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ਇਸੇ ਕਲਮ ਤੋਂ-- 

ਗੁਰੂ ਘਰ, ਸਗੁਰ੍ ਗੁੰਥ ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਦਰਸ਼ਨ, ,ਆਦਿ ਗ੍ਰੰਥ ਦਰਸ਼ਨ, ਗੁਰੂ 
ਨਾਨਕ ਸਾਗਰ, ਸੈਖੇਪ ਸਿਖ ਇਤਿਹਾਸ, ਦਰਬਾਰੀ ਰਤਨ, ਪੋਜ ਦਰਿਆ, ਰਬਾਬ, ਨਾਨਕ 
ਸਾਇਰੁ ਏਵੁ ਕਹਤ ਹੈ, ਗਰ ਨਾਨਕ ਜਿਨ ਸੁਣਿਆ ਪੇਖਿਆ, ਵਾਰਾਂ ਸੀ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਜਿਘ 
ਜੀ ਕੀਆਂ, ਚਾਰ ਸਾਰਿਬਜ਼ਾਂਦੇ, ਰਹਿਝਲਾਮੇ, ਜ਼ਫਰਨਾਮਾ, ਕਲਾਮ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ, 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸੌ ਸਾਖੀ, ਪਰਚੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦਸਵੀ' ਕੀ, ਗੁਰੂ ਕੀਆਂ ਸਾਖੀਆਂ, ਪ੍ਰਸਿਧ ਪੋਜਾਬੀ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਕੋਸ਼, ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚਾਰ ਕੌਸ਼, ਸੀ ਗਰ ਗੰਥ ਸੰਕੇਤ ਕੌਸ਼, ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਮਹਿਮਾ 
ਕੋਸ਼, ਸੁਖਮਨੀ ਦਰਸ਼ਨ, ਮਹਾਤਮਾ ਸੈਤਰੇਣ, ਪੰਜਾਬੀ ਮਹਾਰਾਜਾ, ਖਜਾਬੀ ਬੋਲਾਂ ਦਾ 
ਇਤਿਹਾਸ, ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ, ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਰੂਪ ਰੇਖਾ, ਕਲਮ ਦੇ ਧਨੀ 
ਕਲਮ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰ, ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਾਂ, ਪੈਜਾਬੀ ਬਾਰਾਂਮਾਹੇ, ਪੋਜਾਬੀ ਮਾਝ, ਪੰਜਾਬੀ ਜੇਵਾਂ 
ਪੈਜਾਬੀ ਝਗੜੇ, ਹਾਸ਼ਮ ਰਚਨਾਂ ਫਲੀ, ਹੁਸੈਨ ਰਚਨਾਵਲੀ. ਸਾਂਈ ਬੁੱਲ੍ਹੇ ਸ਼ਾਹ, ਬੋਲੈ ਸ਼ੋਖ 
ਫਰੀਦ, ਦੋਹੜੇ ਸੁਲਤਾਨ ੩੫, ਮਿਰਜ਼ੇ ਦੀਆਂ ਸੱਦਾਂ, ਬਾਬਾ ਸਾਧੂਜਨ, ਸਾਧੂ ਈਸ਼ਰਦਾਸ, 
ਬਾਬਾ ਵਜੀਦ, ਦਰਸ਼ਨ ਭਗਤ, ਰਿੰਦਸਤਾਨੀ ਕਵਿਤਾ, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਕਵੀ, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ) 
ਕਲਾ, ਖਲੀਲ ਜਿਬਾਨ ਦੇ ਬਚਨ ਬਿਲਾਸ, ਪੁਰਸ਼ਪਾਂਜਲੀ, ਅਜ਼ਾਦੀ ਆਦਿ । 
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ਕਰਤਾ ਦੇ ਸਭ ਹੱਕ ਰਾਖਵੇ ਹਨ 





ਢੱਗੀ ਵਾਰ 


`ਪ੍ੰ, ਪਿਆਰਾ ਜਿੰਘ ਪਦਮ, ਕਲਮ ਮੈਦਿਰੇ,. ਲੌਇਰ ਖ਼ਾਲ, ਪਟਿਆਲਾ । 
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ਤਤਕਰਾ 

ਇਕ ਪ੍ਰਸ਼ੋਸਾ ਪੱਤਰ ਡਾਂ. ਰਘਵੀਰ 

ਕੁਝ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਚਾਵਾਂ _ ਪ੍ਰਿ. ਤੇਜਾਂ ਸਿੰਘ, ਡਾ. ਰੌਸ਼ਨ ਲਾਲ ਅਹੂਜਾ, 
ਪ੍ਰਿੰ. ਜੋਧ ਸਿੰਘ, ਪ੍ਰਿੰ. ਤਾਲਿਬ, 


ਪ੍ਰਿ. ਸੰਤ ਸਿੰਘ ਸੇਖੋ' 2 ਬ੧੪ 9 
ਸਾਂਹ:੦ਜਾ070 ਡਾਕਟਰ ਬਨਾਰਸੀ ਦਾਸ ਜੈਨ... 922 `` 3 
ਵੇਸ ਰ ੧ ੪੦; “ਸੱ 
ਨ ਪਹਿਲਾ ਭਾਗ 
1. ਬੋਲੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਹਲ. ਨ 23 
2, ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਖੋਜ (ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ) ` :੦< ਤਤ 
$, ਸੋਸਾਰ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਦਹ ਨ 89 
4, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ 85 5੧੦ 46 
ਅਜਾਮੀ, ਬੋਗਾਲਾਂ, ਉੜੀਆ, ਮਰਾਠੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਬਿਹਾਰੀ, 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਹਿੰਦੀ, ਉਰਦੂ, ਪੰਜਾਬੀ, ਸਿੰਧੀ, ਪਹਾੜੀ, 
ਕਸ਼ਮੀਰੀ, ਪਸ਼ਤੋ, ਤਾਮਲ, ਤੈਲਗੂ, ਮਲਿਆਲਮ ਤੇ ਕੌਨੜ 
5, ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਪਿੱਛਾ ਸਬ 9% 
ਵੇਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ $4, ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ 55, ਪਾਲੀ 56, ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ 58 
6. ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਜਨਮ-ਦਾਤੀ ਨ ਸਾ 66 
ਮਾਦੀ ਅਪਭੋਸ਼ 
7. ਅਪਭ੍ਰੋਸ਼ ਦੀ ਵੰਨਗੀ 4 ਰੱਲ , _ ਤੀ 
(੯੧ ਦੂਹੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਸਮੇਤ) 
ਦੂਜਾ ਭਾਗ 
8. ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਜਨਮ ਨਕ ਨ 0 7 
ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬੋਲੀਆਂ 89, ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ 91, 
ਪੰਸ਼ਾਚੀ 94, ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ੁਧ ਆਰੀਆ ਬੈਸੀ ਹਨ 98, ਪੰਜਾਂਬੀ 
ਦਾ ਮੁਲ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਹੀ` 100, ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵੀ ਰੋਲਾਂ- 
ਵਟ ਹੈ 105, ਜਨਮ-ਕਾਲ 108 
9. ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਵਿਕਾਂਸ ਰਤ ੬ _ 
ਪੁਰਾਣਾ ਜਮਾਂ 112, ਮੰਝਲਾ ਸਮਾਂ 119, ਵਰਤਮਾਨ 
ਸਮਾ 122 
10. ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਨਾਮ-ਸੈਸਕਾਰ 4 ,.. _12% 


ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਨਾਂ--ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ, ਵਾਹੀਕ, ਮਦੁ ਦੇਸ, 
ਟਕ ਦੇਸ, ਪੰਜ ਨਦ, ਪੰਜਾਬ, ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਨਾਂ 133 
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ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆੰ ਹੱਢਾਂ 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਬਣਤਰ 

ਧੁਨੀ ਬਣਤਰ 1425, ਸ਼ਬਦ ਬ੍ਣਤਰ_ 1 $3 

ਵਾਕ ਬਣਤਰ 156, ਅਰਥ ਬਣਤਰ 158 

ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਥਦ-ਭੌ ਡਾਰ 

ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਹੌਰ ਬੋਲੀਆਂ 

ਦਾਵੜੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ, ਪਾਲੀ ਤੇ 
ਪੰਜਬੀ, ਯੂਨਾਨੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ, ਤੁਰਕੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ, ਅਰਬੀ 
ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ, ਫਾਰਸੀ ਤੋ ਪੰਜਾਬੀ, ਪਸ਼ਤੇ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ, ਸਾਧ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ, ਬ੍ਰਿਜ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਢੀ ਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ, ਉਰਦੂ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤੇ _ ਪੰਜਾਬੀ, 
ਪ੍ਰਤਗਾਂਲੀ ਤੈ ਪੰਜਾਬੀ 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਉਪਬੋਲੀਆਂ 

ਪੰਨੌਹਾਰੀ, ਲਹਿੰਦੀ. ਕੋ'ਦਰੀ ਜਾਂ ਲਾਜ਼ੌਰੀ, ਪੁਆਧੀ, 
ਭਟਿਆਣੀ, ਪਹਾੜੀ ਜਾਂ ਡੌਗਰੀ 


. ਟਕਸਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ 
“/. ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 
- ਪੰਜਾਬੀ ਬਾਰੇ ਰਾਵਾਂ 


ਤੀਜਾ ਭਾਗ 


9. ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਪੀ--ਗੁਰਮੁਬੀ ਰ 
ਲਿੱਪੀ ਕਲਾ ਦਾ ਪਿੱਛਾ, ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ, ਸੈਸਾਰ ਦੀਆਂ 


ਲਿੱਪੀਆਂ, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਲਿੱਪੀਆਂ, ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਲਿੱਪੀਆਂ 
(ਸ਼ਾਰਦਾ, ਟਾਕਰੀ, ਲੰਡੇ, ਗੁਰਮੁਖੀ) ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ 
ਵਿਕਾਸ, ਗੁਰਮੁਖੀ ਤੇ ਸਿਧੈ ਲਿੱਪੀ, ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਲਿੱਪੀ 
ਚਿਤ੍ਰ, ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਨਾਂ ਸੋਸਕਾਂਰ, ਗੁਰਮ਼੍ਰਖੀ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ, 
ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਗ੍ਰਮੁਖੀ ਦਾ ਮੂਲ ਨਹੀ, ਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਠੀਕ 
ਨਹੀ', ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਠੀਕ ਨਹੀ, ਗੁਰਮੁਖੀ ਹੀ ਠੀਕ ਹੈ, 
ਗੁਰਮਖੀ ਬਾਰੇ ਰਾਵਾਂ 1 ਲੇ 

ਚਥਾ ਭਾਗ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ 
(ਉ) ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ (ਅ) ਪੰਜਾਬੀ ਪੱਤਰਕਾਰ) 


ਵਚਿ ੪੧੩ 


%ਜਲ ਜਿ 


₹ਨ੯% 


[ਅ) _ਐਤਿਕਾ--ਸਰ ਜਾਰਜ ਇਬ੍ਹਿਮ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ 


(ਇ) _ਔਤਿਕਾ--ਸੈਸਕਿਤ ਤੇ ਆਯ੍ਰਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਸੰਕੇਤਾਵਲੀ 

ਸਹਾਇਕ ਪੁਸਤਕ-ਸੂਚੀ 

ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਨਾਮਾਵਲੀ 


ਉਤ 
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੧/ਜੀ ਛਾ੫ ਬਾਰੇ 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ `/ ਬੋਤਰ ਵਿਚ ਇਹ ਮੇਰੀ ਪੁਸਤਕ ਆਪਣੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪਹਿਲਾ 

ਯਤਨ ਸੀ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਯੂਨੀਵਰ/(ਟੀਆਂ, ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਤੋ ਪੰਜਾਬੀ ਪਿਆਰਿਆਂ ਇਸ ਨੂੰ 

'ਮਾਣ ਆਦਰ ਤੋਂ ਪਿਆਰ ਸਤਿਕਾ4 ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ, ਉਸ ਲਈ ਮੈ ਦਿਲੋ' ਮਨੋ ਸਭ ਦਾ ਰਿਣੀ 

! ਚਿਰ ਤੌ ਪੁਜਤਕ ਦੀ ਅਪ੍ਰਾਪਤੀ ਖਟਕ ਰਹੀ ਸੀ । ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਲੋੜ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖ ਕੋ 
ਸ਼ ਵਸੰਧਆਂ ਸਮੇਤ ਇਸਨੂੰ ₹ ਖਾਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 


ਇਕ ਗੱਲ ਮੈ” ਜ਼ਰਰ /ਹਿਣੀ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਮੈ' ਕੁਝ ਰੜੀਵਾਦੀ ਪੰਡਤਾਂ ਵਾਂਝ ਸੰਸਕ੍ਹਿਤ- 
=-=:-<੨<੪-੩੨੩--੨੦੦੭ਈਕਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ “ਭੂਤਵਾਦੀ' ਆਖਦੇ ਹਨ, ਮੈ ਇਉ” ਵੀ ਨਹੀ 
ਕਹਿੰਦਾ । ਸੈ" ਮੰਨਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਦੇਣ--ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਰਿਗਵੇਦ ਗੈਥ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਾਡੀ ਕਲਜਰ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਰਹ ਹੈ, ਮੈ! ਇਸ ਦਾ ਆਦਰ 
ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਪਰ ਜਦ ਇਹ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਛੱਤੀ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ, ਵੱਖਰੇ ਵੱਖਰੇ ਵਿਅਕਰਣਕ 
ਨਮ ਧਾਰਨ ਵਾਲ਼ੀਆਂ ਸਭੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਮੂਲ ਇਕੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਗੱਲ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਕਸਵੱਟੀ ਉਤੋਂ ਪੂਰੀ ਨਹੀ” ਉਤਰਦੀ । ਕੁਝ ਪੁਰਾਤਨਵਾਦੀ ਪੰਡਤਾਂ ਇਹ ਗੱਲ ਚਲਾਈ ਸੀ ਤੇ 
ਇਸਦਾ ਕਝ -ਮੰਦ/ --੫ਭਣ--ਸਾੜੇ-ਪੰਜਾਲੀ-ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਤੋਂ ਵ ਪਿਆ ਹੈ ਪਰ ਜਿਉ” ਜਿਉ” 
ਨਲ ੧ ਮਿਟ ਰਿਹ ਹੈ 1 ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ 

ਮੁਲ ਸਿਧਾਂਤ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਨਵੀ” ਜ਼ਬਾਨ ਬੋਲਚਾਲ ੧1 ਬੋਲੀ ਤੋਂ ਹੀ ਬਣਦੀ ਹੈ, ਕਿਤਾਬੀ ਬੋਲੀ 
ਤੋ ਨਹੀ । ਦੂਜੇ, ਸ਼ਕਦ-ਭੇਡਾਰ ਦੀ ਸਾਂਝ ਇਕ ਮੂੰਹ] ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਆਮ ਹੈਦੀ ਹੈ, 
ਇਸ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨ ਦੀ ਥਾਂ ਵਿਆਂਭੂਰਣਕ ਨੈਮਾਵਲੀ) ਨੂੰ ਅਧਾਰ ਬਣਾਉਣਾ 
ਵਧੇਰੇ ਯੋਗ ਹੈ । ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਪਾਸੋ ਆ ਕਹੇਂ ਹਨ ਜੇਹਾ 
ਕਿ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਅੰਦਰ ਅਤੇ ਅੰਤਿਕਾ ਦੋਂ ਵਿਚ ਰਾ ਰਾਵਾਂ ਤੋ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ । ਮੋਨੂੰ ਭਰੋਸਾਂ ਹੈ ਕਿ 


ਪੰਜਾਬੀ ਪਾਠਕ ਵੀ ਇਸ ਬੁਨਿਆਦੀ ਹਕੀਕਤ ਨੂੰ ਅੱਖੋਂ (ਉਹਲੇ ਨਹੀ ਹੋਣ ਦੇਣਗੇ ਤੋਂ ਲੇਖਕ 
ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਤੋ ਸੂਝ-ਬੂਝ ਨਾਲ ਸਮਝਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰਨਗੇ । 
15 ਅਪ੍ਰੈਲ, 1969 ਪਿਆਰਾਂ ਸਿੰਘ ਪਦਮ 
ਆਰਾ ਆਣਕੇਂ ਸਾਨੂੰ ਸਵਾਲ ਕੀਤਾ 


ਡਾ. ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਪੁਆਰ ਵਾਇਸ-ਚਾਂਸਲਰ ਪੰ,”ਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਜੈਸੇ ਭਾਸ਼ਾ<, 


ਵਿਗਿਆਨੀ ਦੋਸਟਾਂ ਤੇ ਮਾ. ਜਾਗੀਤ ਸਿੰਘ ਜੈਸੇ ਲੋਕ-ਸੋਵਕ ਪੰਜਾਬੀ ਪੀਮੀਆਂ ਦੀ ਰਾਟਿ ਸੀ 
ਕਿ ਸਾਹਿਤਕ ਚੇਤਨਾ ਤਾਂ ਪੰਜਸ਼ਨੋਆਂ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਹੈ ਪਰ ਭਾਸ਼ਾ ਚੇਤਰਾ ਕੁਝ ਘਟ ਹੀ ਹੈ । 
ਭਹਾਡੀ ਪੁਸਤਕ ਇਸ ਚੇਤਨਾ ਦਾ ਝੰਡਾ ਬੁਲੰਦ ਕਰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਇਸ਼ਦਾ ਪੁਨਰਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਸਮੇਂ 


ਦੀ ਖ਼ੰਗ ਹੈ । ਇਹ ਤੀਜੀ ਛਾਪ ਇਸ ਪ੍ਰੋਰਨਾ ਦਾ ਮ ਬਰੁ 1994 
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ਡਾਂ. ਰਘਵੀਰ 
ਮੈਂਬਰ, ਕੌਂਸਲ ਆਫ ਸਟੇਟਸ ਤੇ ਡਾਇਰੈਕਟਰ “ਇੰਟਰਨੈਸ਼ਨਲ 
ਇਕਾਡਮੀ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਅਨ ਕਲਚਰ”, ਨਾਗਪੁਰ 
ਵਲੋ” 
ਪ੍ਰਸ਼ਸਾ-ਪੱਤਰ 


ਓਲਡ ਅਸੈੱਬਲੀ, ਰੈਸਟ ਹਾਉਜਾਂ 
ਨਾਂਗਪ੍ਰ 
21-11-53 
'ਤ੍ਸਾਂ 'ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਇਤਿਹਾਂਸ” ਲਿਖ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ 
ਵਿਚ ਨਿੱਗਰ ਵਾਧਾ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਜ ਦੇ 20 ਅਧਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਜੋ 
ਤ੍ਸਾਂ ਕਈ ਪਹਿਲੂਆਂ ਤੋ” ਰੌਸ਼ਨੀ ਪਾਈ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਕਈ 
ਕੁ ਥਾਈ ਆਪ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਅ9੪4 ਪ੍ਰਚਲਤ ਵੀਚਾਰਾਂ ਨਾਲੋ' ਕ੍ਰਝ ਕਰ 
ਵੱਖਰੇ ਹਨ । ਰ 
ਆਪ ਧੈਨ ਹੋਂ, ਜੌ ਪੰਜਾਂਬੀ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰ ਰਹੇਂ ਹੋ । 
ਮੈਨੂੰ ਪੂਰਨ ਆਸ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਜਨਤਾ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦਾਂ 
ਸੁਆਗਤ ਕਰੇਗੀ ਤੇ ਇਸ ਤੋ ਲਾਭ ਉਨਾਏਗੀ । 
(ਸਹੀ) ਰਘੂਵੀਰ' 
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ਪ੍ਰਿੰਸੀਪਲ ਜੋਧ ਸਿੰਘ :-- 

ਮੈ” ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਨੂੰ ਬੜੀ ਦਿਲਚਸਪੀ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਿਆ ਹੈ-ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਾਕਟਰ ਜੈਨ ਜੀ 
ਲੋ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਮੁਖਬੈਧ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸੰਬਧ 
ਵਿਚ 'ਸ਼ਬਦ ਚਮਤਕਾਰ” ਪਿਛੋ" ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਚ _ਇਹ ਦੂਜੀ ਪੁਸਤਕ ਹੈ ਜੋ _ਪੌਜਾਬੀ 
ਬੋਲੀ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਤੇ ਵਿਕਯ ਪੁਰ ਲਿਖੀ ਗਈ ਹੈ । “ਪਦਮ” ਜੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ 
ਮਸਾਲਾ ਇਕ ਸ੍ਰੰਦਰ ਢਾਂਚੇ ਵਿਚ ਤਰਤੀਥਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੁਆਰਾ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੋ ਚੋਖੀ 
ਜਾਂਣਕਾਰੀ ਸੁਖੋਨ ਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਮਜ਼ਮੂਨ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ 
ਰਾਵਾਂ ਦਾ ਵਖੋਵਾਂ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਉੱਘੇ ਲੇਖਕਾਂ ਵਿਚ ਕਈ ਵੇਰ ਕਦੀ ਨਾ ਮਿਲਣ ਵਾਲੀ ਸ਼ਕਲ 
ਪਕੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਨਹੀ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਕਿ ਸਾਰੇ ਹੀ ਪਾਠਕ ਲੇਖਕ ਦੋ ਸਾਰੇ 
ਸਿੱਟਿਆਂ ਨੂੰ ਮੈਨ ਲੋਣਗੇ ਪਰੰਤ੍ਰ ਇਕ ਗੱਲ ਨਿਜਚਤ ਹੈ, ਉਹ ਪਦਮ ਜੀ ਦੀ ਮੋਹਨਤ, ਸ੍ਰਝ ਅਤੇ 
ਵਿਦਵਤਾ ਭਰੀ ਖੋਜ ਦੀ ਦਾਦ ਦਿੱਤੇ ਬਿਨਾਂ ਨਰੀ“ ਰਹਿ ਸਕਣਗੇ । ਮੈ' 'ਪਦਮ” ਜੀ ਨੂੰ ਇਸ 
'ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਪੋਰਕਾਸ਼ਨ ਤੋਂ ਵਧਾਈ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ 1 


ਪ੍ਰੋ ਗੁਰਬਚਨ ਸਿੰਘ ਤਾਲਿਬ :-- 
ਭ'ਵੋ` ਪਦਮ ਜੀ ਦੀ ਰਚਨਾ ਪਿਛੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਰੌਰ ਪ੍ਰਜੇਤਕਾਂ ਵੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ 

ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਪਰ ਇਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਥਾਂ ਹੈ 1 ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨ ਲੇਖਕ ਨੇ ਇਸ ਰਥ ਵਿਚ 
ਭਾਰਾ ਵਿਗਿਆਨ ਸਬੈਧੀ ਡੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਗੌਰਵ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਇਤਨੀ ਬਹੁਭਾਂਤੀ ਨਸ 
ਸਮੱਗਰੀ ਸੌਚਿਤ ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਤਨੀ ਤੋਂ ਉਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਹੌਰ ਕਿਧਰੇ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀ । ਇਹ 
ਭਾਵਨਾਂ ਤੋਂ ਖੋਜ ਦੇ ਸਮੋਲ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ । ਕਦ) ਅਜੇਹੇ ਕਾਂਡ ਹਨ ਜੋ ਮੌਲਿਕ ਪ੍ਰਤਿਭਾ ਦੇ ਧਚਨੀ 
ਹਨ ਜਿਵੇਂ, ਪੰਜਾਬੀ ਦ. ਪਿੱਛਾ, ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਜਨਮ, ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਹੌਰੇ ਬੋਲੀਆਂ, ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ 
ਬਣਤਰ, ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸੋਸਕਾਰ ਆਦਿ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਜ਼ਿਆਂ ਤੇ ਅਜੇ ਹੋਰ ਅਗੇਰੇ ਕੌਮ ਨਹੀ 
ਹੋਂ ਇਆ । ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਸਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਲੇਖਕ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਂਲ ਡੂੰਘ' ਸਨੋਹ 
ਹੈ, ਇਸੇ ਸਨੇਹ ਤੋ ਉਤਸ਼ਾਹ ਵਿਚ ਉਸ ਇਕ ਨਿਪੁਣ ਵਕੀਲ ਵਾਂ ਪੰਜ'ਬ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਡਿਆਈ 
ਦਾ ਕੋਸ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਰਾਵਾਂ ਦਾ ਮਤਭੇਦ ਸਾਧਾਰਣ ਗੱਲ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੀ 
ਆਸਾਧਾਰਣਤਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਜਹੋਂ ਖੁਸ਼ਕ ਵਿਸ਼ੇ ਨੂੰ ਅਲੰਕਾਰਕ ਜ਼ੈਲੀ ਦੁਆਰਾ ਬੜਾਂ 
-ਹੀ ਸਰਲ ਤੋਂ ਰਸ-ਭਰਪੂਰ ਬਣਾ ਕੋ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । 

. ਇਕ ਹੋਰ ਗੱਲ ਜੌ ਮੇਰੇ ਲਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਦਾ ਕਾਰਣ ਹੈ, ਉਹ ਪੰਜਾਬ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ 
-ਦੇ ਗੌਰਵ ਲਈ ਲੇਖਕ ਦੀ ਬਾਂ ਥਾਂ ਦਿਖਾਈ ਚੋਤਨਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਸਾਡੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਪਹਿਲੇ 
ਨਲੋ' ਅਜ ਵਧੋਰੇ ਆਵੱਰਕਤਾ ਹੈ । 
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ਪ੍ਰਿ ਸੈਤ ਸਿਘ ਸੇਥੋ” :-- 

ਪ੍ਰੋ ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਪਦਮ ਦੀ ਕਿਰਤ--'ਪੈਜਾਬੀ ਬੌਲ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ” ਪੌਜਾਂਬੀ ਬੋਲੀ 
ਸੈਬੋਧੀ ਵਿਗਿਆਨਕ ਸੂਝ ਵਿਚ ਇਕ ਨਿੱਗਰ ਵਾਧਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਪੁਸਤਕ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਪੈਜ ਸੌ 
ਦੇ ਕਰੀਬ ਪੈਨੇ (ਪਹਿਲੀ ਐਡੀਸ਼ਨ) ਪੈਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਲਈ ਅਤਿ ਲੋੜਵੈਦੇ ਗਿਆਨ ਦਾ ਭੌਡਾਰ 
ਹਨ । ਮੇਰਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਸ਼ੈ ਉਪਰ ਹਾਲੀ ਤਕ ਪੋਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਸਾਹਿਤ ਨਾ ਹੋਣ ਦੇ 
ਬਰਾਬਰ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਇਸ ਖੱਧੋ ਦਾ ਇਕ ਦਮ ਚੋਖਾ ਭਾਗ ਭਰ ਦੇੱਦੀ ਹੈ । ਮੈਨੂੰ 
ਕੇਵਲ ਇਕੋ ਜ਼ਿਕਾਇਤ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਬਾਰੇ ਹੈ ਤੇ ਉਹ ਇਹ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਕਤਤਾ ਨੇ ਯੋਗ ਤੇ 
ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਕਰਣਾਂ ਉਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਿਹੜਾ ਇਕਾਗਰ ਧਿਆਨ ਉਹ ਪੰਜਾਬੀ 
ਬੋਲੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਤੇ ਫ਼ਿਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਦੇ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਪੂਰਾ ਨਹੀ' ਦਿਤਾ ਜਾ ਸਕਿਆਂ । ਮੈ” 
ਆਪਣੀ ਇਹ 7ਕਾਇਤ ਪਹਿਲਾਂ ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਕਰ ਦਿਤੀ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਭਤਪੂਰ ਪ੍ਰਮੋਸਾ ਜੋ 
ਮੈ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ, ਇਕ ਪਾਖਡ ਤੇ ਖੁੰਸ਼ਾਮਦ ਜਾਂ ਮਿਤਰਾਚਾਰ ਨਾ' 
ਪਰਤੀਤ ਹੋਵੇ । ਰ੍ 


ਮੋਰੀ ਜਾਚ ਵਿਚ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਵਿਸ਼ੈ ਦਾ ਨੀਕ ਮ੍ਰੱਢ ਪਹਿਲੋਂ ਭਾਗ ਦੇ ਚੰਬੇ ਅਧਿਆਇ 
“ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਪਿੱਛਾ” ਤੋਂ' ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਭਾਵੇ" ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਅਧਿਆਇ ਵੀ ਬੋਲੀ ਬਾਰੇ ਢੇਰ 
ਵਾਕਫ਼ੀ ਦੇਣ ਵਾਲੋਂ ਹਨ । ਇਹ ਅਧਿਆਇ ਅਸਾਨੂੰ ਆਪਣੀ ਮਾਤ-ਬੋਲੀ ਬਰੇ ਇਕ ਵੱਡਮੂਲਾ 
ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਕਰਤਾ ਨੇ ਅਜਨਹੰ ਸੋਖੋਪ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ, ਸੈਸਕ੍ਤ, 
ਪਾਲ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦਾ ਜੌ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਬੈਸ ਦੀਆ ਜਠੇਰੀਆਂ ਹਨ, ਸੁਹਣਾ ਗਿਆਨ- 
ਕਰਵਾਇਆ ਹੈ ਪੁਰ ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿਚ ਬਿਹਤਰ ਹ੍‌ੰਦਾ ਜੇ ਕੁਝ ਕੁ ਵਾਕ ਦੇ ਕੇ ਵੈਦਿਕ ਤਾ 
ਪੰਜਾਬੀ ਤਕ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪੜਾਵਾਂ ਦਾ ਰੂਪ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ। ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ 
ਕਰਤਾ ਨੇ ਉਸ ਗੁੱਲ ਦੀ ਜੌ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਇਕ ਸਾਧਾਰਣ ਲੱਛਣ ਹੈ, ਪਰ ਜਿਸ ਨੂੰ 
ਅਸਾਡੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਮੂੜ ਮੁੜ ਭੁਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾਂ ਹੈ, ਬੜੀ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਵਿਆਖਿਅ' ਕੀਤੰ 
ਹੈ । ਉਹ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੈ ਦੇਸ ਵਿਚ ਸਦਾ, ਹੌਰ ਖੇਤਰਾਂ ਵਾਂਕਰ, ਬੋਲ) ਦੇ ਖਤਰ ਵਿਚ 
ਵੀ ਦੇ ਧੜੇ ਹੈਦੇ ਹਨ, ਇਕ ਜ ਪਿੱਛੋ ਨੂੰ ਖਿਚ ਰਿਹਾ ਹ੍‌ੰਦਾ ਹੈ ਤੋ ਦੂਜਾ, ਜੋ ਅੱਹੇ ਨੂੰ ਤਾਂਘ 
ਰਿਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਉਹ ਵਿਦਵਾਨ ਜੋ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਿਤ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਤੇ ਸੈਸਕਿਤ ਨੂੰ ਛੁਟਿਆਦੇ ਸਨ, 
ਇਜ ਅੱਗਰਗਾਮੀ ਧੜੇ ਦੇ ਵਿਅਕਤੀ ਸਨ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਥਨਾਂ ਵਿਚ ਮੋਰੋ ਜੇਹੇ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ 
ਬੜਾ ਰਸ ਤੇ ਉੜਟਹ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਸ਼ਾਇਦ ਇਕ ਇਤਿਹਾਸਕਾਰ ਦੇ ਦਿ੍‌ਸ਼ਟੀ-ਕਣ ਤੋ 
ਇਸ ਨੂੰ ਕ੍ਝ ਲੋਕ ਪ੍ਰਾਪੋਗੈਡਾ ਕਹਿਣ, ਜਿਸ ਤਰਾਂ ਮੁਖੱਖੋਧ ਵਿਚ ਇਸ਼ਾਰਾ ਵੀ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ । 


ਅਗਲੇ ਅਧਿਆਇ, “ਮਾਈ ਅਪਵ੍ਰੈਸ਼ ਤੇ 'ਅਪਭੈਜ਼ ਦੀ ਵੈਨਗੀ” ਵਿਚ ਕਰਤਾ ਨੇ ਮੋਰ 
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ਉਪਰੌਕਤ ਸ਼ਕਾਇਤ ਨੂੰ ਕਾਫੀ ਹਦ ਤਕ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਅਪਕੁੰਸ਼ ਦੋ ਇਹ 
ਪੈਠੈ ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮੁੱਲ ਵਾਲ਼ੇ ਪਰਤੀਤ ਹੋਏ ਹਨ । ਪਰ ਬਿਹਤਰ ਹੁੰਦਾ ਜੇ ਅਪਕ੍ਰੰ਼ ਢੋਹਿਆਂ 
ਦਾ ਪੇਜ'ਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਜੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੈਨਿਆਂ ਵਿਚ ਨਾਲ ਨਾਲ ਦਿਤਾ ਗਿਆ ਹੁੰਦਾ, ਭਾਵੇ' 
ਸਾਹਿਤਕ ਪੱਖ ਤੌ ਘਣ ਸੁੰਦਰ ਪਰ ਅਪਤੁਸ਼ ਦੇ ਵਧੇਰੇ ਨਜ਼ਦੀਕ ਹੁੰਦਾ । ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ 
ਪਸਤਕ ਦਾ ਮਨੋਰਥ ਸ਼ਾਇਦ ਭਲੇਰੀ ਭਾਂਤ ਸਿੱਧ ਹੰਢਾ ! 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਜਨਮ ਬਾਰੇ ਮੈ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਥਨਾਂ ਨਾਲ ਸਹਮਤ ਨਹੀ“ ਜਿਹੜੇ ਪੈਜਾਬੀ ਦਾ ਸੋਬੈਧ 
ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਨਾਲ ਜੌੜਦੇ ਹਨ । ਮੌਰੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿਚ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸੈਸਰ੍ਰਿਤ ਦੇ, ਕੇ'ਦਰੀ ਤੇ ਅੱਜ 
ਕੱਲ ਦੀ ਟਕਸਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲੋਂ” ਵਧੇਰੇ ਨਜ਼ਦੀਕ ਹੈ ਤੇ ਜੇ ਇਸ ਦੇ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਵੀ ਫ਼ਰਸੀ 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ ਵਧੇਰੇ ਮਿਲਣ ਤਾਂ ਇਹ ਗੱਲ ਇਸ ਦੇ ਬੈਸ ਨੂੰ ਨਹੀ' ਬਦਲਾ ਸਕਦੀ, ਇਸ ਦੇ 
ਰੂਪ ਨੂੰ ਗਹਿਣੇ ਤੇ ਕਪੜੇ ਵਾਕਰ ਭਾਵੇ” ਕੂਝ ਓਪਰਾ ਜਿਹਾ ਬਣਾ ਦੇਵੇਂ । ਫ਼ਿਰ ਜਦੋ' ਅਸਾਡੇ 
ਪਾਸ ਪੌਜ਼ਾਚੀ ਅਪਭੌਸ਼ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਗਿਆਨ ਜਾਂ ਸਾਹਿਤ ਨਹੀ” ਤਾਂ ਪੈਜਾਬੀ ਜਿਹੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਐਵੇ' 
ਹੀ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਨਾਲ ਰਿਸ਼ਤਾ ਜੌੜ ਦੇਣਾ ਇਕ ਅਨਿਆਂਇ ਹੈ । ਲੇਖਕ ਮਾਰਕੇਡੇ ਪੁਰਾਣ ਦਾ ਇਕ 
ਹਵਾਲਾ ਦੋ'ਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਤੋਂ' ਮੇਰੇ ਉਪਰੋਕਤ ਕਥਨ _ਦੀ ਖੁਸ਼ਟੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 'ਮਾਰਕੇਡੇਂ ਪੁਰਾਣ 
ਵਿਚ-ਕੌਕਯ:- ਸੋਰਸੇਨ-ਤੇ-ਪੈਜ਼ਲ-ਇਨ੍ ਕਿੰਨ£ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਦ ਥੈੱਜ਼ਾਚੀਂ ਦੀ ਵਰਤ' ਹ੍ਰੈਦੀ ਦੱਸੀ ਹੈ । 
ਚਣਅਜਿਟ ਕਬਨ-ਦਾਕੀਂ ਖ਼ਹੱਤਤਾ ਹੋ. ਸ਼ਕਦੀ ਹੈ । ਜੇ ਕੋਈਂ ਆਖ- ਕਿ ਫਰਾਂਸ ਵਿਚ ਵੀ 
ਜਰਸ਼ਨ-'ਕਾਢਾ ਦੀ ਵਰਤਾ ਹੁੰਦੀਂ ਹੈ. ੩#- ਇਸ- ਤੋ“ ਕੀ ਅਰਥ' ਕੱਢੋ ਜਾਂ ਸਕਦੇ ਹਨ ? ਮੋਰਾਂ 
ਵਿਚਾਰ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈਕਿ-ਜਿਲ਼ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਜ- ਕੱਲ ਪੁਆਧ, ਜੋਗਲ, ਪਹਾੜ ਆਦਿ, ਵਰਨਾਤਮਕ 
ਨਾਵਾਂ ਦੜੋਂ ਦਲ=-ਵਿਦ ਹ੍ਂਦ£ ਹੈ; ਉਸ ਸਸੇ ਹਰ ਕੋਂਈ.ਆਪਣੇ ਖੱਛਮੀ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਨੂੰ 'ਪੈਜਾਚ' 


__ ਤੋ ਉਨਾਂ ਗੁਆਦੀਆਂ ਦੀਬਲੀਂ _ ਤ-ਰੱਡ- ਲੱਛੋਂਣਾਂ `ਨੰ ਉਸਾਰ ਆਖ-ਛੱਡਦਾ ਸੀ । ਹਾਂ, ਇਹ _. 


`ਜਫੂਡ-ਚੈ” ਕਿੱਟਪਬਤ-ਤੇ-ਕੁਸਬੀਰ ਬਲੀਆਂ; .ਬਲਲੀ ਭਾਰਤੀ" ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲੋ" ਇਤਨੀਆੰ ਵੱਖਰੀਆਂ 


ਹਨ-ਕਿਇੰਨ੍ਹਾਂ.ਦਾ-- ਸੰਬੰਧ. ਅਸੀਂ `ਸ਼ੌਰਸੈਨੀਂ`ਠਾਲ ਨਹੀਂ ਜੌੜ ਸਕਦੇ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ `ਦੀਂ 'ਵਡੇਰੀ` 


ਅਧਬੰਸ਼ ਅਸਬ੍ਰੰ ਕੋਈ ਚੋਜ ਸੌਠਣੀਂ ਬਦੀ ਦੋ `ਤੇ ਜੇ ਅਸੀਂ ਇਸ ਅਪਰ ਨੰ ਪੈਸਾਰੀ ਦਾ ' ਨਾਉਂ ਰ 
ਰਿ ਦੋਂ ਦੇਦੀਏਂ ਤਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਗ਼ਲਤ ਵੀਂ ਨ=ਹੋਈਏ 1. ਸੀ 


__ ਮੈਂ ਇਸ ਕਥਨ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਤੋ“ ਅਸਮਰੱਥ ` ਹਾਂ ਕਿ ਪੈਜਾਂਬੀ ਦਾਂ ਮੂਲ ਸੰਸਕਿਤ ਨਹੀਂ 1 
ਜੇ ਇਹ-ਕਿਹਾਜ਼ਾਵੇ ਕਿ ਬੰਜਾਬਂ-ਦਾ ਮੂਲ.. ਮੱਧ-ਕਸਰੀਨ ਜਾਂ ਸਨਾਤਨੀ (ਕਲਾਸੀਕਲ) ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
ਨਹੀਂ.ਵੰਵਿੱਕ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੈ, ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤਾ ਉਜ਼ਰ ਨਹੀਂ ੧ ਅਸਲ ਵਿਚ, ਅਸਾਡੇ ਦੋਸ ਦੇ 
ਬੰਧਿਕ-ਲੱਛਣਾਂ ਕਾਰਨ,_ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕਿਿਤ ਤੋਂ. ਅਪਬ੍ਰੀਜ (ਅਤੇ ਅਸਾਨੂੰ ਪ੍ਰ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਐਪ੍ੰਸ 
ਬਾਂਚੋਂ ਗਿਆਨ-ਇਜੇਂ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਂਤ ਦਾ ਹੀ ਪਰਾਪਤ ਹੋਂ ਸਕਦਾ ਹੈ) ਇਕ `ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਨਾਲੋ" ਵੀ ਵਧੇਰੇ ਬਨਾਵਟੀ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ 1 ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ ਰਾਹੁਲ ਸਾਂਕ੍ਰਿਤਯਾਇਨ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ, 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਟ ਤੋ ਅਪਫ੍ਰੰਸ਼ ਨੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਤਤਸਮ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਜਾਣੋ ਮੁਕੰਮਲ ਬਾਈਕਾਟ ਕਾਂਤਾ 
ਹੋਇਆ ਸੀ । ਅਤੇ ਉਹ ਤਤਸਮ ਰੂਪ ਜੋ ਹੁਣ ਤਕ ਅਜਾਡੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ, 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਅਪਤੁੰਸ਼ ਲਈ ਅਛੂਤ ਸਨ । ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਵੀ ਬਾਈਕਾਟ ਦੀ ਇਹ ਰੁਚੀ ਤੇ ਇਸ 
ਦਾ ਪਰਣਾਮ-ਬਣਾਵਟ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੈ । 'ਧੰਮ” ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਹੀ ਲੈ ਲਵੇਂ ਇਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ “ਧਰਮ ਦਾ 
ਤਦਭਵ ਰੂਪ ਹੈ ਭਾਵੇ” ਹੁਣ ਤਕ-` ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ “ਧਰਮ` ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਵਰਤ ਦੀਆਂ 
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ਹਨ, ਪਾਂਲੀ “ਧਰਮ” ਦਾ 'ਧੈਮ' ਹੀ ਬਣਾਂਦੀ ਹੈ 1 ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਆਉ” ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ॥ 
ਮੋਰਾ ਮੰਤਵ ਇਸ ਚਰਚ! ਤੌ" ਇਹ ਹੀ, ਹੈ ਕਿ ਅਸਾਨੂੰ ਜੌ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ ਜਾਂ ਅਪਤ੍ਰੰਸ਼ ਸਾਹਿਤ ਮਿਲਦਾ 
ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਕਈ ਪੱਖਾਂ ਤੋ" ਉਤਨੀ ਤੇ ਕ੍ ਝ ਪੱਖਾਂ ਤੋ“ ਸ਼ਾਇਦ ਵਧੇਰੇ ਬਣਾਵਟੀ ਰੈ, 
ਜਿਤਨੀ ਸੋਸ੍ਰਿਤ । ਇਸ ਲਈ. ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸੰਥੋਧ ਬਾਰੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਦਾ ਵਿਤਕਰਾ 
ਕਰਨਾ, ਕੌਈ ਬਹਤੀ ਉਚਿਤ ਗੱਲ ਨਹੀ' । ਹਾਂ, ਇਹ ਗੱਲ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰ੍‌ਤ ਤੋ“ ਪਜਾਬੀ 
ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਕਈ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਦੀ ਵਿਥ ਉਤੇ ਹੈ ਤੇਂ ਇਹ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਤੋ ਅਪਭੁੰਸ਼ ਦੀਆਂ' 
ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਹੀ ਸਨ । ਰ 

ਬਾਕ। ਅਧਿਆਇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ, ਨਾਮ-ਸੋਸਕਾਰ, ਬਣਤਰ, ਸ਼ਬਦ-ਭੌਡਾਰ, ਉਪ= 
ਬੋਲੀਆਂ ਆਦਿ ਦਾ ਵਿਸ਼ੈਂ ਬਹੁਤ ਮਤ-ਭੋਦ ਵਾਲਾ ਖੋਤਰ ਨਹੀ” ਤੇ ਇਸ ਥੇਤਰ ਵਿਚ ਵੀ ਕਰਤਾ 
ਨੇ ਸੁਹਣੀ ਵਿਦਵਤਾ ਦਿਖਾਈ ਹੈ । 

ਸਮੁੱਚੇ- ਰੂਪ ਵਿਚ ਮੌਨੂੰ ਦਿਰ ਕਹਿਣ ਵਿਚ ਸੌਕੋਚ ਨਹੀ” ਕਿ ਪਦਮ ਜੀ ਦੀ ਇਹ ਕਿਰੜ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਦਵਤਾ ਤੇ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਇਕ ਨਿਸਚੌ-ਜਨਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਹੈ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉੱਦਮ ਹਰ 
ਪੱਖ ਤੋ ਸ਼ਲਾਘਾ ਯੋਗ ਹੈ । 
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ਲਾ 
ਪ੍ਰਵੇਸ਼ 
ਪੰਜਾਬ ਇਸ ਲਝ ਹੀ ਵੱਡਾ ਨਹੀ' ਕਿ ਇਹ ਮੋਰੀ ਜਨਮ-ਭੂਮੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬ ਇਸ ਲਈ 
ਵੱਡਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਵਰਗੇ ਭਗਤਾਂ, ਵੇਦ ਵਿਆਜ ਵਰਗੇ ਰਿਸ਼ੀਆਂ, ਪਾਣਿਨੀ ਜੇਹੇ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ, ਗੋਰਖ ਤੇ ਪੂਯਨ ਜੇਰੇ ਜੋਗੀਆਂ, ਸਾਲਵਾਹਨ ਤੋਂ ਪੋਰਸ ਜੇਹੋ ਰਾਜਿਆਂ, ਬਾਬਾ 
ਰਤਨਨਾਥ ਤੇ ਸ਼ੇਖ ਫ਼ਰੀਦ ਜੇਹੇ ਪੀਰਾਂ ਫਕੀਰਾਂ, ਗੁਰੂ ਨਾਂਨਕ, ਗੁਰੂ ਗੌਥਿੰਦ ਸਿੰਘ ਵ3ਗੇ ਗੁਰੂ- 
ਮਹਾਂ ਪਰਸਾਂ, ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਤੋਂ ਗੁਰੂ ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਜੋਹੇ ਸ਼ਹੀਦਾ, ਸ਼ਾਹ ਹੁਸੈਨ ਤੋਂ ਬੁਲੂੰ ਸ਼ਾਹ 
ਵਰਗੇ ਸੂਫ਼ੀਆਂ, ਵਾਰਤ ਵਰਗੇ ਕਵੀਆਂ, ਹੀਰ ਰਾਂਝੇ ਤੇ ਸੋਹਣੀ ਮਹੀਂਵਾਲ ਜੋਹੋ ਆਸ਼ਕਾਂ ਦਾ 
ਦੇਸ ਹੈ । ਅੱਜ ਵੀ ਇਨ ਦੀ ਉਪਜਾਉ ਜ਼ਕਤ) ਘਟੀ ਨਹੀ', ਸੁਆਮੀ ਰਾਮਤੀਰਥ ਤੇ ਅਤਰ 
ਸਿੰਘ ਵਰਗੇ ਸੰਤ ਅਕਾਲੀ ਕੌਰ ਜਿੰਘ ਜਹੇਂ ਨਿਹੰਗ, ਬਾਬ! ਰਾਮ ਸਿੰਘ ਤੋਂ ਲਾਲਾ ਹਰਟਿਆਲ 
ਵਰਗੇ ਇਨਕਲਾਬੀ, ਭਗਤ ਸਿੰਘ ਤੇ ਕਰਤਾਰ ਸਿੱਪ ਸਰ੍ਹਾਂਭਾ ਜੇਹੇ ਸ਼ਹੀਦ ਦੋਸ਼-ਭਗਤ, ਪ੍ਰੋ. 
ਪ੍ਰਰਨ ਸਿੰਘ ਤੋ ਡਾ. ਇਕਬਾਲ ਜੋਹੇ ਸ਼ਾਇਰ, ਮੁਲਕਰਾਜ ਅਨੰਦ ਤੇ ਕ੍ਰਿਫਣ ਚੰਦਰ ਜੇਹੇ 
ਸਾਹਿਤਕਾਰ, ਅੰਮਿਤਾ ਸ਼ੇਰੇ-ਗਿਲ ਤੇਂ ਐਸ. ਜੀ. ਠਾਕਰ ਸਿੰਘ ਜੋਹੇ ਚਿਤਡਕਾਂਰ, ਸਹਿਗਲ ਜੋਹੋ 
ਸੰਗੀਤਕਾਰ, ਪ੍ਰਿਤਵੀ ਰਾਜ ਕਪੂਰ ਤੇ ਗੀਤਾਬਾਲ) ਵਰਗੇ ਅਦਾਕਾਰ ਇ3ੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਜਾਏ 
੬ ਹਨ । ਪੰਜਾਬ ਕਿਸ ਗੱਲੋ ਉਣਾ ਹੈ ? ਇਥੋਂ ਕੀ ਨਹੀ ? ਪਹਾਂੜ, ਸੈਝ ਨ, ਦਰਿਆ, ਨਦੀ, 
__ ਨਾਲੋਂ, ਰੇਤ ਥਲ, ਜੰਗਲ--ਸਭ ਕਝ ਇਥ ਹੈ । ਇਹ ਰਾਸਾਂ, ਗਿੱਧਿਆਂ, ਤਿੱਝਣਾਂ, ਛਿਝਾਂ, 
ਅਖਾੜ੍ਆਂ ਦਾ ਦੋਸ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਸੰਦਾ ਵੌਝਲੀਆਂ ਅਲਗੋਜ਼ਿਆਂ, ਢੰਡ ਸਾਰੋਗੀਆਂ, ਬੀਨਾਂ 
ਵਾਜਿਆਂ ਤੇ ਢੋਲਾਂ ਦੀ ਧੁਨਕਾਰ ਉਠਦੀ ਰਹੰਦੀ ਹੈ । ਮੱਖਣ, ਦੁਧ, ਲੱਸੀ, ਅੰਨ, ਸਾਂਗ, ਗੈਨੋ, 
ਬੋਨ, ਹੱਲਾਂ, ਮ੍ਰਮਰੇ ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਪੱਗਾਂ, ਚਾਦਰੇ, ਟਸਰੀਆ', ਲੱਗੀਆਂ, ਸਲਾਣੀਆਂ, 
ਬਾਂਗ, ਫੁਲਕਾਰੀਆਂ ਪਹਿਨਣ ਵਾਲੇ ਪੰਜਾਬੀ ਜਿਥੇ ਚਰਖਾ ਚਲਾਉਣ ਤੇ ਹਲ ਵਾਹੁਣ ਦੇ 
ਸ਼ੌਕੀਨ ਹਨ, ਉਥੇ ਤੇਗ ਯਾ ਕਲਮ ਵਾਹੁਣਾ ਵੀ ਭੁੱਲ ਹੋਏ ਨਹੀ” । 
ਪੰਜਾਬ ਸਤ ਨਸਲਾਂ, ਜਾੜੀਆਂ ਤੇ ਮਜ਼ਬਾਂ ਦੀ ਵੀ ਰੰਗ-ਝਰਮੀ ਹੈ । ਇਥੇ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਜੀਵਨ-ਵੌਨਗੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਤੋ ਸਭ ਪੁਰਾਣੇ ਗਿਆਨ ਇਥੋਂ' ਦੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਹਨ, ਵੇਂਦ ਇਥੇਂ ਬਣੇ, 
ਉਪਨਿਸ਼ਧ ਇਥੇਂ ਤੇ ਗੀਤਾ ਗਿਆਨ ਇਥੋਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਮਾਨ ਹੋਇਆ ਤੇ ਗੁੰਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਮੰਹਬ ਇਥੋਂ 
ਤਿਆਰ ਹੋਇਆ । ਰਿਗ ਵੇਦ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ (ਸਪਤ-ਸਿੰਧੂ) ਨੂੰ 'ਜ਼ਿਦਗੀ ਦਾ ਸੋਮਾ ਅ ਥਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸੱਚ ਵਾਂਬ ਮੰਨਣਾ ਪੈਦਾ ਹੈ । 
ਡਾਕਟਰ ਡਾਂਧਾ ਕ੍ਰਮਦ ਮੁਕਰਜੀ ਨੇ (ਦਸੈਬਰ- 1952) ਗੁਆਲੀਅਰ ਵਿਚ ਹੋਏ 
ਹਿਸਟਰੀ ਕਾਂਗਰਸ” ਸੈਸ਼ਨ ਦੇ ਪ੍ਰਧਾਨਗੀ ਭਾਸ਼ਨ ਵਿਚ ਆਖਿਆ ਸੀ, 'ਆਦਿ ਮਨੁੱਖ, ਪੰਜਾਬ 
ਤੇ ਸ਼ਿਵਾਲਕ ਦੀ ਉਚੀ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਵਿਕਸਤ ਹੋਇਆ ਹੋਵੋਗੇ । ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਸਾਡੇ ਪਾਸ 
ਨਿੱਗਰ ਸਬੂਤ ਹਨ ।” 'ਫਿਰ ਦੂਨੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਖੋਤੀ-ਸਤਿਮਤ'ਂ ਵੀ ਹੜੱਪ' ਤੇ ਮੋਹਿੰਜੇ ਦੜ 
ਵਿਚ ਇਥੇ ਹੀ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਂਈ ,' ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਆਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਸਭਿਅਤਾ 
ਦਾ ਨਹੀਂ ਬਲਕਿ ਮਨੁੱਖਤਾ ਦਾ ਵੀ ਪਿਉ ਹੈ । ਮਨ੍ਰੱਖ ਵ ਇਥੋ ਜੈਮਿਆ ਤੇ ਸਤਿਅਤਾ ਵੀ 
ਇਥੇ ਜੋਮੀ । ਗਿਆਨ ਧਿਆਨ ਦੀ ਤਾਂ ਗੱਲ ਹੀ ਛੱਡੋ, ਇਹ ਤਾਂ ਹੈ ਹੀ ਪੰਜਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦਾ 
ਸਿੰਜਿਆ ਬੂਟਾ । 





ਦਿ 
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ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਏਸ਼ੀਮਾ ਦਾ ਸੋਭ ਤੋਂ ਵਡਾ ਵਿਦਿਆਲਾ ਟੌਕਸਲਾ ਇਥੇ ਹੀ ਸੀ, 
ਪੰ: ਜਯ ਚੋਦਰ ਵਿਦਿਆਲੰਕਾਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 'ਉਨ੍ਹੀਂ` ਦਿਨੀ' ਪੰਜਾਬੀ--ਅਰਾਰਯਾਂ ਦੇ 
ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਬੈਠੇ ਬਿਨਾਂ ਕੋਈ ਪੜ੍ਹਿਆ ਲਿਖਿਆ ਨਹੀ` ਸੀ ਕਿਹ' ਜਾ ਸਕਦਾ । ਕਾਂਸ਼ੀ, ਕੌਸ਼ਲ, 
ਬਿਹਾਰ ਬਗਾਲ ਤਕ ਤੋ ਸਭ ਗਰੀਬ ਅਮੀਰ ਫੈਕਸਲ' ਪੜ੍ਹਨ ਆਉ'ਦੇ ਸਨ ।” 
(ਭਾਰਤ ਵੱਡ ਮਯ ਕੇ ਅਮਰ ਰਤਨ, ਪੰਨਾਂ 17) 
ਇਤਨਾ ਵੱਡਾ ਉੱਚਾ ਸੁੱਚਾ ਦੋਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੀ ਕ੍ਰੋਪੀ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋ ਕੈ ਇਕ ਸਮੇ” 
'ਪਿਸ਼ਾਚ ਦੇਸ” ਕਹਿ ਕੈ ਵੀ ਭੋਡਿਆ ਗਿਆ । ਇਹ ਨਿੰਦਾ ਠੀਕ ਸੀ ਜਾਂ ਨਹੀਂ, ਇਸ ਦਾ 
ਨਿਤਾਰਾ ਅਗੇ ਆਵੇਗਾ । ਇਹ ਵੀ ਸੱਚ ਹੈ ਕਿ ਹਰਨ'ਕਸ਼ ਵੀ ਇਥੇ ਜੋਮੇ, ਦੁਰਜੌਧਨ ਦੇ 
ਹਿਮਾਇਤੀ ਵੀ ਇਥੋ" ਉਠੇ । ਆਖਰ ਇਹ ਨਿਰੀ ਦੇਵਪੁਰੀ ਵੀ ਨਹੀ“ ਨ ਸੀ। 
ਅਜੇਹੇ ਵਚਿਤਰ ਚਰਿੱਤਰ ਵਾਲੋ ਦੋਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵੀ ਵਚਿੱਤਰ ਤੋ ਵਿਸ਼ੇਸ ਹੋਣ] ਕੁਦਰਤੀ 
ਗੱਲ ਸੀ । ਪਿਛਲੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ ਹ। ਗੱਲ ਲੈ ਲਓ 'ਕੌਸ਼ੀਤਕੀ ਸ੍ਰਹਮਣ' (600 ਈ: ਪੂ:) 
ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮੱਧ ਦੇਸ ਨਾਲੋ“ ਪੰਜਾਬ (ਉਦੀਦਯ ਭਾਗ) ਦੀ ਆਰੀਆ-ਬੋਂਲੀ ਵਧੇਰੇ 
ਸ਼ੁਧ ਅਤੇ ਗਿਆਨ--ਭਰਪੂਰ ਹੈ । ਇਸੇ ਲਈ ਲੁੰਕ ਉਥੇ ਗਿਆਨ ਦੀ ਪਿਆਸ ਬੁਝਾਉਣ ਲਈ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਜੋ ਕੋਈ ਉਥੋ' (ਪੰਜਾਬੋਂ) ਆਉ'ਦਾ ਹੈ, ਲੌਕ ਉਸ ਨੂੰ ਸੁਣਨ ਦੇ ਚਾਹਵਾਨ 
ਹੰਦੇ ਹਨ । 
ਅਸਲ ਸ਼ਬਦ ਇਹ ਹਨ ?-- 
'ਜਵਸਰ੍‌ ਚਕੀਚਗੇ ਕਿਕਿ ਬੜਰਜੋਜਗ 
ਖਗੂਬਰ, ਰਕੜਬ ਚ ਧੁਥਕ ਧਦਿ 
ਕਬ ਗਿਯਿਰੂਸ੍‌ । 
ਧੀ ਥਾ ਜਰ ਕਗਦਲਜਿ ਜਏਸ ਕੀ 
ਯੂਰਕਜ ਵੁਰਿ ।' [ਕਨੈਜੀਰਲਿ ਥਜਗ 
ਯੂਨਾਨੀ ਲੱਖਕਾਂ ਨੇ ਵੀ ਇਹ ਰਾਇ ਜ਼ਾਹਰ ਕੀਤੀ ਹੈ, 'ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਆਹੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਸੌਭਾਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਬੋਲੀ ਦੇ ਲਹੂ 
ਦੀ ਤਾਸੀਰ ਦੇਖੌ, “ਦੇਵ-ਭਸ਼” ਕਹਾਉਣ ਵਾਲੀ ਤੇ 'ਪੈਸ਼ਾਰੀ” ਆਖੀ ਜਾਂਣ ਵਾਲੀ ਦੋਵੇ' 
ਥੌਲੀ ਆਂ ਇਸੇ ਤੋਂ" ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈਆਂ । 
ਇਹ ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਕਿ ਵੇਦਕ ਬੋਲ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਤੋ 
ਬਾਦ ਵਿਚ ਏਣੀ ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ਵੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਸੰਸਕਾਰਿਆ ਰੂਪ ੧੧, ਜਿਸ 
ਦੇ ਬੁਨਿਆਦੀ ਨੈਮ ਵੀ ਇਕ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਦਵਾਨ (ਪਾਣਿਨੀ) ਨੇ ਹੀ ਸੂੜਬਹ ਕੀੜੇ 1 ਪਾਿਨੀ 
ਜਦੋ ਸਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਵੇਦਕ-ਭਾਸ਼' (ਛਾਂਦਸ) ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੋਂ ਲੌਕਿਕ' ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ 
ਮਤਲਬ ਇਥੋ” ਦੀ ਲੋਕ-ਵਰਤੋ` ਵਿਚ ਆ ਰਹੀ 'ਮਥਾਨਕ ਬੋਲੀ” ਤੋ` ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਪਿਛੋ' ਜ਼ਾ ਕੇ 
ਪ੍ਰੋਹਤਾਂ ਦੇ ਸੈਗ ਨਾਲ ਲੱਕ-ਬੌਲੀ ਤੋਂ ਬਿਲਕਲ ਹੀ ਨਿਆਰੀ ਹੋ ਗਈ ਤੇ ਮਾਰੀ ਗਈ । 
ਬੱਧੀਆਂ ਦੀ ਧਾਰਮਕ ਤੇ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼' “ਪਾਲ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਵੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਨੇ ਡੂੰਘਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਇਆ । ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਜਾਂ ਇਸ ਦੇ ਨਵੇ' ਰੂਪਾਂ--ਹਿੰਦੀ, ਉਰਦੂ 
ਦੀ ਘਾੜਤ ਵਿਚ ਵੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਬਾਕੀ ਸਭ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਹਿਸਾ ਹੈ; ਇਹਨਾਂ ਗੱਲਾਂ 
ਦੀ ਸਵਿਸਤਾਰ ਚਰਚਾ ਥਾਂ ਸਿਰ ਅੱਗੇ ਆਏਗੀ । 
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ਪਰ ਇਸ ਤੋਂ` ਇਹ ਨਹੀਂ” ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਕੋਈ ਪੁਰਾਣਾ ਬੋਲੀਆਂ 
ਦਾਂ ਕਾਰਖ'ਨਾਂ ਲੱਗਿਆ ਰਿਹ ਹੈ । ਅਸਲ ਗੱਲ ਪੰਜਾਂਬ ਦੀ ਭੂਗੋਲਕ ਪੁਜ਼ੀਸ਼ਨ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੋ 
ਖਾਰਣ ਇਥੋ' ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੇ ਸਦਾ ਤੋ ਹੀ ਸਮੁਚੇ ਹਿੰਦ ਦੀ ਬੋਲੀ ਉਤੇ ਭਰ4ਜ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਇਆ । 
ਖਾਂਸ ਕਰਕੇ ਹਿੰਦ ਦੀ ਕੋਈ ਵੀ ਕੇ'ਦਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਸ ਅਸਰ ਤੋ ਨਹੀ ਬਚ ਸਕੀ । ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ 
ਇਨਕਾਰ ਨਹੀ ਕਿ ਪੰਜਬੀ ਉਤੇਂ ਵੀ ਇਸ ਦੇ ਤ੍ਰੰਘੇ ਅਸਰ ਪਏ । ਇਸੇ ਪਰਸਪਰ ਵਟਾਂਵਰੂ-- 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ੇਤ ਗੌਰਵ ਦੀ ਮਾਲਕ ਬਣਾ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਜਿਥੋਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਵੇ ਦਕ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਖੋਜੀ ਪੋਜਾਬੀ ਦੇ ਪੁਰਾਣ ਲੋਕ-ਗੀਤਾਂ ਦੀਆਂ ਤਰਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵੇਦਕ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਕ੍ਰੈਜ ਸੁਣ 
ਰਹੇ ਹਨ, ਉਥੇ ਨਵਾਂਨ ਜ਼ਬਾਨਾਂ--ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਉਰਦੂ ਦੇ ਮਾਹਰ ਪੰਜ਼ਾਬੀ ਨਾਂਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਮਾਵਾਂ ਧੀਮਾਂ ਵਾਲਾ ਮੁਹਾਂਦਰਾ ਮਿਲਦਾ ਤੱਕ ਰਹੇਂ ਹਨ । ਇਹ ਹੈ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ 
ਇਤਿਹਾਜਕ ਮਹੱਤਤਾ । 

ਪਰਤ੍ਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਵਿਸ ਲਾਸਾਨੀ ਵਡਿਆਈ ਵਲ ਅਜੇ ਤਕ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਧਿਆਨ 
ਨਹੀ" ਦਿਤਾ । ਹੁਣ ਜਦ' ਕਿ ਬੋਲੀ ਦੀ ਸਇੰਸ, ਤਰੱਕੀ ਕਰਕੇ ਹਰ ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਇਕ ਇਕ 
ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਛਾਣ-ਬੀਣ ਕਰ ਰਹ ਹੈ ਤਾਂ ਅਜਹੀ ਮਹੱਤ੍ਰ-ਪ੍ਰਰਣ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਗੁੱਤੋਂ ਰਤਨਾਂ ਨੂੰ ਨ 
ਪ੍ਰਕਟਾਉਣਾ ਸਮੇ` ਤੇ ਆਪਣ ਆਪ ਨਾਲ ਅਨਿਮ' ਕਰਨਾਂ ਹੈ । 


ਪੰਜਾਂਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਉਤੇ 'ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਲੀ ਦਾ ਇਤਿਰਾ),” ਪਹਿਲੀ ਪੁਸਤਕ ਹੈ। 
ਇਸੈ ਲਈ ਮੈ ਇਜ ਵਿਚ ਜਾਣ ਬੁਝ ਕੈ ਕਈ ਗੁੱਨਾਂ ਦਾ ਥਾਂ ਥਾਂ ਜ਼ਰ” ਵਧੇਰੇ ਵਿਸਤਾਰ ਕੀੜਾ 
ਹੈ ਤਾਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਪਿਛਵਾਂੜਾ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹ' ਨਿੱਖਰਵਾਂ ਦਿਸ ਮਤੇ 
ਅਤੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਸਮੱਗਰੀ ਦੁੜ ਜਾਵੇ । ਪਹਿਰ ਖੌਜ ਹੋਣ ਕਾਰਣ 1ਟਸ 
ਵਿਚ ਤਰੂਟੀਆਂ ਹੋਣੀਆਂ ਸਾਂਤਾਰਣ ਜੇਹੀ ਗੱਲ ਹੈ ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਮੋਰ ਵਿਸ਼ਵਸ ਹੈ ਕਿ ਖੋਜੀ 
ਵਿਦਵਾਨ ਤੇ ਪੰਜਾਕੀ-ਪ੍ਰੋਮੀ ਇਸ ਦੀ ਕਦਰ ਕਰਨਗੇ । 
ਪਟਿਆਲਾ ਪਿਆਰਾਂ ਸਿੰਘ ੫ਟਮ 
ਅਪ੍ਰੈਲ, 1953 
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ਬੋਲੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ 


ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨੋਂ-ਭਾਵਾਂ ਤੇ ਦਿਮਾਗ਼) ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰੰਗਟਾਉਣ ਵਾਲੀ ਸਾਰਥਕ ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ 
“ਬੋਲੀ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਕਿਵੇ` ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਬੋਲਣਾ ਸਿਇਿਲਾ ਤੇ ਕਿਵੇ ਬੋਲੀ ਦਾ 
ਸ਼ਬਦ-ਭੇਡਾਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਬਣਦਾ ਗਿਆ, ਇਹ ਇਕ ਬੜੀ ਦਿਲਚਸਪ ਖੋਜ ਹੈ । ਇਸ 
ਬਾਂਰੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਮੁਖਤਲਿਫ਼ ਰਾਵਾਂ ਹਨ । ਪਹਿਲਾ ਤੇ ਪੁਰਾਣ' ਮਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਬੋਲ] 
ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਰੱਬ ਤੋ` ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼” ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਮਿਲੀ ਸੀ ਇਸੇ ਕਰ ਕੇ ਪੁਰਾਣੇ ਧਰਮਾਂ ਵਾਲੋਂ 
੮ __ ਯਹੂਦੀ ਤੋਂ ਈਸਾਈ ਹਿਬਰੂ (ਇਬਰਾਨ) ਨੂੰ, ਹਿੰਦੂ ਵੈਦਕ ਬੋਲ) ਨੂੰ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਅਰ ਨੂੰ 
'ਖੁਦਾਈ ਜ਼ਬਾਨ' ਮੰਨਦੇ ਆ ਰਹੋ ਹਨ । ਇਵੇਂ ਜਿਵੇ' ਬੋਧੀਆਂ ਮਾਗਧੀ ਨੂੰ ਤੇ ਜੈਨੀਆਂ 
ਅਰਧ ਮਾਗਧੀ ਨੂੰ “ਮੂਲ ਭਾਜ਼ਾ” ਕਿਹ ਸੀ । ਇਹ ਮਤ ਵਿਗਿਆਨਕ ਕਸਵੱਟੀ ਤੇ ਨੀਕ ਨਾਂ 
ਉਤਰਨ ਕਾਰਣ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਨਹੀ" ਰਿਹ' । ਦੂਜਾ ਮਤ ਹੈ ਕਿ ਮਨ੍ਰੱਖ ਨੇ ਕੁਦਰਤੀ ਵਸਤਾਂ ਤੇ 
ਪਸ਼ੂ ਪੰਛੀਆਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਦੀ ਨਕਲ ਕਰਕੇ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਬਣਾਈ । ਜਿਵੇ ਕਾਂ ਕਾਂ ਕਰਨ 
ਵਲਾ ਕਾਂ ਤੇ ਗਾਂ ਗਾਂ ਕਰਕੇ ਅੜਾਉਂਣ 'ਵਾਲਾ ਪਸ੍ਹ ਗਾਂ ਤੇ ਕੁੜ ਕੁੜ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕੁੱਕੜ 
ਮ(ਖਵਾਇਆ । ਇਵੋ' ਹੀ ਪਉਣ ਦੀ ਸਰ ਸਰ ਨੇ ਤੇ ਪਾਣੀ ਦੀ ਝਰ ਝਰ ਨੇ ਅਨੁਕਰਣੇ- 
ਆਤਮਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿਤਾਂ । ਤੀਸਰਾ ਮੱਤ ਹੈ ਕਿ ਅੰਦਰ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਗ਼ਮੀ ਦੇ ਜ਼ੌਰ ਨਾਲ 
ਜੋ ਖਾਂਸ਼ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ “ਆਹਾ ਹਾ !, ਹਾਇ !' ਜਾਂ ਰੋਣ ਚੀਕਣ ਤੋ ਹੱਸਣ ਦੀ ਕੁਦਰਤੀ 
ਅਵਾਜ਼ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ, ਪਹਿਲੇ ਪਹਿਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਤੌ ਹੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਮੁੱਢ ਬੱਝ' । ਚੱਥ' 
ਮੌਤ ਇਹ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਜ਼ੋਰ ਦੀ ਮਿਹਨਤ ਕਰਦਿਆਂ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਸਾਹ ਤੇਜ਼ ਚਲਣ ਨਾਲ ਊਸੇਂ . 
ਦੀਆਂ ਸੂਰ-ਤੌਤੀਆਂ ਕੈਬਣ ਲੱਗੀਆਂ ਤੈ ਇਸੇ ਕੈਕਣੀ ਨੇ ਮੁਢਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ । 
ਪਜਵਾਂ ਮਤ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਸੋਕੇਤਾ ਇਸ਼ਾਰਿਆਂ ਤੋਂ` ਹੀ ਅਰੈਭਕ ਬੋਲੀ ਦੀ ਰੂਪ ਰੇਖਾ 
ਉਲ]ਕੀ ਗਈ । ਇਹ ਸਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਇਕੱਲੋਂ ਇਕੱਲੋਂ ਤਾਂ ਮੁਕੌਮਲ ਤੋ ਠੀਕ ਨਹੀ” ਮੰਨੋ ਜਾਂ 
ਸਕਦੇ, ਬੋਲੀ ਦੀ ਖ਼ੁਢ਼ਲੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਥੋੜ੍ਹਾ ਬਹਲਾ ਹਿੱਸਾ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ । 
ਹੰਮਨੁੱਥੀ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਜਿਉ ਜਿਉ ਸਮਾਜਕ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਹ੍ੰਦੀਆਂ ਗਈਆਂ 
ਤਿਉ” ਤਿਉ” ਨਵਾਂ ਬੋਲ-ਭੈਡਾਰ ਵੀ ਬਦੰਦਾ ਤੇ ਵਧਦਾ ਗਿਆ । ਦਰਅਸਲ ਬੋਲੀ ਜਾਂ 
ਜ਼ਬਾਨ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਵਸਤ੍ਰ ਨਹੀ, ਸਮਾਜਕ ਕ੍ਰਿਆ ਹੈ । ਇਕ ਮਨੁੱਖ ਦੂਜੇ ਮਨੁੱਖ ਤਾਈ 
ਆਪਣੇ ਸੂਖਮ ਮਾਨਸਕ ਭਾਵਾਂ ਨੂੰ ਬੋਲੀ ਰਾਹੀ” ਮੂਰਤੀਮਾਨ ਕਰਕੇ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਜੇ ਕਰ 
ਇਕੱਲਾ ਆਂਦਮੀ ਵੀ ਗ੍ਰਣਗੁਣਾਵੇ ਤਾਂ ਵੀ ਉਸ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਦਰਜੇ ਨੂੰਹੀ 
ਵਿਸ਼ਾ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੌਦਾ ਹੈ । ਭਾਵੇ ਅੱਖ, ਹੱਥ ਤੋ ਹੋਰ ਸਰੀਰ ਦੇ ਇਸ਼ਾਰੇ ਵੀ ਕ੍ਰਝ 








? ਇਨਸਾਇਕਲੋਪੀਡੀਆ ਬ੍ਰਟੇਨਕਾਂ---ਪੰਨਾ ?02-3 (ਜਿਲਦ ੧੩ਵੀ') 
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ਕੁਝ ਕੌਮ ਸਾਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਬੋਲੀ ਦੋ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਇਹ ਬੜੇ ਅਧੂਰੇ ਤੇ ਤੁੱਛ ਹਨ । ਬੋਲੀ 
ਹੀ ਇਕ ਪੂਰਣ ਸਾਧਨ ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਡੇ “ਪਰਸਪਰ ਭਾਵਾਂ ਦਾਂ 
ਵਟਾਂਦਰਾ ਕਰਦੀ ਆਇਆ ਹੈ । ਉਸ ਦਾ ਆਪਣੈ ਟਬਦ, ਆਪਣੇ ਕਬੀਲੇ, ਆਪਣੀ ਜਾਂਤੀ, 
ਅਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਨਾਲ ਬੋਲੀ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਰਿਸ਼ਤਾ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
ਬੌਲ। ਨੂੰ ਸਮਾਜਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸਭ ਤੋ' ਵੱਡੀ ਸ਼ਕਤ] ਆਖਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇਹ ਗ਼ਲਤ ਨਹੀ" 
ਹੋਵੇਗਾ । ਇਸੇ ਨੇ ਹੀ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਦੂਜੇ ਜਾਨਵਰਾਂ ਤੋ ਸਰੇਸ਼ਟ ਤੇ ਵੱਡਾ ਬਣਨ ਬਣਾਉਣ ਵਿਚ 
ਭਾਰੀ ਮੱਦਦ ਦਿੱਤੀ । ਜੋ ਬੌਲੀ ਨਾ ਹੁੰਦੀ ਤਾਂ ਪਰਸਪਰ ਵਿਚਾਰ-ਮੋਲ ਰਾਹੀ ਮਨੁੱਖ ਇਤਨੀਆਂ 
ਡੁੰਪੀਆਂ ਖੇਜਾਂ, ਵਿਚਾਰਾਂ, ਫਲਸਫਿਆਂ, ਸਾਇੰਸਾਂ, ਹੁਨਰਾਂ ਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲ _ਸਾਹਿਤਾਂ ਨੂੰ ਜਨਮ ਨਾ 
ਦੇ ਸਕਦਾ । ਅੱਜ ਅਸੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਸਦਕੇ ਹੀ ਵੇਦ ਵਿਆਸ, ਬਾਲਮੀਕਿ, ਸੁਕਰਾਤ, ਅਰਸਤੂ, 
ਕਾਲੀਦਾਸ ਤੇ ਰੌਮਰ ਆਦਿ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਇਉ” ਜਾਣ ਰਹੇਂ ਹਾਂ ਜਿਵੇ ਉਹ ਸਾਡੇ'ਕੋਲ 
ਬੈਠੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਸੈ ਕਰਕੇ ਪੁ ਤਾਣੇ ਨਿਆਇਕਾਂ ਬਾਕੀ 'ਅਨਿਤ' ਜਗਤ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਸ਼ਬਦ 
ਨੂੰ “ਨਿਤ' ਮੰਨ ਕੋ ਇਸ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਬੋਲੀ ਮਨੁੱਖ ਨਾਲੋ" ਵੀ 
ਵੱਡੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ, ਅੰਦਰਲੀ ਮਨੁੱਖਤਾ ਦਾ ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਹੁਨੋ-ਆਤਮਕ ਚਿੱਤਰ । ਬੋਲੀ ਨੂੰ “ਸਭਿਅਤਾ 
ਦੀ ਮਾਂ' ਕਹਿਣਾ ਕੋਈ ਮੁਬਾਲਗਾ ਜਾਂ ਅਲੰਕ'ਰਕ ਬਿਆਨ ਨਹੀ” ਸਗੋ' ਇਕ ਅਸਲੀਅਤ 
ਦ” ਸਾਧਾਰਨ ਜੇਹਾ ਕਥਨ ਹੈ । ਇਉ” ਪ੍ਰਤੀਡ ਹ੍ਰੌਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਖਾਮੋਸ਼ ਗ੍ੁੰਗੀ ਕੁਦਰਤ ਬੋਲ) 
ਨੂੰ ਹੀ ਸੈਸਾਰ ਦੀ ਸੰਚਾਲਕਾ ਥਾਪ ਕੇ ਮਾਪ ਕਿਧਰੇ ਅਲੌਪ ਹੋਂ ਗਈ । ਇੱਕ ਹੌਰ ਮੁਸ਼ਕਲ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਬੋਲੀ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਜਾਂ ਮਹੱਤਤ' ਨੂੰ ਵੀ ਅਸੀ" ਹੋਰ ਕਿਵੇ” ਸ਼ਰਧਾਂਜਲੀ ਨਹੀ” 
ਚੜ੍ਹਾ ਸਕਦੇ, ਇਸ ਕੌਮ ਲਈ ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਬੋਲੀ ਦੀ ਹੀ ਸ਼ਰਣ ਲੌਣੀ ਪੈ'ਦੀ ਹੈ । 


ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਉਸ ਦੀ ਮਾਂ ਜਨਮ ਦੋ'ਦੀ ਤੇ ਕੁਝ ਚਿਰ ਸੰਭਾਲਦੀ ਵੀ ਹੈ । ਪਰ ਫਿਰ ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਸਦਾ ਜੀਉਣ-ਜੌਗੀ ਮਾਂ ਬੋਲੀ ਦੀ ਝੋਲੀ ਪਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਨੂੰ ਉਮਰ 
ਭਰ ਪਾਲਦੀ ਤੇ ਸੰਭਾਲਦੀ ਹੈ । ਜਣਨ ਵਾਲ] ਮਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ-'ਕੇ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਮਾਂ ਕਹਿਣ ਦਾ 
ਵਿਚਾਰ ਇਸੇ ਸਤਿਕਾਰ ਦਾ ਮਹਾਨ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ । ਬਜ਼ਾਂ ਮਾਂ ਦੇ ਦੁਧ ਨਾਲ ਮੁਢਲੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ 
ਆਪਣੇ ਮਾਂ ਪਿਉ, ਭੈਣ ਭਰਾ ਤੋ' ਜਿਖਦਾ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੋਕੇਤੀ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਲਈ ਨੀਅਤ ਕੀਤੋ 
ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਹੌਲੀ ਹੌਲ ਜਾਣਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਅਵਾਜ਼ ਤੇ ਅਰਥ ਦੇ ਮੋਲ ਤੋ ਹੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਸਹੀ 
ਅਰੈਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਫਿਰ ਵਰਤੋਂ' ਵਿਹਾਰ ਤੇ ਸਮਾਜਕ ਮੋਲ-ਜੋਲ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਭਾਰ 
ਵਿਚ ਵਾਧਾ ਹ੍ਰੌਢਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਤੋਂ ਇਹੋ ਬਚਪਨ ਦੀ ਦੌਲਤ ਅਗੋਂ ਉਮਰ ਭਰ ਖਰਚਣ ਦੇ 
ਕੌਮ ਆਉਦੀ ਰੈ । 

ਸਰੀਰਕ ਭਿੰਨਤਾ, ਮਾਨਸਕ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਅਤੇ ਭੂਕੋਲਕ ਵਿਖੋਵਿਆਂ ਨੇ 
ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਵਿੱਚ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਰੂਪ ਦਿਤੇ । ਸਮੇ' ਵੇ ਲੰਮੇ ਚੱਕਰ ਹੇਠ ਆ 
ਕੈ ਇਹ ਵਿਖੇਵੇ' ਹੌਰ ਵਧਦੇ ਗਏ । ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪਿੱਛਾ ਫੋਲਿਆਂ ਏਕਤਾ ਸਾਂਫ ਦਿਸ ਪੈ'ਦੀ 
ਹੈ । ਹੂਣ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਸੋਸਾਰ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਹਜ਼ਾਰ . ਵੱਖੋ ਵੱਖ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਕੇਵਲ 
ਅੱਠ ਦਸ ਹਿਜਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡ ਕੇ ਨਿਪਟ ਲੈਦੇ ਹਨ । ਪ੍ਰੰਫੈਸਰ ਮੋਕਸਮ਼ੂਲਰ (1823-1900) 
ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਅਨਸਾਰ ਸੋਸਾਰ ਦੇ ਭਸ਼ਾ-ਪਰਵਾਰਾਂ ਦੀ ਫੌਲਾ-ਫਾਲੀ ਕਰ ਕੇ ਅਖ਼ੀਰ ਚਾਂਰ 
ਪੰਜ ਸੌ ਮੂਲ ਧਾੜ੍ੂਹ ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੂਲ ਧਾੜ੍ਹਆਂ ਨੋ ਹੀ ਸਮਾਜਕ ਘੋਲ ਵਿਚ ਆ 
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ਕੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ ਲੱਖਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿਤਾ । [ਇਕ ਆਦਮੀ) ਨੇ ਦੂਜੇ ਆਦਮੀ ਉਤੇ, ਇਕ 
ਕਬੀਲੇ ਨੇ ਦੂਜੇ ਕਭੀਲੇ ਉਤੇ, ਤੇ ਇਕ ਦੇਸ਼ ਨੇ ਦੂਜੇ ਢੇਸ਼ ਉਤੋਂ ਜਦੋ“ ਰਾਜਸੀ ਜਾਂ ਮਾਨਸਕ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਇਆ ਤਾਂ ਜੌਤ੍ਰ ਮਨੁੱਖ, ਕਬੀਲੇ ਜਾਂ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੇ ਦੂਜੇ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਉਤੇ ਭਾਰੂ ਹੋ ਕੇ ਵਿਜੈ ਪਾਈ । ਵਿਕਾਸ਼-ਵਾਦ ਦੇ ਸਿਧ ਤ ਅਨੁਸਾਜ ਤਕੜੀ ਕੌਮ ਦੇ 
ਤਕੜੇ ਬਲਵਾਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਜੀਉਣ ਦੀ ਆਗਿਆ ਮਿਲ] । ਪ੍ਰਾਣੀਆਂ ਬੋਲ) ਮਾਂ ਆਪਣੇਂ 
ਮਾਲਕਾਂ ਵਾਂਡ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਮਾਰੀਆਂ ਗਈਆਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਜਿੱਤਾਂ ਹਾਰਾਂ ਨੇ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਅਦਲਾ 
ਬਦਲੀ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਤੇ ਨਵੀਆਂ ਨਵੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਮੂਹਰੇ ਲਿਆਂਦਾ 1 ਜੇਤੂ ਕੌਮ ਜਿੰਨੇ 
ਸ਼ਬਦ ਜਿਤਨੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਵਰਤਦੀ ਉਤਨੇ ਵੱਡੇ ਰਕਬੇ ਵਿਚ ਹੀ ਉਸ ਜਬਾਨ ਦਾ ਜ਼ਬਦ- 
ਕੌਸ਼ ਬਣਦਾ ਗਿਆ । ਇਉ” ਵੱਖੋ ਵੱਖ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਪਲਦੇ 
ਰਹੇਂ । ਹਰ ਇਕ ਨੇ ਇਕ`- ਚੀਜ਼ ਦਾ ਨਾਂ ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਨ੍ਰਕਤਾ ਨਿਗਾਹ ਤੋ` ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ 
ਪਾਇਆ । ਕਿਸੇ ਸਿੰਹ, ਕਿਸੇ ਸ਼ੀਹ, ਕਿਸੇ ਸ਼ੇਰ ਅੰਤੇ ਕਿਸੇ ਟਾਈਗਰ, ਲੋਇਨ ਜਾਂ ਹੋਰ 
ਆਖਿਆ” । ਇਉ” ਹਰ ਥਾਂ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ ਘੜਦਾ ਗਿਆ । ਭਾਵੇ' ਉਸ 
ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੌਡਾਰ ਆਪਣੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਤਕੇ ਹੀ ਮੰਹਿਦੂਦ ਸੀ, ਪਰ ਉਂਸ ਦੇ ਲਈ ਇਹੋ 
ਕਾਫੀ ਸੀ । ਬਾਦ ਵਿਚ ਭਰਤੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਨੇ ਵਾਂਧੂ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਵਧਾਇਆ 
ਜਿਸ ਤੋ ਬਗੈਰ ਵੀ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਸੰਭਵ ਸੀ । ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਕ ਅਨਪੜ੍ਹ 
ਅੰਗਰੇਜ਼ ਕੋਵਲ ਤਿਨ ਸੌ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਆਪਣਾ ਕੰਮ ਸਾਰ ਲੈਦਾ ਹੈ ਤੋਂ ਪੜ੍ਹਿਆ ਲਿਖਿਆ 
ਛੇ ਸੱਤ ਸੌ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ 1 ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਗ੍ਰਜ਼ਾਰਾਂ ਤਾਂ ਮਨੁੱਖ ਇਤਨੇ ਕਰ ਬੋਲ- 
ਭੰਡਾਰ ਨਾਲ ਵੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ ਤੇ ਕਰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਦ੍ਰਨੀਆਂ ਭਰ ਦੇ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦਾ ਮੇਲ 
ਜੌਲ.ਵੱਧਣ ਨਾਲ ਹਰ ਬੋਲੀ ਦੋਂ ਭੰਡਾਰ ਵਿਚ ਬੇਅੰਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਾਧਾ ਹੋਇਆ । ਤਜ਼ਾਂਰੜੀ 
ਆਵਾਜਾਈ| ਨੇ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲ)ਆਂ ਦੇ ਵੀ ਸੱਦੇ ਕੀਤੇ । ਕੋਈ ਵਪਾਂਭੀ ਕਿਤੋਂ ਕੋਈ 
ਸ਼ਬਦ ਲੈ ਆਇਆ ਤੋਂ ਕੋਈ ਉਥੇ ਆਪਣੇ ਦੋਸ਼ ਦਾ ਛੱਡੇ ਆਇਆ । ਇਹ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ 
ਲੌਣ ਦੇਣ ਇਤਨੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪੈਮਾਨੇ ਤੇ ਚਲਿਆ ਕਿ ਇਜ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹੀ ਲਾਇਆ ਜਾਂ 
ਸਕਦਾ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਔਸਲ ਪਿੱਛਾ ਲੱਭਣਾ ਔਖਾ ਹੋ ਜਾਂਢਾ ਹੈ । ਕਲਗੀ, 
ਕੈਚੀ, ਗਲੀਚਾ, ਚਾਕੂ, ਤੋਪ ਆਦਿਕ ਸ਼ਬਫ ਤੁਰਕੀ ਤੋ" ਆਏ ਹਨ । ਰੌਟੀ, ਤਵਾ, ਪਰਾਤ 
ਵੀ ਸਾਡੇ ਦੋਸ਼ ਦੇ-ਨਹੀ' । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਹਾਲ ਹੈ । ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੋਂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਤਾਂ ਬੋਅੰਤ ਹਨ ਕਿਉਕਿ ਦੋਵੇ“ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਬਦੇਸ਼ੀ ਹੋਣ ਦੇ 
ਬਾਵਜੂਦ ਕਾਫੀ ਸਮਾਂ ਇਥੋ ਦੀਆਂ ਰਾਜ-ਬੋਲੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਹਨ । ਕਮੀਜ਼, ਕਮਰਾਂ, ਚਾਂਬੀਂ, 
ਪੀਪਾ, ਬਾਲਟ, ਕਿਸਕ੍ਟ ਸੁਣ ਕੇ ਸਾਨੂੰ ਸ਼ੱਕ ਹੀ ਨਹੀ” ਪੈਦਾ ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪੁਰਤਗਾਲ 
ਤੋ" ਆਏ ਹੌਣਗੇ । ਇਵੇ" ਹੀ ਮੈਕਸੀਕਨ ਦਾ ਚਾਕਲੇਟ, ਅਮ੍ਰੀਕਾਂ ਦਾ ਤਮਾਕੂ, ਜਰਮਨੀ ਦੀ 
ਟੀ, ਅਰਥੀ ਦੇ ਕਾਫੀ, ਹਲਵਾ, ਯੂਨਾਨੀ ਦਾ ਫੋਟੋ, ਫਰਾਂਸੀਸ) ਦਾ ਕਾਰਤੂਸ, ਡੱਚੀ ਦਾ 
ਤਰੁਪ, ਤੇ ਇਤਾਲਵੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦਾ ਲਫਜ਼ ਪਿਆਨੋ ਹੈ । ਜਪਾਨ ਦੀ 'ਬੈ'ਜੋ” ਕਿਸ ਨੂੰ ਭੁੱਲੀ 

(ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਕਰ ਧਾਤੂ ਤੱ--ਕਰਨਾ, ਕਰਾਉਣਾ, ਕਾਰ, ਕਾਰ, ਕਾਰਨਾਮਾ, 
ਕਿਰਤ, ਕਿੱਤਾ, ਕਿਰਤੀ, ਕਾਰਣ, ਕਾਰਜ, ਕਾਜ; ਕਰਤਾ, ਕਰਮ, ਕੌਮ, ਕੌਮੀ, ਕਮਾਉਂ, 


ਕਾਮਾ, ਨਿਕੌਮਾ, ਕਰਿੰਦਾ, ਕਰਤੱਵ, ਕਰਤੁਤ, ਕਰਨੀ, ਕਰੇਵਾ, ਕਰਾਇਆ, ਕਰਮੀਕੀ, 
ਕਾਰਮਣਾ ਆਦਿ । ਰ੍ 
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ਕੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ ਲੱਖਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿਤਾ । [ਇਕ ਆਦਮੀ ਨੇ ਦੂਜੇ ਆਦਮੀ ਉਤੇ, ਇਕ 
_ਕਬੀਲੇ ਨੇ ਦੂਜੇ ਕਤੀਲੇ ਉਤੇ, ਤੇ ਇਕ ਦੇਸ਼ ਨੇ ਦੂਜੇ ਵੇਸ਼ ਉਤੇ ਜਦੋ ਰਾਜਸੀ ਜਾਂ ਮਾਨਸਕ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਇਆ ਤਾਂ ਜੇਤੂ ਮਨੁੱਖ, ਕਬੀਲੇ ਜਾਂ ਦੇਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੇ ਦੂਜੇ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਉਤੇ ਭਾਰੂ ਹੋਂ ਕੇ ਵਿਜੈਂ ਪਾਈ । ਵਿਕਾਸ਼-ਵਾਦ ਦੇ ਸਿਧ ਤ ਅਨੁਜਾਜ ਤਕੜੀ ਕੌਮ ਦੇ 
ਤਕੜੇ ਬਲਵਾਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਜੀਉਣ ਦੀ ਆਗਿਆ ਮਿਲੀ । ਪ੍ਰਾਣੀਆਂ ਬੋਲੀ ਖਾਂ ਆਪਣੇਂ 
ਮਾਲਕਾਂ ਵਾਂਝ ` ਹੌਲੀ ਹੋਲ) ਮਾਰੀਆਂ ਗਈਆਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਜਿੱਤਾਂ ਹਾਰਾਂ ਨੇ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਅਦਲਾ 
ਬਦਲੀ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਤੇ ਨਵੀਆਂ ਨਵੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਮੂਹਰ ਲਿਆਂਦਾ । ਜੋੜ ਕੌਮ ਜਿੰਨੇ 
_ਸ਼ਬਣ ਜਿਤਨੇ ਇਲ'ਕੇ ਵਿਚ ਵਰਤਦੀ ਉਤਨੇ ਵੱਡੇ ਠਟਕਬੇ ਵਿਚ ੮ ਉਸ ਜ਼ਬਾਨ ਢਾ ਸ਼ਬਦ“ 
ਕੌਸ਼ ਬਣਦਾ ਗਿਆ ! ਇਉਂ ਵੱਖੋ ਵੱਖ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਘੋਰੋ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਪਲਦੇ 
ਰਹੇਂ । ਹਰ ਇਕ ਨੇ ਇਕੋ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਨਾਂ ਆਪਣੇ ਆਪਣ ਨੁਕਤ' ਨਿਗਾਂਹ ਤੋ' ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ 
ਪਾਇਆ । ਕਿਸੇ ਸਿੰਹ, ਕਿਸੇ ਸ਼ੀ'ਹ, ਕਿਸੇ ਸ਼ੇਰ ਅੰਤੇ ਕਿਸੇ ਟਾਈਤਰ, ਲੌਇਨ ਜਾਂ ਹੌਰ 
ਆਥਿਅ । ਇਉਂ” ਹਰ ਥਾਂ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ ਘੜਦਾ ਗਿਆ । ਭਾਵੇ" ਉਸ 
ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੌਡਾਰ ਆਂਪਣੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਤਕ ਹੀ ਮਹਿਦੂਦ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਇਹੋ 
ਕਾਫੀ ਸੀ । ਬਾਦ ਵਿਚ ਭਰਤੀ ਦੇ ਯਬਦਾਂ ਦੀ ਭੜਮਾਰ ਨੇ ਵਾਂਧੂ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਵਧਾਇਆ 
ਜਿਸ ਤੋ ਬਗ਼ੈਰ ਵੀ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਸੋਭਵ ਸੀ । ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਦਿਕ ਅਨਪੜ੍ਹ 
ਅੰਗਰੇਜ਼ ਕੇਵਲ ਤਿਨ ਸੌ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਆਪਣਾ ਕੰਮ ਸਾਰ ਲੰ'ਦਾ ਹੈ ਤੇ ਪੜ੍ਹਿਆ ਲਿਖਿਆ 
ਛੇ ਸੱਤ ਸੌ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ । ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਗ੍ਰਜ਼ਾਰਾ ਤਾਂ ਮਨੁੱਖ ਇਤਨੋਂ ਕੁ ਬੋਲ- 
ਭੰਡਾਰ ਨਾਲ ਵੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ ਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਦੁਨੀਆਂ ਭਰ ਦੇ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦਾ ਮੇਲ 
ਜੋਲ ਵਧਣ ਨਾਲ ਹਰ ਬੋਲੀ.ਦੇ ਭੰਡਾਰ ਵਿਚ ਬੇਅੰਤ ਸ਼ਕਦਾਂ ਦਾ ਵਧਾ ਹੋਇਆ । ਤਜਾਰੜੀ 
ਆਵਾਜਾਈ ਨੇ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਵੀ ਸੱਦੇ ਕੀਤੇ । ਕੌਈ ਵਪਾਗੀ ਕਿਤੌ` ਕੋਈ 
ਸ਼ਬਦ ਲੈ ਆਇਆ ਤੇ ਕੋਈ ਉਥੇ ਆਪਣੇ ਦੋਸ਼ ਦਾ ਛੱਡ ਆਇਆ । ਇਹ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ 
ਲੈਣ ਦੇਣ ਇਤਨੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪੈਮਾਨੇ ਤੇ ਚਲਿਆ ਕਿ ਇਜ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹੀ ਲਾਇਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅਸਲ ਪਿੱਛਾ ਲੱਭਣਾ ਔਖਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਲਗੀ, 
ਕੈੱਚੀ, ਗਲੀਚਾ, ਚਾਕ੍ਹ, ਤੋਪ ਆਦਿਕ ਸ਼ਬਦ ਤ੍ਰਰਕੀ ਤੋਂ ਆਏ ਹਨ । ਰੋਟੀ, ਤਵਾ, ਪਰਾਂਤ 
ਵੀ ਸਾਡੇ ਦੋਸ਼ ਦੇ ਨਹੀ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਰ ਸਕਦਾਂ ਦਾ ਹਾਲ ਹੈ । ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੋਂ ਅੰਗਰੇਜੀ ਸ਼ਬਦ ਤਾਂ ਬੇਅਤ ਹਨ ਕਿਉਕਿ ਦੋਵੇ" ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਬਦੇਸ਼ੀ ਹੋਣ ਦੇ 
ਬਾਵਜੂਦ ਕਾਫੀ ਸਮਾਂ ਇਥੋ ਦੀਆਂ ਰਾਜ-ਕੋਲੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਹਨ । ਕਮੀਜ਼, ਕਮਰਾਂ, ਚਾਂਬੀ, 
ਪੀਪਾ, ਬਾਲਟੀ, ਬਿਸਕ੍ਰਟ ਸੁਣ ਕੇ ਸਾਨੂੰ ਸ਼ੱਕ ਹੀ ਨਹੀ” ਧੇਦਾ ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪੁਰਤਗਾਲ 
ਤੋ" ਆਏ ਹੋਣਗੇ । ਇਵੇ' ਹੀ ਮੈਕਸੀਕਨ ਦਾ ਚਾਕਲੇਟ, ਅਮ੍ਰੀਕਾ ਦਾ ਤਮਾਕੂ, ਜਰਮਨੀ ਦੀ 
ਟ, ਅਰਥੀ ਦੇ ਕਾਫੀ, ਹਲਵਾ, ਯੂਨਾਨ) ਦਾ ਫੋਟੋ, ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਦਾ ਕਾਰਤ੍ਹਸ, ਡੱਚੀ ਦਾ 
ਤਰੁਪ, ਤੇ ਇਤਾਲਵੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦਾ ਲਫਜ਼ ਪਿਆਨੋ ਹੈ । ਜਪਾਨ ਦੀ 'ਬੈੱਜੇ" ਕਿਸ ਨੂੰ ਭੁੱਲੀ 


ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਕਰ ਧਾਤੂ ਤੌੱ--ਕਰਨਾਂ, ਕਰਾਉਣਾ, ਕਾਰ, ਕਾਰਾ, ਕਾਰਨਾਮਾ, 
ਕਿਰਤ, ਕਿੱਤਾ, ਕਿਰਤੀ, ਕਾਰਣ, ਕਾਰਜ, ਕਾਜ); ਕਰਤ, ਕਰਮ, ਕੋਮ, ਕੌਮੀ, ਕਮਾਊ, 

ਨਿਕੌਮਾ, ਕਰਿੰਦਾ, ਕਰਤੱਵ, ਕਰਤ੍ਰਤ, ਕਰਨੀ, ਕਰੇਵਾਂ, ਕਰਾਇਆ, ਕਰਮੀਕੀ, 
ਕਾਰ/ਣਾ ਆਦਿ । 
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ਵਿਚ 'ਪਰਮੇਂਸ਼ਰ' ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗਾਂ ।'ਬਾਂਬਾ” ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਬ਼ੁਰੰਗ 
ਜਾਂ 'ਪਿਉ” ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਸਾਂਡੇ ਆਂ ਕੇ ਇਹੋ ਪਿਉਂ ਦਾ ਪਿਉ ਬਣ ਗਿਆ । ਪਹਿਲੋਂ ਵੀਣਾ 
ਵਜਾਉਣ ਵਿਚ ਮਾਹਰ ਕਲਾਕਾਰ ਨੂੰ “ਪ੍ਰਬੀਣ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਹੁਣ ਪ੍ਰਬੀਣ ਦਾ ਅਰਥ 
ਹੀ 'ਸਿਆਣਾ' ਚਲ ਪਿਆ, ਭਾਵੇ“ ਉਹ ਕਿਸੇ ਗੱਲ ਦਾ ਮਾਹਰ ਹੋਵੇ । 'ਹਿਮਾਚਲ' ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 
'ਬਰਫ਼ ਦਾ ਘਰ” ਇਸੈਂ ਤੋ ਉਤਰ ਵਲ ਦਾ ਪਾਸਾ 'ਸ਼ਿਮਾਲ' ਕਹਾਇਆ ਤੋਂ ਠੰਢੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ 
ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਨਾਂ ਵੀ 'ਸ਼ਿਮਲਾ' ਪਿਆ । ਜ਼ਬਾਨ ਵਿਚ 'ਹਾਂਹੇ` ਦੀ ਥਾਂ 'ਸੱਸਾ” ਹੋ ਜਾਣਾ ਮਾਮੂਲੀ 
ਗੱਲ ਹੈ । ਜਿਵੇ" ਸਿੰਧ ਦਾ ਹਿੰਦ, ਸਪਤ ਦਾ ਹਫਤ, ਕੌਸ ਦਾ ਕੌਹ, ਰੋਸ ਢਾ ਰੋਹ ਤੇ ਦਸ ਦਾ 
ਦਹ । ਅਰਬੀ ਵਿਚ 'ਅਮਰ' ਮੁਖੀ ਆਗ੍ਰ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਅਸੀ` 'ਦੌਲਤਮੰਦ' ਨੂੰ ਆਖਦੇ 
ਹਾਂ । 'ਫ਼ਕੀਰ' ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਸਾਧੂ ਆਦਮੀ, ਪਰ ਵਿਹ ਮੌਗਤੇ ਲਈ ਵੀ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
“ਬਿੰਦੂ' ਜਾਂ 'ਬੂੰਦ' ਵਰਗੀ ਨਿੱਕੀ ਨਿੱਕੀ ਮਠਿਆਈ 'ਬ੍ਰੈਦੀ' ਕਹੀਂ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸੇਂ ਤੋਂ ਮੱਥੇ 
ਦਾ ਗੋਲ ਟਿੱਕਾ 'ਬਿੰਦੀ' ਅਖਵਾਇਆ । 'ਧੌਲਾ' ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਚਿੱਟਾ,” ਇਸ ਤੋਂ” ਚਿੱਟੇ ਕੇਸਾਂ 
ਤੇ ਚਿੱਟੇ ਉਜਲ ਬੈਲ ਦਾ ਨਾਂ ਵੀ 'ਧੌਲਾ' ਪੈ ਗਿਆ । 'ਰੱਤ'--ਲਹੂ ਵਰਗਾ ਲਾਲ ਰੌਗ ਹੋਣ 
ਕਾਰਣ ਇਕ ਬ੍ਰਟੀ ਦੇ ਨਿੱਕੇ ਫਲਾਂ ਦਾ ਨਾਂ 'ਰੱਤੀਆਂ” ਜਾਂ ਰੱਤਕਾਂ ਕਹਿਲਾਇਆ । ਮੋੋਡਨ 
ਸੰਸਕਾਰ ਕਰਨ ਕਰਕੇ ਮੁੰਡਾ ਸ਼ਬਦ ਚਲਿਆ (ਕੜੀਆਂ ਦਾ ਵਿਹ ਸੰਸਕਾਰ ਨਹੀ' ਹ੍ਰੰਦਾ) ਮੌਨਾ 
(ਕੇਸ ਹੀਣ) ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਤੋ ਚਲਿਆ । 'ਚੇਲਾ ਮੁਨਣਾ” ਇਸੇ ਰੀਤੀ ਦੀ ਕਾਢ ਸੀ, ਇਸੇ ਰੋਡ 
ਭੇਡ ਸੁਰਤ ਤੋ" ਹੀ ਚਰਖੇ ਦਾ 'ਮੰਨਾ! ਬਣਿਆ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । ਖੱਟ (ਕੁੜੀ ਦੇ ਵਿਆਂਹ ਦੋ ਕਪੜੇ) 
ਕਿਉਂਕਿ ਖਾਟਾਂ-ਪਲੰਘਾਂ ਉਤੇ ਧਰ ਕੇ ਵਿਖਾਏ ਜਾਦੇਂ ਸਨ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ ਹੀ 'ਖ਼ਟ” 
ਪੈ ਗਿਆ । ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਖਟ--ਛੇ ਕਪੜਿਆਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾਂ 
ਹੋਵੇ ! ਪਹਿਲਿਆਂ ਜ਼ਮਾਨਿਆਂ ਵਿਚ ਜ਼ਮੀਨੀ ਕਬਜ਼ੇ ਦੀ ਲਿਖਤ ਫੁੱਟੀ ਜਾਂ ਪੱਟੀ ਉਤੇ ਲਿਖੀ 
ਹੁੰਦੀ ਸੀ । ਇਸੋ ਤੋਂ ਪਟਾ ਲਫ਼ਜ਼ ਤੁਰਿਆ, ਇਸੇਂ ਪੱਟੀ ਤੋਂ ਹੀ ਪੱਤੀ ਸ਼ਬਦ ਚੱਲਿਆ ਹੈ। ` 
ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਘੜੀ ਯਾ ਘੜਾ ਰੋਤ ਦਾ ਭਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਉਸ ਵਿਚ ਕੀਤੇ ਨਿਕੋ ਜੇਹੇ 
ਛੱਕ ਥਾਂਟ)' ਰੇਤਾ ਵਗਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਇਹ ਰੇਤਾ ਖਾਸ ਮਿਣਤੀ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਤੇ ਮੁਕਰਰ 
ਸਮੋ” ਵਿਚ ਵਗ ਨਿਕਲਦਾ ਸੀ । ਇਸ ਤੋ ਸਮੋ" ਦਾ ਅਨ੍ਮਾਂਨ ਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੋ 1 ਅਜ ਕਲ੍ਹ 
ਇਸੇ ਕਰ ਕੇ ਸਮਾਂ ਦਸਣ ਵਾਲੋਂ ਯੌਤ੍‌ ਨੂੰ 'ਘੜੀ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਹਿਲੇ ਪਹਿਲ ਈਸਟ 
ਇੰਡੀਆ ਕੰ੫ਨ] ਨੇ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਜੋ ਫੌਜਾਂ ਖੜੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਮਦਰਾਸ ਦੇ ਵਸਨੀਕਾਂ---' 
ਤੈਲਗੂ ਲੌਕ ਦੀ ਗਿਣਤ ਵਧੇਰੇ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਤਲੰਗਾ ਲਫ਼ਜ਼ (ਜ਼ਰਾ ਛੇੜਖਾਨੀ ਨਾਲ) 
ਫ਼ੌਜੀ ਲਈ ਵਰਤਿਆਂ ਜਾਣ ਲੱਗਾ । ਮਸ਼ਹੂਰ ਜਰਮਨ ਫਿਲਾਸਫਰ ਨਿਤਸ਼ੋ ਦੇ ਨਾਂ ਤੇ ਨਾਜ਼ੀਵਾਦ 
ਚਲਿਆ ਤੇ ਪਿਛੋ ਹਿਟਲਰੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਾ ਸਿਣਾ ਇਹ ਹੋਇਆ ਕਿ 'ਨਾਂਜ਼ੀ' ਜ਼ਾਲਮ ਦੇ ਅਰਥਾਂ 
ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਣ ਲੱਗਾ ! ਲਾਤੀਨੀ ਦਾ ਕੇਸਰ, ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਕੌਸਰ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ 
ਸੀਜ਼ਰ ਤੇ ਰ੍ਰਸੀ ਵਿਚ ਜ਼ਾਰ ਬਣਕੇ ਚਲਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਅਰਥ ਸੀ ਰਾਜਾ 1 

ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਪਹਿਲੋਂ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਪੀਪਿਆਂ ਵਿਚ ਸੁਰਾਖ ਕਰਨ ਵਾਲੋਂ ਨੂੰ 'ਬਰੋਂਕਰ' 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਅਜ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਦਲਾਲ” ਹੈ 1 ਇਵੇ” ਜਿਵੇਂ” ਯੂਨਾਨੀ ਪਦ ਪੋਲਿਸ 
ਦਾ ਅਰਥ “ਨਗਰ' ਸੀ ਪਿਛੋ" ਇਹੋ ਪੋਲਸ, ਪਾਲਸੀ ਤੇ ਪਾਲਿਟਿਕਸ ਆਦਿ ਦਾ ਜਨਮ ਦਾਤਾ 
ਬਣਿਆ । ਇਕ ਇਤਾਲਵੀ ਸਿੱਕੇ ਦਾ ਨਾਂ ਗਜ਼ਟ (ਇਕ ਪੈਂਸੋ) ਹੈ ਕਿਤੂੱ'ਕਿ ਕਿਸੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ 
ਉਥੇ ਇਕ ਅਖਬਾਰ ਇਕ ਪੈਸੇ ਨੂੰ ਵਿਕਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਤੋਂ ਫਿਰ ਉਸ ਅਖ਼ਬਾਰ ਦਾ ਨਾਂ ਹੀ ਗਜ਼ਟ 
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ਪੈ ਗਿਆ -ਭੈ ਉਥੋਂ" ਚਲ ਕੈ ਗਜ਼ਟ 'ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ' ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਣ ਲਗਾ । . 

_ਇਰ ਹੈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਉਲਟ ਪੁਲਟ ਕਲਾਬਾਜ਼ੀਆਂ । ਕਈ ਚੀਜ਼ਾਂ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਕਹਿਣੀਆਂ 
ਸੁਣਨੀਆਂ ਪਸੰਦ ਨਹ` ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਥਾਂ ਸ਼ਬਦ ਬਦਲ ਐੰ'ਦਾ ਹੈ । ਮੌਤ ਨੂੰ ਸੁਰਗਵਾਸ 
ਜਾਂ ਚੜ੍ਹਾਈ ਕਰਨਾ, ਚੇਚਕ ਨੂੰ ਮਾਤਾ, ਵਿਭਚਾਰ ਨੂੰ ਮੂੰਹ-ਕਾਲਾ, ਸੱਪ ਨੂੰ ਕੀੜਾ, ਵੇਸਵਾ ਨੂੰ 
ਰਾਂਮਜ਼ਨੀ ਜਾਂ ਬਾਈ (ਬਾਈ ਅਦਰਵਾਚਕ ਪਦ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਮੀਰਾਬਾਈ), ਐਨ ਨੂੰ ਸੂਰਦਾਸ ਜਾਂ 
ਹਾਫ਼ਜ਼, ਭੰਗੀ ਨੂੰ ਮਿਹਤਰ ਜਾਂ ਬਾਲਮੀਕ, ਨਾਈ ਨੂੰ ਰਾਜਾ ਜਾਂ ਸੈਨਾਪਤ, ਚਮਾਰ ਦੂੰ ਰਵਦਾਸੀ: ਹ, 
ਜੁਲਾਹੇ ਨੂੰ ਕਬੀਰ ਪੋਥੀ, ਅਛੂਤ ਨੂੰ ਹਰੀਜਨ ਜਾਂ ਮਜ਼ਹਬੀ ਆਖਣਾ ਪਸੈਦ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਦੁਕਾਨਦਾਰ ਲਈ ਦੁਕਾਨ ਬੈਦ ਕਰਨ ਭਾਉ'ਦੀ ਨਹੀ', ਉਹ ਦੁਕਾਨ ਬੈਢ ਕਰਨ ਨੂੰ ਦੁਕਾਨ 
ਵਧਾਉਣਾ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਇਵੇ' ਜਿਵੇ' ਦੀਵਾ ਬੁਝਾਉਣ ਲਈ, ਦੀਵਾ ਵੱਡਾ ਕਰਨਾ, ਗਿੱਲੇ ਕੇਸ 
ਸੁਕਾਉਣ ਲਈ--'ਕੇਸ ਹਰੇ ਕਰਨ” ਦਾ ਮੁਹਾਵਰਾ ਹੈ 1 ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੌਰ ਝਿਜਕ ਵਾਲੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਵ ਮਨੁੱਖ ਕਈ ਵਾਰ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਛੱਡ ਕੇ ਦੂਜੀ ਬੋਲੀ ਰਾਹੀ" ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਕੋਈ ਸਾਉ ਆਦਮੀ 'ਮਰਤਣਾ ਜਾਂ ਹੱਗਣ' ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਵਰਤਦਾ, ਇਸ ਦੀ ਥਾਂ ਪਿਸ਼ਾਬ 
ਕਰਨਾ ਜਾਂ ਸੌਚ ਜਾਣਾ ਹੀ ਆਖੋਗਾਂ ਹਾਲਾਂਕਿ ਅਰਥ ਇਕੋ ਹੀ ਹੈ । ਨਵਾਂ ਵਿਆਹਿਆ ਮੁੰਡਾ 
ਸੰਗ ਦਾ ਮਾਰਿਆ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਵਹੁਟੀ ਜਾਂ ਘਰਵਾਲੀ ਕਹਿਣ" ਪਰਹੋਜ਼ ਕਰਦਾ “ਵਾਈਫ਼” 
'ਆਖਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਗੱਲ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਇਸ ਰੁਚੀ ਢਾ ਸਿਟਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਸ਼ਰਮ ਲੱਜਿਆ ਵਾਲੋਂ 
ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਬਦਲਾ ਕੋ ਡੈਗ ਟਪਾ ਲੈਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਲ . ਨਵੇਂ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ 
ਆਉਣ ੩ ਆ ਕੇ ਵੱਸਣ ਦੀ ਪੂਰੀ ਖੁੱਲ੍ਹ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਇਹੋ ਹਾਲ ਇਤਿਹਾਂਸਕ ਮਹੱਤਤਾ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇਂ ਥਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਦਾ ਹੈ। ਕਿਸੇਂ ਇਕ 

ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ੀਲ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਜਾਂ ਕੌਮ ਦੇ ਨਾਂ ਤੇ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਚੱਲਿਆ ਤੇ ਫਿਰ ਆਪਣੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ 
ਕਾਇਮ ਰਖਦਾ ਹੋਇਆ ਉਸ ਤਾਰੀਖੀ ਵਡਿਆਈ ਵੱਲ ਇਸ਼ਰਾਂ ਕਰਦਾਂ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ' 
-ਲਵਪੁਰ ਦਾ ਲਾਹੌਰ, ਕੁਸੂ ਦਾ ਕਸੂਰ, ਪੋਰਸ ਦਾ ਪੁਰਸ਼ਪੁਰ (ਪਿਸ਼ਾਵਰ), ਟੱਕ ਜਾਤੀ ਦਾ ਟੈਕਸਲਾ, 
ਮਾਲਵ ਜਾਤੀ ਦਾ ਮਾਲਵਾ, ਗ੍ਰੱਜਰ ਜਾਤੀ ਦਾ ਗੁੱਜਰਾਂਵਾਲਾ ਜਾਂ ਗੁਜਰਾਤ, ਸਿਆਲਾਂ ਦਾ 
ਸਿਆਲ ਕੋਟ, ਭੱਟੀਆਂ ਦਾਂ ਭਟਿੰਡਾ (ਬਠਿੰਡਾ), ਫ਼ਿਰੋਜ਼ਸ਼ਾਹ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਵਸਾਇਆ ਹੋਇਆ 
ਫ਼ਿਰਜ਼ਪੁਰ, ਰਾਜੇ ਬੀਕਾਂ ਦਾ ਵਸਾਇਆ ਹੋਇਆਂ _ਬੀਕਾਨਗਰ-ਬੀਕਾਨੋਰ, ਭੱਟੀਆਂ ਦਾ 
ਭੱਟੀਨਗਰ-ਭਟਨੇਰ, ਲੋਧੀਆੰਂ ਚਾ ਅਬਾਦ “ ਕੀਤਾ ਲੁਧਿਆਣਾ ਅਤੇ_ ਬਾਬੋਂ ਆਲੇ ਦੀ ਪੱਤੀ 
(ਪੱਟੀ) ਪਟਿਆਲਾ । ਵਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਐਬਟਾਬਾਦ, ਕੈ'ਬਲਪੁਰ, ਜਿੰਟਗ੍ਰਮਹ, ਡਲਹੌਂਜ਼ੀ, ਕੌਹ ਮੇਰੀ, 
ਆਦਿਕ ਥਾਂਵਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਔਗਰੇਜ਼ੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਹਨ । ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅਜੀਬ ਦੂਨੀਆ ਦਾ 
ਕੁਝ ਪਤਾ ਨਹੀ' ਲਗਦਾ ਕਿ ਉਹ ਕਿਸ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਭੋਦ ਆਪਣੇ ਜੁੱਸੇ ਵਿਚ ਛੁਪਾਈ ਬੇਠੇਂ 
ਹਨ । ਭਾਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਸਬ੍ਲਕ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਤੋ“ ਇਲਾਵਾ ਮਨੁੱਖ ਵੀਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ 
ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਮਾਨਸਕ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਦਾ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ . ਦੇ ਗਾਹੀ` ਹ। ਕਾਫ਼ੀ ਨਿਰਣਾ ਕੀਤਾ 
ਹੈ।। ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਖੌਜ ਨੇ ਖਾਸ਼ ਕਰ ਕੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਖੋਜ ਵਿਚ ਜਿਤਨੀ ਮਦਦ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, 
ਉਤਨੀ ਮਦਦ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਚੀਜ਼ ਤੋਂ ਨਹੀ” ਮਿਲੀ । ਇਕ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਕੀ ਕੀ ਅਟਥ, ਕੀ ਕੀ 
ਹੱਡਬੀਤੀਆਂ, ਤੇਂ ਕੀ ਕੀ ਜੱਗ ਬੀਤੀਆਂ ਦੇ ਪਾਜ ਖੋਲ੍ੂਦਾਂ ਹੈ, ਇਹ ਇਕ ਬੜਾ ਦਿਲਚਸਪ 
ਮਜ਼ਮੂਨ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਮੌਨਣ ਵਾਲ) ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚਾਰ ਆਪ ਤਾਂ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀ', 
ਇਹ ਤਾਂ ਮਨ੍ਹੱਖ ਦਾ ਖਿਡੌਣਾ ਹੀ ਹੈ, ਜੋ ਕ੍ਝ ਉਹ ਆਖੇ, ਉਹ ਕ੍ਰਝ ਬਣ ਕੇ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
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ਅਨ੍ਹਾਰਵੀ' ਸਦੀ ਵਿਚ ਜ਼ਾਲਮ ਮੁਗ਼ਲ ਸਰਕਾਰ ਦੇ 
ਆਪਣੀ ਹੀ ਗੁਪਤ ਬੋਲੀ ਬਣਾ ਲਈ ਸੀ---ਮਿਰਚ ਨੂੰ ਲੜਾਕੀ, ਗੇ 
ਸਾਗ ਨੂੰ ਸਬਜ਼ ਪਲਾ, ਮੱਕੀ ਨੂੰ ਬਸੰਤ `ਕੌਰ, ਕਣਕ ਨੂੰ ਰੂਪ ਕੌਰ, ਦੁੱਧ ਨੂੰ ਵੇ 
ਪੌਜਵਾਂ, ਟੇਲ ਨੂੰ ਛੇਵਾਂ, ਖੌਡ ਨੂੰ ਚੁੱਪ, ਸ਼ੱਕਰ ਨੂੰ ਜਿਰਖਿੰਡੀ, ਐਨੇ, ਨੂੰ ਸੁਰਮਾ, ਲੰਗੜੇ ਨੂੰ 
ਸ਼ੁਚਾਲਾ, ਗਜੇਂ ਨੂੰ ਕਲਗਾ, ਕਾਣੋ ਨੂੰ ਲੱਖਨੈਤਰਾ, ਲ੍ਰੰਵੇ ਨੂੰ ਲੱਖ-ਬਾਂਰਾ, ਰਜਾਈ ਨੂੰ ਅਫ਼ਲਾੜ੍ਹਨੀ, 
ਅਫੀਮ ਨੂੰ ਛਤਰਧਾਰਾ, ਬੱਕਰੀ ਨੂੰ ਅਕਾਸ਼ ਪਰੀ, ਘੌੜੇ ਨੂੰ ਅਰਾਕਾ, ਗੱਡੇ ਨੂੰ ਜਹਾਜ਼, ਖੁਰਪੇ 
_ਨੂੰ ਬਾਜ਼, ਕਹੀ ਨੂੰ ਪਤਾਲਪੁਰੀ, ਸਟੇ ਨੂੰ ਅਕਲਦਾਨ ਜਾਂ ਕਾਨੂੰਗੋ, ਕੁੱਤੇ ਨੂੰ ਕੁਤਬਦੀਨ, ਲੋਗੌਟੇ 
ਨੂੰ ਖਿਸਕੂ, ਹੁੱਕਾ ਪੀਣ ਨੂੰ ਗਧੀ ਚੰਘਣਾ, ਰੁਪਏ ਨੂੰ ਛਿੱਲੜ, ਡੇਰੇ ਨੂੰ ਛਾਉਣੀ, ਜੌਡਫਲੀ ਨੂੰ 
ਜਲੋਂਬੀ, ਪਰੌ'ਠੇ ਨੂੰ ਤਹਿਤੋੜ, ਚਟਣ ਨੂੰ ਤੁਰਤ ਪਲਾ, ਗਾਜਰਾਂ ਨੂੰ ਗ੍ਰਬਿੰਦੀਆਂ, ਬਤਾਉ' ਨੂੰ 
- ਬਟੇਰ, ਦਾਤਣ ਨੂੰ ਮੁੱਖਮਾਂਜਣਾ, ਟੀਂਡੋਂ ਨੂੰ ਰਾਮ ਲੱੜ੍ਹ, ਹੌਲਾਂ ਨੂੰ ਲਾਇਚੀ, ਮੌਠ ਬਾਜਰੇ ਨੂੰ 
ਲਾਇਚੀ ਦਾਣਾ ਇਤਿ ਆਦਿ । 


ਇਹ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਕੋਈ ਅਰਥ ਰਖਦੇ ਸਨ ਤੇ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਖਾਸ ਸਿਫ਼ਤ ਲੈ ਕੇ ਹੀ 
ਨਵੇ” ਨਾਂ ਦੀ ਘਾੜਤ ਹੋਈ ਸੀ । ਇਉ ਅਸੀ” ਵੇਖਵੇ ਹਾਂ ਕਿ ਸੈਕਟ ਕਾਲ ਦੀ ਟਕਸਾਲ 
ਵਿਚ ਵੀ ਮਨੁੱਖ ਨਵੇ' ਸ਼ਬਦ ਘੜਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 1947 ਦੇ ਫ਼ਸਾਦਾਂ ਤੇ ਦੇਸ਼ ਵੰਡ ਨੇ 
ਕਈ ਸੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਅਪ੍ਰਸਿੱਧ ਲਫਜ਼ ਅਨਪੜ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਤੇ ਚਾੜ੍ਹ ਕੇ ਆਮ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਤੇ 
ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਬੀ ਦਾ ਅੰਗ ਬਣਾ ਦਿੱਤੇ । ਜਿਵੇ“ ਕਰਫਿਊ, ਰੋਇਟਸ, ਅਫੈਕ, ਰਫਿਊਜੀ, 
ਅੱਲਾਟਮੈ ਟ ਕਲੇਮ, ਲੌਨ, ਪਰਾਪਟੀ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਸ਼ਨ ਬੈਦੀ ਨੇ ਰਾਸ਼ਨ, ਕੰਟਰੋਲ, ਬਲੈਕ 
ਡੀਪੂ, ਪਰਮਿਟ ਆਦਿ । 


ਬੋਲੀ ਦੇ ਬਣਾਉਣ ਢਾਹੁਣ ਵਿਚ ਇਕ ਹੋਰ ਮਨੁੱਖ! ਸੁਭਾਵ ਵੀ ਡਾਢਾ ਕੰਮ ਕਹਦਾ 

ਹੈ, ਉਹ ਹੈ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਸੈਖੋਪ ਨਿਕਾ ਕਰਨ ਦੀ ਆਦਤ । ਸੰਸ'ਕ੍ਤ ਵਿਚ ਦੋ ਜਾਂ ਤਿਨ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੀ ਸੌਧੀ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵੀ ਇਜੇ ਧੂਨੀ-ਸੰਜਮ ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੀ ਸੀ । ਕਹਿ ਨਹੀ” ਸਕਦੇ 
ਕਿ ਸੌਸਕਿਤ ਨੋ ਆਪਣ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਕਿੰਨੇ ਸਬੂਲ ਤੇ ਵਿਰਾਟ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸੂਖਮ 
ਕੀਤਾ । ਇਸੇ ਸ਼ੁਭਾਵ ਨੇ ਅੱਜ ਵੀ ਕਿੰਨੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਘਸਾ ਘਜਾਂ ਕੇ ਨਵੇ” ਛੌਟੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ 
` ਜਨਮੇ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਕਚ-ਗਿ੍‌ਰ ਦਾ ਕੰਘਾ, ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਧੌਥੀ, ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਦਾ ਚੈਨ, ਸ਼ਤੇਸ਼ਟ ਦਾ ਸੋਠ, 
ਸਤਬਕ ਦਾ ਥੱਥਾ, ਉਪਾਧਿਆਇ ਦਾ ਪਾਂਧਾਂ ਜਾਂ ਝਾ ਵੀ. ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਭਾਤਾ ਦਾ ਮਾਂ, ਪਿਉ ਤੇ ਭਾ, 
ਗਰਭਵਤੀ ਦਾ ਗੱਭਣ , ਇਸ਼ਨਾਨ ਦਾ ਨਾਉਣ, ਅਸਥਾਨ ਦਾ ਥਾਂ, ਕਮੇਅਕਲੀ ਦਾ ਕਮੱਕਲੀ, 
ਮੈ ਆਖਿਆ ਦਾ ਮਖਿਆਂ, ਹੱਥ ਆਇਆ ਦਾ ਥਿਆਇਆ, ਡਿੱਗ ੫ਉ ਦਾ ਡੀ ਪੂ, ਸੌਡਮ 
ਦਾ ਮੈਂਸ, ਸਿਗਨਲ ਦਾ ਸਿੰਗਲ, ਪ੍ਰੈਕਟਿਸ ਦਾ ਪ੍ਰਾਟੀਸ, _ਸਟੈੱਡ-ਐਔਟ-ਈਜ਼ ਦਾ ਟੈਡੋ 
ਟੀ, ਅਟੈਨਸ਼ਨ ਦਾ ਟਿਚਨ, ਬਣਾਉਣਾ ਇਸ ਰੁਚੀ ਦਾ ਸਿਟਾ ਹੈ । ਬੱਚਿਆਂ ਦੇ ਜਾਂ ਆਦਮੀਮਾਂ 
ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇੰਦਰ ਦਾ ਇੰਦੀ, ਮਹਿੰਦਰ ਦਾ ਮਿੰਦੀ, ਜਗਜੀਤ ਦਾ ਜੱਗੀ, ਪਾਰਬਤੀ ਦਾ 
ਪਾਰੋ, ਲਛਮੀ ਦਾ ਲੱਛੀ ਆਦਿ ਇਮ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੰਜਮ ਤਾਂ ਅਸੀ ਨਿਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਯੂ ਪੀ., 
ਸੀ ਪੀ., ਯੂ _ਔਜ ਏ., ਯੂ. ਕੇ., ਬੀ. ਏ., ਐਮ ਏ , ਪੀ ਐਚ.ਡੀ., ਐਮ. ਐਲ ਏ., ਆਦਿਕ 
ਦੀ ਬਣਤਰ ਧ੍ਨੀ-ਸੰਜਮ ਤੇ ਲੋਖ-ਸੋਜਮ ਦਾ ਪਰਮਾਣ ਹੈ । ਪ੍ਰਚਲਤ ਬਲੀ ਤੌ ਜਫ ਵੀ ਨਵੀ 
ਬੋਲੀ ਦਾਂ ਜਨਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਸ ਵਿਚ ਵੱਡਾ ਹੱਥ ਇਸੇ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਖੋਪਤਾਂ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
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ਲੰਕਾਂ ਦੀ ਜੀਭਾ ਵਗਦੀ ਨਦੀ ਵਾਂਗ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਖੁਰਦਰੇ ਪੱਥਰ ਵੱਟਿਆਂ ਵਰਗੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ _ਘੰਸ 
ਘਸਾਂ ਕੇ ਕਲਾ ਤੇ ਛੋਟਾ ਕਰ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਝੇ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਬੁੱਢੜ ਬੌਲੀ ਦੀ ਥਾਂ ਨਵੀਂ ਆ ਮੱਲਦੀ ਹੈ । 
ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕੀ ਲੌੜ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਘੌਟਕਾ, ਮਖਸ਼ਕਾਂ, ਲਸ਼ਟਕਾ, ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ, ਅਮਾਵਸ ਕਹਿਣ, ਜਦੋ” 
ਉਹ ਇਸ ਦੀ ਥਾਂ ਸਿਧਾ ਘੋੜਾ, ਮੱਖੀ, ਲਾਠੀ, ਪੰਨਿਆਂ ਤੇਂ ਮੌਸ ਕਹਿ ਕੇ ਕੰਮ ਸਾਰ ਸਕਦੇ ਹਨ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਕਾਇਆਂ-ਕਲਪ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । 

ਉਪਰੋਕਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅਦਲਾ-ਬਟਲੀ ਤੋ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਸਮਾਜਕ ਹਾਲਤਾਂ 
ਅਨ੍ਸਾਰ ਨਿਤ ਬਦਲਦੀਆਂ ਰੁਚੀਆਂ ਮਨੁੱਖੀ ਮੇਲ-ਜੌਲ ਦੀਆਂ ਸਰਗਰਮੀਆਂ, ਆਵਾਜਾਈ 
ਕਾਰਣ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਲੰਮੋ ਸਫਰ, ਨਵੇ' ਅਰਥ ਦੇਣ ਦੀ ਵਾਦੀ, ਅਤੇ ਧੁਨੀ-ਸੋਜਮ ਦੇ ਝ੍ਰਕਾ 
ਕਿਵੇ ਨਿਤ ਨਵੀਂ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦੇ'ਦੇ ਫਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਬੋਲ) ਕਦੀ ਵੀ ਮੁਕੰਮਲ ਬਣ ਨਹੀ 
ਚੁਕਚੀ ਸਗੋ" ਸਦਾ ਬਣਦੀ ਹੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਖ੍ਰਬਸੂਰਤੀ ਇਸੋ ਵਿਚ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ-ਪ੍ਰਵਾਹ ਚਲਦਾ ਰਹੇ, ਪੁਰ ਣੇ ਜਾਂਦੇ ਰਹਿਣ ਨਵੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਆਉਦੇ ਹਿਣ । ਉੱਜ ਤਾਂ 
ਦਨੀਆਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਵੀਂ ਚੀਜ਼ ਅਚੱਲ ਤੇ ਅਟੱਲ ਨਹੀ', “ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ ਹੌਣੀ' ਹੀ ਅਚੌਲ 
ਰੇ ਅਟੱਲ ਸ਼ੈ ਹੈ । ਇਹੋਂ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ ਬੋਲੀ ਤੇ ਲਾਗ੍ਰੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ।' ਭਾਵੇ' ਸਮੇ" ਸਮੇ ਅਨ੍ਸਾਰ 
ਸਿਆਣਾ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੀ ਅਕਲ ਨਾਲ ਹੌਰ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਅਟੱਲ ਕਰਨ ਦੇ ਯਤਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਬੋਲੀ 
ਦੇ ਬੋਮੂਹਾਰਾ ਵਗਦੇ ਦਰਿਆ ਨੂੰ ਵੀ ਬੈਨ੍ਹ ਮਾਰ ਕੇ ਨਹਿਰ ਕਢਣ ਵਾਂਡ ਇਕ ਬੈਨ੍ਹੰਵੀ ਟਕਸਾਲ 
ਬੋਲੀ ਤਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਜਾਂ ਰਾਜਸ) ਬਲ ਨਾਲ ਉਮ ਨੂੰ ਸਰਬ-ਪਰਵਾਨ ਬਣਾ 
ਕੇ ਦੂਜੀਆਂ ਅਮ ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲੋ' ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਾਣ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਉਸ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਨਰੋਲ ਖਾਲਸ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣਾ ਫਿਰ ਔਖਾ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਨਵੇਂ ਹਾਲਾਤ, ਨਵੀਆਂ 
ਤ੍ਰਵਾਨੀ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀਆਂ ਬੋਲ] ਦੇ ਪੱਕੇ ਪੈਰ ਨਹੀ' ਲਗਣ ਦੋ'ਦੀਆਂ । 

ਅਜ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ ਕੋਈ ਬੋਲੀ ਲੈ ਲਵੇ, ਕੋਈ ਵੀ ਖਾਲਸ, ਨਰੌਲ ਜਾਂ ਅਛੌਹ ਨਹੀ 
ਨਿਕਲੋਂਗੀ । ਹਰ ਬੋਲ) ਵਿਚ ਵੱਖੋ ਵੱਖ ਨਸਲਾਂ, ਦੇਸ਼ਾਂ ਤੇ ਕੌਮਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾ ਆ ਕੋ 
ਰਲ ਮਿਲ ਗਏ ਹਨ । ਜਿਉ'ਦੀ ਜਾਗਦੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਵੀ ਇਹੋ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਦੂਜੀਆਂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਹਜ਼ਮ ਕਰ ਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਬਲਵਾਨ ਬਣਾਵੇ ਪਰ ਕੋਈ ਵੀ ਜਿਊਂਦੀ 
ਬੋਲੀ ਨਾਂ ਦੂਜੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਲੈਂਦੀ ਹੈ ਨਾ ਵਿਆਕਰਣ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕ੍ਰਿਆ ਤੇ 
ਅਵਯਯ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਕੇਵਲ ਸੰਗਿਆ ਵਾਂਚੀ ਪਦ ਲੰ ਕੇ ਜ਼ਰੂਰ ਆਪਣੀ ਟਕਸਾਲ 
ਵਿਚ ਢਾਲਦੀ ਤੋਂ ਮਰਜ਼ੀ ਅਨੁਸਾਰ ਵਰਤਦੀ ਹੈ ! ਪੰਡਤ ਲੌਕਾਂ. ਨੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਉਤੋਂ ਇਹ ਵੀ 
ਪਾਬੇਦੀ ਲਾਂ ਦਿਤ। ਤੇ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਜੰਦੇ ਲਾ ਕੇ ਐਦਰ ਬੈਦ ਕਰ ਦਿਤਾ । ਆਖ਼ਰ ਉਹ 
ਵਿਚਾਰੀ ਰੱਜੇ ਪੁਜੇ ਘਰ ਦੀ ਧੀ ਭੁਖਣ-ਭਾਣੀ ਮਰਦੀ ਮਰਦੀ ਮਰ ਗਈ । ਉਸ ਦੇ ਲਾਇਕ 
ਪੁੱਤ-ਵਿਸ਼ਾਲ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸਾਹਿਤ ਨੇ ਉਸ ਦਾ ਅਜੇ ਵੀ ਸਨਮਾਨ ਬਣਾਈ ਰਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ 
ਪਰ ਉਹ ਆਮ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲ-ਚਾਲ ਦਾ -'ਔਗ ਨਾ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਬਤੌਰ ਬੋਲ ਦੇ ਮਾਰੀ 
ਗਈ । ਜੋ ਖੋਲੀ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਜੀਭ ਦੀ ਛੋਹ ਹਾਜਲ ਕਰਨੋ” ਰਹਿ ਜਾਏ ਉਹ ਮਰ ਹੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵ ਡੁ ਪਤਾ ਨਹੀ" ਕਿੰਨੀਆਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਕਬਰਾਂ ਬਣੀਆਂ ਤੋ ਕਿੰਨੀਆਂ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਉਤੇ ਮਹਿਲ ਉਸਰੇ ਤੇ ਢਹੇ ਇਸ ਦੀ ਬਾਕਾਇਦਾ ਲੰਮੀ _ਵੀਚਾਰ-ਚਰਚਾ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। 


ਟਕੇ ======= ਦ==ਣ===  ===== 
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ਕਲ ੭ ੨੩ 
ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਖੋਜ 
ਬੋਲੀ ਦੀ ਸਾਇੰਸ ਦਾ ਨਾਂ 'ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ” ਹੈ, ਇਸ ਢਾ ਕਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਦੇ 
ਜਨਮ ਮਰਣ, ਵਧਣ ਫੁਲਣ ਦੀ ਵੇਰਵੇ ਸਹਿਤ ਵਿਗਿਆਨਕ ਵਿਆਥਿਆ ਕਰਨਾ 1 ਧੁਨੀ, 
ਧੁਨੀ ਦੋ ਰੂਪ-ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਅਰਥ ਤਿੰਨਾਂ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਖਾਸ ਕਰ 
ਕੇ ਦੂਸਰੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕਰਨੀ ਇਸ ਦੇ ਹਿਸੇ ਆਈ ਹੈ । 
ਇਸ ਨੂੰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਫਿਲਾਲੌਜੀ ਤੇ ਅਰਬੀ, ਫਾਰਸੀ ਵਿਚ 'ਲਸਾਨੀਆਤ!” ਕਿਹਾਂ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਲਸਾਨ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਜ਼ਬਾਨ, ਭਾਵ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦਾ ਇਲਮ । ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਦੀਆਂ ਕਿੰਨੇ 
ਭਾਂਤ ਦੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਤੇ ਇਹ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਕਿਵੇ ਜੌਮਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਦਾ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਨਾਂ 
ਹੰਧੂਨੀ ਵਿਗਿਆਨ (020000108₹--106 8636006 06 80000੩ 93 180ਟ48੬6) 
ਦਾ ਕੌਮ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਧੁਨੀ ਕੱਢਣ _ਵਾਲੇ ਯੋਤਰ-ਮੂੰਹ, ਨੱਕ ਤੇ ਸਵਾਸਾਂ ਦੀਆਂ ਨਾਲੀਆਂ ਦੀ 
ਪੁਣਛਾਣ ਕਰ ਕੈ ਇਨ੍ਹ' ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਭਾਵੇ” ਧੁਨੀ ਵਿਚ ਅੱਖਰ, ਸ਼ਬਦ, ਵਾਕ ਸਭ 
ਕੁਝ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਧਨੀ-ਸੌਕੇਤਾਂ ਦਾ ਸਮੁਦਾਇ ਹੀ ਬੋਲੀ ਹੈ$ ਪਰ ਧ੍ਰਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਨਿਰੇ 
ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਦੇ ਮੁਢ ਦੀ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਉਸ ਦੇ ਵਿਸਤਾਰਤ ਬਹੂ-ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਨਿਰਖ ਪਰਖ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਕ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਇਕ ਬੋਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਥੌੜ੍ਹੇ ਬਹੁਤੇ ਭੇਦ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਕਈ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਵੀ ਹ੍ਰੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਸਤ ਕੱਢ ਕੇ ਬਣੀ ਜ਼ਬਾਨ ` 














ਹੁੰਪਜਾਬੀ _ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ _(£1008010੬₹) _ਸੋਬੋਧੀ ਇਹ ਚੀਜ਼ਾਂ ਲਿਖੀਆਂ . 
ਗਈਆਂ ਹਨ ;-- ਰ੍ 

1. 200]803 2000066 ੬੪੦੦--7. ੪. ਸ੪0₹ (1914) 

2. 3,&8001 2₹07107108001੩--ਡਾ. ਸਿਧੇਸ਼ਵਰ ਵਰਮਾ 

9, 1]1860₹€ 03 ਜਿੰਹ160ਮੈ--(ਫਰੈਰ) ਪਰਮਾਨੰਦ ਬਹਿਲ 

4, ਇ10110008₹ 07 1700]803--ਡ੨ ਬਨਾਂਰਸੀ ਦਾਸ (1934) 

5, 1,0010870 1101000 1੯੦੩0] ਦਾ 

6. ਪੰਜਾਬੀ ਫੁਨੌਟਿਕ ਉੜੇ ਇਕ ਲੈਂਖ ਉਰਸ੍ਰਤੀ. ਜਨਰਲ ੧੦1. 11 ਦੇ ਪੰਨਾ $3-& 
ਉਤੇ “0 ਤ8ਨ੧੯੬ ਡਿਪਟੀ ਡਾਇਰੋਕਟਰ ਲਿਬਾਰਟਰੀ, ਫੁਨੌ ਟਿਕ ਐਕਸਪੈਰੀਮੌਟਲ ਕਾਲਜ , 
ਫਰਾਂਸ ਪੈਰਸ' ਵਲੋ ਲਿਖਿਆ ਛਪਿਆਂ ਸੀ । 4, 

ਰ 61,208. (ਹੈ. ੧੬06270੩) 2, 7. ਰ ਹਉ 
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ਜ਼ਾਂ ਕਿਸੇ ਇਕ ਕੇ'ਦਰੀ ਂ ਦੀ ਬੋਲੀ, ਰਾਜਸੀ ਸ਼ਕਤੀ, ਯਾ ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ 
ਟਕਸਾਲੀ ਬਣ, ਸਰਬ-ਪ੍ਰਵਾਨ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਰਾਜਧਾਨੀਮਾਂ ਦੀਆਂ ਸਥਾਨਕ 
ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਹੀ ਟਿਹ ਵਡਿਆਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਲੰਡਨ ਦੀ ਉਪਬੋਲ] ਹੈ, ਬੋਲੀ 
ਵੀ ਹੈ, ਟਕਸਾਲ) ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਹੈ, ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਹੈ ਤੇ ਅੱਜ ਤਾਂ ਕੌਮਾਂਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕੁਰਸੀ 
ਵੀ ਇਸੇ ਕੋਲ ਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਕਿਸੇ ਜ਼ਬਾਨ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ, ਦਿਹਾਤੀ, ਗਵਾਰੂ ਜਾਂ ਬਜ਼ਾਰੂ 
ਕਹਿ ਕੇ ਨਿੰਦਣਾ ਫਜ਼ੂਲ ਹੈ। ਆਖ਼ਰ ਗਵਾਰੂ ਬੋਲੀਆਂ ਡੋ ਹੀ ਮੌਜ਼੍ਹਦਾ ਮਹਾਰਾਣੀਆਂ-- 
ਟਕਸਾਲੀ ਬੋਲੀਆਂ ਨੇ ਜਨਮ 'ਲਆਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈਂ ਬੋਲੀ ਦਾ ਤ੍ਰਸਕਾਰ ਕੋਈ ਈਮਾਨਦਾਰੀ 


ਜਾਂ ਸਰਾਈ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀ; । 


ਭਾਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੌੜੀਆਂ ਦਾ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਿਰਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਵੇ” ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸਾਧਾਰਣ ਮਾਮੂਲੀ ਬੌਲੀਆਂ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਤੋ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਤੇ ਕਿਵੇ ਉਹੋ ਬਣ ਸੰਵਰ ਕੈ 
ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਅਖਵਾਈਆਂ । ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਵੇਰਵੇਵਾਰ ਸਮਝਾਉ'ਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਵੈ' 
ਪਹਿਲੇ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਕਦਰ” ਬੋਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਵੈਦਿਕ ਫ਼ਾਸ਼ਾ ਬਣੀ, ਫਿਤ ਸਦੀਆਂ 
ਬਾਅਦ ਸੋਧੇ-ਮਾਂਜੇ ਜਾਂਣ ਉਪਰੋਤ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤਿਆਰ ਹੋਈ । ਇਹ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੇ 
ਬਾਹਮਣਾਂ ਤਕ ਮਹਿਦੂਦ ਸੀ ਤੇ ਲੌਕ-ਬੋਲੀ ਦਾ ਕੁਦਰਤੀ ਪ੍ਰਵਾਹ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਲ ਰਿਹਾ 
ਸੀ। ਇਸੋਂ ਪ੍ਰਵਾਹ ਵਿਚੋ ਫਿਰ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ-ਪਾਲ, ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ, ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਤੇ 
ਪੋਸ਼ਾਰੀ ਆਦਿ ਨੇ ਜਨਮ ਲਿਆ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਂਬ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਜਾਇਆ 
ਫਬਾਇਆ ਗਿਆ । ਇਕ ਦਿਨ ਆਇਆ ਇਰ ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਂਬ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਲਿਖਿਆਂ ਦੇ 
ਦਿਮਾਜ਼) ਰੇਤਥਲ ਵਿਚ 'ਜੌਤੀਜੋਤ` ਸਮਾ ਗੋਈਮਾਂ । ਲੌਕ ਬੋਲੀ ਦਾ ਕੁਦਰਤੀ ਪ੍ਰਵਾਹ ਉਵੇਂ 
ਜਿਵੇ ਜਾਰੀ ਸੀ ਪਰ ਪੰਡਿੜ”ਲੌਕ ਸੈਸਕਾਰਾਂ ਨਾਲ ਸੋਧੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੌ ਸਿਵਾ ਬਾਕੀਆਂ ਨੂੰ 
“ਭੁੜਿਸ਼ਟੀ” ਹੋਈ ਜਾਂ ਭਿੱਟੀ ਹੋਈ” ਬੋਲੀ-ਅਪਤ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਖਿਤਾਬ ਦਿੰਦੇ ਸਨ 1 ਆਖ਼ਰ ਇਹ 
ਅਪਰ੍ਰੰਸ਼ ਵੀ ਇਕ ਦਿਨ ਮਲਕਾ ਬਣ ਕੇ ਸਾਹਿਤਕ ਸਿੰਘਾਸਣ . ਤੇ ਬੈਠੀ ਤੇ ਇਸ ਨੇ ਵੀ ਰਾਜ 
ਕੀਤਾਂ । ਜਦੋ ਅਪਕ੍ਰੰੱਸ਼ ਦੇ ਦਿਨ ਮੁਕੇ ਤਾਂ ਫਿਰ ਸਾਡੀਆਂ ਅੱਜ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ--ਬੈਗਾਲੀ, 
ਮਰਾਠੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਪੰਜਾਝੀ ਆਦਿ ਵਜੂਦ ਵਿਚ ਆਈਆਂ ਤੇ ਇਹ ਹੁਣ ਰਾਜ- 
ਭਾਗ ਸਾਂਭਣ ਲਈ] ਅੱਗੇ ਵਧ ਰਹੀਆਂ ਹਨ । 


ਇਉ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਸਿਆਣੇ ਸਾਰਿਤਕਾਰ ਵੱਡ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਇਸ ਉਤਰਾ ਚੜ੍ਹਾ 
ਨੂੰ ਚੌਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਂਚਦਾਤੇ ਬਿਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਉਸ ਦੀ ਦੂਰ-ਦਰਸ਼ੀ ਅੱਖ ਨਕਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀ 
ਵਾਂਡ ਫੌਰਨ ਤਾੜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕਿਹੜੀ ਬੋਲੀ ਕਿਸ ਮੂੰਹੀ ਤੋਂ ਕਿਸ ਖਾਨਦਾਨ ਨਾਲ ਸਖੈਧ 
ਰਖਦੀ ਹੈ । ਕਿੰਨੀਆਂ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਲੰਘਣ ਉਪਰੰਤ ਕੀ ਕੀ ਤਬਦੀਲੀ ਆਈ ਤੇ ਕੀ ਕੀ ਕ੍ਝ 
ਨਸ਼ਟ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਕੀ ਕ੍ਰਝ ਬਾਕੀ ਬਚਿਆਂ । ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਉਰ ਵਰਤਮਾਨ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਜਾਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਚਿਹਰਾ ਮੋਹਰਾ ਅਪਤ੍ਰੌਸ਼ ਨਾਲ _ਮਿਲਾਏਗਾਂ, ਅਪਝੁਰੰਸ਼ ਦਾ ਪਿਛਾ ਪ੍ਰ'ਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚੋ” 
ਲੱਭੇਗਾ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ ਦਾ ਸੋਧਿਆ ਮਾਂਜਿਆ ਰੂਪ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚੋ” ਤੱਕੋਗਾ । ਤੇ ਫਿਰ ਇਸ ਤੋ 
ਪਹਿਲੋਂ ਦੀਆਂ ਆਦਿ" ਪ੍ਰਾਰ੍ਹਿਤਾਂ ਨੂੰ ਪੜਤਾਲੇਗਾ । ਇਥੇ ਜਾ ਕੈ ਰਿਗ ਵੇਦ ਦੀ ਬੋਲੀ ਤੋਂ 
ਈਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਧਰਮ-ਪੋਥੀ ਜ਼ੋਦਾਵਸਤਾ ਦੀ ਬੋਲ) ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰੇਗਾ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਹੀ ਲਾਤੀਨੀ, ਯੂਨਾਨ) ਵਗੈਰਾ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਉਸ ਅਗੇ ਅਜੇਹੇ ਤਸੱਲ- 
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ਬਖਸ਼, ਦਿਲਚਸਪ ਸਿਣੇ ਉਜਾਗਰ ਕਰੇਗ,, ਜਿਸ ਲਈ ਇਤਿਹਾਸਕਾਰਾਂ ਤੈ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੂੰ 
ਵੀ ਉਸ ਦਾ ਰਿਣੀ ਹੋਣਾ ਪਵੇਗਾ । ਮੌਜੂਦਾ ਸਮੋ ਵਿਚ ਲੱਭਿਆ ਕਾਫੀ ਸਾਰਾ ਪੁਰਾਣਾ ਇਤਿਹਾਸ 
ਬਹੁਤਾ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਦਾ ਸਿਟਾ ਹੀ ਹੈ । ਰ੍ 

ਮਿ: ਜਿਊਲਜ਼ ਬਲਾਕ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 'ਹਿੰਦ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਜ਼ਨਮਤ੍ਰਮੀ ਹੈ । ][ 
ਪੁਰਾਣੇ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਵਿਦਿਆ ਕਾਫ਼ੀ ਤਰੱਕੀ ਤੇ ਰਹੀ ਹੈ । ਸ਼ਿਖਸ਼ਾ, 
ਕਲਪ, ਵਿਆਕਰਣ, ਨਿਰੂਕਤ. ਛੰਦ ਤੇ ਜੋਤਿਸ਼ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੇਦ ਦੇ ਛੇ ਅੰਗਾਂ ਵਿਚੋ' ਤਿਨ ਤਾਂ 
ਬਿਲਕੁਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਹੀ ਸਬੋਧ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਸਨ । ਸ਼ਿਖਸ਼ਾ ਤੋ ਧੁਨੀ ਦੀ 
ਉਚਾਰਨ ਸ਼ੈਲੀ, ਵਿਆਕਰਣ ਤੋ ਬੋਲੀ ਦੀ ਸ਼ੂਧੀ ਅਸ਼ਧੀ ਅਤੋਂ ਨਿਰ੍ਰਕਤ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ 
ਮੁਢਲਾ ਖਰਾ ਖੋਜ ਲੱਭਣ ਦਾ ਕੌਮ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਸਭ ਤੋ“ ਪੁਰਾਣਾ ਭ'ਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ 
ਸ਼ਾਕਟਾਇਨ ਹੋਇਆ, ਜਿਸ ਨੈ ਅਜ ਤੋ ਤਿੰਨ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਪਹਿਲਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ 
ਖੌਜ ਕੇ ਦੋਖੀਆਂ । ਯਾਸਿਕ (700 ਈ: ਧੁਰਬ) $ਪਾਣਿਨ] (500 ੧: ਪ੍ਰਰਥ) ਕਾਤਿਆਇਨ 
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ਉਰਿਸ਼ੀ-ਪਾਣਿਨੀ, ਵਿਆਕਰਣੀ-ਆਕ'ਸ਼ ਦਾ ਉਹ ਧਰੂ ਤਾਰਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕਤਾ 
ਸਰਬ-ਪ੍ਰਵਾਨ ਸਚਾਈ ਹੈ । ਪਾਣਿਨੀ ਰੋ ਪਹਿਲਾਂ ਸ਼ਾਕਟਾਇਨ, ਆਪਿਸ਼ਲਿ, ਕਾਸ-ਕ੍ਰਿਤਸਨ, 
ਗਾਰਗਿ, ਕਾਸ਼ਯਪ, ਗਾਲਵ ਆਦਿ ਕਈ ਵਿਆਕਰਣੀ ਹੋਟੇ ਤੇ ਉਸ ਤੋ ਪਿਛੋ ਹੋਣ ਵਾ$ 
ਵਿਆਂੜੀ, ਕਾਤਯਾਇਨ, ਪੰਤੌਜਲਿ, ਬੈਜੀ, ਸੰਭਵ, ਹਰਯਖਡ, ਭਰਤਰੀਹਰ), ਕੈਯਟ, ਹੇਮ 
ਚੰਦਰ, ਹਰਦੱਤ, ਭਟੋਜਿ ਤੇ ਨਾਗੈਂਸ਼ ਆਦਿ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਹਨ ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਸਮਤਾ' ਨੂੰ ਕੋਈ] 
ਨਹੀ“ ਪੁਜਦਾ । ਉਹ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ“ ਵੱਡਾ ਅਚਾਰਜ ਸੀ ਜਿਸ ਨੇ ਸੰਸਜ੍ਰਿਤ ਨੂੰ 
ਨੈਮਬੱਧ ਕਰ ਕੇ ਮਰਨੋ” ਬਚਾ ਦਿੱਤਾ । ਇਕ ਵੇਰ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਬੱਚਾ ਚੁਕੀ ਜਾਂਦੀ ਸ਼ੇਰਨੀ ਨੂੰ ਦੇਖ 
ਕੇ ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਆਖਿਆ` ਸੀ, “ਕੋਹਾਂ ਚੋਗਾ ਹੋਵੇ ਜੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਵੀ ਇਸ ਸ਼ੇਰਨੀ ਵਾਂਝ ਨ 
ਤਾਂ ਅੱਖਰਾਂ ਨੂੰ ਕੱਟ ਕੱਟ ਖਾਣ ਅਤੇ ਨ ਹੀ ਅੱਖਰਾਂ ਨੂੰ ਮੁੰਹ" ਐਵੇ" ਡਿਗਣ ਦੇਣ । ਤਾਂ ਇਜ 
ਨਾਲ ਬੋਲੀ ਢੀ ਰਖਿਆ ਹੋਂ ਸਕਦੀ ਹੈ ।” 

ਪਾਣਿਨੀ ਦਾ ਜਨਮ ਜ਼ਿਲਾਂ ਕੈਮਲ ਪੁਰ ਵਿਚ ਜਹਾਂਗੀਰ ਸਟੇਸ਼ਨ ਤੋ ਬਾਰਾਂ 
ਮੀਲ ਦੀ ਵਿਥ ਤੇ ਪਿੰਡ ਲਹੁਰ (ਸ਼ਲਾਤ੍ਰ) ਵਿਚ ਹੋਇਆਂ ਤੇ ਉਸ ਨੇ ਟੈਕਸਲਾ ਦੋ ਵਿਦਿਆਲੇ 
ਵਿਚ ਵਿਦਿਆ ਪਾ ਫਿਰ ਪਾਟਲੀਪੁਤਰ ਦੇ ਰਾਜ਼ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਵਿਦਵਤਾ ਦਾ 
ਸਿੱਕਾ ਜਮਾਇਆ । 'ਯੁਮਾਨ ਚੁਆਂਝ' ਨਾਮ) ਇਕ ਚੀਨੀ ਸੈਲਾਨੀ, ਜੋ 62%5 ਈਸਵੀ ਵਿਚ 
ਮਹਾਰਾਜਾ ਹਰਸ਼ ਵਰਧਨ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਮਧ ਏਸ਼ੀਆ ਤੇ ਗਧਾਂਰ ਥਾਣੀ' ਹ੍ਰੰਦਾ ਹਿੰਦ ਆਇਆ, 
ਉਹ ਸਿੰਧ ਦਰਿਆ ਲਾਗੇ ਸ਼ਲਾਤਰ ਪਿੰਡ ਕੌਲ ਆ ਕੇ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, “ਇਹ ਥਾਂ ਰਿਸ਼ੀ ਪਾਣਿਨੀ 
ਦਾ ਜਨਮ ਅਸਥਾਨ ਹੈ, ਇਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੂਰਤੀ ਵੀ ਬਣ) ਹੋਈ ਹੈ । ਇਥੋ` ਦੇ ਲੋਕ ਹੁਣਵੀ 
ਪਾਣਿਨੀ ਦੇ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦਾ ਮੁਤਾਲਿਆ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਬਾਕੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਨਾਲੋ ਇਹ ਲੌਕ . ..' 
ਜ਼ਿਆਦਾ ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੋ ਤੇ ਵਿਦਵਾਨ ਹਨ ।” ਇਹੋ ਸੈਲਾਨੀ ਅਗੇ ਲਿਖਦਾ ਹੈ । “ਜਦੋਂ” ਰਿਸ਼ੀ ਦਰ 
ਨੇ ਆਪਣੀ ਰਚਨਾ ਤਿਆਰ ਕਰ ਕੇ ਸ਼ਾਹੀ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਰਖੀ ਤਾਂ ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਗਿਆ ਕੀਡੰਦ੍ਰੈ % 
ਸੀ ਕਿ ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਪੜ੍ਹਾਈ ਜਾਵੇਂ ਜੌ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਇਸ ਨੂੰ ਜ਼ਬਾ %%, 
ਕੰਠ ਕਰੇਗਾ ਉਸ ਨੂੰ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਮੋਹਰ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ ।? (ਤੇ (੩ 62% 
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(930 ਈ: ਪੂਰਬ) ਪਤੌਜਲਿ (200 ਏਈ ਪੂਰਬ) ਤੇ ਹੋਮ ਚੰਦਰ (!2ਵੀ" ਈਸਵੀ ਸਦੀ) 
ਆਦਿ ਹਿੰਦ ਦੇ ਚੋਗੇ ਚੰਗੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਹੋਏ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਮੇਂ ਸਮੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਾਜਿਤ, 
ਪਾਲ ਤੇ ਅਪਝ੍ਰੈਸ਼ ਆਦਿ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਗੁੱਝੇ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ/ਇਆ । ਪ੍ਰੋਫੈਜਰ 8੩60 
ਲਿਖਦੇ ਹਨ, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ) ਵਿਆਕਰਣ-ਅਚਾਰਜਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਪਹਿਲੇ ਹੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ 
ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅਨੌਖੋ ਢੋਗ ਨਾਲ ਠੀਕ ਠੀਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰ ਲਿਆਂ ਸੀ ਤੋ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਲੋਕਾਂ ਅਜਕੋਦਰਆਂ ਤੋਂ ਰੋਮ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨਾਲੌ' ਚੰਗਾ ਪੂਰਨ ਵਿਆਕਰਣ ਬਣਾ 
ਲਿਆ ਸੀ । ਭਾਵੇ” ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਦਾ ਦਾਇਰ' ਇਕ ਹੀ ਬੋਲੀ ਸੀ ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਸਰੂਪ 
ਬਾਰੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਜ਼ਰੀਆ ਬੜਾ ਬਰੀਕੀ ਵਾਲ' ਸੀ ।' ('ਤਿੰਟਰੌਂਡਕਸ਼ਨ ਟੂ ਦੀ ਸਾਇੰਸ ਆਫ 
ਲੈਗੂਏੇਜ` $01. 3. £8&੬ 38) 

ਹੁਣ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੋਜ ਦੇ ਸਾਧਨ ਵਧੇਰੇ ਚੰਗੇ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਹਨ ਤੇ ਆਵਾਜਾਈ ਦੇ ਸਾਧਨਾਂ ਅਤੇ ਰੇਡੀਓ ਆਦਿ ਨੇ ਦੇਸ਼ ਕਾਲ ਦੀਆਂ ਵਿੱਥਾਂ ਮਿਟਾ ਕੇ 
ਮਨ੍ਰੱਖ ਮਾਤ ਨੂੰ ਇਕ ਥਾਂ ਜੋੜ ਦਿੱਤ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਯੁਗ ਵਿਚ ਹੌਰਾਂ ਸਾਂਇੰਸਾਂ ਤੇ 
ਵਿਦਿਆਵਾਂ ਫਾਂਝ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਨੇ ਵੀ ਬਹੁਤ ਤਰੱਕੀ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਵੀਆਂ 
ਨਰੋਈਆਂ ਖੋਜਾਂ ਦਾ ਸਿਹਰਾ ਭ'ਵੇ" ਉਹ ਯੌਰਪੀਨ ਬੋਲੀਆਂ ਬਾਰੇ ਹਨ ਭਾਵੇ' ਏਸ਼ੀਆਈ ਬੋਲੀਆਂ 
ਬਾਰੇ, ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਜਿਰ ਹੀ ਹੈ । ਨਵੀਆਂ ਲੀਹਾਂ ਉਤੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਖੋਜ 
ਭੁਰੀ ਪੁਣਛਾਣ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹੀ ਅਰੋਭੀ । ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਈਸਾਈ ਮਿਸ਼ਨਰੀਆਂ ਪਹਿਲੋਂ ਪਹਿਲ ਯੂਰਪ 
ਵਿਚ ਭਾਰਤੀ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੀ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਕਰਵਾਈ । 

1767 ਈ: ਵਿਚ ਕੂੂਰਡੋ ਨਾਮੀ ਫਰਾਂਸਜੀ ਪਾਦਰੀ ਨੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਲਾਤੀਨੀ ਉਤੇ 
ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਏਕਤਾ ਦਰਸਾਈ । 1785 ਵਿਚ ਚਾਰਲਸ 
ਵਿਲਕਨਜ਼ ਨੇ ਗੀਤਾ ਤੇ ਹਿਤੇਂ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਉਲਥ” ਕੀਤਾ । 1786 ਵਿਚ ਸਰ 
ਵਿਲਿਅਮ ਜੋਨਜ਼ (1746-1792) ਨੇ ਰਾਇਲ ਏਸ਼ਿਆਟਿਕ ਸੁਸਾਇਟੀ ਦੀ ਨੀ'ਹ ਰੱਖ 
ਕੇ ਗੈਭੀਰ ਖੌਜਾਂ ਦਾ ਮ੍ਢ ਬੈਨ੍ਹਿਆ । ਇਹ ਆਪ ਵੀ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਮੁਤਾਲਿਆ ਕਰ ਕੇ ਇਸ 
ਸਿੱਟੇ ਉਤੇ ਪੁਜਿਆ ਕਿ ਯੂਨਾਨੀ, ਲਾਤੀਨ) ਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ |ਤਿਨੇ ਇਕੇ ਘਰਾਣੇ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 


ਜਾ ਨਣਨੀ ਨੇ ਅਪਰ ਜਕਰਣ ਖੂਤਗ ਵਿਚ ਯੱਆ; ਜਸ ਲੇ ਅਠ ਅੰਧ 
“ਰ ਕੋ ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ ਨਾਂ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਕੁਲ 9995 ਸਤਰ ਹਨ । ਇਸ ਦੀ ਸੌਖੋਪਤਾ, 
ਤੇ ਤਰਤੀਬ ਬੇਮਿਸਾਲ ਹੈ । ਪਤੌਜਲੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕ੍ਰਿ ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ ਵਿਚ 
” ਵਾਧੂ ਨਹੀ` । ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਅਜਿਹਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੇ ਅਚਾਰਜ ਦੀ ਤਿਖੀ ਨਜ਼ਰ 
ਤੇ । ਪਤੈਜਲੀ ਨੈ ਪਾਣਿਨੀ ਨੂੰ ਭਗਵਾਨ, ਕਵੀ, ਸੂਤਰਕਾਰ ਤੇ 'ਪ੍ਰਮਾਣ- 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕੀਤ' ਹੈ । 'ਪੰਚ ਤੰਤਰ” ਦੀ ਕਥਾ ਮੁਤਾਬਕ 
ਵਿਚ ਇਕ ਬੂਨੀ ਸ਼ੇਰ ਦਾ ਖਾਜਾ ਬਣ ਗਿਆ' ਸੀ । 

ਆਈ ਉਤੇ ਕਾਂਤਿਆਇਨ ਨੇ “ਵਾਂਰਤਕ” (ਬੁਲਾਸਾ) ਲਿਖੀ 
'ਂਭਾਸ਼ (ਕ੍ਮੈਂਟਰੀ) ਲਿਖਿਆ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੂਤਰਾਂ ਉਤੇ ਹੋਰ 
ਚਦੀਮਾਂ ਹਨ ਪਤੋੜ੍ਹ ਜਯਾਦਿਤ ਕ੍ਰਿਤ 'ਕਾਸ਼ਿਕਾ' ਸਭ 

' ਲਿਖੀ 'ਸ਼ਬ੯-ਕੌਸਤੂਭੁ” ਬਹੁੱਤ ਫਡੀ ਟੀਕਾਂ ਦੈ । 
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ਹਨ, ਗਾਬਕ (ਜਰਮਨੀ) ਤੇ ਕੈਲਟਿਕ ਵੀ ।'? 1816 ਵਿਚ ਮਿਸਟਰ ਕੈਰੀ, ਮਾਰਸ਼ ਮੈਨ ਤੇ 
ਬਾਜਡੇ ਨੋ" ਤਿੰਨ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ ਉਤੇ ਰਿਪੋਰਟ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ, ਜਿਸ 
ਵਿੱਚ ਇਥੋ" ਦੀਆਂ 53 ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਵੀ ਦਰਜ ਸਨ 1 


1833 ਵਿਚ ਜਰਮਨੀ ਵਿਦਵਾਨ ਮਿਸਟਤ ਫਾਂਜ਼ ਬਾਪ (17931-18067) ਨੇ ਇਕ 
ਵਿਆਕਰਣ ਲਿਖਿਆਂ, ਜਿਮ ਵਿਰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਲਾਤੀਨੀ, ਯੂਨਾਨੀ, ਗਥਿਕ `ਤੇ ਜਰਮਨੀ 
ਆਦਿ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। 1853 ਵਿਚ ਮਿਸਟਰ ਪੈਰੀ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ 
ਬੋਲੀਆਂ ਉਤੇ ਇਕ ਲੇਖ ਲਿਖਿਮਾ । 1869 ਵਿਚ ਮਿਸਟਰ ਹੰਟਰ ਨੇ ਬੜੀ ਅਣਥੱਕ ਮੋਹਨਤ 
ਨਾਲ 'ਨਨ ਆਰੀਮਨ ਲੈ'ਗੂੂਏਜਿਜ਼ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ ਐੱਡ ਹਾਈ ਏਸ਼ੀਆ!” ਪੁਸਤਕ ਲਿਖੀ । 
1868 ਵਿਚ ਜੰਹਨ ਬੀਮਜ਼ ਦੀ 'ਆਉਟ ਲਾਈਨਜ਼ ਆਫ ਇੰਡੀਅਨ ਫਿਲਾਲੌਜੀ` ਤੋਂ 
1872-79 ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵਿਦਵਤਾ ਭਰੀ ਰਚਨਾ 'ਏ ਕੰਪੈਰਿਟਿਵ ਗਰਾਮਰ ਆਫ਼ 
ਦੀ ਮਾਡਰਨ ਏਰੀਅਨ ਲੈ'ਗ੍ਰਏਜਜ਼', ਤਿਮਾਰ ਹੋਈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ, ਸਿੰਧੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ 
ਪੰਜਾਬੀ, ਮਰਾਠੀ ਤੋਂ ਬੋਗਾਲੀ ਆਦਿ ਦੀ ਖੋਜ-ਭਰੀ ਚਰਚਾ ਹੈ । 1876 ਵਿਚਰ ਜਰਮਨੀ 
ਪਾਂਦਰੀ ਕੈਲਾਗ ਨੇ 'ਗਰਾਮਰ ਆਫ਼ ਦੀ ਹਿੰਦੀ ਲੈ'ਗੂਏੰਜ” ਲਿਖੀ । ਇਸ ਵਿੱਚ ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ 
ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਵੀ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ 1 1877 ਵਿਚ ਪਹਿਲੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਵਿਦਵਾਨ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਗੋਪਾਲ ਭੰਡਾਰਕਰ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਜ਼ਤਾਨਾਂ ਉੜੇ 7 ਲੈਕਚਰ ਦਿਤੇ, ਜੌ 1912 ਵਿਚ 
'ਵਿਲਸਨ ਫਿਲਾਲੋਜੀਕਲ ਲੈਂਕਰਰਜ਼” ਨਾਂ ਹੋਠ ਛਪੇ । 1880 ਵਿਚ ਰੁਡਲਫ ਹਾਰਨਲੇ ਦੀ 
“ਗਰਮਰ ਆਫ਼ ਦੀ ਈਸਟਰਨ ਹਿੰਦੀ” ਛਪੀ । ਇਜ ਵਿਚ ਹੌਰ ਆਂਰੀਅਨ ਬੋਲੀਆਂ ਬਾਰੇ ਵੀ 
ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਸਮੱਗਰੀ ਜੋੜੀ ਗਈ ਹੈ। 1886 ਵਿਚ ਡੈਲਬਰੂਕ ਤੇ ਕਾਰਲ ਬਰੁਗਮੈਨ ਨੇ 
'ਆਉਣ ਲਾਈਨ ਆਫ਼ ਦੀ ਕੌਂਪੈਰੇਟਿਵ ਗਰਾਮਰ ਆਫ਼ ਦੀ ਇੰਡੋ ਯੌਤਪੀ5 ਲੈ'ਗੂਏਜਜ਼' ਇਕ 
ਮਾਰਕੇ ਦੀ ਪੋਥੀ ਲਿਖੀ ।$ ਮਿਸਟਰ ਜਾਰਜ ਗਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਆਪਣੀ ਵੱਡੀ ਪੁਸਤਕ 
'ਲਿੰਗ੍ਰਇਸਟਿਕ ਸਰਵੇ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ 1894 ਵਿਚ ਸੁਰ ਕਰ ਕੈ 1927 ਵਿਚ ਮੁੜੌਮਲ 
ਕੀਤੀ। ਇਹ ਗ੍ਰੰਥ 11 ਜਿਲਦਾਂ ਵਿਚ ਹੈ ਅਤੇ ਹਿੰਦੂ 'ਤਾਨੀ ਬੋਲੀਮਾਂ ਦੇ ਗੌਭੀਰ ਤੇ. ਵਿਸ਼ਾਲ 
ਅਧਿਅਇਨ ਦਾ ਇਸ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦਾ ਅਜੇਂ ਹੋਰ ਕੋਈ ਪੁਸਤਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਨਹੀ' ਹੋਇਆ । 
ਇਸ ਦੀ ਨੌਣੀ' ਜਿਲਦ ਦੋ ਪਹਿਲੇ ਭਾਗ !ਵਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਚਤਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਪ੍ਰ: 
ਪੀ. ਡੀ. ਗੂਨੇ ਨੇ 1918 ਵਿਚ 'ਐਨ ਇਨਟਰੌਂਡਕਸ਼ਨ ਟੂ ਕੈਪੈਰੇਟਿਵ ਫ਼ਿਲਾਲੌਜੀ' ਪੁਸਤਕ 
ਲਿਖੀ ਤੋਂ ਜਿਉਲਜ਼ ਬਲਾਕ ਨੇ 1919 ਵਿਚ ਮਰਾਠੀ ਜ਼ਕਾਨ ਤੇ ਵਿਦਵਤਾ ਭਰੀ ਪੁਰਸੋਤਕ 
ਰਚੀ । |926 ਵਿਚ ਡਾਕਟਰ ਸਨੀਤੀ ਕ੍ਰਮਂਰ ਚੈਟਰਜੀ ਨੋ 'ਉਤਿਜ5ਠ ਐੱਡ ਡਿਵੈਲਪਮੈਂਟ 
ਆਫ਼ ਦੀ ਬੈਗਾਲੀ ਲੈ 'ਗ੍ੂਏਜ' ਤੇ 1912 ਵਿਚ ਇੰਡੋ ਆਰੀਅਨ ਐੱਡ ਹਿੰਦੀ” ਪੁਸਤਕ ਛਾਪੀ. 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਬਾਕੀ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਮੰਲਕ ਸਮੱਗਰੀ ਸੈਚਿਤ ਹੈ । 193। 
ਵਿਚ ਬਾਬੂ ਰਾਮ ਸਕਸੈਨਾ ਨੇ 'ਐਵੇਲਿਉਸ਼ਨ ਆਫ ਅਵਧੀ' ਤੇ 1933 ਵਿਚ ਪ੍ਰੰ: ਧੀਰੇ'ਦਜ 
ਵਰਮਾ ਨੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾ ਇਤਹਾਸ" ਪੁਸਤਕ ਲਿਖੀ ਅਤੇ 1937 ਵਿਚੇ ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਵਿਖ 
ਬ੍ਰਿਜ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ । ਫਤਾਂਸੀਸੀ ਵਿਦਵਾਨ ਮਿਸਟਰ ਜਿਊਲਜ਼ ਬਲਾਕ ਨੇ 1032 ਵਿਚ ਇਲ 

(1.582ਧ੩੬੯ (1.. 8100000619) 2, 12. ` ਲੀ 

$08700826 (.. 1316000820) 2, 18. 
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ਹੌਰ “ਲ ਏ'ਦੋ ਏਰੀਅਨ' ਪੁਸਤਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਕੀਤੀ । ਇਸ ਵਿਚ ਵੀ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ 
` ਚੇਗੀ ਸਾਮੱਗ੍ਰੀ ਹੈ । 1937 ਵਿਚ ਟਰਨਰ ਦੀ “ਨੌਂਪਾਲੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ” ਛਪੀ । ਇਸ ਵਿਚ ਬਹੁਤੀ 

ਥਾਂ ਦੂਜੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਵੀ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਦਿਤੇ ਹਨ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੌਰ ਬਦੇਸ਼ੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 
ਮੈਕਸਮੂਲਰ, ਵਿਟ੍ਰਾਨੇ, ਪਾਊਲ, ਉਲਨਬੋਂਕ, ਸਵੀਟ, ਜੈਕੋਤਗ੍ਰਿਮ, ਡ'. ਪਿਸ਼ਲ, ਯਾਕੌਥੀ, 
ਟੈਸਟਰੀ, ਫੈਡਰਕ ਮ਼ੁਲਰ, ਬਲ੍ਹਮਫੀਲਡ, ਟਕਰ, ਜੇਜਪਰ3ਨ, ਕਾਰਲ _ਵਾਸਲਰ ਵਾਂਦਰੇਜ਼, 
ਤੇ ਵੁਲਨਰ ਸਾਹਿਬ ਆਦਿ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਬਾਰੇਂ ਡ੍ਰੇਘੀਆਂ ਖੋਜਾਂ ਕੀਤੀਆਂ । ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਿਚੋ ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ, ਪ੍ਰੰਫੋਤਰ ਪੀ. ਡੀ. ਗੁਨੇਂ, ਆਈ. ਜੇ. ਐਸ. ਤਾਰ- 
ਪੋਰ ਵਾਲਾ, ਪੰਡਤ ਗੌਰੀ ਸ਼ੈਕਰ ਹੀਰਾ ਚੈਦ ਓਝ', ਡਾ: ਤਗ'ਰੇਂ, ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਕਾਤਰੇਂ, ਅਬਦੁਲ 
ਕਾਦਰੀ ਜ਼ੌਰ, ਡਾ: ਸਿਧੇਸ਼ਵਰ ਵਰਮਾ, ਪ੍ਰ: ਮਹਮੂਦ ਸ਼ੀਰਨੀ, ਸ੍ਰੀ ਧੀਰੇਂਦਰ ਵਰਮ', ਬਾਬ੍ਹ 
ਰਾਮ ਸਕਸੇਨਾ, ਨਲਨੀ ਮੋਹਨ ਸੈਨਿਆਲ, ਮੰਗਲ ਦੇਵ ਸ਼ਾਸਤਰੀ, ਸਿਆਮ ਸੰਦਰ ਦਾਸ, 
ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ ਆਦਿ ਦੇ ਨਾਂ ਵਟਣਨ ਯੋਗ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਸਬੰਧੀ ਪ੍ਰੋ: ਦੁਨੀ ਚੌ, 
ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਰਾਮ ਸਿੱਪ ਤੈ ਡਾਕਟਰ ਬਨਾਰਮੀ ਦਾਸ ਜੀ ਨੇਂ ਅਰੌਭਕ ਖੋਜ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ । 

ਉਪਰੋਕਤ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ" ਬੀਮਜ਼ ਤੇ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਸਾਂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਬਾਰੇ ਖੌਜਾਂ ਬਹੁ ਮੁੱਲੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਯੌਰਪੀਨਾਂ ਵੱਲੋਂ ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰੰਰਨਾ 
ਨਾਂਲ ਰਾਜਸੀ ਮੰਤਵਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਕਈ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਮ'ਕਰੜ ਤੇ ਕੌਸ਼ ਤਾਂ 19ਵੀ' ਸਵੀ 
ਦੇ ਅਰੰਭ ਤੋ ਹੈ ਲਿਖੋ ਜਾਂਦੇ ਰਹੇ । ਇਸ ਵਿਚ ਅਗਵਾਈ ਈਜਾਈ ਮਿਸ਼ਨਰੀਆਂ ਨੇ ਕੀਤੀ । 
1806-17 ਵਿਚ ਐਡਲੰਗ ਜੌਹਨ ਕ੍ਰਿਸਟਫ (ਬਰਲਨ) ਨੇ 'ਮਿਥਰੀ ਡੋਟਸ” ਵਿਚ 'ਲਾਰੌਰੀ” 
ਬਾਰੇ ਕਰਝ ਵੀਚਾਰ ਕੀਤੀ । 1812 ਵਿਚ ਜੀ. ਰਾਮਪੁਰ ਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਪਾਦਰੀ ਡਾ: ਡਬਲਯੂ 
ਕੈਰੀ ਨੇ 'ਏ. ਗਰਾਮੋਰ ਆਫ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਲੈੱਗੂਏਜ' ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ । 1815 ਈ: ਵਿਚ ਬਾਇਕਲ 
ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਪੰਜ'ਬੀ ਤਰਜਮਾ ਹੋਇਆ । ਵੇਰਵਾ ਇਉ” ਹੈ :-- 

ਲੈ: ਰਾਂਬਰਟ ਲੀਚ--'ਏ ਗੁਰਾਮਰ ਆਫ਼ ਦੀ ਪੈਜਾਬੀ ਲੈ'ਗੂੂਏੇਜ' (1838 ਈ.) 

ਕੌਪਟਨ ਸਟਾਰਕੀ--'ਏ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਐੱਡ ਪੰਜਾਬੀ (1849) 

ਜੌਹਨ ਨਿਊਟਨ--ਏ ਗਰਾਮਰ ਆਫ਼ ਦੀ ਖੈਜਾਬੀ ਲੈ 'ਗੂਏਜ,'(1851 ਈ.) 

(ਇਸ ਦੀ ਦੂਜੀ, ਤੀਜੀ ਐਡੀਸ਼ਨ 1866 ਤੇ 1893 ਵਿਚ ਛਪੀ ਸੀ ।) 

ਲੁਧਿਆਣਾ ਖ਼ਿਸ਼ਨ ਕਮੇਟ]-'ਏ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਦੀ ਪੋਜਾਬੀ ਲੰ'ਗੁਏਜ਼” (185% ਦੀ.) 

ਬਿਹਾਰੀ ਲਾਲ-'ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਆਕਰਣ?” (1867 ਦੀ.) 

ਮੁਹੈਮਦ ਅਬਦੁਲ ਗਫੂਰ-'ਏ ਕੌਪਲੀਟ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ -ਦੀ ਟਰਮਜ਼ ਬਾਈ ਦੀ 
ਕ੍ਰਿਮਿਨਲ ਟ੍ਰਾਈਬਜ਼ ਆਫ਼ ਦੀ ਪੰਜਾਬ (1879) 

ਮਿਸਟਰ ਟਜ਼ਡਲ-ਏ _ਜਿੰਪਲੀਫਾਈਡ ਗਰਾਮਰ ਐਡ ਰੀਡਿੰਗ ਬੁੱਕ ਆਫ਼ ਦੀ ਪੈਜਾਬੀ 
ਲੈੱਗ੍ਰਏੇਜ' (1889) 

ਆਰ. ਮੋਕੋਨੰਕੀ--'ਸਿਲਿਕੈਟਿਡ ਐਗ੍ਰੀਕਲਚਰਲ ਪ੍ਰੋਵਰਬਜ਼ ਆਫ਼ ਦੀ ਪੰਜਾਬ (1890) 

ਭਾਈ ਮੱਈਆਂ ਸਿੰਘ-'ਦੀ ਪੈਜਾਬ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ” (189 5) 


ਮੁਨਸ਼ੀ ਜਵਾਹਰ ਸਿੰਘ-'ਏਂ ਵੁਕੈਬਲਰੀ ਆਫ਼ ਟੂ ਥਾਉਕੈੱ'ਡ ਵਰਡਜ਼ ਫਰਾਮ ਇੰਗਲਿਸ਼ 
ਇਨ ਟੂ ਪੈਜਾਬੀ” (1895) 


'ਏ ਗਾਈਡ ਟੂ ਪੰਜਾਬੀ” (1896) 
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ਈ ਪੀ. ਨਿਊਟਨ=-'ਪੌਜਾਂਬੀ ਗਰਾਮਰ” (1898) 


ਸਾਲਗ ਰਾਮ--'ਐੱਗਲੋਂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ” (1897) 
ਐੱਗਲੋਂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਬੋਲਚਾਲ (1900) 


ਗਾਹਮ ਬੇਲੀ' -'ਪੈਜਾਬੀ ਗਰਾਮਰ” (1904) ਤੇ 'ਏ ਖੈਜਾਂਬੀ ਫੁਨੰਟਿਕ ਰੀਡਰ” (1914) 
ਟੀ. ਐਫ. ਕਮਿੰਗ ਤੇ ਗ੍ਰਾਹਮ ਬੇਲੀ---ਪਜਾਬੀ ਮੈਨਹਅਲ ਐੱਡ ਗਰਾਮਰ” (1912) 
ਐਚ. ਏ. ਰੋਂਜ਼--'ਕਨਟਰੀਬਿਊਸ਼ਨਜ਼ ਟੂ ਪੋਜਾਬੀ ਲੈਕਸੀਕੌਗਰਾਫ਼ੀ' 

ਮਿਸਟਰ ਈ. ਓ ਬ੍ਰਾਰਾਂਇਨ--'ਮੁਲਤਾਨੀ ਗਲੌਂਸਰੀ” 

ਇੰਗਲਿਸ਼ ਪਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ--ਮਿ. ਰੇਅਰਜ਼ (1929 ਈ:)੧ 


ਹਗ੍ਹਮਤ ਕਰਨ ਆਏ ਐਗਰੇਜ਼ ਹਰ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ, ਰਸਮਾਂ, ਰਿਵਾਜਾਂ ਤੋਂ ਧਰਮਾਂ 
ਨੂੰ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ । ਇਹ ਮਤਲਬ ਕੇਵਲ ਬੋਲੀ ਰਾਹੀ ਹੀ ਹੱਲ ਹੈ ਸਕਦਾ ਸੀ । ਇਸ 
ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬੜੀ ਮਿਹਨਤ ਕਰ ਕੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਵਿਮਾਕਰਣ ਤੇ ਕੌਸ਼ ਲਿਖੇ ਜਾਂ ਲਿਖਾਏ ਤ ਕਿ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਐਗਰੇਜ਼ ਭਰਾ ਇਸ ਦੇਸ਼ ਤੋ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਹੋਂ ਜਾਂਣ । ਕੁਝ ਦੇਸੀ ਲੇਖਕਾਂ ਵੀ 
ਕੰਮ ਕੀਤਾ । ਇਹ ਵੀ ਐਗਰੇਜ਼ ਹਾਕਮਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰੋਰਨਾ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਸੀ । ਇਸ ਤੋ ਪਿਛੋ ਭਾਈ 
ਬਿਸ਼ਨ ਦਾਸ ਪੂਰੀ ਦਾ ਕੌਸ਼ 'ਪੈਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਭੋਡਾਰ” ਛਪਿਆ । ਭਾਈ ਕਾਨ ਸਿੰਘ ਨਾਭਾ ਦਾ 
ਅਹਾਨ ਕੋਸ਼ (੬ ਜਿਲਦਾ) ਤੋਂ `ਖਾਲਜਾ ਟੌਕਟ ਸੁਸਾਇਟੀ ਦਾ 'ਜੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰਥ ਕੌਸ਼' ਭਾਵੇ” 
ਗੁਰਮਤ ਸਾਹਿੱਤ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਹਨ ਪਰ ਪੁਰਾਣੀ ਪੈਜਾਬੀ ਦੇ ਗਿਆਨ ਲਈ _ਇਹ ਵੀ ਕਾਂਫ਼ੀ ਹਦ 
ਤਕ ਕੰਮ ਦੇਣ ਜੌਗੇ ਹਨ ' ਦਰਅਜਲ ਵਿਆਕਰਣ ਤੇ ਕੌਸ਼ ਉਦੋ' ਹੀ ਬਣਦੇ ਹਨ ਜਦੋ' ਉਸ 
ਬੋਲੀ ਤੌ ਅਣਜਾਣ ਲੌਕਾਂ ਲਈ ਸਿਖਿਆ ਦੀ ਲੋੜ ੫ਵੇ ਜਾਂ ਫਿਰ ਭਰਪੂਰ-ਸਾਹਿੜ ਰਚਿਆ 
ਜਾਂ ਚੁੱਕਾ ਹੋਵੇ । ਵਿਆਕਰਣ ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਦੀ ਠੀਕ ਵਰੜੌ` ਦਾ ਗਿਆਨ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ ਤੋਂ 
ਕੌਸ਼ ਬੋਲੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਭੇਡਾਰ ਨੂੰ ਇਕ ਥਾਂ ਸੈਚਿਤ ਕਰ ਕੋ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਪਤਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । ਇਉ” 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਖੋਜਾਂ ਲਈ ਵਿਆਕਰਣ ਤੇ ਕੋਸ਼ ਮੁਢਲੀਆਂ ਨੀਹਾਂ ਭਰਦੈ ਹਨ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਬੋਲ] ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਨਹੀ` ਲਿਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਉਪਰੋਕਤ ਖੋਜਾਂ 
ਤੋ” ਇਲਾਵਾ ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ, ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਰਾਮ ਜਿੰਘ, ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ, ਪ੍ਰਫੈਸਰ ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ, 
ਮਾਸਟਰ ਕਰਮ ਸਿੰਘ 'ਗੈਗਾਵਾਲਾ' ਨੇ ਵਿਆਂਕਰਣੀ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਵਡਿਆਈ ਯੋਗ 
ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪੈਜਾਬੀ ਭਾਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਫੈਜਰ ਦੂਨ) ਚੌਦ ਨੈ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ “ਹਿੰਦੀ 
ਪੈਜ'ਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ” (1925), ਪ੍ਰੋਫੈਜਰ ਰਾਮ ਸਿਘ ਨੇ ਜ਼ਬਦ ਚਮਤਕਾਰ” (1929), 
ਡਾਕਟਰ ਬਨਾਰਸੀ ਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਬਾਰ “ਲੁਧਿਆਣਵੀ ਫੁਨੰਟਿਕ ਰੀਡਰ” 
(1934 ਦ:) ਤੇ 'ਫ੍ਰਨਾਲੌਜੀ ਆਫ਼ ਪੰਜਾਬੀ' ਲਿਖੀ 9 ਡਾਕਟਰ ਸਿਧੇਸ੍ਰਰ ਵਰਖਾਂ ਤੋਂ ਸ੍ਰੀ 
ਪਰਮਾਨੰਦ ਬਹਿਲ ਨੇ ਲਹਿੰਦੀ ਪੈਜਾਬੀ ਸਬੈਧੀ ਖੌਜਾਂ ਕੀਤੀਆਂ । ਇਹ ਖੋਜਾਂ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀ 


"ਦਾਦ = 








ਮਿਸਟਰ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ “ਲਿੰਗੁਇਸਟਿਕ ਸਰਵੇ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ” ਦੀ ਨੌਵੀ' ਜਿਲਦ 
ਦੇ ਪਪਿਲੋ ਭਾਗ ਵਿਚ ਪੰਨਾ 619 ਤੋਂ 62% ਤਕ ਮੁਢ ਵਿਚ ਪੋਜਾਬੀ ਸਬੰਧੀ ਲਿਖੋ ਗਏ ਲੇਖਾਂ, ` 


___ ਕਿਤਾਬਾਂ, ਕੌਸ਼ਾਂ ਤੋ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਦੀ ਸਵਿਸਤਾਰ ਸਚੀ ਦਿੱਤੀ ਰੈ । ਰ 
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ਚੋਗੀ ਮਿਹਨਤ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਹਨ । ਪਰ ਅਜੇ ਪੋਜਾਬੀ ਸਬੈਧੀ ਕਰਨ ਜੌਗਾ ਬਹੁਤ ਕੌਮ ਬਾਕੀ 
ਪਿਆ ਹੈ । ਵਰਤਮਾਨ ਖੋਜ ਨੇ ਭੂਗੋਲਕ-ਹੱਦਂ ਦਾ ਉਲੰਘਣ ਕਰ ਕੈ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਵਿਸਰ ਚੁੱਕੇ 
ਪੁਰਾਣੇ ਖਾਨਦਾਨੀ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਨੂੰ ਮੁੜ ਜਗਾ ਢਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਂਰੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਹੀ ਕੌਮਾਂਤਰੀ 
ਮੈਲ-ਜੌਲ ਵਿਚ ਰੰਗੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਇਜ ਪੜਾਅ ਉਤੇ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਨਿਕਾਸ, 
ਵਿਕਾਸ, ਇਤਿਹਸ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵ ਨੂੰ ਜਾਣਨਾ ਇਕ ਨਿਹਾਇਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ । 
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ਸੋਸਾਰ ਦੀਆਂ ਵੋਲੀਆਂ 


ਮਸ਼ਹੂਰ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਈ. ਕੀਕਰੇ ਸੋਸਾਰ ਦੀਆਂ ਕੁਲ ਮਰੀਆਂ ਤੇ ਜੀਉਦੀਆਂ 
9076 ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦਸਦਾ ਹੈ । 'ਫਰੈਚ ਇਕਾਡਮੀ' ਦੰ। ਰੀਪੋਰਟ ਅਨ੍ਸਾਰ ਕੁਲ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ 
ਗਿਣਤੀ 2726 ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ" 13 ਹੀ ਅਜੇਹੀਆਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਹਨ ਜਿਨਾਂ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ 
ਦੀ ਗਿਣਤੀ ੫ਜ ਪੰਜ ਕਰੋੜ ਜਾਂ ਇਸ ਤੋ ਵਧ ਹੈ । ਡਾ: ਐੱਸ. ਕੇ. ਜ਼ੈਟਰਜੀ ਕਲ ਬੋਲੀਆਂ 
ਦੀ ਸੋਖਿਆ ਅੱਠ ਨੌ` ਸੌ ਦੇਂਦਾ ਹੈ (ਇੰਡੋ ਆਰੀਅਨ ਐੱਡ ਹਿੰਦੀ, ਪੈਨਾ $) । 'ਯ. ਐਸ. ਏ. 
ਹੈਡ ਬੁੱਕ ਇਿਨਫ਼ਾਰਮੋਸ਼ਨ' ਵਿਚ ਸੋਸਾਰ ਦੀਆਂ ਮੁਖ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 65 ਦਰਜ ਕੀਤੀ 
ਗਈ ਹੈ । 3ਣ ਵੀ “ਇਕ ਸੰਸਾਰ”, “ਇਕੇ ਵੀਰਾਰ” ਤੇ “ਇਕੋ ਸਰਕਾਰ” ਦਾ ਕੌਮਾਂਤਰ)-ਸਾਂਝ 
ਵਾਲਾ ਸਪਨਾ ਤੱਕਣ ਵਾਲੇ ਜ਼ਿੰਤਕ ਇਸੇ ਆਹਰ ਵਿਚ ਹਨ ਕਿ ਇਕ ਸਾਂਝੀ ਕੌਮਾਂਤਰੀ ਬੋਲੀ 
ਵੀ ਤਿਆਰ ਕਰ ਲਈ ਜਾਵੇ ਤਾਂਕਿ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਮਨੁੱਖਾਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਤਰਾਂ ਦੀ 
ਰੁਕਾਵਟ ਨਾਂ ਪਾ ਸਕੇ 1 ਇਸ ਮਕਸਦ ਲਈ ਵੌਲਾਪੁਕ (1880) ਐਸਪੇਰੇ'ਟੋ (1901) 
ਈਡੀਓਨ ਨਿਉਟਰਲ ਤੇ 'ਬੇਸਿਕ ਇੰਗਲਿਸ਼” ਆਦਿ 2, % ਨਵੀਆਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੀ ਕਾਂਢ ਕੱਢੀ 
ਗਈ ਹੈ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਾਢਾਂ ਨੂੰ ਅਮਲੀ ਸਫਲਤਾ ਨਹੀ ਮਿਲੀ । ਹੁਣੇ ਜੇਹੇ ਫ਼ਰਾਂਸ ਦੇ ਦੋ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰਾਂ 
ਲਿਓਸ ਥੋਮਰੇ ਤੇ ਪੀਅਰ ਫ੍ਰਜ਼ ਨੇ ਇਹ ਤਜਵੀਜ਼ ਰੱਖੀ ਹੈ ਕਿ ਕਲ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਜ਼ਬਾਨਵਾਂਰ 
ਚਾਰ ਹਿੱਸੇ ਕਰ ਲਏ ਜਾਣ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਪੋਨੀ, ਔਗਰੇਜੀ, ਫਰਾਂਸੀਸੀ, ਰੂਸੀ, ਚੀਨੀ ਤੇ 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਛੇ ਮੁਖ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵਿਚੋ“ ਕਈ ਤਿੰਨ, ਇਕ ਇਕ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਪੜ੍ਹਾਈਆਂ 
ਜ਼ਾਣ । ਇਸ ਨਾਲ ਕੌਮਾਂਤਰੀ ਲੋੜ ਪੂਰੀ ਹੁੰਦੀ ਰਹੋਗੀ ।]ੂ 


ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਕ-ਸਕੀਰੀ ਮੋਲਣ ਲਈ ਘਰੇਂਲ੍ਹ ਵਰਤੋ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਮਾਂ, 
ਪਿਉ, ਭੈਣ, ਭਾਈ ਯਾ ਪੜਨਾਂਵ ਮੈ', ਤੁੰ ਅਸੀ, ਆਪ ਤੇ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਅੰਕ-ਇਕ, ਦੋ, ਤਿੰਨ, 
ਚਾਰ, ਪਜ, ਛੋ--ਆਦਿ ਮਿਲਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਖਾਨਦਾਨੀ ਮੋਲ ਦਾ ਸਿਟਾ 
ਕੱਢਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਆਰੀਆ ਘਰਾਣੇ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਕੁਛ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਮੇਲ 
ਚਿਤ੍‌ ਹੇਠ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ :-- 

ਪੰਜਾਬੀ ਸੈਸਕ੍ਿਤ ਫਾਰਸੀ _ ਯੂਨਾਨੀ ਲਾਤੀਨੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 

ਪਿਉ, ਪਿਤਾਂ, ਪਿਤ੍ਰੀ _ਪਿਦਰ _ਪਾਟੇਰ _ਪੋਟਰ _ ਫਾਦਰ 

ਮਾਂ, _ਮਾਤਾ, ਮਾੜੀ _ਮਾਦਰ _ਮਾਟੋਰ _ਮੌਟਰ _ ਮਦਰ 


ਰਿ ਆ ਮਲ _. -ਤ 


(ਅਮਰੀਕਨ _ਰੀਪੋਰਟਰ, 11ਸਤੇਬਰ, 195% 








ਦਾ 
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ਭਰਾ ਭਰਾਤਾ _ ਬਰਾਦਰ _ਫਾਟੇਰ _ਫਰੇਂਟਰ ਬ੍ਰਦਰ 
ਨਾਂ ਨਾਮ ਨਾਮ ਓਨੋਆਂ _ਨਸ਼ੋਨ ਨੇਮ 

(ਅਵੋਸਤਕੀ) (ਗ'ਥਕ) 
ਮੱ ਅਹੰ _ਅਜ਼ੋਮ੍‌ _ਏਗੌ __ਏਗੋਂ __ਈਗੋ __ਇਗ 
ਤਰ ਤੂ ਮੇ ਸੁਇ ਤਰ ਯੂ ਥ੍‌ 
ਦੌ ਦਹ ਦੱ ਦੂਓ _ਦੂਓ ਟੂ ਤਵਈ 
ਤ੍ਰ ਤ੍ਯ ਬਿ ਤ੍ਰੋਸ ਤੌਂਸ ਥ੍ ਬੇ 
ਲੋ” ਨਵ __ਨਵ __ਏਨੋਆ ਨੌਵੇਮ ਨਾਇਨ _ਨਿਉਨ 
ਦ੍ਸ ਦਸ ਦਸ ਦੇਕਾ _ਦੈਕੇ __ਟੈੱਨ ਤੇਹੁਨ 
ਸਉ (ਸੌ) ਸ਼ਤ __ਸਤੇਮੁ ਹੇਕਾਂਤੀਨ ਕੇਡਰ _ਮੈੱਟ ਹੂੰ ਦ 


'ਸੈ' ਲਈ ਵਰਤੇ ਗਏ ਪਦਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਤੇ ਆਰੀਆ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਦੇ ਥਾਈ" ਵੰਡਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ, ਪਹਿਲੀ “ਸਤੇਮ ਸ਼ਰੋਣੀ” ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ, ਅਰਮਾਨੀ, ਅਲਬਾਨੀ ਤੇ 
ਬਾਲਟਿੱਕ, ਸਲਾਵਿਕ ਆਦਿ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਹਨ । ਦੂਜੀ 'ਕੇੱਤ੍ਮ ਸ਼ਰੇਣੀ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਕੈਲਟਿਕ, 
ਇਤਾਲਵੀ, ਜਰਮਨੀ ਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਵਗੈਰਾ ਹਨ । 

ਭਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੁਰਾਣਿਆਂ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ 
ਮਿਲਾ ਕੇ ਹੀ ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਕੁਲ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ 12 ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੌਡਿਆ ਹੈ ।$ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਸੈਖੋਪ 'ਵੇਰਵਾ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ :-- 

1. ਆਰੀਆ ਘਰਾਣਾ--ਇਸ ਨੂੰ ਹਿੰਦ-ਯੂਰਨੀ ਯ/ ਹਿੰਦ-ਜਰਮਨੀ ਘਰਾਣੇ ਦਾ ਨਾਂ 
ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ . ਬੋਜ ਦੀਆਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ, ਅਫਗਾਨਸਤਾਨ, ਈਰਾਨ 
ਤੇ ਲਗਭਗ ਸਾਰੇ ਯੂਰਪ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ, ਫ਼ਾਰਸੀ, ਯੂਨਾਨੀ, 
ਲਾਤੀਨੀ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ, ਫਰਾਂਸੀਜੀ, ਜਰਮਨੀ ਤੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ। ਸਭ ਇਸੇ ਟੱਬਰ ਵਿਚੋ 3੧ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਵੀ ਇਸੇ ਉੱਚੇ ਘਰਾਣੇ ਦੀ ਜੋਮੀ-ਜਾਈ ਹੈ । ਰ੍ 

2. ਸਾਮੀ ਘਰਾਣਾ--ਜਾਮੀ ਘਰਾਣੇ ਯਾ! ਸੋਮੋਟਿਕ ਖਾਨਦਾਨ ਦੀਆਂ ਮਸ਼ਹੂਰ ਜ਼ਬਾਨ'-- 
ਹਿਬਰੂ (ਇਬਰਾਨ), ਅਰਬੀ, ਅਸੀਰੀਅਨ ਤੇ ਸੀਰੀਅਨ ਆਚਿਕ ਹਨ । ਯਰੂਦੀਆਂ ਤੇ 
ਈਸਾਈਆਂ ਦੀ _ਧਰਮ-ਪੋਥੀ 'ਓਲਡ ਟੈਸਟਮੈ'ਰ' ਪਹਿਲੇ ਇਬਰਾਨੀ ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਖੀ ਗਈ 
ਸੀ । ਅਰਬੀ, ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਹੋਣ ਕਰ ਕੇ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਆਦਰ ਤੇ ਅਸਰ 
ਰੱਖਦੀ ਹੈ। _ 

3, ਹਾਮੀ ਘਰਾਣਾ--ਹਾਮੀ ਯਾ ਹੈਮੇਟਿਕ ਖਾਨਦਾਨ ਦੀਆਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦਾ ਖੇੜ੍ਰ ਉਤਰੀ 
ਅਫਰੀਕਾ ਹੈ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ" ਮਿਸਰ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਬੋਲ) ਕਾਪਟਕ, ਲਿਬੀਅਨ, ਇਥੌਪੀਅਨ 

`ਤੇ ਹੈਂ ਸਾ ਆਦਿ ਹਨ । ਅਰਬ ਦੋ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੇ ਹੁਣ ਦੇ ਮਿਸਰ ਦੀ ਬੋਲੀ ਤਾਂ ਅਰਬੀ 
ਹੀ ਕਰ ਛੱਡੀ ਹੈ । 

4. ਚੀਨੀ-ਤਿੱਥਤੀ ਘਰਾਣਾ --ਇਸ ਟੱਬਚ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਚੀਨ, ਤਿੱਥਤ, ਬਰਮਾ, 
ਸਿਆਮ ਤੋ ਕੁਛ ਹਿਮਾਲੀਆ ਦੇ ਅੰਦਰਲੇ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਸਾਰੇ 
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ਦੱਖਣੀ ਪੂਰਬ ਏਸ਼ੀਆ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬੋਲ-ਬਾਲਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਚੀਨੀ ਸ਼ਿਰੋਮਣੀ ਅਤੇ 
ਪੁਰਾਣੀ ਜ਼ਬਾਂਨ ਹੈ । 


5. ਯੂਰਾਲ ਅਲਟਾਇਕ ਘਰਾਣਾ--ਇਸ ਨੂੰ ਤੂਰਾਨੀ ਘਰਾਣੀ ਵੀ ਕਿਹਾ ਗਿਆ 
ਹੈ । ਇਸ ਖਾਨਦਾਨ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ .ਚੀਨ ਦੇ ਉੱਤੁਰ ਵੱਲ ਮੰਗੌਲੀਆਂ, ਮਨਚੌਰੀਆ ਤੋਂ 
ਸਾਇਬੇਰੀਆ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਤਰਕੀ ਯਾ ਤਾਤਾਰੀ ਇਸੇ ਵਿਚੋਂ” ਹੈ । 
ਫਿਨਲੈ'ਡ ਤੇ ਹੌਗਰੀ ਦੀਆਂ ਯੂੂਰਪੀਨ ਬਲੀਆਂ ਵੀ ਇਸੇ ਟੱਬਰ ਦੀਆਂ ਦੱਸੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 

6. ਦਾਵੜ ਘਰਾਣਾ- ਇਸ ਕੁਲ ਦੀਆਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ“ ਤਾਮਲ, ਤੈਲਗੂ, ਮਲਿਆਲਮ ਤੇ ਕੋਨੜ ਮੁੱਖ ਹਨ । ਬਲੋਚਸ਼ਤਾਨ 
ਵਿਚ ਕੌਇਟੇ ਦੁਆਲੋਂ ਦੀ ਬ੍ਰਾਹੂਈ ਜ਼ਬਾਨ ਵੀ ਇਸੇ ਬੰਸ ਦੀ ਹੈ ।$ ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ 
ਤੋਂ” ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਹਿੰਦ ਵਾਸੀ ਦ੍ਾਵੜ ਹੀ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਰੀਆਂ ਨੇ ਦੱਖਣ ਵਲ ਧੱਕ ਦਿਤਾ । 
ਰਾਮ ਰਾਵਣ ਦੀ ਜੋਗ ਦਰਅਸਲ ਦੌਹਾਂ ਕੌਮਾਂ ਦੀ ਫੋਸਲਾ-ਕ੍ਨ ਆਖ਼ਚੀ ਲੜਾਈ ਸੀ, ਜਿਜ 
ਵਿਚ ਆਰੀਏ ਵਿਜਈ ਹੋਏ । 

7. ਮੈਲੇ ਪਾਲੀਨੇਸ਼ੀਅਨ ਘਰਾਣਾ--ਇਹ ਟੱਕਰ ਮਲਾਥਾ, ਪ੍ਰਸ਼ਾਂਤ ਮਹਾਂਸਾਗਰ ਦੇ 
ਜਾਵਾ, ਸੁਮਾਟੇਰਾ, ਬੋਰਨੀਓਂ ਆਦਿ ਟਾਪੂਆਂ ਤੋ ਮਡਗਾਸਕਰ ਟਾਪ ਵਿਚ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ! 
ਨਿਉਜ਼ੀਲੈਡ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਇਸੇ ਕੁਲ ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਹਿੰਦ ਦੇ ਸੈਥਾਲ ਤੋਂ ਕੌਲਾਂ, ਭੀਲਾਂ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ 
ਵੀ ਕ੍ਰਝ ਕੁਝ ਇਸੋਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧ ਰਖਦੀ ਹੈ । 

8. -ਬੰਟੂ ਘਰਾਣਾ--ਦੱਖਣੀ ਅਫਰੀਕਾ ਦੇ ਅਦਿਦ ਵਾਸੀਆਂ ਵਿਚ ਇਸ ਬੰਸ ਦੀਆਂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਚਾਲ੍ਹ ਹਨ । ਜੈਜੀਬਾਰ ਦੀ ਸੁਆਹਲੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ` ਮੁਖ ਹੈ । 

9. ਮੱਧ-ਅਫਰੀਕੀ ਘਰਾਣਾ--ਉਤਰ ਵਲ ਹਾਮੀ ਘਰਾਣੇ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ ਦੱਖਣ 
ਵੱਲ ਬੈਟੂ ਘਰਾਣੇ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚਾਲੇ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਜ਼ੌਰ ਹੈ, ਸੂਡਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਇਸੇ 
ਵਿਚੇ” ਹਨ । ਰ 

10. ਮਿਰਕਣ ਘਰਾਣਾ--ਉਤਗੀ ਤੇ ਦੱਖਣੀ ਅਮ੍ਰੀਕਾ ਦੇ ਆਦਿ--ਵਾਸੀਆਂ ਵਿਚ 
ਇਸ ਬੋਸ ਦੀਆਂ ਕਈ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਬੌਲੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਨਵੇ” ਵਾਸੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨ 
ਜ਼ਬਾਨ ਰਾਂ ਆਰੀਆ ਬੰਸੀ ਹੀ ਹੈ । 

11. ਆਸਟਰੇਲੀਅਨ ਘਰਾਣਾ--ਆਸਟਰੇਲੀਆ ਟਾਪ ਵਿਚ ਤੇ ਤਸਮੇਨੀਆਂ ਦੇ 
ਆਦਿ-ਵਾਸੀਆਂ ਵਿਚ ਇਹ ਬੋਲੀਆਂ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹਨ । 

12. ਅਗਿਆਤ ਘਰਾਣਾ--ਕਈ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਪੁਰਾਣਾ ਬੋਸ ਲੱਭਿਆ ਨਹੀ ਜਾ 
ਸਕਿਆ । ਕਾਕੇਸ਼ੀਆ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਤੋ ਯੂਰਪ ਵਿਚਲੀਆਂ ਬਾਸਕ ਤੇ ਯੂਟਰਸਕਨ ਇਸੋਂ ਤੜ੍ਹਾਂ 
ਦੀਆਂ ਹਨ ! 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਘਰਾਣਿਆਂ ਚੀ ਜ਼ਰਾ ਹੋਰ ਵਧੇਰੇ ਵਾਕਫੀ ਲਈ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਥੌਜੀ 
ਵਿਦਵਾਨ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜ ਮੋਹਨ ਤਿਵਾਰੀ ਐਮ. ਏ. ਦਾ ਇਹ ਟੌਣਾ ਪੜਨਾ ਲਾਭਦਾਇਕ ਰਹੇਗਾ । 
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ਬਾਂਵਜੂਦ ਕਈ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਦੋਹ;ਪੈਣ ਦੇ ਇਸ ਲੌਭ ਨੂੰ ਤਿਆਗਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਉਹ 
ਲਿਖਦੇ ਹਨ :-- 

ਭੁਗੋਲਕ ਨੁਕਤਾ ਨਿਗਾਹ ਨਾਲ ਸੈਸਾਰ ਭਰ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਚਾਰ ਹਿਸਿਆੰ ਵਿਚ 
ਵੱਡਿਆਂ ਜਾਂ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਯੂ ਰੇਸ਼ੀਅਨ, ਅਫਰੀਕਨ, ਅਮਰੀਕਨ ਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਂਤ ਮਹਾਂ ਸਾਂਗਰੀ । 

ਯੂਰੇਸ਼ੀਆਂ ਹਿਸੇ ਦੀ ਬੋਲ) ਸਭ ਮਤਾਂ ਦੇ ਖਿਆਲ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋ" ਵਧੀਕ ਮਹੱਤਤਾ 
ਵਾਲੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਮੋਹਰੀ ਪਰਵਾਰ ਇਹ ਹਨ :--(1) ਇੰਡੋ ਯੂ ਤਪੀਨ, (2) ਕਾਕੇਜ਼ੀਅਨ, 
(5),ਚੀਨੀ, (4) ਯੂਰਾਲ ਅਲਤਾਈ, (5) ਸੈਮੇਟਿਕ, (6) ਦਾਵੜ, (7) ਬਾਸਕ ਤੇ ਸੁਮੇਰੀਅਨ । 

ਇੰਡੋਂ-ਯੂਰਪੀਨ ਪ੍ਰਵਾਰ ਦੇ ਦਸ ਉਪ-ਪ੍ਰਵਾਰ ਹਨ--(1) ਕੈਲਟਿਕ, (2) ਟਿਊ ਟਾਨਕ, 
(3) ਲੰਟਿਨ, (4) ਹੈਲੋਂਨਿਕ, (5) ਹਿਤੋ (ਹਿਟਾਟਿਕ), (6) ਤੁਖਾਰੀ, (7) ਅਲਬੇਨੀਅਨ, (8) 
ਅਰਮੋਨੀਅਨ, (9) ਲੈਟੋਸਲਾਵਿਕ, (10) ਆਰੀਆ (ਇੰਡੋਈਰਾਨ)) । ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀ ਸੈਸਰ੍ਰਿਤ, 
ਪਾਲੀ, ਹਿੰਦੀ, ਉਰਦੂ, ਬੋਗਾਲੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਮਰਹਟੀ ਵਗੈਰਾ ਤੋ` -ਲੰ ਕੇ ਯੂਰਪ ਦੀਆਂ 
ਯੂਨਾਨੀ, ਲਾਤੀਨੀ, ਜਰਮਨੀ, ਫੋਰ'ਸੀਸੀ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ, ਇਤਾਲਵੀ, ਰੂਸੀ, ਸਪੇਨੀ, ਸਵੀਡਨੀ 
ਵਗੈਰਾ ਸਭ ਬੋਲੀਆਂ ਇਸੇ ਖਾਨਦਾਨ ਵਿਚੋਂ” ਹਨ । 

ਕਾਂਕੇਸ਼ੀਅਨ ਪਰਵਾਰ ਦੀਆਂ ਛੇ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ--(1) ਕਿਰਕਾਸ਼ੀਅਨ,_(2) ਕਿਸਤਅਨ, 
(3) ਲੈਸਿਘਾਅਨ, (4) ਮਿਗਰੇਲੀਅਨ, (5) ਜਾਰਜੀਅਨ, (6! ਸੁਆਨੀਅਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਤਯ ਬਹੁਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

ਚੀਨੀ ਪਰਵਾਰ ਵਿਚ ਚਾਰ ਮੁਖ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ--(1) ਚੀਨੀ, (2) ਜਿਆਮੀ, (3) 
ਅਨਾਮੀ, (੬) ਤਿਬਤੀ-ਬਰ੍ਹਮੀ । ਇਸ ਪਰਵਾਰ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਇੰਡੋਯੂਰਪੀਨ 
ਪਰਵਾਰ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦੇ ਦੂਜੇ ਦਰਜੇ ਤੇ ਹੈ । ਇਸ ਪਰਵਾਰ ਦਾ ਧਾਰਮਕ ਏਕਤਾ ਬਣਾਈ 
ਰੱਖਣ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹਿੱਸਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਚੀਨੀ ਬੋਲੀ ਹੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਬਾਕੀਆਂ 
ਉਤੇ ਬਹੁਤ ਅਸਰ ਹੈ । ਚੀਨ ਬੋਲ ਵਿਚ ਹਰ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਲਈ ਇਕ ਚਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ 
ਰਾਹੀਂ ਸੂਖਮ ਤੋ ਸੂਖਮ ਭਾਵ ਸੌਖਿਆਂ ਜ਼ਾਹਰ ਕੀੜੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । 

ਯੂਰਾਲ ਅਲਤਾਈ ਪਰਵਾਰ ਦੇ ਪੰਜ ਉਪ-ਪਰਵਾਰ ਹਨ--(1) ਮੰਗੋਲੀਅਨ, (2) 
ਟੱਰਕੇ ਟਾਰਟਰ, (3) ਟੈਗੂਜ਼, (4) ਫਿਨੋ ਅਗਰਿਕ, (5) ਸੈਮੋਯੋਦ । 

ਮੰਗੋਲੀਅਨ ਭਾਸ਼ਾ ਮਨਚੌਰੀਆ ਤੇ ਮੰਗੋਲੀਆ ਵਿਚ ਬੋਲੀ .ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਟ੍ਰੰਗੁਜ਼ ਉਥੇ 
ਟਸਰ ਸਾਗਰ ਦੇ ਲਾਗਲੇ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਤੇ ਮਨਚੋਰੀਆ ਦੇ ਕੁਝ ਹਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ । ਸੈਮੋਯੋਦ ਆਰਟਿਕ ਸਾਗਰ ਦੇ ਪੱਛਮੀ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਫ਼ਿਨੋਅਗਰਿਕ ਵਿਚ 
ਕਈ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਸਭ ਹੰਗਰੀ, ਬਲਗਾਰੀਆ, ਯੂਰਾਲ ਪਰਬਤ ਤੇ ਸਾਇਬੇਰੀਆ ਵਿਚ 
ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਸੰਮੋਟਿਕ ਪਰਵਾਰ ਵਿਚ 9 ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ--(1) ਅਸੀਰੀਅਨ, (2) ਬੈਬਲੋਨੀਅਨ, 
(3) ਪਰਵਰਤੀ ਅਰਮਾਈਕ, (4) ਹਿਬਰੂ, (5) ਮੋਬਾਇਟ, (6) ਪੀਊਨਿਕ, (7) ਅਰਬੀ, 
(8) ਹਿਮੇਅਰਟਿਕ, (9) ਐਬੇਸੀਨੀਅਨ । ਇੰਡੋਯੂਰਪੀਨ ਪਰਵਾਰ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ ਸਭ ਤੋ ਵੱਡਾ 
ਪਰਵਾਰ ਇਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਪਰਵਾਰ ਨੰ ਸੈਸਾਰ ਨੂੰ ਲਿਪੀ ਕਲਾ ਸਿਖਲਾਈ । ਕੇਵਲ ਚੀਨ ਤੇ 
ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਹੀ ਸੁੜੌਤਰ ਤੇ ਸਰਦੇਸ਼ੀ ਹਨ । ਇਸ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਪੜਨਾਂਵ, ਕਿਰਿਆ ਦੇ 
ਅੰਤ ਵਿਚ ਲਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਤਰਈ (ਮੇਰੀ ਕਿਤਾਬ) । 
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ਦਾਵੜ ਪਰਵਾਰ ਵਿਚ 12 ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ---(1) ਤਾਮਿਲ, (2) ਮੋਲਿਆਂਲਮ, (3) 
ਕੰਨੜ, (4) ਤਲ, (5) ਟੌਡਾ, (6) ਕੌੜਗ੍ਰ, (7) ਕੁਈ, (8) ਕੁਰੁਖ, (9) ਗੋ'ਡੀ, (10) 
ਕਲਾਮੀ, (11) ਤੌਲਗ੍ਰ, (12) ਬਰਾਹੂਈੀ । 

ਇਸ ਪਰਵਾਰ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ ਕਿ ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ ਪੜਨਾਂਵ ਦੇ 
ਦੌ ਰੂਪ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਵਿਚ ਸਤਾ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਬਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸਪੋਨ 
ਤੇ ਫਰਾਂਸ ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਤੇ ਬੌੌਲੀਂ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਲਿੰਗ-ਭੇਦ ਕਿਰਿਆਵਾਂ ਰਾਹੀਂ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸੁਮੋਰੀਅਨ ਭਾਸ਼ਾ ਬੈਬੀਲਾਨ ਵਿਚ ਬੋਲ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਸਭਿਅਤਾ ਕਦੀ 
` ਬੜੀ ਉਚ ਕੋਟੀ.ਦੀ ਰਹੀ ਹੈ । 

ਅਫ਼ਰੀਕਨ ਪਰਵਾਰ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਮੁਖ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ--(1) ਬੰਟੂ, (2) ਹੈਮੌਟਿਕ, 
(3) ਸੈਮੋਟਿਕ, (%) ਬੂਡਾਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ“ ਹੈਮੇਟਿਕ ਤੇ ਸੈਮੇਟਿਕ ਮੁਖ ਪਰਵਾਰ ਹੇਨ । 
ਹੈਮਟਿਕ ਦੀ ਕਾਮਟਿਕ ਭਸ਼ਾ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹਇਆ ਧਾਰਮਕ ਸਾਹਿਤ ਬੜੀ ਖਾਸ ਮਹੱਤੜਾ 
ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਸੈਮੋਟਿਕ ਪਰਵਾਰ ਦੀ ਪ੍ਰਸਿਧ ਬੋਲੀ ਅਰਬੀ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਮਿਸਰ, ਐਲਜੀਅਰਸ 
ਤੇ ਮਰਾਕੋ ਵਗੈਰਾ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਰਾਜ-ਕਾਂਜ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਅਮਰੀਕਨ ਭਾਗ ਦੀਆਂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਅਸਕੀਮਂ, ਮੌਦੇਰੂ, ਅਜ਼ਤੌਕ, ਮਯ, ਕਾਰਬ, ਅਰਬਾਂਕ, ਗੁਆਰਨੀ, ਤ੍ਰਪੰਂ, 
ਅਰੌਕਨ ਤੋਂ ਚਾਕੋ ਵਗੈਰਾ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਖਾਸ ਮੁਤਾਲਿਆਂ ਨਹੀ ਹੋਇਆ । 
ਅਜਤੇਕ ਤੋਂ ਮਯ-ਸਭਿਅਤਾਂ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਹਨ । 

ਪ੍ਰਸ਼ਾਂਤ ਮਹਾਂ ਸਾਗਰੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਪੰਮ ਉਪ-4ਰਵਾਰ ਮੌਨੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ--(1) ਮਲਯਨ, 
(2) ਮੇਲਾਨੇਸ਼ੀਅਨ, (3) ਪੌਲੀਨੇਸ਼ੀਅਨ, (4) ਪ ਪੂਅਨ, (8) ਆਸਟਰੇਲੀਅਨ । ਮਲਯਮ 
ਬੋਲੀਆਂ, ਮਲੋਂ ਟਾਪੂ, ਸਮਾਟਰਾ, ਜਾਵਾ, .ਬੋਰਨੀਓ ਤੇ ਫਿਲਪਾਇਨ ਵਗੈਰਾ ਜਜ਼ੀਰਿਆਂ ਵਿਚ 
ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਮਲੈਨੇਸ਼ੀਅਨ ਨ)ਉਗਿਨੀ ਤੋਂ ਫਿਜ਼ੀ ਟਾਪੂਆਂ ਵਿਚ, ਪੈਲੀਨੇਸ਼ੀਅਨ 
ਨਿਊਜ਼ੀਲੰ'ਡ ਵਿਚ ਤੇ ਆਸਟਰੇਲੀਅਨ ਆਸਟਰੇਲੀਆ ਨਾਸੀ ਮਹਾਂ ਦੀਪ ਵਿਚ ਬੌਲੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸਹਿਤ-ਰਚਨਾ ਨਹ ਹੋਈ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਅਜੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਡੂਰੋਘਾ ਮੁਤਾਲਿਆ ਹੀ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

[ਹਿੰਦੀ ਵਿਸ਼ਵ ਭਾਰਤੀ, ਪੰਨਾ 25 1-32 

ਜੇ ਕਰ ਅਸੀ' ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਚਾਰ ਲਈ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਵੀ ਸੋਸਾਂਰ 

ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਖਿਆਲ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਇਹ ਵ ਇਕ ਵੱਡਾ ਦਿਲਚਸਪੀ ਦਾ 

ਢਿਸ਼ਾਂ ਹੈ । ਮਿਸਟਰ ਲੇਨਾਰਡ ਬਲ੍ਹਮਫੀਲਡ ਨੇ ਆਪਣੀ ਕਿਤਾਬ “ਲੈ ਗ੍ਰਏਜ” ਵਿਚ--$$ ਪਨ 

ਤੇ ਸੋਸਾਰ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਕੁਝ ਵੈਰਵਾ ਦਿਤਾ ਹੈ ਪਰ ਉਹ ਅੰਕੜੇ ਪੁਰਾਣੇ ਹਨੇਂ । ਨਵੈ' 
ਅਕੜਿਆਂ ਮੁਤਾਬਕ ਅਗੇ ਕ੍ਰਝ ਵੈਰਵਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ :-- 


ਚੀਨੀ 475,000,000 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 225,000,000 
ਹਿੰਦੀ 150000000 ? 
ਰੂਸੀ 4. _170,000,000 
ਜਾਪਾਨ `` 90,800 000 
ਸਪੇਨ 80,189,000 
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ਐਬੇਜੀਨੀਅਨ 
ਸਲਵੇਨੀਅਨ 
ਡੈਨਸ਼ 
ਫਲੋਮਸ਼ 
ਫਿਨੀਸ਼ੀ 
ਨਾਂਰਵੀਅਨ 
ਲਿਬੋਨੀਐਅਨ 
ਲੈਟਿਜ 
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78,233,000 
62,410,000 
60,000,000 
47,000,000 
492,000,000 
41,400,000 
94,000,000 
92,000,000 
29,021,000 
25,000,000 
90,000,000 
19,000,000 
17,400,000 
17,000,000 
15,683,000 
15,000,000 


_11,300,000 


11,000,000 
11,000,000 
10,682,000 
10,000,000 
8,688,000 
7,100,000 
6,501 ,000 
6,480,000 
6,000,000. 
5,550,000 
5,485,000 
$,660,000 
$,500,000 
9,022,000 
9,814,000 
9,993,000 
1,848,000 
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ਅਲਬੇਨੀਅਨ 1,004,000 
[ਭਾਰਤ ਈਅਰ ਬੁਕ (1953) ਪੰਨਾਂ 298 


ਉਪਰੋਕਤ ਅੰਕੜੇ ਟਾਕਰੇ ਲਈ ਕਾਫੀ ਲਾਭਦਾਇਕ ਹਨ । ਇਸ ਤੋਂ ਅਸੀ ਹਿੰਦਸਤਾਨੀ 
ਬੋਲੀਆਂ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਢਾਂ ਅਨੁਮਾਨ ਲਾਂ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ 
ਇਹ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਵੀ ਹਿੰਦ ਤੇ ਯੂਰਪ ਦੀਆਂ ਬਈਆਂ ਬੋਲੀਆਂ _ਨਾਲੌ" ਵਧ 
ਵਡਿਆਈ ਦੀ ਮਾਲਕ ਹੈ । 


'ਅਸਾਜਲਾਜਅੰਲਗਲਲ ਅਸਲ ==ਕ 
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ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ 


ਆਰੀਆਂ-ਘਰਾਣ' ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਸਭ ਤੋ ਵੱਡਾ ਘਰਾਣਾ ਹੈ । ਇਮ ਵਿਚ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ, 
ਈਰਾਨੀ ਤੇ ਯ੍ਰਰਪੀਨ ਤਿਨ ਵੱਡੀਆਂ ਸ਼ਾਖਾ ਹਨ 1 ਸਾਡਾ ਸਬੋਧ ਹਿੰਦ੍ਸਤਾਨੀ- ਆਰੀਆ ਘਰਾ'ਣੋ 
ਨਾਲ ਹੈ । ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਦਰਾਵੜ ਘਰਾਣੇ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰ ਕੇ ਹਿੰਦ 
ਚੀਆਂ ਕੁਲ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ 179 ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ 222 
ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । ਡਾ: ਸਿਧੇਜਵਰ ਵਰਮਾ ਹਿੰਦ ਦੀਮਾਂ ਕੁਲ 225 ਬੋਲੀਆਂ ਤਂ 750 
ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਗਿਣਦਾ ਹੈ; 1911 ਦੀ ਮਰਦ੍ਮਸ਼ੂਮਾਰੀ ਵਿਚ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ (ਸਮੇਤ ਬਰਮਾ ਦੇ) 
ਕ੍ਲ 188 ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ 49 ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦਰਜ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆ ਹਨ ।$ 

ਮੌਜੂਦਾ ਹਿੰਦ ਦੀ ਸਾਢੇ ਛੱਤੀ ਕਰੋੜ ਕੁਲ ਵਸੋਂ ਵਿਚ 73 ਫੀ ਸਦੀ ਲੋਕ ਆਰੀਆ' 
ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਬੋਲਦੇ, 20 ਫੀ ਸਦੀ ਦਾਵੜ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵਰਤਦੇ ਹਨ । ਬਾਕੀ ਕੁਛ ਲੋਕ ਆਸਟਰਕ 
(ਨਿਖਾਦ) ਘਰਾਣੇਂ ਦੀਆਂ ਸੈਥਾਲੀ, ਮੋਡਾਰੀ ਤੇ ਹੋ ਆਦਿ ਬੈਂਲੀਆਂ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । ਸੋਥਾਲੀ 
ਬੋਲਣਹਾਂਰੇਂ (ਅਸਾਨ, ਬੈਗਾਲ, ਉੜੀਸਾ ਤੇ ਬਿਹਾਰ ਵਿਚ) 30 ਕੁ ਲੱਖ ਹਨ, ਮੰਡਾਰੀ ਤੋਂ ਹੋ ਦੇ 
ਬੁਲਾਰੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਹੀਂ ਹਨ । ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਚੀਨੀ-ਤਿਬਤੀ ਘਰ'ਣੇ ਦੀਆਂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵੀ ਕੁਛ ਪਹਾੜੀ ਕਬੀਲਿਆਂ ਵਿਚ (ਹਿਮਾਲਾ ਦੀ ਦੱਖਣੀ ਢਲਾਣ, ਉਤਰੀ ਬੈਗਾਲ 
ਤੇ ਅਸਾਮ (ਮਨੀਪੁਰ) ਵਲ ਵਰਤੀ'ਦੀਆਂ ਹਨ ।7 

ਭਾਰਤ ਦੇ ਨਵੇ” ਬਣੋ ਸੰਵਿਧਾਨ (ਆਈਨ) ਵਿਚ ਅੱਠਵੀ' ਅਨ੍ਸੂਚੀ ਹੇਠ ਕੁਲ--ਉਰਦੂ, 
ਉੜੀਆ, ਅਸਾਮੀ, ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ, ਹਿੰਦੀ, ਕਸ਼ਮੀਰੀ, ਕੋਨੜ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਤਾਮਲ, ਭੋਲਗੂ, ਪੰਜਾਬੀ, 
ਬੰਗਾਲੀ ਮਰਾਠੀ ਤੋ ਮਲਿਆਲਮ--14 ਬੋਲ]ਆ ਨੂੰ ਸ਼ਿਰੋਮਣੀ ਮੈਨਕੇ ਗਿਣਿਆ ਗਿਆਂ ਹੈ। ਰਾਜਸ- 
ਥਾਨ, ਬਿਹਾਰੀ ਤੇ ਕੁਛ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ “ਹਿੰਦੀ” ਹੋਠ ਹੀ ਦਬ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਕਿਹੜੀਆਂ ਕਿਹੜੀਆਂ ਬਂਲੀਅ ਪ੍ਰਧਾਨ ਤੇ ਉਹ ਕਿਸ ਕਿਸ ਨਾਂ ਰੇਠ ਪ੍ਰਚਲਤ ਸਨ, 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਤਾਂ ਅੱਗੇ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾਂ । ਹੁਣ ਚਿੰਦ ਦੀਆੰ ਪ੍ਰਚਲਤ ਮੁਖੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ 
ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਹਾਲ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 











$ਇੰਡੌ ਆਰੀਅਨ ਐਡ ਹਿੰਦੀ (ਐਸ. ਕੇ. ਜੈਟਰਜੀ) ਪੈਨ 134 

[ਮਾਰਚ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ, ਸਤੰਬਰ, ਅਕਤੂਬਰ 1952 ($. ਨ, ਚੈਟਰਜੀ) 
“ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਔਰ ਲਿਪੀ, (ਸ੍ਰੀ ਧੀਰੋ-ਦ ਵਰਮਾ) 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਸਾਰ (ਰਮ ਮੂਰਤੀ ਮੈਹਜ਼ੋਤਰਾ) 

ਸਾਮਾਨਯ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ (ਬਾਬੂ ਰਮ ਸਕਸੈਨਾ) 
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1. ਅਸਾਮੀ :--ਅਸਮ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ, ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 22 ਕਰੌੜ ਹੈ । 
ਉਥੋ“ ਦੇ ਲੋਕ ਇਸ ਨੂੰ “ਅਸ਼ਮੀਆ” ਕਹਿੰਦੇ ਤੇ ਇਹ ਬੋਗਾਲੀ ਲਿੱਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਇਸ ਵਿਚ ਸਾਹਿੱਤ 15ਵੀ' ਸਦੀ _ਤੋਂ' ਪ੍ਰਖਤ ਹੈ । 

2. ਬੈਗਾਲੀ :--ਇਹ ਗੋਗਾ ਦੇ ਮੁਹਾਣੇ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਉਤਰ ਪੱਛਮ ਮੈਦਾਨਾਂ ਵਿਚ 
ਸੂਬਾ ਬੋਗਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 6 ਕਰੋੜ 20 ਲੱਖ ਹੈ । ਚੁਗਲੀ ਦੇ ਨੇੜੇ 
ਦੀ ਪੱਛਮੀ ਬੰਗਾਲ ਟਕਸਾਲੀ ਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਬੋਲੀ ਮੌਨੀ ਗਈ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਕਦਾਂ 
ਦਾ ਝਹੂਤ ਜ਼ੋਰ ਹੈ । ਮਹਾਂ ਕਵੀ ਟੈਗੋਰ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਸੰਸਾਰ ਭਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਤੇ 
ਡਾ: ਸਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੰਟਰ ਜੀ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੋਤਰ ਇਕੇ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ ਉੱਘਾ ਕਰ 
ਛੱਡਿਆ ਹੈ । 

5. ਉੜੀਆਂ :--ਇਹ ਉੜੀਸਾ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਬੋਲ] ਹੈ, ਬੋਲਣਹਾਰਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 1 
ਕਰੋੜ 10 ਲੱਖ ਹੈ । ਕਈ ਬੰਗਾਲੀ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਨੂੰ ਬੈਗਾਲ] ਦੀ ਹੀ ਉਪਬੌਲੀ ਸਮਝਦੇ ਹਨ 
ਪਰ ਅਜੇਹੀ ਗੱਲ ਨਹੀ” । ਉੜੀਸਾ ਉਤੇ ਤੈਲੰਗਾਂ ਤੋ ਮਰਾਠਿਆਂ ਦਾਂ ਕਾਫੀ ਚਿਰ ਰਾਜ ਰਦਿਣ 
ਕਰ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਵੀ ਅਸਰ ਹੈ । ਉੜੀਆਂ ਦੀ ਲਿੱਪੀ ਤੇ ਬੋਲੀ ਬੜੀ 
ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ! 

2. ਮਰਾਠੀ :--ਇਹ ਬੋਬਈ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ ਪੂਨੇ ਦੇ ਚਹੁਂਈ` ਪਾਸੀ, ਮੱਧ ਭਾਰਤ, 
ਬਰਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ ਤੇ ਦੱਖਣ ਦੇ ਨਾਗਪੁਰ ਆਦਿ ਚਾਰ ਜ਼ਿਲਿਆਂ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 2 ਕਰੜ 10 ਲੱਖ ਹੈ । ਇਸ ਦੀਆਂ-ਕੋਕਣੀ, ਬਰਾਰੀ, ਹਲਵੀ ਤੇ 
ਦੇਸ ਚਾਰ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । ਪੂਨੇ ਦੇ ਨੋੜੇ ਦੀ ਦੇਸੀ ਮਰਾਠੀ, ਟਕਸਾਲੀ ਮੌਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
[ਲੱਪੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਹੀ ਵਰਤਦੇ ਹਨ ਪਰ ਆਮ ਕਰ-ਵਿਹਾਰ ਵਿਚ ਮੜੀ ਲਿੱਪੀ ਦੀ 
ਵਰਤੋ” ਹੈ । ਸਾਹਿਤ ਕਾਂਫ਼ੀ ਹੈ । ਰ 

5. ਗੁਜਰਾਤੀ--ਇਹ ਗੁਜਰਾਤ ਅਤੇ ਕਾਠੀਆਵਾੜ (ਸੁਰਾਸ਼ਟਰ) ਦੀ ਬੋਲ ਹੈ । 
ਬੋਲਣਹਾਰੇ 1 ਕਰੋੜ 10 ਲੱਖ ਹਨ । ਵਪਾਰੀ ਗਜਰਾਤੀ ਪਾਰਸੀਆਂ ਕਰਕੇ ਪੱਛਮੀ ਜ਼ਿੰਦ ਵਿਚ 
ਇਸ ਦਾ ਜਿਆਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਵਿਆਕਰਣੀ ਹੇਮ ਚੈਦਰ (1068-1172) 
ਗੁਜਰਾਤੀ ਸੀ । ਗੁਜਰਾਤੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਲਿੱਪੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਕੈੱਥੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ 1 ਸਾਦਿੜ 
ਚੋਗਾ ਹੈ | 

6. ਬਿਹਾਰੀ--ਬਿਹਾਂਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਬੋਲੀ ਬਿਹਾਰੀ ਹੈ, ਬ੍ਰਲਾਰੇ £ ਕਰੌੜ ਹਨ । ਇਸ 
ਦੀਆਂ ਮੈਥਲੀ, ਮਗਹੀ ਤੇ ਭੋਜਪੁਰੀ ਤਿੰਨ ਉਪਬੋਲ]ਆਂ ਹਨ ਤੇ ਲਿੱਪੀਆਂ ਵੀ ਦੇਵਨਾਗਰ1, 
ਕੋਥੀ ਤੇ ਮੋਥਲੀ ਤਿੰਨੇ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹਨ । ਹੁਣ ਤਾਂ ਬਿਹਾਰ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਹੀ ਸਾਹਿਤਕ, ਵਿਦਿਅਕ 
ਤੇ ਰਾਜ-ਭਾਜ਼ਾ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ । ਸਾਹਿਤ ਥੋੜ੍ਹਾ ਹੈ । 

7. ਰਾਜਸਥਾਨੀ--ਸਮੂਹ ਰਾਜਜਥਾਨ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ, ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 1 
ਕਰੋੜ 53 ਲੱਖ ਹੈ । ਸੋਵਾਤੀ, ਮਾਰਵਾਂੜੀ, ਜੈਪੁਰੀ ਤੈ ਮਾਲਵੀ ਇਸ ਦੀਆਂ ਉਪਬੋਲੀਆਂ 
ਹਨ 1 ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਠੀਕ ਦੱਖਣ ਪਾਸੇ ਦੀ ਗੁਆਂਢਣ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦਾਂ ਪੇਜਾਬੀ ਨਾਲ ਘਣਾ 
ਪੁਰਾਣਾ ਸਬੋਧ ਹੈ । 14ਵੀ' ਸਦੀ ਤੋਂ ਸਾਹਿਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ: ਲਿੱਪੀ ਦੇਵਨਾਂਗਰੀ ਹੀ 
ਵਰਤੀ ਦੀ ਹੈ 
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6. ਜ਼ਿੰਦੀ--ਹਿੰਦੀ, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦਾ ਉਹ ਰੂਮ. ਰੈ _ਜਿਸ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਸ਼ਬਚਾਵਲੀ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਪੂਰਥੀ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੱਛਮੀ. ਹਿੰਦੀ ਦੋ ਭੇਦ ਕੀਤੇ- ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ । ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਹਦ ਬਿਹਾਰੀ ਨਾਲ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਪੌਜਾਬੀ ਤੇ 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਨਾਲ ਆ ਜੁੜਦੀਆਂ ਹਨ । ਹਿੰਦੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਅਨ ਸਾਰ ਇਸ `ਦੋ 
ਬੁਲਾਰੇ ਨੌ ਕਰੋੜ ਹਨ । ਅਵਧੀ (ਕੋਸ਼ਲੀ), ਬਘੇਲੀ, ਛਤੀਸਗੜ੍ਹੀ, ਬੁੰਦੇਲੀ, ਕਨਜੀ, ਬ੍ਰਿਜ 
ਤੇ ਖੜੀ ਬੋਲੀ . ਇਸ ਦੀਆਂ _ਉਪਬੋਂਲੀਆਂ ਹਨ । ਕਿਸੈ ਸਮੇ" ਬ੍ਰਿਜ, ਚੌਗੀ ਮੌਨੀ-ਦੌਨੀ 
ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਰਹੀ ਹੈ । ਹੁਣ ਦਿਲੀ ਮੇਰਨ ਦੇ ਲਾਗੇ ਦੀ ਖੜੀ ਬੋਲੀ ਟਕਸਾਲ] ਮੌਨੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਸੇ ਦਾ ਸਾਹਿਤਕ ਤੇ ਰਾਜਸੀ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਬੋਲ-ਬਾਲਾਂ ਹੈ । 


9. ਉਰਦੂ--ਉਰਦੁ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦਾ ਉਹ ਰੂਪ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਫਾਰਸੀ ਅਰਬ: 
ਲਫਜ਼ਾਂ ਦਾ ਐਸ਼ ਵਧੇਰੇ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੇ ਆਉਣ ਨਾਲ ਇਸ 
ਦਾ ਮੁੱਢ ਬੱਝਾ ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਵਰੜੌ" ਵੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਹੈ । ਖਾਸ ਕਰਕੈ ਯੂ. ਪੀ. ਦੇ 
ਸ਼ਹਿਰੀ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਤੇ ਦੱਖਣ ਹੈਦਰਾਬਾਦ ਵਿਚ । ਦ੍ਰਿਲੀ ਤੇ ਲਖਨਊ ਇਸ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਚਲੋ 
ਆ ਰਹੇ ਕੇਦਰ ਹਨ । ਦੇਸ਼-ਵੰਡ ਨਾਲ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਬਣ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਉਰਦੂ ਉਥੋਂ" ਦੀ ਕੋਮੀ 

ਜ਼ਬਾਨ ਬਣ ਗਈ ਹੈ । ਇਹ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੈ ਇਸ ਦਾ ਚੰਗਾ ਚੌਖਾਂ 
ਸਾਹਿਤ ਹੈ । 

10, ਪਜਾਬੀ--ਇਹ ਪੈਜਾਬ ਦੇਸ਼' ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ, ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਜਾਢੇ 3 
ਕਰੌੜ ਦੇ ਲਗਪਗ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਸ ਦੇ ਪੱਛਮੀ ਖੈਜਾਬੀ (ਲਹਿੰਦੀ) ਤੇ ਪੂਰਬੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੋ ਭੋਦ ਕਰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਇਹ ਭੇਂਦ ਬਹੂਤ ਥੋੜ੍ਹਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ-ਡੌਗਰੀ, ਮਾਝ, 
ਦੁਆਬੀ, ਮਲਵਈ, ਪ੍ਆਧੀ, ਰਾਠੀ, ਭਟਿਆਣੀ, ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੋਠੋਹਾਰੀ ਆਦਿ ਉਪਬੋਲੀਆਂ 
ਹਨ ਤੇ ਲਾਹੌਰ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ ਦੇ ਲਾਗੇ ਦੀ ਬੋਲੀ-ਮਾਂਝੀ, ਟਕਸਾਲੀ ਮੌਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪੇਜਾਬੀ 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿੱਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਵਪਾਰ। ਹਿਸਾਬ ਕਿਤਾਬ ਲਈ ਲੰਡੇ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਲਿੱਪੀ ਦੀ ਵਰਤੋ” ਵੀ ਕਰ ਲੈਦੇ ਹਨ । ਸਾਹਿਤ ਕਾਫ਼ੀ ਹੈ । 

11. ਸਿੰਧੀ--ਇਹ ਦਰਿਆ ਸਿੰਧ ਦੇ ਦੋਹਾਂ ਕੇਢਿਆਂ ਉਤੇ ਵਸਦੇ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । 
ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਾਰਣ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਸਰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੈ । ਬਰਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 13 ਕਰੋੜ ਹੈ । 
ਇਸ ਦੀਆਂ ਥਰੇਲੀ, ਸਿਰੈਕੀ, ਬਿਚੌਲੀ, ਲਾਰ1 ਤੋਂ ਕੱਛੀ ਪੇਜ _ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਦਰਮਿਆਨ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਬਿਚੋਲੀ, ਟਕਸਾਲ ਮੋਨੀ ਗਈ ਹੈ । ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ 
ਬਾਚੜ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਅਪਕ੍ਰੱਸ਼ ਇਸੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ । ਸਿੰਧ ਦੇ ਦੱਖਣੀ ਪੋ ਕੱਛ ਵਿਚ 
'ਕੱਛੀ" ਬੌਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਗੁਜਰਾਤ) ਦਾ ਰੋਗ ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਜਿੰਧ ਵਿਚ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਲਿੱਪੀ, ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਲਿੱਪੀ ਦੇ ਬਦਲਵੇ' ਰੂਪ ਤੋ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿੱਪੀ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ ਪਰ 
ਹੁਣ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਵੰਡ ਉਪਰੋਤ ਇਹ ਗੱਲ ਨਰੀ' ਰਹੀਂ । ਸਿੰਧੀ ਬੁਲਾਰੇ ਖਿਲਰ ਗਏ ਹਨ । ਕਾਫੀ 
ਬੰਬਈ ਲਾਗੇ ਆ ਵਸੇ ਹਨ । 

12. ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ--ਹਿਮਾਲੀਆ ਦੇ ਦੱਖਣੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਨਿਪਾਲ ਤੋਂ” ਸ਼ਿਮਲੇ 
ਭੱਕ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਪਹਿਰਾ ਟੈ । ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਤੇ ਪੈਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਲਗਦੀਆਂ ਹੌਣ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੌਹਾਂ ਦਾ ਰੈਗ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਆਮ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ] 
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ਕਿਉਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਹਾੜੀ ਥਾਵਾਂ ਵਿਚ ਦਰਦ ਤੇ 'ਖੱਜ ਜਾਤੀ ਦੇ ਲੋਕ ਵੀ ਆ ਕੇ ਵਸੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਤੋ ਬਹੁਤਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਇਆ, ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦਰਦ` ਯਾ ਖੱਸ ਬੋਲੀਆਂ 
ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵੈਸੋ ਈਰਾਨ ਤੋਂ ਹਿੰਦ ਦੇ ਵਿਚਾਲੇ ਵਸਣ ਵਾਲੋ ਦਰਦ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵੱਖਰੀ ਗਿਣੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਬੋਲਣਹਾਰੇ 15 ਕੁ ਲੱਖ ਹਨ 1 ਪਹਾੜੀ ਬੋਲ ਦੇ ਪੂਰਬੀ, 
ਵ੍ਚਿਕਾਰਲੀ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਤਿੰਨ ਹਿੱਸੇ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪੂਰਬ ਪਹਾੜੀ ਨੂੰ ਨੇਪਾਲੀ, ਖੋਜਕੁਰਾ 
ਯਾ ਗੋਰਖਾਲੀ ਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਕਮਾਉਨੀ ਤੇ ਗਢਵਾਲੀਆ' ਦੌਵੇ' ਵਿਚਕਾਰਲ- ਪਹਾੜੀ ਦੇ 
ਅਦਰ ਗਿਣੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਪੱਛਮੀ ਪਹੜੀ ਜੰਨਸਾਰ ਬਾਵਰ (ਯੂ.ਪੀ.) ਤੋ" ਲੰਕੇ ਸ਼ਿਮਲੇ 
ਤੱਕ ਫੈਲੀ ਰੋਈ ਹੈ । 

13. ਕਸ਼ਮੀਰੀ :--ਦਰਦ ਖਾਨਦਾਨ ਦੀਆਂ-ਸ਼ੀਨਾਂ, ਕੌਹਸਤਾਨੀ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਤਿਨ 
ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਕਸ਼ਮੀਰ ਵਾਦੀ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ 15 ਲੱਖ 
ਬੁਲਾਟੇ ਹਨ । ਕਸ਼ਮੀਰ ਪਹਿਲੇ ਦਰਦ ਜਾਤੀ ਦਾ ਟਿਕਾਣਾ ਸੀ, ਫਿਰ ਹਿੰਦੂ ਪੇਡਤ ਗਏ ਤੋ 
ਪਿਛੋ' ਮੁਸਲਮਾਨ । ਇਸ ਕਰ ਕੇ ਇਹ ਦਰਦੀ ਬੋਲੀ, ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵਰ੍ਹੇ ਆਰੀਆ ਬੋਲੀਆਂ-- 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਫਾਰਸੀ--ਦੇ ਗੂੜ੍ਹੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੋਠ ਰਹਿ ਕੇ ਹੋਰ ਦੀ ਹੋਰ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ਅੱਜ ਇਸ ਦੀ ਪਛ/ਣ 
ਕਰਨੀ ਔਖੀ ਹੈ । ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਦੀ ਇਕ ਉਪਬੋਲੀ ਕਿਸ਼ਤਵਾੜੀ ਹੈ ਜੋ ਦੱਖਣ ਪਛੋਮ ਦੀ ਘਾਟੀ 
ਵਿਚ ਬੋਲ] ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪੀਰ ਧੰਚਾਲ ਤੋ` ਪਾਰ ਜੋਮੂ ਪਾਤ ਵਿਚ ਝਨਾਂ ਦੀ ਘਾਟੀ ਤਕ-ਪਾਗੁਲ, 
ਸਿਰਾਜੀ ਤੇ ਰਾਮੇਬਨੀ ਆਦਿ ਕਈ ਮਿੱਸੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਂਥ ਬਜ਼ਾਜ਼ ਦੇ ਕਥਨ 
ਅਨੁਸਾਰ ਪਹਿਲਾ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਕਵੀ, ਰਾਜਨਕ ਸ਼ਿਤੀ ਕੰਠ (13ਵੀ' ਸਦੀ) ਸੀ ਤੇ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 
ਮੁਤਾਬਕ 14ਵੀ' ਸਦੀ ਵਿਚ ਹੋਈ ਕਵਿੜੀ ਲਲੇਸ੍ਰੀ ਉਥੋ` ਦੀ ਕਾਵਿ-ਮੋਢੀ ਸੀ । ਕਸ਼ਮੀਰੀ 
ਦੀ ਆਪਣੀ ਲਿਪੀ ਸ਼ਾਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਅਜ ਕਲ ਜ਼ਿਆਦਾ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਵੀ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ ।] 

14. ਪਸ਼ਤੋ :-- ਸਟਹੱਦੀ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੇ ਪਠਾਣਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਪਸ਼ਤੋਂ ਹੈ । ਇਹ ਈਰਾਨੀ 
ਸ਼ਾਖ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਬੁਲਾਰੇ 18 ਲੱਖ ਹਨ, ਅਵਗਾਨਸਤਾਨੀ ਹਿਸੇ ਦੇ ਪਾ ਕੇ ਇਸ ਤੋ` ਤਿੱਗਣੇ 
ਹਨ । ਸਾਹਿਤ ਨਾਂ ਮਾਰ ਹੈ । 

ਹਿੰਦ ਦੇ ਦੱਖਣੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਦਾਵੜ ਘਰਾਣੇ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਰਾਜ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚੋ ਤਾਮਲ, ਤੈਲਗੂ, ਮਲਿਆਲਮ ਤੋਂ ਕੌਨੜੀ ਚਾਰ ਮੁੱਖ ਹਨ । ਬਾਕੀ ਤੁਲ, ਕੁੜਗੂ, ਖੌੜ, 
ਗੌੱਡੀ, ਟੌਡਾ, ਕੋਟਾ, ਕਰ ਈ, ਮਲਤੋਂ, ਕੌਤਾਮ), ਆਦਿ ਹੌਰ ਬੋਲੀਆਂ ਵੀ ਹਨ । ਕਲਾਤ 
(ਬਲੌਚਿਸਤਾਨ) ਵਿਚ ਬ੍ਰਾਹਈ ਬੌਲੀ ਹੈ, ਇਹ ਵੀ ਦਰਾਵੜੀ ਬੈਸ ਦੀ ਹੈ । ਮੁਖ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਹਾਲ 
ਦਿੱਦੇ ਹਾਂ । 

15. ਤਾਮਲ :--ਇਹ ਰਾਂਸਕੁਮਾਰੀ ਤੋਂ ਨੀਲਗਿਰੀ ਅਥਵਾ ਮੋਸੂਰ ਤੱਕ, ਪੱਛਮੀ ਘਾਟ 
ਦੇ ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਅਤੇ ਲੈਕਾ ਚੇ ਉਤਰੀ ਭਾਗ ਵੱਲ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਉਤਰ ਵੱਲ 
ਤੈਲਗੂ ਤੇ ਪੱਛਮ ਵੱਲ ਮਲਿਆਲਮ ਤੇ ਕੋਨੜ ਹਨ । ਬ੍ਰਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 2 ਕਰੋੜ ਹੈ 
(20 ਲੱਖ ਸੀਲੌਨੀ ਪਾ ਕੇ) । ਇਹ ਚੰਗੀ ਮਹੱਤਤਾ ਵਾਲੀ ਬੋਲ) ਹੈ, ਇਜ ਵਿਚ ਅੱਠਵੀ" ਸਦੀ 
ਤੋ ਸਾਹਿਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

16. ਤੇਲਗ-- ਇਸ ਦਾ ਘੇਰਾ ਗੋਜਮ ਤੋ ਹੈਦਰਾਂਬਾਦ ਰਿਆਸਤ ਦੋ ਪੂਰਬਾਰਧ 
ਭਾਗ ਵੱਲ ਤੋ ਚਾਂਦਾ ਤੌ ਕਾਲੀਘਟ ਤੱਕ ਹੈ । ਬੋਲਣਹਾਰਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਲਗਭਗ 2 ਕਰੌੜ 


ਨਕਜ਼ਮੀਰ ਦੇਸ ਵ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤੀ, ਪਨਾ 126-27 ਰੇ 14% 
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ਹੈ ਜੌ ਕਿ ਦਾਵੜ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਭ ਤੋ ਵਧੇਰੇ ਹੈ । ਇਹ ਨੂੰ ਤਮ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਮਿੱਠੀ 
ਬੋਲੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਸਮੰਹਤ ਬਾਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਤੋ" ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 


17. ਮਲਿਆਲਮ--ਇਹ ਬੋਲੀ ਤ੍ਰਿਵੈਦਰਮੋ ਤੋ' ਮੋਗਲੌਰ ਤੱਕ ਪੱਛਮੀ ਘਾਟ ਅਤੋਂ 
ਲਖਸ਼ ਟਾਪੂ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਬੋਲਣ ਵ'ਲਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 1 ਕਰੋੜ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਜਿਆ/ਦ/ ਹਨ । ਮੋਪਲੇ (ਮੁਸਲਮਾਨ ਲੌਕ) ਇਸ ਨੂੰ ਘਟ ਹੀ ਵਰਤਦੇ ਹਨ । 


18. ਕਨੜ--ਮੈਸੂਰ ਦੀ ਬੋਲੀ ਕੌਨੜ ਯਾ ਕਨਾਂੜੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਲਿੱਪੀ ਤੌਲਗੂ 
ਨਾਲ ਤੇ ਬੋਲੀ ਤਾਮਲ ਨਾਲ ਜਲਦੀ ਹੈ । ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 1 ਕਰੋੜ 10 ਲੱਖ 
ਹੈ। ਇਸ ਦੀਆਂ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਲਿਖੜਾਂ ਪੈਜਵੀ` ਸਦੀ ਦੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਜੋ ਕਿ ਇਸ ਨੂੰ 
ਸਾਰੀਆਂ ਦਾਵੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਤੋ ਪੁਰਾਣਾ ਸਾਬਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਚਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਰੀਮਨ ਤੇ ਅਣਆਰੀਅਨ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ 
ਪੰਜਾਂਬੀ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਖ਼ਜੀਮਤ ਦੀ ਮਾਲਕ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਮਾਮ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ ਵਡੇਰੀਆਂ ਨੇ ਕਿਸ ਨਾ ਕਿਸੇ ਵੇਲੇ 
ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪਜਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਪਾਣੀ ਜ਼ਰੂਰ ਪੀਤਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸੋ ਅਸਰ ਦਾ ਸਦਕਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਪੰਜਾਬੀਅਤ ਯਾ ਪੰਜਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਥੋੜ੍ਹਾ ਬਾਹਲਾ ਔਸ਼ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ । ਕਿਉਕਿ ਦਰਾਵੜ ਤੇ 
ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਪਹਿਲਾੰ ਪੁਰਾਣਾ ਡੇਰਾ ਪੰਜਾਬ ਹੀ ਸੀਂ । ਪੋਜਾਬ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ 
ਪੇਕਾ ਘਰ ਹੈ, ਪੰਜਾਬ ਹਿੰਦਸਤਾਨੀ ਨਸਲਾਂ ਦੀ ਪਨੀਰੀ=ਘਰ ਹੈ, ਜਿਥੋਂ ਇਹ ਪਨੀਰੀ ਜਾ 
ਕੇ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਦੇਸ਼ ਕਾਲ ਅਨ੍ਸਾਰ ਪ੍ਫੁਲਤ ਹੋਈ ਹੈ 11 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਾਂਤਕ _ਬੌਲੀਆਂ ਤੋ“ ਇਲਾਵਾ ਸਰਬ-ਹਿੰਦ ਮਹੱਤਤਾ” ਰੱਖਣ ਵਾਲੀਆ 





ਤਕ ਰੁਪ-ਭੇਦ ਦੇਖਣ ਲਈ ਇਹ ਨਮੂਨੇ ਦਿਲਚਸਪੀ ਦਾਇਕ ਹਨ :-- 
- ਸਿੰਧੀ--ਮੂੰ ਕਿਤਾਬ ਪਢੀਂਮੈ 

- ਪੰਜਾਂਬੀ--ਮੈ' ਪੋਥੀ ਪੜ੍ਹੀ 

ਹਿੰਦੀ--ਸੈੱ ਨੇ ਪੋਥੀ ਪਵੀ 
ਰਾਜਜਥਾਨੀ--ਮੂੰ ਪੌਥੀ ਪਢੀ। ਛੇ 
ਗੁਜਰਾਤੀ--ਮੋ' ਪੋਥੀ ਬਾਂਚੀ 

ਪਹਾੜੀ --ਮੋਇਲੇ ਕਿਤਾਬ ਪਢਿਓ 
ਮਰਾਨੀ--ਮੀ ਪੋਥੀ ਵਾਚਿ ਲੀ 
ਬਿਹਾਰੀ--ਹਮ ਪੋਥੀ ਪਢਲੀ 

- ਉਂੜੀਆ--ਆਮੋ ਪੋਥਿ ਪੈਂਢ ਲੂੰ 

10, ਬੈਗਾਲੀ---ਆਮਿ ਵੋਇ ਪੋੜਿਲਾਂ 

11. ਕਸ਼ਮੀਰੀ-ਮਿਛਸ ਪ੍ਰੜਮਤ ਕਿਤਾਂਥ 
12, ਪਜ਼ਤੋ---ਮਾ ਕਿਤਾਬ ਉਨਸਤੋ 

15. ਮਲਿਆਲਮ---ਵਨ ਪੁਸਤਕ ਵਾਂਈ ਛੂ 
14, ਤਾਮਲੇ --ਨਾਨ ਪੁਸਤਕ ੫ਢਿਤਾਨ 


ਦਾ ਚਲ ਡਾ 


65 ੮੩ ੦: 6੧ ਮ= ੦੭ 9੭ = %ਾ' 
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ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਨਵੀਆਂ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਜ਼ਖਾਨਾਂ _ਸੰਸੜਿ੍‌ਤ, _ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਤ _ਅਖੰਗੁੱਸ਼ 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ, ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਉਰਦੂ ਆਦਿ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਰਿਣੀ ਹਨ ਚੂੰਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦੀ 
ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਖਾਸਾ ਹਿੱਸਾ ਹੈ ।; ਇਹ ਗੱਲ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲਈ ਇਕ 
ਬੜੀ ਗੌਰਵ ਵਾਲ ਹੈ । ਇਸ ਮਹੱਤਤਾ ਨੂੰ ਕਿਵੇ ਅਣਡਿਠ ਨਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । 

ਡਾ: ਸਨੀਤੀ ਕ੍ਰਮਾਰ ਚੈਂਟਰਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ :-- 

"1੩੪ ੩6ਿ687% 01 10ਿਮਰਹ੩6? 10100806% ੩੩ ਿੰਹਜ€0 ਸਿ 1008 
0੯9467811₹ ਤਿਹ 616 880, 7000 6੩6 1੨0੧੩, 6 :00064301-86੩0. 
07 4783 311063460 820 ਦ%19793901੩ ॥੩ 10913, 60 600 33856 ; ੩2੬. 
ਪਮ੩ ॥॥੯-001037109 9੩ 8607 080166881, ]ਊ0੪$ ਯੋਧਏ 00 ਪਹਿ 
6061ਟ7₹ 0700 260[ਮ,” (1੧8੦ 27₹੩॥ ੩0 38331 3, 115) 


ਰਿ ----ਦਦ -<=<< ੪ 
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ਖੰਜਾਬੀ ਦਾ ਪਿੱਛਾ 


ਜਿਵੇਂ ਆਰੀਆ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਮੂਲ ਨਿਵਾਸ ਬਾਰੇ (ਕੋਈ ਮੱਧ ਏਸ਼ੀਆ, ਕੋਈ ਮੈਸੌਪੁਟਾਮੀਆ 
ਤੋਂ ਕੋਈ ਬਾਲਟਕ ਸਾਜਰ ਲਾਗੇ ਪੂਰਬੀ ਯੂਰਪ ਤੇ ਕੋਈ ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ) ਕਈ ਵੀਚਾਰ 
ਪਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤਿਵੇ` ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਆਉਣ ਬਾਰੇ ਵ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਿਚ ਕਈ ਮਤ 
ਪ੍ਰਚਲਤ ਹਨ । ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ ਲੌਕ ਮੱਧ ਦੇਜ਼ੀਆ ਤੋਂ” ਹਿੰਦ 
ਦੀ ਧਰਤੀ ਵੱਲ ਆਏ, ਬਾਲ ਗੋਗਾਧਰ ਤਿਲਕ ਦਾ ਮਤ ਹੈ ਕਿ ਉਤਰੀ ਧਰੁ ਤੌ ਆਏ । ਡੀ. 
ਏ. ਤਿ੍‌ਵੇਦ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਮੂਲ-ਅਸਥਾਨ ਮੁਲਤਾਨ ਮੈਨਦੋ ਹਨ । ਉਮੋਸ਼ ਚੰਦ ਵਿਦਿਆ ਰਤਨ 
ਨੈ ਹਿਮਾਲੀਆ ਦ/ ਕਈ ਉਤਰੀ ਹਿੱਸਾ ਅਤ ਕਈ ਪੁਰਾਣੇ ਵੀਚ/ਰਵਨਾਂ ਤਿਬਡ ਮੋਨਿਆ ਹੈ। 
ਬੰਗਾਲੀ ਵਿਦਵਾਨ, ਬਾਬੂ ਅਥਿਨਾਜ਼ ਚੈਦ ਨੇ “ਰਿਗ ਵੇਦਿਕ ਇੰਡੀਆ ਨਮੀ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਸਾਬਤ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਮੂਲ-ਅਜਥਾਨ ਸਪਤ-ਸਿੰਧੁ (ਪੰਜਾਬ) ਹੀ ਸੀ । ਇਥੋਂ" ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਟੋਲੇ ਈਰਾਨ ਤੇ ਯੂਰਪ ਵੱਲ ਗਦੇ । ਸੀ ਸੰਪ੍ਰਣਾਨੰਦ ਵੀ ਇਸ ਸੱਤ ਨਾਲ ਸੰਮਤੀ ਰਖਦੇ 
ਹਨ । ਇਹੋਂ ਵੀਚਾਰ ਈਰਾਨੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਹੈ ਪਰ ਦੋ ਤੋ ਦੇ ਚਾਰ ਵਾਂਗ ਨਿਸਚਿਤ ਕ੍ਝ 
ਵੀ ਨਹੀ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾਂ । ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਮਤ, ਮੱਧ ਏਸ਼ੀਆ ਤੌ ਆਉਣ ਦਾ ਹੀ ਹੈ। 
ਇਸ ਬਾਰੇ ਵੀ ਖੋਜੀਆਂ ਵਿਚ ਇਹ ਵੀਚਰ ਪਾਇਆ ਜ਼ਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੇ ਆਰੀਆਂ ਵੀਰ] 
ਪੁਰਾਣੀ ਵੈਦਕ ਬੋਲੀ ਤੇ ਪਾਰਸੀਆਂ ਦੀ ਧਰਮ-ਪੋਥੀ ਜ਼ੈਦਾਵਸਤਾ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦੀ 
ਸਮਾਨਤਾ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪਰਤੱਖ ਸਬੂਤ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤ) ਤੇ ਈਰਾਨੀ ਆਰੀਏ ਕਿਸੇ ਸਮੇ” 
ਇਕੱਠੇ ਹੀ ਸਨ, ਤੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਇਕ ਹੀ ਸੀ, ਥਾਂ ਭਾਵੇ' ਕੋਈ ਵੀ ਹੋਵੇ । ਸਰ ਵਿਲੀਅਮ 
ਜੋਨਬ਼ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜ਼ੌਦ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦਜ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚੋ ਸੱਤ ਵੈਦਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਟਾਕਰਾ _ਕਰਨ। ਹਿਤਕਾਰੀ _ਰੈ-- 
ਅਸ਼ੁਰ-ਅਹੁਰ, ਸੇਨਾਂ--ਰੇਨਾਂ, ਸੈਤਿ--ਹੇ'ਤੀ, ਰਿਦਯ--ਜ਼ਰਦਯ, ਹਸਤ--ਜ਼ਸਤ, ਵਰਾਹ-- 
ਵਰਾਜ਼, ਹੋਤਾ--ਜ਼ੌਤਾਂ, _ਹਿਮ--ਜ਼ਿਮ, _ ਬਾਹੂ--ਬਾਜੂ, _ ਮੋਧਾ--ਮੇਜ਼ਦਾ, __ਮਿਤ੍ਰ- 
ਮਿਥਰ, ਮੋਹਰ, ਮੈਤ--ਮੋਥਰ, ਬਾਤ--ਬਾਦ, ਅਭਰ--ਅਬਰ, _ਚਕਰ--ਚਰਖ਼, ਜਨ--ਜ਼ਨ, 
ਜਾਨ੍ਹ--ਜ਼ਾਨ੍ਹ, ਵਿਸ਼ਵ--ਵਿਸਪ, ਅਸਵ--ਅਸਪ, ਸ੍ਰਨ--ਸਪਨ, ਸਹਜ--ਹਸ਼ਾਂਰ, ਸਰਾ ਪ- 
ਖ੍ਰਾਥ, ਯਜਨ--ਯਜਨ, ਵਰਣ---ਵਰੇਨ, ਛੰਦ--ਜ਼ੌਦ ਆਦਿ । 
ਭਾਰਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ .ਸਭ ਤੋਂ ਪੁਰਾਣੇ ਜਥੇਬੰਦ ਆਰੀਆਂ ਨੂੰ, ਜੋ ਹਿੰਦ ਵੀ 
ਨਹੀ' ਆਏ ਸਨ--ਵੀਰੋਸ੍” ਦਾ ਨਾਂ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਦੱਸਿਆ ਜਾਂਦ/ ਹੈ ਇਹ ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਬੜੇ 
ਸ਼ੌਕੀਨ ਜਨ। ਪੰਜ਼ੇਬੀ ਦਾ ਨਿਤ ਵਰਤੀ'ਦਾ 'ਵੀਰ” ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਇਦ $%=-? ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਦੀ 
ਪਰਾਲੀ ਯਾਦੇ ਹੈ । । “' ਆ 





5।। 5800000130]6511011। ੬01 ੧311013151018।/6% 901181.੮0।੧ 


5 3 


ਇਕੈਂ ਵੈਰ ਤੇ ਇਕੋ ਟੋਲੀ ਵਿਚ ਨਹੀ' ਆ ਗਏ । ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਉਹ ਦੋ ਵਾਰ 
ਆਏ 1 ਪਹਿਲੀ ਵੋਰ ਆਉਣ ਵਾਲਾਂ ਕਾਫਲਾ ਸ਼ਾਇਦ ਕਾਬਲ ਦੇ ਰਸਤੇ ਆਇਆ 
ਸ਼ੀ ਤੇ ਦੂਜੀ ਵਾਰੀ ਆਉਣ ਵਾਲ਼ੇ ਆਰੀਆਂ ਕਾਬਲ ਵਾਲੇ ਰਾਹ ਨਹੀ ਸਗੋ ਗਿਲਗਿੜ ਤੇ 
ਚਿਤਰਾਲ਼ ਤੋ ਸਿਧੇ ਦੱਖਣ ਵਲ ਆ ਉਤਰੇ ਸਨ । ਇਹ ਗੱਲ ਅਜ ਤੋ” ਚਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਪਹਿਲਾਂ 
ਦੀ ਹੈ । ? ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਧਰੜੀ ਤੇ ਪੈਰ ਧਰਨ ਸਾਰ ਇਸ ਨਵੇਂ” ਟੋਲੇ ਨੂੰ ਪੁਰਾਣੇ ਆਰੀਆ 
ਭਾਈਆਂ ਨਾਲ ਦੌ ਚਾਰ ਵੀ ਹੋਣਾ ਪਿਆ ਹੋਵੇਗਾ । ਇਸ ਸਖੈਧੀ ਕੁਝ ਕੁਝ ਇਸ਼ਾਰੇ ਰਿਗ ਵੇਦ 
ਵਿਚੋ ਵੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਨਵਾਂ ਜਥਾ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਰ ਸੁਰੜੜੀ ਨਦੀ ਕੌਢੇ ਵਜ ਗਿਆ 
ਤੋਂ ਕੁਛ ਇਨ੍ਹਾਂ ਢੋ ਸਾਥੀ ਆਰੀਏ ਹਿਮਾਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪਹਾੜੀ ਗੁੱਠਾਂ ਵਿਚ ਰਹਿ ਪਏ 1 ਹੌਲੀ 
ਹੌਲੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਮੈਦਾਨੀ ਆਰੀਆਂ ਨਾਲੋ ਕਾਫ਼ੀ ਫਰਕ _ਪੈੱਦਾ ਗਿਆਂ ਤੇ ਪਿਛੋਂ” 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਾਂ ਖਿਸ਼ਾਚ ਯਾ ਦੜਦ ਪਿਆ । ਹੁਣ ਇਹ ਲੋਕ ਕਸ਼ਮੀਰ ਤੇ ਹਿਮਾਲੀਆ ਦੇ ਉਤਜ 
ਵੱਲ, ਬਿਖਮ ਪਹਾੜਾਂ ਅੰਦਰ ਵਸੌ' ਰੱਖਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਮੁਖ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਕਸ਼ਮੀਰੀ . 
ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਤੇ ਦਰਦ ਆਦਿ ਹਨ ।$ 

ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਆਗੰਏ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਉਤਮ ਤੇ ਚੜ੍ਰ ਸਮਝਣ ਲਰੋਂ 
ਤੇ ਆਪਣੇ ਪਹਾੜ-ਵਾਸੀ ਭਾਈਆਂ ਨੂੰ ਪਛੜੇ ਤੈ ਅਸਭਯ ਜਾਣ ਕੌ ਪਿਸ਼ਾਚ ਕਹਿਣ ਲੱਗੇ, ਜਿਹ' 
ਕਿ ਅਜੇ ਕੱਲ ਵੀ ਹੌਦਾ ਹੈ । 

ਹੁਣ ਜੋ ਆਰ਼ੀਏ ਗੰਧਾਰ, (ਕੋਧਾਰ) ਤੋ ਲੈ ਕੇ ਸਪਤ-ਸਿੰਧ (ਪੰਜਾਬ) ਢੇ ਮੈਦਾਨਾਂ ਵਿਚ 
ਆ ਊਂਤਰੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹਿੰਦ ਦੇ ਆਦਿ-ਵਾਸੀਆਂ ਨਾਲ਼ ਵਾਹ ਪਿਆ । ਇਹ ਲੌਕ ਚੈਗੀ 


੮੬2 ਤਾ: ਚੇਟਰਜੀ ਇਸ ਸਬੈਧੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ :-- 
“1੦ £700101₹6 1000-ਸੈ07019680. 18020426, 88 69 80006 
06 ੧੬0੧, 0)0 1675430 ੩੧੦ &੮੦੩੧੩8, 9 3766£, 0 60600 ੪00 
00162 (%670180116, 03 38610, 71 016 1੧8 ੪੦੦ 0੧0੬੬ 6066 
5]76861468, 8700 67 00੬ $1੩₹ 800. 38166 1&0208208, 02 _27068187 
800 .41090088, 61 “16662 ੪੧੦ 10ਇ0470੧, ਜ੩੩ 8[00868 £: 
੧੧੩ ॥0੧੧੮੧੧੦੧ 5੧860 ੪੦੧੦2 ੪ ]9੯0]96 60 ₹9003 800: [701101021865 
0,੫੮੦ £੧₹੦॥ 06 0੪236 67 “ਜ08" 61046 10੮੧0 606 ਇੱ2[ਸਮਨਿਚ$ 1800- 
00070[90੪॥ ਜਾ0?0 2 20੩0" 700੧ ਜ0160, 016 ਤ803716 "੮08, 008 
1੩6੮ '00,' 00 600੩੧ 'ਜਾਠ” ੪00, 6੪ 010 28੧ ਉਘ” 7੩੮ 
60116, 0016 “੧3203” 87੦ 6106₹66020 0136 10ਪ੍ਨੂਧ੩6੧” $070080678, ਮੈਂ 306 
8660841₹ 006 80181 0706875, 2 811 00087. 960]7168, ਹ3ੋਚਲ8ਏ 32, 
0112301 8030. 12 0160031 7੪0੦ 0], 00 38₹6 ਹ[ਹ।ਓਓ 0੩9 1800- 
10070]9680) 8]96960. ਮਿੱ੪ਗ0$.” ਰ੍ 
(0100-47₹83 820. ਸ0001, ]82੦-6). 





ਹੰਡਾ! ਚੰ ਟਰਜੀ, ਪੈਨਾ 124, 156 
$ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾ ਇਤਿਹਾਸ, ਪੰਨਾ ੬੬ (ਸਹ ਧੀਰੇ'ਦ੍੍‌ ਵਰਮਾ) 
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ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਮਾਲਕ ਸਨ । ਜਿਹਾ ਕਿ 'ਮੌਰਿ ਜੇ ਦੜੌ” ਤੇ ਹੜੱਪਾ . ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਖੋਡਰਾਂ ਝੋ 
ਸਾਬੜ ਹੈ । ਖੌਜੀਆਂ ਇਸ ਨੂੰ 'ਸਿੰਧ-ਪੋਜਾਬ ਸਭਿਅਤਾ” ਦਾ ਨਾਂ ਦਿਤਾ ਹੈ।$ ` 

ਆਰੀਆਂ ਦੋ ਆਉਣ ਤੋਂ` ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਰੇਂ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਨਾ ਸਹੀ ਘਟ ਤੌ ਘਟ ਸਿੰਧ ਤੇ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਅਜੋਰੀ ਉਚੀ ਸਭਿਅਤ' ਜ਼ਰੂਰ ਮੌਜੂਦ ਸੀ ਜੋ ਕਈ ਗੱਲਾਂ ਵਿਚ ਮਿਸਰ ਤੋਂ 
ਇਜ਼ਾਕ ਦੀ ਸਭਿਅਤਾ ਨਾਲੌ` ਵੀ ਉਚੇਰੀ ਸੀ । ਇਸ ਦਾ ਸਵਿਸਤਾਰ ਵਰਣਨ ਸਰ ਜੌਹਨ 
ਮਾਰਸ਼ਲ ਨੇ ਆਪਣੀ ਕਿਤਾਬ, 'ਮੋਹਿ ਜੇ ਦੜੇ' ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਵੱਡੀਆਂ ਜਿਲਦਾਂ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ 1 
ਇਹ ਸਭਿਅਤਾ ਅਜ ਤੋਂ” ਪੰਜ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਦਸੀ ਜਾਦੀ ਹੈ । ਅਜਿਹੇ ਸਭਿਅ ਤੇ 
ਸੁਜਿਖਸ਼ਿਤ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਪ੍ਭਾਵ ਆਰੀਆਂ ਉਤੇ ਜ਼ਰੂਰ ਪਿਆ ਹੋਵੇਗਾ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਉਤੇ 
ਵੀ ਇਸ ਦਾਂ ਕਾਫ਼ੀ ਰੰਗ ਚੜਿਆ ਹੋਵੇਗਾ । ਇਸ ਤੋਂ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਨਕਾਰ ਨਹੀ“ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ । 

ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ --ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ` ਪੁਤਾਣੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦਾ ਨਮੂਨਾ ;ਰਿਗਵੇਦ 
ਵਿਚੋਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਰਚਨਾਂ (1500 ਈ: ਪੂ:) ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਦਰਿਆਵਾਂ ਕੈਢੇ ਹੋਈ । 
ਖੋਜੀ ਇਸ ਨੂੰ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਲਿਖਤੀ ਪਵਿਤ੍ਰ ਬੋਲ ਮੈਨਦੇ ਹਨ । ਇਉ” ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ 
ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਰੀਆ ਸਭਿਆਚਾਰ ਤੇ ਬੋਲੀ ਦਾ ਬੁਨਿਆਦੀ ਪੱਥਰ ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ 
ਅਗਲੀ] ਸਾਰੀ ਉਸਾਰੀ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਦਾ ਹੈ, ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪਾਲ ਆਦਿ ਸਭ ਦਾ #ੱ 








$ਡਾ: ਚੋਟਰਜੀ, ਪੈਨਾਂ £1 

ਨੂਰਿਗਵੇਂਦ ਸੱਭ ਤੋ” ਪੁਰਾਣਾ ਤੇ ਪਰਿਲਾ ਵੇਦ ਹੈ, ਇਸ ਵੇਦ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਦਰਿਆਵਾਂ 
ਦੇ ਨਾਂ ਤਾਂ ਕਈ ਵਾਰ ਆਏ ਹਨ ਪਰ _ਗੌਗਾ ਜਮਨਾ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਬਹੁਤ ਘਟ ਹੈ । ਰਿਗ ਦੋ 
ਕੁਲ 10 ਮੋਡਲ, 64. ਅਧਿਆਂ, 1038 ਸੂਕਤ ਤੇ 10589 ਮੰਤਰ ਹਨ । ਕੁਲ ਅੱਖਰਾਂ 
ਦੀ ਗਿਣਤੀ £ ਲਖ 32 ਹਜ਼ਾਰ ਦੱਸੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਸੈਪਾਦਨ ਵੇਦ ਵਿਆਸ ਦੇ ਚੋਲੇ 
ਪਾਇਲ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ । ਪਾਠ-ਭੇਂ ਦ ਨਾਲ ਇਸ ਦੀਆਂ ਸੌਲਾਂ ਐਡੀਸ਼ਨਾਂ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹਨ 1 ਇਹ 
ਵੇਦ ਰਿਚਾਂ--ਦੇਵਤਿਆੰ ਦੀ ਉਸਤਤੀ ਦਾ ਵੇਦ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 80 ਦੇਵਤਿਆਂ ਤੇ 300 
ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਨਾਂ ਆਏ ਹਨ । ਮਿ; ਗ੍ਰਿਫਥ.ਦੇ ਲਿਖਣ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਦੀ ਕਾਵਿਕ ਨਾਲੋ” 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਮਹੱਤਤਾ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੈ । ਲੇ, ਆਨਡੇਲਵਾਜ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, “ਰਿਗਵੇਦ ਤੋਂ" 
ਵਧ ਰਮ ਤੇ ਯੂਨਾਨ ਵਿਚ ਵੀ ਕੇਈ ਹੋਰ. ਪੁਰਾਣੀ ਕੀਮਤੀ ਯਾਦਗਾਰ ਨਹੀ ।” ਖਿਆਲ ਰਹੇ 
ਸਾਮ ਵੇਦ ਵਾਲੇ ਮੋਤ ਵੀ ਰਿਗ ਵਾਲੋਂ ਹੀ ਹਨ, ਕੇਵਲ 75 ਕੁ ਮੋਤ ਨਵੇ" ਹਨ । ਫਰਕ ਇਤਨਾ 
ਹੈ ਕਿ ਸਾਮ ਵਿਚ ਨਾਲ ਸੈਗੀਤਕ ਚਿੰਨ੍ਹ ਦਿਤੇ ਹੋਏ ਹਨ । 

₹17700000ਚ ਹੈ 06 2780 ਚਜ8੩8 99 ਹ026686 2681864006, 
੩੧0 ਹੈ, 689 ]080ੂੰ&) 500 ਜ੩੩ 016 22686 8060167069,6 06016 
47₹8303 : 30 8॥੮ 6836, 0੦ [98080 000060 008 3060੩ 09 0 
27₹888 10. 10018, ੫0, 0੩੦੦ 02 ੪੩206 `0$ 0016₹& 02 02 ਹਂਹ- 
੧30620 600067₹, 0088060 0$ 00 0206 &ਡ₹80. 80668, 8200. ਹਿੰ49 
04086 2₹੩॥ 01000 (62 1੧09668 16. ` 0618੩ 13740970੩983 05 
801 ੪20. 00302 870016706 100ੈ)੩;, 1166786026 1੩76 81ਜਾ੮ਊ੩ ੩ ਭੂ” 
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ਵੇ 

ਅਜ ਵੀ ਵਰਕ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਆਏ ਸ਼ਤਦ, ਬਾਰ !ਦਰਵ-ਜ਼ਾ), ਭੂਮ (ਜ਼95), ਸਾਕਮ 
(ਸਾਕ), ਦੁਲਭ, ਗ੍ਰਭੁ (ਗਭਰੂ), ਉਭਾਂ (ਬੜੌਤਾ), ਜਾਨਿ (ਪਿਆਰਾ), ਦ੍ਿਫ (ਡਾਢਾ), ਕਰੀਸ 
(ਜਹ), ਤਰਕੱਕਰੀ (ਤੱਕੜੀ), ਗ੍ਰਿਨ (ਮੰਨ), ਵਰਤਨੀ (ਵੱਤਣਾ), ਉਦਗਾਹ (ਉਘਾ), ਸੁਭਤ੍ਰਨ 
(ਸੁਹਪਣ), ਪੈਣਾ (ਪਾਹੁਣਾ), ਕੱਪਨਾ (ਕੰਬਣਾ), ਜਨਕ (ਜਣਦਾ), ਕ੍ਰਿਯਾ (ਕਿਆ), ਆਦਿ 
ਸ਼ਬਦ ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆਮ ਵਰਤੀ'ਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਵੇਂਦਕ ਬੋਲ] ਢ੍ੈਸ ਸਮੋ ਦੀ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਜਾਪਦੀ ਹੈ, ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ ਕਈ ਗੱਲਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਇਸ ਤੋ” ਭਿੰਨ ਰੋਵੇਗੀ । ਡਾਂ. 2 
ਜਿ. ਚੈਟਰੜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 'ਪੱਛਮੀ ਪੈਜਾਬ ਦੀ ਆਰੀਆ ਬੌਲੀ ਦੇ ਅਧਾਜ ਉਤੇ ਹੀ ਇਹ 
ਰਿਗਵੇ ਦ ਦੀ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ 'ਛਾਂਦਸਿ' ਤਿਆਰ ਹੋਈ ਸੀ ।” 

(ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾਂ, ਪਨਾ 22) 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੀ ਨਲਿਨੀ ਮੌਹਨ ਸੰਠਿਆਲ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, “ਹੈਦ ਵਿਚ ਜੋ ਸਭ ਤੋ" 

ਪਹਿਲਾਂ ਸੋਧੀ-ਮਾਂਜੀ ਜ਼ਬਾਨ ਬਣੀ ਉਹ ਰਿਗਵੇਂਦ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਈਸਾ ਤੱ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ 
ਪਹਿਲਾਂ ਖ਼ੈਜਾਬ ਵਿਚ ਇਹ ਬੌਲੀ ਪ੍ਰਚਲਤ ਸੀ । 

(ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾਓ' ਕੀ ਉਤਪਤੀ ਔਰ ਵਿਕਾਸ, ਪੈਨਾਂ 9) 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ--ਵੇਦਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਢਿਲਾ ਧੋਣ ਸਮੇ” ਹਿੰਦੀ ਆਰੀਆਂ ਵਿਚ ਸੋਸਨ੍ਰਿਤ 

ਦੇ ਤਿੰਨ ਰੂਪ-ਉਦੀਚੀ, ਪ੍ਰਾਚੀ ਤੇ ਮੱਧ-ਦੇਸੀ ਪ੍ਰਚਲਤ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਮੱਧ-ਦੇਸੀ ਰੂਪ /ਫਰ 

ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੋਇਆ, ਇਹੋ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਸ਼ਾ ਦਾ ਮੁਢ ਸੀ । ਸੈਕੜੇ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਵਿਚ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲ 

ਚਾਲ ਦੀ ਕੁਦਰਤੀ ਬੋਲ) (ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ) ਨੂੰ ਸੋਧ ਸਵਾਰ ਕੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਹੀ ਇਜ ਗੁੱਲ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਭਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸੰਸਕਾਰੀ ਯਾ ਸੋਧੀ ਗਈ ਭਾਸ਼ਾਂ ਸੀ । 

ਮਹਾਂ ਵੀਰ ਪਰਸ਼ਾਦ ਦਿਵੇਦੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ 'ਇਹ ਸਾਂਫ ਸੋਹਣੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਿਸੇ ਪੁਰਾਣ] 

ਪ੍ਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਬਣਾਈ ਸਵਾਰੀ ਗਈ ਹੋਵੇਗੀ ਤੇ ਇਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਪੈਜਾਬ ਦੀ ਲੌਕ-ਬੋਲੀ ਸੀ । 

ਚੁਨਾਂਚਿ ਹਿੰਦ ਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ] ਡਾਕਟਰ ਸ੍ਨੀਤੀ ਰ੍ਰਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਸਪਸ਼ਫ 

ਲਿਖਦੇ ਹਨ :-- 

4387192736 ਜ8੩ 396 €੩9668]1₹ 000 00706 1੩020826 06 ਛਾਂ . 
09੦6 01 016 60000₹, 021₹ 130 600 060੧026੧੩ ੩. 6. 110੦ 00812608 
04 ਹਿੰ੪ .£08]87 880 602 '20101870” ੩[ਮ੪੫" 60 1੩੪੦ ਟੰਝਏ8 ੧0 
531802716 163 08532 50310). (1060 &7₹8੩ ਘ॥0 11003, £ਇ. 19) 

__ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਅਮੀਰੀ ਤੇ ਸ਼ਾਨ ਤੋਂ' ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਇਨਕਾਰ ਨਹੀ। ਇਹ ਸਚਮੁਚ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ 
ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਤੇਂ ਧਾਰਮਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ਭਾਰਤ ਦਾ ਸ਼ਦੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਿਤਕ, 
ਧਾਰਮਿਕ ਤੋਂ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਗਿਆਨ ਸੈਭਾਲਿਆ ਪਿਆ ਹੈ । ਪ੍ਰੋ: ਹੀਰਨ. ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਹ 


<< [11100 01 03701) ੧00116060 0ਦੂ 000223 ਜ੧60006 ਪ੍ਰਧ੬8808); &80 
016 60701]3879 ਮਿੰਦਾ6 70216? 07 ਹੈ:੦ 2੮1 390 ]87ਮਧਕ& 30. 600 98080 
8968. 38 301]ਚ 00286 _ 006 _ ਮਦ 06 €ਚ[ਹੈਫਗ09 _ 08 ਹੰਹ6 28028 ` 
00360]010018 318 619 370 96060₹₹ 3, €., ੩0 1062." [ 

(1060-27₹80. 800 ਸੱਸ, £. 46) 
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ਗੱਲ ਨਿਰਸੰਕੋਚ ਕਹੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਹੈ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸਭ ਤੋ ਅੱਡੀ ਸੂੂਧਰੀ ਜ਼ਬਾਨ ਹੈ ।' ਸਰ 
ਵਿਲੀਅਮ ਜੋਨਜ਼ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, 'ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਬਣਤਰ ਅਸਚਰਜਮਈ ਹੈ । ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ 
ਮਕਾਬਲੇ ਤੇ ਇਹ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮੁਕੋਮਲ, ਲਾਤੀਨੀ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਇਹ ਜ਼ਿਆਦਾ ਭਰਪੂਰ 
ਅਤੇ ਦੌਹਾਂ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਇਹ ਵਧੇਰੇ ਸੋਧੀ-ਮਾਂਜੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਇਲਮੀ, ਅਦਬੀ ਤੇ 
ਰਾਜ ਦਰਬਾਰੀ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਵੀ ਚੌਗੀ ਵਡਿਆਈ ਮਿਲੀ ਹੈ ਤੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਬ੍ਰਾਹਮਣੀ ਸਭਿਅਤਾ 
ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ” ਕਹਿਣਾ ਜ਼ਿਆਦਾ ਢੁਕਦਾ ਹੈ ! ਇਸੇਂ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ “ਦੋਵ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਮੈਕਡਾਨਲ ਦੇ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸਾਹਿਤ ਯੂਨਾਨ ਤੋ 
ਰੋਮ ਦੇ ਮਿਲਵੇ” ਸਾਹਿਤ ਤੋਂ ਵੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੈ । ਸਰ ਡਬਲਯੂ. ਜੌਨਜ਼ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, 'ਮਨ੍ਖ 
ਪਾਸ ਇੜਨੀ ਲੰਮੀ ਉਮਰ ਨਹੀ' ਕਿ ਉਹ ਇਸ ਦਾ ਪਾਰਾਵਾਰ ਪਾ ਸਕੇ । 


ਪਰ ਇਹ ਸਾਨੂੰ ਮੰਨਣਾ ਮਵੇਗਾ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੌਕ-ਬੋਲੀ ਦੇ ਖੁਲ੍ਹੇ ਕੁਦਰਤੀ 
ਵਗਦੇ ਦਰਿਆ ਵਿਚੋਂ' ਬੰਨ੍ਹ ਮਾਰ ਕੈ ਕੱਢੀ ਨਹਿਰ ਰੀ ਸੀ ਜਿਸ ਦੇ ਕਿਨਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਪੰਡਤਾਂ 
ਖੂਬ ਸ਼ਿੰਗਾਰਿਆ ਬਣ'ਇਆ । ਵੈਕਰ, ਹਾਰਨਲੇ.ਤੇ ਗੀਅਰਸਨ ਵਗੈਤ! ਕਈ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 
ਜੋ ਇਹ ਮਤ ਜ਼ਾਹਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਇਕ ਵਿਮਾਂਕਰਣੀਆਂ ਦੀ ਬਣਾਈ ਨਕਲੀ 
(ਆਰਟੀਫਿਸ਼ਲ) ਜ਼ਬਾਨ ਹੈ, ਇਹ ਗ਼ਲਤ ਹੈ । ਇਉ” ਕੁਝ ਆਦਮੀਆਂ ਦੇ ਬਣਾਇਆਂ ਜ਼ਬਾਨ 
ਕੋਈ ਨਹੀ" ਬਣਦੀ, ਲੋਕ-ਕੰਠ ਹੀ ਇਸ ਨੂੰ ਸੈੱਕੜ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਵਿਚ ਤਿਆਰ ਕਰਦਾਂ ਹੈ ਤੇ 
ਵਿਆਂਕਰਣੀ ਤਾਂ ਕੇਵਲ ਨੇਮ-ਬਧ ਕਰ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਂਜਦਾ ਸੁਆਰਦਾ ਹੀ ਹੈ ।$ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਚੂੰਕਿ 
ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਧਰਮ-ਭਾਸ਼! ਵੀ ਜੀ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਬ੍ਰਾਹਮਣੀ ਜੌਜਾਲ ਵਿਚ ਫਸ ਗਈ '। 
ਬ੍ਰਾਹਮਣਵਾਦ ਤੇ“ ਸਤੇ ਲੰਕ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਦੂਰ ਹ੍‌ੰਦੇ ਗਏ । ਸਮੋ" ਦੇ ਫੋਰ ਨੇ ਸਭ ਪਾਸੇ 
ਤਬਦੀਲੀ ਲਿਆਂਦੀ । ਕੁਛ ਅਰਸੇ ਥਾਦ ਇਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵੀ ਪੰਡਤਾਂ ਜੋਗੀ ਹੀ ਰਹਿ ਗਈ ਤੋ 
ਇਸ ਦਾ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਸਬੈਧ ਨਾਂ ਰਿਹਾਂ । 


ਪਾਲੀ--ਲੋਕ-ਬੋਲੀ ਦਾ ਪਰਵਾਹ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਗ ਰਿਹਾ ਸੀ । ਲੋਕਾਂ ਭੋਜਪੱਤਰਾਂ ਤੇ 
ਸ਼ਿਲਾ ਲੋਖਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਦਿਮਾਗ ਤੇ ਜੀਭਾ ਉੜੇ ਹੀ ਆਪਣਾਂ ਅਟੁਟ ਸ਼ਬਦ-ਭੇਡਾਰ 
ਸੰਭਾਲ ਰਖਿਆ ਸੀ । ਈਸਵੀ ਸਦੀ ਤੋ` ਛੇ ਸੌ ਵਰ੍ਹੇ ਪਹਿਲਾਂ ਬੱਧ ਤੇ ਜੈਨ ਮੋਤ ਦਾ ਅਰੌਭ 
ਹੋਇਆ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਾਨੀ ਮਹਾਂਵੀਰ (599-55%7 ਏਈ: ਪੂਰਬ) ਤੇ ਮ: ਬੁਧ (563-485 
ਈ: ਪੂਰਬ) ਨੇ ਲੌਕਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਉਪਦੇਸ਼ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਸਮਝਾਉਣ ਲਏ। ਲੌਕ- 
ਬੋਤੀਆਂ ਨੂੰ ਵਰਝੋ' ਵਿਚ ਲਿਆਂਦਾ 1। ਇਸ ਕਰ ਕੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਿਛੇ ਪੈ ਗਈ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
_ਹਾਂਤਮਾਵਾਂ ਦੇ ਸੁਨਹਿਰੀ ਉਪਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਛੁਹ ਨਾਲ ਕੁਦਰਤੀ ਬੋਲੀ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਵਿਰ ਸਤਾਰਾਂ 
ਚਮਕਣ ਲਗਾ । ਆਮ ਸਿਆਲ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਸਮੈ ਦੀਆਂ ਲੌਕ-ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚੋ" ਮਗਧ 
(ਬਿਹਾਰ) ਦੀ ਪ੍ਰੱਤਕ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸਨਮਾਨ ਮਿਲਿਆ ਜੋ ਪਿਛੇ' ਦੇਸ਼ ਵਿਆਪੀ ਹੋ ਕੇ 





[ਡਾਕਟਰ ਚੌਟਰਜੀ, ਪੰਨਾ 2 
ਉਪੀ. ਡੀ. ਗੁਨੇ, 147 ਪੰਨਾ; ਭੈਡਾਰਕਾਰ, 27 ਪੰਨਾਂ । 
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ਪਾਲੀ; ਅਖਵਾਈ 1 ਪਰ ਵਰਤਮਾਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਮੱਧ-ਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਭ“ ਹੀ ਪਾਲੀ 
ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਫੀ ਇਸ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਹਿਸਾਂ ਸੀਨੂੰ 
ਮ: ਅਸ਼ੋਕ (273--231 ਦਈ: ਪੂਰਬ) ਨੇ ਬੁਧ ਧਰਮ ਦੇ ਸੁਨਹਿਰੀ ਉਪਦੇਸ਼ ਸ਼ਿਲਾਵਾੰ ਤੇ 
ਮੀਨਾਰਾਂ ਤੋਂ ਖੁਦਾ ਕੇ ਹਿੰਦ ਭਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਾਰੇ । ਿਹ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਿਖਤੀ ਪ੍ਰਾਜ੍ਹਿਤ ਦਾ ਪੁਰਾਣਾ 
ਰੀਕਾਰਡ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 30 ਤੋ” ਵਧੇਰੇ ਹੈ ।੯ ਇਹ ਪੁਰਾਣੇ ਸ਼ਿਲਾ ਲੌਖ ਡੇਰ੍ਹਾਦੂਨ 
ਲਾਗੇ ਕਾਲਸੀ ਪਿੰਡ ਨੇੜੇ, ਜ਼ਿਲਾ ਹਜ਼ਾਰਾ ਵਿਚ ਮਾਨ ਸੇਹਰਾ ਤੇ ਜ਼ਿਲਾ ਪਿਸ਼ਾਵਰ ਵਿਚ 
ਸ਼ਹਿਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀ ਤੋ ਵੀ ਮਿਲੇ ਹਨ, ਮੰਗਰਲੇਂ ਦੌਵੇ' ਖਰੋਸ਼ਟੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਹੋਏ ਹਨ । 
ਇਸ ਤੌ` ਇਲਾਵਾ ਮਣਾਂ-ਮੂੰਹ ਬੋਧੀ ਸਾਹਿਤ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆਂ ਗਿਆ, ਜਿਸ ਵਿਚੇ' 
ਤ੍ਰਿਪਿਟਕ (ਸ਼ੁੱਤ, ਵਿਨਯ ਤੇ ਅਭਿਧੰਮ) ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹਨ । ਤ੍ਰਿਪਟਕ ਆਕਾਰ ਵਿਚ ਮਹਾਂ 
ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਤਿੱਗਣੇ ਹਨ । ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ 477 ਈ! ਪੂਰਥ ਵਿਚ ਬੋਧੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ 
ਪਹਿਲੀ ਇਕੱਤਰਤਾ ਵਿਚ ਇਹ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ । 'ਸੁੱਤ' ਵਿਚ ਬੁਧ ਦੇ ਸੁੰਦਰ ਬਚਨ 
ਹਨ, ਵਿਨਯ ਵਿਚ- ਭਿਖੂਆਂ ਦੀ ਰਹਿਤ-ਮਰਯਾਦਾ ਦਰਜ ਹੈ ਤੇ 'ਅਭਿਧੰਮ” ਬੋਧੀ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੀ 
ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਚਰਚਾ ਕਰਦ” ਹੈ । 

ਇਸ ਸਮੋ ਪਾਲੀ ਸਾਹਿਤਕ ਤੇ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਪਰ ਇਸ ਵਿਚ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲੀ ਬ੍ਰ੍‌ ` 
ਨਹੀ” ਸੀ ਪਈ । ਵੌਸੇ ਇਸ ਨੂੰ ਵੀ ਸਰੂੰ ਖਾਂਧੀ ਹੋਈ ਸੀ ਕਿ ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦ ਕੋਈ 
ਫ਼ਟਕਣ ਨਹੀ' ਢੋਣਾ । ਉੱਵ ਤਾਂ ਹਰ ਟਕਸਾਲੀ ਬੋਲੀ ਹੀ ਕੁਝ ਕਾਇਦਿਆਂ ਵਿਚ ਬੱਝ ਕੇ 
ਲੱਕ-ਬੋਲੀ ਡੋ' ਵੱਖਰਾ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰ ਲੰ'ਦੀ ਹੈ ਪਰ ਜੇ ਉਹ ਲੋਕ-ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲ ਆਪਣਾ 
ਸੈਬੈਧ ਕਾਇਮ ਹੀ ਨ ਰਖੁੱ ਤਾਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਚਿਰ ਜੀਉ'ਦੀ ਨਹੀ ਰਹਿ ਸਕਦੀ । ਲੋਕ-ਬੋਲੀਆਂ 
ਉਸ ਨੂੰ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਵਾਂ ਜੀਵਨ ਦਿੰਦੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਵੇ' ਦਰਿਆ ਨਹਿਰਾਂ ਨੂੰ 


ਪਾਲੀ" ਅਸਲ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਂ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ, ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਮ ਤਾਂ ਮਾਗਧੀ 
ਸੀ । ਪਾਲੀ ਤਾਂ ਕੇਵਲ 'ਮੂਲ ਬਚਨ” ਦਾ ਪਰਿਆਇਵਾਚੀ ਰਿਹਾ ਹੈ ।” (ਭਦੌਤ ਅਨੰਦ 
ਕੌਸਲਾਇਨ, ਜਾਤਕ, ਭੂਮਿਕਾ ਪੰਨਾ 6) ਪਾਲੀ ਨਾਂ ਪੈਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਦਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਬੋਧੀ ਬਚਨਾਂ ਦੀ ਪੰਗਤੀ ਦੀ ਟ੍ਰਕ ਦੇਣ ਲਗਿਆਂ ਉਸ ਨੂੰ “ਪਾਲੀ ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਦੇਖੰ, ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼) ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੁਣ ਤਕ ਸਤਜ਼ ਨੂੰ ਪਾਲੀ ਯਾ ਪਾਲ ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 'ਜੈਨੀਆੰ ਢੇ “'ਅਗ` ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ “ਪੱਲੀ” ਸ਼ਬਦ ਪਿੰਡ ਢੇਂ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ 
ਹੈ । ਇਸ ਪੱਲੀ ਤੋਂ “ਪਾਲੀ” ਲਫਜ਼ ਬਣਿਆ ਮੰਨੀਏ ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਅਰਬ ਹੋਇਆਂ 'ਪੇ-ਡੂ 
ਬੋਲੀ, ਇਹ ਵੀ ਕਾਫ਼ੀ ਢੁਕਵਾਂ ਹੈ 
[ਪਾਇਓ ਸੱਦ ਮਹਾਰਣਵੋਂ, ਪੰਨਾ 13] 
ਬੋਧੀ ਵਿਦਵਾਨ ਕੋਸੌਬੀ, ਪਾਲ-ਪਾਲਣਾ ਸੰਭਾਲਣਾ ਅਰਥਾਤ ਸਾਹਿਤਕ ਸੰਭਾਲ ਕਰ ਕੇ 
ਇਸ ਦਾ ਪਾਲੀ ਨਾਂ ਪਿਆ ਦਸਦਾ ਹੈ । [ਪੀ. ਡੀ. ਗੁਨੇ ਪੰਨਾ 178] 
ਉਡਾ! ਚੈਟਰਜੀ, ਪੰਨਾ 161 ਤੇ $6। 


“406੮010]0601% 03 1366286076 (ਹੈਂ, 7. 806₹) ₹9, ] 
ਇ. 382 । ਪੀ. ਡੀ. ਗੁਨ, ਕੋਵਲ 14 ਸ਼ਿਲਾ ਲੌਖਾਂ ਤੇ 7 ਮੀਨਾਰੀ ਲੱਖਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈ । (ਪੰਨਾ 201) ਛੰ 
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ਪਾਣੀ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ਪੰਡਤਾਂ ਇਸ ਦੁਆਲੇ ਅਜੋਹੇ ਬਨ ਮਾਰੇ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਕਿਸੇ 
ਪਾਜਿਊ” ਦੂਜੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਅੰਜ਼ ਮਾਤਰ ਵੀ ਆ ਕੇ ਨਾਂ ਰਲੋਂ । ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਅਜਿਹੀ ਪਾਬੈਦੀ 
ਇਸ ਲਈ ਲਾਈ ਸੀ ਤਾਂਕਿ ਇਸ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰੋਟੀ ਪਾਂਣੀ ਚਲਦ' ਜਾਵੇ । ਔਖੀ ਬੋਲੀ 
ਵਿਚ ਔਖੀਆਂ ਔਤੀਆਂ ਅਜੀਬ ਗੱਲਾਂ ਕਹਿ ਕੇ ਲੌਕਾਂ ਨੂੰ ਭੋਬਲ-ਭੂਸਿਆਂ ਵਿਚ ਪਾਈ ਰੱਖਣਾ 
ਪੁਜਾਰੀਆਂ ਲਈ ਫਾਇਦੇਮੰਦ ਸੀ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸਦਾ ਟਿਵੇ` ਹੀ ਕਰਦੇ ਰਹੇ । ਬੋਧੀਆਂ ਦੀ ਰਾਜਜੀ 
ਸ਼ਕਤੀ ਢਿਲੀ ਪੈਣ ਨਾਲ ਫਿਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰਾਂਜ-ਭ'ਸ਼ਾ ਬਣ ਗਈ । ਦੂਜੇ ਚੰਦਰ ਗੁਪਤ 
(9980--413 ਈਸਵੀ) ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਤਾਂ ਬਾਂਹਮਣਾਂ ਦੀ ਬਹੁਤ ਚੜ੍ਹ ਮੱਚੀ । ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੇ 
ਰ'ਜ-ਬਲ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਜਿਥੇ ਆਪਣ ਧਾਰਮਿਕ ਵਿਰੋਧੀ ਬੋਧੀਆਂ ਨੂੰ ਮੱਠਿਆਂ ਪਾਇਆ, 
ਉਥੇ ਪਾਲੀ ਨੂੰ ਵੀ ਕਰਾਰੀ ਸੱਟ ਮਾਰੀ । ਆਖ਼ਰ ਪ੍ਰਚਾਰ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰੱਖ ਕੇ ਬੋਧੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੂੰ 
ਕਈ ਪਾਲੀ ਵਿਚਲੇ ਧਰਮ-ਗ੍ਰੰਥ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਉਲਥਾਉਣੇ ਪਏ 1 


ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ--ਪਰ ਇਸ ਸਮੇ ਵੀ ਲੋਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਵਾਹ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਰੀ ਸੀ । ਲੋਕਾਂ 
ਦੀ ਬੋਲ-ਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਤਾਂ ਨਹੀ' ਸੀ ਕੋਈ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਬਦਲ ਸਕਦਾ । ਪਾਲੀ ਦੇ 
ਮੱਧਮ ਧੈਂ ਜਾਣ ਉਪਰੋਤ ਫਿਰ ਸਥਾਨਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਜ਼ੋਰ ਫੇੜਨਾਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ । ਵਰਰਚੀ ਕ੍ਰਿਤ 
ਸਭ ਤੋਂ” ਪੁਰਾਣੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਵਿਆਕਰਣ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਮਹਾਂ ਰਾਸ਼ਟਰੀ, ਮਾਗਧੀ, 
ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਤੋਂ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਚਾਰ ਮੁਖ ਪ੍ਰਸੰਰੂਤਾਂ ਗਿਣੀਆਂ ਗਈੀਆਂ ਰਨ ।“ ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੀ 
ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ । ਇਹ ਗੱਲ ਪਹਿਲੀ ਦੂਜੀ ਈਸਵੀ ਸਢੀ ਦੀ ਹੈ । ਮਹਾਂਰਾਸ਼ਟਰ] 
ਮਹਾਂਰਾਸ਼ਟਰ ਵਿਚ, ਮਾਗਧੀ ਮਗੇਧ (ਬਿਹਾਰ) ਵਿਚ, ਸ਼ੌਰਸੈਨ ਯੂ-ਪੀ ਤੇ ਪ੍ਰਰਬੀ ਪੰਜ'ਬ ਦੇ 
ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਅਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਅਤੇ ਨਾਲ ਲਗਦੇ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ 
ਛਾਈ ਹੋਈ ਸੀ । ਬ੍ਰਾਹਮਣੀ ਮਤ ਨਾਲ ਲੌਕਾਂ ਨੂੰ ਘਿ੍‌ਣਾ ਹੋ ਜਾਣ ਕਰ ਕੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਆਦਰ 
ਕਾਫ਼ੀ ਘਟ ਗਿਆ ਸੀ । ਦੂਜਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸਿਖਣ ਲਵੀ ਜਿਥੇ ਪੰਜ ਛੇ 
ਹਜ਼ਾਰ ਸੂਤਰ ਘੋਟਣੇ ਪੈਦੇ ਸਨ, ਉਥੋਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਸਿਖਣ ਲਏ) ਕੇਵਲ ਸੱਤ ਅਠ ਸੌ ਸੂਤਰਾਂ ਵਿਚ 
ਕੰਮ ਸਰ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਕਿਉਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਨੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦ ਤਿਆਗ ਕੇ ਤਦਭਵ 
ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਵਰਤਣੇ ਅਰੈਭ ਦਿਤੇ ਸਨ। ਇਸ ਨਾਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਬਹੂਤ ਸੌਖ 
ਹੋਈ । ਕਿਉਕਿ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਵਿਦਵਾਨ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਹੀ ਮੂਹੂਲ-ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨਦੇ ਸਨ, ਇਜ ਲਈ 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਲਵਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਤਤਸਮ ਤੇ ਗੌਰ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਲਈ ਤਦਭਵ ਨਾਂ ਵਰਤੀਂਦਾ ਸੀ । 





“ਮ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦੇ ਇਹ ਵਿਆਕਰਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ :-- 

1. ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼--ਵਰਰੁਚੀ 

2. ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਲੁੱਛਣ--ਚੰਡ 

3. ਸਿੱਧ ਹੈਮ ਸ਼ਥਦਾਨੁਸ਼ਾਸਨ--ਹੇਮਚੇਦ 

4. ਪ੍ਰਾਜ੍ਹਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ--ਮਾਰਕੇਡੇ 

5. ਖ਼ਡਭਾਸ਼ਾ ਚੰਦਿ੍‌ਕਾਂ--ਲਛਮੀਧਰ 

]ਹਾਰਨਲੇ ਤੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਮਾਗਧੀ ਤੋਂ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਦੋ ਹੀ ਮੁਖ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਮੰਨੀਆਂ ਹਨ, 
ਜੋ ਠੀਕ ਨਹੀਂ । (ਪੀ, ਡੀ. ਗਨੇਂ, ਪੰਨਾ--230) 
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ਪਰ ਅਸਲੀਅਤ ਬਿਲਕ੍ਲ ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਸੀ । ਪਿਛੋਂ` ਜਾਂ ਕੇ ਵਾਕਪਤਿਰਾਜ਼ ਤੋਂ ਅਜ਼ਾਰਜ 
ਹੋਮਚੰਦ ਨੇ ਇਹ ਸਚਾਈ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤੀ ਕਿ ਦਰਅਸਲ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੀ ਸਭ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਮੂਲ 
ਹੈ ਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ“ ਸਰਲ ਸੌਖੀ ਵੀ ਹੈ । ਜਿਥੇ ਸੈਂਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰਰਾਂ ਦੀ ਬਹੂਲਤਾਂ ਸੀ, 
ਉੱਥੇ ਪ੍ਰਾਰਿਤ ਵਿਅੰਜਨ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਸੀ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੁੱਤ ਅੱਖਰਾਂ ਨਾਲ ਲੱਦੀ ਹੋਈ ਝੋ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ 
ਵਿਚ ਦੁੱਤ ਬਹੂਤ ਘੱਟ ਸਨ । ਜੋ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਵਿਆਕਰਣੀ-ਬੋਧਨਾਂ ਵਿਚ ਸਕੜੀ ਹੋਈ ਸੀ, 
ਤਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਕਾਫ਼ੀ ਹੱਦ ਤੱਕ ਖੁਲ੍ਹੀ ਡੁਲ੍ਹਹੋ ਸਰਲ ਸਿੱਧੀ ਜ਼ਬਾਨ ਸੀ । ਉਹ ਨਿਰੀ ਪੁਰੀ 
ਬਾਹਮਣੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਭਾੜ਼ਾ ਸੀ ਤੇ ਦਹ ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੀ ਨਿਤ ਵਰਤੀ'ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ, ਸਭ ਦੀ ।2 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਖੂਬੀਆਂ ਕਰ ਕੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਬਹੁਤ ਮਾਣ ਹੋਇਆ । ਸੱਚੋਂ ਵਿਦਵਾਨ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਕਿਵੇ' 
ਆਦਰ ਤੋ ਪ੍ਰੋਮ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਦੇਖਦੇ ਸਨ, ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਸਾਫ ਕਰਨ ਲਈ ਕੂਝ ਰਾਵਾਂ 
ਦੌਣੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ । 


ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਰਚਨਾ “ਗਾਥਾ ਸਪਤਸ਼ਤੀ” ਦਾ 'ਆਰਯ ਸਪਤਸ਼ਤੀ” ਨਾਂ ਹੇਠ ਸੈਸੜ੍ਰਿਤ 
ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਵਿਦਵਾਨ ਗੋਵਰਧਨਾਚਾਰਯ _ਲਿਖੰਦਾਂ ਹੈ, “ਦਰ ਅਸਲ ਕਵਿਤਾ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੀ ਰਸੀਲੀ ਲਗਦੀ ਹੈ, ਮੈ ਇਸ ਨੂੰ ਧਿੰਗੋਜ਼ੌਰੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਬਦਲ ਰਿਹਾ 
ਹਾਂ । ਮੈ ਤਾਂ ਨੀਵਾਣ ਵੱਲ ਵਹਿਣ ਵਾਲੀ ਜਮਨਾ ਨੂੰ ਧੱਕੇ ਨਾਲ ਉਤਾਂਹ ਅਕਾਸ਼ ਵੱਲ ਲਿਜਾਣ 
ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿਚ ਹਾਂ ।' 
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(00₹610]9603% 06 14662੫6026 : 7088]0੧ 7, 883]46₹. 2, 481) 
ਵਾਣ) ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਮੁਚਿਤ ਰਸਾ, ਬਲੇਨੈਵ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨੀਤਾ, ਰ 
ਨਿਮਨਾਨੂਰੂਪ , ਨੀਰਾ, ਕਲਿੰਦ-ਕੈਨਯੈਵ ਗਗਨ ਤਲੰ 1 


28 %. 
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ਖੁਦ 'ਗਾਥਾਂ ਸਪਤ-ਸ਼ਤੀ' ਵਿਚ “ਹਾਲ (ਸ਼ਾਲ ਯਾ ਸ਼ਾਲਵਾਂਹਨ) ਕਵੀ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, 
“ਜੋ ਲੌਕ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵਰਗੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਨਾਂ ਪੜ੍ਹਨਾ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਸੁਣਨਾ 
ਅਤੇ ਫਿਰ ਪ੍ਰੀਤ-ਮਾਰਗ ਦੀ ਸਖ਼ਤ ਆਲੋਚਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਰਮ ਕਿਉਂ 
ਨਹੀਂ ਆਉਦੀ ?”?” < 

ਸਰ ਉਦਯੌਤਨ ਸੂਰੀ (778 ਈਸਵੀ) ਲਿਖਦਾ ਹੈ, “ਲੰਮੇ ਸਮਾਸ, ਅੱਵਯਯ, ਉਪਂ- 
ਸਰਗ, ਵਿਭਕਤੀ ਤੇ ਲਿੱਗ, ਵਚਨ ਦੀਆਂ ਔਖਾਂ ਨਾਲ ਭਰੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੁਸ਼ਟ ਦੇ ਦਿਲ ਵਾਂਗ 
ਭੈੜੀ ਹੈ ਪਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਸੱਜਣ ਮਿੱਤਰਾਂ ਵਾਂਗ ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਹੈ । ਇਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਕਾਵਿ 
ਅਨੇਕਾਂ ਹੁਨਰੀਕ ਤਰੰਗਾਂ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਸੰਸਾਰੀ ਅਨਭਵਾਂ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ ਹੈ ਜੋ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ 
ਮੰਥਨ, ਵਿਚਾਰਨ ਤੋਂ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਬੂੰਦਾਂ ਟਪਕਾਉ'ਦਾ ਹੈ ।”” 

ਅੱਠਵੀ' ਸਦੀ ਦਾ ਮਹਾਂ ਕਵੀ ਵਾਕਪਤਿਰ/ਜ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚੋਂ" ਸਭ ਜ਼ਬਾਨਾਂ 
ਨਿਕਲਦੀਆਂ ਤੇ ਇਸੇ ਵਿਚ ਸਭ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ` ਜਿਵੈ' ਪਾਣੀ (ਭਾਫ਼ ਬਣ ਕੈ) 
ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚੋ' ਬਾਹਰ ਜਾਂਦਾ ਤੇ ਮੁੜ ਜਲ ਬਣ ਕੋ ਸਾਗਰ ਵਿਚ ਹੀ ਆ ਸਮਾਉ ਦਾ ਹੈ । 

ਰਾਜ ਸ਼ੇਖਰ (880-920) 'ਕਰਪੂਰ ਮੰਜਰੀ' ਵਿਚ ਲਿਖਦਾ ਹੈ "ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਰਚਨਾਂ 
ਸਖ਼ਤ ਕਰੜੀ ਜੇਹੀ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਦੀ ਕਸੰਵ ਰਚਨ ਕੂਲੀ ਕੂਲ ਜੇਹੀ ਲਗਦੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਉਤਨਾ ਹੀ ਫਰਕ ਹੈ ਜਿੰਨਾ ਕਿ ਮੇਰਦ ਤੇ ਤੀਵੀ' ਵਿਚ ।”'$ 

ਜੇ ਵੱਲਭ ਆਪਣੀ ਰਚਨ” 'ਬੱਜਾ ਲਗ” ਵਿਚ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, “ਪ੍ਰਾਜ੍ਹਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕਵਿਤਾ 


₹ 'ਗਾਬਾ ਸਪਤਸ਼ਤੀ” ਸਤ ਸੇ ਗਾਂਥਾ ਛੰਦਾਂ ਦੀ ਕਿਤਾਬ ਹੈ, ਇਸ ਦੀ ਇਕ ਪੁਰਾਣੀ 
ਹੱਥ-ਲਿਖਤ ਨਕਲ ਉਤੇ “ਸ਼ਾਲ ਵਾਹਨ ਸਪੜਸ਼ਤੀ” ਨਾਂ ਲਿਖਿਆ ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਵਿਦ- 
ਵਾਨਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਦਾ ਸੰਪਾਂਦੇਕ ਕਵੀ ਹਾਲ, ਸ਼ਾਲ, ਹਾਲਵਾਹਨ, ਸ਼ਾਲਵਾਹਨ, 
ਯਾ ਸਤਵਾਹਨ ਆਦਿਕ ਵੱਖੋ ਵੱਖ ਨਾਮਾਂ ਵਾਲਾਂ ਇਕੋਂ ਹੀ ਵਿਅਕਤੀ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ 
ਰਾਜਾ ਵੀ ਸੀ ।' ਰਾਜ ਸ਼ੇਖਰ, ਬਾਣ ਭੱਟ ਤੇ ਹੇਮਚੈਦ ਆਦਿ ਨੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪ੍ਰੜ੍ਹਤਾ ਕੀਤੀ 
ਹੈ । (ਨਾਂਗਰੀ ਪ੍ਰਚਾਰਣੀ ਪੱਤ੍ਕਾ ਸੰਮਤ 2008 ਅੰਕ 3, 4) 
ਸੰਭਵ ਹੈ ਇਹ ਉਹੋਂ ਪੰਜਾਂਬ ਦਾ ਮਸ਼ਹੂਰ ਰਾਜਾ ਸਾਲਵਾਹਨ ਹੋਵੇ, ਜਿਸ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ 
ਸਾਕਲ (ਸਾਂਗਲਾ) ਯਾ ਸਿਆਲਕੋਟ ਦਸੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਜਿਸ ਦੇ ਮ਼ੁਤਰ ਰਾਜਾ ਰਸਾਲੂ ਤੇ 
ਪੂਰਨ ਭਗਤ ਸਨ1 
“ਅਮਯੋ ਪਾਇਯ ਕੱਵੈ ਪਢਿਉ', ਮੋਉ ਚ ਜਿ ਨ ਜਾਣੈਤਿ 
ਕਾਮੱਸ ਤੱਤ ਤਤਿੰ ਕ੍ਰਣੰਤਿ, ਤੇ ਕਹ ਨ ਲਜੈਤਿ / 
[ਗਾਥਾ ਸਪਤਸ਼ੋਤੀ 
$ _ਸਯਲਾਓ ਇਮ ਵਾਯਾ ਵਿਸੈਤਿ ਏਤੋ, ਯ ਣੋ'ਤਿ ਵਾਯਾਓ 
ਏ'ਤਿ ਸਮੁੱਦੇ ਚਿਯ ਣੇ'ਤਿ, ਸਾਯਰਾ ਓ ਚਿਯ ਜੁਲਾਇੰ । 93 । 
$ _ ਪਰਸੋਂ ਸੱਕ ਅਬੋਧੋ ਪਾਇਅ ਬੰਧੋ ਵਿ ਹੋਇ ਸੂ ਉਮਾਰੋ 
ਪੁਰਿਸਾਣੌ ਮਹਿਲਾਣੰ ਜੇ ਤਿਯ ਮਿਹੰਤਰੈ ਤੋਂ ਤਿਯ ਮਿਮਾਣੰ । 
[ਕਰਪੂੂਰ ਮੰਜਰ) 
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ਤੋ ਚਤਰਾਈ ਦੇ ਬਚਨਾਂ ਦਾ ਜੋ ਸੁਆਦ ਆਉ'ਦਾ ਹੈ ਉਹ ਠੰਢਾ ਪਾਣੀ ਪੀਣ ਵਾਂਡ ਹੈ ਜਿਸ 
ਤੋ ਚਿਤ ਕਦੀ ਅੱਕਦਾ ਥੱਕਦਾ ਨਹੀ', ਨਵੀ ਲਾਲਸਾ ਬਣੀ ਹੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਜੋ" ਸੋਹਣੀ, 
ਮਿਠੀ, ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਰਮੋ-ਭਰੀ ਤੇ ਸੈਢਰੀਆਂ ਦਾ ਵੀ ਮਨ ਮੋਹਣ ਵਾਲੀ ਅਜਿਹੀ ਪ੍ਰਾਂਕੂਤ ਕਵਿਤਾ 
ਮੌਜਦ ਹੈ, ਫਿਰ ਕੋਈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਮੱਥਾ ਕਿਉ” ਮਾਰੇ ।” 

ਇਹੋ ਕਵੀ ਫਿਰ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਕਾਵਿ ਦੇ ਜਵਾਬ ਵਿਚ ਜੋ ਸਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਵਰਤੇ” 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਅਣਜਾਣ ਫੁਲਾਂ ਦੀ ਸੇਜਾ ਨੂੰ ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਤਬਾਹ ਕਰ ਰਿਹਾਂ ਹੈ । 

ਇਸ ਲਈ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾਵਿ ਨੂੰ ਛਡੋ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਰਚਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਛਡ । ਮੋਰੇ ਪਾਸ 
ਉਜ ਦਾ ਨਾਂ ਨ ਲਓ ਕਿਉ'ਕਿ ਉਹ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ) ਤਾਂ ਸੜਦੇ ਹਏ, ਬਾਂਸਾਂ ਦੇ ਛੱਪਤ ਵਾਂਗ ਤੜ 
ਤੜ ਕਰ ਕੇ ਕੌਨ-ਖਾਣੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਕੱਢਦੀ ਹੈ ,”” 

ਪ੍ਰਕ'ਸ਼ ਰੀਥ ਹਾਰਦ (905 ਈ:) ਲਿਖਦਾ ਹੈ, “ਸੈਸਾਂਕ੍ਰਤ ਤੋ ਪ੍ਰੇਕ੍ਰਿਤ ਦੋਵੇ` ਪ੍ਰਧਾਨ 
ਭਾਸ਼ਾ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ" ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕੇਵਲ ਪੰਡਤਾਈ ਛਾਂਟਣ ਵ ਲੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੋਂ ਦਿਲਾਂ 
ਵਿਚ ਵਸਦੀ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਜਨ ਸਾਧਾਰਣ ਲਈ ਸੌਖੀ, ਕੈਨਾਂ ਨੂੰ ਪਿਆਰੀ ਲੱਗਣ ਵਾਲੀ ਵੀ 
ਭਾਵੇ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੰਡਤਾਂ ਨੂੰ ਨਹ)“ ਸੁਖਾਂਦੀ । ਮਹੇਸ੍ਰਸੂਟੀ (952 ਈ:) ਆਖਦਾ 
ਹੈ, 'ਗ੍ਰੜ੍ਹੇ ਅਰਥਾਂ ਤੇ ਸੁੰਦਰ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ) ਵਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਕਵਿਤਾ ਕਿਸ ਨੂੰ ਨਹੀ' ਚੰਗੀ ਲਗਦੀ ? 
ਲੋਕ-ਭਲਾਈ ਲਈ ਇਹੋ ਬੋਲੀ ਵਫਤਣ ਜੋਗ ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਸਾਧਾਰਣ ਲੌਕ ਵੀ ਗਿਆਨ 
ਹਾਸਲ ਕਰਦੇ ਜਾਣ ।' (ਪੰਚਮੀ ਮਹਾਤਮ] 

ਗਿਆਰਵੀ' ਸਦੀ ਦਾ ਜੈਨੀ ਵਿਦਵਾਨ “ਨਮੀ ਸਾਧ੍ਹ' (1068 ਈ:) ਆਪਣੀ ਰਾਇ 
ਇਉ” ਪ੍ਰਗਟ ਕਤਦਾ ਹੈ, “ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਇਕ ਕੁਦਰਤੀ ਬੋਲ) ਹੈ ਜੋ ਵਿਆਕਰਣੀਆਂ ਦੇ ਜਕੜ- 
ਬੇਦਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਅਤੇ ਸਭ ਬੱਚਿਆਂ ਗੰਭਰੂਆਂ ਦੇ ਸਮਝ ਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲ ਹੈ, ਇਹ ਸਭੁ 
ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਮੂਲ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਮੀ'ਹ ਵਾਂਗ ਵਰ੍ਹਦੀ ਘਰੋਗੀ ਕਰੈਕਟਰ ਦੀ ਮਾਲਕ ਬੋਲੀ ਹੈ । 
ਪ੍ਰਾਕ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਪਹਿਲਾਂ, ਕ੍ਰਿਤ--ਰਚੀ ਗਈ ਅਰਥਾਤ ਪ'ਹਲਾਂ ਬਣਾਈ ਗਈ । ਇਸੇ 
ਤੋ' ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬਣੀ ਸੀ ਇਸ ਲਈ ਮੈ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋ" ਵ ਪਹਿਲਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਹੀ ਜ਼ਿਕਰ ਸ਼ੁਰੂ 
ਕਰਦਾ ਹਾਂ । ਤਿਵਿਕ੍ਹਮ ਦੋਵ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਜਿਆਣਿਆਂ ਦਾ ਮਤ ਹੈ ਕਿ ਵਿਸ਼ਾਲ ਅਰਥਾਂ 


[ੰ `ਪਾਵਿਓ ਕਵੇਂ ਮਿ ਰਸੇ ਜੋ ਜਾਯਇ ਤਹ ਵ ਛੇ ਯਭੋਣਿ ਏਹਿੰ 
ਉਯਯਸ ਯੇ ਵਾਸਿਯ ਸੀਯੱਲਜ ਤਿਤਿੰ ਨ ਬਚਸੋ । 
ਦੇਮਿਯ ਸੱਦ ਪਲੋਟੋ ਮਹੁਰਖਰ ਛੌਦ ਸੋਠਿਯੋ ਲਲਿਯੋ 
ਫੁਡ _ਵਿਯਡ _ਪਾਯਡਥੰ ਧਪਾਇਯ ਕੱਢ ਪ੫ਢੇਯੱਵੈ । 
ਲਲਿਏ ਮਹਰਖਰਏ ਜੁਵਦਈਯਣ ਫਲਹੇ _ਸਸ਼ਿੰਗਾਰੇ 
ਸੈਤੇ ਪਾਇਯ ਕੱਢੇ ਕੋ ਸਕਇ ਸੱਕਯੋ ਪਢਿਉ” ? 

“ ਮੁਇਯ ਕੱਵੁਲਾਵੇ ਪਡਿ ਬਯਣੈ ਸੱਕਏਣ ਜੋ ਦੇਇ 
ਸੋ ਕਸਮ ਸੰਥਰੇ, ਪੰਥਰੇਣ ਅਬੁਹੋ ਵਿਣਾਸੋਇ 1 
ਉਝਉ _ਸੱਕਯ _ਕੱਫੋ `ਚ ਨਿੰਮਿਯੇ ਜੋਣ 
ਬੈਸਹਰੇ ਵ ਪਲਿਤੇ ਤਝਯਡ ੜੱਟਤਣੈ ਕੁਣਇ । 





[ਬੱਜਾ ਲੱਗ] 
[“ਅਪਫ੍ਰੀਸ਼ ਕਾਵਯ ਤ੍ਰਯੀ' ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਪੰਨਾ 75-80 
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ਵਾਲ਼ੀ, ਬੋਲਣ ਲਈ ਸਰਲ ਸੌਂਥੀ, ਜੀਉ'ਦੇ-ਜਾਗਦੇ ਸਾਹਿਤ ਵਾਲੀ ਬੋਲ) ਪ੍ਰੰਰ੍‌ਤ ਹੀ ਹੈ । 
(“ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਨੁਸ਼ਾਸਨ'] 

ਇਹ ਉਪਰੋਕਤ ਰਾਵਾਂ ਮੂੰਹੋ-ਬੋਲਦੀਆੰ ਗਵਾਹੀਆਂ ਹਨ ਜਿਸ ਤੋਂ` ਸਪਸ਼ਟ ਪਤਾਂ 
ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਲੌਕ-ਕਵੀਆਂ ਦੇ ਦਿਲਾਂ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਲਈ ਕਿਤਨਾ ਪਿਆਰ ਤੇ ਸਤਿਕਾਰ 
ਸੀ । ਇਸੇ ਪਿਆਰ ਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਦੇ ਸਦਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਟਕਸਾਲ) ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰ ਕੇਂ 
ਸਾਹਿਤਕ ਤੇ ਰਾਜਸੀ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਭਾਰੀ ਮਾਣ ਪਾਇਆ । ਜਦੋ" ਇਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਵੀ 
ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਬੇਨ੍ਹਣ ਵਿਚ ਬੱਝ ਗਈਆਂ ਤਾਂ ਲੌਕਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੀ ਮਾਨ 
ਘਟਣ ਲਗ ਪਿਆ । 

ਉਸੋ ਵਕਤ ਜੋ ਲੌਕ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਦੇ ਮਾਲਕ ਬਣੋ ਬੈਠੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਮ 
ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲ-ਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਨਿਰਾਦਰੀ ਨਾਲ ਅਪ-ਭੰਸ਼ (ਟੁੱਟੀ ਫੁੱਟੀ ਯਾ ਡਿੱਗੀ ਢੱਠੀ) 
ਆਖਣਾ ਸ਼ੂਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । ਜਿਵੇ' ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦੋ ਰਾਜ਼ ਵਿਚ ਥਾਂ ਥਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਸਿਰ ਚੁਕਿਆ 
ਸੀ ਤਿਵੇ' ਹੀ ਪ੍ਰਾਰ੍ਹਿਤਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵੱਖੋ ਵੱਖ ਸੂਬਿਆਂ ਵਿਚ ਸਥਾਨੀ ਅਪਵੁੰਸ਼ਾਂ (ਲੋਕ- 
ਬੋਲੀਆਂ) ਨੇ ਆਪਣਾ ਝੁੰਡਾ ਖੜਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾਂ । ਇਹ ਸਮਾਂ ਲਗਪਗ ਛੇਵੀਂ ਈਸਵੀ ਸਦੀ ਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ' 
ਸਾਹਿਤਕ ਸ਼ਾਨ ਵਾਲੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਆਦਰ ਘਟਣ ਲਗਾ ਅਤੇ ਲੰਕ-ਬੋਲੀਆਂ--ਅਪਵੁੱਜ਼ਾਂ ਦਾ 
ਵਿਕਾਸ ਹੌਣਾ ਸੁਰੂ ਹੋਇਆ । 

ਕਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਅਪਤੁਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਇਕ ਭੇਦ ਮੰਨ ਕੇ ਹੀ ਵੀਚਾਰ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ 
ਹੈ, ਇਹ ਠੀਕ ਨਹੀਂ” । ਰੂਪ ਤੋਂ ਬਣਤਰ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਅਪਫ੍ਰੋਸ਼ ਬਿਲਕੁਲ ਵੱਖਰੀ ਸੀ । 

ਇਉ” ਅਜੀ' ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਕੁਦਰਤੀ ਬੌਲੀ --ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋ ਜਿਸ ਜਿਸ ਬੌਲੀ 
ਨੇ ਵ ਨਾਤਾ ਡੌੜਿਆਂ, ਉਹ ਮਾਰੀ ਗਈ ਅਤੇ ਜਿਸ ਬੋਲ] ਨੂੰ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਹਮਾਇਤ ਹਾਸਲ 
ਹੋਈ ਉਸੇਂ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਬਰਕਰਾਰ ਰਹਿ ਸਕੀ । ਜਿਸ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਤੋਂ ਵੇਦਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਜਨਮ 
ਹੋਇਆ ਉਸ ਨੂੰ ਵਿਦਵਾਨ ਪਹਿਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਾਂ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਜਿਸ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਨੇ ਬੋਧੀਆਂ ਦੇ ਜਮਾਨੇ ਨਵਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪ ਧਾਰ ਕੋ 'ਪਾਲੀ' ਨਾਂ ਰਖਵਾਇਆ ਉਸ ਨੂੰ ਦੂਜੀ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਕਿਹਾਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਂਸ ਤੋ" ਮਗਰੋ ਜਿਸ ਪ੍ਰਾਜ੍ਹਿਤ ਨੇ ਮੁੜ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਟਾਕਰੇ 
ਤੇ ਜਿੱਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤ। ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਸਨਮਾਨ ਪਾਇਆ, ਇਹ ਤੀਜੀ ਕਿਸਮ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤ 
ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਅਸਲ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ, ਲੌਕ-ਬੋਲੀ ਦਾ ਇਕੇਂ ਇਕ ਸਦਾ ਵਗਦਾ ਦਰਿਆ 
ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਸਾਹਿਤਕ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੰਦਾ ਆਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜੰਦੋ` ਕੋਈ 
ਜ਼ਬਾਨ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਜੀਭ ਦਾ ਸਾਥ ਛਡ ਦਿੰਦੀ ਜ਼ਹੀ ਹੈ, ਉਢੋਂ' ਹੀ ਲੋਕ ਆਪਣੀ ਸਹੀ ਪ੍ਰਤਿ- 
ਨਿਧਤਾ ਲਈ ਨਵੀ ਚੌਣ ਕਰਦੇ ਆਏ ਹਨ ।' 

ਇਉ” ਜਢੌਂ” ਭਾਰਤੀ ਸੇਜ ਉਤੇ ਵਾਰੀ ਵਾਰੀ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ ਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤਾਂ 
ਆਪਣਾ ਆਪਣਾ ਤਮਾਸ਼ਾ ਮੁਕਾ ਚੁਕੀਆਂ ਤਾਂ ਫਿਰ ਚੌਥੀ .ਬਾਂ ਤੇ ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਨੈ ਆਪਣੀ ਨਾਟਕ- 
ਲੀਲ੍ਹਾ ਅਰੈਭ। । ਇਸ ਦਾ ਸਮਾਂ ਛੇਵੀਂ ਈਸਵੀ ਸਦੀ ਤੋਂ` ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਕੇ 1%ਵੀ“ ਸਦੀ ਤਕ ਦਾ 
ਹੈ । ਇਹੋਂ ਅਪਭੁੰਸ਼ ਮਾਈ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਉੜਰ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਵਰਤਮਾਨ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ 
ਜਨਮ ਦਿਤਾ । ੍ ੍‌ 


ਗਲਕਜ=. ਦਾ==ਾਂ ` << << 
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ਪੰਜਾਂਬੀ ਦੀ ਜਨਮ-ਦਾਤੀ--- 


ਮਾਈ ਅਪਵੁਸ਼ 


ਅਪਭੰਸ਼ ਦਾ ਲਫ਼ਜ਼ੀ ਮਾਮਨਾ ਹੈ--ਵਿਗੜੀ ਹੋਈ ਜ਼ਬਾਨ ।; ਭਾਵੇ" 'ਵਿਗੜੀ ਹੋਈ 
ਜ਼ਬਾਨ ਕੋਈ ਵੀ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੀ ਪਰੈਤ੍ਰ ਪੰਡਤਾਈ। ਛਾਂਟਣ ਵਾਲੋਂ ਲੌਕ ਸਦਾ ਅਸਾਹਿਤਕ ਬੋਲੀਆਂ 
ਨੂੰ ਇਹੋਂ ਜਿਹੇ ਨਾਮਾਂ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕਰਨਾ ਹੀ ਪਸੈਦ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਡਾ: ਪੀ. ਔਲ. ਵੈਦ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਜੋ ਕਰ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਅਵਸਥਾ ਉਤੇ ਵਿਗੜੀ ਮੰਨ ਲਈਏ ਤਾਂ ਵੇਂਦਕ ਰਿਸ਼ੀਆਂ 
ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਵਿਚ ਵੇਦਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੋ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਪਾਣਿਨੀ ਦੀ ਸੋਂਧੀ-ਮਾਂਜੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵ 
ਵਿਗੜੀ ਹੋਈ ਮੰਨੀ ਜਾਵੇਗੀ, ਸ਼ੈਰ । 


ਪਹਿਲੇ ਪਹਿਲ 'ਅਪਭੁੰਸ` ਪਦ ਭਰਤਰੀਹਰੀ ਨੇ ਅਚਾਟਜ ਵਿਆੜੀ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਨਾਲ 
'ਵਾਕ-ਪਦੀਯ' ਨਾਮੀ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ 'ਸੈਸਕਾਣ-ਹੀਨ” ਸ਼ਬਦਾਂ ਲਈ ਵਰਤਿਮਾ ਹੈ । ਈਸਵੀ 
ਸਦੀ ਤੋਂ` ਦੋ ਕੂ ਸੌ ਵਰ੍ਹੇ ਪਹਿਲਾਂ ਮਹਾਂ-ਰਿਸ਼ੀ ਪਤੋਜਲੀ ਨੇ ਆਪਣੇ 'ਮਹਾਂ ਭਾਸ਼' ਵਿਚ ਅਪਗ੍ਰੰਜ਼ 
ਲਫਜ਼ ਵਿਗੜਨ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, '“ਇਕ ਇਕ ਸ਼ਬਦ 
ਦੇ ਕਈ ਅਪਵ੍ਰੰਸ਼ (ਵਿਗੜੇ ਹੋਏ ਰੂ੫) ਹੰਦੇ ਹਨ । ਜਿਵੇ ਗੌ (ਗਉ) ਦੇ ਗਾਵੀ, ਗੌਣ, ਗੋੜਾ 
ਆਦਿ । 'ਗਭੀ' ਬੈਗਾਲੀ ਵਿਚ ਤੇ 'ਗੋਣੀ” ਸਿੰਧ] ਵਿਚ ਹੁਣ ਵੀ ਠੋਉ ਲਈ ਵਰਤਿਅ' ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਭਰਤ ਮਲ (ਤੀਜ ਸਦੀ) 'ਆਪਣੇ “ਨਾਟਕ ਸ਼ਾਸਤਰ” ਵਿਚ ਸੈਸਾਂਕ੍ਰਤ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਥਿਨਾਂ 
“ਦੇਸ਼-ਭਾਸ਼' ਨੂੰ ਵੀ ਇਕ ਬੋਲੀ ਗਿਣਦਾ ਹੈ ਤੇ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, 'ਉੜਾ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਬੋਲੀ ਸਿੰਧ ਤੇ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵਰਤੀ'ਦ) ਹੈ ।' ਇਸ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਅਭੀਰ ਜਾਤੀ ਵਿਚ ਹੋਣ ਕਰ ਕੈ ਉਹ ਇਸ 











ਕਤ -<<< 


ਹੱਸੀ ਰਾਹੁਲ ਸਾਂਕ੍ਰਿਤਾਯਨ ਲਿਖਦੇ ਹਨ--'ਅਪਵ੍ਰੰਸ਼ ਇਸ ਜ਼ਬਾਨ ਨੂੰ ਇਸ ਲਈ ਕਿਹਾ 
ਜੱਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਭ੍ਰਿਸ਼ਟੋ ਹੋਏ ਹੀ ਨਹੀ”, ਅਪਤ੍ਰੱਸਅਤੀ ਹ) 
ਭ੍ਰਿਸ਼ਟੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ-ਪੰਡਤਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਜਾਤੀ-ਕ੍ਰਿਸ਼ਟੇ ਅੜ਼ੂਤ ਸ਼ਬਦ ਚੋਗੇ ਨਹੀ ਲਗਦੇ 
ਹੋਣਗੇ ਲੇਕਿਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਰੂਪ ਬਦਲ ਬਦਲ ਨਵਾਂ ਸਰੂਪ ਬਾਰਨਾ ਦ੍ਰਸ਼ਣ ਨਹੀ', ਭ੍ਰਸ਼ਣ ਹੈ । 
ਇਸ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ ਹੀ ਨਹੀ”, ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਵਧੋਕੋ ਕੋਮਲਤਾ ਤੇ ਸਖਮਤਾ 
ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।' [ਹਿੰਦੀ ਕਾਵਿ ਧਾਰਾ, ਭੂਮਿਕਾ ਪੰਨਾ 5] 
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64 
ਨੂੰ “ਆਭੀਰੋਕਤੀ--ਆਭੀਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਬੋਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਆਖਦਾ ਹੈ ।] 


ਅਸਲ ਵਿਚ ਨਵੀ' ਕੌਮ ਦੇ ਮੋਲ-ਜੌਲ ਤੋ ਹੀ ਪਹਿਲੀ ਨਾਲੋਂ ਬਹੁਤੇ ਅੰਤਰੇ ਵਾਲ 
ਨਵੀ ਜ਼ਬਾਨ ਬਣਦੀ ਹੈ । ਜਿਵੇ" ਕਿ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਅਸਰ ਹੇਠ ਉਰਦੂ ਬਣੀ ਸੀ। ਅਪਤਫ੍ੌਸ਼ ਦੀ 
ਬਣਤ ਵੀ ਅਜੇਹੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਾ ਹੀ ਸਿਟਾ ਹੈ । ਪਹਿਲੀ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਵਿਚ ਯਾ 
ਕੁਝ ਇਸ ਤੌ" ਪਹਿਲਾਂ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਸ਼ਕ, ਆਭੀਰ ਆਦਿ ਕੁਛ ਕੌਮਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਹੋਫਿਆ | 
ਇਸੇ ਜਾਤੀ-ਮੋਲ ਨੇ ਪੁਰਾਣੇ ਪ੍ਰ'ਕ੍ਰਿਤਕ ਢਾਂਚਿਆਂ ਨੂੰ ਉਲਟਾਇਆ ਪਲਟਾਇਆਂ । 'ਆਂਭੀਰੀ” 
ਨਾਂ ਪੈਣ ਦਾ ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਸੀ । ਸ੍ਰ ਹਰਿ ਹਰ ਨਾਥ ਟੌਡਨ, ਸੋੱਟ ਜੱਹਨ ਕਾਲਜ ਆਗਰਾ 
ਲਿਖਦੇ ਹਨ, 'ਈਸਾ ਦੀ ਦੂਜੀ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਵਿਚ ਮੁਲਤਾਨ, ਸਿੰਧ ਤੇ ਉਤਰੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ 
ਜੌ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ, ਉਸ ਅਪਕੁਸ਼ ਨੂੰ “ਅੰਭੀਰੀ' ਕਹਿੰਦੇ ਸਨ । ਇਹ ਅਭੀਰੀ ਸਫੈਦ 
ਹੂਣਾਂ ਦੀ ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਕੁ ਪਿਛੋ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਬਿਦੋਸ਼ੀ ਜਾਤੀ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ, ਜੋ ਇਨ੍ਹਾਂ 
. ਕੌਮਾਂ ਦੇ ਫੈਲਾ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਰਾਂਜਪੂੰਤਾਨੇ ਵਿਚ ਪਸਰਦੀ ਗਈ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਕੌਮਾਂ ਵਿਚੋ ਗੁਰਜਰ ਯਾ ਗੁੱਜਰ ਨਾਂ ਦੀ ਇਕ ਬਹਾਦਰ ਕੌਮ ਵੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਜ਼ੋਰ 
ਨਾਲ ਸਿੰਧ ਤੇ ਮੁਲਤਾਨ ਵਿਚ ਰਾਜ ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ । ਇਤਿਹਾਸਕਾਰ ਮਿਸਟਰ ਸਮਿੱਥ 
ਅਨ੍ਸਾਰ ਪੰਜਵੀ ਈ: ਸਦੀ ਦੇ ਲਾਗੇ ਚਾਗੇ ਇਸ ਕੌਮ ਨੇ ਗ੍ਰਜਰਾਤ ਤੋ ਰਾਜਪੂਤਾਨੇ ਨੂੰ ਵੀ 
ਆਪਣੇ ਅਧੀਨ ਕਰ ਲਿਆ । ਅਜੇਹਾ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਗ੍ਰਜਰਾਤ ਤੇਂ ਰਾਜਪ੍ਰਤਾਨੇ ਦੀ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ 
'ਅਭੀਰੀ' ਰੋ ਗਈ ਤੇ ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਾਂਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਦਾ ਰੂਪ 
ਬਦਲਣ ਵਿਗੜਨ ਲਗਾ । ਅਭੀਰੀ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਜੋ ਮਿੱਸੀ ਵਰਤੋ" ਚਲੀ, ਉਸੇ ਬੋਲੀ ਦਾ 
ਨਾਂ ਅਪਤ੍ਰੱਸ਼ ਪਿਆ ।” (ਪ੍ਰਿਥਵੀਰਾਜ ਰਾਸੋਂ, ਭੂਮਿਕਾ ਪੰਨਾ 37) 
ਪ੍ਰੋ: ਹੀਰਾ ਲਾਲ ਜੋਨ ਨੇ ਵੀ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ ਹੈ ਕਿ ਮਹਾਂ ਭਾਰਤ ਮੁਤਾਬਕ ਅਭੀਰਾਂ 
ਦਾ ਗੜ੍ਹ ਨਗਰ ਕੋਟ (ਕਾਂਗੜਾ) ਸੀ । ਜਦੋ ਇਹ ਗ੍ਰਜਰਾਤ ਵੱਲ ਵਧੇ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਟੱਕੀ 
ਯਾ ਠੁੱਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਵਾਹ ਵੀ ਉਸ ਪਾਸੇ ਵਗਿਆ । ਇਹ ਟੱਕੀ, ਟੱਕ ਦੋਸ਼ (ਪੰਜਾਬ) ਦੀ ਹੀ 
ਬੋਲੀ ਸੀ । 
ਸੌ ਭਾਰਤ ਮੁਨ] ਨੇ ਜਿਸ “ਅਭੀਰੀ' ਦਾ ਜਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੋ, ਉਹ ਅਜੇਹੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦਾਂ 
!1ਆਭੀਰਾਂ ਯਾ ਆਹੀਰਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਮਹਾਂ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਚਾਰ ਥਾਈ" ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਕ 
ਥਾਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਿੰਧ ਦੇ ਪੱਛਮ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਕੌਮ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਦੌਲਤ 
ਸੁਰਸਤੀ (ਬਾਣੀ) ਲੌਂਪ ਹੋ ਗਈ 1 ਦੂਜੀ ਥਾਂ ਦ੍ਰਣਾਚਾਰਜ ਦੀ ਫੌਜ ਵਿਚ ਇਸ ਕੌਮ ਦੇ 
ਜੋਧੇ ਸਿਪਾਹੀ ਭਰਤੀ ਹੋਏ ਲਿਖੇ ਹਨ । ਤੀਜੀ ਥਾਂ ਅਰਜਨ ਨਾਲ ਪੰਜ-ਨਦ ਪਾਸ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਲੜਾਈ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ । ਚੌਥੀ ਥਾਂ ਆਭੀਰ ਲੌਕ ਪਾਂਡਵਾਂ ਦੇ ਯੱਗ ਵਿਚੋ ਭੇਟਾਂ ਚੜ੍ਹਾਉੱ'ਦੇ 
ਦੱਸੋ ਹਨ । ਅਭੀਰ ਲੋਕ ਸਿੰਧ ਤੋ" ਉਠ ਕੇ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਰਾਜਸਥਾਨ ਵਿਚੇ ਦੀ ਹੁੰਦੇ ਆਖ਼ਰ 
ਗੁਜਰਾਤ ਵਿਚ ਜਾ ਵਸੇ ਸਨ । ਹੁਣ ਵੀ ਰੋਹਤਕ ਗੁੜਗਾਉ” ਲਾਗੇ ਇਸ ਕੌਮ ਦੀ ਵਸੋ' ਹੈ 
ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ 'ਅਹੀਰਵਤੀ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦ' ਹੈ । ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਦੀ ਉਪਬੌਲੀ`_ਮਾਲਵੀ 
ਨੂੰ ਵੀ 'ਅਹੀਰੀ” ਕਹਿ ਦੇਦੇ ਹਨ 1 ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੁਜਰਾਤੀ ਦੀ ਖਾਨ--ਦੇਸੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾਂ ਵੀ 
“ਅਹੀਰਨੀ' ਨਾਂ ਨਾਲ ਪੂਕਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 1 _ 
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ਹੀ ਕੋਈ ਸਿਟਾਂ ਸੀ। ਨਾ ਤਾਂ ਉਹ ਨਿਰੀ ਪੁਰੀ ਅਭੀਰਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ, ਨ' ਹੀ ਸ਼ੁਧ 
ਪ੍ਰਾਰ੍ਿਤ । ਭਰਤ ਮੁਨੀ ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕ ਦੇ ਸਮੇਂ' ਵਿਚ ਹੀ ਵਰਰੁਚੀ£ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਪਹਿਲਾ 
ਵਿਆਕਰਣ 'ਪ੍ਰਾਜ੍ਹਿਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਲਿਖਿਆ । ਇਸ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਜ਼ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀ” । ਪੰਜਵੀ' 
ਸਦੀ ਦੀ ਰਚਨਾ “ਨਾਰਦ ਸਿਮ੍ਤੀ' ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, “ਉਸਤਾਦ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਨੂੰ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ, 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਤੇ ਦੇਸ਼-ਭਾਸ਼ਾ£ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹਾਂਵੇ ਇਹ ਦੋਸ਼-ਭਾਸ਼ਾ ਅਪਭੌਜ਼ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । _ 
[ਪਹਿਲੀ ਵਾਰੀ ਰਾਜਾ ਧਰਸੇਨ ਵੱਲਭੀ (ਕਾਠੀਆਵਾੜ) ਦੇ 626 ਬਿ: (569 ਟ:) 
ਵਿਚ ਲਿਖਾਏ ਇਕ ਤਾਂਬਾ-ਲੇਖ ਵਿਚ 'ਅਪਫ੍ਰੌਸ਼' ਸ਼ਬਦ ਬੋਲੀ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, 
ਉਥੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, 'ਰਾਜਾ ਗੁਹਸੇਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਪਤੁੰਸ਼ ਤਿੰਨਾਂ ਵਿਚ ਕਾਵਿ-ਰਚਨਾ 
ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਬੀਨ ਸੀ ।' ਛੇਵੀ` ਸਦੀ ਵਿਚ ਚੰਡ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਲਛਣ'” ਵਿਚ ਅਪਵੋਸ਼ ਨੂੰ 6 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਗਿਣਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਸਦੀ ਦਾ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਭਾਂਮਹ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ 
ਕਾਵਿ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਪਭੰਜ਼ ਤਿੰਨ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਦਾ ਹੈ (ਕਾਵਯਾਲੰਕਾਰ 1, 16)। 
ਬਾਣ ਭੱਟ (ਸੱਤਵੀ' ਸਦੀ) ਕਾਂਦੰਬਰੀ ਵਿਚ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋ" ਰਜਾ ਸੈਂਰ ਲਈ ਨਿਕਲੇ 
ਤਾਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਕਵੀ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਇਕ ਭਸ਼ਾਂ ਦਾਂ ਕਣੀ ਵੀ ਸੀ। ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ 
ਅਪਭ੍ਰੰੱਸ਼ ਹੀ ਸੇ । ਅਠਵੀ ਸਦੀ ਦਾ ਮਸ਼ਹੂਰ ਸਮਾਲੋਚਕ ਦੌਡੀ ਆਪਣੇ “ਕਾਵਯਾਦਰਸ਼” 
(%: 1, 22) ਵਿਚ ਉਪਰੋਕਤ ਤਿੰਨਾਂ ਨਾਲ 'ਮਿਸ੍ਰਤ ਕਾਵਿ” ਮਿਲਾ ਕੇ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਚਾਰ 
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"ਮਿਸਟਰ ਹਾਰਨਲੇ ਇਜ ਦਾ ਸਮਾਂ ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਮੰਨਦਾ ਹੈ । 
(ਪੀ. ਡੀ. ਗ੍ਰਨੋ, ਪੰਨਾ 251) 
[ਡਾਕਟਰ ਪਿਸ਼ਲ, ਪ੍ਰ? ਗੂਨੇ ਤੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਸਭ ਸ਼ਬਦ 
ਦੇਸ਼-ਭਾਸ਼ਾ ਯ ਦੇਸੀ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰੂਪ ਤੇ ਅਰਥ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋ" ਉਗਮਿਆ ਸਾਥਤ ਨਹੀ 
ਹੁੰਦਾ ਤੇ ਦੇਰ ਤੋ ਦੋਸ਼ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਹਨ । ਖੁਦ ਅਚਾਂਰਜ ਹੋਮ-ਚੌਦਰ ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਕੌਸ਼ 
ਸੈਚਿਤ ਕਰ ਕੋ “ਦੇਸੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾ” ਨਾਂ ਰੱਖਣਾ ਪਸੰਢ ਕਰਦਾ ਹੈ । (ਦੋਖੋ “ਦੀ ਦੇਸੀ ਨਾਮ 
ਮਾਲਾ ਆਫ ਹੇਮ ਚੰਦਰ” ਦੀ ਉਥਾਨਕਾ--ਮੁਰਲੀਧਰ ਬੈਨਰਜੀ) _ਅਪਤ੍ਰੌਸ਼ ਢੇ ਸਵਯੈਝੂ, 
'ਪੁਸ਼ਪ ਦੇਤ”, ਪਦਮ ਦੇਵ ਤੇ ਲੱਖਣ-ਦੇਵ ਆਦਿ ਬਹੁਤੇ ਕਵੀਆਂ 11ਵੀ' ਸਦੀ ਤਕ ਇਸ ਨੂੰ 
ਦੇਸ਼-ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਤੋ ਪਹਿਲੋਂ ਮਹਾਂ ਭਾਰਤ, ਕਮ-ਸ਼ਰਤ ਤ 
ਕਾਦੰਬਰੀ ਆਦਿ ਵਿਚ ਵੀ “ਦੇਸ਼-ਭਾਸ਼ਾ” ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ । 
$ਜੋ ਕਾਲੀ ਦਾਸ ਦੀ ਰਚਨਾ ਵਿਜ੍ਹਮੌਰਵਸ਼ੀ ਨਾਟਕ ਵਿਚ ਆਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਵੌਨਗੀ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਮੰਨ ਲਿਆਂ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਅਪਭਸ਼ ਦਾ ਜਨਮ-ਕਾਲ ਪੰਜਵੀ” ਸਦੀ ਹੀ ਮਿਥਿਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ?--- 
ਨਮੂਨਾ ਇਹ ਹੈ ?--- 
'ਮਇੰ ਜਾਣਿਆੰ ਮਿਅਲੋਅਣੀ, ਣਿਸਅਰੁ ਕੋਈ ਹਰਹੋਇ 
ਸਾਵ ਟੂ ਣਵ ਤ੍ਰਡਿ ਸਾਮਲ, ਧਾਰਾਹਰੁ ਵਰਸੋਇ ।' 
[ਵਿ: ਨਾਟਕ ਚੌਥਾ ਅੰਕ] 
ਡਾ: ਤਗਾਰੇ ਅਪਕ੍ਰੋਸ਼ ਦਾ ਅਰੰਭ ਕਾਲ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਹੀ ਮੰਨਦੇ ਹਨ (ਪੰਨਾਂ 1, ਹਿਸਟੌਰੀ- 
ਕਲ ਗ੍ਰਾਮਰੇ ਆਫ ਅਪਤ੍ਰੋਸ਼) 
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ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਤਕਸੀਮ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਦੌਡੀ ਇਸ ਦਾ ਮੌਟ! ਜਿਹਾਂ ਲੱਛਣ ਇਹ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
'ਅਭੀਰ ਆਦਿਕ ਦੀ ਬੋਲੀ ਕਵੀਆਂ ਵਿਚ ਅਪਭੇਸ਼ੇ ਕਰ ਕੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਾਸਤਰਾਂ ਵਿਚ 
ਮਮਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਭਿੰਨ ਬਾਕੀਆਂ ਨੂੰ ਵ1 ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਆਖ ਦਿੱਤਾ ਜਾਦਾ ਹੈ ।” ਮਾਲ੍ਹਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਭਰਤ 
ਮਨੀ ਤੋਂ ਲੌ ਕੇ ਦੰਡੀ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਤਕ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨ ਕੁ ਸੌ ਸਾਂਲਾਂ ਵਿਚ ਅਪਕੁਰੰਸ਼ ਬਤੌਰ ਬੋਲ 
ਦੇ ਆਪਣਾ ਆਸਣ ਕਾਇਮ ਕਰੇ ਚੂਕੀ ਸੀ । ਇਹ ਦੋਵੇ“ ਹੀ ਲੋਖਕ ਇਸ ਬੋਲੀ ਦਾ ਆਭੀਰਾਂ 
ਵਲੋ" ਵਰਤਿਆ ਜਾਣਾ ਲਿਖਦੇ ਹਨ । ਸੈਭਵ ਹੈ ਕਿ ਪਰਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਸੇ ਜਾਭੀ ਵਿਚ 
ਇਸ ਦਾ ਜ਼ਿਆਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਬਾਦ ਵਿਚ ਦੂਜੀਆਂ ਜਾਤੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਲੌਕ- 
ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਅਪਣਾ ਲਿਆਂ ਹੋਵੇਂ । 

ਉਦਿਓਤਨ ਸੂਰੀ (778 ਈ:) ਅਪਰ੍ਰੰਸ਼ ਦੀ ਸਿਫਤ ਕਰਦਾ ਆਖਦਾ ਹੈ, “ਅਪਝ੍ਰੱਸ਼-ਕਾਵਿ 
ਭਾਵੇ ਨਿਰੋਲ ਹੋਵੈ ਤੋਂ ਭਾਵੇ" _ ਸੋਸਤ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਨਾਲ ਮਿੱਸਾ, ਭਾਵੇ ਕੋਮਲ 
ਹੋਵੇ ਯੋ' ਅਕੌਮਲ, ਬਰਸਾਤੀ ਪਹਾੜੀ ਨਾਲ਼ੋਂ ਵਾਂਗ ਉਮਡਦਾ ਬੇਂ-ਰੌਕ ਵਹਿੰਦਾ ਅਤੇ 
ਗੁੱਜੈ ਹੋਈ ਗੋਰੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਬਾਤਾਂ ਵਾਂਗ ਮਨੋਹਰ ਲਗਦਾ ਹੈ।” ਨੌਵੀਂ ਸਦ) ਵਿਚ ਅਚਾਰਜ 
ਰੂਦਟ ਜ਼ਬਨ ਦੇ ਨੁਕਤੇ ਤੋ ਕਾਵਿ ਦੋ ਕੁਲ ਛੇ ਭੇਦ--ਸੈਸਕ੍੍‌ਤ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਤ, ਮਾਗਧੀ, ਸ਼ੌਰਸੈ=), 
ਪੈਸ਼'ਚੀ ਤੇ ਅਪਕ੍ਸ਼- ਕਰਦਾਂ ਹੈ । (ਹੇਮ ਚੰਦਰ, ਤ੍ਰਿਵਿਕਰਮ, ਸਿੰਹੁਰਾਜ, ਲਛਮੀਧਰ, ਸ਼ੋਸ਼ਕਿ੍‌ਸਣ, 
ਮਾਰਕੈਡੇ ਆਦਿ ਵਿਆਕਰਣੀਆਂ ਅਤੇ ਭੋਜਰਾਜ, ਜਿਨਦੱਤ ਸੂਰੀ _ਤੇ ਅਮਰ ਚੋਦ ਆਦਿ ਹੋਰ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵੀ ਇਹੋ ਛੇ ਭਾਸ਼ਾ ਗਿਣੀਆਂ ਹਨ) ਦਸਵੰ ਸਦੀ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ਰਾਜ-ਸ਼ੇਖਰ 
(880-920) ਨੇ ਆਪਣੀ ਪ੍ਰਸਤਕ “ਕਾਵਿ-ਮੀਮਾਂਸਾ” ਵਿਚ ਥਾਂ ਥਾਂ ਅਪਭੋਸ਼ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ 
ਹੈ। ਉਹ ਇਹ ਵੀ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਬੋਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋ` ਮਰੂ (ਰਜਿਸਥਾਨ), ਟੱਕ (ਪੂਰਬੀ 
ਪੰਜਾਬ) ਤੋਂ ਭਦਾਨਕ (ਜਿਲਾ ਜੇਹਲਮ ਦਾ ਭਦਾਵਤੀ ਵਾਲਾ ਹਿੱਸਾ) ਆਦਿ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ 
ਆਮ ਹੈ 1 

11ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੈ ਬੋਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤਿ ਵਿਆਕਰਣੀ ਪੁਰਸ਼ੋਤਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਵਰਤੋ” 
ਵੀ ਪਤਵੰਤੇ ਤਬਕੇ ਵਿਚ ਸੀ । 

ਪੈਡਤ ਗੌਰੀ ਸ਼ੈਕਰ ਹੀਰਾ ਚੋਦ ਓਝਾ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, 'ਅਪਭੌੰਸ਼ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਾਟ (ਗੁਜਰਾਤ) ਸਰ'ਸ਼ਟਰ, ਤਰਵਣ (ਮਾਰਵਾੜ) ਦੱਖਣ ਪੰਜਾਬ, ਰਾਜ- 
ਪੁਤਾਨਾ, ਅਵੇਤੀ ਤੇ ਮੇਦਸੋਰ ਆਦਿ ਵਿਚ ਸੀ ।' (ਮਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰੜੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ, ਖੈਨਾ 111) 
ਕਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਅਪਫ੍ੋਜ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਕਿਤਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਗਿਣ ਛਡਿਆ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਠੀਕ 
ਨਹੀ । ਇਸ ਸਮੇ' ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਤਾਂ ਆਪਣੀ ਧੀ ਅਪਕ੍ਰੰਜ਼ ਨੂੰ ਘਰ ਬਾਰ ਸੈਭਾਲ ਆਪ 
ਲੋਪ ਹੋ ਗਈ ਸੀ । ਅਪਫ੍ਰੇਸ਼ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕਿ੍‌ਤ ਨਾਲੋ" ਦੇਸੀ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਤੀ ਮਿਕਦਾਰ ਵਿਚ 
ਸਨ, ਕਾਰਕ ਤੇ ਲਿੰਗ-ਭੇਂਦ ਵ ਘੱਟ ਸੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਖਾਸ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਰ ਸੀ ਕਿ ਇਹ 
ਵਹੇਰੇ ਵਿਜੇਗਾਤਮਕ ਯ' ਨਿਖੜਵੀਂ ਬਣਤਰ ਵਾਲ ਜੀ । ਇਸ ਕੋਰ ਕੇ ਇਸ ਦੀ ਵੱਖਰੀ 


ਟੇ” ਦੇ ਦ 


ਹੋ! _ਅਪਟੁ੍‌ਸ਼ ਸ਼ ਕਾਵਿ ਤ੍ਯੀ, ਪੇਨਾ 96-99 । 2. "ਹਿੰਸਟੌਰੀਕਲ ਗ੍ਰਾਮਰ ਆਫ਼ 
ਅਪਕੁੰਸ਼', 'ਹੈਨਾਂ 1 ਤੋ" 3 (ਡਾ: ਤਗਾਰੋ) 3. ਨਾਗਰੀ ਪ੍ਰਚਰਣੀ ਪੱਤ੍ਰਕ'ਂ ਸੈਮਤ 2002 ਅੰਕ, 1, 
24 ਭੈ, 4 ਪ੍ਰੰ: ਹੀਰਾਂ ਲਾਲ ਜੈਨ, 2, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ (ਜੁਲਾਈ 1936). ਸਰਚ ਕਰੇਣ 
ਪਾਰੀਕ । ਰ 
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ਹਸਤੀ ਤੋ ਇਨਕਾਰੀ ਨਹੀ” ਹੋ ਸਕੀਦਾ 1 ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ, 
ਪਾਲੀ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤਾ ਫਰਕ ਨਹੀ” ਸੀ । ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਯਾ ਪਾਲੀ ਰਚਨਾ ਵਿਚ 
ਤਦਕਭਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਤਤਸਮ ਰਖਣ ਨਾਲ ਅੰਤੇ ਦ੍ਰਿਵਿਚਨ ਤੋਂ ਆਤਮਨੇ ਪਦ ਕਰ ਲੋਣ ਨਾਲ਼ 
ਫੁੱਟ, ਸੋਜਕ੍ਿਤ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । ਪਰ _ਅਪਕ੍ਰੱਸ਼, ਪੁਰਾਣੀ` ਭਾਸ਼ਾ-ਧਾਰਾ ਤੋਂ ਇਕ ਇਨਕਲਾਬੀ 
ਕਰਵਟ ਖਾ ਕੋ ਬੱਣੀ ਸੀ ਇਸ ਲਈਂ ਇਹ ਸੋਸਕ੍ਰਤ ਆਦਿ ਤੌ ਦੂਰ ਦੀ ਤੋ ਵੱਖਰੀ ਚੀਜ਼ ਬਣ 
ਗਈ । ਅਪਭੁੱਸ਼ ਨੂੰ ਵਰਤਮਾਨ ਬੌਲੀਆਂ ਨਾਲ ਮਿਲਾਉਣ ਜਿਤਨਾ ਸੌਖਾ ਹੈ, ਉਤਨਾ ਹੀ ਇਸ 
ਨੂੰ ਪਿਛੋ ਨਾਲ ਮਿਲਾਉਣਾ ਔਖਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਕਾਰਣ ਇਸ ਦੀ ਨਿਰਾਲੀ 
ਨਿਖੇੜਕ (ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ) ਹਸਤੀ ਹੈ । 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਤੌ ਸਿੱਧ ਹੈ ਕਿ ਸੁਤੰਤਰ ਹੋਜਤੀ ਦੀ ਮਾਲਕ ਅਪਭੱਸ਼ ਛੋਵੀ' 
ਸੱਤਵੀ' ਸਦੀ ਤੋ` ਬੋਲ-ਚਾਲ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਹੋਣ ਤੋ” ਇਲਾਵਾ ਸਾਹਿਤਕ ਮੌਡਲ ਵਿਚ ਆ 
ਗਈ ਸੀ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਖੇਤਰ ਸਿੰਧ, ਪੰਜਾਬ, ਰਾਜਸਥਾਨ ਤੇ ਗੁਜਰਾਤ ਸੀ । ਇਥੋ” ਦੀ ਅ੫- 
ਭੁੱਸ਼ ਹੀ ਟਕਸਾਲੀ ਮੈਨੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । ਗ੍ਰਜਰਾਤੀਆਂ ਬਾਰੇ ਤਾਂ ਭੌਜਰਾਂਜ ਨੇ “ਸਰਸੁਤੀ 
ਕੈਠਾਭਰਣ' ਵਿਚ ਇਥੋਂ' ਤਕ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਅਪਕ੍ਰੰਜ਼ ਤੋ ਬਗੈਰ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਹੀ ਨਹੀ 
ਹੁੰਦੇ ।' ਦਸ਼ਵੀ' ਸਦੀ ਤਕ ਇਸ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਪਜਾਂਬ ਤੇ ਰਾਜਸਥ'ਨ ਵਿਚ ਹੀ ਸੀ। ਇਸ ਤੋ 
ਬਾਦ ਗ੍ਰਜਰਤ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਦਾ ਗੜ੍ਹ ਹੀ ਬਣ ਗਿਆ । ਬਦਅਮਨ) ਨੇ ਸਾਧਾਂ ਸੋਤਾਂ ਨੂੰ 
ਸਰਹੱਦੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਧੱਕ ਦਿਤਾ ਤੋਂ ਉਥੇ ਇਸ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਫੈਲੀ । 


ਅਪਫੁਰੱਜ਼ ਦੇ ਨਾਗਰ, ਉਪਨਾਗਰ ਤੇ ਬਾਚੜ ਤਿਨ ਭੇਂਦ ਕੀਤੇ ਗਏ ।_ ਨਗਰ ਰਾਜ- 
ਪੂਤਾਨੇਂ ਤੇ ਗੁਜਰਾਤ ਵਿਚ, ਉਪਨਾਂਗਰ ਪੰਨਾਬ ਤੋ ਮਾਲਵਾ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ ਤੋ ਬ੍ਰਾਚੜ ਸਿੰਧ 
ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਸੀ । 

__ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਗਰ ਯਾ ਪਛੱਮੀ ਅਪਭੁੱਸ਼ ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਸੀ, ਜਿਸ ਦਾ ਦਸਵੀ' ਸਦੀ ਤੋਂ' ਬਾਰਫ੍ਰੀਂ ਸਦੀ ਤਕ ਜ਼ਿਆਦਾ ਜ਼ੌਰ ਰਿਹਾ । ਕਰਣ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਇਸ ਸਮੋ ਹਰਸ਼ ਵਰਧਨ (606--647 ਈ:) ਦੀ ਮੌਤ ਪਿਛੋਂ' 
ਪੁਰਾਣਾ ਕੇ'ਦਰੀ ਰਾਜ ਸਮਜ ਤਾਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਂਗ ਅੰਤਮ ਸੁਆਸਾਂ ਤੋ ਜਾ ਚੂਕਾ ਸੀ ॥ ਰੋ ਤਰਕ- 
ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੀ ਆਮਦ ਨੈ ਇਕ ਨਵੀ” ਦਸ਼ਾ ਪੰਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਸੀ । ਜਿਥੇ ਇਹ ਰਾਜਸੀ ਤੋਂ 
ਸਮਾਜੀ ਦਸ਼ਾ, ਲੌਕਂ ਲਈ ਇਕ ਨਵਾਂ ਵਾਤਾਵਰਣ ਪੈਂਦਾ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ, ਉਂਥੇ ਸਾਹਿਤਕ 
ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਇਸ ਤਬਦੀਲੀ ਨੇ ਅਪਭੱਸ਼ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ 'ਨਵੇ ਫੁਲ' ਖਿੜਾਏ 1 

ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਲੋਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ. ਨੂੰ ਛੁਹਣ ਨਹੀਂ ਸੀ ਦਿੰਦੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 'ਮਾਪਣੇ ਅਸਰ 

ਰਸੂਸ਼ ਨਾਲ਼ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਂਕ੍ਰਿਤਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਥ' ਹੀ ਦਿਤਾ ਸੀ । ਪਰੋਤ੍ਰ ਇਸ ਸਮੋ 

110 08 10680-12061 061602੧28, 506 ਜੋ €੩੦੯॥ .2&੪0/0੩7੧5੪ 
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ਸਾਧਾਰਣ ਲੌਕਾਂ ਅਤੇ ਸੌਤਾਂ ਸਾਧੂਆਂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਇਹ ਬੋਲੀ ਪ੍ਰਫੂਲਤ ਹੋਈ । 
ਅਸੀ' ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਅਪਫ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਬਹੁਤਾ ਹਿੱਸ ਜੈਨ) ਸਾਧੂਆਂ, ਯ' ਸਿੱਧਾਂ, 
ਜੋਗੀਆਂ ਤੇ ਨਾਥਾਂ ਦਾ ਹੀ ਹੈ ।? ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦ ਵਲ ਸਿੱਧਾਂ ਅਤੇ ਪਛਮੀ ਹਿੰਦ ਵੱਲ ਜੈ6 
ਸਾਧੂਆਂ ਇਸ ਬੋਲੀ ਰਾਹੀ' ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਅਤੇ ਗਿਆਨ-ਮਈ ਉਪਦੇਸ਼ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਾਏ । 
ਦਿਗ਼ੈਬਰ ਜੈਨੀਆਂ ਦੀ ਤਾਂ ਇਹ ਦੇਰ ਤਕ ਧਾਰਮਿਕ ਭਸ਼ਾ ਹ ਬਣੀ ਰਹੀ । ਇਨਾਂ ਤੋ ਇਲਾਵਾ 
ਸਰਹਪਾ (760) ਸ੍ਰਯੋਭੂ ਦੇਵ (790-ਈ.), ਕਣ੍ਪਾ (844), ਦੇਵਸੋਨ (933), ਪੁਸ਼ਪਦੌਤ 
(953), ਯੋਗੀ'ਦੂ (1000), ਮੌਜ, ਰਾਮ ਸਿੰਹ (1000), ਧਨਪਾਲ, 1000), ਅੱਦਹਮਾਣ 
(1019), ਬੱਬਰ (1050), ਕਨਕਾਮਰ (1060), ਜਿਨਦੱਤ ਸੂਰੀ (1100), ਹੇਮ ਚੋਦ 
(1120), ਹਤਿ ਭਦ ਸੂਰੀ (1159), ਵਰਦੱਤ, ਮਹੇਸ੍ਰਰਸ਼ੂਰੀ, ਸੌਮਪ੍ਰਭੂ ਸੂਰੀ (1195), 
ਬਿਨਯਚੈਦ (1200), ਲੱਖਣ (1257), ਜੱਜਲ (1 80) ਆਦਿ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਮਣਾਂ- 
ਮੂੰਹ ਅਪਕੋਜ਼ ਸਾਹਿਤ ਰਚਿਆ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਨੂਠੇ ਕ'ਵਿ-ਚਮਤਕਾਰ ਹਨ । 
ਇਸ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਜੋ ਭਾਰਤੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਝਿਤਰ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ; ਉਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਾਹਿਤ 
ਵਿਚ ਪਾਪਤ ਨਹੀ' । ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਵਿਸ਼ੇ ਰਹੱਸਵਾਦੀ ਗਿਆਨ ਤੋਂ ਜੰਗ ਜੁਧ ਆਦਿ ਹਨ । 
ਇਸ ਵਕਤ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਪਾਲ ਬੋਸ ਦੇ ਬੋਧੀ ਰੱਜੇ, ਰਾਸ਼ਟਰ ਕ੍ਰਟ ਦੇ ਜੈਨੀ ਰਾਜੇ ਤੇਂ ਗੁਜ- 
ਰਾਤ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਹਾਰ ਤਿਨ ਹ ਤੇਜ ਵਾਲੋਂ ਰਾਜਬੈਸ ਸਨ । ਬਾਕੀ ਨਿਕੇ ਨਿਕੇ ਰਜਵਾੜੇ ਲੜ 
ਰਹੇ ਸਨ ਤੇ ਇਸ ਦਸ਼ਾ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਤੋਂ ਅਸਰ ਪੌਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਸੀ, ਜੋ ਬੀਰ-ਕ ਵਿ ਦੇ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਉਜਾਗਰ ਹੋਇਆ । 

ਇਸ ਸਮ” ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਚੰਗੇ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਲਿਖਿਆਂ ਪਤਵੈਤਿਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਬੋਲੀ ਸੀ ਅਤੇ 
ਇਹ ਬਤੌਰ ਬੋਲੀ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਟਕਸਾਲੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੋ ਘਟ ਹੈਸੀਅਤ ਨਹੀਂ` ਸੀ 
ਰੱਖਦੀ । ਸਰ ਜਾਂਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਲਿਖਦੇ ਹਨ-- 


“ਜਦੋ ਸਥਾਨਕ ਅਪਫੁੱਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਇਹ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਧ ਤੋ” ਵਧ ਲੌਕ-ਪਿਆਰੀਆਂ 
ਹੋ ਗਈਆਂ ਤਾਂ ਸ਼ੈਲੀ ਦੀ ਇਕ ਪੱਕੀ ਲੀਹ ਪੈ ਗਈ ਅਤੋ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵੱਗ ਇਕ ਖਾਸ ਅਪ- 
ਭੇਸ਼ ਸਾਹਿਤਕ ਭ'ਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਿਖਰ ਆਈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਕਾਵਿ- 


ਹ[ਇਹ ਸੈਤ, ਸਾਧੂ, ਪੈਡਤਈ ਮੰਤ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਸਨ, ਸਰਹਪਾਂ (760 ਈ:) ਲਿਖਦਾ 
ਹੈ--'ਪੰਡਿਅ ਸਅਲ ਸੱਤ ਬਥਾਣਇਿ । ਦੇਹਹਿ ਬੁਧ ਬਸੰਤ ਨਾ ਜਾਣਇ । ਅਮਣਾਗਮਣ 
ਣਤੇਣ ਬਿਖੋਡਿਅ । ਤੋ` ਬਿ ਣਿਲੱਜ ਭਣਇ ਹਉ' ਪੰਡਇ । 

[ਇਕ ਬੱਜ ਯਾਨੀ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਫਿਰਕਾਂ, ਬ੍ਰਧ ਮੌਤ ਦੀ ਸ਼ਾਖ ਸੀਂ, ਜੋ ਸ਼ੈਵ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ 
ਅਪਣਾ ਕੇ ਤਾਂਤ੍ਰਿਕ ਹੋ ਗਿਆਂ ਸੀ ਇਸ ਦੇ ਮੌਢੀ ਸਿੱਧ ਕਹੋ ਜਾਂਦੇ ਸਨ । ਇਹੋ ਮਤ 'ਸਹਜੀਆ'” 
ਨਾਂ ਤੇ ਵੀ ਮਸ਼ਹੂਰ ਰਿ ਤੇ ਇਸੋ ਦਾ ਜ਼ਿਆਦਾ ਜ਼ੌਰ ਬਿਹਾਰ ਅਸਾਮ ਵਲ ਸੀ। ਇਸ ਦੇ 
ਵਿਭਚ'ਰ-ਮਈ ਕਰਮ ਕਾਂਡਾਂ ਦੀ ਵਿਰੋਧਤਾ ਲਈ ਜਲੰਧਰ ਨਾਥ, ਮੰਦਰ ਨਾਥ ਤੇ ਗੋਰਖ 
। _ਨਾਂਥ ਆਦਿ ਨੇ ਜੌਗ ਮਤ ਚਲਾਇਆ ਜਿਸ ਨੂੰ “ਨਾਥ ਪੋਥ ਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ 

ਬਿਰਕਤੀ ਤੋਂ ਤਪ ਉਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਜ਼ੋਰ ਦਿਤਾ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੰਜਬ ਵਲ ਸੀ । ਇਸ 
ਸ਼ੈਪ੍ਰਦਾ ਦੇ ਸਾਧੂ ਜੌਗੀ ਤੋ ਨਾਥ ਕਹੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ । ਪਿਵੋਂ` ਸਿਧ, ਜੋਗੀ ਤੇ ਨਾਥ ਰਲਗੱਡ ਹੀ 
ਹੋ ਗਏ । 
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ਰੱਚਨਾਵਾਂ ਹੋਈਆਂ । ਬਾਵਜੂਦ ਕਦੀ ਸਥਾਨਕ ਭੇਦਾਂ ਦੇ ਹਿੰਦ ਦੇ ਬਹੁਤ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਇਸ 
ਸਮੇ" ਅਪਫ੍ਰੰਚ, ਇਕ ਟਕਸਾਲੀ ਸਾਹਿਤਕ ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਸੀ ।” $ਡਾ: ਚੌਟਰਜੀ 
ਨ (ਇਡੋਆਰੀਅਨ ਐੱਡ ਹਿੰਦੀ, ਪੈਨਾ 98) ਤੇ ਪ੍ਰ: ਹੀਰਾ ਲਾਲ ਜੈਨ ਨੇ ਵੀ (ਨਾਗਰੀ 
ਪ੍ਰਚਾਰਣੀ ਪੱਤ੍ਰਕਾ ਅੰਕ 1, 2; (2002) [ਵਚ ਇਹੋ ਸੈਮਤੀ ਪਰਗਟ ਕੀਤੀ ਹੈ । 

ਭਾਵੇ" ਡਾਕਟਰ ਤਗਾਰੇ ਨੇ ਅਪਕੁੰਸ਼ ਦੇ ਪੱਛਮੀ, ਪੁਰਬੀ ਤੇ ਦੱਖਣੀ ਤਿੰਨ ਭੇਦ ' ਕੀਤੇ 
ਹਨ; ਪਰ ਇਨਾਂ ਭੇਦਾਂ ਦੀ ਇਤਹਾਸਕ ਕੀਮਤ ਨਹੀ” । ਪੱਛਮੀ ਅਪਗ੍ਰੋਸ਼ (ਨਾਗਰ) ਹੀ ਸਭ 
ਤੌ ਵਧ ਮਾਨਤਾ ਵਾਲੀ ਸੀ ਤੇ ਇਸੇ ਦਾ ਪੂਰਬ ਤੇ ਦੱਖਣ ਵਲ ਵੀ ਅਸਰ ਹੋਣ ਹੈ ਪਰ 
ਉਨਾਂ ਦੀ ਅੱਡਰੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰਨੀ ਸਾਰਥਕ ਨਹੀ" । 

ਪਰਸਿੱਧ ਵਿਆਕਰਣ ਸੀ ਹੇਮ ਚੰਦ (1088-1172) ਨੇ ਗ੍ਰਜਰਾਤ ਦੇ ਰਾਜੇ ਜੇ 
ਜਿੰਹ ਸਿਧਰਾਜ ਦੀ ਆਗਿਆ ਨਾਲ 1142 ਈਸਵੀ” ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ, 'ਸਿਧ ਹੈਮ ਸ਼ਬਦਾ 
ਨੁਸ਼ਜਨ” ਵਿਆਕਰਣ ਲਿਖਿਆ । ਇਸ ਦੇ ਅੰਤਮ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ 329 ਤੋ' $%28 
ਤੱਕ 120 ਸਤਰਾਂ ਵਿਚ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਤੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੌਮਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ” 
ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਦੇਣ ਲਈ 175 (ਦ੍ਹੇ) ਦੋਹਰੇ ਵੀ ਦਿਤੇ ਹਨ, ਜਿਨਾਂ ਤੋ ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ ਦੀ 
ਸਾਹਿਤਕ ਉੱਤਮੜਾ _ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਪ੍ਰਗਟ ਹਰੌਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ` ਇਲਾਵਾ ਹੇਮ ਚੌਦ ਨੇ 
“ਦੋਸੀ ਨਾਮ ਮਾਲ” ਸ਼ਬਦ-ਕੇਂਸ਼ ਲਿਖ ਕੇ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਪਫ੍ਰੇਜ਼ ਸ਼ਬਦਾਵਾਲੀ ਨੂੰ ਸਦਾ ਲਈ 
ਸਾਂਭ ਦਿਤਾ । ਤ੍ਰਿਵਿਕ੍ਹਮ (ਚੌਧਵੀ' ਸਦੀ) ਤੇ ਮਾਰਕੌਡੇ (17ਵੀ ਸਦੀ) ਨੇ ਵੀ ਅਪਫੁੰਸ਼ ਦੇ 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਨੇਮ ਦਿਤੇ ਹਨ । ਨਵੇ” ਖੋਜੀ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਨਵੇ'  ਢੋਗਾਂ ਨਾਲ ਡਾਕਟਰ ਪਿਸ਼ਲ 
(1900), ਪੀ-ਡੀ ਗੁਨ (1923) ਡੇ ਡਾਕਟਰ ਤਗਾਰੇ (1948) ਨੇ ਅਪਕੁੱਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਪੁੱਖ ਤੋ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਹੈ । 

ਭਾਵੇ ਅਪਭੰਜ਼-ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਡਾ: ਪਿਸ਼ਲ, ਯਾਕੌਬੀ, ਹਰਪ੍ਰਸਾਦ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ, ਪੀ-ਐਲ ਵੈਦ, 
ਪੀ-ਡੀ-ਗੁਨੋ, ਜਿਨ ਵਿਜਯ ਮੁਨੀ, ਰਾਹੁਲ ਸਾਂਜਰਿਤਯਾਯਨ, ਪਰੈ: ਹੀਰਾ ਲਾਲ ਜੈਨ, ਏ-ਐਨ- 
ਉਪਾਧਯੇ ਤੇ ਡ”: ਸ਼ਹੀਦੂਲਾ ਆਦਿ ਖੋਜੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਕਾਫ਼ੀ ਉਜਾਗਰ ਕਰੇ ਦਿੱਤਾਂ ਹੈ ਪਰੈਤ੍ਰ 
ਅਜੇ ਵੀ ਚੋਖਾ ਸਾਹਿਤ ਜੈਨ-ਭੰਡਾਰਾਂ ਵਿਚ ਸਾਂਭਿਆ ਪਿਆ ਹੈ । ਦਰਅਸਲ ਪੂਰਾ ਸਾਹਿਤ 
ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣ ਤੇ ਹੀ ਅਪਫੁੱਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰੀ ਕੀਮਤ ਪੈ ਸਕੇਗੀ । ਲੌ 

ਸਹ ਅਗਰ ਚੋਦ ਨਾਹਟਾ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ-'ਇਹ ਅਪਕੁੰਜ਼ ਸਾਹਿਤ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ, 
ਬੰਗਾਲੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਉੜੀਆ, ਮਰਾਠੀ, ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਸਿੰਧੀ ਤੇ ਪੈਜਾਬੀ ਦਾਂ ਵੀ ਸਾਂਝਾਂ 
ਖਜ਼ਾਨਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਮੂੰਹ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਸਾਂਹਿਤ ਅੰਪਕੁੰਸ਼ ਸਾਹਿਤ ਤੇ' ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਲਈ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਰਿਣ ਨਾਲੋ ਵੀ ਅਪਭੰਜ਼ ਦਾ ਰਿਣ ਜ਼ਿਆਦਾ ਅਤੇ ਬਹੁ-ਮੁੱਲਾ ਹੈ ।'₹ 

ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਅਪਕੁੰਸ਼ ਊਣੀ ਨਹੀ" ਰਹੀ, ਮਹਾਂ-ਕਾਵਿ ਵੀ ਲਿਖੇ ਗਏ ਤੋ 
ਨਿਕੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵੀ । ਪਰ ਇਸ ਸਮੇ" ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਟਿਕਾਉਂ ਤੇ ਬਲਵਾਨ ਰਾਜ-ਸੱਤਾ ਨਾਂ 
ਹੋਣ ਕਰ ਕੇ ਅਪ ਭ੍ਰੰਸ਼ ਦੀ ਉਤਨੀ) ਉਨਤੀ ਨਾ ਹੋ ਸਕੀ ਚੂੰ ਕਿ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਹੱਲਿਆਂ ਨੇੰ ਸਾਰੇ 

61.. ਤੈਂ. 01001. ੧੦. 1, 2੩7 1, ੧੩6 124 

ਹਹਿਸਟੌਰੀਕਲ ਗ੍ਰਾਮਰ ਆਫ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼--ਪੈਨਾ 15,16 

“ਨਾਗਰ ' ਚਾਰਣ] ਪੱੜ੍ਰਕ, ₹ਰਖ. 52, ਅੰਗ 3, (ਮੈਨਾ 102) 
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ਰਾਜ ਸਮਾਜ ਨੂੰ ਹੇਠ ਉਪਰ ਕਰ ਛੱਡਿਆ ਸੀ । ਇਸੇ. ਗੜਬੜ-ਚੌਦੇ ਵਿਚ ਲਗਪਗ _12ਵੀ` 
ਸੋਈ ਦੋ ਅੰਤ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਾਂਗ ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ ਵੀ ਉਤਰੀ ' ਹਿੰਦ ਦੀਆੰ ਪ੍ਰਾਤਕ ਬੋਲੀਆਂਵਿਚ 
ਆਪਣਾ ਆਪ ਲੀਨ ਕਰ ਕੇ ਖਤਮ ਹੋ ਗਈ । ਭਾਵੇ` ਅਸੀ' ਪੱਕੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕਈ ਯਮੇ' ਦੀ ਲੀਕ 
ਨ੫1' ਖਿੱਚ ਮਕਦੇ ਕਿ ਕਿਬੋ' ਦਰਤਮਾਨ ਬੌਲੀਆਂ ਸ਼੍ਰੂ ਹੋਈਆਂ ਤੇ ਕਿਥੇ 'ਅਖਭੰਸ਼ ਖਤਮ 
ਹੋਈ ਪਰ ਇਹ ਆਖਣਾ ਗ਼ਲਤ ਨਹੀ ਕਿ 12ਵੀ” ਸਦੀ ਤੋ ਅਪਤ੍ਰੰਸ਼ ਬੁਢਾਪੇ ਵਲ ਪੈਰ 
ਰਖ ਚੂਕ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਜੁ ਮਾਨੀਂ ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ--ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਵਰਤ=- 
ਮਾਨ ਬੋਲੀਅ' --ਨੂੰ ਅਰਪਨ ਕਰ ਦਿਤੀ ਸੀ । 

ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾ ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਇਹ ਆਖ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਅਪਕੁੰਸ਼ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਆਰੀਆ 
ਬੋਲੀ ਦੇ ਝੂਟੇ ਦਾ ਉਹ ਫੂਲ ਸੰ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਵਰਤਮਾਨ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਫਲ ਤਿਆਰ ਰੋਇਆ । 
ਮੌਜੂਦਾ ਉਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਇਸੇ ਅਪਕੁੰਸ਼ ਮਾਈ ਦੀਆਂ ਜੋਮੀਆਂ-ਜਾਈਆਂ ਹਨ । 
ਵਾਸ਼ੁਦੇਵ ਸ਼ਰਣ ਅਗ੍ਰਵਾਲ ਨਕ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, “ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੀ ਚੱਕੀ 
ਵਿਚ ਪਿਆ ਤੋਂ ਕੁਝ ਨਵਾਂ, ਕੁਝ ਪੁਰਾਣਾ ਰੂਪ ਧਾਰ ਕੇ ਬਾਹਰ ਆਇਆ ।' [ਇਹੋ ਗੱਲ ਬਾਕੀ ਪ੍ਰਾਤਕ 
ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ ਵੀ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਪੌਡੜ ਚੰਦ ਧਰ ਸ਼ਰਮਾ ਗੁਲੇਰੀ ਅਪਵ੍‌ੰਜ਼ ਨੂੰ 'ਪੁਰਾਨੀ ਹਿੰਦੀ', ਸ੍ਰੀ ਦੇਜਾਈ 
ਪੁਰਾਣੀ ਜੂਨੀ ਗੁਜਰਾਤੀ" ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਲੇਖਕ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਨੂੰ 'ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰਾਜਸ- 
ਥਾਨੀ” ਆਖਦੇ ਹਨ । ਜੇ ਅਸੀ ਇਜ ਨੂੰ “ਪੁਰਾਣੀ ਪੰਜਾਬੀ' _ਕਹਿ ਦੇਈਏ ਤਾਂ ਕੋਈ ਅਯੋਗ 
ਗੱਲ ਨਹੀ“ ਹੋਵੇਗੀ ਕਿਉਕਿ ਪੌਜਬਤੀ ਨੂੰ ਤਾਂ ਇਸ ਦੀ ਜੋਠੀ ਧੀ ਹੋਣ ਦਾ ਮਣ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਹੈ। ਜੇਠੀ ਧੀ ਮੈਂ ਇਸ ਲਈ ਆਖਦਾ ਹਾਂ ਕਿਉਕਿ ਜਿਵੇ” ਪੁਰਾਣੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ 
ਨੇ ਵੈਦਕ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ_ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿਤਾ ਸੀ, ਤਿਵੇ' ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਨੇ ਵੀ ਉਸ ਸਮੇ' ਦੇ 
ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਲੌਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਤੋ“ ਹੀ ਬਹੁਤੀ ਸ਼ਕਤੀ ਲਈ ਸੀ । ਪ੍ਰੰ: ਹੀਗਾ ਲਾਲ ਜੈਨ ਸਾਫ 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, 'ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਹਿਲਾਂ ਭਾਵੇ' ਅਚਾਰਜਾਂ ਬੇਸੰਸਕਿ੍‌ਤ ਬੌਲੀਆਂ ਨੂੰ ਹੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਆਖਿਆ 
ਪਰੋਤ੍ਹ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾ ਅਪਭ੍ੰਸ਼ ਨਾਂ ਨਾਲ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੋਈ ਜਿਸ ਦਾ ਮੁਢਲਾ ਸਬੈਧ 
ਪਜਾਂਬ ਦੀ ਇਕ ਬੋਲੀ ਨਾਲ ਸੀ” 

[ਨਾਗਰੀ ਪ੍ਰਚਾਰਣੀ ਪੱਤ੍ਕਾਂ, ਵਰਖ 50, ਅੰਕ 3,4 । ਪੈਨਾ 104] 

ਅਪਭਸ਼ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਬਾਦ ਵਿਚ ਹੌਰ ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਅਸਰ ਵੀ ਪਏ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ 
ਹਿੱਜਾ ਹੋਰਾਂ.ਨ੭ਲੌ' ਵਧੇਰੇ ਹੀ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦਾ ਮਾਣ ਤੇ ਹੱਕ ਵੀ ਦੂਜੀਆਂ ਨਾਲੌ' 
ਜ਼ਿਆਲਾ ਬਣਦਾ ਹੈ । 

ਕਜਵੇ ਆਧਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲ ਇਸ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕੀਤਿਆਂ ਕਾਫ਼ੀ ਅੰਤਰ ਦਿਸੇਗਾ 
ਪਰ ਜੇ ਅਸੀ' ਰਾਜਸਥਾਨ ਦੇ ਡਿੰਗਲ ਕਵੀਮਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ (ਦੇਖੋ 'ਢੋਲਾ, ਮਾਰੂ ਦਾ ਦੂਹਾ') 
ਅਤੇ ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ ਦੇ ਨਿਰਗੁਣਵਾਦੀ ਸੌਤਾਂ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾਵਲੀ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਬੋਲੀਆਂ 
`ਦੋ ਸਾਗਰ--ਗੁਰੂ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਨਾਲ _ਇਸ ਦਾ ਤੁਲਨਾਂਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਕਰੀਏ 
>ਾ ਬਹੁਤੀ ਸ਼ੋਕ ਦੀ ਗ੍ਰੰਜਾਇਸ਼ ਨਹੀਂ” .ਰ਼ਹਿ ਜਾਵੇਗੀ । ਇਹ ਗੱਲ ਰਾਗ 





ਹਨਾਗਰੀ ਪ੍ਰਚਾਰਣੀ ਪੱਤ੍ਕਾ ਵਰਖ 5; 'ਔਕ 2, 5 (ਪੈਨਾ 89) 
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ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਬਲੀਆਂ ਵਾਂਗ ਪੋਜਾਬੀ ਟੀ ਪ੍ਰ੍ਿਤ ਦੀ ਪੋਤੀ ਅਤੇ ਮਾਈ %4- 
ਭੰਜ਼ ਦੀ ਧੀ ਹੀ ਹੈ । ਧੀ ਵਿਚ ਮਾਂ ਵਾਲੋਂ ਗੁਣ ਪਰਖਣ ਲਈ ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਚੇਹਰਾ-ਮਹਰਾ 
ਮਿਲਾਉਣ ਲਈ ਅਪਤ੍ਰੰਸ-ਕਾਵਿ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਦੇਖਣ ਦਿਲਚਸਪੀ ਤੋ` ਖਾਲ। ਨਹੀਂ ।. 

ਪਰ ਇਹ ਵੈਨਗੀ ਮਿਲਾਉਣ ਲਗਿਆਂ ਪੈਜਾਬੀ ਪਾਨਕ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਖ਼ਿਅਮਨ 
ਰੱਖਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ -- 
1. ਇਹ ਅਜ ਤੋ' ਅੱਠ ਨੇ` ਸੌ ਸਾਲ ਦੀ ਪਰਾਣੀ ਬੋਲ ਹੈ । 
2, ਚੂਰੱਕਿ ਇਹ ਕੇਵਲ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਉਤਰ ਹਿੰਦ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਸਾਹਿਤਕ 
ਬੋਲੀ ਵੀ ਰਹੀ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਰਲਾ ਵੀ ਹੈ । ਫ਼ਿਰ ਇਸ ਵਿਚ ਕਵਿਤਾ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪਜਾਬ ਤੌ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਥਾਂਵਾਂ ਦੋ ਵੀ ਸਨ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਵੀ ਸਥਾਨਕ 
ਰੋਗ ਦੀ ਪਾਣ ਹੈ । 
5. ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਹੁੱਲਿਆਂ ਨੇ ਇਕ ਪ੍ਰਤਿਕ੍ਰਿਆ ਜਗਾ ਕੇ 
ਹਿੰਦ ਦੋ ਲੌਕਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਸਭਿਆਚਾਰਕ _ਚੋਤਨਾ ਲਈ ਪਰੇਰਿਆ । ਜਿਸ ਦਾ ਸਿੱਟਾ 
ਬੋਲ) ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਇਹ ਹੋਇਆ ਕਿ ਜਿਥੋਂ ਅਪਭੁੰਜ਼ ਵਿਚ ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ 
ਬਾਈਕਾਟ ਸੀ, ਉਥੇ ਇਸ ਤੋ ਪਿਛੋਂ ਚੌਧਵੀਂ ਪੈਫਰਵੀ' ਸਦੀ ਵਿਚ ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 
ਭਰਮਾਰ ਹੋ ਗਈ ਤੇ ਇਸ ਇਨਕਲਾਬੀ ਘਟਨਾ ਨੇ ਅਪਭੰਸ਼ ਅਤੇ ਵਰਤਮਾਨ ਬੋਲੀਆਂ 
ਵਿਚ ਖਾਸਾ ਫਰਕ ਪਾ ਦਿਤਾ । 
4. ਇਹ ਨੁਕਤਾ ਵੀ ਘੱਟ ਮਰੱਤਤਾ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਕਿ ਇਹ ਟਕਸਾਲੀ ਤੇ ਸਾਰਿਤਕ ਅਪਭੁਰੰਸ਼ 
ਹੈ । ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਲੋਕ-ਬੋਲ ਜ਼ਰੂਰ ਇਸ ਤੋ' ਜ਼ਰਾ ਭਿੰਨ ਹੋਵੇਗੀ ਜਿਸ ਨੇ ਵਰਤਮਾਨ 
ਬੌਲੀਆਂ ਨੂੰ ਜ਼ਨਮ ਦਿੱਤਾ । ਅਜਲ ਅਪਭੰਸ਼ ਤਾਂ ਉਹੋ ਹੀ ਸੀ ਨਾ, ਇਹ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ 
ਲਿਸ਼ਕਾਇਆ ਰੂਪ ਹੈ । 
ਇਸ ਵਿਚ ਸਰਾਂ ਵਿਚੋ 'ਉ” ਤੇ ਵਿਐਜਨਾਂ ਵਿਚਰ“ ਦੀ ਵਰਤੋਂ' ਕੁਛ ਬਹੁਤੀ 
ਹੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਅਭੀਰਾਂ ਦੈ ਉਚਾਰੁਣ `ਦੀ `ਖਾਸ ਰੰਗ ਹੋਵੇ । ਬਾਕੀ ਇਹ 
ਦਾਅਵੇ ਨਾਲ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸਪਕੰਜ਼ ”: ਨਾਲ _ਜਿਤਨ] ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਰਲਦੀ ਹੈ, ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀ` ਰਲਦੀ । 

ਜਿਵੇ ਸੰਜਕਿਤ ਵਿਚ ਸ਼ਲੋਕ ਛੋਦ ਦੀ, ਅਤੇ ੍ਰਾਕ੍੍‌ਿ ਰਚਨਾ ਵਿਚ _ਆਰਯਾ ਯਾ_ਗਾਥਾਂ 
ਦੀ ਵਰਤ' ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਰੱਖਦੀ ਹੈ ਤਿਵੇ' ਅਪਭੰਜ਼ ਕਾਵਿ ਬਹੁਤ ਦੂਇਆਂਨ ਯਾ ਦੌਹਰਿਆਂ ਵਿਚ 


ਲਾ 


ਤੇਰਾਂ ਗਿਆਰਾਂ ਮਾੜ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਸਰਾਮ ਵਾਲੋਂ 24 ਮਾਤੇ, ਦੇ ਤਕੇ ਛੰਦ ਨੂੰ ਦੂਹਾ ਯਾ 
ਦੋਹਰਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਕਈ ਸੈਸਕਿਤ ਵਾਲੇਂ ਇਸ ਨੂੰ ਦੌਧਕ ਤੋ ਬਣਿਆ ਦਸਦੇ ਹਨ, ਇਹ 
ਗ਼ਲਤ ਹੈ । ਦੌਧਕ ਦੀ ਚਾਲ ਇਸ ਤੋ' ਬਿਲਕੁਲ ਭਿੰਨ ਹੈ । ਰਾਜਸਥਾਨ ਵਿਚ ਸੋਰਨੇ ਨੂੰ ਵੀ 
ਦੂਹੇ ਦੀ ਹੀ ਕਿਸਮ ਮੈਨਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਪੁੱਠਾ ਰੂਪ ਹੈ । ਦਰਅਸਲ ਸ਼੍ਰਜ਼ਣਰ ਯਾ 
ਸੋਰਠ ਦੇਸ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਸੌਰਠੀਆ ਦੂਹੇਂ ਯ' ਸੋਰਠੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੋਏ । 
'ਸੋਰਠਿਓ ਦੂਹੋ ਭਲੌ, ਭਲਿ ਮਰਵਣਿ ਰੀ ਬਾਤ, 
ਜੋਬਣ ਛਾਈ ਧਣ ਭੋਲੀ, ਤਾਰਾਂ ਛਾਈ ਰਾਤ ।' 
ਦੋਹਰਾਂ ਛੱਦ ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਅਪਣਗੰਏਆ ਗਿਆਂ 1 ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਪੁਰਾੜਨ 
ਸਾਂਹਿੱਤ ਬਾਬਾ ਫਰੀਦ ਜੀ ਦੇ ਸਲੌਕ, ਇਸੇ ਦਰਹੇ ਛੋਦ ਦਾਂ ਹੀ ਦੂਜਾ ਨਾਂ ਹੈ । 
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ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਹੌਰ ਛੰਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ ਵੀ ਹੋਈ ਹੈ ਪਰ ਦੂਹੋ ਜਿਤਨਾ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਮਾਣ 
ਨਹੀ ਮਿਲਿਆ । 


ਕੁਝ ਚੌਣਵੀਆਂ ਫੌੈਨਗੀਆਂ - ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਸਮੇਤ ਅਗੇ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ । 
ਭਾਵੇ ਵੰਨਗੀ ਮਾਤਰ ਲਈ ਗ੍ਰਜ਼ਾਰਾ ਤਾਂ 5, ? ਛੰਦ ਦੇਣ ਨਾਲ ਵ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ ਪਰੋਤ੍ਰ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਜ਼ਰਾ ਲਾਲਚ ਕਰ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 
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ਅਪਭੁੰਸ਼ ਦੀ ਵੰਨਗੀ 


ਸਰਹਪਾ (760 ਈ.) 

1. ਜਾਵ ਣੇ ਆਹ ਜਣਿੱਜਇ, ਤਾਵ ਣ ਸਿੱਸ ਕਰੇਇ । 
ਅੰਧਾਂ ਅੰਧ ਕਢਾਵ ਤਿਮ, ਵੋਣ ਵਿ ਕੂਵ ਪਡੋਇ । 

2, ਣਉ ਤੋ ਬਾਅਹਿ ਗੁਰੂ ਕਹਇ, ਣਉ ਤੋ ਬ੍ਰੰਝਹਿ ਸੀਸ । 
ਸਹਿਜਾਮਿਅ ਰਸ ਸਅਲ ਜਗੁ, ਕਾਸ਼ ਕਹਿਜੱਇ ਕੀਸ । 

5. ਅੱਖਰ ਬਾਢਾ ਸਅਲ ਜਗ੍ਰ, ਣਾਹਿ ਣਿਰੱਖਰ ਕੋਇ । 
ਤਾਂਵ ਸੇ ਅੱਖਰ ਘੋਲਿਆ, ਜਾਵ ਣਿਰੱਖਰ ਹੋਂਇ । 

4. ਜੋ ਅੱਥੀ ਅਣਠੀਅਉਂ, ਸੋ ਜਇ ਜਾਇ ਫਿਰਾਸ । 
ਖੱਟ ਸਰਾਂਵੇ ਭਿਖ ਵਰ, ਭਯਜਹੁ ਏ ਗਿਹ ਵਸ । 
ਕਣਹਪਾ (840 ਈ.) 

5 ਲੌਅਹ ਗੱਥ ਸਮੁਬਹਇ, ਹਉਂ ਪਰਮਥੇ _ਪਬੀਣ । 
ਕੌਡਿਅ ਮੱਝੋ ਏਕ ਜਇ, ਹੋਇ ਫਿਰੈਜਣ ਲੀਣੇਂ । 

6. ਆਂਗਮ ਬੇ% ਪੁਰਾਣੇਹੀ, ਪੰਡਿਅ ਮਾਣ ਵਹੰਤਿ । 
ਪੱਕ ਸਿਰੀਫਲੇ ਅਲਿਅ ਜਿਮ, ਬਾਰੇਰੀਅ ਭਮੋਤਿ । 





1. ਆਪ ਨਜੋ ਕੁਛ ਜਾਣੀਏ, ਦਿਓ ਨ ਸਿਖਿਆ ਦਾਨ । 
ਐਨ੍ਹਾ ਔਨੂੰ ਨੂੰ _ਕਢੇ, ਦੋਵੇ ਖੂਹ ਵਿਚ ਜਾਣ । 
2. ਨ ਸੋ ਬਾਤ ਗੁਰੂ ਕਹੈ, ਨ ਹੀ ਪੁਛੇ ਜਿਖ। 
ਸਹਿਜ ਐਮਿ੍‌ਤ ਹੈ ਸਗਲ ਜਗ, ਕੀ ਕਹੀਏ ਤੇ ਕਿਸ ? 
9. ਅੱਖਰ ਬੋਨ੍ਹਿਆ ਸਗਲ ਜਗ, ਨਹੀ ਨਿਰੱਖਰ ਕੋਇ । 
ਤੇਹੇ ਅੱਖਰ ਘੋਲ ਲਓ, ਜੇਹੀ ਨਿਰੱਖਰ ਹੋਇ । 
4. ਜੋ ਅਰਥੀ ਆ ਠਹਰਿਓ, ਸੋ ਜੇ ਜਾਇ ਨਿਰਾਸ । 
ਇ!” ਤੋ” ਚੌਗੀ ਭਿਖਿਆ, ਛੜੇ ਇਹ ਘਰ-ਵਾਸ । 
5. ਲੋਕ ਗਰਥ-ਸਾਗਰ ਡੁਬੇ, (ਕਹੈ ਹਉ”) ਪਰਮਾਤਥ ਪ੍ਰਬੀਨ | 
ਕੌੜਾਂ ਵਿਚੋਂ” ਕੋਈ ਪਰ, _ਹੋਇ ਨਿਰੰਜਨ ਲੀਨ । 
6. ਆਗਮ ਵੇਦ ਪੁਰਾਣ ਦੇ, ਪੰਡਤ ਮਾਣ ਵਹੇਂ ॥ 
ਪਕੇ ਹੋਏ ਫਲਾਂ _ਤੇ, ਭੌਰਾ ਜਿਵੇ' _ਭਢੇ । 
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7. ਜਿਮਿ ਲੋਣ ਵਿਲਿੱਜਇ ਪਾਣਿਏਹ, ਤਿਮ ਘਰਣੀ ਲਇ ਚਿਤ 
ਸਮ ਰਸ ਜਾਈ ਤੱਖਣੇ, ਜਇ ਪੂਣ ਤੋ ਸੋਮ ਫਿਤ । 
ਦੇਵਸੇਨ (932) 

8. ਜੈ ਦਿਜਇੰ ਤੋ ਪਾਵਿਅਇਿ, ਏਉ ਣ ਬਅਣ ਵਿਸਧ । 
ਗਾਇ ਪਇਣੇਇ ਖਡ ਭੁਜਇ, ਕਿ ਣ ਪਯਫਇ ਦੂਧ ? 

9. ਸੱਥ ਸਏਣ ਵਿਯਾਣਯਹ, ਧੋਮ ਣ ਚਢਇ ਮਣੋਂ ਵਿ। 
ਦਿਣਅਰ ਸਉਂ ਜ਼ਇ ਉੱਗਮਇ, ਘੂਯੜ੍ ਔਧੜ ਤੇਵਿ । 

10, ਭੌਗਹਿੰ ਕਰੇਹਿ ਪਮਾਣ ਜਿਯ,' ਇੰਦਿਯ ਮੈ ਕਰਿਸਿ ਦੱਪ । 
ਹੁੰਤਿ ਣ ਭੱਲ' ਪੋਸਿਆ, ਦੂਧੋ ਕਾਲਾ ਸੱਪ । 

11. ਧੋਮ ਕਰਉ” ਜਇ ਹੋਗਿ ਧਣ, ਇਹ ਦੁਵਅਣ ਨਾ ਬੋਲਿ । 
ਹੱਕਾਰਉ ਜਮ ਭਟ-ਤਣਉ, _ ਆਵਇ ਅੱਜੂ ਕਿ ਕੱਲਿ । 
ਜੋਇੰਦੂ (1000) 

12, ਸਥ ਪਢੋਤਵਿ ਹੋਇ ਜੜ੍ਹ, ਜੋ ਣ ਹਣੇਇ ਵਿਯੱਪੁ ! 
ਦੇਹਿ ਬਸੈਤ ,ਨਿੱਮਲਓ, ਣਵਿ ਮੋਣੰਇ _ਪਰਮੱਪੁ । 

15. ਦੇਉਲ ਦੇਉਵਿ ਸਥੂ ਗਰ, ਤਿਥਵਿ .ਵੇਉ ਵਿ ਕੱਵ । 
ਵੱਛ ਜੰ ਦੀਸੈ ਕਸਮਿਯਉ, ਈਧਣੂ _ਹੌਸਇ ਸੱਵੁ । 

1%. ਬਲਿ ਕਿਉਂ ਮਾਂਣੇਸ਼ ਜੋਮੜਾ, ਦੇਖੋਤਹ ਪਰ ਸਾਰੁ । 
ਜਾਇ ਉਨਭਇ ਤੋਂ ਕੁਹਇ, ਅਹ ਡਝਹਿ ਤੇ ਫਾਰੁ 





7. ਲੂਣ ਘੁਲੇ ਜਲ ਵਿਚ ਜਿਉ', ਤਿਉ ਔਦਰ ਹੋਂ ਲੀਨ । 
ਆਨੰਦ ਆਵੇ ਉਸੇ ਛਿਣ, ਨਿੜ' ਸਹਜ ਪਦ ਚੀਨ । 
8. ਜੇ ਦੇਈਏ ਸੋ ਪਾਦੀਏ, ਕੀ ਇਹ ਬਚਨ 'ਨੀ ਸੁਧ ? 
ਨ ਨੂੰ ਬਾਰਾਂ ਜਾਰ 4; - ਕੰਣ ਨ ਪੀਵੇ ਦੁੱਧ । 
9. ਸੌ ਸ਼ਾਸਤ ਜੇ ਜਾਣਦਾ, ਧਰਮ ਨ ਐਦਰ ਆਇ । 
ਰਹ ਸ੍ਰਜ ਜੇ - ਚੜ੍ਹ ਪਏ, ਘੁੰਗੂ ਔਧ ਰਹਾਇ । 
10. ਭੁੰਗੀ ਫਾਥੇਂ ਇੰਦਰੇ, ਕਦੇ ਨਾ ਹੋਵਣ ਨੱਪ । 
ਹੁੰਦਾ ਭਲਾ ਨ ਪਾਲਿਆ, ਦੁਧੀਂ ਕਾਲਾ ਸੱਪ । 
11, ਧਰਮ ਕਰੋ ਜੇ ਕੋਲ ਧਨ, ਮੰਦੇ ਬੋਲ ਨਾਂ ਬਲ । 
ਅਜ ਕਲ ਹੀ ਜਮਾਂ ਦਾ, ਸੱਦਾ ਆਉਣਾ ਕੌਲ । 
12. ਸ਼ਾਸਤ੍‌ ਪੜ੍ਹ ਕੈ' ਰਹੇ ਜੜ, ਫੋਰਨਾ ਜੇ ਨ ਹਟਾਇ । 
ਦੇਹੀ ਵਸਦਾ ਨਿਰਮਲਾ, (ਭਾਵੇ) ਮੈਨੇ ਨ ਹਰਿ ਰਾਇ । 
13, ਦੇਵੀ ਦੇਵਤਾ ਸ਼ਾਸੜ੍ ਗੁਰੂ, ਤੀਰਥ ਵੈਦ ਤੇ ਕਾਵਿ । 
ਬੁਟੇ ਫੁਲਾਂ ਵਾਲੜੇ,, 'ਇੰਨ੍ਹਣ ਸਭ ਹੋ ਜਾਂਵ । 
14. ਸਦਕੇ ਮਾਣਸ ਜ਼ਨਮ ਦੇ, ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਅਤੀ ਸਾਰ । 
ਧਰਤੀ ਦੱਬਿਆਂ ਗਲ ਮਿਟੇ, ਸੋੜਿਆਂ_ਹੋਵੇ ਛਾਰ । 


ਸਿ 


। =ੱਤ 
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15. ਗਿਬੋਹਿ ਤਿਥ ਭਮੋਹਿ ਵਢ, ਧੋਯਉ ਚੌਮ ਜਲੇਣ । 
ਏਜ਼ ਖ਼ਣ ਕਿਮੂ ਧੌਏਸਿ, ਤੁਹਿੰ ਮਇਲਉ ਪਾਂਵ ਮਲੋਣ । 
ਰਸ ਤਜੇਘ (1000) 
`` 16 ਅੱਖਰ `ਡੈਰਿ' ਜਿ ਗੱਥਿਆਂ, ਕਾਰਣੁ ਤੇ ਣਿ ਮੁਣੰਤਿ। 
ਬੈਸ ਬਿਰਥਾ ਡੌਮ ਜਿਸ, ਪਰ _ਹਥੜਾ ਧੁਣੰਤਿ 1 
2੧੬07. ਜੱਪਿ ਸੂਕੀ ਕੰਚੁਲਿਯ, ਜੈ _ਵਿਸ ਡੈ ਣ ਮੁਏਹਿ । 
<<" `ਭੌਇ ਨਾਂ ਭਾਉ ਨਾ ਪਰਿਹਰਇ, ਲਿੱਗ ਗਹਣੂ ਕਰੇਇ । 
ਉਸ. ੨9 ਸਗੁਣੀ ਪੀਉ ਣਿਗੁਣਉ , ਣਿਲੁੱਖਣ ਣੀਸੈਂਗ । 
“”ਦੋਕਹਿ ਅਗਿ ਬਸੰਤਯਾਂ, ਮਿਲਿਉ ਣ ਔਗਹਿ ਅੰਗ । 
19. ਮੂਲੁ ਛੋਡਿ ਜੋ ਡਾਲ ਚਢਿ, ਕਹ ਤਹ ਜੇਂਯ/ਭਾਸਿ । 
ਚੀਰਣ ਬੁਣਣਹਿ ਜਾਇ ਬਢ, ਵਿਣ ਡਹਿਯੰਇ ਕਪਾਸਿ । 
90. ਬਹੂਯਇ ਪੰਢਿਅਇ ਮੂਢ ਪਰ, ਤਾਲੂ ਸੂਕਇ ਜੇਣ । 
ਏਕੱ ਜਿ ਅੱਖਰ ਤੇ ਪਢਹੂ, ਸਿਵਪੁਰਿ ਗੈਮਇ ਜੋਣ । 
21. ਤਿਥਇ ਤਿਥ _ਭਮੋਬਯੋਹ, ਕਿਣੇਹਾ ਫਲ _ਗੂਵ । 
ਬਾਹਰ ਸੁਧਉ _ਪਾਣਿਯਹ, ਅਭਿੰਤਰ ਕਿਮ ਹੂਵ । 
ਮੰਜ (1010) 
22, ਸਾਇਰ ਖਾਈ ਲੈਕ ਗੜ੍ਹ, ਗਢਵਇ ਦਸਜਸਿਰ ਰਾਉ । 
ਭੱਗ ਖਈ ਸੋ ਭੰਜਿ ਗਉ, ਮ੍ਰੰਜ ਮ ਕਰਿਸਿ ਵਿਜਾਉ । 





15. ਤੀਰਥ ਤੀਰਥ ਭਰਮ ਕੇ, ਮੂਰਖ ਧੌਵੇ ਚੰਮ । 
ਪਾਪੀ ਮੈਲਾ ਮਨ ਕਿਵੇ, ਧੋਤਾ ਜਾਇ ਘੜੰਮ । 

16. ਪੜ੍ਹ ਕੋ ਜੋ ਨੇ ਗਰਬਦੇ, ਜਾਣਨ ਨ ਉਹ ਸੱਚ । 
ਵੇ ਖਾਲੀ ਹੱਥੇ ਡ੍ਰੰਮ ਜਿਉਂ, _ਮਲਦੇ _ਰਰਿੰਦੇ ਹੱਥ । 
17. ਸੱਪ ਜੋ ਕੌਜ ਉਤਾਰਦਾ, ਜ਼ਹਿਰ ਨ ਛੱਡੋ ਯਾਰ 
ਭੰਗ ਭਾਵਨਾ ਤਜੋ ਨ, ਭੇਖ ਲਵੋ ਕੁਛ ਧਾਰ । 
18. ਮੰ ਸੋਰਗੁਣੀ, ਪੀਅ ਨਿਰਗੁਣੀ, ਨਿਰਾਕਾਰ ਨਿਰ ਸੈਗ 
ਇਕੇ ਥਾਂ ਵਿਚ ਵਸਦਿਆਂ, ਮੋਲੇ ਔਗ ਨ ਅਔਗ। 

19. ਮੂਲ ਛਡ ਡਾਲੀ ਲਗੇ, ਕਿਵੇਂ ਯੋਗ ਅਭਿਆ 
` ਕਪੜਾ ਬਣਿਆ ਜਾਇ ਨ, ਬਿਨ ਬੀਜੇ ਕਪਾਜ । 
20. ਬਹੁਤਾ ਪੜ੍ਹਿਆ ਮੂੜ ਸੋ, _ਸੁਕੇ ਤਾਲੂਆ ਤਾਸ 
ਇਕੌ ਅੱਖਰ ਉਹ ਪੜਉ, ਸਿਵ ਪੁਰ ਹੋਵੇਂ ਵਾਸ । 
21. ਤੀਰਬ ਤੀਰਥ ਭੌਦਿਆਂ, ਮਿਲਦਾ ਕੀ ਫਲ ਤੁਧ 
ਬਾਹਰ ਬੋੜਿਆਂ ਕਿੱਵੇ ਜੀ, ਹੋਵੇ ਐਦਰ ਸੁਧ । 
22. ਜਾਗਰ ਖਾਈ ਲੰਕ ਗੜ੍ਹ, _ਰਾਵਣ ਜੇਹਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ 
ਕਿਸਮਤ ਮਾਂਰੀ, ਮਰ ਗਿਆ, ਮੁੰਜ ਨ ਕਰੀ ਵਿਸਾਹ । 
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23. ਭੋਲੀ ਮਧਿ ! ਮ ਗੱਬੂ ਕਰਿ, ਪਿਖਵਿ ਪਹੁਰੂਵਾਇ । 
ਚਉਂਦਹ ਸਹਿ ਛਹੁਤਰਇ, ਮੁੰਜਹ ਗਯਹ ਗਯਾਇਂ । 
24. ਚਯਾਰਿ ਬਇਲਾ ਧੇਠਨ ਦੋਇ, ਮਿਠਾ--ਬੁੱਲੀ ਨਾਰਿ 
ਕਾਹੂ ਮੁੰਜ ਕੁਤੌਬਿਯਹ, _ਗੋਯੋਵਰ ਬੱਝਇ ਵਾਰਿ । 
25, ਜਾ ਮਤਿ ਪਛਇ ਸੈਪਜਇ, ਸਾ ਮੋਤਿ ਪਹਿਲੀ ਹੋਇ 
ਮੁੰਜ ਭਣਇ ਮੁਣਾਲਵਇ ! ਬਿਘਨ ਨ ਬੇਂਢਇ ਕੌਇ । 
26. ਮੁੰਜ ਭਣਇ ਮੁਣਾਲਵੇਇ 1, ਜੁੱਥਣ ਗਇਿਉ”" ਨ ਝੂਰਿ 
ਜਇ ਸੱਕਰ ਸਇ ਖੰਡ ਥਿਯ, ਤਉ ਇਸ ਮੀਨ) ਚੂਰਿ ' 
ਹੇਮ ਚੰਦ (1088---1172) 
ਨੋਟ--ਇਹ ਦੌਹੇ ਹੇਮ ਚੰਦ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿੱਚ ਨਮੂਨੇ ਵਜੋ“ ਸੈਚਤ ਕੀਤੇ 
ਹਨੇ । ਥੋੜੇ ਜੇਹੇ ਉਸ ਦ) ਆਪਣੀ ਰਚਨਾ ਹਨ ਤੇ ਬਾਕੀ ਸਭ ਹੋਰ ਕਵੀਆਂ ਦੇ ਹਨ । 
27. ਢੋਲਾ ! ਮਇਂ ਤੁਹ ਵਾਰਿਆ, ਮਾ ਕਰਹ ਦੀਹਾਂ ਮਾਣ 
ਨਿਦੱਏ ਗਮਿਈ ਰੱਤੜੀ, ਦੜਵੜ ਹੋਇ ਵਿਹਾਣ । 
28. ਜਿਵ ਜਿਵ ਬੈਕਿਮ ਲੋਅਣਹੋ, ਸਾਂਮਲਿ ਫਿਰੁ ਸਿਖੋਇ 
ਤਿਵ ਤਿਵ ਬੈਮਹੂ ਨਿਅਯ ਸਰੁ, ਖਰਪੋਥਰਿ ਤਿਖੋਇ । 
29, ਹਿਅਇ ਖੁੜ੍ਕਇ ਗੋਰੜੀ,` ਗੈਣਿ ਘੜਕਇ ਮੋਹੁ 
ਵਾਂਸਾ ਰੱਤਿ ਪਵਾਸੁਅਹੈ, ਬਿਖਮਾਂ ਸੋਕਡ ਏਹ । 
50. ਫੌਡੇ'ਤਿ ਜੇ ਹਿਯੜੜਉ ਅੱਪਣਉ, ਤਾਹਿ ਪਰਾਈ ਕਵਣ ਘਣ 
_ਰੱਖੋਜਹ੍‌ ਲੋਅਹੋਂ ਅੱਪਣਾ, ਬਾਲਹੇ _ਜਾਯਾ ਬਿਸਮ ਬਣ । 
23. ਭੋਲੀਏ ! ਨ ਤੂੰ ਗਰਬ ਕਰ, ਤੱਕ ਆਪਣਾ ਰੂੰਪ ਰੋਗ 
ਸੈਕੜੇ ਹਾਂਥੀ ਮੁੰਜ ਦੇ, ਲੱਦ ਗਏ, ਕਰਗੇ ਨੌਗ । 
24. ਚਾਰ ਬੈਲ ਤੇ ਗਊ ਦੋ, ਤੇ ਮਿਠ-ਬੋਲੀ ਨਾਰ 
`ਹਾਥੀ ਬੱਧੇ ਬਾਰ ਤੇ, ਕਿਧਰ ਗਿਆ ਪਰਵਾਰ $ 
25. ਜੋ ਮੋਤ ਪਿਛੋ ਉਪਜਦੀ, ਜੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਆਇ 
ਕਹੈ ਮੁੰਜ ਹੈ ਜੰਦਰੀ, ਕੋਇ`ਨ ਗ਼ਲਤੀ ਖਾਇ । 
26. ਮੌਜ ਕਹੇ ਹੈਂ ਸ਼ੁੰਦਰੀ ! ਜੋਬਨ ਗਏ ਨ ਝੂਰ 
ਮਿੱਸਰੀ ਟੋਟੇ ਹੋਈ ਭੀ, ਰਹੇ _ਮਿੱਠ-ਭਰਪੂਰ 1 
$7. ਢੋਲ ! ਸਦਕੇ ਤੁਧ ਥੋ', ਨ ਕਰ ਮਾਣ ਵਥੇਰ 
ਸੁਤਿਆਂ ਰਾਤ ਹੈ ਲੰਘਣੀ, ਝਟਪਟ ਹੋਇ ਸਵੇਰ । 
28. ਜਿਉ” ਜਿਉ" ਬਾਂਕੇ ਨੈਣ ਇਹ, ਕਜਲਾ ਪਾ ਸੋਜ ਜਾਂਣ 
ਤਿਉ” ਤਿਉ” ਇਸ਼ਕ ਦੇ ਤੀਰ ਵੀ, ਤਿਖੇ ਹੁੰਦੇ ਜਾਣ । 
29. ਗੋਰੀ ਦਾ ਦਿਲ ਧੜਕਦਾ, _ਗਰਜੇ ਮੋਂਘ ਅਕਾਸ 
ਬਿਹੀਆਂ ਲਏ] ਦੁਖਾਂ ਭਰੀ, ਬਰਸਾਤਾਂ ਦੀ ਰਾਤ । 
90. ਆਪਣਾ ਸੀਨਾ ਚੀਰ ਜੋ, ਨਿਕਲੇ ਕੁਚ ਮੁਣਿਆਰ 
ਕੀ ਪਰਾਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ, ਲੋਕੋ 1 ਬਚੋਂ ਬਿਚਾਰ । 
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31. ਹਿਅੜਾ ! ਫੱਟੇ ਤਡਤਿ ਕਰ, ਕਾਲ ਕਥੇਵੇ ਕਾਇ 
ਦੇਖਉ ਹਯ ਵਿਹਿ ਕਹਿ ਠਵਇ, ਪਇੰ ਵਿਣ ਦੁਖ ਸਯਾਇੰ । 
32, .ਪਹਿਆ ! ਚਿਠੀ ਗੌਰੜੀ, _ਦਿਠੀ, ਮੰਗੂ ਨਿਐਤੁ 
ਐਸੂ _ਸਾਂਸੇਹਿ ਕੌਚੂਆ, ਤਿੰਤੁਵਾਣ ਕਰਤ 
93. ਐਨ ਜੁ ਰਛਉ ਤਹੇ ਧਣਹਿ, ਤੇ ਅੱਖਣਉ” ਨ ਜਾਇ 
ਕਟਰਿ ਥਣੌਤਰ ਮੋਧੜਹੇ, ਜੇ ਮਣ ਵਿਚਿ ਨ ਮਾਇ । 
ਹ2, ਹੀਅੜਾ ਪਇ ਏਹੁ ਬੋਲਿਅਉ, ਮਹੁ ਅੰਗਇ ਸਯ ਵਾਰ 
ਫੁਟਿਸੁ ਪਿਏ ਪਵਸੈਤਿ ਹਉ, ਭੌਡਯ ਢੱਕਰਿ ਸਾਰ । 
95, ਸਾਵ ਸਲੱਣੀ ਗੋਰੜੀ, ਨਵਖੀ, ਕਵਿ ਵਿਸ ਗੈਠਿ 
ਭਡ ੫ਚਲਿਉ ਸੋ ਮਰਇ, ਜਾਸੁ ਨ ਲਗਇ ਕੌਠਿ 1 
56. ਪਿਯ ਸੰਗਮ ਕਉ ਨਿੱਦੜੀ, ਪਿਅਹੋਂ ਪਰੋਖਹੋਂ ਕੈਂਵ 
ਮੈ ਵਿੰਨਿਵਿ ਵਿੱਨਾਸਿਆ, ਨਿੱਦ ਨ ਏਬ ਨ ਤੇਥ। 
57. ਜਾਇਜਹਿ ਤਹਿ ਦੇਸੜਹਿ, ਲੱਭਇ ਪਿਯਰ ਪਮਾਣ 
ਜਇ ਆਵਇ ਤੋਂ ਆਵਿਅਹਿ, ਅਹ ਬਾ ਤੌ ਨਿੱਥਾਣ । 
58. ਏਹ ਕ੍ਰਮਾਗੌ ਏਹ ਨਰ, ਏਹ ਮਣੌਹਰ ਠਾਣ 
ਏਹਉ ਬੰਢ ਚਿੰਤੌਤਾਹ, ਪਛਹ ਹੋਇ ਵਿਹਾਣੂ । 








31 ਟੁਟ ਜਾਂ ਦਿਲ ਤੜੱਕ ਦੇ, ਰਿਹਾ ਕਿਉ” ਸਮਾਂ ਲੰਘਾ 
ਦੇਖਾਂ ਬਿਧਨ' ਦੁਖਾਂ ਨੂੰ, ਕਿਥੇ ਦੇਉ ਟਿਕਾ । 


32. ਰਾਹੀਆਂ ! ਗੋਰੀ ਤੱਕੀ ਤੂੰ 1, ਡੱਕ ਰਾਹ ਵਿਚਕਾਰ 
ਹੰਝੂਆਂ-ਭਿਜੀ ਚੋਲੜ।, ਸੀ ਰਹੀ ਸੁਕਾ ਉਹ ਨਾਰ । 
93. ਉਸ ਨਾਜ਼ੋ ਔਨ ਛਡਿਆ, ਗੱਲ ਨ ਆਖੀ ਜਾਇ 
ਛਾਤੀ ਉਭਰ ਨਿਕਲੀ, ਅਔਦਰ ਨਾਹਿ ਸਮਾਇ । 
94. ਮੈਨੂੰ ਸ। ਤੈ" ਆਖਿਆ, ਦਿਲਾ ! ਸੋ ਸੋ ਵਾਰ 
ਪੀਅ--ਵਿਛੋੜੇ ਮਰਾਂਗਾ, ਪਰ ਸਭ ਗੱਲ ਬੇਕਾਰ । 
35. ਸਿਆਮ ਜਲੋਣੀ ਗੋਰੜੀ, ਅਜਬ ਜ਼ਹਰ ਦੀ ਗੌਢ 
ਕੌਨ ਲਗੇ ਵਿਹੁ ਮਾਰਦੀ, (ਇਹ) ਜੀਹਦੇ ਲਗੇ ਨ ਕੈਠ । 
36. ਪੀਆ ਮੇਲ ਅੱਖ ਨ ਲਗੇ, ਨ ਵਿਛੋੜੇ ਮਾਹਿ 
ਭਾਗਾੰ ਮਾਰੀ ਮੈ ਤਈਂ', ਨੀਂਦ ਕਿਵੇ' ਨਾ ਆਇ । 
_37. ਚਲ ਚਲੀਏ ਉਸ ਦੇਸ ਨੂੰ, (ਜਿਥੇ) ਮਿਲੇ ਪੀਆ ਦੀ ਸਾਰ 
ਆਇ ਤਾਂ ਨਾਲ ਲਿਆਈਦੇ, ਨਹੀਂ ਮਰੀਏ ਜਾਨ ਨਿਸਾਰ । 
98. ਇਹ ਗੌਰੀ, ਇਹ ਗੱਭਰੂ, ਇਹ ਸੁੰਦਰ ਅਸਥਾਨ 
ਮਰਖ _ਏਵੇ' ਸੋਚਦੇ, _ਸਾਰੀ ਰਾਂੜ ਲੰਘਾਣ ! 
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ਬਪੀਹਾਂ ! ਧਿਉ ਪਿਉ ਭਣਵਿ, ਕਿਤਉਂ ਰੁਅਹਿ ਹਿਆਸ਼ 
ਤਹ ਜਲਿ ਮਹੁ ਪੁਣ ਵੱਲਹਇ, ਵਿਹ ਵਿ ਨ ਪੂਰਿਆ-ਆਜ । 
ਬਪੀਹਾ ! ਕਇ ਬੋਲਿਏਣ, ਨਿਘੱਣ ਵਾਰ ਇ ਵਾਰ 
ਸਾਯਰਿ ਭਰਿਅਇ ਵਿਮਲ ਜਲਿ. ਲਹਹਿ ਨ ਏਕਰ ਧਾਰ! 
ਅਮਰੁ ਮੈ ਰੁਣ ਝੁੱਣਿ ਰਣਡਹ. ਸਾ ਦਿਸਿ ਜੋਇ ਮਾ ਰੋਇ 
ਸਾ ਮਾਲਇ ਦੇਸੰਤਰਿਮ, ਜਸ ਤੁਹ ਮੋਰਹਿ ਵਿਓਇ । 
ਗਇਉ ਸ੍ਰ ਕੇਸਰਿ ਧਾਂਅਹੁ ਜਲ, ਨਿਚਢਿੰਤਇ ਹਰਣਾਇ 
ਜਸ ਕੇਰਏ ਹੌਕਾਰਡਏ, ਮੁਹਹੇ ੫ੜਤਿ ਤਿਣੇਇ 1 
ਰੇ ਮਣ ! ਕਰਸਿ ਕਿ ਆਂਲੜੀ, ਵਿਸਯੋ ਅੰਛਹੁ ਦੂਰਿ 
ਕਰਣਇ' ਅਛੋਹ ਰੁ ਧਿਅਇ', ਕਢਉ” ਸ਼ਿਵ ਫਲ ਭੂਰਿ । 
ਬਿਟੀਏ ! ਮਇ ਭਣਿਅ ਤ੍ਰੋਹਿ, ਮਾਂ ਕੁਰੁ ਬੇਕੀ ਦਿਠਿ 
ਪੁਤਿ ਸਕੰਣੀ ਭੱਲਿ ਜਿਵ, ਮਾਰੋਇ ਹਿਅਇ ਪਵੀਠ । 
ਜੇ ਮਹੁ _ਦਿੱਣਾ _ਦਿਅਹੜ, _ਦਇਏ” _ਪਵਸੋਤੇਣ 
ਤਾਣ ਗਣੌਤਿਏ ਔਗਲਿਉ, _ਜਜਰਿਆਉ ਨਹੋਣ । 
ਵਾਯਸੂ _ਉਡਾਵੰਤੀਏ, ਪੀਉ ਦਿੱਠਉ ਸਰ ਸੱਤਿ 
ਅੱਧਾ ਵਲਿਆ _ਮਹਹਿ ਗਇ, ਅੱਧਾ ਛੁੱਟ ਤੜਤਿ । 
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ਬੰਬੀਹਾ ! ਪੀਅ ਪੀਐ ਕਰੋ', ਕਿਉ' ਰੋਵੇ ਦੁਖੀ ਹੋ 


ਪਾਣ ਅਤੇ ਪੀਆ ਦੀ, ਸਾਡੀ ਆਸ ਨਾ ਪੂਰੀ ਹੋ । 
ਬੇਬੀਹੇ ! ਬੋਲਣਾ ਨਿਗੁਣ ਹੈ, ਕਿਉ” ਕਰਕੇ" ਬਾਰ ਬਾਰ 
ਤਾਲ ਭਰੇ ਜਲ ਨਾਲ, ਪਰ ਇਕ ਬੂੰਦ ਨ ਤੈਨੂੰ ਯਾਰ ! 
ਭੌਰੇ ! ਭੀ" ਭੀ” ਮੜ ਕਰ, ਉਧਰ ਵੇਖ ਨਾਂ ਰੋ 
ਉਹ ਮਾਲਤੀ ਹੋਰ ਥਾਂ, ਜਿਦ੍ਾ ਮਾਰੇ ਬਿਰਹਾ ਤੋਹਿ । 
ਪੀਵੇ ਪਾਣੀ ਨਚਿੰਤ ਹੋ, ਹਰਣੋ ! ਡਰੋ ਨ ਮੂਲ 
ਗਰਜ ਸੀ ਘਾਹ ਛੁਡਾਉ'ਦਾ, ਸ਼ੋਰ ਗਿਆ ਉਹ ਦੂਰ । 
ਹੋ ਮਨ ! ਕਿਉਂ ਆਲਸ ਕਰੇ', ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਤੋਂ` ਹੋ ਦੁਰ 
ਕੌਨੋ ! ਤੁਸੀਂ ਠਹਰੋ ਰਤਾ, ਪਾਵਾਂ ਮੁਕਤ ਜ਼ਰੂਰ । 
ਬੇਟੀ “ ਤੈਨੂੰ ਕਹਾਂ ਮੈ, ਬਾਂਕੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਂ ਦੇਖ 


ਤਿਖੀ ਬਰਛੀ ਵਾਂਡ `ਇਹ,' ਕਰਦੀ ਦਿਲ ਵਿਚ ਛੇਕ 1 


ਪਰਦੇਸੀ ਜਾਂਦੇ ਪੀਆ ਨੇ, ਗਿਣ ਦਿਤੋ ਦਿਨ ਜੋ 


ਉਹ ਦਿਨ ਗਿੰਣਦਿਆਂ ਉੱਗਲੀਆਂ, ਜ਼ਰ ਜਰ ਰਹੀਆਂ ਹੋ । 


ਕਾਂ-ਉਡਾਂਦੀ ਬਿਰਹਣੀ, ਤੱਕਿਆ ਆਉਦਾ ਕੌਤ 


“.ਅਧੀਆਂ ਚੂੜੀਆਂ _ਡਿਗੀਆਂ, ਅਧੀਆਂ ਟੁਟੀ' ਤ੍ਰੈਤ । 
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47. ਜਇ ਤਹੇ ਤੁਟਉਂ ਨੇਹੜਾ, ਮਇ ਸਹ ਨਵਿ ਤਿਲ ਤਾਰ 
ਤੌ ਕਿਹੇ ਬੈਕਿਹੇ ਲੋਅਣੇਹਿ, ਜੋਇੱਜਉਂ” ਸਯ ਵਾਰ । 
48, ਜਇ ਪੁਛਇ ਘਰ ਪੱਤਾਈ, ਤੋਂ ਬਡਾ ਘਰ ਓਇ 
ਬਿਰ ਲਿਯ ਜਣ ਅਭਿ ਉਧਰਣ, ਕੋਤ ਕਡੀਰਇ ਜੋਇ ॥ 
£9. ਕੋਵ ਸਮੱਪਉ ਦੁੱਠ ਦਿਠ, ਕਿਧ ਰਇਣੀ ਛਡ ਹੋਇ 
ਨਵ ਬਹੁ ਦੱਸਣ ਲਾਲਸਉ, ਵਹਇ ਮੌਣੌਰਹ ਸੋਂ ਇ । 
50. ਪੀਆ ਆਇਉ ਸਅ ਬੱਤੜੀ, ਝਣ ਕੌਨੜਇ ੫ਇਠ 
ਤਹੋ ਬਿਰਹਾਹ ਨਾਸੈਗਆਹੋਂ, ਧੂਲੜਿਆਵਿ ਨ ਦਿਠ । 
51. ਸਿ ਜਰਖ਼ੌਡੀ ਲੋਅੜੀ, ਗਲਿ ਮਨਿਅੜਾ ਨ ਬੀਸ 
ਤੇ ਵਿ ਗੋਰੜਾ _ਕਰਾਵਿਆ, ਮੁੱਧਦੇ ਉਠ ਬਈਸ 
52. ਬੋਭ ਤੇ ਬਿਰਲਾ ਕੌਵਿ ਨਰ, ਜੇ ਸਬੇਗ ਛੰਇਲ 
ਜੋ ਬੋਕਾ ਤੇ ਬੋਚਯਰ, ਜੋ ਉਜੁਅ ਤੇ ਬੈਇਲ । 
53. ਭਲਾ ਹੁਆ ਜੋ ਮਾਰਿਆ, ਬਹਿਣਿ ! ਮਹਾਰਾ ਕੌੜੁ 
ਲੱਜੇਜੇਤੁ ਵਯੋਸਿਯਹੁ, _ਜਇ ਭੱਗ਼ਾ ਘਰੁ ਐੱਤ । 
54. ਕੌਤੁ ਮਹਾਰਉ ਹਲਿ ਸਹੀਏ ! ਨਿੱਛਇ ਰੂਸਇ ਜਾ£ 
ਅਬਿਹਿ ਸਥਿਹਿ ਹਥਿਹਿ ਵਿ, ਠਾਉ ਵਿ ਕੇਡਇ ਤਾਸੁ । 








47. ਜੋ ਤੁੰ ਹੈ ਨੌਹ ਤੋੜਿਆ, ਰਥੀ ਨਾ ਪ੍ਰੀਤੀ ਪਾਲ 
ਬਾਂਕੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਨਾਲ ਕਿਉ, ਤਕਦੋ' ਸੌ ਸੋ ਵਾਰ । 
48, ਵਡਾ ਘਰ ਜੇ ਪੁਛਦੇ ਵਡਾ ਘਰ ਹੈ ਓਹ 
ਦੁਖੀਆ ਦੋ ਲਈ ਕੌਤ ਜਿਸ, ਕੁਟੀਆ ਰਿਹਾ ਖਲੋ । 
49. ਕਿਵੇ' ਮੁਕੇ ਇਹ ਦੁਸ਼ਟ ਦਿਨ, ਕਿਵੇ' ਛੱਤੀ ਪਏ ਰਾਤ 
ਨਵੀ ਬਹੁ ਦੇ ਦਰਸ ਲਈ, ਇਉ ਫ੍ਰੈਠਣ ਜਜ਼ਬਾਤ । 
60 ਪੀਆ ਆਉਂਣ ਦੀ ਸੋ ਸੋਣ, ਬਿਰਹਾ ਗਿਆਂ ਨੱਸ 
ਨੱਸ ਜਾਂਦੇ ਬਿਰਰੁ ਦੀ, ਧੁੜ ਨ ਡਿਠ। ਬਜ ' 
51, ਪ਼ਾਂਟੀ ਲੋਈ ਸੀਸ ਤੇ, ਗਲ ਵਿਚ ਨੇ ਮਣੀ ਹਾਂਭ । 
ਛੈਲਾਂ ਨੂੰ ਭਰਮਾ ਰਹੀ, ਫਿਰ ਵੀ ਇਹ ਮੁਟਿਆਰ । 
52. ਬੋਭ ਕਹੇ ਵਿਰਲੇ ਕੋਈ, ਸਰਬੱਗ ਸੰਦਰ ਛਲ 
ਜੋ ਬਾਂਕੇ ਸੋ ਠੱਗ ਨੇ, ਜੋ ਸੂਧੇ, ਸੋ ਬੈਲ , 
29 ਭਲਾ ਹੋਇਆ ਰਿਆਂ ਮਾਰਿਆ, ਭੈਣ ! ਅਸਾਡਾ ਕਤ 
ਸਖੀਆਂ ਵਿਚ ਸ਼ਰਮਾਂਵਦੀ, ਜੇ ਭਜ ਆਉਦਾ ਕੰਤ । 
52#. ਕਤ ਅਸਾਡਾ ਹੋ ਸਥੀ ! ਆਵੇ ਜਦ ਵਿਢ ਫੋ0 
ਹਾਥੀ ਤੇ ਹਥਿਆਰ ਸਭ, ਭੋਨੇ ਪਲ ਵਿਚ ਓਹ ! 
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25, ਜਹਿ ਕਪਿੱਜਇ ਸਰਿਣ ਸਰੂ, ਛਿਜਇ ਖਗਿਣ ਖੱਗ੍‌ 
ਤਹਿ ਤੈਹਇ ਭਡ ਘਡ ਨਿਵਹਿ, ਕੰਤੁ ਪਯਾਸਦ ਮੱਗੂ । 
56 _ਔਮਿ ! ਪਓਹ਼ਰ ਵਜ ਮਾਂ, ਨਿੱਚ ਜੇ ਸੈਮੁਰ ਥੈਤਿ 
ਸਹੁ _ਕੰਤਹੋ ਸਮਰੰਗਣਇ, ਗਯ ਘੜ ਭਜਿਉਂ ਜੈਤਿ । 
57, ਪੁਤੋ ਜਾਇ' ਕਵਣੁ ਗੁਣ, ਅਵਗੁਣ ਕਵਣ ਮਏਣ । 
ਜ਼ਾ ਬੱਪੀ ਕੀ _ਭੁੱਹੜੀ, _ਚੰਪਿਜੱਇ _ਅਵਰੇਣ । 
58. ਜਇ ਭੱਗਾ ਪਾਰੱਕੜਾ, ਤੌ ਸਹਿ ਮ$ ਪਿਯੋਣ । 
ਅਹ ਭੱਗਾ ਔਮਹ ਤਣਾ, ਤੇ ਤੇ ਮਾਰਿਅ ਤੇਣ । 
59. ਭੁੱਗਉ' ਦੇਖਿਥਿ ਨਿਅਯ ਬਲੂ, ਬਲੂ ਪਜਰਿਉ_ ਪਰੱਸੁ । 
ਉਮਿਲਇ ਸਹਿਰੋਹ ਜਿਵ ਕਰਿ ਕਰਵਾਂਲਹ ਪਿੱਯੱਜ਼ । 
60. ਮਹ ਕੌਤਹੋ ਬੋ ਦੌਸੜਾ, ਹੋਲਿ ਮ ਝੌਖਹਿ ਆਲੂ । 
ਦੇਤੰਹੋ ਹਏ” ਪਰ ਅੰਵਰਿਅ, ਜੁਝਤੌ ਕਰਵਾਲੂ । 
6!. ਪ੍ਰਿਯ ਏ” ਬਹਿ ਭਰੇ ਸੋਲੁ ਕਰਿ, ਛਡਹਿ ਤਹ ਕਰਵਾਲੁ । 
ਜੈ ਕਾਵਾਲਿਯ _ਬਪੁੜਾਂ, _ਲੋਹ _ਅਭਗ੍ਰ ਕਵਾਲ ' 
62. ਪਾਇ ਬਿਲੱਗੀ ਅੰਤ੍ੜੀ, ਸਿਰ ਲਹਸਿਉ' ਖੰਧੱਸ । 
ਤੋਂ ਵਿ ਕਟਾਰਇ ਹਥੜਉ, ਬਲਿ ਕਿੱਜਉ” ਕੋਤੱਸੁ । 








55, ਜਿਥੇ ੜੀਰ ਨੰ ਟੰਕਰਦੇ, ਤੇਗੀ' ਤੇਗ ਭਿੜਾਹ 
ਲੜਦੇ ਭਿੜ ਭਿੜ ਸੂਰਮੇ , ਉਥੇ ਕੋਤ ਦਿਖਾਵੇ ਰਾਹ । 
56. ਮਾਂ ਇਹ ! ਬਿਜਲੀ ਮੋਘ ਨਾ, ਸਾਹਾਵੇ' ਜੇ ਦਿਸ ਆਣ 
ਰਣ ਵਿਚ ਮਾਰੇ ਕੋਤ ਦੇ, ਹਾਥੀ ਭਜੇ ਜਾਣ ! 
57. ਪੁੱਤ ਜੋਮੇ ਦਾ ਕੀ ਗੁਣ, ਮਰਣ ਤੇ ਕੀ ਹੋਇ ਹਾਣ 
ਜਿਸ ਦੇ ਪਿਓ ਦੀ ਭੋ ਨੂੰ, ਆਕੇ ਗ਼ੈਰ ਦਬਾਣ । 
58. ਜੇ ਵੈਰੀ ਨੇ ਭਜ ਗਏ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਕੌਤ ਭਜਾਏ 
ਜੇ ਅਪਣੇ ਨੇ ਭੱਜ ਪਏ, ਤਾਂ ਮੂਆ ਪੀਆ ਥਾਇੰ । 
59. ਭਜਦਾ ਤਕ ਕੇ ਨਿਜ ਦਲ, ਵੈਰੀ ਤਕ ਉਭਾਰ 
ਪੀਆ ਦੇ ਹਥ ਲਿਸ਼ਕਦੀ, ਬਿਜਲੀ ਜਿਉ ਤਲਵਾਰ । 
60. ਮੇਰੇ ਕੌਤ ਦੇ ਦੌਸ਼ ਦੋ, ਸਖੀ ! ਨ ਰਹਿਣ ਲਕੇ 
ਦਾਨ ਸਮੋ” ਤਾਂ ਸੈ ਬਚਾਂ, ਰਣ ਵਿਚ ਤੇਗ਼ ਬਚੋਂ । 
61. ਸੇਲਾ ਲੂੰ ਪੀਆ 1 ਹੱਥ ਵਿਚ, ਛਡ ਦੇ ਤਰ ਤਲਵਾਰ 
ਬੇਰਾਰ _ਕਪਾਲੀਏ, _ ਲੈਣ _ਅਟੂਟ _ਕਪਾਲ । 
62 ਆਂਦਤਾਂ ਪੈਰੀ ਲਗੀਆਂ, - ਸਿਰ ਲਗਾ ਕਨ੍ਹੋ_ਔਤ 
ਵਿਰ ਵੀ ਹੱਥ ਕਟਾਰ ਤੇ, ਸਦਕੇ ਜਾਵਾਂ ਕੌਤ । 
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65. ਦੂਰੁਡਾਣੇ ਪਡਿਆ ਖਲ, _ਅੱਪਣ ਜਣੇ ਮਾਰਇ 
ਜਿਹ ਗਿਰਿ ਸਿੰਗਹੁ ਪਡਿਅ ਸਿਲ, ਅੱਨ ਵਿ ਜੂਰੁ ਕਰੱਇ । 
64. ਜੌਂ ਗੁਣ ਗੋਵਇ ਅਪਣਾ, ਪਯਭਾ _ਕਰਇ ਪਰਸ 
ਤਜ ਹਉ ਕਲਿ ਜਗਿ ਦੱਲਹਹ, ਬਲਿ ਕਿੱਜਉ' ਸੁਣੱਸੂ । 
65. ਧਵਲੂ _ਵਿਸੂਰਇ ਸਾਮਿਅਹੇ, ਗਰੂਆ ਭਰ ਪਿਖਵਿ 
ਹਉ" ਕਿ ਨ ਜੁਤਉ' ਦਹੂੰ ਦਦਸਿਹਿ,ਖਡੋਇ ਦੋਣਣ ਕਰਵ । 
66. ਵਿਪਿੰੱਮ ਆਰਉ_ ਜਇ ਵਿ ਪਿਉ, ਤੇ ਵਿ ਤੇ ਆਣਹਿ ਅੱਜ 
ਅੱਗਿਣ ਦੱਢਾਂ ਜਇਵਿ ਘਰੁ, ਤੇ ਤੇ ਅੱਗਿੰ ਕੱਨੂ । 
67, ਜੀਵਿਉ ਕਾਸ ਨਾਂ ਵੱਲਹਉ, ਧਣ ਪਣ ਕਾਸ ਨਾਂ ਇਠ 
ਦੌਵਿ ਵਿ ਅਵਸਰ ਨਿਵਡਿਅਇ', ਤਿਣ ਸਮ ਗਣਇ ਬਿਜਿਠੁ । 
68. ਸਾਹੁ ਵਿ ਲੋਉ ਤੜੱਫਨਇ, ਬਡੱਤਣਹੋ' _ਤਣੇਣ 
ਬਡੱਪਣ ਪਰਿ ਪਾਵਿਅਇ, ਹਥਿ ਮੌਕਿਲਡੇਣ । 
69. ਤੁਮੋਹਿ' ਔਮੇਹਿ ਜੈ ਕਿਯਉਂ, ਦਿਨਉ” ਬਹੁਤ ਜਣੇਣ 


ਤੋ ਤੇਵਡਉਂ ਸਮਰ ਭਜੁ, ਨਿੱਜਿਉ ਏਕੱ' ਖਣੇਣ । 


?0. ਦਿਅਹ' ਜੋਤਿ ਝਡਪਡਹਿੰ, _ਪਡਹਿ ਮਨੋਰਥ ਪਛਿ 
ਜੈ ਅਛਇ ਤੇ ਮਾਣਿਅਇ, ਰੋਸਇ ਕਰਤ ਮ ਅੱਛਿ । 





63, ਦੁਸਟ ਡਿਗਿਆ - ਦਰ ਤੋ, ਅਪਣੇ ਛਡੇ ਰੌੜ੍ਹ 
ਡਿਗੀ ਪਰਬਤੇੋ` ਜਿਲਾ ਜਿਉ, ਦੇਵੇ ਹੋਰਾਂ ਤੋੜ । 
64, ਜੋ ਗੁਣ ਛਿਪਾਇ ਅਪਣੇ, ਦੂਜੇ ਦਾ ਕਰੇਂ ਮਾਣ 
ਐਸੇ ਵਿਰਲੇ ਕਲੀ ਵਿਚ, ਸੈਂ ਤਿਨ੍ਹਾਂ ਕੁਰਬਾਨ । 
65, ਧੈਂਲ ਝ੍ੂਰਦਾ ਦੇਖ ਕੋ, ਸੁਆਮੀ ਸਿਰ ਬਹੁ ਭਾਰ 


੫ 


ਦੋ ਫੋਟੇ ਹੋ ਮੈਂ ਨ ਕਿਉਂ, ਜ੍ਤਾਂ ਹਾਂ ਵਿਚਕਾਰ । 
66. ਜੋ ਪੀਆ, ਬੁਰਿਆਰ ਹੈ, ਤਾਂ ਵੀ ਲਿਆਓ ਅੱਜ 
ਅੱਗ ਦਾ ਫੂਕਿਆ ਘਰ ਜਿਵੇ, (ਫਿਰ) ਅੱਗ ਜਗਾਵੇ ਭੱਜ । 
67. ਕਿਸ ਨੂੰ ਜਿੰਦ ਪਿਆਰੀ ਨਾਂ, ਕਿਸਨੂੰ ਧਨ ਨ ਸੁਹਾਇ 
ਅਵਸਰ ਪੈਣ ਤੇ ਦੋਵੇਂ ਪਰ, ਸੱਜਨ ਤਿਆਗ ਗਵ!ਇ । 
68. ਵੜਪਣ ਹਿਤ ਸਭ ਲੋਕ ਹੀ, ਤੜਫਦੇ ਨਿਤ ਜਹਾਨ 
ਪਰ ਵਡਿਆਈ ਪਾਈਏ, ਹੱਥ ਮੌਕਲੋਂ ਦਾਨ । 
69, ਬਹੁਤ ਜਣਿਆ ਨੇ ਦੇਖਿਆ, ਮੈ ਤੈ` ਜੋ ਕਰਿਆ 
ਇਤਨਾ ਵੱਡ ਜਰਧ ਇਹ, ਖਿਣ ਵਿਚ ਜਿਤ ਲਿਆਂ । 
70. ਝਟ ਪਟ ਜਾਂਢੇ ਲੰਘ ਦਿਨ, ਆਸਾਂ ਪਿਛੋ ਪੈਣ 
ਜੋ ਹੈ ਓਹੋ ਮੈਨ ਲੈ, 'ਹੋਊ' ਛਡਦੇ ਕਹਿਣ । 
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71 ਬ੍੧ ਮਹਰਿਸਿ ਏਉ ਭਣਇ, ਜਦ ਸ਼ੁਇ ਸੱਕੂ ਪਮਾਣ 
ਮਾਯਰ ਚਲਣ ਨਵਤਾਰੇ ; ਦਿਣਿਂ ਦਿਣਿ ਗੋਗਾ ਣ੍ਰਾਣ । 
72. ਉਅ ਕਣਿਆਰੁ _ਪਫਲਿਅਉ, ਕੈਚਣ ਕੌਤਿ ਪਯਾਸੁ 
ਗੌਰੀ ਬਯਣ ` ਵਿਣਿਜਿਉ, ਨੇ ਸੇਵਇ ਬਣ ਵਾਸੁ। 
73. ਏਸ ਪਿਉ ਰੁਸਜ ਹਉ, ਰੁਠੀ ਮਟਿੰ ਅਣਣੇਇ 
_ ਪੱਗਿਵ ਏਹ ਮਣੋ3ਹਇੰ, ਦੁੱਕਰ ਦਇਉ ਕਰਇ । 
74. ਲੋਣ ਵਿਲਿੱਜਦਿ ਪਾਣਿਏਣ, ਅਰਿ ਖਲ ਮੋਘ ਮ ਗੱਜ 
ਬਾਲਿਝੈ ਗਲਇ ਸ ਝੂੰਪੜਾ, ਗੌਰੀ ਤਿਮਾਇ ਅੱਜ । 
75. ਜਦਿ ਪਵਸਤੇ ਸਹ ਨਾਂ ਗਯ, ਨ ਮੁਅ ਵਿਓ'ਏ' ਤੱਸ 
ਲਜਿੱਜਦਿ ਸੈਦੇਸੜਾ, ਦਿੰੜੋਹਿ ਸੁਹਯ _ਜਣੌਂਸੁ 1 
70. ਏਹ ਜੱਮੁ ਨਗੁਹ ਗਯਉ, ਭਡ ਸਿਰਿ ਖੱਗੂ ਨ' ਭੱਗੁ 
ਤਿਖਾਂ ਤਰਿਯ ਨਾ ਮਾਂਣਿਯਾ, ਗੋਟੀ' ਗਲਿ ਨਾ ਲੱਗੂ । 
77. ਸਰਿਹਿ ਨਾ ਸਰੇਹਿ ਨਾ ਜਰਵਰੇਹਿ ਨਾ ਵਿ ਉਜਾਣ ਵਣੇਹ 
ਦੇ ਰਵੱਣਾ ਹੋਤ ਵਢ, ਨਿਵਸੋਟੋਹਿ ਸੁਅਣੌਇ । 
78. ਚਲੋ ਚਲੈਤੇਹਿਂ ਲੋਅਣਹਿਂ, ਜੋ ਤਇਂ ਦਿਠਾ ਬਾਲਿ 
ਤਹਿਂ ਮਯਰੱਧਯ ਦੜਵੜਉ., ਪੜਇ ਅਪੂਰਇ ਕਾਲ । 


71. ਬਿਆਜ ਮਹਾਹਿਖ ਇਉਂ' ਕਹੈ, ਜੋ ਸ਼ਾਸਤੁ ਪ੍ਰਮਾਣ 
'ਮਾਂ ਨੂੰ ਮਥਾ ਟੇਕਣਾ, ਹੈ ਗੌਗਾ ਇਸਨਾਨ ।' 
?2. ਸੋਨੇ ਰੋਗੀ ਸ਼ਾਨ ਲੈ, ਫੁਲਿਆ ਔਹ 1 _ਕਨੈਰ 
ਗਰੀ-ਬਦਨ ਤੋ ਹਾਰ ਕੇ, ਬਨ ਵਾਸੀ ਹਇਆ ਫੋਰ । 


73. “ਆਉ ਪੀਆ ਮੇ” ਰੁਸਾਂਗੀ, ਪਫਰ ਉਹ ਲਉ ਮੋਨਾ 
ਐੱਜੀਮਾਂ ਮਨ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀਆਂ, ਮੁਸ਼ਕਲ ਪਾਏ ਖੁਦਾ । 
73. ਲੂਣ ਪੁਰੇ ਜਿਉ` ਪਾਣੀਏਂ, ਮੂਰਖ ਮੇਘ ! ਨ ਗੱਜ 
ਖੋਰ ਜਾਉ ਨਵਾਂ ਝੋੱਪੜਾ, ਗੌਰੀ ਭਿਜੂ ਅੱਜ । 
75. (ਪੀਆ) ਨਾਲ ਗਏ ਪ੍ਰਦੇਸ ਨ, ਨ ਮਰੀ ਵਿਛੌੜੇ ਤਾਂਹਿ 
ਉਸ ਸੱਜਨ ਨੂੰ ਸੈਨੇਹੜਾ, ਦੇ'ਦੀ ਮੈ” ਸ਼ਰਮਾ । 
76, ਏਹ ਜਨਮ ਐਵੇ“ ਗਿਆ, ਨਾ ਮਾਰੀ ਤਲਵਾਰ 
ਘੰੜ-ਸਵਾਰੀ ਨ ਕਰੀ, ਨੇ ਗੌਰੀ ਗਲ-ਪਿਆਂਰ । 
77. ਤਾਲਾਂ ਨਦੀਆਂ ਸਰਾਂ ਨਾਲ, ਨ ਹੀ ਬਾਂਗਾਂ ਨਾਲੇ 
ਦੇਸ ਸੁਹਾਵਾ ਹੋ'ਵਦਾ, ਸਜਣ ਵੱਸਣ ਨਾਲ । 
78. ਨੈਣਾਂ _ਤੋਰਿਆਂ ਗੋਰੀਏ, _ਜਿਸ _ਨੂੰ ਤੱਕ ਲਿਆ 
ਉਸ ਤੇ ' ਹੱਲ ਇਸ਼ਕ ਦਾ, ਸਮਝੇ ਤਾਲ ਪਿਆਂ , 
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79. ਖਜਇ ਨੰਉਂ' ਕਸਰਰੇਕੱਇੰ, ।ਪਜਇ ਨਉ ਘ੍ਰੰਟਹਿ 
ਏਵਹ ਹੋਇ ਸੁਹੱਛੜੀ, ਪਿਏ” ਦਿਠੋ ਨਯਣਰਿ' । 
80 ਅਐਮੜਿ ਪਛਾਯਾਵੜਾ, ਪੀਉ #ਲਪਿਅਉਂ ਬਿਆਲਿ 
ਘਇੰ ਵਿਵਰੀਰਾ, ਬੁੱਧੜੀ, ਹੋਟ ਵਿਣ'ਸਟੋ ਕਾਲਿ 
81. ਹਿਅੜਾ ਇਜ ਵੈਰਿਅਘਣਾ, ਤੋ ਕਿ ਅੱਭਿ ਚਡਾਰੈ 
ਅੰਮਹਿ ਬੇ ਹਥੜਾ, ਜਦਿ ਪੁੰਣੁ ਮਾਰਿ ਮੱਰਾਹੈ । 
682. ਅੱਭਾ ਲਗ ਡੈਗਰਹਿਂ, _ਪਹਿਉ _ਰਡੱਤਉ ਜਾਇ 
'ਜੋ ਏਹਾ ਗਿਰਿ ਗ਼ਿਲਣ ਮਣ, ਸੋ ਕਿ ੧ਣਹੇ ਧਣਾਇ ।” 
ਸੋਮ ਪ੍ਰਭ ਸੂਰੀ (1195) 
83. ਵਸ ਵਿਸਿਠਹਿ ਵਗੱਰਅਇ, _ਜਇਵਿ ਮਠੌਂਹਰ ਗਤ 
ਗੈਗਾ ਜਲ ਪੱਖਾਲਿਅਵਿ, ਸਣਿਹਿ ਕਿ ਹੋਇ ਪਵਿਤ । 
84. ਪੀਉ ਹਉ ਥੱਕਿਯ ਸਯਲੁ ਦਿਣ, ਤੁਹ ਬਿਤਹੱਗਿ ਕਿਲੌਤ 
ਬੋੜਇ ਜਲ ਜਿਮ ਮਛਲਿਯ, _ਤੱਲੋਵਿਲਿ ਕਰਤ 
85. ਮਰਗਯ ਵੇਨ7ਹ ਪਿਯਤ ਉਰਿ ਪਿਯ ਚੋਪ ਪਹੁ ਦੇਹ 
ਕਸਵੱਟਦਿ ਦਿਨਯ ਸਹਇ, ਨਾਇ ਸ੍ਵੈਨਹ ਰੋਹ ! 
86. ਅਮੂੰ ਥੋੜਾ ਰਿਉ ਬਹਅ, ਇਉ, ਕਾਯਰ ਚਿੰਤੌਤਿ 
ਮੁਹਿ ! ਨਿਹਾਲਹਿ ਗਕਣ ਯਲੂ, ਕਇ ਉਜੋੜੇ ਕਰੈਤਿ । 


79. ਨ ਉਂਸ ਖਾਧਾ ਰਤਾ ਕਝ, ਨ ਘੁਟ ਪੀਤਾ ਤਾਹਿ 
ਪੀਆ ਨੌਣੀ` ਡਕਦਿਆਂ, ਜੰਗੀ ਭਲੀ ਹੋ ਜਾ । 
80. ਅਮੜੀ ! ਪਛੋਤਾਵੜਾ, ਰਾਤ ਲੜੀ ਪੀਅ ਨਾਲ 
ਮਤ ਮਾਰੀ ਹੈ ਜਾਂਵਦੀ, ਮਾੜੀ ਕਿਸਮਤ ਨਾਲ । 
81. ਦਿਲ ਜੋ ਦੁਸ਼ਮਨ ਹੋਇਆ (ਤਾਂ ਕੀ) ਔਥਰੀ' ਚੜ੍ਹੀਏ ਜਾ $ 
ਸਾਡੇ ਵੀ ਦੋ ਹੱਥ ਨੇ, ਮਤਾਂਗੇ ਮਾਰ ਮੁਕਾ । 
82, ਰਾਹੀ ਰਟਦਾ ਜਾਇ ਇਉ, 'ਛਾਏ ਮੋਘ ਪਹਾੜ” 
“ਪਰਬਤ, ਪੈਰੀ` ਦਲਣ ਜੋ, ਕਿਵੇ ਛੱਡਣ ਨਾਜ਼ੋ ਨਾਂਰ ।' 
83. ਭੇਖ ਧਾਰੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿਓ, ਰਾਵੇ' ਸੰਦਰ ਰੂਪ 
ਕੁਤੀ ਗੋਗਾ ਨ੍ਰਾਤਿਆਂ, ਹੋਇ ਨ ਸੂਧ ਸਰੂਖ । 
83, ਪੀਆ ਮੈ' ਬੁੱਕੀ ਸਗਲ ਜਿਨ, ਲੁਛਦੀ ਬਿਰਹੋ' ਭਾਹਿ 
ਥੋੜੇ ਜਲ ਜਿਉ” ਮੱਛਲੀ, ਤੜਫੇ ਤਿਲਮਲਾਇ । 
85, ਸਾਂਵਲ ਰੈਗੇ _ਪੀਅ ਸੰਗ, ਸਜਦੀ ਚੰਪਾ ਨਾਰ 
ਕਸਵਟੀ ਉਪਰ ਜਿਵੇਂ, ਹੋਂ ਸੋਨੇ ਦੀ ਧਾਰ । 
86. “ਅੱਸੀ ਬੌੜੇ, ਵੈਗੀ ਬਹੁਤ,” ਇਉ” ਕਾਇਰ ਫੁਰਮਾਣ 
ਮਧ ! ਦੇਬੀ' ਗਗਨ ਰੇ , ਜੋਤਾਂ ਕੌਣ ਜਗਾਣ । (ਤਾਕੇ ਨਹੀਂ, ਚੋਦ) 
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87. ਤੀਅਹ ਤਿੰਨ _ਪਿਆਰਇੰ, ਕਲਿ ਕੱਜਲ, ਸਿੰਦੂਰ 

ਆਨਇ ਤਿੰਨਿ ਪਿਆਰਇੰ, ਦਧੁ ਜੰਵਾਇ ਉ ਤੂਰੁ । 

88, ਅੰਜੂ ਵਿਹਾਣਉ ਅਜ ਦਿਣ, ਅਜ ਸੁਵਾਉ ਪਵੱਤੁ 

ਅਜ ਗਲਥਿਉ' ਸਯਲੁ ਦਹ, ਜੋ ਤਹੁ ਮਹੈ ਪਰਿਪੜ੍੍‌ਹ । 
ਫੁਟਕਲ 

89. ਕਵਣਿਹਿ ਬਿਤਹ ਕਰਾਲਹਿਇ`, ਕੈਡਾਵਿਉ ਵਰਾਂਉ 

ਸਹਿ ਅਚੱਭੁਵ ਦਿਠ ਮਇਂ, ਕੋਠਿ ਵਿਲੁਲਇ ਕਾਉ । 

90. ਬਾਂਹ ਬਿਛੋੜਵਿ ਜਾਇੰ ਤਇੰ, ਹਉ' ਤੇਵਉ' ਕੌ ਦੱਸ 

ਹਿਐਯੱਟਇ ਜਾਇ ਨੀਸਰਇ, ਜਾਣਉਂ ਮੌਜ ਸਰੋਸ਼ । 

91. ਨਵ ਜਲ ਭਰੀਆ ਮਗੋੜ', ਗਯਣਿ ਧੜੱਕਇ ਮੋਹੁ 

ਇਥੋਂਤਰਿ ਜਰਿ ਆਵਸੀ, ਤਉਂ ਜਾਂਣੀਸਿੱਇ ਨੇਹ । 





67. ਚੌਗੇ ਲਗਣ ਤੀਵੀਆਂ, ਰਗੜਾ, _ਕੱਜਲ, ਸੇਧੋਰ 
ਦੁਧ, ਜਵਾਈ, ਵਾਜਾ ਤੋ, ਹੌਰ' ਤਈ ਮਨਜ਼ੂਰ । 

88. ਅਜ ਸਵੇਰਾ ਅਜ ਦਿਨ, ਸੋਟਣੀ ਵਗੇ ਵਾ 
ਤੂੰ ਆਇਐ ਬਭ ਦੂਥਾਂ ਨੂੰ, ਦੋਵਾਂ ਗਲ-ਹੱਥਾਅ । 

89. ਬ਼ਿਰਹੁੰ ਮਾਰੀ ਬਿਰਹਣੀ, ਰਹੀ ਸੀ ਕਾਂ ਉਡਾ 
ਇਹ ਅਚੌਭਾ ਦੇਖਿਆ, ਕਾਂ ਗਲ ਝਪਣ ਪਿਆ । 
(ਬ੍ਰਿਹਣੀ ਨੂੰ ਮੁਰਦਾਂ ਸਮਝਕੇ) 

90. ਬਾਂਹ ਛੁੱਡਾਕੋ ਤੁਰ ਚਲੇ, ਜਾਂਣ ਮੈਨੂੰ ਕਮਜ਼ੋਰ 
`ਦਿਲ ਵਿਚੋਂ ਭਜ ਜਾਓ” ਜੇ, ਜਾਣਾਂ ਤੁਹਾਡਾ ਜ਼ੌਰ । 
91. ਗਗਨੀ” ਗਰਜ ਮੇਘਲਾ, ਰਾਹ _ਭਰੇ ਸੀ'ਹ ਨਾਲ 
ਜੇ ਤੂੰ ਆਵੇ' ਅਜ ਵਈ, ਜਾਣਾਂ ਪ੍ਰੰਮ ਕਮਾਲ । 
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ਪੰਜਬੀ ਦਾ ਕੁਰਸੀਨਾਮਾ 





ਆਰੀਆਂ ਭਾਜ਼ਾ 
“1੫--੯ << “੮੮੮----- --ਹਿੰਦ-ਆਰਿਆਂਈ------- --- - --- --- ਦੀਰਾਨੀ 
(ਪਹਿਲੀ ਪ੍ਰਾਰ੍ਹਤ) 
--------੮----ਵੈਦਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
- << -- ----ਸੈਸਕ੍ਿਤ 
ਦਰਜੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
[---” - ----ਪਾਲੀ 
ਤੀਜੀ ਪ੍ਰਾਜ੍ਹਿਤ 
` ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ-- ----ਮਾਗਧੀ--------- ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ -- -------ਧੋਸ਼ਾਚੀ 
। 
ਹ ---ਕਸ਼)ਰੈਰੀ 
ਅਪਭੇਸ਼ 
ਮਹ ਰਿ ਰੀ << ਮਾਗਿਸੀ << ੨੩ <= ਜਰਸੀ << <<ੀਜ਼/ਢੀ 
ਅਪਕ੍ਰੈਸ਼ ਅਪਤੋਸ਼ ਅਪਤ੍ਰੋਸ਼ ਅਪਭੈਸ਼ 
ਮਰਾਨੀ ਬਿਹਾਰੀ, ਉੜੀਆ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਇੱਧੀ 
ਬਗਾਲੀ, ਅਸਾਮ ਗ੍ਰਜਰਾਤੀ 
ਹਿੰਦੀ । ਪੰਜਾਬੀ 


ਉਰਦ੍‌ 
ਜਾ 
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ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਜਨਮ 
ਅਸੀ" ਪਿਛੋਂ ਇਹ ਵੀਚਾਰ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ, ਕਿਵੇਂ" ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲ-ਚਾਲ ਦੀ ਕੁਦਰਤੀ 
ਬੋਲੀ ਤੋ ਵੋਦਕ ਭਾਸ਼ਾ, ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ, ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਪਬ੍ਰੋਸ਼ ਆਦਿ ਅਦਬੀ 
ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਬਣੀਆਂ ਵਿਗਸੀਆਂ । ਰਿਗ ਵੇਦ ਦਾ ਰਚਨਾ-ਕਾਲ 2500 ਈ: ਪੂਰਬ ਡੌ 1400 
ਈ: ਪੂਰਬ ਤਕ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਤੌ' ਬਾਅਦ ਛੇ ਸੱਤ ਸੰ ਵਰ੍ਹੇ ਤਕ ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ਧਾਰਮਕ 
ਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਰਹੀ । ਫਿਰ ਬੱਧ ਧਰਮ ਦੈ ਨਾਲ ਨਾਲ ਲੌਕ-ਬੋਲੀ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ ਹੌ ਕੇ 
'ਪਾਲੀ' ਅਖਵਾਈ । ਇਸ ਦਾ ਛੇਂ ਸੌ ਈ: ਪੂਰਬ ਤੋ' ਪਹਿਲ) ਈ: ਤਕ ਜ਼ੌਰ ਰਿਹਾ । ਪਹਿਲੀ 
ਈਸਵੀ ਸਦੀ ਤੇ 600 ਈ: ਤਕ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਦਾ ਸਤਾਰਾ ਚਮਕਿਆ ਤੇ 6 ਸੌ ਈ. ਤੋਂ 
12 ਸੰ ਈ: ਤਕ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਬੋਲਬਾਲਾ ਰਿਹਾਂ । ੍ 
ਮਿ: ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਨੀ ਤਿੰਨ ਸਟੇਜਾਂ ਮੰਨਦਾ ਹੈ । ਉਸ ਦਾ ਮਤ ਹੋਕਿ 
ਪਹਿਲੀ ਮੁਢਲੀ ਪ੍ਰਾਨ੍ਹਿਤ ਤੋ ਵੇਦਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਦੂਜੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਤੌ" ਪਾਲੀ ਵਿੱਕਸੀ 
ਤੇ ਅੰਤਮ ਤੀਜੀ ਸਟੇਜ ਅਪਕ੍ਰੈਜ਼ ਸੀ ਜਿਸ ਤੋੱ' ਵਰਤਮਾਨ ਬੋਲੀਆਂ ਪ੍ਰਗਟੀਆਂ `। ਇਉ' ਅਸੀ 
ਹਿੰਦ-ਆਰਿਆਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਮੋਟੇ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਕਾਲ-ਵੰਡ ਕਰ ਸਕਦੇ ਰਾਂ :-- 
1. ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲ--2000 ਏਈ ਪੂਰਬ ਤੋ" 500 ਈਦ; ਪੂਰਬ 
ਤਕ (ਓਲਡ ਇੰਡੋ ਆਰੀਅਨ) 
2. ਮੱਧ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲ--500 ਈਦ: ਪੂਰਬ ਤੇ” 1000 ਈਸਵੀ ਤਕ 
(ਮਿਡਲ ਇੰਡੋ ਅਰੀਮਨ) ਹੀ 
$. _ ਵਰੜਮਾਨ _ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ `ਕਾਲ--1000 ਈਸਵੀ ਤੇ" ਹੁਣ ਤਕ 
(ਨਿਉ ਇੰਡੋ ਆਂਰੀਅਨ) ਰ 
ਇਹ ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਪਛ੍ਰੱਸ਼ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵੀ ਚਲਦੀ ਰਹੀ: ਕਿਉਕਿ 
ਇਹ ਆਰੀਆ-ਸਭਿਅਤਾ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਜ਼ਬਾਨ ਸੀ । ਇਸ ਦੇ ਸ਼ਿਲ-ਲੇਖ 150 ਈ: ਪੂਰਬ 
ਤੌਂ ਲੈ ਕੇ 12 ਸੌ ਈ: ਤਕ ਬਲਕਿ ਇਸ ਤ ਪਿਛੋਂ ਦੈ ਵੀ ਖ਼ਿਲਦੇ ਹਨ, ਇਸੇ ` ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਹਿਤ 
ਤਾਂ ਢੇਰ ਪੁਰਾਣਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਕੁਦਰਤੀ ਅਸੂਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਬਣਨ ਬਦਲਣ ਵਿਚ 
ਇਹ ਵਰਤਦਾ ਰਿਹਾਂ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋ' ਵੀ ਕੋਈ ਬੋਲੀ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਟਕਸਾਲੀ ਬਣਾ ਕੇ 
ਨੌਮਾਂ ਕਾਇਦਿਆਂ ਵਿਚ ਬੇਨ੍ਹੈ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ, ਉਹ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਜੌਗੀ ਹੀ ਹ ਕੇ ਲੱਕਾਂ ਨਾਲੋ” 
ਨਿਖੜਦੀ ਗਈ । ਵਿਦਵਾਨ ਇਹ ਸ਼ਰਤ ਲੇ. ਦਿੰਦੇ ਸਨ ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ” ਵਰੁਤਣ੍ਹਾਂ 
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ਜਾਂ ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਰੂਪ ਨਹੀ" ਕਬੂਲਣਾ । ਨਿਤ ਨਵੇ ਬਣਦੇ ਵਟਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦ. 
ਖੁਰਾਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਜਿਸ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਖਾਣ ਨੂੰ ਨਾ ਮਿਲੇ ਉਸ ਨੇ ਤਾਂ ਆਪੋ ਮਰ ਜਾਂਣਾ ਹੋਇਆ । 
ਦਰਅਸਲ ਵੇਖਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਅੰਨ ਪਾਣੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਦੋ ਹੀ ਹਨ, ਪੋ'ਡੂ ਕਿਰਤੀ ਜਾਂ 
ਉਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋ ਭੱਤਾ ਲਿਆਉਣ ਵਾਲ) । ਪਰ ਪੰਡਤ ਲੌਕ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ 
'ਗਵਾੜੂ` ਆਖਦੇ ਸਨ । ਉਹ ਕਿਵੇ' ਸੈਸਕਾਰੀ ਗਈ ਜ਼ਬਾਨ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ “ਭਿੱਟੋ' ਹੋਏ ਸ਼ਬਦ 
ਵਰਤ ਸਕਦੇ ਸਨ । ਇਸ ਦੁੱਖ" ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਪਤ੍ਰੈਸ਼ ਜਿਹੀਆਂ ਮੁਟਿਆਰ, 
ਬਲਵਾਨ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਮਰ ਗਈਆਂ ਤੇ ਅਜੇਹੀਆਂ ਮੌਤਾਂ ਮਨੁੱਖੀ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਬੜੀ ਸਾਧਾਰਣ 
ਜਿਹੀ ਗੱਲ ਹੈ । 


ਜਦੋ ਪੰਡਤਾਂ ਦੀ ਨਖਿਧ ਕੀਤੀ ਅਤੀ ਭਰਿਸ਼ਟ-ਅਪਭੋਸ਼ ਵੀ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ 
ਕੋਲੋ" ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰਕੇ ਨੇਮਾਂ ਕਾਇਦਿਆਂ ਵਿਚ ਬੱਝ ਗਈ ਤਾਂ ਉਸ 
ਸਮ” ਸਾਡੀਆਂ ਵਰਤਮਾਨ ਬੈਲੀਆਂ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ । ਕਈਆਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ 
ਸਾਰੇ ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ ।ਵਚ ਬਿਲਕੁਲ ਇਕੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਧਫ੍ਰੈਸ਼ ਪ੍ਰਚੱਲਤ ਸੀ । ਪਰ ਅੜਲ ਗੱਲ 
ਇਹ ਨਜ਼ੀ" ਜਾਪਦੀ । ਮਾਲੂਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਦੀਆਂ ਅਪਫੁੰਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸਥਾਨਕ 
ਰੋਗ ਦੀ ਝਲਕ ਵੀ ਸੀ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਵਾਂਝ ਹੀ ਮਹਾਂ- 
ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਪਤ੍ਰੰਸ਼, ਮਾਂਗਧੀ ਅਪਵ੍ਰੰਸ਼, ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਅਪਫ੍ਰੇਸ਼ ਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਅਪਤ੍ਰੈਸ ਆਦਿ ਕਰਕੇ 
ਵੌਡ ਕੀਤੀ ਹੈ। 


ਰੁਦ੍ਟ ਆਦਿ ਨੇ ਜੇਹਾ ਕਿ ਅਸੀ` ਪਿਛੋ ਲਿਖ ਆਏ ਹਾਂ, ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਨਾਗਰ, ਉਪ” 
ਨਾਗਰ ਦੇ ਬਾਚੜ ਤਿੰਨ ਭੋਦ ਦਸੇ ਹਨ। ਅਚਾਰਜ ਹੇਮ ਚੰਦਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ' ਇਲਾਵਾ ਇਕ 
ਗਾਮ-ਅਪੁੰਸ਼ ਦਾ ਵੀ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਹੋ ਪੈ'ਡੂ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਅਪਕ੍ਰੇਸ਼ ਹੀ ਵਰਤਮਾਨ 
ਦੋਸੀ ਬੌਲੀਆਂ ਦੀ ਜਨਮ-ਦਾਤੀ ਸਮਝਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਹੁਣ ਵਾਂਝ ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਭੇਦ 
ਨਾਲ ਇਸ ਦੇ ਕਿੰਨੋਂ ਕੁ ਰੂਪ ਜਨ, ਇਸ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਕੁਝ ਕੁ ਵੇਰਵੇ ਹੇਠ ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ । 


ਭਰਤ ਮੁਨ, ਨਾਟਕੇ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋ“ ਬਾਰੇ ਕਈ ਸੁਚੱਜੀਆਂ ਹਦਾਇਤਾਂ ਦੇ'ਦਾ 
ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਨਾਟਕ ਵਿਚ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਵਰਤੀ ਜਾਵੇ ਜਾਂ ਫਿਰ ਦੇਸੇ-ਭਾਸ਼ਾ । ਤੇ 
ਢੇਂਸ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸੱਤ _ਹਨ--ਮਾਗਧੀ, ਆਵੌਤੀ, ਪ੍ਰਾਚੀ, ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ, ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ, ਬਾਹਲੀਕ 
ਭੇਂ ਦੱਖਣੀ । 

ਨਿਸ਼ੀਥ ਚ੍ੂਰਣਿ, ਗਿਆਤ ਸੂਤ ਤੇ ਰਾਜ-ਪ੍ਰਸ਼ਨੀ ਸੂਤ ਆਦਿਕ ਜੈਨੀ ਗਰੋਥਾਂ ਵਿਚ 
ਅਠਾਰਾਂ ਦੋਸੀ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

'ਪ੍ਰਾਰ੍ਿਤ ਚਦਕਾ` ਵਿਚ ਇਹ ਬੋਲੀਆਂ ਗਿਣੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ :-- 

ਬਾਚੜੀ, ਕੌਕਈ, ਲਾਣੀ, ਗੌੜੀ, ਵੈਢਰਭੀ, ਓੰਡਰੀ, ਸਿੰਹਲੀ, ਗ੍ਰਰਜਰੀ, ਆਂਭੀਗੀ, 
ਨਾਂਗਰੀ, ਬਰਥਰੀ, ਆਵੇਤੀ, ਪੰਚਾਲਾਂ, ਣੱਗੀ, ਮੱਧ-ਦੇਸ਼ੀ ।[ 


ਹਿੰਦੀ ਕਾਵਿ ਧਾਰਾ ਪੰਨਾ 6, 7 । 
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'ਗੁਵਲੀਆ ਮਾਲਾ” ਵਿਚ ਉਦਿਓਤਨ ਸੂਰੀ (778 ਈ:) ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਸੌਲਾਂ ਨ 
ਦਿੰਦਾ ਹੈ £--- 

ਗੋਲ, (ਗੌੜੀ), ਮਧ ਦੇਸ਼ੀਆ, ਮਾਗਧੀ, ਅੰਤਰਵੋਦੀ, ਕੀਰੀ, ਟੱਕ, ਸਿਧੀ, ਮਰੂਹ-ਦੇਸ਼ੀ, 
ਗੁਰਜਰੀ, ਲਾਟੀ, ਮਾਲਵੀ, ਕਰਨਾਟਕੀ, ਤੌਇਕ, ਕੌਸ਼ਲੀ, ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਤੇ ਅੰਧਰੀ । 

(ਅਪਕੁੰਸ਼ ਕਾਵਿ ਤਰੀ, ਪੰਨਾਂ 91) 

ਇਸ ਪ੍ਰਸਤਕ ਵਿਚ ਕਰਤਾ ਨੇ ਸੈਖੋਪ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੋਲਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਨਮੂਨੇ 
ਵੀ ਦਿਤੇ ਹਨ । 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੁਦ੍ਟ ਵੀ ਟੱਕੀ, ਮਾਲਵੀ, ਪੰਚਾਲ, ਕਾਲਿੰਦੀ, ਗੁਰਜਰੀ, ਆਭੀਗੀ, ਸਾਬਰੀ 
ਆਦਿ ਰੀ ਭੇਂਦ ਗਿਣਦਾਂ ਹੈ । 

“ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਸਰਵੱੱਸ੍ਹ' ਵਿਚ ਮਾਰਕੰਡੋਂ ਨੇ ਅਪਤੁੰਸ਼ ਦੇ 27 ਭੇਦ ਗਿਣਾ ਛਡੇ ਹਨ-- 

ਬ੍ਰਾਚੜੀ, ਲਾਟੀ, ਵੈਦਰਭੀ, ਨਾਗਰ, ਉਪਨਾਗਰ, ਬਰਬਰੀ, ਅਵੰਤੀ, ਪਾਂਚਾਲੀ, ਟੱਕੀ, 
ਮਾਲਵੀ, ਕੈਕਈ, ਗੌੜੀ, ਓਂਡਰੀ, ਪਾਂਡੀ, ਕੌ'ਤਲੀ; ਸਿੰਹਲੀ, ਕਾਲਿੰਗੀ, ਅੰਗੀ, ਪ੍ਰਾਚੀ, 
ਪਸ਼ਚਾਤੀ, ਕਰਨਾਟਕੀ. ਕਾਂਦੀ, ਦਰਾਵੜੀ, ਗੁਰਜਰੀ, ਆਭੀਰੀ, ਮੱਧਦੇਸੀ, ਬੇਤਾਲੀ ਆਦਿ । 

ਇਹ ਲੰਮੀਆਂ ਲਿਸਟਾਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਤੋਂ“ ਸਾਡਾ ਮਤਲਬ ਇੱਤਨਾ ਹੀ ਹੈ ਕਿ ਦੇਸ਼-ਭੇਦ 
ਅਨੁਸਾਰ ਬਣੈ ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਨਾਂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟ ਸਬੂਤ ਹਨ ਕਿ ਅਪਵ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨ ਵਿਚ 
ਹੀ ਸਾਂਡੀਆਂ ਮੌਜੂਦਾ ਬੋਲੀਆਂ ਨਿਮਣ ਲਗ ਪਈਆਂ ਜਨ, ਜੋ ਪਿਛੌ` ਜਾ ਕੇ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹੋਈਆਂ । 
ਇਹ ਨੀਕ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਸਮੋ ਪਰਸਪਰ ਭੇਦ ਬਹੁਤ ਘਟ ਸੀ ਪਰੋੜ੍ਹ ਫਿਰ ਵੀ ਸਭ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 
ਇਹ ਗੱਲ ਮੰਨੀ ਹੈ ਕਿ ਭੇਦ ਜ਼ਰੂਰ ਸੀ । ਪ੍ਰਜਿੱਧ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਵਿਦਵਾਨ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਸਿੰਘ ਤੇ 
ਸੂਰਜ ਕਰਣ ਪਾਂਰੀਕ-ਲਿਖਦੇ ਹਨ--ਅਪਕੰਸ਼ ਦਾ ਮੁੱਖ ਥਾਂ ਰਾਜਸਥਾਨ, ਮਾਲਵਾ, ਗ੍ਰਜਰਾਤ , 
ਸਿੰਧ ਤੇ ਪੁੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਸੀ_। - ਖਿਆਲ ਨੈ, ਮੁਢ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਇਥੇ ਹੋਇਆ ਤੇ 
ਇਥੋ ਹੀ ਇਹ ਰੌਲੀ ਹੌਲ) ਉਤਰੀ ਹਿਦ ਵਿਚ ਫੈਲੀ । ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਭੇਦ ਇਸ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਰਹੇ 
ਹੋਣਗੇ । ਪਰ ਇਹ ਫਰਕ 'ਿਤਨਾ ਨਹੀ” ਹੋਏਗਾ ਕਿ ਇਕ. ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਾਲੋਂ ਨੂੰ ਦੂਜੇ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਬੋਲੀ 
ਸਮਝਣ ਵਿਚ ਔਖੇ ਹ੍ਰੈਦੀ ਹੋਵੇ ।$ 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀੰਅਰਸਨ ਨੈ ਵੀ ਇਹ ਗੱਲ ਆਬੀ ਹੈ ਕਿ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸਥਾਨਕ 
ਭੇਦ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਜਿੰਨਾਂ ਕੁ ਸੀ, ਬਹੁਤਾ ਨਹੀ' ਸੀ । 

ਸੋ ਪਹਿਲੇ ਭਾਵੇ' ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਪਭੰਸ਼ ਇਕੋ ਰੂਪ ਸੀ ਯਾ ਇਸ ਵਿਚ 
ਥੌੜ੍ਹਾ ਥੋੜ੍ਹਾ ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਭੇਦ ਹੈ ਸੀ ਪਰ ਜਦੋ ਇਸ ਅਪਗ੍ਰੰਸ਼ ਤੋਂ ਵਰਤਮਾਨ ਦੇਸ-ਭਾਖਾਵਾਂ ਜੰਮੀਆਂ 
ਇਹ ਭੇਦ ਨਿਖੜਵੇ“ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਧਦਾ ਗਿਆਂ । ਦੇਸ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਜਨਮ ਦੀ ਘਟਨਾ ਇਕ 
ਦਿਨ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ, ਸਗੇ` ਇਹ ਨਿਕਾਸ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਹੋਇਆਂ ਜਿਹਾ ਕਿ 
ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਜਨਮ ਵਿਚ ਆਮ ਹ੍ਰੰਦਾ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬੋਲੀਆਂ 

ਉਤੇ ਦਿੱਤੀਆਂ ਭਸ਼ਾ-ਸੂਚੀਆਂ ਵਿਚ ਥਾਂ ਥਾਂ “ਟੱਕੀ” ਤੇ 'ਕੈਕਈ' ਦੋਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੋ ਨਾਂ 

ਆਏ ਹਨ, ਇਹ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਇਲਾਕਈ ਬੋਲੀਆਂ ਸਨ । ਮਧਦੇਸੀ ਵੀ ਬੋੜ੍ਹੀ ਬਾਹਲੀ ਪੰਜਾਬ 


(ਢੋਲਾ ਮਾਰੂ ਰਾ ਦੂਹਾ, ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ, ਪੰਨਾ 143 
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ਦੀ ,ਮਲਕੀਅਜ਼ ਸੀ । ਟੱਕ-ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ .ੇ--ਕੋਕਯ---ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦੋ ਇਕ ਹਿਸ ਤਾ' 
ਪੁਰਾਣਾ ਨਾਂ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਥਾਂਵਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਰੀ ਟੱਕੀ ਤੇ ਕੇਕਈ ਸਨ । ਅੱਜ "ਟੱਗੀਂ- ਦੀ 
ਥਾਂ ਮਾਝੀ ਮਾਲਵੀ ਨੇ ਤੇ 'ਕੈਕਈ' ਦੀ ਥਾਂ ਲਹਿੰਦੀ- ਨੇ ਮੱਲੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਭਾਵੇ ਸਾਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰਕ ਵੇਰਵਾ ਨਹੀ ਮਿਲਦਾ ਪਰ ਇਧ ਨਾਂ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹਨ 
ਕਿ ਅਪਕ੍ਰੱਸ਼ ਕਾਲ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਇਹ ਸਥਾਨਕ ਬੋਲੀਆਂ ਆਪਣੀ ਹਸਤੀ _ਰਖਦੀਆਂ ਸਨ 
ਤੇ ਸੁਤੋੜਰ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਿਖਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ । . 
ਭਰਤ ਮੂਨ) ਨੇ 'ਨਾਂਟ ਸ਼ਾਸਤਰ' ਵਿਚ ਢੱਕ ਭਾਸ਼ਾ (ਟੱਕੀ) ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾਂ ਜੈ । 
ਉਹ ਇਸ਼ ਨੂੰ ਘਟੀਆ ਕਿਸਮ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ.ਕੋਲੀ ਆਖਦਾ. ਹੈ । ਹਰਿਚੈਦਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ 
ਵਾਲੀ ਮਿਸੀ ਜੇਹੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ “ਟੱਕੀ' ਦਸਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਗੱਲ ਮਾਰਕੋਡੇ. ਨੌ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ 
ਵਿਚ ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਮਾਰਕੰਡੇਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਰਾਇ ਹੈ.ਕਿ- ਟੱਕੀ ਇਕ ਵਿਭਾਜ਼ਾ, (ਉਪਬੋਲੀ) 
ਹੈ ।' -'ਮਿਛ ਕਟਿਕ” ਦਾ ਟੀਕਾਕਾਰ -ਪ੍ਰਿਥਵੀਧਰ -ਵੀ ਇਸ ਨੂੰ ਲ ਪ੍ਰਧਾਨ ਉਪਬੋਲੀ ਹਾਂ 
'ਕਰਿੰਦਾ' ਹੈ ੬” 
ਅਠਵੀ' ਸਦੀ ਦੀ ਰਚਨਾ 'ਕ੍ਵਲੀਮ ਮਾਲਾ” ਵਿਚ ਟੱਕ ਦੋਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਮੂਨਾ 
'ਏਰੋਂ ਝੋਹੈ” ਦਿੱਤ! ਹੈ । ਹੋ ਸਕਦਾ'ਹੈ, ਇਹੋ ਵਰਤਮਾਨ 'ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 'ਅਹੀ,ਤਹੀ' ਬਣ ਗਿਆਂ 
ਹੋਵੇ । ਅਪਭੁੰਸ਼ ਦੇ ` ਇਕ ਨਾਮੀ ਕਵੀਂ ਸ੍ਰਯੰਭੂ (790 ਈ:) ਨੇ ਆਪਣੀ ਰੇਚਨ' “ਹਰਿਬੈ 
- ਪੁਰਾਣ” ਵਿਚ “ਢੱਕ-ਭਾਸ਼ਾ' ਅਰਥਾਤ ਇਸ ਟਾਕੀ ਜਾਂ ਟੱਕੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਇਕ- ਛੰਦ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 
ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਸਾਹਿਤਕ ਅਪਭੰਸ਼ ਦਾ ਹੀ ਰੂਪ ਹੈ ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਵਿਚਾਰਨ ਯੋਗੀ : -- 


“ਪਰਮੇਸਰੁ ਸਾਹਇ ਜੇਮ ਜੋਮ । ਹਰਿਜਿੱਜਇ ਸਰ ਯਣ ਤੇਮ ਤੇਮ 
'ਜੇਸਿਯ ਸੂਯ ਬਯਣਾਮਿਯ ਰਸੱਸ ਤਿਤਿਣ ਸੈਭਵਦਿ ਹੁ ਕੇਸਵੱਸ 1' 
(੫ ੫ #੦%_ _ &,39ਅ3 ..ਆਦਿ” 
ਇੱਸ ਵਿਚ ਵਿਆਂਕਰਣਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਇਹ ਹਨ-- 
(1) ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ ਇਕ ਵਚਨ ਦੀ ਵਿਭਗਤੀ 
(2) ਛੇਵੀ" ਵਿਭਗਤੀ-- ਸੱਸ 
(3) ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਤ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ ਤ ਦੀ ਥਾਂ ਦ 


&੍ੋ: 


(4) ਅਨਯ ਪੁਰਖ ਇਕ ਵਚਨ ਦੀ ਕਿਰਿਆ ਦਾ ਰੂਪ--ਸੈਕਵਤਿ ਦੀ ਥਾਂ ਸੇਭਵਦਿ 
_ਅਰਥਾਂਤ ਤ ਦੀ ਥਾਂ ਦ । 

_ ਇੱਹ ਲੱਛਣ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਾਲੀ ਮੱਧ ਕਾਲ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆਮ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
ਡਾਕਟਰ ਪਿਸ਼ਲ ਨੇ ਉਪਰੋਕਤ ਵੰਨਗੀ ਨੂੰ ਪੂਰਬੀ ਬੇਗਾਲ ਦੇ ਢਾਕੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਆਖਿਆ ਹੈ, 
ਪਰੋਤ੍ਰ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਹੀਰਾ ਲਾਲ ਜੈਨ ਲਿਖਦੇ ਹਨ :--'ਇਹ ਬੋਲੀ ਬੈਗਾਲ ਢਾਕੇ ਦੀ ਤਾਂ ਨਹੀਂ, 
ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਟੱਕ ਯਾ ਠੱਕ ਦੇਸ ਦੀ ਮਾਲੂਮ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਮਾਗਧੀ 


ਛਾਲ ਪਤ੍ਰਸ਼ ਪਾਠਾਵਲੀ, ਪੰਨਾ 36 ਣ 
`_ ਅਪਤ੍ਰੋਸ਼ ਪਾਠਾਵਲੀ, ਪੰਨਾ 65 
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ਵਾਲੇ ਲੱਛਣ ਦਿਖਾਈ `ਨਹੀ” ਦੋਦੇ ।' ਇਜੇ ਸਬੋਧ ਵਿਚ ਗੁਜਰਾੜੀ ਵਿਦਵਾਨ ਸ੍ਰ ਧਰਨ 
ਚਿਮਨ ਲਾਲ ਮੌਂਦੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ :--- 

''ਅ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਨਾਮ ਢੱਕੀ _ਹਸ਼ੇ ? ਬ੍ਰੰ: ਪਿਸ਼ਲ 6. ਏਂ. ਸ੧੩ 26 ਮਾਂ ਕਹੋ ਛੇ ਕੇ 
ਢੱਕੀ ਏ ਪੂਰਬ ਬੈਗਾਲ ਨਾ ਢੱਕਾ ਉਪਰ ਥੀ ਹਸ਼ੇ 1 ਪ੍ਰ: ਪਿਜ਼ਲ ਨੂੰ ਮਾਨਵੁ ਭੂਲ ਭਰੇਲੂੰ ਛੇ । 
ਕਦਾਚ ਤੇ 'ਮਰਿਛ ਕਟਿਕ' ਨੀ ਢੱਕੀ ਨੀਂ ਮਾਗਧੀ.ਅਸੱਕ-ਪਚ-ਥੀ ਆ ਅਨ੍ਮਾਨ ਬਾਂਧਵਾ ਦੋਰਾਏ 
ਗਏ ਨਾ ਹੋ ਬਾ ਜੋਈਏ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ (ਹੈਂ. &. &, 8 1918 7. 875-83) ਏਮ 
ਬਤਾਵਯੁੰ ਛੇ ਕਿ ਆ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਖਰੁ ਨਾਮ 'ਟਾਕੀ” ਹੋਵ. ਜੋਡੀਏ ਅਨ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਅਰਬਾਚੀਨ 
ਰਾਜਪੂਤ;ਨਾ ਨਾ ਈਸਾਨ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਮਾਂ ਏਟਲੇ ਜਯਪੁਰ, ਟੌੱਕ ਅਨੇ ਪੰਜਾਬ ਨਾ ਅਗਨਿਕੌਣ ਮਾਂ 
ਬੋਲਾਤੀ ਹੋਵੀ ਜੋਈਏ । ਰ੍ 

ਟਾਕੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਅਪਕੁੰਸ਼ ਨੀ ਏਕ ਬੋਲੀ ਹੋਵੀ ਜੋਈਏ । 

(ਅਪਝੈਸ਼-ਪਾਨਾਵਲੀ, ਟਿਪਣੀ 97, 38 ਪੰਨਾ) 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਤੋ ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕੀ ਪੁਰਾਣੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਇਕ ਮੁੱਖ ਉਪਬੋਲੀ ਸੀ। 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਰਰੁਚੀ ਤੋ ਅਚਾਰਜ਼ ਹੋਮਚਦਰ ਆਦਿ ਨੇ 'ਕੋਕਈ ਪੈਸ਼ਾਚਿਕਾ' ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜੌ ਕਿ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਵੱਡੀ ਵਡੇਰੀ ਸੀ । ਪ੍ਰੋ: ਦੁਨੀ ਚੰਦ ਇਸ ਦੇਂ ਮੌਟੇ 
ਲੱਛਣ ਇਹ ਦਸਦੇ ਹਨ, ਹਰ ਪਾਲ ਦੇ ਤੀਜੇ ਚੌਥੇ ਅੱਖਰ ਦੀ ਥਾਂ ਪਹਿਲਾ ਦੂਜਾ ਅੱਖਰ ਹੋ 
ਜਾਣਾ । ਬ ਤੇ ਥ ਦੀ ਥਾਂ ਸ, ਟ ਦੀ ਥਾਂ ਤ, ਣ ਦੀ ਥਾਂ ਨ ਹੋਣਾ । ਸ੍ਰਰ-ਭਗਤੀ ਵੀ ਇਸ ਵਿਚ 
ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਭਰ ਗੋਲਕ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਜੇ ਅਸੀ" ਉਸ ਸਮੇ ਦੇ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਬਿਆਨ ਧਰੀਏ ਤਾਂ ਪੜਾ 
ਲਗੇਗਾ ਕਿ ਉਸ ਵੋਲੋਂ ਪੂਰਬੀ ਪੱਜਾਬ ਵਾਲਾ ਹਿੱਸਾ 'ਮੱਧ ਦੇਸ” (ਯੂ.-ਪੀ.) ਨਾਲ ਸਬੋਧਤ ਸੀ 
ਅਤੇਂ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਤਅੱਲਕ ਸਰਹੱਦੀ ਪ੍ਰਾਂਤ ਯਾ ਕਹੋ ਗੰਧਾਰ ਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਸੀ_। ਮੱਧ ਦੋਸ਼ 
ਦੀ ਸਾਹਿਤਕ ਬੌਲੀ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਅਪਕ੍ਰੇਸ਼ ਸੀ ਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਦੀ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਅਪਫ੍ਰੰਸ਼ । ਇਸ ਤੋ” 
ਸਾਫ਼ ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਵੇਲੇ ਦਾ ਧੌਜਬ ਅੱਧਾਂ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਦੋ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੇਠ ਸੀ ਤੇ ਅੱਧਾ 
ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ । ਡਾ. ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਤਾਂ ਪਹਿਲੇ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵੀ 
ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਹੀ ਜ਼ੋਰ ਸੀ, ਪਿਛੋਂ” ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਨੇ ਆ ਕੇ ਇਹ ਥਾਂ ਮੱਲੀ । ਇਸ ਲਈ ਅਸੀ” ਇਸ 
ਤੋਂ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਲੱਖਣ ਲਾ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਵਰਤਮਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਨਿਕਾਸ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਹਿਸਾ ਹੈ । ਜੋ ਕਰ ਇਹ ਗੱਲ ਨਾ ਹੈੌਢੀ ਤਾਂ ਵਰਤਮਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਚਿਹਨ-ਚੱਕਰ, 
ਹਿੰਦੀ ਤੋੱ' ਬਹੁਤਾ ਅੱਡਰਾ ਨਹੀਂ` ਸੀ ਹੌਣਾਂ । ਜੋ ਕੁਝ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਉਹ ਇਸ ਲਈ 
ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਹਿੰਦੀ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਮਾਂ ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ ਅਪਗੁੱਜ਼ ਹੈ । ਜੋ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ਉਹ ਇਸ ਲਈ 
ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਅੰਪਭੰਸ਼ ਦਾ ਵੀ ਡਾਢਾ ਅਸਰ ਹੈ । ਇਸ - ਲਈ ਪਹਿਲੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੌਹਾਂ 
ਦਾ ਹਾਲ ਚਾਲ ਜਾਣਨਾਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । 

ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ 


ਤਾ, ਚੈਟਰਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 'ਜਦੋ” ਸਾਰੇ ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ ਔਦਰ ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਪ੍ਰੜ੍ਰਤਾਂ 
ਚਾਲੂ ਹੋਈਆਂ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ” ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਬ੍ਰਹਿਮ ਰਿਸ਼ੀ ਦੌਸ਼ ਜਾਂ ਕ੍ਰੂ ਪੋਚਾਲ (ਸਰਸੁਤੀ 
]ਨਾਗਗੀ ਪ੍ਰਚਾਰਣੀ ਪੱਤ੍ਕਾਂ, ਵਰਖ 50, ਅੰਕ 1, 2 (ਪੰਨਾ 102) 
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ਜਮਨਾ ਵਿਚਕਾਰ ਦਾ ਦਿਲਾਕਾ) ਦੀ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਸਭ ਤੋਂ' ਸਰੇਸ਼ਣ ਮੌਨੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ।' 
ਜੋ ਮਹੱਤਤਾ ਇਸ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤ ਦੀ ਸੀ, ਇਸ ਤੋ ਬਦਲੀ ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਨੂੰ 
ਵੀ ਇਹੋ ਖਾਨਦਾਨੀ ਵਡਿਆਈ ਮਿਲੀ । ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੀ ਤਾਂ ਇਹ ਵੀ ਰਾਏ ਹੈ ਕਿ ਮੱਧ 
ਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਤੋ“ ਹੀ ਪਾਲੀ ਬਣੀ ਸੀ ਜੌ ਕਿ ਮਗਧ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਮਾਗਧੀ ਅਖਵਾਈ 1 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਾਕਟਰ ਮਨਮੋਹਨ ਘੌਂਸ਼ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ ਮਹਾਂਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵੀ ਜ਼ੌਰਸੈਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ 
ਤੌ ਹੀ ਨਿਕਲ] । ਯਾ ਇਸੈਂ ਦੀ ਇਕ ਸਟੋਜ ਸੀ ਅਤੇ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਨੂੰ ਦੱਖਣ ਲੰ ਗਏ ।; 
'ਇਹ ਗੱਲ ਚੇਤੇ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਵੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦੀ ਪੈਦਾਇਸ਼ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋ" ਨਹੀ 
ਹੋਈ । ਜ਼ੌਰਸੈਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਦਾ ਮੂਲ ਵੀ ਵੈਦਕ ਯਾ ਲੰਕਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਹੀ” ਸੀ ਸਗੋ" ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ 
ਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੋਵੇ ਹੀ ਵੈਦਕ ਯੁਗ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਸ਼ੂਰਸੇਨ (ਮਥਰਾ) ਤੋਂ ਮੱਧਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲ ਚਾਲ 
ਦੀ ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਤੋਂ' ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ।” 
[ਪਾਇਓ ਸੱਦ ਮਹਾਂਰਣਵੇਂ' ਦੀ ਫੂਮਿਕਾ, ਪੈਨ 34] 

ਪੁਰਾਣੋ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਮੱਧਮ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਪਤਵੰਤੇ ਪਾਤਰ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਸ਼ੌਰਮੈਨੀ 
ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਵਿਚ ਹੀ ਬੋਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਗੱਲ ਤੋ ਏਸ ਵਿਚਾਰ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ` ਦੂਜੇ ਦਰਜੇ ਤੇ ਜੇਂ ਕੋਈ ਸਟੈ'ਡਰਡ ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ 
ਹੀ ਸੀ । ਅਗੇ ਇਸ ਦੀ ਜੋ ਸ਼ੋਰਸੈਨ) ਅਪਭਸ਼ ਬਣੀ, ਉਸ ਨੂੰ ਵੀ ਇਹ ਗੌਰਵ ਵਿਰਸੇ ਵਿਚ 
ਮਿਲਿਆ । 

ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਮੁਰਾਦ ਸੁਰਸੇਤੀ (ਐਬਾਲਾ ਰੋਪੜ) ਤੋ“ ਲੋ ਕੇ ਗੈਗ' 
ਤਕ ਦਾ ਸਾਰਾ ਇਲਾਕਾ ਮੀ । ਕਈ ਇਧਰ ਰਾਵੀ ਤਕ ਵੀ ਹੱਦ ਮੈਨਦੇਂ ਹਨ। ਇਥੇ ਹੀ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਤੋ ਇਸ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਕੈ'ਦਰ ਨੇ ਬਾਕੀ ਆਲੋਂ 
ਦੁਆਲੇ ਨੂੰ ਵੀ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕੀਤਾ । ਜੇਹਾ ਕਿ ਅਸੀ" ਪਿਛੇ ਕਿਹਾ ਹੈ, ਪੁਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਬਹੁਤ 
ਹਿੱਸਾ ਇਸੇ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਅੰਗ ਸੀ ਤੇ ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਰਵੀ ਤਕ; ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ 
ਯਾ ਉਸ ਤੋ ਬਾਅਦ ਸ਼ੌਰਸੋਨੀ ਅਪਫ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਜ਼ੌਰ ਰਿਹਾ । ਇਹ ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਜੈਸਾ 
ਕਿ ਜਾਰਜ ਗੀਅਰਸਨ, ਡਾਕਟਰ ਚੈਂਟਰਜੀ ਤੇ ਹੌਰ ਸਭ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਮੌਨਿਆਂ ਹੈ, ਹਿੰਦ 
ਦੀ ਕੋ'ਦਰੀ ਬੋਲੀ ਹੋਣ ਕਰ ਕੇ ਪੰਜਾਬ ਤੋ' `ਬੋਗਾਲ ਤਕ, ਨਿਪਾਲ ਤੋ ਮਹਾਰਸ਼ਟਰ _ਤੱਕ 
ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਸਾਹਿਤਕ ਜ਼ਬਾਨ ਮੋਨੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । 


ਇਹ ਨੀਕ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ੌਰਸੈਂਨੀਂ ਅਪਵੁੰਸ਼ (ਨਾਗਰ ਯਾ ਪੱਛਮੀ _ਅਪਵੰਜ਼) ਭਾਵੇ ਇਕ ਸਮੋ 
ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ ਤੋ ਛਾਈ ਹੋਈ ਸੀ ਤੇ ਹਰ ਥਾਂ ਹੀ ਇਸ ਦਾ ਅਸਰ ਸੀ ਪਰੇਤ੍ਰ ਇਸ ਦੀ ਜੰਮ- 
ਭੋੱ ਵਾਲ ਥਾਂ ਉਤੇ ਇਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੋਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਗੱਲ ਸੀ । ਇਸ ਸਮੇ” 
ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਬੋਲੀਆਂ ਵੀ ਜਨਮ ਲੈ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਵੀ ਇਸ ਦਾ ਗਹਿਰਾ 


-=======ਾ 
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ਅਸਰ ਰੋਇਆ ।ੱ 

ਡਾ: ਚੋਟਰਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, 'ਐਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜੌ ਪ੍ਰਚਲਤ ਦੋਸਭਾਜ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਮਿਲਦੀ 
ਜੁਲਦੀ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੋਣਾ ਕੋਈ ਹੈਰਾਨੀ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਨਹੀ”, ਇਸੋ ਕਰਕੇ 
ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਅਪਤ੍ਰੈਸ਼ ਦਾ ਪਛਮੀ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਤੇ ਉਧਰ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਬੌਲੀਆਂ ਉਤੇ _ਬਹਤ 
ਡੁਘਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ 1” [ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਪੰਨਾ ' 4] 

ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰੰ: ਦੁਨੀ ਚੋਦ ਨੇ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਹਿੰਦੀ-ਦੀ ਮਾਂ ਕਿਹਾ ਹੈ ।ਊ 

ਭਗਵਤ ਸ਼ਰਣ ਉਪਾਧਿਆਇ ਦੀ ਰਾਇ ਹੈ :--- 

“ਅਪਭੌਸ਼ ਤੋ ਸਿੰਧੀ, ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ, ਸ਼ੌਰਸੈਨ) ਤੋ` ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ, 
ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਗੁਜਰਾਤੀ ਅੜੇ ਮਾਗੋਧੀ, ਅਰਧਮਾਗਧੀ ਤੋ ਮਰਾਨੀ, ਬੰਗਾਲ) ਤੋਂ ਸੈਥਲੀ, ਭੋਜਪੁਰ) 
ਆਦਿ ਬੋਲੀਆਂ ਪ੍ਰਗਟੀਆਂ ।' ਰ [ਹਿੰਦੀ ਵਿਸ਼ਵਭਾਰਤੀ, ਪੰਨਾ 1854] 

ਪੰਡਤ ਅਯੂਧਿਆ ਸਿੰਘ ਉਪਾਧਿਆਇ ਹਰਿ-ਅੰਧ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਪੱਛਮੀ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ 
ਵਰਤਮਾਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸਬੰਧ ਨਾਗਰ ਅਪਫੰਸ਼ ਨਾਲ ਹੈ । ਉਸ ਦਾ ਇਕ ਰੂਪ ਸੀ ਸ਼ੌਰਮੈਨੀ, 
ਦੂਜਾ ਆਵੈੜੀ । ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਤੋਂ ਆਵੰਤੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਤੇ ਗੁਜਰਾਂਤੀ ਵਿਚ । ਇਸੇ ਗੱਲ ਨੂੰ ਸੀ ਬਿ੍‌ਜ਼ ਮੋਹਨ 
ਦਤਾਤ ਜੀ ਨੇ ਇ ਤੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਹੈ :-- 

'ਧੰਜਾਬੀ ਕੇ ਬਾਰੇ ਮੈ” ਦੇ ਖ਼ਾਸ ਬਾਂਤੇ` ਜਿਕਰ ਕੇ ਕਾਬਲ ਹੈ“ ਏਕ ਤੋਂ ਯੋਹ ਕਿ ਸ਼ੋਰਸੈਨ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਕੇ ਆਸਾਰ ਜਿਸ ਕਦਰ ਪੰਜਾਬੀ ਮੋ ਪਾਏ ਜਾਤੇ ਹੈ! ਅਰ ਆਜ ਤਕ ਮੌਜੂਦ ਹੈ', ਇਤਨੇ 
ਕਿਸੀ ਔਰ ਜ਼ਬਾਨ ਸੋ ਨਹੀ ਪਏ ਜਾਤੇ (ਔਰ ਦੂਸਰੇ ਯੇਹ ਕਿ ਗੋਤ ਮੁਲਕੀ ਇਲਫਾਜ਼ ਸੋ 
ਮਿਹਮਾਨ-ਨਵਾਜ਼ੀ ਕਾ ਵਰਤਾਉ ਸਬ ਸੇ ਪਹਿਲੇ ਇਸੀ ਕੇ ਹਿੱਸੇ ਮੋ ਆਦਿ ਮਾ) 1” 

(ਕੈਡੀਆ ਪੰਨਾਂ 57) 

ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਢੂਤੇ ਇਤਨਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੋਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹੋ ਹੈ ਕਿ ਦਰਅਸਲ 
ਲੱਗਭਗ ਸਾਰਾ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਉਸ ਸਮੇ" ਯੂ. ਪੀ. ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਨਾਲ ਹੀ ਸੈਥੈਧਤ ਸੀ, ਜਿਜ 
ਨੂੰ ਬਹਮਾਵਰਤ ਯਾ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਕਾਲ ਵਿਚ ਇਹ ਹੱਦਾਂ 
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ਬਦਲੀਆਂ ਤੋ ਇਸੇ ਮੁਤਾਬਕ ਇਜ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਸਮੂੰਚੀ ਪੰਜਾਬੀ ਉੜੋਂ ਡੂਘ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ । 
ਪੈਸ਼ਾਚ। ਰ 

ਜ਼ੌਰਸੈਨੀ ॥ਪਭੰਸ਼ ` ਤੌ" ਇਲਾਵਾ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਵੀ ਬਹੁ: 
ਸਾਰਾ ਹੱਥ ਹੈਂ । ਮਿ! ਗੀਮਰਸਨ ਤਾੰ ਇਥੋ' ਤਕ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਬੁਨਿਆਦ ਹੱ 
ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਹੈ, ਉਤੇ ਇਮਾਰਤ ਜ਼ਰੂਰ ਸੌਜਜੈਨ। ਦੀ ਖੜੀ, ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । 

ਬਦਰੀ ਨਾਥ ਭੱਟ ਵੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਪ੍ਰਮੰਕ੍ਿਤ ਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੰ 
ਉਤਪਤੀ ਹੋਈ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ।॥ ਇਸ ਲਈ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ ਸਬੋਧ ਵਿਚ ਕੁਝ ਗੱਲਾਂ ਜਾਣਨੀਅ 
ਅਤਿ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ । 

ਉਤੇ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਵੇਰਵਿਆਂ ਵਿਚ ਥਾਂ ਥਾਂ 'ਪੈਸ਼ਾਂਚੀ' ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਆਇਆ ਹੈ, ਇਨ੍ਹ 
ਨੂੰ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਬ਼ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾਂ । ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਪੈਸ਼ਾਚੀ (ਪਿਸ਼ਾਚਾਂ-ਮਾਸਖੋਰਿਅ 
ਦੈੱਤਾਂ ਬੋਲਾਂ) ਨਾਂ ਸੂਣ ਕੈ ਕਬ ਉਠੇ ਹਨ ! ਉਹ ਨਹੀ” ਚਾਹੁੰਦੇ ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਸਬੈ 
ਪੰਜਾਬ ਜਾਂ ਪੰਜਾਬ ਨਾਲ ਹੋਵੇ । ਪਰ ਇਹ ਡਰਨ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਨਹੀ” ਜਿਹਾ ਕਿ ਅਸਾਂ ਪਿਛੇ 
ਦੱਸਿਆ ਹੈ, ਵੇਦਕ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੇ ਲਾਗੇ ਚਾਂਗੇ ਹੀ ਜੋ ਆਰੀਆ ਸੁਰਸਤੀ ਲੰਘ ਗੈਂਗਦੁਆਬ ਵੱਲ 
ਨਿਕੋਲ ਗਏ, ਉਨ੍ਹਾਂ 'ਸਪਤ-ਸਿੰਧੁ` ਵਿਚ ਵਸਦੇ ਆਪਣੇ ਆਰੀਆ ਭਾਈਆਂ ਨੂੰ ਛੁਟਿਆਉਣ 
ਲਈ ਇਹ ਨਮ ਪਾਇਆ ਤੇ ਆਪਣੀ ਨਵੀ” ਵਸਤੀ ਨੂੰ ਬ੍ਰਹਮਰਿਸ਼ੀ-ਦੇਸ਼ ਜਾਂ ਬ੍ਰਹਮਾਵਰਤ 
ਕਹਿ ਕੇ ਵਡਿਆਇਆ । ਮਹਾਂਭਾਰਤ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ 'ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ” ਜਾਂ ਮਦਰ 
ਦੇਸ਼ ਦੇ ਵਸਨੀਕਾਂ ਨੂੰ ਰੱਜ ਰੱਜ ਕੇ ਨਿੱਦਣਾ ਜਾਰੀ ਰੱਖਿਆ । ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਦੇਵਤੇ ਸਮਝਣ 
ਵਾਲੇ ਤੇ ਗੰਢੇ ਲਸਣ ਦਾ ਵੀ ਪ੍ਰਹੇਜ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਬਾਹਮਣ, ਝਟਕੇ ਛਕਣ ਵਾਲੋ ਮਦਰ 
ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ' ਪਸੱਦ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ $ ਨਾ ਤਾਂ ਇਹ ਲੋਕ ਵੇਂਵਾਂ ਨੂੰ, ਨਾ ਹੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ 
ਨੂੰ ਮੰਨਦੇ ਸਨ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜਾਤ ਪਾਤ ਉਤੇ ਕੋਈ ਭਰੋਸ' ਸੀ । ਇਹ ਇਕੋ ਰਾਂਜੇ ਦੇ 
ਕੰਡੇ ਹੇਠ ਵੀ ਨਹੀ' ਸਨ, ਪੰਚਾਇਤੀ ਰਾਂਜ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਸੀ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ 
ਧਾਰਮਕ ਤੇ ਰਾਜਨੀਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪੂਰੀ ਖੁਲ੍ਹ ਮਾਣਨ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਸਨ । ਅਜੇਹਿਮਂ ਕਾਰਣਾਂ ਕਰਕੇ 
ਹੀ ਘਿ੍‌ਣਾ ਨਾਲ ਸੁਰਸਤੀ ਪਾਰ ਦੀ ਸਾਰੀ ਵਸੋ' ਨੂੰ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਸ਼ਮੀਰ, ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ, ਸਰਹੱਦੀ 
ਸ੍ਬਾਂ ਤੇ ਕੰਧਾਰ ਤਕ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ, “ਪਿਸ਼ਾਚ ਦੇਸ਼ '$ ਆਖਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗਾ, ਤੇ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਪੈਸ਼ਾਚੀ । ਸੋ ਇਹ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦਾ ਆਂਪ ਪਾਇਆ ਯਾਂ ਆਪ ਕਬੂਲ ਕੀਤਾ 
ਨਾਮ ਨਹੀ', ਵੈਰੀਆਂ ਦੀ ਨਿੰਦਕ ਬੋਲੀ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਸੀ । ਅਠਾਰਵੀ' ਸਦੀ ਵਿਚ ਦ੍ਰਾਨੀ 
ਹਮਲਾਆਵਰ (ਜਿਹਾ ਕਿ ਕਾਜ਼ੀ ਨਰ ਮੁਹੈਮਦ ਲਿਖਦਾ ਹੈ) ਪੰਜਾਬ ਦੈ ਰਾਖਿਆਂ ਬਹਾਦਰ 


।ੱ9 


ਸਿੰਘਾਂ ਨੂੰ 'ਸਗ' ਅਥਵਾ ਕੇ ਆਖਦੇ ਸਨ ਤੈ ਇਧਰ ਜਿੰਘ ਵੀ, 'ਦੌਸ਼ ਨੂੰ ਪਾੜ ਪਾੜ ਭਖਾਹੇ 


[ਹਿੜੀ, ਪੰਨਾ 21 

$ਲਣਮੀਧਰ “ਖੋਟ ਭਾਸ਼ਾ ਚ਼ੈਦਰਕਾ` ਵਿਚ ਪੈਸ਼ਾਚ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ “ਪੈਜ਼ਾਚੀ” ਨਾਂ ਚੇ'ਦ 
ਹੈ ਤੇ ਪਿਸ਼ਾਚ ਦੇਸ਼ ਇਹ ਗਿਣਦਾ ਹੈ---'ਪਾਂਡਯ, ਕੇਕਯ, ਵਾਹਲੀਕ (ਬਲਖ), ਸਿੰਹਲ, ਕ੍ਰੌਤਲ, 
ਗਾਂਧਾਰ (ਕੰਧਾਰ), ਹੈਵ (ਹਿਮਾਲੀਆ ਦੀ ਤਰਈ) ਤੇ ਕੰਨੌਜਨ _(ਢਖਣੀ ਮਹਾਂਰਾਸ਼ਟਰ ਦ! 
ਪਹਾਂੜੀ ਭਾਗ) । 


ਦਾ 
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ਕਰਨ ਨਾਲੇ, ਅਹਿਮਦ ਸ਼ਾਹ ਦ੍ਰਾਂਨੀ ਨੂੰ 'ਕਾਬਲੀ ਕ੍ਰੱਤਾ ਆਖਣਾ ਪਸੋਦ ਕਰਦੇ ਸਨੌ । 
ਕਿੱਸੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲਈ ਉਸ ਨੂੰ 'ਹੀਰੋੇ' ਬਣਾ ਕੇ ਪੇਜ਼ ਕਰਨਾ ਤਾਂ ਮ੍ਰਖਤਾ ਤੇ ਬੇਗੈਰਤ ਭਰਿਆ 
ਕੌਮ ਸੀ ਜੋ ਕੋਈ ਅਗਿਆਨੀ ਹੀ ਕੋਰ ਸਰਦਾ ਸੀ । 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਪਿਸ਼ਾਂਚ' ਨਾਂ ਦੁਸ਼ਮਨ ਜ਼ਬਾਨ ਦੀ ਕਾਂਢ ਸੀ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਕਹਾਈ । ਇਸ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਤੋਂ ਹੋ'ਢ ਡੌ` ਇਨਕ'ਰ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ `ਜਾਂ ਸਕਿਆ । 
ਇਸੇ ਲਈ ਪੁਰਾਣੇ ਵਿਢਵਾਨਾਂ ਥਾਂ ਥਾਂ ਇਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀੜਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲੇ 
ਵਿਆਂਕਰਣੀ ਵਰਰੁਚੀ ਨੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣ ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਉਹ ਮਹਾਂ- 
ਰਾਭ਼ਟਰੀ ਤੋ' ਪਿਛੋਂ` ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਮਾਗਧੀ ਅਤੇ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਦਾ ਬਾਅਦ 
ਵਿਚ । ਬਾਣ ਭਟ ਨੇ ('ਭੱਤਵੀ` ਸਟ) 'ਕਾਦੌਬਰੀ' ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜਿਵੇ“ ਚਾਜਕ੍ਰਮਾਰ 
ਹੋਰ ਵਿਦਿਆ ਵਿਚ ਨਿਪੁੰਨ ਸਨ, ਤਿਵੇ` 'ਬਿ੍‌ਹਤ ਕਥ/' ਦੇ ਵੀ ਗਿਆਤਾ ਸਨ ਅਤੇ ਬਾਕੀ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਾਂਗ 'ਪੈਸ਼ਾਚੀ' ਤੋਂ ਵੀ ਚੋਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਸਨ । ਮਹਾਨ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਗੁਣਾਢਯ 
੨ ਲਿਖੀ 'ਬੁੱਡ ਕਹਾ' (ਕਹਾਣੀਆਂ ਦੀ ਵੱਡੀ ਪੋਥੀ) ਇਸੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ ਸੀ । ਵੱਡਾ” 
ਸ਼ਬਦ ਅੱਜ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆਮ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਇਹ ਗ੍ਰੈਥ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਰੀ' । 
ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ-ਕਵੀ ਫੇਮੇਦਰ ਅਤੇਂ ਸੌਂਮਦੇਵ ਨੇ 'ਬ੍ਰਿਹਤ ਕਥਾ ਮੰਜਰੀ` ਤੇ 'ਕਥਾ 
ਸਰਿਤ ਸਾਗਰ? ਨਾਂ ਹੇਠ ਇਸ ਦੇ ਦੇ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ, ਜੋ ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
ਦਿਸ ਦਾ ਮੜਲਬ ਸਾਫ਼ ਹੈ ਕਿ ਪੈਸ਼ਾਂਚੀ ਇਕ ੧ਰ)1 ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣ ਗਈ ਸੀ ਤ ਉਸ 
ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲੇ ਵੀ ਗੌਰਵ ਦੀ ਗੱਲ ਸਮਝਦੇ ਸਨ । 

ਆਚਾਰਜ ਉਵਯੋਤਨ ਨੇ 'ਕੁਵਲਯਮਾਲਾ' (778 ਈ:) ਵਿਚ, ਦੌਡੀ ਨੇ ਕਾਵਯਾਦਰਸ਼ 
ਵਿੱਚ, ਬਾਣ ਨੇ ਹਰਿਸ਼ਚਰਿਤ ਵਿਚ, ਧਨੌਜਯ ਨੇ “ਦਸਰੂਪਕ” ਵਿਚ ਤੋਂ ਸੁਬੈਧੂ ਨੇ 'ਵਾਸਵਦੱਤਾ" 
ਵਿਚੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਗ੍ਰੰਥ 'ਬੱਡ ਕਹਾ` ਦਾ ਪ੍ਰੰਸੈਸਾ ਭਰਿਆ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਕਥਾ ਦੇ ਭਿੰਨ 
ਭਿੰਨ ਅੰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਅਧਾਰ ਬੋਣਾ ਕੇ ਬਾਣ ਨੇ ਕਾਦੰਬਰੀ, ਸ੍ਰੀ ਹਰਸ਼ ਨੰ ਰਤਨਾਵਲੀ, ਭਵਭ੍ਹਤਿ 
ਨੇ 'ਮਾਲਤਿ ਮਾਧਵ' ਆਦਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰੰਥ ਰਚੇਂ ਸਨ । ਇਸੇ ਇਕੋਂ ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਗੌਰਵ ਤੇ ਵਿਆਪ- 
ਕਤਾ ਤੋਂ ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਕੱਢਣਾ ਔਖਾ ਨਹੀ ਕਿ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਚੌਗੀ ਅਮੀਰ ਸਾਹਿਤਕ 
ਜ਼ਬਾਨ ਸੀ । ਹੇਮਚੈਦ ਨੇ ਵੀ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ ਚੋਗਾ ਸਾਹਿਤ ਹੌਂਣ ਦੀ ਸਾਖ ਭਰੀ ਹੈ । 


ਰਾਜਸ਼ੇਖਰ (880-920) ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਤੋਂ ਭੂਤ-ਭਾਖਾ ਦਾ ਇਕੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦ: 
ਹੈ । ਉਹ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, 'ਸੈਸਕ੍ਹਿਤ ਸੁਣਨ ਜੌਗ ਹੈ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸੁਭਾਵਕ ਮਿਨੀ ਚ, ਅਪਭੰਸ਼ ਚੋਗੀ 
ਹੁੰਦੜਹੈਲ ਤੇ ਭੂਤ ਭਾਸ਼ਾ ਰਸੀਲੀ ਜ਼ਬਾਨ ਹੈ ।` 


'ਗੌੜ (ਬਿਹਾਰ ਬੰਗਾਲ) ਵਾਲੇ ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਰੁੱਝੇ ਹੋਏ ਹਨ । ਲਾਟ (ਗ੍ਰਜਰਾਂਤ) 


ਕੇ 


ਵ.ਲਿਆਂ ਦੀ ਰੁਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਲ ਹੈ । ਮਰੇ (ਮਾਰਵਾੜ), ਟੱਕ- (ਪੂ: ਪੰਜਾਬ) ਤੇ ਭਦਾਨਕ 
ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਅਪਰੰਸ਼ ਵਰੜਦੇ ਹਨ । ਅਵੋਤੀ (ਉਜੈਨ) ਪਾਰਿਯਾੜ੍ (ਪੱਛਮੀ ਬਿੱਧ) ਤੇ ਦਜਪੁਰ 
(ਮੰਦਸੋਰ) ਦੇ ਵਾਸੀ ਭੂਤ-ਭਾਜ਼ਾ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦੇ. ਹਨ 1 ਜੌ ਕਵੀ ਮੱਧ. ਦੇਸ਼ੋ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਸਭ ਗਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਲੇ ਹੈ ।'' ਇਹੋ ਕਵੀਂ ਕਨੌਜ ਦੀ ਕੇ'ਦਰੀ ਮਹੱਤਤਾ ਮੂਹਰੇ ਰਖ 
`ਕੇ ਫਿਰ ਇਕ ਥਾਂ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, 'ਰਾਜਾਂ, ਕਵੀ ਮੰਡਲ ਦੇ ਵਿਚਾਲੇ ਬੈਠਾ ਸਜਦਾ ਹੈ । ਉਤਰ 


ਵਲ (ਕਸ਼ਮੀਰ ਪਾਂਚਾਲ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ _ਕਵੀ, ਪੂਰਬ ਵਲ (ਮਗਧ ਦਾ ਹਿਸਾ) ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦੇ, 
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ਪੰਛਮ ਵਲ (ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ ਮਾਰਵਾੜ) ਅਪਭੰਜ਼ ਦੇ ਤੇ ਦੱਖਣ ਵਲ (ਉਜੋਨ ਮਾਲਵਾ ਆਦਿ) ਭੂਤ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਵੀ ਸ਼ੁਸ਼ੌਭਤ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ ,` [ਅਪਬ੍ਰੰਜ ਕਾਵਤੁਯੀ ਪੰਨਾ 98, 99] 

ਰਾਜ ਸ਼ੇਖਰ ਦੇ ਇਹ ਕਥਨ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹਨ ਕਿ ਭ੍ਰਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਯਾ 
ਪੈਂਸ਼ਾਚੀ ਢਾ ਮੱਧ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਵੀ ਚੰਗਾ ਬੋਲ ਬਾਲ' ਸੀ । ਇਸ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਇਤਿਹਾਸਕ 
ਕਾਜਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬਹਾਦਰ 1ਮਾਲਵ ਕੌਮ ਜਦੋ ਵਿਜਈ ਹੋ ਕੋ ਮੱਧ ਭਾਰਤ 


ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਹਿਦ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਮਾਲਵ ਜਾਂਤੀ ਦਾ ਬੜਾ ਗੌਰਵ ਭਰਿਆ ਥਾਂ ਹੈ । 
800 ਈ: ਪੂਰਬ ਤੋਂ` ਲੈ ਕੇ 380 ਈ: ਤਕ ਇਸ ਜਾਤੀ ਦਾ ਬੜਾ ਜ਼ੋਰ ਰਿਹ” । ਪੰਜਾਬ 
ਦੀ ਆਦਮ ਨਿਵਾਸੀ ਇਹ ਜਾਤੀ ਰਾਜਪੁਰਤਾਨੋ, ਮਧ ਭਾਰਤ, ਯੂ ਪੀ ਤੋਂ ਗ੍ਰਜਰਾਤ ਆਦਿ ਭਾਰਤ 
ਦੇ ਅਡ ਅੱਡ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਵਿਚ ਵਖੋ ਵਖ ਸਮੋ ਜਾ ਫੈ ਵਸੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਉਤੇ ਇਸ ਦੀ 
ਅਮਿਟ ਛਾਪ ਲਗ ਗੋਈ! ' ਇਸ ਜਾਤੀ ਨੇਂ ਭਾਗਾਂ ਦੇ ਚੱਕ ਨਾਲ ਬਾਂ ਤਾਂ ਕਈ ਛਡੇ ਪਰ ਆਪਣੀ 
ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੇ ਸਮਾਨ ਨੂੰ ਕਦੀ ਵੀ ਨਾਂ ਛਡਿਆ । 

ਯੂਨਾਨੀ ਇਤਿਹਾਸਕਾਰ ਕਰਟਅਸ ਨੇ ਮਾਲਵ ਜਾਂਤੀ ਨੂੰ ਮਲੋਂਈਂ, ਮੱਠੀ ਤੋਂ ਮਲੋਈ 
ਆਦਿ ਨਾਂਵਾਂ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉਹ ਲਿਓਦਦਾ ਹੈ, 'ਛੁਦਕਾਂ ਤੋ ਮਲਵਈਆਂ ਦੀ ਰਲ) 
ਮਿਲੀ ਫੌਜ 90 ਹਜ਼ਾਰ ਪੈਦਲ, 10 ਹਜ਼ਾਰ ਘੋੜ-ਸਵਾਰ ਤੇ 900 ਜ਼ਥਾਂ ਵਾਂਲ) ਸੀ । ਇਸੇ 
ਨੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਸਿਕੰਦਰ ਨਾਲ ਟੱਕਰ ਲਈ ਜਿਸ ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਮੌੜਾਂ ਪਾਉਣਾ 
ਪਿਆਂ ਜੀ । 

ਮਲਵਈਆ ਦੇ ਜੈਗੀ ਸ਼ੱਕ ਕਰਕੇ ਹੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਲੇਖਕਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ _'ਆਯੁਧ-ਜੀਵੀ 
ਸੰਘ" ਯਾ 'ਛਤ੍ਰਿਯ ਜਨਪਦ” ਨਾਂ ਨਾਲ ਪੁਕਾਰਿਆ ਹੈ 1 150 ਈ): ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਮਾਲਵ ਲੌਕ 
ਪੰਜਾਬ ਛਡ ਕੇ ਰਾਜਪ੍ਰਤਾਨੇ ਜਾ ਵਸੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾਂ ਗੜ੍ਹ ਰਿ: ਜੋ ਪੁਰ ਦੇ 'ਉਣਿਆਰਾ” ਨਾਮੀ 
ਥਾਂ ਕੌਲ ਸੀ, ਦਸਵੀ' ਸਦੀ ਤਕ ਇਹ ਬਾਂ ਮਾਲਤ ਨਗਰ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਰਿਹਾ । ਇਥੋਂ” 
ਖੁਦਾਈ ਕਰਨ ਤੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਮਾਲਵਾਂ ਦੇ ਸਿੱਕੇ ਮਿਲੋ ਹਨ। ਇਹ ਸਿੱਕੇ 
ਬੜੇ ਨਿੱਕੇ ਨਿੱਕੇ ਹਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਤੋਂ “ਮਾਲਵਾਨਾਂ ਜਯ' ਤੇ “ਮਾਲਵ ਗਣਸਕ ਜਯ' ਲਿਖਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । ਰਿ: ਜੈ ਪੁਰ ਦੇ ਰੇਂਢ ਨਾਮੀ ਪਿੰਡ ਤੋ ਇਕ ਤਾਂਬੇ ਦਾ ਸਿੱਕਾ ਮਿਲਿਆ, ਇਸ 
ਉਤੇ ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਦਾ ਬ੍ਰਾਹਮੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ “ਮਾਲਵਾ ਜਨ ਪਦਸ” ਅੰਕਤ ਹੈ । ਚੌਥੀ 
ਸਦੀ ਵਿਚ ਮਾਲਵ £ਧ ਭਾਰਤ ਦੀ ੫ਛਮ ਉਤਰੀ ਹੱਦ ਤੇ ਦਸ ਪੁਰ ਜਾਂ ਵਜੇ । ਸੱਤਵੀਂ ਸਦੀਂ 
ਵਿਚ ਮਧ ਭਾਂਰਤ ਦੇ ਮਾਲਵਾ ਪ੍ਰਾਂਤ ਤੋ ਪੂਰਬ ਵਲ ਨੂੰ ਫੈਲੇ । 

[ਵਿਕਰਮ ਸਿੰਮ੍ਤ) ਗੰਥ, ਪੰਨਾ 525 --528 ਕਿ੍‌ਸ਼ਣ ਦੇਵ ਐਮ. ਏ ਦਾ ਲੇਖ] 

ਸਰ ਚਿੰਤਾ ਮਣੀ ਵੈਦ ਜੀ ਨੇ ਵੀ 'ਮਹਾਂ ਭਾਰਤ ਉਪਸੰਹਾਰ” ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਸਕੰਦਰ ਚੋ ਹੁੱਲੋ ਪਿਛੋਂ ਪੰਜਾਬ ਪ੍ਰਾਤ ਦੀ ਮਾਲਵ ਜਾਤੀ ਬੇਵਤਨ ਹੋਂ ਕੇ ਮਧ ਭਾਰਤ ਵਿਚ 
ਜਾਂ ਕੇ ਵਜੀ ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਨਾਂ ਮਾਲਵਾ ਪ੍ਰਾਂਤ ਰਖਿਆ ।” [ਵਿ: ਸਿੰ ਗ੍ਰੰਥ, ਪੰਨਾ 546] 

ਸੀ ਭਗਵਤੀ ਸ਼ਰਣ ਉਪਾਧਿਆਇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, -ਮਾਲਵ ਆਪਣੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਰਾਂਥੀ 
ਕਰਦੇ ਬਠਿੰਡੇ ਵਲ ਦੀ ਹੌੰਦੈ ਅਜਮੇਰ ਹੋਂ ਕੇ ਅਵੈਤੀ ਵਲ ਨਿਕਲ ਗਏ ਇਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਕਾਂ 
ਉਤੇ ਵਿਜੈ ਪਈ ਤੇ ਅਵੈਤੀ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਨਾਂ ਮਾਲਵ' ਰਖਿੱਮਾ । ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਲੇ ਵੇਲੋਂ ਮਾਲਵ ਲੌਕ 
ਜੇਹਲਮ ਕੰਢੇ ਸਨ ਤੋਂ ਰਾਵੀ ਲਾਗੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਸੀ । ਏਕੀਅਨ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੀਰਤਾ 
ਦੀ ਚੰਗੀ ਪ੍ਰਸ਼ਸਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । [ਉਪਰਲਾ ਗ੍ਰੰਥ, ਪੰਨਾ 20] ਭਰਤ” 
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ਉਤੇ ਛਾਈ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਨਾਂ ਤੇ ਮ'ਲਵਾ ਪ੍ਰਾਂਤ ਆਬਾਦ -ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਉਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ 
ਦਾਂ ਜਾਣਾ ਵੀ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਸੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਕਿ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਲੌਕ 'ਪਿਜ਼'ਚੀ` ਆਖਦੇ ਸੋਨ ( 

ਸੋ ਅਸਲ ਵਿਚ ਤਾਂ ਪੈਂਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਮੂਲ-ਅਸਥਾਨ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਬ, ਸਰਹੱਦ ਤੇ ਕਸ਼ੋਮੀਰ 
ਆਦਿ ਦਾ ਹਿਸਾ ਹੀ ਸੀ ਪਰੋਤ੍ਰ ਜਦੋਂ` ਇਬੋਂ` ਦੇ ਬਹਾਦਰ ਲੌਕ ਹਿੰਦ ਦੇ ਬਾਕੀ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ 
ਵੀ ਫੈਲੇ. ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਨਿਵੇਕਲੀ ਬੋਲ) ਦਾ ਦ੍ਰਰ ਦੂਰ ਅਜਰ ਪਿਆ । ਸ਼ਿਵਦਾਨ ਸਿੰਹ ਚੌਹਾਨ 
ਲਿਖਦੇ ਹਨ :-- ਰ ਰ 

'ਪਿਸ਼ਾਚ ਜਾਤੀਆਂ ਹਿੰਦ ਦੇ ਸਰਹੱਦੀ ਇਲ'ਕਿਆਂ ਤਕ ਹੀ ਸੀਮਤ ਨਾ ਰਹੀਆਂ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਿੰਧ ਦੇ ਹੇਠਲੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਵੀ ਨੇੱ-ਅਥਾਂਦੀਆਂ ਵਸਾਏਈਆਂ । ਸੋਸਕ੍ਿਤ ਲੋਖਕਾਂ ਨੇ 
ਕੈਕਯ ਦੋਸ਼ ਵਿਚ ਪਿਸ਼ਾਚਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਪੁੱਛਮੀਂ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਬ੍'ਚੜ (ਸਿੰਧ) 
ਵਿਚ । ਲਹਿੰਢੀ ਤੋਂ ਸਿੰਹੀ ਉਤੋਂ ਅਜ ਵੰ ਪੈਸ਼ਾਂਚੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਣ ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ! ਇਸ ਤੋ ਅਗੇ 
ਪਿਸ਼ਾਚ, ਭੀਲ ਦੇੜ਼ ਸ਼ਾਇਦ ਵਰਤਮਾਨ ਗੋਆ ਤਕ ਫੈਲ ਗਏ ਸਨ ਕਿਉਕਿ ਮਰਠ) ਦ ਬੋਲਾਂ 
ਕੋ'ਕਣੀ ਤੇ ਵੀ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਗਹਿਰਾ ਅਸਰ ਹੈ ।” 

(ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੇਸ਼ ਵ ਸੋਸਕਿ੍‌ਤੀ, ਪੰਨਾਂ 128) 
ਸੀ ਚੋਦਬਲੀ ਪਾਂਡੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ--- 

“ਸ਼ੱਕ ਆਦਿਕਾਂ ਦੇ ਉਦੀਚਾਂ (ਉਤਰ ਵਲ ਦਿਆਂ ਲੌਕਾਂ) ਨਾਲ ਮੋਲ ਹੋਣ ਤੋ ਜੋ ਥੋਲੀ 
ਨਿਕਲ ਆਈ, ਉਸ ਨੂੰ ਪੰਸ਼ਾਚੀ .ਕਹਿੰਦੇਂ ਹਨ । ਉਦੀਚ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਯਾ ਇਲਾ- 
ਕਿਆਂ ਵਿਚ ਜੋ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਰਾਰ ਦਿਖਾਈ ਢੇ'ਦਾ ਹੈ, ਉਜ ਦਾ ਕਾਰਣ ਸ਼ੱਕ ਆਦਿ ਜਾਤੀਆਂ 
ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਹੀ ਹੈ, ਨ ਕਿ ਇਸ ਦੀ ਜਨਮ-ਭੂਮੀ ?' ਸਿ 

(ਨਾਗ਼ਰੀ ਪ੍ਰਚਾਰਣੀ ਪੱਤ੍ਕਾ, ਵੇਰਖ 23, ਅੰਕ 1 ਪੰਨਾ 69, 70) 
ਮੱਧ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਪੈਸ਼ਾਚੀ.ਦ' ਵਰਤਾਰਾ ਇਸੇ ਵਿਆਪਕ ਵਿਜੋਂ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਸੀ । 

ਪੰਡਤ ਗੌਰੀ ਸ਼ੈਕਰ ਹਰਾ ਚੋਦ ਓਝਾ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, ਆਵੰਤਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਅਵੇਤੀ ਦੇਸ਼ 
ਅਰਥਾਂਤ ਮਾਲਵੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ । ਇਸ ਨੂੰ 'ਚ੍ਰਲਿਕਾ ਪੈਸ਼ਾਚੀ" ਜਾਂ 'ਭੂਤ-ਭਾਸ਼ਾ` ਵੀ ਕਹਿੰਦੇ 
ਸਨ । ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ, 'ਮ੍ਰਿਛ ਕਟਿਕ” ਆਦਿ ਵਿਚਰ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਈਸਵੀ ਸਨ ਪੂਰਬ 
ਦੀ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੇ ਆਸ-ਪਾਸ ਪੰਜਾਤ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਇਕ ਮਾਲਵ ਨਾਮੀ ਜਾਂਤੀ ਸੀ, . 
ਇਸੇ ਨੇ ਰਾਜਪੂਤਾਨੈ ਵਿਚੀ' ਲੰਘ ਅਵੈਤ) ਏੇਜ਼ ਵਿਚ ਆ ਆਪਣਾ ਰਾਜ ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ । . 
ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਦੋਸ਼ ਦਾ ਨਾਂ “ਮਾਲਵ' ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੋਇਆ । ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਪੋਸ਼ਾਰੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ 
ਮਾਲਵੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਵੀ ਉਥੋਂ ਹੋਇਆ ਹੌਂਵੇਗਾ ਤੇ ਸਮੇ' ਨਾਲ ਉਸ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਝ 
ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਉਸ ਦਾ ਨਾਂ 'ਚ੍ਹਲਿਕਾਂ ਪੌਸ਼ਾਚੀ” ਪਿਆ ਹੋਵੇਗਾ । ਇਸ ਨੂੰ ਪੌਸ਼ਾਚੀ 
ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਭੇਦ ਕਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 1” (ਸੱਧ ਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤੀ, ਪੈਨਾ 1107 


ਵਲ 'ਇਤਹਾਸਕਾਰਾਂ ਦੇ ਲਿਖਣ ਅਨੁਸਾਰ ਮਾਲਵ ਜਾਤੀ ਸਰਬ ਸ੍ਰੋਸ਼ਟ ਜਾਤੀਆਂ ਵਿਚੋ” 
ਸੀ । 150 ਈ: ਤਕ ਇਹ ਕੌਮ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪੰਜ ਦਰਆਵਾਂ ਦਾਂ ਪਾਣੀ ਪੀ ਕੇ ਆਪਣੀ 
ਬਹਾਦਰੀ ਦਾ ਡੌਕ' ਵਜਾਉ'ਦੀ ਰਹੀ, ਪਿਛੋ" ਇਹ ਹੇਠ'ਂ ਵਲ ਨੂੰ ਵਧਣ ਲਗੀ । 
[ਮਾਲਵੀਂ ਲੰਕ-ਗੀਤ, ਪੰਨਾ 6] 
ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਮਾਲਵਾ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੀ ਬਾਕੀ ਬਚਦੀ ਯਾਦਗਾਰ ਹੈ । 
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ਮਾਰਕੋਡੇ ਪੁਰਾਣ ਵਿਚ ਕੈਕਯ, ਸ਼ੌਰਸੇਨ _ਤੇ ਧੋਚਾਲ _ਇਨਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 
ਪੋਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਵਰਤੇ“ ਹੁਦੀ ਦੱਸੀ ਹੈ । ਮਹਾਂਭਾਰਤ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪਿਸ਼ਾਰ ਲੌਂਕ 
ਪ੍ਰਬ ਪਚ-ਨਦ ਦੇ ਖਾਂਡਵ ਬਨ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਉੜਰ ਪੱਛਮੀ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੇ ਵਸਨੀਕਾਂ ਖੱਸ- 
ਸ਼ੱਕ ਤੇ ਯੇਵਨਾਂ ਨੂੰ ਵ। 'ਪਿਸ਼ਾਚ” ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ`। ਇੱਕ ਥਾਂ ਇਹ ਵੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ, 
ਸੁਰਸਤੀ ਨਦੀ ਕਿਨਾਰੇ “ਧਰਮੀ ਪਿਸਾਚ' ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । 

ਮਕਦੀ ਗੱਲ ਬਾਹਮਣ ਸੁਰੱਜਤੀ ਪਾਰ ਦੇ ਸਾਰੋ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਭਾਵੇ' ਉਹ ਕਸ਼ਮੀਰ ਆਦਿ 
ਪਹਾੜ' ਵੱਲ ਵਸਦੇ ਸਨ ਤੋ ਝਾਵ` ਦੂਰ ਸੈਦਾਨਾਂ ਵਿਚ, ਸਭ ਨੂੰ ਪੈਸ਼ਾਚ ਹੀ ਆਖਦੇ ਸਨ । ਇਹ 
'ਧਰਮੀ ਪੋਸ਼ਾਚ' ਕਹੇ ਜਾਣ ਦੀ ਰਿਆਇਤ ਮਾਨੋ ਗੁਆਂਢੀ ਹੋਣ ਕਰ ਕੋ ਹੋਈ ਜਾਂਪਦੀ ਹੈ । 
ਪੋਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਘਰਾ ਕਿੰਨੋ ਕਰ ਥਾਂ ਵਿਚ ਸੀ ਇਹ ਨਿਰਨ: ਕਰਨ ਬਹੁਤ ਔਖਾ ਹੈ । ਦੱਖਣ ਵਿਚ 
ਕਾਂਬਲ ਨਦੀ ਦੇ ਕੋਢੇ, ਉਤਰ ਪੱਛਮ ਵਲ ਹਿਮਾਂਲਾ ਦੀਆਂ ਤਲਹਟੀਮਾਂ ਵਿਚ ਅਤੇ ਉਤਰ 
ਵਿਚ ਹਿੰਦੂ ਕਰਜ਼ ਵਲ ਵਜਦੇ ਲੋਕ ਸਭ ਪੌਜ਼ਾਚ ਹੀ ਆਖੋ ਜਾਂਦੇ ਸਨ । ਇਸੈਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੱਜੂਦਾ ਮੱਧ 
ਭਾਰਤ ਇ੧ ਲਈ ਪੈਜ਼ਾਰੀ ਦੇ ਘਰੇ ਵਿਚ ਗਿਣਿਆ ਜਾਂਣ ਲੱਗ ਕਿਉਕਿ ਪੋਸ਼ਾਚੀ ਵਾਲੇ ਉਥੇ 
ਪੁਜ ਗਏ ਸਨ । ਹੇਮ ਚੋਦ ਜਦੋ' ਪੈਜਾਚੀ ਨੂੰ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ 
ਵੀ ਏਸ ਪਾਸੋਂ ਵੱਲ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । 

ਗੱਲ ਤਾਂ ਸਿੱਧੀ ਤੇ ਸਾਫ ਹੈ ਕਿ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ .ਪਿਸ਼ਚ ਅਤੇ ਦੋਵ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਭੂਤ-ਭਾਂਜ਼ਾ ਜਾਂ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਨਾਂ ਹੀ ਦਿਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਸੋ ਉਠੋਂ ਨਾਂ ਨੱਕ 
ਚਾਂੜਣ ਵਾਲੇ ਸੈਂਧੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦਿਤਾ ! ਬਾਰਮਣੀ ਦਿਮਾਗ਼ ਨੇ ਤਾਂ ਬ੍ਰਹਿਮਾ ਢੇ ਮਹ, 
ਬਾਂਹਾਂ, ਪੱਟਾਂ ਤੇ ਪੈਰਾਂ ਤੋਂ ਚਾਰ ਵਰਣ- ਪੈਂਦਾ ਹੋਣ ਵਾਂਝ ਇਕ ਹੋਰ ਅਲੰਕਾਰਕ ਕਥਨ ਵੀ 
ਚਲਾਇਆ । ਜੇਹਾ ਕਿ ਰਾਜਸੇਖਰ ਆਖਦ' ਹੈ, 'ਕਾਵਿ ਦਾ ਸਰੀਰ ਸ਼ਬਦ ਅਰਥ ਹੈ, ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
ਮੂੰਹ. ਪ੍ਰਾਜ੍ਹਿਤ ਬਾਹਾਂ, ਅਪਭੁੰਸ਼ ਲੱਤਾਂ ਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪੈਰ ਹੈ ਅਤੇ ਮਿੱਸੀ ਜ਼ਬਾਨ ਛਾਂੜੀ !' ਪੰਡਤਾਂ 
ਲਈ ਅਜੇਹੇ ਢਕਵੌਜ ਘੜਨੇ ਇਕ ਮਾਮ਼ਹਲੀ ਜੋਹ) ਗੱਲ ਸੀ ਭਾਵੇ` ਇਨਹ' ਪੇਸ਼ਾਚਾਂ ਜਾਂ ਪਿਸ਼ਾਢ 
ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਹੇਠ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਕੁਲ ਦਲੀ-ਮਲੀ ਹੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ । ਪਰ ਇਸ ਵਿਚ ਕੌਈ ਵਹਿਮ 
ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਗੁੱਲ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦੀ । ਆਖਰ ਇਹ ਧੈਸ਼ਾਂਚੀ ਵੀ ਉਤਰ) ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਹੌਰ ਪ੍ਰਾਂਤਕ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਾਂਗੇ ਪ੍ਰਾਰ੍ਹਿਤ ਤੋਂ ਹੀ ਨਿਕਲੀ ਸੀ । ਕੀ ਹੋਇਆ ਜੇ ਪੰਡਤ ਲੋਕ ਟਿਸ ਤੇ ਨਰਾਜ਼ ਹੋ 
ਗਏ । 'ਪਾਇਓ ਸੱਦ ਮਹਾਰਣਵੋ” ਦੇ ਪੈਨ 17 ਉਤੇ ਦਰਜ਼ਹੈ :-- 

'ਪੋਸ਼ਾਚੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਮੂਲ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਨਹੀ ਸਗੋ ਉਰ: ਪਾਕ੍ਰਿਤ ਹੀ ਹੈ 
ਜੋ ਵੇਦਕ ਜ਼ਮਾਨੋ ਵਿਚ ਭਾਂਰਤ ਦੇ ਉੱਤਰ ਪੇਂਛਮੀ ਪ੍ਰਾਂਤ ਜਾਂ ਅਫ਼ਗਾਨਿਸਤਾਨ ਦੋ ਪੂਰਬ ਵੱਲ 
ਦੇ ਪਸੇ ਦੀ ਬੋਲ-ਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ-ਸੀ ।' ਸੀ ਨਲਨ ਮੌਂਹਨ ਸੰਨਿਆਲ ਵੀ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖਦੇ 
ਹਨ ਕਿ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਅਣਆਰੀਅਨ ਲੱਕਾਂ ਦੇ ਉਰਾਰਣ ਨਾਲ ਵਿਗੜੀ ਹੋਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਹੀ ਸੀ । 


ਪਜਾਬੀ ਸ਼ੁਧ ਆਰਆ-ਬੋਸ ਹਨ 


ਹੁਣ ਇਕੇਂ ਹੀ ਸਵਾਲ ਵਿਚਾਰ-ਗੌਚਰ-ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੀ ਇਹ 'ਪੋਜ਼ਾਜ ਅਖਵਾਉਣ ` 
ਵਲ ਲੋਕ ' ਮਣ-ਆਰੀਅਨ ਸਨ ? ਪਦਾਬੀ, ਕਸ਼ਮੀਰ] ਤੇ ਸਰਹੱਈੀ ਲੌਕ ਕੀ ਇਹ ਸਾਰੇ 


ਦਿ --=ਰ=ਕਕ=ਕ) 
ਸ਼ ਨ 





ਿ==ਦਅਕ=-==ਜ=ਦ =ਲ੧੫-ਦ-= 








[ਬਿਰਾਰੀ ਭਾਜ਼ਾਓਂ' ਕੀ ਉਤਪਤੀ ਔਰ ਵਿਕਾਸ, ਪੈਨਾ 10 


5।। 5੩60000130]501011। ੬01 ੧311013151018।/6% 901181.੮0।੧ 


99 


ਅਣਾਰੀਅਨ ਦੀ ਔਲਾਦ ਹਨ ? ਇਸ ਦਾ ਉਤਰ ਸਾਫ਼ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਅਣਾਰੀਅਨ ਨਹੀ', 
ਆਰੀਆਂ-ਬੈਜੀ ਹੀ ਹਨ । ਇਤਿਹਾਸ, ਚਿਹਰ! ਮੋਹਰਾਂ ਤੇ ਬੋਲੀ ਇਸੇ ਗੱਲ ਦੀ ਗਵਾਹੀ 
ਦੇ'ਦੋ ਹਨ । ਜੋ ਪਲ ਭਰ ਲਈ ਇਹ ਵੰ੧ ਮੰਨਣ ਪੈ ਜਾਵੇ ਕਿ ਇਹ ਆਰੀਅਨ ਨਹੀ', 
ਸਗੋਂ” ਹਿੰਦ ਫੇ ਆਦਿ-ਵਾਸੀ ਸਨ ਤਾਂ ਇਸ ਨਾਂਲ ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਕੋਈ ਦੁਖ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ । 
_ਰਿੰਦ ਢੋ ਆਦਿ-ਵਾਸੀ ਲੋਕ ਤਾਂ ਉਸ ਸਮੋ ਦੇ ਚ਼ਰਵਾਹੇ ਤੇ ਵਹਿਮੀ ਆਂਰੀਆਂ ਨਾਲ਼ੋਂ ਰੋਗੇ 
ਸੱਭਯ ਤੇ ਸ਼ਿਸਟਾਚਾਰ ਦੇ ਮਾਲਕ ਸਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਚੀ ਸਭਿਅਤ' ਮੋਹਨ ਜੇ ਦੜੇ ਤੇ ਹੜੱਪਾ' 
ਦੇ ਖੌਡਰਾਂ ਤੋਂ” ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ । ਪਰ ਚਿਹਰੇ ਤੇ ਬੋਲੀ ਦੀ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੈ ਇਤਿਹਾਸ 
ਇਸ ਗਲ ਦਾ ਸਾਥ ਦੇ'ਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਾਡਾ ਸਬੋਧ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਹਣਾ ਸਾਬਤ ਹੋਵੇ । ਇਸ ਲਈ 
ਇਨ੍ਹਾਂ 'ਪੈਸ਼ਾਚ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਵੇਸਨੀਕਾਂ ਦਾ ਆਰੀਆਂ-ਬੋਸੀ ਰੋਣਾ ਹੀ ਸਿੱਧ ਹੈ । ਸਗੋ' 1901 
ਦੀ ਸਰਕਾਰੀ ਰਿਪੋਰਟ ਵਿਚ ਤਾਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬ, ਰਾਜਸਥਾਨ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੀ ਟਸੋ' 
“ਕੱਧ ਆਰੀਅਨ” ਹੈ । ਯੂ. ਪੀ., ਸੀ. ਪੀ , ਬਿਹਾਰ ਦੀ ਆਬਾਦੀ ਵਿਰ ਕੁੱਝ 'ਦ3ਵੜੀ 1ਲਾ” 
ਪਿਆਂ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਬੈਗਾਲ, ਉੜੀਸੇ ਦੋ ਬਹੁਤੇ ਹਿੱਜੋ ਵਿਚ 'ਦਰਾਵੜ-ਮੋਗੋਲ' ਰਲਾ ਤੈ । 
ਬੱਬਈ, ਗੁਜਰਾਤ, ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ ਤੋ ਕੁਰੰਗ ਵਿਚ ਸੱਕ ਤੇ ਦਰਫੜੀ -ਮਿਲਾਵਟ ਹੈ । ਦੱਖਣੀ 
ਭਾਰਤ ਦੇ ਲੌਕ ਨਿਰੇ ਦਰਾਵੜ ਬੇਜੀ ਹਨ ।' 
ਪ੍ਰੋ: ਧੀਰੇਂਦਰ ਵਰਮਾ ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਵਿਗਿਆਨਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਮੈਨਦਿਆਂ 
ਆਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕਸ਼ਮੀਰ ਵਾਦੀ ਵਿਚ, ਸਿੰਧ, ਦਰਿਆ ਤੋਂ` ਲੈ ਕੇ ਔਬਾਲੇ ਤਕ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਤੋਂ 
ਰਾਜਸਥਾਨ ਵਿਚ ਸ਼੍ਧ ਆਰੀਆ ਵਸੋਂ” ਹੈ । [ਹੈਦੀ ਰਾਸ਼ੇਟ੍ਰ, ਪੇਨਾ 37] 
ਸੌ ਨਾ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਲੌਕ ਅਣਾਰੀਅਨ ਸਨ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਨਾਂ ਦੀ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਅਣਾਰੀਮਨ 
ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਸੀ । ਆਰ. ਜੀ. ਭੰਡਾਰਕਰ ਸਾਫ ਲਿਖ਼ਦੈ ਹਨ 'ਧੋਸ਼ਾਜੀ ਸਾਇਦ ਆਰੀਆ ਜਤੀ 
ਦੀ ਉੱਸ ਸ਼ਾਖਾ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ ਜੋ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਪਿਛੋ" ਆਈ ਤੋਂ ਤਿਨਾਰੇ ਤੇ ਵੱਸ ਗਈ । ਇਹ 
ਵੀ ਹੋਂ ਸਕਦਾਂ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਬਾਕੀ ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਆਏ ਹੌਣ ਤੇ ਅੱਡ ਅੱਡ ਪਹਾੜੀ 
ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਵੱਸ ਜਾਣ ਕਾਰਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਮੁਹੱਜ਼ਬ ਜ਼ਬਾਨ ਤੋਂ ਕੁਝ 
ਨਿਵੇਕਲਾ ਰੂਪ ਅਖਤਿਆਰ ਕਰ ਗਈ ਹੋਵੇ ।` ੍‌ 
ਮਿਸਟਰ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਪਿਸ਼ਾਂਚੀ ਜਾਂ ਦਾਰਦਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਈਰਾਨੀ ਤੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ 
ਆਰੀਅਨ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਭਾਗ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਜਿਟਰੋਲਜ਼ ਬਲਾਕ ਤੇ 
ਆਰ. ਐਲ. ਟਰਨਰ ਆਦਿ ਇਹ ਮਤ ਨਹੀ" ਮੋਨਦੋ । ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਹੀ ਔਗ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । (ਦੇਖੋ 123 ਪੈਨਾ, ਇੰਡੋ ਆਰੀਅਨ ਐੱਡ ਹਿੰਦੀ) । 
ਦਰਅਸਲ ਦਰਦ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਏ(ਹਾਨ) ਸ਼ਾਖ ਵਿਚ ਮੋਨਣਾ ਠੀਕ ਹੈ ਤੇ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਨੂੰ ਹਿੰਦੀ ਸਾਖ 
ਵਿਚ । ਰ 
'ਟੋਮਸਚੌਕ ਦਾ ਤਾਂ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਦਰਦ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਹਿੰਦੂ ਕੁਸ਼ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਕਿਉ'ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ' ਉਚਾਰਣ-ਮੋੜ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ 
ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਪੈਜਾਬੀ, ਸਿੰਧੀ ਤੋਂ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ )' 
__ ਮਿ: ਗਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣ) ਰਚਨਾ 'ਪਫ਼ਮੌਤਨ ਪਾਸੇ ਦੀਆਂ ਪਿਸ਼'ਚ ਬੋਲੀਆ' 
1906 ਈ:) ਵਿਚ ਸੋਵਿਸਥਾਰ ਸ਼ਬਦਾਂ, ਵਾਕਾਂ, ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ ਦਾ ਤਲਨਾੜਮਕ ਅਧਿਐਨ 
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ਪੇਜ਼ ਕਰ ਕੇ ਇਹੋ ਸਿਧ ਕੀਤ' ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਬੋਲੀਮਾਂ ਜ਼ਿਦ ਘਰਾਂੜੋ ਦੀਆਂ ਹੀ ਹਨ, ਈਰਾਨੀ ਕ੍ਰਲ 
ਦੀਆਂ ਨਹੀਂ । ਊ 
ਜਿਵਾਇ ਮਿਸਟਰ ਹਾਰਨਲੇ ਦੋ ਜੋ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਨੂੰ ਦਾਣੜਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਬਾਕੰ 
ਸਾਰੇ ਵਿਦਵ/ਨ ਇਸ ਸੰਮਤ) ਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਆਰੀਆ-ਬੰਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਸੀ ਤੋ ਇਸ ਦਾ 
ਕਦੀ ਪਹਿਲੇ ਸਾਰੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ, ਫਿਰ ਪੱਤਮੀ ਖਜਾਬ ਵਿਚ ਡਾਢ! ਜ਼ੋਰ ਰਿਹ ।$ ਇਜੇ 
ਦੀ ਜਾਨਕੀਨ ਵਰਤਮਾਨ ਲਹਿੰਦੀ ੧ਜਾਬੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਹੁਣ ਵੀ ਗੁਟ ਗੋਦ ਨੂੰ ਵੇਖ 
ਕੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਂਨੀ ਇਸ ਦਾ ਪਿਛਾ ਵੇਦਕ ਵਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਜੁੜਦਾ ਅਨੁਭਵ ਕਰੋਗਾ। ਇਹ 
ਗੱਲ ਵਖਰੀ ਹੈ ਕਿ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਗੰਗਾ ਦਾ ਪਾਣੀ ਪੀ ਕੇ ਆਪਣੇ ਮੂਲ-ਸਥਾਨ (ਮੁਲਤਾਨ) ਨੂੰ 
ਵਿਸਾਰ ਬੈਠੇ ਤੋ ਉਥੇ ਰ਼ੌਰਾਂ ਦਾ ਕਬਜ਼ਾ ਹਇਆ ਦੇਖ ਕੈ ਉਸ ਨੂੰ ਨਿੰਦਣ ਲਗ ਪਏ । 
ਸਭ ਸਾਹ] ਵਿਚਾਰ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਦਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਇਕ ਹਿਸੋਂ ਵਿਚ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ, ਝੇ 
ਦੂਜੇ ਪਾਂਸੇ ਖੈਸ਼ਾਰ] ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ ਦਾ ਫਾਂਜ ਸੀ, ਪਿਛੋ” ਇਨ੍ਹਾਂ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਹ) ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ ਤੇ ਧੈਸ਼ਾਚੀ 
ਅਪਫ੍ਰੋਲ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਹੋਇਆਂ ।;ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇਹ? ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅਪਫ੍ਰੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਨੇ ਇਥੋਂ` ਦੀਆਂ ਬੋਲ 
ਚਾਲੇ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ--ਟੱਕੀ! ਕੇ ਕੇਕਈ ਦੀ ਬੁਨਿਆਂਦ ਉਤੇ ਇਕ ਨਵੀ” .ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ 
ਦੀ ਰ੍ਰੋਪ ਰੇਖਾ ਉਲੀਕੀ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਅੱਜ `ਅਲੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਆਖਦੇ ਹਾਂ । ਸੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੇਈ 
ਇਸੇ ਦੁਮੋਲ ਦਾ ਹੀ ਜਿਟਾ ਹੈ । ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਟਯਵਾਂ ਦੇ ਪੰਡਿਤ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਜਨ ਲਿੱਖਦੇ 
ਹਨ :-- 
''20॥]੩8੧ 18 & 180੩6 ₹950160ਮਰ ਹਨ) 689 8004128103007: 
0 _$ਜ੦ ਦ€₹ ਧੱਮਟ686 50003 0 8066001-939 _010. '£9੩0008' 
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ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਮੂਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਹੀ' 
ਇਕ ਚੋਰ ਗੱਲ ਦਾ ਨਿਆਂ ਕਰਨਾ ਨਿਹਾਇਤ ਜ਼ਰ੍ਹਰੀ ਹੈ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਢਾ ਚੌਲ ਪਿੱਟਣ 
ਵਾਲੇ ਪੰਡਤਾਂ ਬਿਨਾਂ ਸੌਚੇ ਸਮਝੇ ਇਹ ਮਤ ਘਰਕਾ ਛੋਡਿਆ ਹੈ ਕਿ “ਵਰਤਮਾਨ ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ 
_ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਜਨਮ ਸੋਜਕ੍ਰਿਤ ਤੋ” ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਿ ਇਹ 
ਗੱਲ ਕਸਵੱਟੀ ਤੇ ਤੋ ਪਰਖਿਆਂ ਠੀਕ ਨਹੀ" ਨਿਕਲਦੀ । 


___ ਪਕਸ਼ਮੀਰ ਦੇਸ ਦੇਸ਼ ₹ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤੀ, ਪੈਨਾ 199-90 
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ਮਿ: ਕਾਡਵੈਲ (1856) ਨੇ ਇਹ ਰਾਇ ਜ਼ਾਹਰ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕਿ੍‌ਤ ਉਤੇਂ ਸਿਥੀਅਨ 
ਤੋਂ ਦਾਵੜੀ ਅਸਰ ਧੌਣ ਨਾਲ ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਵਰਤਮਾਨ ਬੋਲੀਆਂ ਪੈਂਦਾ ਹੋਈਆਂ ਪਰੰਤ੍ਹ 
ਮਿੱ: ਬੀਮਜ਼ (1872) ਇਸ ਨੂੰ ਰਦਦਾ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਭੂਗੌਲਕ, ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੌ 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਡੀਲ ਤੋਂ” ਬਿਲਕੁਲ ਨਾ ਮੋਨਣ ਯੋਗ ਹੈ। 

ਅਸਲ ਵਿਚ ਸਾਡੀਆਂ ਵਰਤਮਾਨ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦੋਣ ਵਾਲੀ ਅਪਭੌਸ਼ ਜਾਂ ਇਹ ਐਤਮ 
ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਹੀ ਹੈ, ਸੋਸਕ੍ਤ ਨਹੀ' । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮੌਟਾ ਨਿਯਮ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲ 
ਚਾਲ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਤੋ ਹੀ ਨਵੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਜਨਮ ਲੈ ਦੀਆਂ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧਾਰਮਿਕ 
ਜਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਭਆ ਤਾਂ ਜ਼ਰੂਰ ਰਹੀ ਹੈ ਪਰ ਕਦੀ ਜਨ-ਸਾਧਰਣ ਦੀ ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਨਹੀਂ' ਬਣੀ ! 'ਇਸ ਲਈ ਸੋਸਕਿ੍‌ਤ ਦੇ 'ਰਾਸ਼ਟਰ ਕਾਸ਼ਾ' ਹੋਣ ਸਬੋਧੀ ਕੁਝ ਵੰ ਕਹਿਣਾ ਫ਼ਜ਼ੂਲ 
ਹੈ । ਹੋਰ ਤੋ ਹੌਰ ਜੋਗਾ ਘਾਟੀ ਦੀ ਵੀ ਇਸ ਨੂੰ ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾ ਆਖਣਾ ਸੁਫਨੇ ਵਾਂਲੀ ਗੱਲ ਹੈ 1” 
(ਨਰੀ ਸਾਹਿਤਕ -ਭਾਸ਼ਾ ਤਾਂ ਬਾਂਝ ਤੀਵੀ' ਵਰਗੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਕੋਈ ਪੁੱਤ ਧੀ ਨਹੀ ਜਣ ਸਕਦੀ । 
ਇਹੋ ਹਾਲ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਸੀ। ਹਾਂ, ਇਸ ਨੇ ਸਾਹਿਤਕ ਜਾਂ . ਧਾਰਮਿਕ-ਭਜ਼ਬਾਨ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ 
ਦੂਜੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਉਤੇ ਅਸਰ ਜਰੂਰ ਡਾਢਾ ਪਾਇਆ, ਪਰ ਕਿਸੇ ਨਵੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਜਨਮ 
ਨਹੀ” ਦਿੱਤਾ। ਸ ਮੈਗਲ ਢੋਵ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ ਆਪਣੀ ਪੂਜਤਕ 'ਭ'ਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ” ਦੇ ਪੰਨਾ 8% 
ਉਤੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, 'ਦਰ ਅਸਲ ਕੋਈ ਵੀ ਸਰਬ-ਸਾਧਾਰਣ ਦੀ ਬੋਈ ਕਿਸੇ ਪੁਰ ਣੀ ਸੋਧੀ 
ਮਾਂਜੀ ਟਕਸਾਲੀ ਜ਼ਬਾਨ ਤੋਂ ਨਹੀ ਨਿਕਲੀ, ਉਸ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ` ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਰਬ ਸਾਧਾਰਣ 
ਦੀ ਬੋਲੀ ਤੋ' ਹ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਏ । ਇਸ ਲਈ 'ਸਸਕ੍੍‌ਤ ਆਦਿ ਤੋਂ` ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਨਿਕਲੀਆਂ 
ਹਨ' ਇਹ ਕਹਿਣ ਦੀ ਥਾਂ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਆਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਰੈ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਆਿਦ ਸਾਹਿਤਕ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੈਮੇ' ਦੀਆਂ ਜਨ ਸਾਧਾਰਣ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਤੋਂ ਹੀ ਅਜ ਕਲ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ- 
ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਨਿਕਲੀਆਂ ਹਨ ।” ਡਾ: ਰਾਮ ਬਿਲਾਸ ਸ਼ਰਮਾ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ 'ਭਾਸ਼ਾ 
ਔਰ ਸਮਾਜ' ਵਿਚ ਇਸ ਪੁੱਖ ਤੇ ਨਵਾਂ ਚਾਨਣ ਪਇਆ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਮਤ ਦੀ ਪੁੰਸ਼ਣੀ ਕਰਦਾ 
ਹੈ । ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪਰਖ ਮੌਜੂਦਾ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ₹ਭ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ 
ਟਾਕਰਾ ਕੀਤਿਆਂ ਸਹਿਜੇ ਰੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਕਿ ਆਇਆ ਇਹ ਕਿਸ ਦੇ ਬਹੁਤੇ ਨੌੜੇ ਹਨ 
ਸੰਸਕ੍੍‌ਤ ਦੇ ਯਾ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਰਿ ਦੇ ? 

ਨਿਰਣੇ ਲਈ ਕ੍ਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਨਾ ਹਿਤਕਾਰੀ ਹੈ-- 


ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਅੱਪਣ ਅਪਣਾ .ਆਤਮੀਯ 
ਅੱਗੀ ਅੱਗ ਅਗਨਿ 
ਏਆਰਹ ਗਿਆਰਾਂ ਏਕਾਦਸ਼ 
ਜੱਤਾ ਸੱਤ ਸਪਤ 
ਸੰਝਾ ਸੋੰਝ (ਸੋਧਿਆ, 
ਸਿਪੀ ਸਿਪੀ ਸ਼ੁਕਤਿ 





ਦੀ ਦੇਸੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾ ਆਫ਼ ਹੇਮ ਚੰਦਰ”, ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ । 
ਊਹਿੰਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰ, (ਪ੍ਰੰ: ਧੀਰੇਦ ਵਰਮਾ) ਧੰਨਾ 13 
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ਜ਼੍ਰਿਲੈ 


ਧ3101815003॥% 0113.੮0।। 


ਪਾਕਿ ਪੰਜਾਬੀ 
ਗੱਡ ਗੜ੍ਹਾ 
ਬਿੱਜ ਬਿਜਲੀ 
ਸੋਭ ਥੰਮ 
ਸੋਹਣ ਸੋਹਣਾ 
ਦ੍ੱਧ ਦ੍ਧ 
ਜੀ ਸੀ'ਹ 
ਸਵਹੋਂ ਸਹ 
ਨਈ ਲੈ” 
ਸੁਹੱਗੀ ਸ੍ਹਾਗ 
ਬੱਡ ਵਡਾ 
ਗੌਠੀ ਗੋਢ 
ਸਾਮੀ ਜਾਈ” 
ਫੌਡਅ ਫੌੜਾਂ 
ਜਇ ਜੌ 
ਹੁਣਿ ਹੁਣ 
ਸਪੱਤੀ ਸੇਕਣ 
ਜੀਹ ਜੀਭਾ 
ਨਹ੍ਹਂ ਨਹ੍ਹ 
ਪਹ ਪਰੁ 
ਬਹੁੜ ਬਹੁਤ 
ਕਹਾੜ ਕ੍ਹਾੜਾ 
ਬਹਿਰਾਂ ਬਹਿਰਾ 
ਸਾਹੁਗਾਰੋ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ 
ਭੁਇਣ ਕੋਣ 
ਕਾਨ੍ਹ ਕਣਹੋ 
ਜਇਸੋ ਜੈਸਾ 
ਤਇਸੋ ਤੈਸਾ 
ਅੱਖਝਿ ਆਖਦਾ 
ਪਨ ਪੁਨਿਆ 
ਮਟੀਆਂ ਮਿਟੀ 
ਪੜੀਓ ਘੁੜਾਂ 
ਜੁਝਇ ਜ੍ਝ 
ਰੱਖਇ ਰਖੈ 
ਬਹੁਅ ਬਹ 
ਜ਼ਕਬਾਓ ਚਕਵਾ 
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ਪ੍ਰ੍ਭਾ 
ਪਰਤ 
ਕੁਠਾਰਹ 
ਬਧਿਰ 
ਸਾਂਧੂਕਾਰ 
ਭਗਨੀ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ 
ਯਾਦ੍ਰਿਸ਼: 
ਤਾਦਸ਼: 
ਆਚਛਤੇ 
ਪ੍ਰਣਮਾਸੀ 
ਮਿਿਤਕਾ 
ਘ।ਟਕਾਂ 
ਯ੍ਰਧਯਤੇ 
ਰਖਛਤਿ 
ਬਧ 
ਚਨ੍ਹਵਾਕ! 


ਧ3101815003॥% 0113.60।। 


104. 


ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਪਜਾਬੀ ਸਸਜ੍ਰਿਤ 
ਨਿੱਮਲ ਨਿੰਮਲ ਨਿਰਮਲ 
ਸੋਭਅ ਸਭੁ ਸਰਬ 
ਬੀਥੀ ਬੀਹੀ ਬੀਥਿਕਾਂ 
ਵਥੁ ਵਥ ਵਸਤ੍ਰ 
ਏਆਂਇ/ਣਿ ਇਆਣੀ ਏਕਾਕਨਿ 
ਡਾਇਨੀ ਡੈਣ ਡਾਰਿਨੀ 
ਕਅੱਗਹ ਕੌਘਾ ਕਚ ਗੂਹ 
ਚਿਤਅ4 ਚਿਤੇਰ' ਚਿਤੁਕਰ 
ਸਾਅਰੋ ਸਾਇਰ ਸਾਗਰ 
ਕਡਉਂ ਬੁੰਡ ਭਾਰਯਾਂ 
ਵੰਗ ਵੱਗ ਵਰਗ 
ਸਤ ਸੌ ਸ਼ਤ 
ਗਦਹਂ ਗੁਧਾ ਰੁ ਰਧਭੋ 
ਗਾਵਾਲ ਗੁਆਲ਼ਾ _ ਗੋਪਾਂਲੇ : 
ਕੱਮ ਕੌਮ ਕੋਰ£4 
ਜੱਮ ਜੋਮ ਜਨਮ 
ਚੱਮ ਚੋਮ ਚਰਮ 
ਕੰਨਅ ਕੋਨ ਥਰਣ 


ਇਸ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਜੋ ਬੁਨਿਆਦੀ ਫ਼ਰਕ ਹਨ ਉਹ ਵੀ 


ਸਾਬਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਯਾ ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਸ੍ਰਬਕ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 

_ਨਾਲ ਸਿੱਧਾ ਸੋਬੈਧ ਨਹੀ" ਸਗੋ” ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਪ੍ਰਾਣੀ ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਨਾਲ ਹੀ ਹੈ । ਜਾਂ ਇਹ 
ਕਹੇਂ ਜਿਸ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਤੋ" ਸੋਸਕਿਤ ਨੋ ਜਨਮ ਲਿਆਂ ਹੈ, ਉਸੇ ਦੇ ਇਕ ਰੂਪ ਤੋਂ ਇਹ ਬੋਲੀਆਂ 
ਦੇਸ਼ ਭੇਦ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਕਸਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । 

1. ਸੈਸਕਿ੍‌ਤ ਦੇ 16 ਸੂਰ ਹਨ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਵਿਚ ਅੱਠ ਦਸ ਕੁ । ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚਲੇ 
ਬੁ ਬੁ ਯੂ ਆਦਿ ਸ਼੍ਰ ਪ੍ਰਾਕਿਿਤ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਹੀ ਨਹੀ' ਜਾਂਦੇ ਅਤੇਂ ਨਾਂ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਹੋ'ਦ ਹੈ । 

2. ਸੋਸਕਿਤ ਵਿਅੰਜਨ ਚ, ਚ, ਯੇ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਉਕੀ ਵਰਤੋ` ਨਹੀਂ” । 'ਸ 
'ਖ' 'ਛ' ਨਾਲ ਹੀ ਕੌਮ ਸਾਰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹੋਂ ਗੱਲ ਪਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੈ । ਹੁਣ ਫਾਰਸੀ 
ਲਫਜ਼ਾਂ ਕਰਕੇ 'ਸ਼` ਦੀ ਵਰਤੋਂ` ਚਲੀ ਹੈ । ਰ੍ 

4. ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਵਿਚ “ਨ” ਦੀ ਥਾਂ ਬਹੁਤੀ “ਣ” ਦੀ ਵਰਤੋ ਹੈ ਜਿਵੇ'--ਗੁਨ-ਗੁਣ, 
ਪਵਨ-ਪਉਣ, ਪਾਨੀ-ਪਾਣੀ । ਇਹੋ ਹਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੈ । 

4. ਪ੍ਰਰ੍ਰਿਤ ਵਿਚ 'ਯ' ਦੀ ਥਾਂ ਬਹੁਤੀ “ਜ” ਦੀ ਵਰਤੋ” ਹੈ, ਜਿਵੇ" ਯੋਗੀ-ਜੋਗੀ, 
ਯੜੀ-ਜਤੀ, ਯਰਕਤਿ-ਜ੍ਰਗਤ । 
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5. ਧੁਰ ਵਿਚ 'ਯ 'ਰ ਯਾ 'ਵ” ਲਾਉਣ ਚੀ ਰੀਤੀ ਨਹੀਂ”, ਜਿਵੇ'-- ਈਸ਼੍ਰਰ-ਈਸ਼ਰ, 
ਇੰਦ੍-ਇੰਦਰ, ਪ੍ਰਗਟ-ਪਰਗਣ । ਵਿਦਯਾ-ਵਿਦਿਆ । 

ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵਿਸਰਗਾਂ ਵਰਤੀ'ਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਕੱਈ ਵਰਤੋ“ ਨਹੀ" । 

?. ਸੋਸਕ੍ਿਤ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਵਚਨ ਤੋ ਤਿੰਨੋਂ ਹੀ ਲਿੰਗ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਕੋਵਲ 
ਦੌ ਹਨ ਤੇ ਇਫੇ` ਪੰਜ'ਬੀ ਵਿਚ ਹੈ । 

8. ਲਾਲੋ ਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅਵਾਜ਼ ਹੈ ਹੀ ਨਹੀ”, ਜਿਵੈ :-- 

ਕਾਲਾ, ਚਲਾ, ਗੱਲ ਰਾਲ । ਇਹ ਅਵਾਜ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਵਿਲਾਵਾ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਤੇ 
ਗੁਜਰਾਤੀ ਆ।ਦ ਵਿਚ ਹੈ । 

9, 'ੜਾੜੇ' ਅੱਖਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਕੀ, ਕਿਸੈ ਆਰੀਅਨ ਜ਼ਬਾਨ ਵਿਚ 
ਨਹੀ, ਨਾਂ ਦਰਾਵੜ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵਿਤ। ਸੀ ਮਦਨ ਗੁਪਾਲ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਿਆਲ ਅਨੁਜਾਂਰ “ਸ਼ਾਇਦ 
ਇਹ ਉਚੀ ਸਤਿਅਤਾ ਵਾਲ਼ੇ ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ .ਸਿੰਧ ਦੇ ਆਦਿ-ਵਾਸੀਆਂ ਦੀ ਇਕੋ ਇਕ ਬਾਕੀ 
ਯਾਦਗਾਰ ਹੈ ।' ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋ ਆਮ ਹੈ। 

10. ਸੌਸਕ੍ਰਤ ਤੋਂ ਹੁਣ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਵੱਡਾ ਫ਼ਰਕ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸੌਸ'ਕ੍ਤ ਜੁੜਵੀ' 
ਯਾਂ ਸੈਯੋਗਾਤਮਕ ਬੋਲੀ ਹੈ ਪਰ ਪੋਜਾਬੀ ਨਿੱਖੜਵੀ` ਯਾ ਵਿਯੋਗਾਤਮਕ 1 

ਦੂਜੇ, ਅਸੀ" ਤਾਂ ਇਹ ਗੱਲ ਵੀ ਮੰਨਣ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਨਹੀ` ਕਿ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤ ਯਾ 
ਸਾਹਿਤਕ ਅਪਭੰਸ਼ ਤੋਂ ਵਰਤਮਾਨ ਬੋਲੀਆਂ ਜਨਮੀਆਂ । ਕਿਉਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਇਸ'ਦੇ ਯੋਗ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੀ । ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੌਲ-ਚਾਲ ਢੀ ਬੋਲੀ ਤੋ“ ਹੀ ਨਵੀ” ਬੋਲੀ ਪੈਦਾ ਹੰਦੀ 
ਹੈ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵੀ ਬੋਲ-ਚਾਲ ਦੀ ਅਪਫ੍ਰੋਸ਼ ਤੋ" ਜੈਮੀ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਤੋਂ ਸਿੱਧ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਵਾਸਤਾ ਨਹੀ', ਪ੍ਰਂਕਿਤ ਢੇ 
ਅੰਤਮ ਰੂਪ ਅਪਬ੍ਰੇਸ਼ ਨਾਲ ਹੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲੇ ਗੁਣ ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਆਮ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ । ਜੋਂ ਇਹ ਦੇਖ ਭਾਲ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਅਪਭੌਸ਼ ਯਾ ਇਉਂ” ਕਰੋ, ਬੋਲ-ਚਾਲ 
ਦੀ ਅਪਦ੍ਰੰਜ਼ ਤੋ" ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋਇਆ ਜਿਸ ਨੂੰ ਬੁੱਢੇ ਵਰੇ ਆਮ ਲੌਕ)' ਦੇਸੀ ਜਾਂ 
ਦੇਸ਼-ਭਾਖਾ ਆਖਣ ਲੁੱਗ ਪਏ ਸਨ । ਮਸ਼ਹੂਰ ਵਿਆਕਤਣੀ ਸੀ ਹੇਮ ਚੈਦਰ ਨੇ ਇਸ ਜ਼ਬਾਨ 
ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਕੌਸ਼ 'ਦੇਸੀ ਨਾਮ-ਮਾਲਾ' ਹੋਠ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਇਸ ਵਿਚ ਕੁਲ 3978 ਦੋਸੀ 
ਸ਼ਬਦ ਸੈਚਿਤ ਹਨ।। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ 973 ਦਈ: ਵਿਚ ਸੀ ਧਨਪਾਲ ਨੇ 'ਪਾਇਅ 
ਲੱਛੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾ” ਕੋਸ਼ ਲਿਖਿਆ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸੌਕਲਿਤ ਹਨ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨਲ ਮੌਜੂਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਯਾ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਮੇਲਣ 
ਬਹਰਤ ਦਿਲਚਸਪ ਤੇ ਚੋਗੇ ਸਹੀ ਸਿੱਟੇ ਕੱਢਣ ਦਾ ਸਾਧਨ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ । .ਅਜਿਹੇ ਡੁਲ- 
ਨਾੜਮਕ ਅਧਿਐਨ ਨਾਲ ਫਿਰ ਕਿਸੇਂ ਹੋਰ ਸ਼ੋਕਾਂ ਦੀ ਗ੍ਰਜਾਇਜ਼ ਨਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ । 


_ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵੀ ਰਲਾਵਟ ਹੈ 


ਇਕ ਹੋਰ ਸ਼ੈਕਾ ਵ) ਨਿਵਾਰਨਾ ਠੀਕ ਰਹੇਗਾ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਉੱਤਰੀ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ 
ਮੌਜ਼ਹਦਾ ਸਾਰੀਆਂ “ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਮਾਂ” ਕਹਿਣ ਵਾਲੋ ਲੌਕ ਇਹ ਗੱਪ ਮਾਰ ਕੇ ਵੀ ਫੁੱਲੋ ਨਹੀ" 
ਸਮਾਉ'ਦੇ ਕਿ ਸੈਸਕਿ੍‌ਤ ਨਰੋਲ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਤੇ ਬਾਕੀ ਨਹੀ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੋਗਾ 
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ਜਮਨਾ ਘਾਣੀ ਦੇ ਆਰੀਏ ਸ਼ੁਧ ਆਰੀਆ-ਬੋਸੀ ਹਨ, ਬਾਕੀ' ਨਹੀ । ਖਾਸੇ ਕਰਕੇ ਪੰਜ/ਬੀਆਂ 
ਨੂੰ 'ਪਿਸ਼ਾਚ' ਕਹਿਣ ਦਾ ਵੀ ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਲੋਕ ਯੱਗ, ਹੌਮ ਨਹੀ” ਕਰਦੇ, 
ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦੇ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਖੁਲ੍ਹਾਂ ਢੇ ਕਾਰਣ ਹੀ ਰੰਗਾ ਵਾਲੋਂ ਪੰਡਿਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
`'ਨੀਚ” ਸਮਝਦੇ ਸਨ 1 ਹੁਣ ਵਿਚਾਰਨਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕੀ ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ` ਸਿਵਾ. ਬਾਂਕੀ ਸਾਰੇ' 
ਸ਼ੁਧ ਆਰੀਆਂ ਵੱਸੋ ਹੀ ਹੈ ? ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਹੋਰ ਕੋਈ ਮਿਲਾਵਟ ਨਹੀਂ! ਰੋਈ. ? ਇਸ ਗੱਲ 
ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਪਿੱਛੇ ਦਰਜ ਸਰਕਾਰੀ ਰਪੋਟ ਤੋ" ਹੀ ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜੋ ਕਰ ਇਜ ਨੂੰ 
ਇਡਿਹਾਸਕ ਕਸਵੱਟੀ ਤੇ ਵੀ ਪਰਖੀਏ ਤਾਂ ਵੀ ਇਹ ਠੀਕ ਨਹੀ' ਨਿਕਲਦੀ । 

ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਆਰੀਆਂ ਤੋ“ ਬਾਅਦ .ਕਿਤਨੇ ਹੀ ਲੌਕ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਆਏ ਤੇ ਆ ਕੇ 
ਵਸੇ । ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਕੌਈ ਵੀ ਨਹੀ” ਕਰ ਸਕਦਾ ਕਿ ਸ਼ੱਧ ਆਰੀਆਂ ਨਸਲ ਕਿਤੇ 
ਕੌਈ ਅੱਡ ਬੋਤਲ ਵਿਚ'ਪਾ ਕੈ ਰੱਖੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਈਸਾਈ ਇਤਰਾਂਸਕਾਰ ਯੂਸੀਅਸ ਦੇ ਲਿਖਣ 
ਅਨੁਸਾਰ ਈਸਾਂ ਜੀ ਤੌ 1800 ਵਰ੍ਹੇ ਪਹਿਲਾਂ ਮਿਸਰ ਦੇ ਰਾਜਾ ਸਿਖਾਸਟ੍ਮ ਲੇ ਹਿੰਦ ਉਤੇ 
ਹੱਲਾ ਕੀਤਾ, ਜੌ ਗੈਗਾ ਘਾਟੀ ਤੋਂ ਖ਼ੁੜ ਕੇ ਆਇਆਂ । ਫਿਰ 900 ਦਈ: ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਅਸੀਰੀਆ 
ਦੀ ਰਾਣੀ ਸੇਮੀਰਾਮਸ ਨੋ ਧਾਵਾ ਕੀਤਾ । 650 ਈ: ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਮੱਧ ਏਸ਼ਆ ਦੇ ਤਾੜਾਰ 
ਜਾਂ ਸਿਥਿਅਨ ਲੋਕ ਆਏ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲਿਆਂ ਹੁਣ ਲਿਖਿਆ ਹੈ। 326 ਵੀ: 
ਪੂਰਥ ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਸਿਕੰਦਰ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਵਿਚ ਹੱਲਾ ਕੀਤਾ ਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਦੋ ਸੌ ਵਰ੍ਹੇ 
ਤੋ ਉਤੇ ਰਾਜ ਵੀ ਕੀਤਾ । ਫਿਰ ਸ਼ੱਕਾਂ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਵਧਿਆ । ਇਸ ਤੋਂ` ਪਿੱਛੋਂ ਫਿਰ ਹੁਣਾਂ 
ਅੰਭੀਰਾਂ, ਗੁਰਜਰਾਂ (ਗੁੱਜਰਾਂ) ਹੱਲੇ ਕੀਤੇ, ਤੇ ਇਥੇ ਹੀ ਆ ਵਸੇ । ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਇਸਲਾਮੀ 
ਤਾਕਤ ਨੇ ਏਸ਼ੀਆ, ਅਫ਼ਰੀਕਾ ਤੇ ਦੱਖਣੀ ਯੂਰਪ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਕਰਕੇ ਹਿੰਦ ਉਤੋਂ ਕਈ ਸੌ ਵਰ੍ਹੇ 
ਲਗਾਤਾਰ ਚੜ੍ਾਈਆਂ ਜਾਰੀ ਰੱਖੀਆਂ । ਅਰਬੀ, ਤੁਰਕੀ, ਈਰਾਨੀ, ਖ਼ੰਗੋਲ, ਪਠਾਣ ਕਈ 
ਭਾਂਤ ਭਾਂਤ ਦੀਆਂ ਨਸਲਾਂ ਆਈਆਂ ਤੇ ਆ ਕੇ ਵਸਦੀਆਂ ਗਈਆਂ । ਫਿਰ ਯੂਰਪ ਦੀਆਂ 
ਕਈ ਜਾਤੀਆਂ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਆਈਆਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਅੰਗਰੇਜ਼ਾਂ ਨੇ ਤਾਂ ਕਾਫ਼ੀ ਲੋਮਾ ਸਮਾਂ 
ਰਾਜ ਵੀ ਕੀਤਾ । ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਅਨੁਸਾਰ ਘੱਟ ਤੋਂ ਘੱਟ ਗਿਆਰਾਂ ਜਾਤੀਆਂ ਨੀਗਤੋਂ, 
ਆਸਟਰਿਕ, ਦਾਵੜ, ਆਰੀਆ, ਯੂਨਾਨੀ, ਯੂਚੀ, ਸ਼ਕ, ਅਭੀਰ, ਹੂਣ, ਮੰਗੋਲ ਤੇ ਤੁਰਕ 
ਆਦਿ ਦਾ ਹਿੰਦ ਦੀ ਅਬਾਂਦੀ ਵਿਚ ਰੱਲਾ ਹੈ । ਕੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ” ਦਜ ਗੈਂਤ ਆਰੀਆਂ ਨਜਲਾਂ 
ਦੇ ਵੱਸਣ ਕਰਕੇ ਆਰੀਆਂ ਨਸਲ ਉਤੇ ਕੋਈ ਅਸਰ ਨਹੀ ਹਇਆ 7? ਇਹ ਗੱਲ ਮੰਨਣ 
ਵਿਚ ਨਹੀ' ਆਉਦੀ । ਕੇਵਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ 'ਮਲੋਛ” ਜਾਂ 'ਯਵਨ' ਆਖ ਕੇ ਛੁਟਕਾਰਾ 
ਨਹੀ' ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਪਰਸਪਰ ਲਹੂਆਂ ਦਾ ਮੋਲ ਜ਼ਰੂਰ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਹੋਇਆ 
ਹੈ । ਜਦੋਂ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਪਹਿਲੇ ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਆਏ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹਿੰਦ ਦੇ ਆਦਿ-ਵਾਸੀਆਂ 
ਦਰਾਵੜਾਂ ਮਾਦਿ ਨਾਲ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰ ਲਹੂ ਮੋਲ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇਗ' । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਏ ਹੋਣਗੇ । ਮਿਸਟਰ ਕਾਡਵੈਲ ਨੇ ਤਾਂ “ਕੇਪੈਰੇਟਿਵ 
ਗਰਮਰ ਆਫ਼ ਦ੍ਵੈਦੀਅਨ ਲੈਗੂਏਜਜ਼' ਵਿਚ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਅਜਿਹੇ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਜੌ ਦਾਵੜ 
ਬੋਲੀਆਂ ਤੋਂ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਆਏ ਭਾਵੇ" ਉਹ ਸਾਰੇ ਮੰਨਣ ਯੋਗ ਨਹੀ' । ਪੰਡਤ ਹਜ਼ਾਰੀ 
ਪ੍ਰਸਾਦ ਦ੍ਰਿਵੇਦੀ “ਨਹਿਰੂ ਅਭਿਨੰਦਨ ਗ੍ਰੰਥ' ਦੋ ਪੰਨਾ 42 ਉਤੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ--“ਅਣਆਰੀਆਂ 
ਜਾਤੀਆਂ ਨੇ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਆਰੀਸਮਾ ਵਿਕਵਾਸਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਵਾਣ ਤਾਂ ਕਰ ਲਿਆ 
ਪਢ. 'ਉਠਾਂ - (ਅਣਾਰੀਆਂ) ਦੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਤੇ ਉਲ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੇ ਹੇਠਾ ਤੋ ਹੱਲਾ ਕੀੜਾ । 
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ਆਰੀਆ ਜਬਾਨ ਉਪਚੋ' ਉਪਰੋ' ਆਰੀਆ ਬਣੀ ਰਹਿਣ ਤੇ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋ“ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹੁੰਦੀ 
ਗਈ ।” ਹਿੰਦ ਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਡਾ. ਸੁਨੀਤੀ ਕ੍ਰਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਦੀ ਰਾਇ ਵੀ ਇਸ 
ਖ਼ਾਮਲੇ ਤੇ ਸੁਣ ਲੈਣੀ ਚਾਹੀਂਦੀ ਹੈ-- 

“383080216 #7੧700੧੩7੧੩॥8 ੦੯੦” 0003106260. ]908810216 008% 
6੩6 14020826 0$ 6 £003 ਜ0030 8੩6੦0] 80 _90220₹' 00) 882 
18020826 0 606 '7361600189" ੩2 1੬86੦ 6007066807₹, 6078 
879 20 0੦8੧ 07 ੮1068 ਜਾ0ਡਹ8 3੩ _8800376 ੪8੦ 1੦68. 3306 
01618 38 00 6000% 600੩6 & ਤਿ;21₹ 7630086687916 1378₹10380 8200. 
੪0986710 €10136216 088 7੦ਜ 1862 3109081]869 ਮੈ _1000-472₹80, 
18610030£ &80502₹66, ੩ 80036108 69 666062 ੪8੦ ੧307੪ 80006 
13010088 07; .7:00-27₹870 ]2107,6608 &200 8₹0੪੩2.'' 

ਇਜੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ੍ਰੀ ਟੀ. ਬਰੋਂ ਨੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚਲੇ ਦਾਵੜ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਉਤਪਤੀ ਬਾਰੇ 
ਕਈ ਲੋਖਾਂ ਵਿਚ ਚੈਗੀ ਸਮੱਗਰੀ) ਇਕਠੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ।ਨ 

ਸੌ ਇਹ ਗੱਲ ਮੰਨਣ ਤੋਂ' ਕਿਵੇ ਵੀ ਇਨਕਾਰ ਨਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਕਿ ਦਾਵੜੀ 
ਸ਼ਬਦ ਆਰੀਆ ਬੋਲ) ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀ" ਹੋਏ ਹੌਣਗੇ ! “ਗੋਗਾ' ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਪਵਿੱਤਰ 
ਦਰਿਆ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ ਇਹ ਦਰਾਵੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਹੀ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ" ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਜ਼ਬਾਨ 
ਦਾ ਰਿਗ ਵੇਦ ਤੇ ਹੌਰ ਪੁਰਾਣੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਰਿਕਰਡ ਸਾਂਭਿਆ ਪਿਆ ਹੈ, ਮੁਸ਼ਕਲ 
ਇਹ ਹੈ, ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਸਮੇ” ਦੀਆਂ ਦਰਾਵੜ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦਾ ਸਾੜੇ ਪਾਸ ਕੋਈ ਪੁਰਾਣਾ 
ਰਿਕਾਰਡ ਮੌਜੂਦ ਨਹੀ” । ਜੇ ਕਰ ਅਜਿਹਾ ਜ੍ਰੰਦਾ ਤਾਂ ਇਹ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨਾ ਔਖਾਂ ਨਹੀਂ ਸੀ 
ਰਹਿਣਾ ਕਿ ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਕਿਨੇ ਕੁ ਦਰਾਂਵੜੀ ਸ਼ਬਦ ਚਲੇ !` ਬਾਅਦ ਦੇ ਆਉਣ 
ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਤਾਂ ਗੱਲ ਹੀ ਛਡੋਂ । ਡਾ: ਇੰਦ ਚੋਦ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਅਣ, ਕਪਿ, ਕਟੀ, ਕੌਡ, ਪੁਸ਼ਪ, 
ਪ੍ਸ਼ਕਰ, ਕੁਲਾਲ, ਕੇਬਲ, ਤਿਲ, ਵੱਲੀ ਆਦਿ ਪਦਾਂ ਨੂੰ ਦਾਵੜ ਦਸਦੇ ਹਨ ।$ 

ਸੋ ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਕਰਨਾ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ੁੱਧ ਆਰੀਅਨ ਜ਼ਬਾਨ ਹੈ ਤੇ ਗੌਗ' ਘਾਟੀ 
ਵਾਲ ਸ਼ੁੱਧ ਆਗੀਅਨ ਹਨ, ਬਹੁਤਾ ਅਰਥ ਨਹੀ` ਰੱਖਦਾ। ਜਿਵੇ` ਬਾਕੀ ਦੇਸ਼ ਉਤੇ ਬਾਹਰਲੇ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਏ ਤਿਵੇਂ” ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦਾ ਵੀ ਸਾਡੇ ਉਤੇ ਅਸਰ ਹੋਇਆ । ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਘੱਟ 
ਕਿਸੇ ਤੇ ਵੱਧ । ਪੰਜਾਬ ਚ੍ਰੰਕਿ ਹਿੰਦ ਦ!' ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਵੀ ਕੌਮਾਂ ਪੱਛਮ- 
ਉਤਰ ਵਲੋਂ ਆਂਈਆਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ `ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਅਸਰ ਪੰਜਾਂਬ ਉਤੇ ਰੂਰ ਪਿਆ । ਇਸ ਦੇ 
ਨਾਲ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਜਬਾਨਾਂ ਨੇ ਵੀ ਸਾਡੀ ਉਸ ਸਮੇਂ” ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕੀਤਾ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਨਿੱਤ ਨਿੱਤ ਦੀਆਂ ਤੂਫ਼ਾਨੀ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀਆਂ ਨੇ ਹੀ ਪੰਜਾਰੀਆਂ ਅੰਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ 
ਬਾਕੀ ਆਰੀਆਂ ਤੇ ਆਰੀਅਨ ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲੋ" ਨਵੇਕਲਾ ਰੂਪ ਰੋਗ ਦੇਣ ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ ਹਿੱਸਾ 
ਪਾਇਆ 1 ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਆਮਦ ਨੇ ਤਾਂ ਬਹੁਤ_ ਹੀ ਗ੍ਰੜਾ ਅਸਰ ਕੀਤਾ ਤੋਂ ਸਾਡੀਆਂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਸੋਜੋਂਗ-ਆਤਮਕ ਲੀਹਾਂ ਛੁਡਾ ਕੇ ਵਿਯੋਗ-ਆਤਮਕ ਰਾਹਾਂ ਉਤੇ ਚਲਾਇਆ । 


]ਨਾਗਰੀ ਪ੍ਰਚਾਰਿਣੀ ਪਕਕਾ, ਵਰਖੋ 52 ਅੰਕ 1, 2 (ਪੰਨਾ 90) 
;ਜ਼ਾਜ਼ਤਾਂਯ ਆਬੰਯ ਭਾਸ਼ਾਏ, ਪੰਨਾ 33 


5।। 5860000130]501011। ੬01 ੧311013151018।/6% 901181.੮0।੧ 


108 
ਬਾਵਜੂਦ ਇਤਨੀਆਂ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਦੋ _ਪਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਆਰੀਆ ਬੋਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਮੰਨਣ 
ਤੇ ਕਿਵੇ ਵੀ ਇਨਕਾਰ ਨਹੀ” ਕੀਤਾ ਜਾਂ ਸਕਦਾਂ । ਡਾਕਟਰ ਤਾਰਾ ਚੋਦ ਸਾਫ਼ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, 
'ਜਿੰਧੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਤਾਰਜੀ ਅਰਬੀ ਦੇ ਕਾਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਲਏ ਹਨ ਪਰੇੜੂ ਆਪਣੀ ਅਵਾਜ਼ ਤੇ 
ਰੂਪ (ਧੂਨੀ ਤੇ ਬਣਤਰ) ਦੇ ਨੇਮਾਂ ਦੋ ਨਾਤੇ ਇਹ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭ'ਸ਼ਾਵਾਂ ਹੀ ਹਨ ।” 
(ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ, (ਜੁਲਾਈ 1937), ਪੰ: 289) 

ਪ੍ਰੋ: ਧੀਰੇਂਦਰ ਵਰਮਾ ਦਾ ਕਥਨ, 'ਵਿਉੜਪਤੀ ਦੇ ਖਿਆਲ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ, ਪਛੋਮੋਤਰੀ 
ਆਰਯ ਬੋਲ)ਆਂ ਅਰਥਾਤ ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਸਿੰਧ] ਨਲ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਿਲਦੀ-ਜ੍ਰਲਦੀ ਹੈ ,” ਵੀ ਇਸ 
ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਜਨਮ-ਕਾਲ 

ਹੁਣ ਇਸ ਗਲ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨ ਬਾਕੀ ਹੈ ਕਿ ਸਾਡੀਆਂ ਇਹ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਸ ਸਮੇ” 
ਵਜੂਦ ਵਿਚ ਆਈਆਂ । ਇਨ੍ਹ'ਂ ਦਾ ਜਨਮ ਕਾਲ ਕਦਕੁ ਦਾ ਮਿਥਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਜੈ 

ਸੱਤ ਸੌ ਬਾਰਾਂ ਤੇਰਾਂ ਵਿਚ ਅਰਬਾਂ ਨੇ ਸਿੰਧ ਤੇ ਮੁਲਤਾਨ ਉਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ । ਭਵੇ 
ਇਸ ਵੇਲੇ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦਾ ਰਾਜ ਕਾਬਲ ਤਕ ਸੀ ਤੇ 10ਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਤਕ ਇਵੇ` ਹ 
ਰਿਹਾ ਪਰ 11ਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਅਰੈਭ ਨਾਲ ਮਹਿਮੂਦ ਗਜ਼ਨਵੀ ਦੋ ਹੱਲਿਆਂ ਸਮੋ" ਕਾਬਲ ਹੀ 
ਨਹੀ', ਲਾਹੌਰ ਵੀ ਹਿੰਦ੍ਹਆਂ ਹੱਥੋ` ਨਿਕਲ ਗਿਆ । ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਇਕ ਕੌਣਾ ਮੁਲੜਾਨ ਤਾਂ 
ਅੱਠਵੀ' ਸਦੀ ਤੋ" ਹ। ਇਸਲਾਮੀ ਸਭਿਅਤ' ਦਾ ਗੜ੍ਹ ਬਣ ਗਿਆ ਸੀ । ਇਉ” ਮੁਲਤਾਨ ਅਤੇ 
ਲਾਹੌਰ ਮੁਸਲਮਾਨ] ਕਬਜ਼ੇ ਵਿਚ ਜਾਣ ਸਮੇ” ਤੋ ਹੀ ਪੰਜਬੀ ਦੀ ਨਵੀ` ਬਣਤਰ ਦੀ ਰੂਰਪ- 
ਰੇਖਾ ਉਲੀਕੀ ਜਾਣ ਲੱਗੀ । ਮਸ਼ਹੂਰ ਵਿਦਵਾਨ ਅਲਬੈਂਤੂਨੀ, ਜੋ ਕਈ ਵਰ੍ਹੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਰਿਹਾਂ 
ਉਹ (1030 ਈ:) ਲਿਖਦਾ ਹੈ, ''ਹਿੰਦ ਦੀ ਇਕ ਬੋਲੀ ਸਾਧਾਰਣ ਕਿਸਮ ਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ 
ਤੋ ਪੇਂਡੂ ਲੋਕ ਕੇਮ ਲੈਦੇ ਹਨ । ਦੂਜੀ ਕਿਸਮ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੁਰਖਿਅਤ, ਵਿਸ਼ਾਲ, ਵਿਉਤਪਤੀ, 
ਵਿਆਕਰਣ ਤੇ ਅਲੈਕਾਰੀ ਨੇਮਾਂ ਵਿਚ ਪੂਰਣ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਸੂਖਮ ਵੀਚਾਰਾਂ ਪਾਈਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਮਾਹਰ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਬਿਨਾ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਵਲ ਹੌਰ ਲੌਕ ਧਿਆਨ ਨਹੀ' ਦੇ'ਦੇ । 1 

ਇਸ ਤੌ ਲੇਖਕ ਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਵੱਲ ਹੈ ਤੇ ਪਹਿਲੀ ਸਾਧਾਰਣ ਬੋਲੀ ਤੋ” 
ਮੁਰਾਦ ਉਹੋਂ ਪੁਰਾਣੀ ਪੰਜਾਬੀ ਆਦਿ ਹੈ, ਜੋ ਲੌਕ-ਕੌਠ ਵਿਚੋ" ਨਵਾਂ ਰੂਪ ਧਾਰ ਕੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ 
ਰਹੀ ਸੀ । ਰ 

ਪੰਡਿਤ ਵਿਸ਼ਵੇਬ਼ਰ ਨਾਂਬ ਰੇਓ “ਰਾਜਾ ਭੋਜ ਨਾਮੀ ਪੁਸਤਕ -ਦੇ. ਪੰਨਾਂ 56 ਉਤੇ ਲਿਖਦੇ 
ਹਨ, 'ਸ੍ਰੀ ਯੁਤ ਸੀ. ਵੀ ਵੈਦ ਦਾ ਅਨੁਮਾਨ ਹੈ ਕਿ 1000 ਈਸਵੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਤੋ” 
ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ, ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ, ਮਾਗਧੀ ਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਮਰਾਠੀ, ਹਿੰਦੀ, 
ਖੈਗਾਲੀ ਤੋਂ ਪੰਜ/ਬੀ ਲੈ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ।” 

ਸੀ ਜਿਆਮ ਸੁੰਦਰ ਦਾਸ ਜੀ ਗਿਆਰੁਵੀ' ਸਦੀ ਦੀ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਲਿਖਦੇ 
ਹਨ, 'ਇਸ ਸਮੋ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਨੁਹਾਰ ਰਾਜ਼ਪੂਤਾਨੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ .ਜੁਲਦੀ ਹੈ, 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਕ ਪਾਸੇ ਪੁਰਾਣੀ ਗ੍ਰਜਰਾਤੀ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਪਾਯੋ ਪੁਰਾਣੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਮਿੱਸ ਮਿਲੀ 
ਦਿਸਦੀ ਹੈ । _ (ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ, ਪੰ: 40) 














ਦਾ 


ਕਿਤਾਬੁਲ ਹਿੰਦ, ਪੰਨਾਂ 12 (ਉਰਦੂ ਤਲਜਮਾ) 
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ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਡਿਤ ਮਹਾਂਵੀਰ ਪ੍ਰਸ਼ਾਦ ਦ੍ਰਿਫੈੱਦੀ (ਸੁਰਸਤੀ, ਜਨਵਰੀ 1928) 10ਵੀ' 
ਸਦੀ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੁਸਤਕਾਂ ਬਾਰੇ ਰਾਏ ਦਿੰਦੇ ਲਿਖਦੋ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਪੋਥੀਆਂ ਭਾੜ੍ਰੋ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹਨ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਰਤਮਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਮੈਲ ਖਾਂਦੀ ਹੈ ।” 
ਇਨਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਢੀਆਂ ਰਾਵਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਕੱਢਣਾ ਕੋਈ ਔਖੀ ਗੱਲ ਨਹੀ' ਕਿ ਗਿਆਰ੍ਹਵੀ” 
ਸੱਦੀ ਦੇ ਅਰੋਭ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਢਾਂਚਾ ਨਿੱਖੜਵੇ ਡੌਤ ਤੇ ਸਿਰਜਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗ ਪਿਆਂ 
ਸੀ। ਪੂਰਬੀ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੇ ਮਾਹਰ ਐਫ਼. ਏਈ ਕੀ. (ਸੈਂ. 2. 168$) ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਮੁੱਢ 
ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਈਸਵੀ ਵਿਚ ਏਸੇ ਸਮੋ ਹੀ ਬੱਝਾ ਦੱਸਦੇ ਹਨ । 1932 ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀ- 
ਵਰਸਿਟੀ ਇਨਕੁਆਇਰੀ ਕਮੋਟੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਰਿਪੋਰਟ ਲਿਖਦਿਆਂ ਇਹ ਸਚਾਈ ਪ੍ਰਗਟ 
ਕੀਤੀ ਸੀ, 'ਹਿੰਦ ਆਰਿਆਈ-ਜ਼ਬਾਨ ਵਿਚੋ` ਨਿਕਲੀਆਂ ਵਰਤਮਾਨ ਸਾਰੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਨਾਲੋ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਹੈ ।” ਬਾਕੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਦਾ ਸਮਾਂ ਫੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 
ਗਿਮਾਰ੍ਹਵੀਂ £ ਸਦੀ ਹੀ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ! ਇਸ ਲਈ ਅੱਸੀ" ਗਿਆਰੂਵੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਸਮੋ' 
ਨੂੰ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਜਨਮਕਾਲ ਮਿਥ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । 


` ਨ ਸਕਣ]? ` 8੪₹6॥000 06ਲ6031₹, _016260076, _0&ਧ 06 8807 
2628660 ੪3 06 06ਟ000ਸਟੂ 03 $86 ॥:0੦6ਹ7੧ ₹6908601878." 

£. 1). 9੦੩੦ £. 2886. 

ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ--ਡ> ਚੈਟਰਜੀ ਪੰਨਾ $# 
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ਪਜਾਬੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸ 


ਪਜਾਬੀ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਸਬੋਧੀ ਇਹ ਗੱਠ ਕੀਤੀ ਜਾਂ ਬ੍ਰਕੀ ਹੈ ਕਿ ਇਜ ਦ' ਜਨਮ 
11ਵੀ" ਸਦੀ ਦੇ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ੫ਜ/ਬ ਦੀਆਂ ਉਸ ਸਮ” ਦੀਆਂ ਇਲਾਕਾਈ ਲੌਕ-ਬੋਠ।ਮਾਂ ਟੱਕੀ ਤੇ 
ਕੇਕਈ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ, ਸ਼ੌਰਸੈਂਨ) ਅਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਅਪਤੰਸ਼ ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ ਹੋਇਆ । ਬਾਕੀ ਦੇਸੀ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਾਂਡ ਇਸ ਦਾ ਗਰਭਾਧਾਨ ਤਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਛੋਵੀ' ਸੱਤਵੀ` ਸਦੀ ਵਿਚ ਹੀ ਹੋਂ ਚੁਕਾਂ ਸੀ ਜੇਦ' 
ਕਿ ਅਪਡ੍ਰੰਸ਼ ਨੇ ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰ ਕੇ ਲੋਕ-ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਆਂਪਣੇ ਪੈਰਾਂ ਤੇ ਖੜੋ ਹਣ 
ਲਈ ਇਕੱਲਿਆਂ ਛਤਿਆਂ । ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਤੋ" ਹੀ ਦੇਸ-ਭਾਖਾਵਾਂ ਦਾ ਵੱਖਰਾ ਢਾਂਚਾ ਬਣਨਾ ਸ਼ੂਰ੍ਰ 
ਹੋਇਆ । ਜਿਵੇ' ਆਦਮੀ ਦੇ ਬੱਚੇ ਦਾ ਪਹਿਲ ਢਾਂਚਾ ਤਿਆਰ ਹੋਣ ਲਈ ਪੈਟ ਵਿਚ (ਗੋਢੋ- 
ਦਿਆਂ ਛਿਅ ਮਾਂਹ) ਛੇ ਕੁ ਮਹੀਨੇ ਲਗਦੇ ਹਨ, ਤਿੰਵੇ' ਬੋਲੀ ਦਾ ਮੁਢਲਾ ਆਕਾਰ ਬਣੰਨ ਲਈ ਵੀ 
ਛੇ ਕਰ ਸਦੀਆਂ ਲਗ ਜਾਣੀਆਂ ਬਾਧਾਰਣ ਜੇਹੀ ਗੱਲ ਹੈ । ੫ਟ ਵਿਚਲੇ ਬੱਚੋਂ ਦਾ ਮੁਹਾਂਦਰਾ 
ਦੱਸਣ ਵਾਂਡ ਮੁਢਲੀ ਅਵਸਥਾ ਸਮੋ” ਬੋਲੀ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨੀ ਵੀ ਮੁਰਕਲ ਜੇਹਾ ਕੰਮ ਹੈ । 
ਫਿਰ ਵੀ ਅੱਠਵੀ” ਸਦੀ ਦੀ ਲਿਖੀ ਕਿਤਾਬ “ਕਵਲਯ ਮਾਲਾ' ਵਿਚ ਉਦਿਓਤਨ ਸੂਰੀ ਨੇ 
ਸੈਖੋਪ ਤੌਰ ਤੇ ਸੌਲਾਂ ਦੇਸਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਨਮੂਨੇ ਦਿਤੇ ਹਨ !$ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਜੌਂ 
ਮੱਝ ਜਾਂ ਮੱਧ ਦੋਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਵੇਨਗੀ ਦਿਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਉਹ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪੈਜਾਬੀ ਦੀ 
ਅਤੀ ਪੁਰਾਣੀ ਵੰਨਗੀ ਪੇਜ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਜਿਹਾ ਕਿ ਅਸੀ" ਪਿਛੋ ਕਈ ਥਾਂ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰ ਆਏ 
ਹਾਂ ਕਿ ਉਸ ਸਮੋ ਦਾ ਪ੍ਰਰਬਝੀ ਪਜ਼ਾਬ ਵਾਲਾ ਹਿਸਾ ਮੱਧ ਦੋਸ਼ ਦਾ ਹੀ ਭਾਗ ਸੀ । ਇਸੇ ਲਈ 
ਸਾਰੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਇਹ ਰਾਇ ਜ਼ਾਹਰ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ 'ਹਿੰਦ-ਆਰਿਆਈ” ਜ਼ਬਾਨ ਦੋ 





516 ਦੇਸਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਇਹ ਹਨ :-- 


1, ਗੋਲ--ਅਰ ਰੇ 9, ਗੁਜਰ--ਣਉ ਚੇ ਭੱਲਉ' 

2, ਮੱਝ ਦੇਸ਼--ਤੇਰੇ ਮੋਰੇ ਆਓ 10. ਲਾਟ--ਆਰਮ[ ਕਾਇ” ਤ੍ਮ੍ਹੇ ਮਿੜੁ 
5, ਮਗਧ--ਏਗੇ ਲੋ 11. ਮਾਲਵ--ਭਾਉਅ ਭੈਣੀ ਤੁਮ੍ਹ 

4. ਐਤਰਵੇਦ--ਕਿਤੌ ਕਿਮੋ ਜਿਅ 12, ਕੁਰਨਾਟਕ---ਆਦਿ ਧੋ'ਡਿ ਮ (ਨ) ਰੇ 
5. ਕੀਰ--ਸਰਿ ਵਾ ਰਿ 13, ਤਾਇਕ-ਇਸਿ ਕਿਸਿ ਮਿਲਿ 

6, ਟੱਕ--ਏਰੌ ਭੇਹੰ 14. ਕੌਸਲ--ਜਲ ਤਲ ਲੇ 

7. ਸਿੰਧ--ਵ (ਚ) ਉੜਯੋ ਮੈ ` 15. ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ--ਦਿਣਲੇ ਗਹਿਲੇ 

8. ਮਾਰ੍ਹ--ਅੱਪਾਂ ਤੁੱਪਾ 16. ਐਧਰ--ਅਟਿ 'ਪੁਫਿ ਰਟਿ 


(ਅਪਭੰਸ਼ ਕਾਵਿ ਤ੍ਰਈੀ, ਪੰਨਾਂ 92--92) 
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11. 


ਮਢਲੇ ਦੌਰ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਦਿਲੀ ਦੁਆਲੇ ਦੀ ਬੋਲ) ਵਿਚ ਕੌਈ ਬਹਤਾ ਔਤਰ ਨਹੀ” 
ਸ।$ ਨਾਲੋ ਮਾਝੇ ਤਕ ਦਾ ਪੰਜਾਬ ਤਾਂ ਸੀ ਹੀ ਮੱਝ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਅੰਗ । 

ਉਪਰੋਕਤ ਲੋਖਕ ਨੇ ਮੁੱਝ ਦੇਸ ਦੀ ਵੌਨਗੀ ਦੇ'ਦਿਆਂ ਇਹ ਲਿਖਿੰਅਤ ਹੈ :--- 

“ਤੇਰੇ ਮੇਰੇ ਆਓ” ਤਿ, ਜੋਪਿਰੇ ਮੱਝ ਦੇਸੋਯ ।'$ 

“ਤੇਰੇ ਮੋਰੇ ਆਓ,” ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੱਝ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਬੋਲਿਅ। ਜਾਂਦਾ ਹੈ 1 

ਪੈਜਾਬ ਦੇ ਇਕ ਇਲਾਕੇ ਦਾ 'ਮਾਝਾ” ਨਾਂ ਸ਼ ਇਦ ਇਸ ਮੱਝ ਦੇਸ਼” ਦੀ ਹੀ ਬਾਕੀ 
ਬਚਦ) ਲਫਜ਼ੀ ਯਾਦਗਾਰ ਹੈ ਕਿਉ ਕਿ ਇਸ ਨਾਮ ਦਾ ਨਾਂ ਨਿਜ਼ਾਨ ਯੂ, ਪੀ. ਵੱਲ ਤਾਂ ਕਿਧਰੇ 
ਨਹੀ” ਮਿਲਦਾ । ਦ੍ਰਜਰੇ, ਹਿੰਦੀ ਜਾਂ ਬ੍ਰਿਜ ਦੀ ਬਲੀ ਵਿਚ ਤੋਰ ਮੌਰ, ਤੌਰੋ ਮੋਰੋ ਜਾਂ ਤ੍ਰਮਾਰੋ 
ਹਮਾਰੋਂ ਰੂਪ ਤਾਂ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਪਰ 'ਤੇਰੋ ਮੋਰੇ' ਨਹੀ” ; ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਰੀ ਰੂਪ ਹੈ, ਇਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਆਓ” ਵੇ ਪੋਜਾਬੀ ਹ) ਹੈ। ਇਸ ਪ੍ਰਮਾਣ ਤੋ ਇਹ ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਪੱਜਾਬੀ 
ਅਠਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਤਕ ਨਿੰਮ ਚੁਕੀ ਸੀ ਤੇ ਅਪਣੇ! ਗਰਭਵਾਸ ਵਾਲਾ ਸਮਾਂ ਪੂਰਾ ਕਰ 
ਰਹੀ ਸੀ । 

ਇਸ ਤੋ' ਦੋ ਸਦੀਆਂ ਪਿਛੋ` ਖਾਸ ਕਰ ਕੋ ਗਿਆਰ੍ਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਆਰਂਭ ਨਾਲ ਹਿੰਦ੍ਰ- 
ਸਤਾਨ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤਕ ਹਾਲਤ ਬਦਲਣੀ ਸ਼੍ਰਰੂ ਹੋ ਗਈ ਜੋ ਅਗੇ ਤੇ' ਅਗੇ ਹੇਰ ਦੀ ਹੌਰ 
ਹੈਂਦੀ ਗਈ । ਫਿਰ ਤੁਰਕੀ, ਅਰਬੀ, ਜਾਂ ਫਾਰਸੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਲੌਕਾਂ ਦਾ ਸੱਤ ਅੱਠ ਸ਼ੋ ਵਰ੍ਹੇ 
ਮੁਲਕ ਉਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਰਿਹਾ । ਇਸ ਇਤਿਹਾਸਕ ਘਟਨਾ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲ] ਉਤੇ ਬਹੁਤ ਡੂੰਘਾ 
ਅਸਰ ਪਾਇਆ । ਸੋ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਦੇਖਣ ਲਈ ਇਸ ਸਾਰੇ ਸਮੋ' ਨੂੰ ਤਿੰਨ 
ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਣਾ ਠਕ ਰਹੇਗਾ । 

1. ਪੁਰਾਣਾ ਸਮਾਂ--1000 ਈਸਵੀ' ਤੋ` ਲੌਕੇ 1500 ਈ: ਤਕ ਹੈ। ਇਸ ਸਮੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਪੁਰਾਣੇ ਅਪਝੁੰਜ਼ੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ੇਠੋ“ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ ਪਰ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਕਾਫੀ ਹਿਸਾ ਗਜ਼ਨਵੀ 
ਰਾਜ ਦਾ ਅੰਗ ਬਣ ਜਾਣ ਕਰ ਕੇ ਜੋਮਦੀ ਪੋਜਾਕੀ ਉਤੇ ਹੀ ਉਹ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਉਸ 
ਨੂੰ ਦੂਜੀਆਂ ਨਾਲੋ ਨਿਖੋੜਨ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਬਲਵਾਨ ਸਾਬਤ ਨੂੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਵਾਲੇ 
ਲੋਕ ਤੁਰਕ ਖਾਨਦਾਨ ਦੇ ਸਨ । ਮੁਸਲਮਾਨ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਜ਼ਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਅਜਬੀ ਤੇ 
ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਜ਼ਬਾਨ ਫਾਰਸੀ ਸੀ। ਇਜ ਕਰਕੇ ਅਰਬੀ ਤੋਂ ਫਾਰਮੀ ਦਾ ਅਸਤ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਪੁਰਾਣ 
ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤਕ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਪਹਿਲੇ ਮੁਲਤਾਨੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ 
ਮਿਲ) ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਪਿਛੋ` ਲਾਹੌਰ ਕੇਦਰ ਬਣ ਜਾਣ ਤੇ ਮੱਧ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਮੋਹਰੇ 
ਅਉੱਦੀ ਹੈ । ਬੋਲ) ਦੀ ਬਣਤਰ ਗ੍ਰੰਦਵੀ” ਜੇਹੀ ਹੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਕਾਰਕ ਥੋੜ੍ਹੇ ਥੋੜ੍ਹੇ ਨਿਖੜਣ 
ਲਗਦੇ ਟਨ । 

2. ਮਝਲਾ ਸਮਾੰ--1500 ਈਸਵੀ' ਤ` ਲੈ ਕੇ 1850 ਈ: ਤਕ ਦਾ ਹੈ । ਭੁਰਕਾਂ 
ਦੀ ਥਾਂ ਮੁਗ਼ਲ ਰਾਜ ਦੀ ਸਥਾਪਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਪਰ ਅਰਬੀ ਫਾਰਸੀ ਦਾ ਉਂਜੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੱਝਵਾਂ ਜੋਰ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ! ਇਹ ਬਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਪੈਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਹੋਨ ਆ ਕੇ ਘੁਲ-ਮਿਲ ਜਾਂਦੋਂ ਤੇ 








(ਇੰਡੋ ਆਰੀਅਨ ਐੱਡ ਰਿੰਢੀ-ਪੈਨਾ 167, ਹਿੰਦੁਸਟਾਨੀ ਲਿਸਾਨੀਆਤ”-ਪੇਨਾਂ 91 
“ਆਰਿਆਂਈ ਝਬਾਨੇ'' ਪੈਨਾ 55 
$ਅਪਤ੍ਰੰਸ ਕਾਵਿ ਤ੍ਰਯੀ, ਪੰਨਾ 9% 
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ਸਾਹਿਤਕ ਬੋਲੀ ਦਾ ਅੰਗ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਭਗਤੀ ਲਹਿਰ ਦੇ ਕਾਰਣ ਸੌਤ-ਭਾਖਾ ਦਾ ਰੱ 
ਪ੍ਰਧਾਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਗੁਰੂਆਂ ਤੇ ਸ਼ੂਫੀ ਫਕੀਰਾਂ ਦੋ ਪਰਤਾਪ ਨਾਲ ਬੋਲੀ ਸੋਹਣੀ ਤਰ 
ਮਾਂਜੀ ਸੁਆਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾਈ ਬਣਤਰ ਹੌਰ ਨਿਖੜਵੀ' ਬਣਦੀ] ਤੇ ਸੈਤ-ਭਾਖਾ ਦੇ ਅਸ 
ਕਰ ਕੌ ਕਾ, ਕੀ, ਕਰ੍ਹੇ, ਕੋ ਆਦਿ ਕਾਰਕਾਂ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ 1 ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਬਣਤਰ ਗੌੰ ਦਵੀ 
ਹੀ ਚਲਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇ ਆਖਹਿ, ਕਰ/੯, ਕਰਸੀ, ਹੌਸੀ ਆਦਿ । 

ਇਸ ਸਮੇ ਦੇ ਅੰਤਭੇ ਹਿਸੇ ਵਿਚ ਕਿੱਸਾਕਾਰ ਲਿਖਾਰੀ ਵੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਸਿਧਾ ਸਾਦਾ 5 
ਸਰਲੌ ਬਣਾਉਣ ਵਿਚ ਚੰਗ ਹਿਸਾ ਧਾਉ'ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸੰਤ-ਭਾਖਾ ਦਾ ਰੰਗ ਘਟਣ ਲਰ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

5. ਵਰਤਮਾਨ ਸਮਾਂ--1850 ਤੋਂ` ਲੈ ਕੇ ਹੁਣ ਤਕ ਦਾ ਹੈ । ਜਦੋਂ ਕਿ ਪੰਜਾ 
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੋਠਾਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ 1 ਸੈਤ-ਭਾਖਾ ਦਾ ਅਸਰ ਬਿਲਕੁਲ ਮਿਟ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ ਆ 
ਨਵੇ" ਵਿਚਾਜ਼-ਪਰਿਵਰਤਨ ਨਲ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ, ਉਰਦੂ, ਹਿੰਦੀ ਅਸਰ ਹੇਠ ਬੋਲ ਦਾ ਬਿਲਕੁ 
ਨਵਾਂ ਮੁਹਾਂਦਰਾ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਨੇ, ਨੂੰ, ਦਾ, ਦੀ, ਦੇ ਆਦਿ ਕਾਰਕ ਚਿੰਨ੍ਹ ਤੇ ਹੈ, ਸੀ, ਗਾ, ਗੇ 
ਗੀ ਆਦਿ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੁੰਦੇ ਤੋਂ ਬੋਲੀ ਦੀ ਮਰਕੌਮਲ ਨਿਖੜਵੀ' ਬਣਤਰ ਬਣਉ” 
ਹਨ । ਸਿੰਘ ਸਭਾ, ਅਕਾਲੀ ਲਹਿਰ ਤੋਂ ਸ੍ਰੈਰਾਜ ਅੰਫੌਲਨ ਦਾ ਵੀ ਕਾਂਫੀ ਅਸਰ ਪੈਦਾ ਹੈ 
ਬਾਸ ਕਰ ਕੇ ਨਵੇ ਵਿਗਿਆਨਕ ਸਾਧਨਾਂ ਦੇ ਕਾਰਣ ਦੋਸ਼ ਕਾਲ ਦੀਆਂ ਵਿਥਾਂ ਘਟ ਜਾਣ ਨਾ। 
ਇਲਾਕਿਆਂ, ਦੇਸ਼ਾਂ, ਪਰਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਢੋ ਅਸਰ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਇਕ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ਪ੍ਰਦਾ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ! ਇਉ” ਨਵੇ' ਜ਼ਮਾਨੋ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵੀ ਨਵੀਂ ਪੁਸ਼ਾਕ ਪਹਿਨ ਕੇ ਨਵੇ" ਰੰਗਾਂ ਵਿ 
ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ । 

ਅਜ ਜੇ ਕੋਈ ਦਜਵੀ' ਗਿਆਰ੍ਹਵੀ' ਸਦੀ ਦੀ ਬਾਲਕ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਇਸ ਵੀਹਵ 
ਸਦੀ ਦੀ ਜੌਬਨਵੰਤ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਕੱਦ ਕਾਠ ਤੋਂ ਮੁਹਾਂਦਰਾ ਮਿਲਾ ਕੇ ਦੇਖੋ ਤਾਂ ਪੜਾ ਲਗੇਟ 
ਕਿ ਕੀ ਤੋ ਕੀ ਕ੍ਰਝ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਹੁਣ ਅਸੀ' ਜ਼ਰਾ ਕਰ ਵਿਮਤਾਂਰ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਕਾਸ-ਪੜਾਆਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰ 
ਚਲੇ ਹਾਂ । 

4. ਪੁਰਾਣਾ ਸਮ--(1000--1500 ਈ:) 

ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸਭ ਤੋ' ਪੁਰਾਣਾ ਕਵੀ ਮੀਰਸੋਣ ਜੁਲਾਹੇ ਦਾ ਪੁਤਰ ਅੱਦਹਮਾਣ (ਅਬਦੁ੍‌ 

ਰਹਿਮਾਨ) ਮੁਲਤਾਨ ਢਾ ਵਸਨੀਕ ਸੀ, ਜਿਸ ਨੇ ਮਹਿਮੂਦ ਗਜ਼ਨਵੀ ਦੇ ਮੁਲਤਾਨ£ ਉਤੇ ਟ 











ਕਵੀ ਆਪਣੇ ਸ਼ਹਿਰ ਮੁਲਤਾਨ ਦੇ ਸਬੈਂਧ ਵਿਚ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇੱਸ ਦੇ ਬੜੋਂ ਉ 
ਉਚੋਂ ਮਹਲ ਮੰਡਪ ਹਨ, ਇਥੇ ਕੌਈ ਬੇਸੂਝ ਨਹੀਂ”, ਸਾਰੇ ਹ ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੇ ਪੰਡਤ ਵਜਦੇ ਹਨ 
ਇਥੋ” ਦਾ ਸੂਰਜ ਮੌਦਰ (ਤਪਨ ਤੀਰਥ) ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ ਤੇ ਮੁਲਤਾਨ ਦੁਨੀਆਂ ਭਰ ਕਿ 
ਪ੍ਰਸਿਧੀ ਰਖਦਾ ਹੈ :-- 

'ਸ਼ਵਲ ਤੰਗ ਪਾਆਰਾਹਿ ਤਿਉ ਰਿਹਿ ਮੰਡਿਅਉ । 

ਣਹੁ ਦੀਸਇ ਕਈ ਮੁਖੁ, ਸਯਲ ਜਣੂ ਪੰਡਿਅਉ । 8੨। 

ੜਵਣ ਤਿਥੁ ਚਾਉ ਦਿਸਿ ਮਿਯੱਛਿ ਬਖਾਣਿੰਅਇ । 

ਮੁਲਥਾਣ ਸੁਪਸਿਧਿਉ, ਮਰੀਅਲਿ ਜਾਣਿਅਇ । ੬੪ 
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ਵੱਡੇ ਹਲੇ (1008 ਈ:) ਤੋਂ' ਪਹਿਲਾਂ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ 'ਸੈਨੋਹ ਰਾਂਸੋਯ' ਦੀ ਰਚਨ ਕੀਤੀ । 
ਇਹ ਰਚਨਾ ਕਾਲੀ ਦਾਸ ਦੇ 'ਮੋਘਦੂਤ' ਵਾਂਡ ਇਕ _ਬਿਰਹਣ] ਦਾ ਗ਼ਮਾਂ-ਭਰਿਆ ਸੁਨੰਹਾਂ ਹੈ, 
ਜੌ ਕਿ 223 ਛੋਦਾਂ ਵਿਚ ਬਿਆਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਉਸੇ ਅਪਭੁੰਜ਼ ਯਾ ਪੁਰਾਣੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਨਮੂਨਾ ਹੈ, ਜੌ 1000 ਈਸਵੀ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਤੋਂ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ 
ਸੀ । ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਵਿਦਵਾਨ ਸ੍ਰੀ ਰਾਹੁਲ ਸਾਂਕਿਤਯਾਯਨ ਇਸ ਦਾ ਰਚਨ-ਕਾਲ 1010 
ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਤੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, “ਇਸ ਕਵੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਬੜੀ ਮਾਂਜੀ ਸੁਆਰੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਇਸ ਨੇ 
ਮਿਠੀ ਸ਼ਬਦ-ਚੌਣ ਕਰਨ ਤੋਂ ਸੋਰਲ ਬੋਲੀ ਲਿਖਣ ਵਿਚ ਬੜਾ ਕਮਾਲ ਦਿਖਾਇਆ ਹੈ । ! 

ਦਰਅਸਲ ਅੱਦਹਮਾਂਣ ਅਪਕ੍ਰੰ ਸ਼ ਦਾ ਕਵੀ ਹੀ ਹੈ ਜੌ ਕਿ ਪੋਜਾਬੀ ਦਾ ਅਤਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੂਪ 
ਹੈ ।`ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਦੇਣ ਲਗਿਆਂ ਇਸ ਨੂੰ ਨਿਆਰਾ ਰੁਖ ਲਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਤਾਂ ਕਿ 
ਪੰਜਾਬੀ ਪਾਠਕ ਆਪਣੇ ਪੈਜਾਬ ਦੇ' ਕਵੀ ਦਾ ਚਾਉ ਨਾਲ ਨਿਵੇਂਕਲਿਆਂ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰ 
ਸਕਣ । 

ਇਹ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰਖ ਕੇ ਕਿ ਇਹ ਅਜ ਤੋਂ ਤਿਕ ਹਜਾਂਤ ਵਰ੍ਹਾਂ ਪਹਿਲੋ' ਦੀ ਪੂਰ'ਣੀ 
ਪੋਜਾਬੀ ਹੈ, ਇਸ ਕਵੀ ਦੀ ਵੇਨਗੀ ਦੇਖ ਲੌਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ :-- 

ਲਜਵਿ ਪਥਿਅ ! ਜਇ ਰਹਉ, ਹਿਅਉ ਨ ਧਰਣਉ ਜਾਇ । 
ਗਾਹ ਪਢਿਜਸੁ ਇਕ ਪਿਯ, ਕਰ ਲੈਂਵਿਣ ਮੋਨਾਇ ।711। 
ਗਰੂਅਉਂ ਪਰਿਹਣੁ ਕਿ ਨ ਸਹਉ”, ਪਇਿ ਪੰਰਿਸਨਿਲਏਣ । 
ਜਿਹ ਅਗਹਿ ਤਰ ਬਿਲਸਿਯਊ, ਤੇ ਦੱਧਾ ਬਿਰਹੇਣ । 77। 
ਸੰ ਫੇਸੜਉ ਸਵਿਥਰਉ, ਪਰ ਮਇ ਕਹਣ ਨਾ ਜਾਇ । 
ਜੇਂ ਕਾਣੰਗੁਲਿ ਮ੍ਰੰਦੜਊ, ਸੌ ਬਾਹੜੀ ਸਮਾਇ 181 । 

1021 ਤੋ“ 1176 ਦਈ: ਤਕ ਲਾਹੌਰ ਗਜ਼ਨੋਵੀ ਰਾਜ ਦਾ ਔਗ ਬਣਿਆ ਫਿਹਾ ਤੇ 
ਕੁਛ ਸਮਾਂ ਤਾਂ ਗਜ਼ਨਵੀ ਹਕਮਤ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਵੀ ਗਜ਼ਨੀ ਤੋ' ਬਦਲ ਕੇ ਲਾਹੌਰ ਸਥਾਪਨ 
ਕੀਤੀ ਗਈ । ਇਸ ਸਮੇ" ਮਹਿਮੂਦ ਗਜ਼ਨਵੀ ਦੇ ਪੋਤੇ, ਲਾਹੌਰ ਦੇ ਗਵਰਨਰ ਇਬਰਾਹੀਮ 
ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਦਾ ਇਕ ਮਸ਼ਹੁਰ ਕਵੀ --ਮਾਸਉਦ ਬਿਨ ਸਾਅਦ (ਦੇਹ'ੱਤ 1130) ਹੋਇਆ ਜਿਸ 
ਨੋ ਅਮੀਰ ਖੁਸਰੋ ਦੇ ਕਥਨ ਅਨੁਸਾਰ ਅਰਬੀ, ਵਫਾਰਜੀ ਤੋ ਜਹਿੰਦਵੀ ਵਿਜ਼ ਤਿੰਨ ਦੀਵਾਨ 
ਲਿੱਖੋ ।$ 

ਮਸਉਦ ਦਾ ਪਿਤਾ ਸਾਅਦ, ਹਮਾਦਾਨ (ਈਰਾਨ) ਤੋ` ਲਾਹੌਰ ਆ ਕੇ ਗਜ਼ਨਵੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ 
ਦਾ ਨੌਕਰ ਹੋਇਆ ਤੇ ਇਥੋਂ ਹੀ ਵਿਆਹ ਕਰਵ' ਕੇ ਸਾਰ। ਉਮਰ ਗੁਜ਼ਾਰੀ । ਮਜਉਦ ਲਾਹੌਰ 
ਵਿਚ ਹੀ ਜੋਮਿਆ ਤੇ ਉਸ ਨੇ ਇਥੇ ਹੀ ਪੜ੍ਹ ਲਿਖ ਕੈ ਗਜ਼ਨਵੀ ਦਰਬਾਰ ਦੀ ਨੌਕਰੀ ਕੀਤੀ । 
479 ਹਿਜਰੀ (1080 ਈ:) ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਚੁਗਲਖ਼ੋਰ ਨੋ ਸੁਲਤਾਨ ਇਬਰਾਹੀਮ ਦੇ ਕੌਨ 
ਭਰੇ ਕਿ ਸ਼ਹਿਜ਼ਾਦਾ ਸੈਫਉਦੀਨ ਮਹਿਮੂਦ, ਥਾਗੀ ਹੋ ਕੇ ਇਰਾਕ ਦੇ ਸੁਲਤਾਨ ਮਲਕ ਸ਼ਾਹ 
ਸਲਜੂਕੀ ਨਾਲ ਗੱਠ-ਤੁੱਪ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਮਸਉਦ ਵੀ ਇਸ ਗੋਂਦ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । ਇਸ 


ਜ=====<===ਜ਼- 








ਹਿੰਦੀ ਕਾਵਿ ਧਾਰਾ, ਭੂਮਿਕਾ ਪੰਨਾ 54 
61000-27₹8॥ ੩80 1801, 2, 175 
ਅਦਥੀਆਤਿ ਫਾਰਸੀ ਮੇ” ਹਿੰਦ੍ਰਓ” ਕਾ ਹਿੱਸਾ, ਪੈਨਾ 6 
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ਝਗੜੇ ਵਿਚ ਮਸਉਦ ਨੂੰ ਨੱਦਿ ($) ਦੇ ਕਿਲੋ ਵਿਚ ਕੈਂਦ ਕਰ ਦਿਤਾ ਗਿਆ ਤੇ ਇਹ 20 
ਸਾਲ ਕੈਦ ਤਿਹਾ। ਕੈਦੀ ਜੀਵਨ ਸਮੋ` ਇਜ ਨੇ ਕੁਤਾਨ ਜ਼ਤਾਨੀ ਕੌਠ ਕੀਤਾ ਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ 
ਕਵਿਤਾ ਲਿਖੀ । ਆਖ਼ਰ, ਸ਼ਕਾਤਲਮੁਲਕ ਦੀ ਮਿਹਰਬਾਨੀ ਨਾਲ ਇਸ ਦੀ ਰਿਹਾਈ ਹੋਈ 1 

ਇਸ ਦਾ ਸਮਕਾਲੀ ਨਜ਼ਮੀ ਅਰੂਜ਼ੀ 'ਸਮਰਕੌਦੀ' ਕਹਿੰਦ! ਹੈ, “ਮੋਸਊਦ ਮੇਰੇ ਵਾਂਗ 
ਤਿੰਨ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਿਖ਼ਹ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦੇ ਅਰਬੀ, ਫਾਰਸੀ ਤੇ ਹਿੰਦੜੀ ਤਿੰਨ ਦੀਵਾਨ 
ਹਨ । ਭਾਵੇ ਮੇਰੇ ਅਰਬੀ ਤੇ ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਦੋ ਹੀ ਦੀਵਾਨ ਹਨ ਪਰੋਤ੍ਹ ਮੈਂ ਹੰਦਵੀ ਸ਼ਾਇਰੀ 
ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰਾਂ ਸਮਝਦਾ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਣਦਾ ਹਾਂ ।' 

'ਰਿਆਜ਼ੂਲ ਸੂੁਅਰ” ਦਾ ਲੇਖਕ ਔਲੀ ਕਲੀ ਖ਼ਾਂ ਵਾਲਾ ਦਾਗਸਤਾਨੀ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, 
ਮੇਰੇ ਸ਼ਿਮਾਲ ਵਿਚ ਹਿੰਦਵੀ ਤੋ' ਮੁਰਾਦ ਹਿੰਦ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਹੈ (ਗਜ਼ਨਵ] ਜ਼ਮਾਨੋ ਵਿਚ ਹਿੰਦ 
ਤੋਂ ਮੁਰਾਦ ਪੋਜਾਬ ਹੀ ਸੰ) ਅਤੇ ਜੋ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਜੇਮਿਐ ਹੌਵੇ ਉਹ ਵਿਸ ਨੂੰ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਮਸਉਂਦ ਦਾ ਪਿਉ ਲਾਰੋਤ ਆ ਗਿਆਂ ਸੀ ਤੇ ਮਦ ਦਿਥੇ ਹੀ ਜੈਮਿਆ, ਤਾਂ ੦ ਉਸ ਨੇ ਇਥੋ 
ਦੀ ਬੋਲ) ਵਿਚ ਸ਼ਾਇਰੀ ਕੀਹ ।$ ਖੁਦ ਮਜਉਦ ਸਲਤਾਨ ਇੱਬਤਾਹੀਮ ਦੀ ਵਡਿਆਈ 
ਵਿਚ ਲਿਖਦਾ ਹੈ :-- 

'ਐ ਜ਼ੋਮੀ ਰਾ ਬਹਕ ਸ਼ਦਾ ਖੁਸ ਰੋ, 
ਐ ਜ਼ਮਾਂ ਰਾਂ ਕਬੂਲ ਕਰਦਾ ਜ਼ਮਾਂ, 
ਸ਼ਸਤ ਸਾਲ ਅਜਤ ਤਾਕਿ ਖ਼ਿਦਮਤ ਕਰਦ, 
ਪਿਦਰੇ ਬੈਦਾ -ਸਾਅਦ ਬਿਨ ਸਲਮਾਂ ।” 

'ਹੋ ਜਮੀਨ ਜ਼ਮਾਨ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ! ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੋ 60 ਸਾਲ ਤੋ ਤੇਤੀ ਸੇਵਾ 
ਕੀਤੀ ਹੈ ।” 

ਇਹ ਹਵਾਲੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪੱਕਾ ਸਬੂਤ ਹਨ ਕਿ ਮਸਉਦ ਪੋਜਾਬ ਵਿਚ ਹੀ ਜੇਮਿਆ 
ਪਲਿਆ ਤੋ ਮੁਢ ਤੋ ਹੀ ਮਾਂ ਦੇ ਦੁਧ ਨਾਲ ਉਸ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਸਿਖਿਆ ਤੇ ਸਮਝਿਆ । 
ਫਿਰ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਵੀ ਇਥੇ ਹੈ) ਗੁਜ਼ਾਰੀ, -ਕੁਝ ਜਲੰਧਰ ਫਝ ਲਾਹੌਰ । ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਪੰਜਾਬੀ 
ਕਵੀ ਜੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਹਿੰਦਵੀ ਦੀਵਾਨ ਪੰਜ਼ਾਬੀ ਦਾ ਹੀ ਕਾਵਿ-ਸੈਗਹਿ ਸੀ । ਮੁਸਲਮਾਨੀ 
ਰਾਜ ਅਜੋ ਪੋਜਾਬੀ ਰੱਦਾਂ ਨਹੀ ਸੀ ਟੱਪਿਆ । ਇਸ ਲਈ ਦਿਲੀ ਯਾ ਬ੍ਰਿਜ ਦੀ ਭਾਖਾ ਵਿਚ 
ਰਚਨਾ ਹੋਣ ਦਾ ਸਵਾਲ ਹੀ ਪੈਦਾ ਨਹੀ” ਹ੍ਰੈਦਾ । ਮ੍ਰਸਲਮਾਨ ਕਵੀ ਤਾਂ ਹੁਣ ਤਕ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਨੂੰ ਹਿੰਦਕੀ ਯਾ ਹਿੰਦਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਤੇ ਲਿਖਦੇ ਆ ਰਹੇਂ ਹਨ । ਸੋ ਡਾ: ਸਿਖੇਸੂਰ ਵਰਮਾ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ “ਇਹ ਹੈਦਵੀ ਯ! ਹਿੰਦੀ ਮਗਰਬੀ ਅਪਭੁੰਸ਼ ਦੀ ਇਕ ਸ਼ਾਖ ਹੀ ਸੀ ।”ੰ ਜੋ ਪੈਜਾਬੀ 
ਦਾ ਪੁਰਾਣਾ ਰੂਪ ਹੈ । 

1928 ਈ: ਵਿਚ ਮੌਲਾਨਾਂ ਨੁਰਦੀਨ ਮੁਹੈਮਦ ਅੰਫੀ ਨੇ ਕੁਛ ਕਵੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਦਾ ਸੈਗ੍ਹਿ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਨ, ਉਸ ਵਿਚ ਵੀ ਮਸਉਦ ਦੇ ਹਿੰਦਵੀ (ਪੰਜਾਬੀ) 
ਦੀਵਾਨ ਰਚਣ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ 1 [ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ, ਜੁਲਾਈ 1937, ਡਾ: ਤਾਰਾ ਤੋਦ 
ਦਾ ਲੌਖ] । ਪਰ ਅਫਸੋਸ ਇਹ ਕਿ ਇਹ ਪੁਰਾਣੀ ਪਜਾਬੀ ਦਾ ਦੀਵਾਨ (ਕਾਵਿ- -ਸੈਗ੍ਟਿ/ ਅਜੇ 


<< <-<<<----<< 


ਖ਼ਜ਼ਾਨ ਆਮਤ (ਸੱਯਦ ਅਲੀ ਬਿਲ ਗਰਾਮ) 
$ਆਰਿਆਈ ਜ਼ਬਾਨ, ਪੈਨਾ ੩% 
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ਤਕ ਮਿਲ ਨਹੀ ਸਕਿਆ । ਪ੍ਰੋ: ਮਹਿਮੂਦ ਸ਼ੀਰਾਨੀ ਦੇ ਲਿਖਣ ਅਨ੍ਜਾਰ ਵਿਸ ਵਿਚ ਪੈਜਾਬੀ 
_ਬਾਰਾਂਮਾਹ, ਸੀਹਰਵੀ ਤੇ ੧ਤਵਾਰ'-ਆਦਿ ਰਚਨਾਵਾਂ ਸਨ ।? 

ਮੱਸਊਦ ਦਾ ਪੁਤਰ ਅਬੂ ਸਾਅਦ ਵੀਂ ਚੋਗ ਕਵੀ ਸੀ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਇਸ ਨੇ ਵੀ ਲਾਹੌਰ 
ਦਾ ਜੋਮਿਆ, ਜਾਇਆ ਹੋਣ ਕਰ ਕੋ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵਿਤਾ ਲਿਖੀ ਹੋਵੇ । £੧ਵੀ' ਤੇ ਬਾਰਵੀ' ਸਦੀ 
ਦੇ ਹੋਰ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ ਹੋਏ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹ” । 122 ਈ: ਵਿਚ 
ਇਕ ਕਵੀ ਅਕਰਮਫੋਜ਼ ਹੋਇਆ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ! 123 ਈਂ: ਵਿਚ ਇਕ ਹੋਰ ਮ੍ਰਸਲਮ ਸ਼ਾਇਰ 
ਨੇ ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਚ 'ਸੱਜੀ' ਦਾ ਕਿੱਸਾ ਲਿਖਿਆ । ਮੁਹੋਮਦ ਔਰ ਨੇ ਇਕ ਖ਼ਾਤਬ ਅਲੀਂ (1093--- 
1123) ਨਾਂ ਦੇ ਕਵੀ ਦਾ ਵੀ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਹਿੰਦਵੀ ਵਿਚ “ਕਸੀਦ/” ਲਿਖਿਆ 
ਪਰ ਕੋਈ ਵੀ ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਾਂ ਚੋਣ ਕਾਰਣ ਅਸ)” ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੋ ਹੋਰ ਕ੍ਝ ਵੀ ਕਟਿਣੋ' 
ਅਸਮਤਥ ਹਾਂ । ਹਾਂ, ਮਸ਼ਹੂਰ ਵਿਆਕਰਣੀ ਸੀ ਹੇਮ ਚੰਦਤ (1088-1172 %:! ਸਾਡੇ ਚੰਗੇ 
ਭਾਗਾਂ ਨੂੰ 7 ਵੀ, 12ਵੀ` ਸਦੀ ਦੇ ਆਮ ਪ੍ਰਚਲਤ ਪੌਣੇ ਦੋ ਸੋਂ ਅਪਭ੍ਰੰਜ਼ ਦੂਰ ਆਪਣ] 
ਪੁਸਤਕ 'ਜਿਧ ਹੈਮ ਸ਼ਬਦਾਨਸਾਸ਼ਨ' ਵਿਜ ਸੈਭਾਲ ਗਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ` ਕਾਂਫੀ ਦੋਹਰੇ 
ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹਨ ਭਾਵੇਂ` ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਥਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵ' ਸਾਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀ' । 
ਅਪਕੂੰ ਸ਼ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਵਿਚ ਇਹ ਨਮੂਨੇ ਪਿਛੋ ਦਿਤੇ ਜਾ ਚੁਕੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਰਿਆਂ ਤੇ ਇਹ 
ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਸਪਸ਼ਣ ਹੁੰਦਾ ਹੋ ਕਿ 11ਵੀ', 12ਵੀ- ਸਦੀ ਦੀ ਪੈਜਾਬੀ ਕਿਆਦਾ ਅਪਭੇਸ਼ੀ ਪ੍ਰਭਾਵ 
_ਹੀ ਹੇਨ ਸੀ ਅਤੇ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪ ਵੀ ਨਿਖਾਰ ਰਹੀ ਸੀ । 

ਭਾਵੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਦੀਆਂ ਦੀ ਯਾ ਇਸ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਵੀ ਸਿਧਾਂ ਨਾਥਾਂ ਦੀ ਕਾਫੀ 
ਬਾਣੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਵਿਚ,ਸੋੜ ਭਾਖਾ ਵਾਲੀ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਦਾ ਰੋਗ ਵਧੇਰੇ ਹੈ । ਦੂਸਰੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਵੀ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਹੱਥ-ਲਿਖੜ 1 6ਵੀ' ਸਦੀ ਡੌ“ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਨਹੀ 
ਮਿਲਦੀ, ਇਜ ਲਈ ਬੋਲੀ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨਾ ਔਖਾ ਹੈ ।" ਇਜੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਾਂਦ ਬਰਦਾਈ (1168-1192 ਰਚਨ-ਕਾਲ) ਦੇ 'ਪ੍ਰਿਥਵੀਰਾਜ ਰਾਸੌ' ਵਿਚ ਵੰ 
ਦਿਹਲਵੀ ਯਾ ਬ੍ਰਿਜਭਾਖਾ ਦਾ ਰੋਗ ਜ਼ਿਆਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ 
ਕਰੇਨੋ” ਪ੍ਰਹੇਜ਼ ਹ ਕਰਨ' ਪਵੇਗਾ । ਨਾਲੇ ਮਿ! ਵੁਲ੍ਹਰ, ਗੋਰੀ ਸੈਕਰ ਹੀਰ ਚੰਦ ਓਝ', ਜਾਰਜ 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਤੇ ਡਾ: ਤਾਰਾ ਚੋਦ ਆਦਿ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕਤਾ ਤੇ ਮੋਦੇਹ ਕਰਦੇ 
ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਅਧੁਨਕ ਤੇ ਅਪ੍ਰਚਲਤ ਵੋਲੀਆਂ ਦੀ ਅਜੀਬ ਜੇਹੀ 
ਮਿਲਾਵਫ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ।” ` 

ਤੇਰੂਵੀ' ਸਦੀ ਦਾ ਮਸ਼ਹੂਰ ਪੰਜਾਬੀ ਫਕੀਰ ਸ਼ੋਖ ਫਰੀਦਉਦੀਨ ਮਸਉਦ ਸ਼ੱਕਰਗੈਜ, 
(1172-1 265 ਦੀ:) ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਬਾਣੀ ਤੱ ਸਾਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ] ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਨਿਖਰਵਾਂ 
ਚੇਹਰਾ ਸਾਫ ਸਫ ਦਿਸਦਾ ਹੈ । ਬਾਬਾ ਫੋਰੋਦ ਦਾ ਡੇਰਾ ਠਹਿੰਦੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪਾਕਪਣਟਨ ਸੋ! 


-ਦਣ==ੀ=ਦਦ 


$ਪੰਜਾਂਬ ਮੋ” ਉਰਦੂ, ਪੰਨਾ 62 

81, 2. 11628707, ਪੰਨਾਂ &6 

“ਗੋਰਖ ਬਾਣੀ, ਭੂਮਿਕਾ (ਸੈਪਾਦਿਕ ਡਾ: ਪੀਤੈਕਰ ਦੱਤ ਬਹਬਟਾਲ) 
ਹਿੰਦੀ ਕਾਵਿ ਧਾਰਾ, 156 ਪੈਨ! (ਰਾਹੁਲ ਸਾਂਕ੍ਰਿਤਿਯਾਜਨ) 
"ਹਰਿਜਨ ਸੇਵਕ 28-6-22 (ਤਾ: ਤਾਂਰਾ ਚੰਦ <' 2੪) 


5।। 5800000130]501011। €01% ੧311013151018।/6% 901181.੮0।੧ 


116 


ਤੇ ਇਸੇ ਪਾਸੋਂ ਤਿੰਨ ਚਾਰ ਸੌ ਵਰ੍ਹੇ ਤੋ ਇਸਲਾਮੀ ਮਜ਼ਬ ਤੇ ਸਭਿਅਤਾ ਦਾ ਘਣਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈ 
ਤੁਕਾ ਸੀ । ਫਰੀਦ ਜੀ ਫਕੀਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਡੋਂ ਬਾਕੀ; ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਮਾਲਵੇ ਤੇ ਹਾਂਸ] ਹਿਸਾਰ 
ਵਲ ਵੀ ਘ੍ਰ੍‌ਮਦੇ ਰਹੇ । ਇਸ ਲਈ ਆਪ ਦੰ; ਬੋਲੀ ਮੁਲਤਾਨ! ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਗੂੜ੍ਹਾ ਰੈਗ ਰਖਣ 
ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਕੇਂਦਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋ ਦੂਰ ਨਹੀ"। ਜੇਹਾ ਕਿ ਅਜ਼ੋਹਾ ਹੌਣਾ ਸੁਭਾਵਕ ਸੀ, ਆਪ 
ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ 10-12 ਕੁ ਫੀ ਸਦੀ ਅਰਬੀ ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਲਫਜ਼ ਵੀ ਆਏ ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਉਸ 
ਸਮੋ ਤਕ ਤਿੰਨ ਚਾਰ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਜੀਵਨ ਅੰਦਰ ਰਚਮਿਚ ਹੀ ਚੁਕੇ ਸਨ । 
ਫਰੀਦ ਜੀ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਸਲੋਕ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਅੰਤਮ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਵਿਚ ਰਚੋਂ 
ਜਾਪਦੇ ਹਨ, ਥਾਂ ਥਾਂ ਜੀਵਨ-ਤਜਰਬਥਿਆਂ ਦੇ 'ਸਿੱਟੇ, ਦੁਨੀ ਮਾਂ ਦੀ ਨਾਸ਼ਮਾਨਤਾ ਅਤੇ ਬੁਢਾਪੇ ਦਾਂ 
ਤਰਸ ਯੋਗ ਵਰਣਨ ਹੈ !--- 
“ਫਰੀਦਾ ਸਿਰ ਪਲਿਆ ਦਾੜੀ ਪਲੀ, ਮੁਛਾਂ ਭਿ ਪਲੀਆਂ 
ਫੇ ਮਨ ਗਹਿਲੋ ਬਾਵਲੇ, ਮਾਣਹਿ ਕਿਆ ਰਲੀਆ 1" 
“ਦੇਖਿ ਫਰੀਦਾ ਜਿ ਥੀਆ, ਦਾੜੀ ਹੋਈ ਭੂਰ 
ਅਗ _ਨੌੜੈ _ ਆਇਆਂ, _ਪਿਛਾ _ਰਹਿਆ ਦੂਰ ।” 
'ਇਨ੧ _ਨਿਕੀ _ ਜੌਘੀਐ, _ਥਲਿ ਡ੍ਰਗਰਿ _ਭਵਿਓਮਿ 
ਅਜ _ ਫਰੀਦੈ _ਕੂਜੜਾਂ, ਜੈ _ਕੌਹਾਂ _ਥੀਓਮਿ _1' 
ਇਸ ਲਈ ਮੇਰੇ ਖਿਆਲ ਵਿਚ ਫਰੀਦ ਦਾ ਰਚਨਾ=ਕਾਲ 19ਵੀ” ਸਦੀ ਦੀ ਥਾਂ ਤੋਰ੍ਹਵੀ' 
ਸਦੀ ਹ। ਮੰਨਣਾ ਵਧੇਰੇ ਠੀਕ ਹੈ । ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ) ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਲਗਭਗ ਇਸ ਸਮੇ” 
ਯ/ ਇਸ ਤੋੱ',ਪਿਣੋ' ਹੀ ਸਾਹਿਤ ਰਚਨ' ਦਾ ਅਰੰਭ ਹ੍ਰਦਾ ਹੈ। 
ਮਰਾਠੀ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਮੋਢੀ ਬਗੜ ਗਿਆਨੋਸੂਰ (ਦੇਹਾਂਤ 1296 ਈ:) ਨਾਮਦੇਵ 
(1270-1550) ਅਤੇ ਬੰਗਾਲੀ ਰਮਤਾਂ ਦੇ ਅਰੋਭਕ ਸਰੀ ਜੈਦੇਵ (ਤੇਰੂਵੀ" ਸਦੀ 1) ਫਰੀਦ ਤੌਂ 
ਬਾਦ ਹੋਏ । ਮਿ: 'ਫੈਜਟਰੀ' ਅਨੰਜਾਰ ਗ੍ਰਜਨਾਤੀ ਦੀ ਅਤਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰਚਨਾ ਮੁਗਧ ਵਿਬੋਧ 
ਮੌਕਤਕ' 199% ਦੰਨ ਦੀ ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਹੈ $ ਰਾਜਸਬਾਨੀ ਦੀ 15ਵੀ' ਸਦੀ ਤੋਂ" ਪਹਿਲਾਂ 
ਦੀ ਕੋਈ ਰਚਨ ਪ੍ਰਾਪੜ ਨਹੀਂ । ਹਿੱਦੀ ਦਾ ਔਧਾਰ ਬ੍ਰਿਜ ਰਚਨਾ ਦੀ ਤਾਂ ਸੌਲ੍ਹਵੀ' ਸਦੀ ਤੋ” 
ਪਰ੍ਹਿਲਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਵ੧ ਲਿਖਤ ਅਜੇ ਤਕ ਦੈਕਣ` ਵਿਥ ਨਹੀ” ਆਈ ।5 ਕਬੀਰ ਆਦਿ ਭਗਤਾਂ 
ਦੀ ਥੌਲੀ, ਸੰਤ-ਭਾਖਾਂ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾ ਬੋਬਤਦਸਤ ਅਸਰ ਹੈ ! ਇਜ ਗੱਲ ਨੂੰ ਡਾ: 
ਤਾਰਾ ਚੰਦ, ਡਾ: ਜਿਆਮ ਸੈਦਨ ਦਾਸ ਤੇ ਪ੍ਰੋ: '1੬'2 ਵੋਤਮਾ ਆਦਿ ਚੰਗੇ ਸੈਨੋ-ਦੰਨੋ ਹਿੰਦੀ 
ਲੇਖਕਾਂ ਬਾਰ ਬਾਰ ਅਖਿਆ ਹੈ । ਟਿਸ਼ ਲਈ ਕੁਗਤਾਂ ਦੀ ਫਚਨਾ ਨੂੰ ਸੰਤ-ਭਾਖਾ ਢੀ ਲੜੀ 
ਵਿਚ ਹੀ ਰਖਣਾ 'ਤੀਕ ਹੈ, ਬ੍ਰਿਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਜ਼ਚਨਾਂ ਕਹਿਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀ” ਜੌਂਸਾ ਕਿ ਕਈ ਹਿੰਦੀ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਲਾਲਚ ਖਰਕੈ ਕਹਿਣ ਦਾ ਹੀਆ ਕੀੜਾ ਹੈ । 
ਬਾਬਾਂ ਫ਼ਰੀਦ = ਬੋਲੀ ਸਥੰਧੀ ਵੀ ਪੱਕੇ ਤੌਰ ਤੇ ਦਾਅਵਾ ਨਹੀ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾਂ 
ਕਿ ਇਹ ਠੀਕ ਬਿਲਕ੍ਠ ਸੁਖ ਉਹੋ 13ਵੀ” ਸਦੀ ਦੀ ਹੀ ਹੈ । ਮਾਲਮ ਹੌਦਾਂ ਹੈ ਉਚੋ' ਤਕ 
ਲੋਕ-ਕੈਠ ਦੀ ਛੁਹ ਨਾਲ ਇਸ ਵਿਚ ਵੀ ਥੋੜ੍ਹੀ ਬਹੁਤੀ ਅਚਲ-ਬਦਲ) ਹੋ ਗਈ ਹੋਵੇਗੀ 


ਹ£ਂ. 2. 90੧0੦, 2, 287 
“ਰਾਸ਼ਟਰ ਕਾਸ਼ਾਂ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ--ਡਾ: ਤਾਰਾ ਚੈਦ, ਪੰਨ! 128 ਤੋ 134 
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ਜਦੋਂ ਕਿ ਸੋਲ੍ਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਅਰੈਭ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਨਨਕ ਜਾਹਿਬ ਨੇ ਇਤ ਦੀ.ਸੈਭਾਲ ਕੀਤੀ । 
ਇਸ ਪਰਿਵਰਤਨ ਕਾਰਣ ਹੀ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਸੇਮਤੀ ਦੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਤਾਂ 
ਸ਼ੇਖ ਇਬਰਾਹੀਮ (ਫਰੀਦ ਸਾਨੀ) ਦੀ 16ਵੀ' ਸਦ) ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਦਿਤਤਿਹਾਜੋਕ 
ਤੌਰ ਤੇ ਠੀਕ ਨਹੀ” । 


ਸੋ ਬਾਂਬਾ ਫ਼ਰੀਦ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਅਸੀ` 13ਵੀ” ਸਦੀ ਦੇ ਅੱਧ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਕਹਿ 
ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਭਾਵੇ' ਨਿਰੌਲਤਾ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਨਾ ਔਖਾ ਹੀ ਹੈ । ਇਹ ਗੱਲ ਨਿਸਚਤ ਹੈ ਕਿ 
ਇਸ ਸਮੇ” ਸਿਧਾਂ, ਨਾਂਥਾਂ, ਜੋਗੀਆਂ, ਮੁਸਲਮਾਨ ਫਕੀਹਾਂ. ਸੈਤਾਂ ਸਾਧੂਆਂ ਤੇ ਬੀਰ-ਕਾਵਿ 
ਗਾਉਣ ਵਾਲੋਂ ਚਾਰਣਾਂ ਭੱਟਾਂ ਨੇ ਹੌਰ ਵ1 ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਠੇਠ ਪੰਜਾਂਬੀ ਸ ਹਿਤ ਰਚਿਆ ਹੋਵੇਗਾ 
ਜਿਸ ਤੋ ਪੁਰਾਣੀ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲ) ਦੇ ਨਸੂਨੇ ਦੇਖੋ ਜਾ ਸਕਣ ਪੇਰ ਇਹ ਸਹਿਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ 
ਜਾਂ ਤਾਂ ਇਹ ਅਜੇ ਖੋਜ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਤੌ ਲੁਕਿਆ ਰੋਇਆ ਹੈ ਜਾਂ ਫਿਰ ਪੰਜਾਬ _ਉੜੇ ਨਿਤ 
ਪਦੀਆਂ ਜਰਵਾਣਿਆਂ ਦੀਆਂ ਧਾੜਾਂ ਕਾਰਨ ਤਬਾਹ ਹੋ ਚੂਕਾ ਹੈ । 


ਫਰੀਦ ਵੀ ਤਾਂ ਬਚ ਗਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਸਿਖ ਗੁਰੂਆਂ ਉਜ ਦੀ ਅਮੌਲਕ, ਰਚਨਾ' ਨੂੰ ਗੂਰੂ 
ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਸੋਭ-ਲ ਦਿੱਤਾ । ਜੇ ਕਰ ਇਹ ਸੈਭਾਲ ਨਾ ਹੁੰਦੀ ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਲਈ 13ਵੀ' 
ਸਦੀ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਨਮੂਨਾ ਲੱਭਣਾ ਅੰਥਾ ਹੋ ਜਾਣਾ ਸੀ । ਫਰੀਦ ਜੀ ਦੀ ਮਾਂਜੀ-ਸਵਾਰੀ  ਠੌਠ 
ਟਕਸਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਇਹ ਗੁੱਲ ਤਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਦਸਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦੇ ਪਿਛੇ ਕੋਈ ਸਾਹਿਤਕ ਪਰੰਪਰਾ 
ਸੀ । ਨਾਲੇ ਜਦ ਅਸੀ' ਗਿਆਰ੍ਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਮੁੱਢ ਦੇ ਮੁਲਤਾਨ-ਵਾਸੀ ਕਵੀ ਅੱਦਰਮਾਣ 
(1010) ਤੇ 13ਵੀ“ ਸਦੀ ਦੇ ਪਾਕਪਟਨ ਵਾਸੀ ਬਾਬਾ ਫਰੀਦ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਟਾਕਰਾ 
ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਹ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨਾ ਔਖਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਢੁ'ਈ ਸੰ ਵਰ੍ਹਿਆਂ 
ਵਿਚ ਪੰਜ/ਬੀ ਦੀ ਕਾਫ਼ੀ ਮਾਂਜ-ਮੰਜਾਈ ਤੇ ਸੌਧ-ਸੁਧਾਈ ਹੋਈ ਹੋਵੇਗੀ । ਨਹੀ ਤਾਂ ਦੋਂ ਕੁ ਸੌ 
ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਵਿਚ ਇਕੇ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਦੇ ਕਵੀਆਂ ਵਿਚ ਇਤਨਾ ਅੰਤਰ ਨਹੀ' ਜੀ ਪੈ ਸਕਦਾ । ਇਜ 
ਅੰਤਰ ਵਿਚ ਵੀ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਾ ਬਹੁਤਾ ਹੱਥ ਜੀ । 


ਫਰੀਦ ਜੀ ਤੋਂ ਬਾਦ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ-ਕਾਲ ਤਕ ਦਰਮਿਆਨ ਦੇ ਸਮੋ ਦੀ ਕੋਈ ਰਚਨਾ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀ` । ਇਸ ਲਈ ਚੌਧਣੀ' ਪੰਦਰੂਵੀ' ਸਦੀ ਦੀ ਬੋਲੀ ਬਾਰੇ ਲੱਖਣ ਲਾਉਣਾ ਅਖੀ 
ਗੱਲ ਹੈ । ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਕਵੀ ਅਮੀਰ ਖ੍ਸਰੋ (1253-1325) ਜੌ .ਹਿੰਦ ਦੇ ਹੀ 
ਜੈਮ-ਪਲ ਸਨ ਅਤੇ ਬ'ਬ' ਫਰੀਦ ਦੇ ਚੇਲੇ ਸ਼ੇਖ ਨਜ਼ਾਮਦੀਨ ਔਲਆ ਦਿੱਲ ਵਾਲਿਆਂ ਦੇ 
ਅਤੀ ਪਿਆਰੇ ਮੁਰੀਦ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਿਲੀ ਦੋ ਗਿਆਰਾਂ ਬਾਵਸ਼ਾਹਾਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਦੌਖਿਆਂ ਤੇ 
ਸੱਤਾਂ ਦੇ ਦਰਬਾਰੀ ਵੀ ਰਹੇ । ਆਪ ਆਪਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੇ ਹਿੰਦ ਦੈ ਸਭ ਤੋ ਵਡੇ ਕਵੀ ਤੇ 
ਆਲਮ ਜਨ । ਆਪ ਦੀਆਂ ਫ਼ਾਰਸੀ, ਹਿੰਦੀ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 99 ਤੋਂ ਸ਼ੇਅਰਾਂ ਦੀ 
ਗਿਣਤੀ 4, 5 ਲੱਖ ਦੇ ਲਗਭਗ ਦਸੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 'ਖ਼ੁਲਾਸਾਤਲ ਤਵਾਰੀਖ਼ (1696 ਈ:) 
ਦੇ ਕਰਤਾ ਮੁਨਸ਼ੀ ਸੁਜਾਨ ਰਾਇ ਨੌ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਰ ਖ਼ੁਸਰੋ ਖ਼ਾਂ ਨੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਤਗ਼ਲੰਕ 
ਤੇ ਨਮਾਰੁਦੀਨ ਖ਼ਜਰੋ ਖ਼ਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਹੋਈ ਲੜਾਈ ਦਾ _ “ਜੰਗ-ਨਾਂਮਾ' ਲਿਖਿਆ, ਜਿਸ ਨੂੰ 
ਕਿ ਅੰਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 'ਵਾਰ' ਆਖਦੇ ਹਾਂ । ਇਹ ਗੱਲ ਕੋਈ ਓਪਰੀ ਨਗੰ” । ਵਾਰਾਂ 
ਲਿਖਣ ਦਾ ਯਾ ਬਹਾਦਰਾਂ ਦੋ ਜਸ ਗਾਉਣ -ਦਾ ਉਸ ਵੇਲੇ ਬਹੁਤ ਰਿਵਾਜ ਸੀ। ਸੰਭਵ ਹੈ, 
ਅਮੀਰ ਖ਼੍ਰਸਰੋ ਨੇ ਜ਼ਰੂਰ ਕੋਈੀ ਵਾਰ ਲਿਖੀ ਹੋਵੇ । ਪੁਸ਼ਟੀ ਲਈ ਇਕ ਦੋ ਕਾਰਣ ਵੀ ਹਨ । 
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ਅਮੀਰ ਖੁਸਰੋ ਗਿਅਸੁੱਦੀਨ ਬਲਬਨ ਦੋ ਜ਼ਮਾਨੇ ਪਟਿਆਲਾ ਰਿਆਸਤ ਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ 
ਪੁਰਾਣੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸ਼ਹਿਰ “ਸਮਾਣੇ” ਵਿਚ ਵੀ ਕੁਝ ਸਮਾਂ ਹਾਕਮ ਬੁਗਰ ਖ਼ਾਂ ਪਾਸ ਰਹੇਂ ਸਨ 
ਤੇ 'ਫ਼ਰ ਆਪ ਨੂੰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਵਡਾ ਲੜਕਾ ਮੁਰੋਮਦ ਕਾਅਨ ਮੁਲਤਾਨ ਲੈ ਗਿਆ ਤੇ ਇਥੇ 
ਵ ਆਪ ਪੱਜ ਛੇ ਵਰ੍ਹੋ ਰਹੇ । ਇਸ ਤੋਂ" ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ ਕਿ ਆਪ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਆਲ” 
ਕਵੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਨਾਲ ਵੀ - ਗੜੀ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਹੋਈ . ਸੈਭਵ ਹੈ, ਆਪ 
ਨੇ ਇਸੇ ਅਸਰ ਹੇਠ ਪੰਜਾਬੀ ਵਰ ਲਿਖੀ ਹੌਵੇ ਪਰ ਇਹ ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਾ ਹੋਣ ਕਾਰਨ . 
ਅਸੀ ਉਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਵੀ ਆਖਣ" ਅਸਮਰੱਥ ਹਾਂ । ਅਮੀਰ ਖੁਜਰੋ ਦੀ ਜੋ ਹਿੰਦਵੀ 
ਰਚਨਾ ਬੁਝਾਰਤਾਂ, ਮ਼ੁਕਰਨੀਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮਿਲੀ ਦਸੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਨਹੀ” 
ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਹਿੰਦੀ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਅਜੇ ਤਕ ਕੋਈ ਵੀ 
ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਹੱਥ-ਲਿਖਤ ਖਰੜਾ ਨਹੀ” ਲੱਭਾ । ਪ੍ਰੋ: ਮਹਿਮੂਦ ਸ਼ੀਰਾਨੀ ਨੇ “ਖ਼ਾਲਕ ਬਾਰੀ' ਨੂੰ 
ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਨਹੀ ਮੰ 'ਨਿਆ । ਡਾ: ਤਾਰਾਂ ਚੋਦ ਸਾਫ ਲਿਖਦੇ ਹਨ--- 

“ਡਾਕਟਰ ਹਦੌਤ ਹੁਸੈਨ ਨੇ ਖ਼ੁਸਰੋ ਦੀ ਜੌ ਰਚਨਾ-ਸੂਚੀ ਬਣਾਂਈ ਹੈ ਉਸ ਵਿਚ ਕਿਸੇ 
ਹਿੰਦੀ ਰਚਨਾ ਦ' ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ । ਨਾਲੋ ਹਿੰਦੀ ਵਾਲੇ ਜੱ ਉਸ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ 
ਹਨ, ਉਹ ਪੜ ਕੇ ਤਾਂ ਇਕ ਮਾਮੂਲੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਗਿਆਨੀ ਵ ਸਹਿਜੇਂ ਹੀ ਇਹ ਅਨ ਮਾਨ ਲਾਂ 
ਲੈਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਤੋਰ੍ਹਵੀਂ ਯਾ ਚੌਧਵੀ' ਸਦੀ ਦੀ ਰਚਨਾ ਰੋ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ 1 ਇਹ ਤਾਂ 
ਅਠਾਰ੍ਹਵੀ” ਸਦੀ ਦੀ ਖੜੀ ਬੋਲੀ ਸਾਫ਼ ਪਈ ਦਿਸਦੀ ਹੈ ।” 

(ਹਰਿਜਨ ਸੇ ਸੇਵਕ, ਮਿਤੀ 48-6-2%2] 


ਇਸ ਲਈ ਅਜੇਹੀਆਂ ਅਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਆਧੁਨਿਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਅਮੀਰ ਖੁਸਰੋ ਨਾਲ ਜੌੜਨਾ 
ਨਿਆਂ ਨਹੀ” । 


ਅਮੀਰ ਖ੍ਰਸਰੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ “ਨਹ ਸਿਪਹੁਰ” (ਰਚਨਾ ਕਾਲ 718 ਹਿਜਰ) ਦੋ 
ਤੀਜੋ ਅਧਿਆ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, "ਸੈ" ਹਿੰਦ ਵਿਚ ੮ ਜੌਮਿਆਂ ਹਾਂ, ਇਸ ਲਈ ਇਥੋ” 
ਦੀਆਂ ਬੌਲੀਆਂ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਕਹਿਣਾ ਚਾਹ੍ਰੰਦਾ ਹਾਂ । ਇਸ_ਵੇਲੋ ਹਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਆਪਣੀ ਆਪਣੀ 
ਵਖੰਰੀ ਬੋਲੀ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਦੂਜੇ ਤੋ" ਲਈ ਹੋਈ ਨਹੀ” । ਜਿਵੇ', ਸਿੰਧੀ, ਲਾਹੌਰ, ਡੋਗਰੀ 
(ਕਸ਼ਮੀਰੀ) ਹਰ- -ਸਮੁੰ ਦਰੀ ਤੈਲੰਗੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਮਲਾਬਾਰੀ, ਗੌੜੀ, _ਬੈਗਾਲ?, _ਅਵਧੀ, 
ਦਿਹਲਵੀ ਇਹ ਸਭ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਤੋਂ ਜ਼ਿਦਗੀ ਦੇ ਸਾਧਾਰਣ 
ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ ਲਈ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ।- ਇਸ ਤੋ" ਪਿਛੋ” ਖੁਸਰੋ ਨੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਵੀ 
ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈਂ । __ ; 

ਇਜ ਭਾਸ਼ਾ- ਸੂਚੀ ਵਿਚ ਅਮੀਰ ਖੁਸਰੋ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ '“ਲਾਹੌਰੀ' ਨਾਂ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਸ ਸਮੇ” ਲਾਹੌਰ _ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤਕ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਸਰਗਰਮੀ ਦਾ 
ਕੋਦਰ ਬਣ ਚੁਕਿਆ ਸੀ ! ਇਸ ਤੋਂ' `ਪਹਿਲਾਂ ਮੁਲਤਾਨ ਕੈ“ਦਰ ਰਹਿਣ ਕਰਕੋ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਾਂ 
ਵੀ 'ਮੁਲਤਾਨੀ' ਹੀ ਪ੍ਰਚਲਤ ਰਿਹਾ ਪਰੈਤ੍ਰ ਬਾਦ ਵਿਚ ਲਾਹੌਰ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਨੇ “ਲਾਹੌਰ)' ਨਾਂ 














ਲਏ ਦ- 


#ਖੜੀ ਬੋਲ] ਹਿੰਦੀ ਸਾਹਿਤ ਕਾ ਇਤਹਾਸ, ਪੰਨਾ 20 
੨ ਵਿਸ਼ਵਭਾਰਤੀ ਕੁਆਰਟਰਲੀ (ਅਗੋਸਤ-ਅਕਤ੍ਰਬਰ 1945) ਪੰਨਾ 158 । 
ਪੰਜਾਬ ਮੋ ਉਰਦੂ, ਪੰਨਾ 15%4 
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ਨੂੰ ਪ੍ਰਸਿਧੀ ਦਿੱਤੀ। ਕੇਵਲ ਇਸ ਨਾਂ ਤੋ ਜਿਨਾਂ ਚੌਧਵੀ' ਸਦੀ ਦੀ ਸਾਨੂੰ ਕੋਈ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀ' । ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਨਾਮੁਮਕਿਨ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸਮੇ' ਕੋਈ ਕਵੀ ਹੋਇਆ 
ਹੀ ਨਾ ਹੋਵ । ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਹੋਵੇਗਾ ਪਰ ਰਾਜਨੀਤਕ ਉਥਲ-ਪਥਲ ਨੇ ਉਸ ਦਾ ਨਾਂ ਤੇ ਹਚਨਾ 
ਸਾਂਡੇ ਤਕ ਪਨ੍ਰੰਚਣ ਨਹੀ' ਦਿੱਤੀ । 

ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਧਿਆਨ ਜੋਗ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸਮੋ” ਦੇਸ਼-ਭਾਖਾਵਾਂ ਦੇ ਭਾਗ ਦਾ ਸੜਾਰਾ 
ਚਮਕ ਉਠਿਆ ਮੀ । ਸੋਸੋਕ੍ਤ (ਸੱਕਯ) ਤਾਂ ਜਿਵਾਇ ਪੰਡਤਾਂ ਦੇ ਬਹੁਤਿਆਂ ਨੂੰ ਭਾਉੱਦੀ ਹ੧ 
ਨਹੀ” ਸੀ, ਪ੍ਰਾਕਿਤ (ਪਾਇਅ) ਦੀ ਉੱਜ ਸਮਝ ਨਹੀ ਸੀ ਪੈਦੀ । ਇਕੋ ਇਕ ਲੋਕ-ਬੋਲੀ 
ਹੀ ਸੀ ਜੋ ਸਭ ਨੂੰ ਮਿਠੀ ਲਗਦੀ ਸੀ । ਚੁਨਾਂਚਿ ਚੰਧਵ।” ਸਦੀ ਦਾ ਮਸਹੂਰ ਬਿਹਾਰੀ ਕਵੀ 
ਵਿਦਿਆਪਤਿ ਸਾਫ ਲਿਖਦਾ ਹੈਂ-- 

'ਸੱਕਯ ਬਾਣੀ ਬਹੁਅ ਨ ਭਾਵਇ 
ਪਾਇਅ ਰਜ ਕੌ ਮੰਮੁ ਨ ਪਾਵਦਿ 
ਦੇਸਲ ਬਅਨਾ ਸਭ ਜਨ ਮਿੱਠਾ 
ਤੌ _ਤੌਸਨ ਜੈਪਉ ਅਫਹੁੱਠਾਂ _1' [ਕੀਰਤਿ ਲਤਾ] 

2. ਮਝਲਾ ਸਮਾਂ--1500---1830 । ਮੁਗ਼ਲਰਾਜ ਦੀ ਸਥਾਪਤੀ ਨਾਲ ਨਿਤ ਨਿਤ 
ਦੀ ਗੜਬੜ ਸਮਾਪਤ ਹੋਂ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ 16ਵੀ” ਸਦੀ ਦਾ ਅਮਨ ਦਾ ਜ਼ਮਾਨਾ ਸਮੂੰਹ 
ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਲਿਜ਼ਕਣ ਪੁਸ਼ਕਣ ਦਾ ਸ਼ਨਹਿਰੀ ਕਾਲ ਹੈ । ਇਸ ਸਮੇ` ਹਿਦ ਦੀਆਂ 
ਮੁਥੀ ਬੋਲੀਆਂ ਜੁਆਨ] ਵਿਚ ਪੈਰ ਰਖਦੀਆਂ ਦਿਸਦੀਆਂ ਹਨ । ਰਿੰਦੀ ਦਾ ਸਤਾਰਾ ਵੀ ਮਲਕ 
ਮਹੋਮਦ ਜਾਇਸੀ (1540 ਈ: ਪਦਮਾਵਤ), ਤੁਲ੍ਜੀ ਦਾਸ (1572 ਦਈ: ਰਾਮਾਇਣ), 
ਸਰਦਾਸ (1550) ਆਦ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਬਦੌਲਤ ਇਸੇ ਵੇਲੋ ਚਮਕਦ' ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਕ੍ਛ 
ਅਰਸਾ ਬਾਦ ਲਗਭਗ 17ਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਅਰੋਭ ਨਾਲ ਦੱਖਣ ਵਿਚ ਅਦਥੀ ਉਰਦ ਦਾ ਬੀ ਬੀਜ 
ਹੌੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਮੌਢੀ ਮਲਾਂ ਵਨਹੀ (1609 ਈ:) ਤੇ ਸੁਲਤਾਨ ਮੁਨੈਮਦ ਕੁਲੀ ਕੁਤਬਸ਼ਾਹ 
(1520-16।1) ਬਣਦੇ ਹਨ 1੧ ਦਰਅਸਲ ਲੌਕ' ਦੇ ਜਾਗਣ ਨਾਲ ਹੀ ਲੋਕ-ਬੋਲੀਆਂ 
ਸਹਿਤਕ ਨੁਕਤਾ ਨਿਗਾਹ ਨਾਲ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹੈ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ । ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਇਮ ਜਾਗ ਦਾ 
ਸੁਨੇਹਾ ਸਿਖ ਗ੍ਰਆਂ ਨੇ ਦਿੱਤਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੱਥੋ' ਹੀ ਪਜਾਬੀ ਦਾ ਕਲਿਆਣ ਹਮ । 

ਇ.1 ਸਮ ਰਾਜਜੀ ਬ੭ ਨਾਲ ਪਰਦੇਜਣ ਫਾਰਸੀ ਨੇ ਦੇਸੀ ਬਲੀਆਂ ਉਤੇ ਦਾਬਾ ਪਾਇਆ 
ਹੋਇਆ ਸ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੀ ਸੁਤੌਤਰ ਨਾਂ ਹੋਵੇ ਉਹ ਸੂਤੇਤਰ ਵਿਚਰ ਕਿਵੇਂ 
ਸਚ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਅੱਧੀ ਗੁਲਾਮੀ ਦੀ ਛੱਟ ਤਾਂ ਹਾਕਮ ਬੋਲੀ ਹ। ਲੱਦ ਛਡਦ ਹੈ । ਇਸ ਨੁਕਤੇ 
ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਚੋਗੀ ਤਰਾਂ ਅਨੁਭਵ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤ' ਦੋ ਹਜ਼ਾਰ 
ਵਰ੍ਹੇ ਪਹਿਲਾਂ ਮਹਾਤਮਾ ਬੁਧ ਨੇ ਮਹਿਸ੍ਰਸ ਕੀਤਾ ਸੀ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਕਾਂ ਦੀ ਅਣਤ ਨੂੰ ਟੌਥਿਆ' 
ਕਿ ਉਹ ਕਿਉ” ਆਪਣੇ ਦਿਮਾਗ਼ ਨੂੰ ਬ਼ਦੇਸੀ ਝੋਲੀ ਦੀ ਮੁਥਾਜ ਕਰੀ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ । ਸਤਿਗੁਕੂ 
ਫਾਰਸੀ ਪੜਨ ਲਿਖਣ ਦੇ ਵਿਰੁਧ ਨਹੀ ਸਨ ਪਰ ਉਹ ਕਦਾਚਿਤ ਪਸੈਦ ਨਹੀ ਸੀ ਕਰਦ 
ਕਿ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਜਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਆਪਣ ਬੋਲ], ਆਪਣ ਸਭਿਆਚਾਰ ਤੋ ਧਰਮ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ 
ਪੰਰਾਧੀਨਤਾ ਦੀਆ ਗੌਢਾਂ ਨੂੰ ਪੱਕਿਆਂ ਹੌਣ ਦੋਣ । ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬੜੇ ਵਿਐਗ ਤੇ ਸ਼ੋਕ 





ਲੱ = << ਦੇ 





ਦਲਾਲ ਅ=-=ਅ==ੜਾਅਜਦ ਅਲ “੬੦੫੭ ਰਲ 





ਅਰਿਮਾਣੀ ਜ਼ ਬਨੇ”, ਪੰਨਾ 17 


5।। 5860000130]511011। ੬01 ੧311013151018।/6% 901181.੮0।੧ 


1$%09 


ਨਾਲ ਕਿਹਾ 'ਹਿੰਦੀਓਂ ! ਤ੍ੁਸੀ' ਤਾਂ ਆਪਣੇ 'ਅਸੰਦ-ਪੁਰਖ” ਈਸ਼ਵਰ ਤੇ ਆਪਣੇ ਪਿਉ ਦਾ 
ਨਾਂ ਵੀ “ਅੱਲ੍ਹਾ ਤੇ 'ਮੀਆਂ ਜੀ' ਰਖੀ ਫਿਰਦੇ ਹੋ, ਤੁਹਾਡੀ ਤਾਂ ਬੋਲੀ ਹੀ ਹੋਰ .ਦੀ ਹੋਰ ਹੋ 
ਗਈ ਜੈ ।” 

“ਆਦਿ ਪੁਰਖ ਕਉ ਅਲਹੁ ਕਹੀਐ, ਸ਼ੇਖਾਂ ਆਏ) ਵਾਰੀ 


ਘਰਿ ਘਰਿ ਮੀਆਂ ਸਭਨਾਂ ਜੀਆ, ਬੋਲੀ ਅਵਰ ਤੁਮਾਰੀ ।” [ਮਲਾਰ] 


ਇੱਕੇ ਥਾਂ ਹੌਰ ਗ੍ਰਰੂ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਸੂਰਬੀਰ ਖਤਰ)ਅ” ਦੇ ਸ੍ਰੰਮਾਨ ਨੂੰ ਝਜੋੜਦਿਆਂ ਆਖਿਆ 
ਕਿ ਇਹ ਵੀ ਗ੍ਰਲਾਮੀ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋਏ ਮਲੋਛ-ਭਾਖਾ (ਫਾਰਸੀ) ਕਬਲੀ ਬੈਠੇ ਹਨ :-- 

“ਖਤ]ਆ ਤਾਂ ਧਣੇਮ ਛੋਂਡਿਆ, 'ਮਲੈਛ ਭਾਖਿਆ।” ਗਹੀ ।” 

ਇਕ ਪਾਸੇ ਬਿਦੇਸੀ ਹਾਕਮਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਫਾਰਸੀ, ਲੌਕ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦੇ ਆਹਰ 
ਵਿਚ ਸੀ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਸੈਸਕ੍੍‌ਿਤ ਨੂੰ ਦੇ ਵਬਾਣੀ ਮੈਨਣ ਵਾਲੇ ਸਨਾੜਨੀ ਬਾਹਮਣ ਪੁਰਾਣੀ ਆਦਤ 
ਅਨ੍ਸਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ “ਗਵਾਰ” ਅਖ ਕੇ ਤ੍ਰਿਜਕਾਰ ਰਹੇ ਸਨ । ਅਜਿਹੀ ਦ੍ਰਦਸ਼ਾਂ ਸਮ” 
ਗੁਰੂਆਂ ਨੇ ਲੌਕ-ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਪੁੱਖ ਲਿਆ 1 ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਅਧਿਆਤਮਕ ਗੀਤ ਤੇ ਸਮਾਜਕ 
ਸੁਧਾਰ ਦੇ ਸ੍ਨੋਹੇ ਇਸ ਵਿਚ ਦਿਤੇ । ਗੁਰੂਆਂ ਦੋ ਰੂਹਾਨੀ ਨਾਦ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦੀ 
ਕਾਇਆ ਜਗਮਗਾ ਉਠੀ । ਕੀ ਗਰੀਬ ਕੀ ਅਮੀਰ, ਕੀ ਫ਼ਕੀਰ, ਕੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਸਭ ਪੰਜਾਬੀ ਰੈਗ 
ਵਿਚ ਰੋਗੇ ਗਏ । $ੈਮੁਸਲਮਾਨ] ਫਕੀਰਾਂ ਦੇ ਸਦਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਮੁਢ ਲਹਿੰਦੇ ਵਿਚ ਬੱਝਾ ਸੀ 
ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਮੁਲਤਾਨ) ਦ। ਰੈਗ ਵਧੇਰੇ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਪਰ ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ ਸਮੋ' 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸਬੰਧ _ਭਫ਼ਤੀ_ਸੰਤ-ਸਾਹਿਤ ਨਾਲ ਜੜਿਆ । ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਉਤੋਂ ਸੈਤ-ਭਾਖਾ 
ਯਾ ਸਧੂੂਕੜੀ ਦਾ ਗੂੜ੍ਹਾ ਰੈਗ ਚੜ੍ਹਿਮ, ਭਾਵੇ“ ਇਸ ਸਧੁਕੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਘਾੜਤ ਘੜਨ ਵਿਚ 
ਪੰਜਬ ਦੇ ਜੌਗੀਆਂ ਅਤੇ ਸਾਧਾਂ ਸੰਤਾਂ ਦਾ ਹੱਥ ਸੀ । ਇਸੇ ਕਰ ਕੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦ ਬਾਣੀ ਨੇਠ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬ੍ੜ੍ਹੀ ਹੈ ਤੇ ਸੈਤ-ਭਾਖਾ ਵਿਚ ਬਹੁਤੀ । ਇਸ ਦਾ ਇਕ ਕਾਰਨ ਇਰ ਵੀਸੀਕਿਉਹ 
ਆਪਣਾ ਸਨੰਹਾ ਹਿੰਦ-ਵਿਆਖੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ.। 

ਹਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਇਸ ਉਤਮ ਗ੍ਰਰਮੁਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ 1601 ਵਿਚ ਗੂਰੂ 
ਗੌੱਥ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੰਪਾਦਨ ਕਰ ਕੇ ਪੌਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਹੀ ਨਹੀ ਬਲਕਿ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ 


੫. 


ਨੂੰ ਵੀ ਇਕ ਅਮੌਲਕ ਖਜ਼ਾਨਾ ਦਿਤਾ, ਜਿਸ `ਦੀ ਭਾਸ਼' ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਭਾਰੀ 








“ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਵੀ ਲੋਕ-ਬੋਲੀ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਕਰਦੇ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ-- 
“ਕਬੀਰਾ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਕੂਪ ਜਲ, ਭਾਖਾ ਵਹਤਾ ਨੀਰ 
ਜਬ ਚਾਹੀਏ ਤਬ ਡ੍ਰਬੀਏ, ਸੀਤਲ ਹੋਇ ਸਰੀਰ । 
$ ਇਕ ਜੋਨੀ ਸਜਕ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰੰਥ “ਜਗਦ ਗੁਰੂ ਕਾਵਯੁ” ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਬਾਦਸ਼ਾਹ 
ਅਕਬਰ ਨਾਲ ਜਦੋ ਜੈਨੀ ਅਚਾਰਯ ਹੀਰ ਵਿਜਯਸੂਰੀ ਨੇ ਮੁਲਾਕਾਂਤ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹ 
ਨੇ ਕਿਹਾਂ; ਚੋਗਾ, ਹੋ ਗੁਰੂ ਜੀ !” 
[ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਡਤ ਔਰ ਕਵੀ, (ਮਹਾਂਬੀਰ ਪ੍ਰਸਾਦ ਦ੍ਰਿਵੇਦੀ) ਪੰਨਾ 112) - 
ਮਰਲਤ੍ਰਾਨੀ ਪੀਰ ਮਖ਼ਦ੍ੂਮ ਜਹਾਨੀਆਂ (ਦੋਹਾਂਤ 1384) ਨੌ ਫੀਰੌਜ਼ ਤ੍ਰਗਲਕ ਨੂੰ ਬਚਪਨ 
ਵਿਚ ਪੁਛਿਆ ਸੀ, 'ਕਾਕਾਂ ਫੀਰੋਜ਼ ਚੰਗਾ ਹੈ' ?' __[ਤਜ਼ਕਰਾ ਸੂਫੀਹਾਏ ਪੰਜਾਬ, ਪੰਨਾ £89] 
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ਕੀਮਤ ਹੈ । ਉਸ ਸਮੇ ਸੰਤ-ਭਾਖਾ ਉਤਰੀ ਹਿੰਚ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਬੋਲੀ ਸੀ ਤੇ ਇਸ ਵਿਚ 
ਜਿਹਾ ਕਿ ਅਸਾਂ ਹੁਣੇ ਆਖਿਆ ਹੈ, ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸੀ । 

ਗੁਰੂਆਂ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਵਿਸੇ ਸਦੀ ਵਿਚ ਦਮੋਦਰ ਨੇ, ਮੁਲਤਾਨੀ ਰੋਗ ਦੀ ਠੇਠ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਹੀਰ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤ-ਕਹਾਣੀ ਲਿਖ ਕੇ ਦਸ ਦਿਤਾ ਕਿ 'ਪੰਜ'ਬੀ ਕੇਵਲ ਅਧਿਆਤਮਕ ਸਾਹਿਤ 
ਜੰਗੀ ਹੀ ਨਹੀ` ਇਜ ਵਿਚ ਰੋਮ ਟਿਕ ਸਾਹਿਤ ਰਚਣ ਦੀ ਵੀ ਸਮਰੱਥਾਂ ਹੈ । ਇਮ ਸਮੋ” ਚੇ ੌਰ ਕਈ 
ਕਵੀ ਹੋਏ ਜਿਨ੍ਹ ਵਿਚੇ ਸ਼ਾਹ ਹਸੈਨ ਦ।ਆਂ ਕਾਫੀਆਂ ਟਕਸਾਲੀ ਪੰਜ'ਬੀ ਦੇ ਸਵੱਛ ਰੂਪ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੀਆ' ਹਨ ਅਤੇ ਸੱਤੋਂ ਬਲਵੈਡ ਦੀ ਰਮਕਲੀ ਦ ਵਾਰ, ਪੇੱਡੂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਿਧੀ 
ਪੱਧਰ) ਜਿਹੀ ਸੋਹਣੀ ਵੰਨਗੀ ਦਰਸਾਉ'ਦੀ' ਹੈ । ਰ੍ 

।7ਵੀ' ਸਦੀ ਦਾ ਮੌਢੀ ਤੇ ਸ਼ਿਰੋਮਣੀ ਕਵੀ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ (1558-1637) ਹੈ, 
ਜਿਸ ਸਮਾਜ-ਸੁਧਾਰ ਤੋਂ ਧਰਮ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈਂ ਭਾਂਤ ਭਾਂਤ ਦੀਆਂ ਵਖ ਵਖ ਤੌਲਾਂ ਵਿਚ 39 
ਵਾਰਾਂ ਲਿਖੀਆਂ । ਇਹ ਵਾਰਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਬਹੁ-ਭਾਂਤ ਸ਼ਬਦ ਭਡਾਰ ਦਾ ਮਹਾਂ ਕੌਸ਼ ਹਨ । 
ਭਾਈ ਗੁਰਦੇਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨਿਰਮਲ ਤੇ ਸੰਦਰ ਠੇਠ ਪੰਜਾਬੀ ਹੈ । ਉਸ ਉਤੇ ਸੋਤ-ਭਾਖਾ ਦਾ 
ਇਤਨ' ਰੋਗ ਨਹੀ' ਕਿ ਉਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਚਿਹਰਾ ਮੁਹਰ' ਲੁਕ ਜਾਵੇ । ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਨੂੰ 
ਅਸੀ 37ਵੀ' ਸਦੀ ਵਿਚ ਇਸ ਲਈ ਰਖਿਆ: ਹੈ ਕਿਉ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਬਹੁ ਤੀਆ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਾਂ ਗੁਰੂ ਹਰਿ-ਗੋਬਿੰਦ ਜੀ ਦੀ ਗੁਰਿਆਈ (1600 ਦ.) ਤੋ“ ਬਾਦ ਹੀ ਲਿਖੀਆਂ 
ਸਨ। 

ਉਪਰੌਕਤ ਅਧਿਆਤਮਕ ਸਾਹਿਤ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਪੋਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਬੀਰ-ਸਾਹਤ 
ਦੀ ਪ੍ਰੰਜੀ ਵੀ ਅਮੁਕ ਤੇ ਅਦਤੀ ਹੈ । ਕੁਛ ਵਾਰਾਂ ਦੇ ਮਿਲਦੇ ਨਾਂ ਜਿਹ' ਕਿ “ਵਾਰ ਸੁਲਤਾਨ 
ਪੋਰੋ ਸ਼ਾਹ ਸ਼ੇਖੇ ਖੌਖਰ ਕੀ' ਅਤੇ 'ਵਾਰ ਮੀਰ ਬਾਬਰ ਕੀ” ਆਦਿ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪਰਮਾਣ ਟਨ 
ਕਿ ਵਾਰ-ਪਰੈਪਰਾ ਢੇਂਤ ਚਿਰ ਤੋ” ਜਾਰੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਕਾਵਿ-ਰੂਪ ਵਿਚ ਪਜਾਬ] ਬੀਰ-ਸ'ਹਿਤ 
ਰਚੀ'ਦਾ ਚਲਿਆ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ । ਗੁਰੂ ਹਰਿ ਗੋਬਿੰਦ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਮੀਰ ਅਬਦਲ 
ਤੇ ਨੱਖਮਲ ਢਾਡੀ ਵਲੋ 72 ਵਾਰਾਂ ਗਾਏ ਜਾਣ ਦਾ ਜ਼ਿਕਜ਼ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਪਰ ਸ਼ੌਕ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 
ਵਾਰਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀ" । ਕੇਵਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ" ਨੌ ਕੂ ਵਾਰਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ 
ਆਉਣ ਕਰਕੇ ਸਾਡੇ ਤਕ ਪਹੁੰਚੇ ਹਨ । ਇਹ ਨਾਂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪੱਕਾ ਸਬੂਤ ਹਨ ਕਿ 
ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਬੀਰ ਆਚਰਣ ਅਨੁਸਾਰ ਮਣਾਂ-ਮੂੰਹ ਵਾਰ-ਸਾਹਿਤ ਰਚਿਆ ਗਿਆ 
ਸੀ ਜੋ ਬਹਾਦਰਾਂ ਜੌਧਿਆਂ- ਨੂੰ ਹਲ੍ਹਣਾ ਦੇਣ ਲਈ ਰਣਸਿੰਗੇ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਸੀ । 

ਜਾਨ ਕਵੀ ਦੀ “ਦੀਵਾਨ ਅਲਫ ਖਾਂ ਕੀ ਪੈੜ" (ਪਉੜੀ ਯਾ ਵਾਰ), ਗ੍ਰਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ 
ਕ੍ਰਿਤ 'ਵਾਰ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ', ਵਾਰ-ਭਸ਼ਂ ਦੀ ਕੂਪ ਰੇਖਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਚੋਗ) ਠੌਜ ਸਮੱਗਰੀ 
ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਦਸਦੀਆਂ ਹਨ ਕਿ ਬਲੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਲਈ ਧੋਜਾਬੀ ਕਿਤਨੀ ਸਮੱਰਥ ਹੈ । 
ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਵਲ ਗੀਤ ਭਜਨ ਹੀ ਨਹੀ” ਗਾਏ ਜਾ ਸਕਦੋਂ, ਰਣਜੀਤ ਨਗਾਰੇ ਦੀ ਗੋਰਜ ਵੀ 
ਸੁਣੀ ਸੁਣਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਰ੍ 

18ਵੀ” ਸਦੀ ਦਾ ਬੋਲੀ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਕਵੀ ਵਾਰਸ ਸ਼ਾਹ ਹੈ, ਜੋ 'ਪੰਜਾਬੀ ਹੀਰ” ਨੂੰ 
ਗਾਂਝਣ ਬਣ ਕੇ ਪੁਕਰਿਆ । ਇਸ ਨੇ 'ਹੀਰ” ਲਿਖ ਕੈ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਘਰ ਘੋਰ ਧ੍ਰਮਾ ਢਿਤਾ । 


“ਵਿਸਤਾਰ ਲਈ ਦੇਖੋ 'ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਜ਼ਹਾਂ', ਸੰਪਾਦਿਤ ਪਿਆਰਾ ਸੰਘ ਪਦਮ 
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ਇਸ ਕਵੀ ਦੀ ਵਰਤੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇਖ ਕੇ ਪੈਜਾਬੀ ਬਲੀ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਤੇ ਅਮੀਰੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ਵਾਜ਼ 
ਇਕ ਹਕੀਕਤ ਦਾ ਰ੍ਰਪ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲੰ'ਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਸਦੀ ਵਿਚ ਸੂਫੀ ਕਵੀ ਬੁਲ੍ਹੋੜਾਹ, ਅਲੀ 
ਹੈਦਰ, ਤੇ ਬੀਰ ਕਗੁੰਵ-ਧਾਰਾ ਦੀ ਪਰੋਪਰ ਜ'ਰੀ ਰਖਣ ਫਾਂਲੇ ਨਜਾਬਤ, ਦੇੜੀ ਦਾਸ, ਜਸ਼ੋਧਾ 
ਨਦਨ ਤੇ ਤੇਜ ਭਾਨ ਆਦਿ ਕਈ ਕਵੰ। ਹੋਏ ਪਰ ਵਾਰਜ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਕੋਈ ਵੀ ਨਾ ਪਹੁੰਚ 
ਸਕਿਆ । ਲੋਕਾਂ ਉਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਹੀ ਉਮ ਨੂੰ “ਧੋਜਾਂਬੀ ਦਾ ਸ਼ੋਕਸਪੀਮਰ” 
ਯਾ “ਕਾਲ]ਦਾਸ੧' ਆਥ ਕੋ ਸਤਿਕਾਰਿਆ । 

ਉਨ੍ਹੀਵੀ ਸਦੀ ਵਿਚ ਕਿੱਜਾਕਰ ਕਵੀਆਂ--ਹ'ਸ਼ਮ, ਅਹਿਮਦ-ਯਾਰ, ਕਾਦਰਯਾਰ; ਸ਼ਾਹ 
ਮਹੈਮਦ ਤੇ ਅਮਾਮ ਬਖਸ਼ ਵਗੇਰਾ ਨੇ ਬੌਲ ਜ਼ਾਲ ਦੀ ਪੰਜਾਬ) ਵਿਚ ਕਈ ਕਿੱਸੋ ਲਿਖ ਕੇ ਸਾਧਾਰਣ 


ਪਾਠਕਾਂ ਲਈ ਚੋਖਾ ਮਸਾਲਾ ਧੈਂਦ' ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਝਹੁਤ ਸਾਰੀ ਅਣਵਰਤੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਨੂੰ 
ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਲਿਆ ਕੇ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਨੇੜੇ ਕੀਤਾ । 
ਵਰਤਮਾਨ ਸਮਾਂ--1850 ਤੋ' ਹੁਣ ਤਕ-- ਇਜ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਅਸੀ` ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ 


ਅਧਿਆਤਮਕ, ਬੀਰ ਰਸੀ, ਸ਼ਿਗਰੀ ਤੇ ਰਮਾਂਚਿਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹ੍ਰੌਵੀ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਸਮੋ” ਸਮ” ਲੌਕ-ਗੰਤਕਾਨਾਂ ਨੇ ਬੇਅਤ ਗੀਤ ਰਚ ਕੇ ਬੋਲ ਦੇ 
ਜੋ ਸੋਰਲ ਸਾਦਾ, ਮਨੋਹਰ ਤੋਂ ਸਨੱਖਾ ਮ਼ਹਾਂਦਰਾ ਬਣਾਇਆਮਾ ਉੱਹ ਅਹਿਸਾਨ ਨਾ ਭੁਲਾਇਆ 
ਜਾਣ ਵਾਲ਼ਾ ਹੈ । ਲੋਕ-ਗੀਤਾਂ ਨੇ ਪੈਜਾਬੀ ਨੂੰ ਜਿਤਨਾ ਮਿਠਾ ਤੇ ਕੌਮਲ ਬਣਾਉਣ ਵਿਚ ਹਿਸ' 
ਪਾਇਆ, ਉਸ ਦੀ ਪ੍ਰਭਤਾ ਕਥਨ ਤੋ ਬਾਹਹ ਹੈ । 

1849 ਵਿਚ ਸਤੰਤਰ ਪੰਜਾਬੀ ਰਾਜ ਦੇ ਖਾਤਮ` ਨੇ ਨਵੇ` ਹਾਲਾਤ ਦੇ' ਮੁੱਢ ਧਰਿਆ । 
ਭਾਵ੍` 1809 ਵਿਚ ਹੀ ਅੰਗਰਜ਼ ਲੁਧਿਆਣੇ ਆ ਬੈਠੇ ਸਨ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਬੰਧੀ ਖੰਜਾਂ ਅਰੰਭ ਕਰ 
ਚੁਕੇ ਸਨ, ਪਰੌਤ੍ਰ ਸਮੁਚੇ ਪੰਜਾਤ ਤੇ ਫਿਰੰਗੀਆਂ ਦਾ ਕਬਜ਼ਾ ਹੋਣ ਤੇ ਹ। ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁਗ ਬਦਲਣ' 
ਸਰੂ ਹੋਇਆ । ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਨੌਕਰ-ਸ਼ਾਹੀ ਦੀ ਯੂ ਪੀ. ਤੋ ਲਿਆਂਦੀ ਉਰਦੂ ਜ਼ਬਾਨ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਇਕ ਭਾਰੀ ਪਰਿਵਰਤਨ ਲਿਆੰਦਾ । ਐਗਰੇਜ਼ੀ ਤਾਲੀਮ ਨੇ ਸਾਰੀ ਨੁਹਾਰ ਹੀ 
ਬਦਲ ਦਿੱਤੀ । ਵਾਰਤਕ ਵ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਬਰਾਕਰ ਬਰਾਬਰ ਚਲਣ ਲਗੀ । 

`'ਉਤੇ ਅਸੀ ਕੇਵਲ ਕਾਵਿ-ਰਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਹੀ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਜਦੋਂ ਅਸੀ' ਪੁਰਾਣੇ 
ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਵੀ ਪੈਜਾਬੀ ਦੇ ਵਾਰਤਕ ਖੋਤਰ ਰਾਹੌ' ਹੋਏ ਵਿਕਾਸ ਵਲ ਨਸ਼ਰ ਮਾਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ 
ਉਹ ਵੀ ਬੜਾ ਸੋਤਸ਼ਟਤਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਸਾਖੀਆਂ, ਪਰਚੀਖ਼ਾਂ, ਗੋਜ਼ਟਾਂ, ਬਤਨਾਂ, ਵਾਰਤਾਂ 
ਪਰਮਾਰਥਾਂ, ਟੀਕਿਆਂ ਤੇ ਪਾਰਸ ਭਾਗ, ਯੋਗਵ,ਸ਼ੋਸਠ ਵਨਗਗੇ ਸਫਲ ਉਲਥਿਆਂ ਆਦਿ ਦੇ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਪੋਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਦੀ ਢੋਰ ਪੁਰਾਣੀ ਸਮੱਗਰੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਸਭ ਤੋ` ਪੁਰਾਣ) ਪੈਜਾਬੀ 
ਨਜਰ 'ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮ ਸਾਖੀ' ਤੇ 'ਗੋਸਟਿ ਗੁਰੂ ਬਾਬੇ ਨਾਨਕ ਜੀ ਕੀ' ਆਦਿ ਹਨ, ਜੋ ਕਿ 
ਗੱਦ-ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਤੇ ਮਹਾਨਤਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਨਿਕੇ ਨਿਕੇ ਵਾਕ, 
ਸਿਧੇ ਸਾਦੇ ਬੋਲ, ਮਨੂਖੀ ਆਤਮ' ਦਾ ਖਲ੍ਹਾਂ ਝਾਕ' ਦਿੰਦੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਨਿਤਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਸੱਚਾਂ ਸੁੱਚਾ ਸਾਹਿਤ ਗ੍ਰੰਝਲ-ਰਹਿਤ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਹੀ ਪ੍ਰਗਟਦ' ਹੈ, ਲੱਛੇਦਾਰ ਔਖੀ ਬੋਲੀ 
ਵਿਚ ਤਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਸ਼ਾਨ ਘੁੱਟੀ ਮਾਰੀ ਜਾਂਫੀ ਹੈ । ਏਸ ਪੱਖ ਤੋ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਸਾਖੀਆਂ ਸਚਮੂਚ 
ਲਾਸਾਨੀ ਚੀਜ਼ਾਂ ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਰਤਕ ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਵੀ ਪੰਜ'ਬੀ ਹੇਰਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲੋ” 
ਬਾਜ਼ੀ ਲੈ ਗਈ ਦਿਸਦੀ ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ 18ਵੀ' ਸਦੀ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਦਾ ਵਾਰਤਕ-ਸਾਹਿਤ ਕਿਸੋ ਵੰ 
ਬੋਲੀ ਕੌਲ ਆਮ ਨਹੀਂ ਧਾਇਆ ਜਾਂਦਾ । ਰ 
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ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਵਾਰਤਕ 19ਵੀ' ਸਦੀ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹ੍‌ੰਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਕਿ ਸਰਕਾਰੀ ਪੋਰਨਾ ਤੇ 
ਡਾ: ਗਿਲਕ੍ਰਾਇਸਟ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਹੇਨ, ਫੋਰਟ ਵਿਲੀਮਮ ਕਾਲਜ ਕਲਕਤੇ (1801 ਈ.) 
ਵਿਚ ਲਲ੍ਹ ਜੀ ਲਾਲ ਨੇ 'ਪ੍ਰੰਮ ਸਾਗਰ” ਤੇ ਸਦਲ ਮਿਸਰ ਨੇ 'ਨਾਸਕੇਤੇਂਪਖਯਾਨ' ਆਦਿ 
ਪੁਸਤਕਾਂ ਲਿਖੀਆਂ ਲਿਖਾਈਆਂ । ਵੀਹਵੀ' ਸਦੀ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਹੋਰ ਬੋਲੀਆਂ ਵਾਂਡ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਪੱਛਮੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੇਠ ਆ ਕੇ ਵਾਰਤਕ ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਪਿਛਲਾ ਘਾਟ” ਪੂਰਾ ਕਰਦੀ ਤੇ 
ਕਵਿਤਾ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਨਵੀ` ਸ਼ੈਲੀ) ਤੇ ਨਵੇ" ਰੂਪ ਅਪਣਾਉ'ਦੀਂ ਛਾਲਾਂ ਮਾਰਦੀ ਅਗੇ ਵਧਦੀ 
ਦਿਸਦੀ ਹੈ ।_ 

ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ, ਲਾ: ਧਨੀ ਰਾਮ ਚਾਤ੍ਰਿਕ, ਪ੍ਰੋ: ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਤੋ ਐਸ੍ਰਿਤਾ ਪ੍ਰੀਤਮ 
ਆਦਿ ਕਵੀਆਂ ਦੇ ਸਦਕੇ ਪੋਜਾਬੀ ਇਤਨੀ ਕੋਮਲ, ਸੂਖਮ ਤੋਂ ਸੁਨੱਖੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਹਰ 


"੫ 


ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਡੂੰਘੇ ਤੇ" ਡੂੰਘੇ ਕਾਵਿ-ਜ਼ਜ਼ਬੇ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੇ ਲਾਇਕ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਰਤਕ 


ਖੋਰਰ ਵਿਚੇ ਵੀ ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਨੇ ਪੇਜਾਬੀ ਨੂੰ ਭਰਪੂਰ ਬਣਾਇਆ ਅਤੇ ਪਿ: ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ 
ਆਦਿ ਨੇ ਇਸ ਦਾ ਸਚਾ ਸੁੱਚਾ ਟਕਸਾਲੀ ਰੂਪ ਢਾਲਿਆ ' ਗੁਰਬਖਸ਼ ਸਿੰਘ ਦੀ ਜਾਦੂਗਰ 
ਕਲਮ ਨੇ ਤਾਂ ਪੈਜਾਬੀ ਨੂੰ ਨਵਾਂ ਹੁਸਨ ਦੇ ਕੇ ਜੋਤ-ਮਈ ਮਲਕਾ ਬਣਾ ਦਿਤਾ, ਜੇ ਕਿ ਸਚਮ੍ਚ 
ਇਕ ਅਨੂਹਨਾ ,੍ਰਿਸ਼ਮਾ ਹੈ । 

ਨਾਨਕ ਸਿੰਘ, ਜਸਵੌਤ ਸਿੰਘ ਕਵਲ ਵਰਗੇ ਨਾਵਲਕਾਰਾਂ, ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ ਦੁਗਲ, ਵਿਰਕ 
ਸੋਜਾਨ ਸਿੰਘ ਵਰਗੇਂ ਕਹਾਣੀਕਾਰਾਂ, ਆਈ. ਸੀ. ਨੰਦਾ, ਬਲਵੰਤ ਗਰਗੀ ਤੇ ਪ੍ਰੋ: ਹਰਚਰਨ 
ਸਿੰਘ ਵਰਗੇ ਨਾਟਕਕਾਰਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਿੰ: ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ, ਡਾ: ਮੌਹਨ ਸਿੰਘ, ਪੈ: ਸੰਤ ਸਿੰਘ ਸੇਥ' 
ਪ੍ਰਿ: ਤਾਲਿਬ, ਡਾ: ਅਹੂਜਾ ਤੇ ਡਾ: ਦਰਦੀ ਵਰਗੇ ਪੜਚੋਲਕਾਰਾਂ ਦੇ ਹੁੰਦਿਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਕਿਸੇ ਗੱਲ' 
ਉਣੋ" ਨਹੀਂ”, ਉਹ ਰੁਰ ਪਾਸਿਓ' ਦਿਨ ਦਿਨ ਭਰਪੂਰ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ । 

ਹੁਣ ਇਹ ਕਹਿਣ ਨੂੰ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਰਹੀ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ ਅਣਘੜ, ਅਣਮਾਂਜੀ ਤੇ 
ਗਰੀਬ ਬੋਲੀ ਹੈ ਸਗੋ” ਇਹ ਤਾਂ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਹੌਰ ਕਈ ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲੋ” ਟਾਕਰਾ ਕੀਤਿਆਂ 
ਉਤਮ ਤੇ ਅਮੀਰ ਸਾਬਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਜਦੋ' ਅਜੀ' ਇਹ ਅਨ੍ਭਵ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ 
ਬੋਲੀ ਨੇ ਬਗੈਰ ਕਿਸੇ ਸਰਕਾਰਾਂ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇ ਹੀ (11ਵੀ” ਸਦੀ ਡੌ' ਲੈ ਕੇ £0ਵੀ' ਸਦੀ 
ਤਕ) ਇਹ ਵਿਕਾਸ ਚੀਆਂ ਮੰਜ਼ਲਾਂ ਮੁਕਾਈਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਇਹ ਵਿਸਤਾਰਮਈ ਅਨੌਖਾ ਵਿਕਾਸ 
ਦੇਖ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਗੌਰਵ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਸੰਦੇਹ ਨਹੀਂ“ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾਂ । 
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ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਨਾਮ-ਸੈਸਕਾਰ 


ਪੰਜਾਬ ਦੋਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਾਂ ਪੰਜਾਬੀ, ਇਹ ਤਾਂ ਸਭ ਹੀ ਜਾਣਦੇ ਹਨ । ਪਰ 
“ਟਹ ਨਅ-ਸੈਸਕਾਰ ਕਦੋ ਹੋਇਆ ? ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਖੁਰਾ-ਖੋਜ ਲੱਭਣ ਲਈ ਇਹ ਪਤਾਂ 
ਕਰਨਾਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਪੰਜਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਨਾਂ ਪੰਜਾਬ ਕਦੌ' ਪਿਆ ? ਇਸ ਦੇ 
ਪੁਰਾਣੇ ਨਾਂ ਕੀ ਸਨ ?£ 


ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਫੋਲਾ ਫਾਲੀ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਇਕ ਵਾਰ ਫਿਰ ਹਿੰਦੂ-ਕਾਲ ਵਲ ਚੱਕ੍ਹ ਕੱਟਣਾ 
ਪਵੇਗਾ । ਲਗਦੇ ਰੱਥ ਇਹ ਕੌਮ ਵੀ ਕਰ ਲੈਣਾ ਭਲਾ ਹੈ । ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਤੌਂ' ਹੋਰ ਵੀ ਕ£' 
ਗੱਲ' ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਿਚ ਆ ਜਾਣ ਦੀ ਆਸ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਨਾਂ 

1. ਸਪਤ-ਸਿੱਧੂ--ਇਹ ਗੱਲ ਚਿਟੇ ਦਿਨ ਵਾਂਝ ਸਾਬਤ ਹੈ ੜੇ ਪਿਛੇ ਵੀ ਕਹੀ ਜਾਂ 
ਚੁਕੀ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦ ਦ। ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਡੇਰਾ ਪੰਜਾਬ ਵਾਲੀ ਥਾਂ ਹੀ ਸੀ । 
ਇਬੋ' ਹੀ ਉਹ ਰੋਗ ਤੋ ਬਹਮਪੁਤਰ ਦੀ ਵਾਦੀ ਵਲ ਫੈਲੇ । ਇਸ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਨਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਿੰਧੂ, 
ਵਿਤਯਤਾ (ਜੇਹਲਮ), ਚੰਦਭਾਂਗਾ (ਝਨਾਂ), ਇਤਾਵਤੀ (ਕਾਣੀ), _ਸ਼ਤਦਰੂ (ਜਤਲਜ) ਤੇ 
ਸਰਸ੍ਰਤੀ (ਅੰਬਾਲੇ ਲਾਗੇ ਦੀ ਘੱਗਰ ਨਦੀ) --ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੱਤਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਕਰਕੇ “ਸਪਤ ਸਿੰਧੁ' 
ਨਾਮ ਰਖਿਆ । ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਬਾਰ ਬਾਰ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ ਅਤੇ ਸਿੰਧੂ ਤੇ 
ਸਰਸੂਤੀ ਵਿਚਾਲੈ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ “ਜੀਵਨ ਦਾ ਸੌਮਾਂ ਆਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 'ਸਪੜ ਸਿੰਧੂ” ਨਾਂ 
ਰਿਗਵੇਂਦ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪਾੜਸੀਆਂ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਧਰਮ-ਪੋਂਥੀ 'ਜ਼ੋਦਾਵਸਤਾ” ਵਿਚ ਵੀ “ਹਫਤ 
ਹਿੰਦ' ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਬਾਦ ਵਿਚ 'ਹਿੰਦ' ਕਰਕੇ ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ 
ਦਾ ਨਾਂ ਪਿਆ । ਜਿਵੇ" ਜੈਦਾਵਸਤਾ ਤੇ ਰਿਗਵੇਂਦ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ ਤਿਵੇ" 
ਇਸ ਸਮਾਨਤਾ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਵੈਦਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੁਰਾਣੀ ਈਰਾਨੀ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਦੀਆਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ-- 
ਪਜ਼ਤੇ ਤੋਂ ਬਲੌਚੀ ਵਿਚ ਵੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਕਾਰਣ ਇਹੋ ਹੈ ਕਿ ਈਰਾਨ, ਅਫਗ'ਨਿਸਤਾਨ 
ਤੇ ਪੰਜਾਬ ਆਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਨੌ=ਅਬਾਦੀਆਂ ਸਨ, ਜੋ ਕਿ ਇਕੇ ਸਮੇ ਵਸੀਆਂ । ਈਰਾਨ ਦਾ 
ਅਸਲ ਨਾਂ ਆਰਯਾਯਨ (ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਘਰ) ਸੀ ਤੋਂ ਗੈਧਾਰ (ਕੌਧਾਰ) ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪੰਜਾਬ ਤਕ 
ਦੇ ਸਮੂਚੇ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ “ਆਰਯਾਵਰਤ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਬਾਦ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਵਧਦੀਆਂ 
ਘਟਦੀਆਂ ਵੀ ਗਈਆਂ । ਅਫਗਾਨਿਸਤਾਨ ਵਾਲੇ ਹੁਣ ਤਕ ਆਪਣੇ ਦੋਸ਼ ਦਾ ਪੁਰਾਣਾ ਨਾਂ 
'ਆਰੀਆਨਾ' ਦਸਦੇ ਹਨ ਤੇ ਇਸ ਨਾਂ ਤੇ ਉਥੋਂ" ਇਕ ਸਰਕਾਰੀ ਪੱਤਰ ਵੀ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ । 
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ਵੇਦ ਵਿਚ 'ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ ਦੀ ਔਲਾਦ ਨੂੰ 'ਭਾਰਤ” ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਜੋਕਿ ਪਿਛ਼ੌ” 
ਜਾਂ ਕੈ ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਨਾਂ ਪਿਆ । ਊ 

2. ਵਾਹੀਕ ਦੇਸ਼--ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਆਂਰੀਏ ਗੌਗ-ਦੁਆਬ ਵਲ ਨਿਕਲ ਗਏ ਤੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਆਪਣੇ ਆਗ ਬ੍ਰਹਿਮਾ ਕਰਕੇ, ਜਾਂ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੀ ਜਿਆਦਾ ਗਿਣਤੀ ਕਰਕੇ ਸਰਸੂਤੀ ਪਾਂਰ 
ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦਾ “ਬ੍ਹਿਮਾਵਰਤ' ਯ' 'ਬ੍ਰਹਿਮ ਰਿਸ਼ੀ-ਦੇਸ਼` ਨਾਂ ਪਾਲਿਆ । ਇਸ ਦਾ ਘੇਰਾ 
ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਜਰਸ੍ਰਤੀ ਤੋ ਦਿਸ਼ਵਤੀ ਤਕ ਥੋੜ੍ਹਾ ਹੀ ਸੀ ਫਿਰ ਪ੍ਰਯਾਂਗ ਤਕ ਵਧਿਆ । ਮਨੂ 
ਸਿੰਮਤੀ ਵਿਚ ਇਸੇ ਨੂੰ 'ਮੱਧਦੇਸ਼' ਆਥਿਆ ਗਿਆਂ ਹੈ । ਜ਼ਿਮੀਨੀ ਕਬਜ਼ੇ ਯ' ਜੋਰ ਮਾਮਲਿਆਂ 
ਬਾਰੇ ਕਬੀਲਿਆਂ ਵਿਚ ਪਰਸਪਰ ਮਤ-ਭੇਂਦ ਜੌਣਾ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਸ ਪਰ 'ਬ੍ਹਿਮਾਵਰਤ' 
ਵਾਲਿਆਂ 'ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ' ਦੇ ਲੌਂਕਾਂ ਨੂੰ ਛੁਟਿਆਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ -ਤੇਂ ਉਹ ਉਸ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ 
ਜਿਥੇ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਬਜ਼੍ਰਗ ਜੈਮੇ ਪਲੇ ਸਨ, ਬੁਰਾ ਭਲਾ ਆਖਣੁ ਲੱਗੇ । 

ਪੰਜਾਂਬ ਵਾਸੀ ਮੁਢ ਤੋਂ ਹੀ ਖੇਤੀ ਬੜੀ ਦੇ ਸ਼ੋਕੀਨ, ਸੁਭਾ ਦੇ ਖੁਲੇ ਤੋਂ ਹਲਵਾਹ ਲੌਕ 
ਸਨ । ਆਰੀਆ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਲਫਜ਼ੀ ਮਾਅਨਾ ਹੀ 'ਹਲ ਵਾਹੁਣ ਵਾਲਾ' ਦਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਜ਼ਨਾਂਚਿ ਮਹਾਂ ਭਾਰਤ ਦੇ ਕਰਣ ਪਰਬ ਦੇ ਚਾਲੀਵੇ' ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਸਤਲੂਜ, ਬਿਆਸ, ਰਾਵੀ, ਝਨਾਂ, ਸੈਹਲਮ ਤੇ ਸਿੰਧ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਨਾਂ “ਵਾਹੀਕ ਦੇਸ਼" ਹੈ । 
ਇਥੋ` ਦੋ ਲਕ ਲਾਮਜ਼ਬ ਤੇ ਅਧਰਮੀ ਹਨ...-......ਚੌਗ' ਕਰੋ ਆਰੀਆ ਆਦਮੀ ਇਥੇ ਦੇ 
ਦਿਨ ਵੀ ਨਾ ਕੱਟੇ ।' ਇਸੇ ਪਰਬ ਵਿਚ ਇਕ ਥਾਂ ਹੋਰ ਕਿਹਾ ਹੈ-- 

'ਖਤਰੀਆਂ ਲਈ ਮੰਗਣਾ ਤੈਦ ਹੈ, ਬਾਹਮਣ ਲਈ ਬ੍ਰਤਹੀਣ ਹੋਣਾ; ਧਰਤੀ ਦਾ ਗੈਦ 
ਵਾਹੀਕ ਦੇਸ਼ ਹੈ ਤੋਂ ਇਸਤਰੀ ਜਾਤੀ ਦਾ ਗੈਦ ਮਦਰਦੇਸ ਦੀਆਂ ਨਾਤੀਆਂ ਹਨ ।' “ਯੱਗਹੀਣੇ 
ਧਰਮ-ਹੀਣੈ ਵਾਹੀਕਾਂ ਦਾ ਦਾਨ ਦੇਤ, ਬਾਹਮਣ ਤੇ ਪਿਤਰ ਪਰਵਾਣ ਨਹੀ” ਕਰਦੇ । ਇਹੋਂ 
ਆਰਟ ਦੇਸ਼ ਹੈ. ਇਹੋਂ ਵਾਹੀਕ । ਇਥੋਂ” ਦੇ ਬਾਮੂਣ ਵੀ ਭੈੜੇ ਆਚਰਣ ਦੇ ਹਨ ।' 'ਸ਼ਾਕਲ' 
ਨਾਮੀ ਸ਼ਹਿਰ ਤੇ ਅਪਗਾ (ਝਨਾਂ) ਦਰਿਆ ਦੇ ਜੋ ਵਾਹੀਕ ਹਨ, ਉਹ ਬਹੁਤ ਹ ਭੈੜੇ ਹਨ । 
ਇਨਾਂ ਦੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਖ਼ੁਸ਼ਬੋਆਂ ਮਲ ਕੇ ਨੰਗੀਆਂ ਹਸਦੀਆਂ ਖੋਡਦੀਆਂ, ਨਚਦੀਆਂ ਅਤੇ ਗੇਵੇ 
ਗੀਤ ਗਾਉ'ਦੀਆਂ ਹਨ । (22, 12)। 

ਵਾਹੀਕ ਦਾ ਅਰਬ ਬਾਹਰਲਾ, ਬੋਗਾਨਾ (006 8੧462) ਵੀ ਹੈ "ਸ਼ਾਇਦ 'ਬ੍ਰਹਿਮਾ 
ਵਰਤ' ਦੀਆਂ ਪਵਿਤ ਹੱਦਾਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਨਾਂ ਪਾਇਆ ਗਿਆ ਹੋਵੇ । 

5 ਮਦੁ ਦੇਸ਼--ਪੁਰਾਣਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਬਿਆਸ ਤੋ ਲੈ ਕੇ _ਜੇਹਲਮ ਤਕ ਦਾ ਇਲਾਕਾ 
ਮਦ ਦੌਸ਼ ਕਹਾਉਦਾ ਸੀ ।$ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰਸਿਧ ਚੰਦਬੈਸੀ ਰਾਜਾ ਯਯਾਤੀ ਦੀ ਨੌਵੀ' 


<< 








#ਏ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ (ਵਘਨ ਸ਼ਿਵ ਰਾਮ ਐਪਟੇ), ਪੰਨਾ 700 । 
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ਹਿੰਦੀ ਸ਼ਬਦ ਸਾਗਰ, ਪੰਨਾ 2638 । ਆਦਰਸ਼ ਹਿੰਦੀ ਕੌਸ਼--856 । 
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ਪੀੜ੍ਹੀ ਵਿਚ ਸ਼ਿਵਿ ਨਾਮੀ ਰਾਜਾ ਹੋਇਆ । ਇਸ ਦੇ ਬ੍ਰਿਸਾਦਰਭ, ਸੂਬੀਰ, ਮਦ ਤੋ ਕੈਕਯ 
ਚਾਰ ਪੁਤਰ ਸਨ 1 ਪਹਿਲਾ, ਪਿਉ ਦੀ ਗੱਦੀ ਤੋਂ ਬੈਠ, ਬਾਕਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਨੇ ਜੋ ਅੱਡ ਅੰਡ 
ਇਲਾਕੇ ਸਾਂਭੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਂ--ਸੌਬੀਰ, ਮਦ ਤੇ ਕੋਕਯ ਕਹਾਏ । ਇਹ ਪੰਜ਼ਾਂਬ ਵੋ ਹੀ 
ਇਲਾਕੇ ਸਨ ।$ 

ਪਾਂੜ੍ਹ ਦੇ ਘਰ ਵਾਲੀ ਮਾਦਰੀ, ਮਦ (ਪੰਜਾਬ) ਦੋ ਰਾਜੇ ਸੱਲਯ ਦੀ ਭੌਣ ਹੀ ਸੀ, ਜਿਸ 
ਦੀ ਰਾਜਧਾਨ] ਸ਼ਲਯ ਕੌਟ (ਸਿਆਲੇਕੌਟ) ਸੀ । ਮਹਾਂ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ “ਮਦ੍ਰਾਜ- 
ਸਤਾ”--(ਮਦ ਦੋ ਰਾਜੇ ਦੀ ਬੇਟੀ) ਵੀ ਆਇਆ ਹੈ । ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ 
ਇਹ ਹੋਇਆ ਪਾਂਡੋ-- ਯੁਧਿਸਟਰ, ਭੀਮ, ਅਰਜਨ ਵਗੌਰਾ-ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੇ ਭਾਣਜੇ ਸਨ । 

ਦਰਅਸਲ ਮਦਰੁ ਤੇ ਪਰਸ਼ੂ ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਦੋ ਵਡੇ ਗੋਤ ਸਨ, ਪਰੋਸੂ ਗੌਂਤ ਵਾਲੇ ਪਾਰਸ 
(ਵਾਰਸ) 'ਵਚ ਫੋਲੋ ਤੋ ਮਦਰੂ ਗੋਤ ਜ਼ਿਆਦਾ “ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ' ਵਿਚ ਵਧਿਆ ਫੁਲਿਆਂ / 
ਪਾਣਿਨੀਯ ਦੋ “ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ'' ਵਿਚ 2/3/73, 4/2/108, 4/2/131, ਤੇ 7/3/13 ਆਦ 
ਸੂਤਰਾਂ ਵਿਚ ਕਈ ਥਾਈ" “ਮਦ” ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਿਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਮਹਾਂ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਤਾਂ ਇਹ 
ਨਾਂ ਆਮ ਹੈ। 

ਗਾਂਧਾਰਾ ਯਵਨਾਸ਼ਚੈਵ, ਸਿੰਧੂ ਸੌਬੀਰ ਮਦਕਾ । [ਮਹਾਂ ਭਾਰਤ] 

'ਮਹਾਂ ਭਾਟ਼ਤ ਵਿਚ ਇਕ ਥਾਂ ਇਹ ਵੀ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਇਕ ਪਾਸੋਂ ਖ਼ੂਨੀ ਸੋਰ 
ਤੇ ਹਾਥੀ ਚਿੰਘੜਦੇ ਹਣ ਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੋ ਮਦ ਦੋਸ ਦੀ ਹੱਦ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਆਰੀਆ, ਖੂਨੀ ਜਾਨਵਰਾਂ 
ਵਲ ਬੇਸ਼ਕ ਤੂਰ ਪਵੇ ਪਰ ਮੱਦ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵਲ ਪੈਰ ਨਾ ਪਾਵੇ ।' 

ਹਿੰਦੀ ਰਚਨ!ਵਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹ ਨਾਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਗੋਬਿਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਬਚਿੱਤ 
ਨਾਟਕ ਵਿਚ ਕਿਹਾ ਹੈ !-- ਦੱ 

'ਮੱਦ ਦੇਸ਼ ਹਮ ਕਉ ਲੇ ਆਏ 
ਭਾਂਤ ਭਾਂਤ ਦਾਈਅਨ ਦੁਲਰਾਏ 1' 

4. ਟੱਕ ਦੇਸ਼--600 ਈ: ਪ੍ਰਰਬ ਤੌ" ਸਿਬੀਅਨ, ਹੁਣ ਤੇ ਆਂਭੀਰ ਜਾਤੀ ਦੇ ਲੋਕ 
ਆਰੀਆਂ ਵਾਂਗ ਬਾਹਰੋਂ ਆ ਕੇ 'ਸਪਤ ਸਿੰਧ” ਵਿਚ ਫਸਣੇ ਸੁਰੂ ਹੌਟੇ ਤੇ ਹੌਲੀ ਰੌਲੀ ਹਿੰਦ ਦੇ 
ਹੋਰ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਫੈਲੇ । ਜਿਥੀਅਨਾਂ ਵਿਚੌ` ਹੀ ਇਕ ਟੱਕ ਜਾਤੀ ੧), ਜਿਸ ਨੇ 'ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ” 
ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਚੌਗਾਂ ਰਾਗ ਪ੍ਰਤਾਪ ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜ਼ਰ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੋ ਬਿਆਸ ਤੌ 
ਝਨਾਂ ਤਕ ਦ ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਨਾਂ “ਟੱਕ ਦੇਸ਼" ਪਿਆ । ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਇਸ ਵਿਚ ਕ੍ਛ ਭ੍ੂਗੋਲਕ 
ਸੀਮਾਂ ਦੀ ਵਧ ਘਾਟ ਵੀ ਹੋਵੇ । ਪੁਰਾਣੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਅਮਰ ਜਿੰਹ ਤੋ ਸ੍ਰ ਹੇਮ ਚੋਦ ਆਦਿ 
ਟੱਕ ਦਾ ਅਰਥ 'ਵਾਹੀਕ ਦੇਸ਼: ਦਾ ਵਾਜੀ` ਕਰਛੇ ਹਨ ਕਿਉਕਿ ਟੱਕ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਇਥੋ ਹੀ 
ਬਾਹਲਾ ਵਮੇਬਾ ਸੀ । “ਟੱਕ” ਨਾਂ, ਰਾਜ ਤਰੈਗਣੀ ਵਿਚ ਵੀ “ਵਹੀਕ ਦੇਸ਼” ਲਈ ਵਰਤਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ 17 
“ਬਿ੍‌ਹਤ ਕੌਸ਼' ਵਿਚ ਇਕ ਥਾ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 'ਕਰਟਿਕਾ” ਪਦ (ਲੜਕੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ 


ਦਾਦ 








ਰਨ << -ਯ=== === ਦਲ ਦੇ 


$ਵਿਸ਼ਵ ਬਾਣੀ, ਇਲਾਹਾਬਾਦ ਜੁਲਾਈ 1949 
[ਏ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ (ਮੋਨੀਅਰ ਵਿਲੀਅਮਜ-- ਪੈਨਾ 249 । 
ਪਾਇਓ ਸਦ ਮਹਾਰਣਵੰ--ਪੰਨ %$9 
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ਵਿਚ) ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਵਾਲੇ ਬੋਲਦੇ ਹਨ, ਸ਼ਇਦ ਇਸੇ ਦਾ ਘਸ ਕੇ ਨਿਕਾ ੦.ਟਆ ਰੂਪ 'ਕ੍ੜੀ” 
ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਤੋ ਸਿਧ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੇ “ਸਪੜ ਸਿੰਧ” ਦਾ ਤਾਂ ਨਹੀ, ਤਕੜੇ ਹਿਸੇ ਦਾਂ 
ਨਾਂਮ ਟੱਕ ਦੋਸ਼ ਰਿਹ । ਚੀਨੀ ਯਾਤਰੀ ਹਿਉਂਨਸਾਂਗ (641 ਈ:) ਗੌਧਾਹ ਦੇਸ਼ (ਕੌਧਾਰ) 
ਤੋ“ ਬਾਦ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦਾ ਇਸ ਦੀ ਸਿੰਧ ਤੋਂ ਬਿਆਸ ਤਕ ਹੱਦ ਦਸਦਾ ਹੈ । 
ਸੁਲੌਮਾਨ (851 ਈ:) ਕੋ ਮਾਸਉਦੀ (915) ਵ “ਟੱਕੀ' ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੋ ਹਨ ।ਨ 

ਟਕਸ਼ਿਲਾ ਯਾ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ “ਤਥਛ ਜ਼ਿਲਾ” ਨਾਮੀ ਪੁਰਾਣਾ ਸ਼ਹਿਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਟੱਕ ਲੋਕਾਂ 
ਦੀ ਹੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਸੀ । ਕਈ ਇਹ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਭਰਤ ਦੇ ਪੁਤਰ ਤਖਫ਼ ਨੇ ਤਖਛ-ਸ਼ਿਲਾ 
(ਮੌਜੂਦਾ ਟੈਕਸਲਾ) ਵਸਾਇਆ । ਮੁਕਦੀ ਗੱਲ ਟੈਕਸਲਾ ਅਜ ਤੋ ਢਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਪੁਰਾਣਾ 
ਸ਼ਹਿਰ ਸੀ ੜੇ ਚੋਗਾ ਵਿਦਿਅਕ ਕੇਦਰ ਸੀ, ਪਾਣਿਨੀ ਆਦਿ ਮਹਾਂ ਪੰਡਤ ਇਥੋ'ਢੇ ਹੀ 
ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਸਨ । ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ ਦੇ 4-3-93 ਸੂਤਰ ਵਿਚ ਵੀ `ਤਖਛਸ਼ਿਲਾ' ਦਾ ਨਾਂ 
ਆਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਪੁਰਾਣੇ ਵਡਿਆਈ ਵਾਲੇ ਸ਼ਹਿਰ ਢਾ ਨਾਂ ਹੀ ਇਹ ਗੱਲ ਦੱਸਣ ਲਈ 
ਕਾਫੀ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕ$ ਜਾਤੀ ਦਾ ਕਿਤਨ! ਪ੍ਰਤਾਪ ਸੀ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਆਪਕੇਤਾ ਨੇ ਹ। ਸਏ 
ਪ੍ਰਾਂਤ ਦਾ ਨਾਂ ਟੱਕ ਪਾਇਆ । ਇਸੇ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲ ਟੱਕੀ ਤੇ ਇਥੇ ਵਰਤ ਜਾਣ ਵਾਲ) 
ਲਿਪੀ “ਟਾਕਰੀ” ਕਹਿਲਾਈ । ਟਾਕਰੀ ਨੂੰ ਠਾਕਰਾਂ ਦੀ ਲਿਪੀ ਆਖਣਾ ਭੁੱਲ ਹੈ । 

(5) ਪੰਜ-ਨਦ--'ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ” ਨਾਂ ਤੋਂ ਬਾਦ ਜਿਸ ਨਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪ੍ਰਸਿਠੀ ਮਿਲੀ, 
ਉਹ 'ਪੰਜ ਨਦ” ਹੈ । ਰਾਜਨੀਤਕ ਮਾਰ ਤੇ ਕੁਦਰਤੀ ਮਾਰ ਨੇ ਸ੧੫ਤ-ਸਿੰਧ ਵਿਚੋ' ਦੋ ਢਰਿਆ 
ਕੱਟ ਦਿੱਤੇ । ਸਿੰਧ ਕਾਬਲ ਨਾਲ ਜੁੜ ਗਿਆ ਤੋਂ ਸਰਸੁਤੀ ਵੌਂਸੇ ਮੁਕ ਸੁਕ ਗਈ, ਰੌਪੜ 
ਲਾਂਗੋਂ ਵਹਿੰਦੀ' ਸਰਸਾ ਨਦੀ ਦਾ ਨਾਂ ਇਸੇਂ ਸਰਸਤੀ ਦਾ ਸੇਖੋਪ ਰੂਪ ਹੈ ਤੇ ਅੰਬਾਲੇ ਲਾਗੇ 
ਚਲਦੀ ਘੱਗਰ ਨਦੀ ਇਸ ਦੇ ਵਹਿਣ ਦਾ ਬਾਕੀ ਨਿਸ਼ਾਨ । ਅੰਬਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵ 
'ਆਉ'ਬਾਲਿਅੰ" ਹੈ, ਇਜ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਡੂੰਘੇ ਪਾਣੀ ਯਾ ਜਲ-ਪ੍ਰਵਾਹ ਵਾਲੀ ਥਾਂ । 

(ਪਾਇਅ ਲੱਛੀ ਨਾਂਮ ਮਾਲਾ, ਪੰਨਾ 10) 
ਸੋ ਸਰਸਤੀ ਤੇ ਸਿੰਧ ਨੂੰ ਛਡ ਕੈ ਪੰਜ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੀ ਧਰਤੀ ਦਾ ਨਾਂ 'ਪੰਜ ਨਦ` 
ਪਿਆ । ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਪਾਣ ਦੇ ਛੋਟੇ ਵਹਿਣ ਨੂੰ 'ਨਦੀ” ਤੇ ਵਡੇ ਵਹਿਣ ਨੂੰ “ਨਦ' 


ਰਖ 





ਤਐਨੀਸ਼ਿਐ'ਟ ਜੁਗਰਾਫੀ ਆਫ ਇੰਡੀਆ (ਜ. ਕਨਿੰਘਮ) ਪੰਨਾ 170-75 

ਉਟੱਕ ਲੋਕ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਵਧ ਕੇ ਰਾਜਸਥਾਨ ਤੇ ਗੁਜਰਾਤ ਫਲ ਵੀ ਫੈਲੇ, ਮੁਨਸ਼ੀ ਦੇਵੀ 
ਪ੍ਰਸਾਦ ਲਿਖਦੇ ਹਨ-- 'ਮਾਰਵਾੜ ਵਿਚ ਕਲਾਲਾਂ ਦੀ ਇਕ ਸ਼ਾਖ ਹੈ, ਜੋ ਆਪਣਾ ਮੁਢ ਟੱਕ 
ਜਾਤੀ ਦੇ ਰਾਜਪੂਤਾਂ ਵਿਚੋ' ਦਸਦੇ ਹਨ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੁਜਰਾਤ ਦੇ ਬਾਦਸ਼'ਹ ਵੀ 'ਟੱਕ ਗੋੜੀ” 
ਕਲਾਲਾਂ ਵਿਚੋ ਸਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਟੱਕ ਹੀ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆਂ ਹੈ । 
[ਭਾਰਤ ਕੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰਾਜਬੋਸ, ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ, ਪੰਨਾ 13, 1%।] ਸੱਯਦ ਲਤੀਫ (ਪੰਨਾ 56) 
ਦੇ ਲਿਖਣ ਅਨਸਾਰ ਜੱਟ ਵੀ ਟੱਕਾਂ ਦੀ ਹੀ ਇਕ ਸ਼ਾਖ ਹੈ। ਅਜ ਕਲ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਟਕ 
ਯਾ ਤਖਛਕ ਬਸੀ ਲੋਕ ਹਰਿਆਣਾ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੇ ਜਾਟ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਅਮ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 

“ਸ਼ਰਸੂਤੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਾਰ੍ਹਿਤ ਰੂਪ 'ਸਰਈ।` ਹੈ, ਇਸੇ ਦਾ ਨਿਕਾ ਰੂਪ ਸਰਸਾ ਜਾਪਦਾ 
ਹੈ 1 [ਪਾਇਅ ਲੱਛੀ ਨ'ਮਸਾਲਾ (ਕੋਸ਼) ਪੰਨਾਂ 7] 
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ਆਖਦੇ ਹਨ, ਨਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਫਰਿਆ । ਪੰਜ ਨਦ' ਨਾਂਮ ਦੇਸ਼ ਲਈ ਰਾਮਾਇਣ, ਮਹਾਂ 
ਭਾਰਤ ਤੇ ਰਾਂਜਤਰੈਗਣੀ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ।ਊ 

ਸਤਲਜ, ਬਿਆਸ, ਰਾਂਵੀ, ਜਿਹਲਮ ਤੇ ਝਨਾਂ--ਇਹ ਪੰਜੇ ਦਰਿਆ ਮੁਲਤਾਨੋ” ਅਗੇ 
ਮਿਠਣਕੋਟ ਲਾਗੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੋਗਮ ਸਥਾਨ ਨੂੰ ਵੀ 'ਪੱਜ ਨਦ” ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜਦੋ' ਇਹ ਪੰਮੇ ਮਿਲ ਕੇ ਤੇ ਸਿੰਧ ਦਰਿਆ ਕੁਛ ਥਾਂ ਬਰਾਬਰ ਬਰ'ਬਰ ਚਲਦੇ 
ਹਨ ਤਾਂ ਇਹ ਪੰਜਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋ ਬਣਿਆਂ ਵੱਡਾ ਦਰਿਆ ਵੀ 'ਪੰਜ ਨਦ` ਕਹਾਉ'ਦਾ ਹੈ ਤੇ 
ਅੰਤ ਇਹ ਸਿੰਧ ਦਰਿਆ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਸਾਗਰ ਵਿਚ ਜਾ ਪੈੱਦਾ ਹੈ। ਸੋ 'ਪੰਜ ਨਦ/ ਦੇ 
ਤਿੰਨ ਅਤਥ ਹੋਏ, 1. ਪੰਜਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਦੇਸ਼ । %. ਪੰਜਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸੋਗਮ ਸਥ'ਨ । 
3. ਪੰਜਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਤੋ` ਮਿਲ ਕੇ ਬਣਿਆ ਵਡਾ ਦਰਿਆ । 

1 ਪੰਜਾਬ--?ਪੰਜਾਬ ਸ਼ਬਦ ਇਸੇ “ਪੰਜ ਨਦ' ਦਾ ਫਰਜੀ ਤਰਜਮਾ ਹੈ । ਇਹ ਨਾਂ 


ਆਦਤ ਦੋ ਦਲ ਅਲ - =---- = ਦੇਦੇ ਦੇ ਦੇ << ਦਾ, 


$ਏ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਇੰਗ ਲਸ਼ `ਭਕਬਲਰੀ, (ਸੋਨੀ?ਰ ਵਿਲੀਅਮਜ਼) ਪੰਨਾ $76 

ਜਿਵੇ ਅਜ ਕਲ, ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਹਿਸਿਆਂ ਦੇ--ਪੋਠੋਹਾਰ, ਬਾਰ, ਮਾਝਾ, ਦੁਆਬਾ, 
ਮਾਲਵਾ, ਪੁਆਧ ਆਦਿ ਨਾਂ ਹਨ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੁਰਾਣੇ ਸਮੇ` ਵਿਚ ਵੀ ਕਈ ਇਲਾਕਈ ਨਾਂ 
ਸਨ ਪਰ ਉਹ ਸਮਚੇ ਦੋਸ਼ ਦੇ ਬੋਧਕ ਨਹੀ' ਸਨ । ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਕੁਝ ਨਾਵਾਂ ਦਾਂ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ :-- 

ਯੌਧੇਯ _ਸਤਲੂਜ ਤੇ ਜਮਨਾ ਵਿਚਕਾਰ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਜਿਥੇ ਕਿ ਕਿਸੇ ਸਮੋ 'ਯੌਧੇਯ' 
ਗਣ ਦਾ ਰਾਜ ਪ੍ਰਤਾਪ ਸੀ । 'ਯੌਧੇਯ ਗਣਜਯ ਜਯ' ਵਿਸ ਕਿਖਤ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿੱਕੇ ਮਿਲੋ 
ਜਨ । [ਵਿਕਰਮ ਸਿੰਮ੍ਰਤੀ ਗ੍ਰੰਥ, ਪੰਨਾ 222] 

ਸਾਰਸੁਤ - ਸਰਸ੍ਤੀ ਕੌਢੇ (ਅੰਬਾਲੇ ਰੋਪੜ ਲਾਗੇ) ਦਾ ਇਲਾਕਾ । 

ਕੁਰੂ --ਥਾਨੋਸਰ ਤੌ" ਦਿਲੀ ਤਕ ਦਾ ਇਲਾਕਾ, ਕੁਰਖੋਂਤਰ ਇਸ ਦਾ ਬਾਕੀ ਨਿਸ਼ਾਨ ਹੈ। 

ਬ੍ਰਹਿਮਾਵਰਤ--ਸਰਸੁਤੀ ਤੇ ਦ੍ਰਿਸਵਤੀ (ਘੱਗਰ) ਦੋ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਦੇਸ਼ ਜੋ 56 ਮੀਲ 
ਲੰਮਾ ਤੇ 20 ਤੋ 40 ਮੀਲ ਤਕ ਚੌੜਾ ਸੀ (ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼, ਪੰਨਾਂ 2286) ਬਾਦ ਵਿਚ ਇਹ ਨਾਂ 

_ਪ੍ਰਯਾਗ਼ ਤਕ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਦਾ ਵੀ ਰਿਹਾ । 

ਜਾਂਗਲ - ਮਨੂ ਸਿੰਮੂਤੀ ਵਿਚ ਕਰੂ ਨਾਲ ਜਾਂਗਲ ਦੋਸ਼ ਦਾ ਵੀ ਵਰਣਨ ਹੈ ਤੇ ਇਸ 
ਨੂੰ ਖੁਸ਼ਕ ਇਲਾਕਾ ਦਸਿਆ ਹੈ । ਇਹ ਮਾਲਵੇ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਹੈ, ਅਜ ਕਲ ਵੀ ਇਸ ਨੂੰ “ਜੈਗਲ' 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਮਾਲਵ--ਅਜ ਕਲ ਦਾ ਮਾਲਵਾ, ਕਿਸੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਮਾਲਵ ਜਾਤੀ ਦਾ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਬੜਾ 
ਜ਼ੋਰ ਸੀ । ਯੂਨਾਨੀ ਇਤਿਹਾਸਕਾਰਾਂ ਕਰੀਟੀਅਸ ਤੇ ਏਰੀਅਨ ਆਦਿ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਜ਼ਾਦੀ 
ਪਸੰਦ ਤੇ ਜੁਧ-ਪ੍ਰਮੀ ਹੋਣ ਦੀ ਸਾਖ ਭਰੀ ਹੈ । ਇਸੇ ਜਾਤੀ ਦੇ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੀ ਆਦਿ---ਥਾਂ 
ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਮਾਲਵਾ ਹੈ (ਵਿਸਥਾਰ ਲਈ ਦੋਖੋ ਪੰਨਾ 96) 

ਭਾਟੀ ਦੇਸ਼--ਮਾਲਵੇ ਨੂੰ ਭਾਟੀ ਦੋਸ਼ ਵੀ ਕਿਹਾਂ ਗਿਆਂ ਹੈ । ਭਾਟੀ ਰਾਜਪੂਤ ਚੌਦ 
ਬੋਸ਼ੀ ਯਾਦਵਾਂ ਦੀ ਔਲਾਦ ਕਹੇਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਭਟਿੰਡਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਾਕਤ ਦਾ ਯਾਦਗਾਰੀ 
ਨਿਸ਼ਾਨ ਹੈ ਤੋਂ ਭੱਟੀਆਂ ਦੇ ਕਈ ਪਿੰਡ ਵੀ ਮਿਲਦੇ ਨੇ । 'ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਾਫੀ ਸਮਾਂ ਬਲਖ ਕੁਖਾਰੇ ਘਾ” 
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ਕਦੇ` ਤਰਿਆ ? ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੈਬੈਧ ਮੁਸਲਮ ਤਾਰੀਖ਼ ਨਾਲ ਹੈ । ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦਾ ਪਹਿਲ' 
ਖੜਾ ਹਜ਼ਰਤ ਉਮਰ ਦੀ ਖਿਲਾਫਤ ਸਮੋ` 636 ਈ: ਵਿਚ ਹਿੰਦੁਮ=ਤਾਨ ਆਇਆ । ਬਾਦ ਵਿਚ 
ਕਈ ਵਪਾਰੀ ਬੇੜੇ ਪੰਜੇ ! 712 ਦਈ: ਵਿਚ ਮੁਹੌਮਦ ਬਿ੧ ਕਾਸਮ ਨੇ ਸਿੰਧ ਤੇ ਧਾਵਾ ਕੀਤਾਂ । 
ਇਸ ਸਮੋ` ਮਾਂਲਾਬਾਰ (ਮਦਰਾਸ) ਵਲ ਅਰਬੀ ਵਸਤੀਆਂ ਵਸ ਪਈਆਂ ਸਨ । 


= ਤੇ ਗੁਜ਼ਨ] ਵਲ ਰਾਜ ਕੀਤਾ, ਤੁਰਕਾਂ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਸਮ ਪੰਜਾਬ ਵਲ ਧੱਕੋ ਗਏ, ਕਾਫ਼ੀ ਅਜਮ' 
ਇਥੋ ਰਹੇ ਤੇ ਭਾਟੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ਾਖ ਭਟਨੇਰ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਇਥੋ ਹੀ ਚਲ । ਭਟਨੋਰ ਤੱ 
ਤਨੋਟ, ਤਨੌਟ ਤੌ ਦੇਰਾਵਰ, ਦੇਰਾਵਰ ਤੋ ਜੈਸਲਜੋਰ ਪਹ੍ਚੇ ਜਿਥੇ ਕਿ ਅਜਕਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਗੜ੍ਹ ਹੈ ।' 
[ਗੰਪੋਰਣ ਮਰਦ੍ਮ ਸ਼ਮੱਰੀ ਰਾਜ ਮਾਰਵਾੜ, ਤੀਜਾ ਹਿਸਾ, ਪੰਨ' $, 19511 
ਸਵਾਲਖ - ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪਹਾੜੀ ਇਲਕੇ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਅਜ ਕਲ 'ਸ਼ਿਵਾਲਕ' 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਇਸੇ ਨੂੰ 'ਸਪਾਦ-ਲਖਛ' ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਥੇ ਦੇ ਖਹਾਦਰ 
ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਹੀ ਰਾਜਪੂਤਾਨੋ ਪਹੁੰਚ ਕੇ ਆਪਣੇ ਰਾਜ ਕਾਇਮ ਕੀਤੇ । ਚੌਹਾਨ ਰਾਜਪੂਤ ਪਹਿਲੇ 
ਸ਼ਵਾਲਖੀਆਂ ਚੌਹਾਨ ਕਹਾਉ'ਦੇ ਸਨ, ਇਸ ਤੋਂ ਮਾਲੂਮ ਹ੍ਰੰਦਾ ਹੈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਡੋਰਾ ਵਾਸਦੋਵ 
ਸਵਾਲਖ ਪਹਾੜ ਵਲੌ' ਆਇਆ, ਇਹ ਪਹਾੜ ਪੌਜਾਬ ਵਿਚ ਹੈ । ਸਵਾਲੱਖ ਦਾ ਅਰਥ ਇੱਹ 
ਦਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਕਤਾਰ ਵਿਚ, ਛੌਟੇ ਵੱਡੇ ਸਵਾ ਲੱਖ ਪਹਾਂੜ ਹਨ ਜੈਂਸਾ ਕਿ ਬਾਬਰ ਨੇ 
ਵੀ ਆਪਣੀ ਡਾਇਰੀ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ)ਹੈ ।... . ਅਜ ਕਲ ਲੌਕ ਸਾਂਭਰ, ਅਜਮੇਰ, ਤੇ ਨਾਗੌਰ 
ਨੂੰ 'ਸਪਾਦ _ਲਖਛ ਦੇਸ” ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਮਗਰ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਨਾਗੌਰ ਦੇ ਥੋੜੇ ਜੋਹੇ ਪਿੰਡ 
'ਸਵਾਲਕ' ਕਹਾਉ'ਦੇ ਹਨ ਜਿਥੇ ਕਿ 'ਸਵਾਲਖ” ਤੋ ਆਏ ਜੱਟ ਵਸੇ ਹੋਏ ਹਨ ।” 
(ਭਾਰਤ ਕੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰਾਜਬੰਸ ਦੀ ਭੂਮਿਕ' (ਮੁਨਸ਼ੀ ਦੇਵੀ ਪ੍ਰਸਾਦ) ਪੈਨ 24] 
1$47 ਈ: ਦੀ ਲਿਖੀ 'ਵਿਗਕਪਤੀ ਤਿ੍‌ਬੋਣੀ` ਕ੍ਰਿਤ ਜਯੋ ਸਾਗਰ ਉਪਾਧਿਆਇ 
ਵਿਚ ਵੀ 'ਸਿਵਾਲਖ” ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਿਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਪਠਾਣੀ ਸਮੋ ਤਕ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕਾਰ 
ਪ੍ਰਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਨੂੰ “ਸ਼ਿਵਾਲਕ” ਲਿਖਦੇ ਆਏ ਹਨ । 

__ ਕੈਕਯ--ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦੋ ਤਕੜੇ ਹਿੱਸੇ ਦ ਪੁਰਾਣਾ ਨਾਂ, ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ ਦੇ ?/3/2 
ਸੂਤ ਵਿਚ ਇਹ. ਨਾਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਕਈ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਦਸ਼ਰਥ ਦੀ ਰਣੀ ਕੈਕਦ ਇਜੇ 
ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਸੀ । ਰ 

ਸੰਬੀਰ--ਪੱਛਮ। ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਇਕ _ਹਿਸ ਦਾ ਨਾਂ ਜੀ । ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ ਦੇ 4।$।71 
ਸੂਤ ਵਿਚ ਇਹ ਨਾਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 
ਭਚਾਨਕ--ਜੇਹਲਮ ਤੇ ਗਰਜਰਾਤ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਨਾਂ । 
ਪੰਸ਼ਾਚ--ਇਹ ਨਾਂ ਇਕੱਲੋਂ ਪੰਜਾਬ ਲਈ ਤਾਂ ਭਾੜ੍ਰੇ ਨਹੀ” ਸੀ ਪਰ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦਾ' 
ਰਿਸਾ ਇਸ ਨਾਂ ਹੋਠ ਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 
ਮਿੰਛ ਦੇਸ਼--ਮੁਸਲਮਾਨ) ਆਮਦ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜ਼ਾਬ ਦੋ ਮੁਲਤਾਨ ਦੇ ਵਿਲਾਕੋ ਦਾ ਨਾਂ 
ਬਾਹਮਣਾਂ 'ਮਲੋਛ ਦੇਸ' ਰਖ ਲਿਆ ਸੀ । 10ਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ. ਮੁਲਤਾਨ ਦੇ ਕਵੀ ਅੱਦਹਮਾਣ 
ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ (ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼) ਵਿਚ 'ਮਿਛ ਦੇਸ਼” ਕਿਹਾ ਹੈ । _[ਸੰਨੇਹ ਰਾਸਇ, ਛੰਦ 3] 
'ਕਈ ਬ੍ਰਨੀ-ਸਮਾਨਤਾ ਕਾਰਨ 'ਪੌਚਾਲ” ਨਾਂ ਵੀ ਪੈਜਾਬ ਦਾਂ ਹੀ ਵਾਚਕ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਪਰ 
ਕਸਮੂਲਰ ਤੇ ਕਨਿੰਘਮ ਆਦਿ ਢੇ ਲਿਖਣ ਅਨੁਸਾਰ ਗੈਗਾ ਜਮਨਾ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਇਕ ੮; 
'ਪੰਚਲ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦ? ਸੀ । 
[ਦੀ ਅਜ਼ਲੀ ਹਿਸਟਰੀ ਆਭ ਇੰਡੀਆ । (ਏ. ਵੀ. ਸਮਿਥ) ਪੈਨਾ 193] 


ਭਿਤ ਨੀ 
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ਵਪਾਰੀਆਂ ਤ ਸਿਪਾਹੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਮੁਸਲਮਾਨ ਫ਼ਕੀਰ ਵ। ਵਿਸਲਾਮ ਦਾ ਪੈਗਮ 
ਫੈੜ੍ਹ ਹੈ ਤਾਅ ਨਾਲ ਹਿੰਦ ਆ ਰਹੋ ਸਨ । ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਅਰਬੀ ਆਏ । ਫਿਰ ਫਾਰਸੀ 
ਤੋਲਣ ਵਾਲੇ ਦੀਹਾਨ] ॥ਲਮਾਨ ਵੀ ਆਉਣ ਲੱਗੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਪੈਜਾਂਬ ਦੇ ਸਰਹੱਦੀ 
ਇਲ'|ਕਆਂ ਵਿਚ 'ਐਹਤੀ ਫਾਰਸੀ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਹੌਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ । 

ਇਜਤਪਜ਼ੀ (210 ਹਿ:--972 ਈ:) ਲਿਖਦਾ ਹੈ, 'ਮੁਲਤਾਨ ਦਾ ਅਮੀਰ ਹਾਥੀ ਉਤ 
ਚੌੜ ਯੇ ਲੇਮੈ ਦੀ ਨਿ।ਜ਼ ਹੜ੍ਨ ਲਈ ਜਾਮਾ ਮਸੀਤ ਵਿਚ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ ..... 'ਮੁਲਭਾਨ ਦੇ ਲੌਕ 
ਪੁਜ! ਪਹਿਨਦੇ ਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਫਾਰਸੀ ਤੇ ਸਿੱਧ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ।' ਇਬਨੇ ਹੌਕਲ (367 ਹਿ:-- 
971) ਲਿਖਦਾ ਹੈ, “ਮੁਲਤਾਨ ਵਿਚ ਹਿੰਦੂ ਮੁਸਲਮਾਨ' ਦ' ਲਿਬਾਸ ਇਕੋਂ ਜੇਹਾ ਹੈ, 
ਕੇਸ ਪਿਛੇ ਛੜਣ ਦੀ ਚਾਲ ਵ ਰਲਦੀ ਹੈ । ਮਨਸੂਰ, ਮੁਲਤਾਨ ਤੇ ਇਸ ਦੇ ਆਸ ਪਾਸ ਦੇ 
ਧਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਰਬੀ ਤੇ ਸਿੰਹੀ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇਂ ਮਕਰਾਨ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਮੋਕਰਾਨੀ ਤੇ 
ਫਾਰਸੀ ਹੈ , 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੁਸ਼ਾਹਰੀ (357 ਹਿ: --986) ਆਖਦਾ ਹੈ, 'ਮੁਲਤਾਨ ਉੱਵ ਤਾਂ ਮਨਸੂਰ 
ਤੋਂ ਛੌਟਾ ਹੈ ਪਰ ਵਜੋ` ਉਸ ਤੋ' ਵਧੀਕ ਹੈ ਸਭ ਲੌਕ ਖੁਸ਼-ਦਿਲ ਤੇ ਸੀਲ ਸਭਾ ਦੇ ਹਨ, 
ਫਾਰਜੀ ਜ਼ਬਾਨ ਜਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।' ['ਅਰਬ ਔਰ ਭਾਰਤ ਕੇ ਸਬੈਂਧ'] 

ਕਿਤ ਸਲੌਮਾਨ ਨਦਵੀ, ਪੰਨਾ . 67-69 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਿਖਤਾਂ ਤੋ" ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦਾ ਮੁਲਤਾਨ ਵਲ ਤਕੜਾ ਪ੍ਰਭਾਵ 
੧] ਅਤੇ ਫਾਰਸੀ ਜਬਾਨ ਬੋਲੀ ਅਤੇ ਸਮਝੀ ਜਾਣ ਲਗ ਪਈ ਸੀ । ਇਸ ਮੌਕੇ ਹੀ ਪੈਜ ਦਰਿਆਵਾਂ 
ਦੇ ਸੈਗਮ ਯਾ “ਪਦ ਨਦ' ਦਰਿਆ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਪੰਜ-ਆਬ ਆਖ ਕੇ ਫਾਰਸੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤਰਜ- 
ਮਾਇਆ । ਮੋਰਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਪਹਿਲਾਂ ਪੈਜਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਜੈਕਸ਼ਨ ਯਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੈਲ ਤ' 
ਬਣੇ ਵਡੇ ਦਰਿਆ-ਪੋਜ-ਨਦ ਦਾ ਨਾਂ ਹੀ ਪੈਜ-ਆਂਬ ਪਿਆ ਹੋਵੇਗਾ । ਕਿਉਕਿ ਇਹ ਸੈਗਮ 
ਸਥਾਨ ਤੇ ਵੱਡਾ ਦਰਿਆ ਮੁਲਤਾਨ ਦੇ ਲਾਗੇ ਹੀ ਪੈਦੇ ਸਨ । 

ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਈਰਾਨ ਵਾਲਿਆਂ ਸਿੰਧ ਦਰਿਖ਼ਾ ਦੈ ਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਉਚਾਰਨ ਅਨੁਸਾਰ 
'ਹਿੰਦ' ਆਖਿਆ ਸੀ ਤੋ ਬਦ ਵਿਚ ਸਿਧ ਪਾਰ ਦੋ ਸਾਰੇ ਦੋਸ ਨੂੰ 'ਹਿਦ' ਕਹਿਣਾ ਸ਼੍ਰਰੂ ਕਰ 
ਦਿਤਾ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਪਜਨਦ' ਦਰਿਮਾ ਨੂੰ ਪਹਿੱਲੋ “ਪੰਜ ਆਬ' ਨਾਂ ਦਿਤਾ ਗਿਆਂ ਤੇ ਪਿਛੋ ਜਾਂ 
ਕੇ ਇਸੇ ਨਾਂ ਤੇ ਪੋਜ ਨਦ ਦੋਸ਼ ਦਾ ਨਾਮ 'ਪੋਜਾਬ' ਪਿਆ । ਇਹ ਗੁੱਲ ਗਜ਼ਨਵੀਆਂ ਦੇ ਸਮੇ” 
ਦੀ ਜਾਂਪਦੀ ਹੈ ਜੋ ਗਿ 10%1( ਤੋ 1186 ਏਈ. ਤਕ ਪੰਜਾਬ ਦੋ ਹੁਕਮਰਾਂਨ ਰਹੇ । ਲਾਹੌਰ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਸੀ ਤੇ ਇਸ ਦੋ ਕੁ ਸੌ ਵਰ੍ਹੇ ਦੇ ਐਦਰ ਫਾਰਸੀ ਦਾ ਪੋਜਾਬ ਵਿਚ 
ਖਾਸਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਜੋਮਿਆ, ਪੋਜ਼ਨਦ ਦਾ ਪੋਜ-ਆਂਬ ਨਾਂ ਇਸੇ ਸਮੋ” ਚਾਲਹ ਹੋਇਆ । ਔਲਬੱਰੂਨੀ 
(1030) ਦਾ 'ਪਜਨਦ' ਨਾ ਵਰਤਣ' ਵ ਇਸ ਗੁੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਗਜ਼ਨਵ ਰਾਜ 
ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਜ਼ਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਜ-ਆਂਬ ਸ਼ਬਦ ਵਜ੍ਹਦ ਵਿਚ ਨਹੀ ਸੀ ਆਇਆ । 

ਅਰਥ ਭੂਗੋਲ-ਵਿਗਿਖਨੀ ਇਬਨ ਖੁਜ਼ਦਾਦ ਬੇਹ (865 ਈ:) ਬਲੌਚਸਤ'ਨ ਤੇ 


ਐਧੁਰਲੇ ਗੁਜਰਾਤ ਤਕ ਦੇ ਸਾਰੇ ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ ਸਿੰਧ” ਨਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਪੁਕਾਰਂਦਾ ਹੈ । ਸੈਲਾਨੀ 
'ਬਜ਼ੁਰਗ ਬਿਨ ਸ਼ਹਿਰਯਾਰ” (913 ਈ:) ਪੰਜਾਬ ਨੂੰ “ਕਸ਼ਮੀਰਿ ਸ਼ਿਫਲਾ' (ਨਿਚਲਾ ਕਸ਼ਮੀਰ) 
ਆਖ ਮ ਡੰਗ ਮਰਦਾ ਹੈ । ਮਾਲ੍ਹਮ ਹੇਂਦ' ਹੈ ਇਸ ਵਕਤ ਤੁਕ ਅਜੋ 'ਪੰਜ-ਆਬ' ਨਾਂ ਵਜ੍ਹਦ 


ਵਿਚ ਨਹੀ ਸੀ ਆਇਆ । ਨਾ 'ਪੈਜਨਦ” ਦਰਿਆ ਲਈ ਤੋ ਨਾ ਹ। ਦੋਸ ਲਈ । 
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ਮਸਉਦੀ (940 ਈ.) ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਥੇ ਦੌਲਤ ਦੇ ਘਰ ਮੁਲਤਾਨ ਤੇ ਮਨਸੂਰ ੨ 
ਵਿਚਾਲੇ ਪੇਜੋ ਦਰਿਆ ਇਕੱਠੇ ਹੁੰਦੇ _ਹਨ ਇੱਸ ਥਾਂ ਨੂੰ 'ਦੁਸ਼ਾਬ' ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਅਮੀਰ ਖੁਸਰੋ 
(1253---1325) ਨੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਬਲਬਨ ਦੇ ਬੋਟੇ ਮੁਰੋਮਦ ਕਾਆਨ ਦੀ ਮੌਤ ਤੇ 1285 ਈ. 
ਵਿਚ ਇਕ ਮੇਰਜੀਆ ਲਿਖਿਆ ਸੰ । ਓਸ ਵਿਚ ਉਹ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਲੇਕਾਂ ਦੇ ਰੋਣ ਨਾਲ ਇਕ 
ਹੋਰ ਪੈਜ-ਆਬ (ਪੋਜਨਦ ਦਰਿਆ) ਮੁਲਤਾਨ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਚਲਣ ਲਗ ਪਿਆ । 

'ਬੋਜ-ਆਬੇ ਦੀਗ਼ਰ ਐਦਰ ਮੌਲਤਾਂ ਆਮਦ ਪਦੀਦ ।?੧ 
ਇਸ ਤੋਂ” ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਕਿ 13ਵੀ' ਸਦੀ ਵਿਚ ਪੰਜ-ਨਦ ਦਰਿਆ 'ਪਜ-ਆਬ' ਨਾਂ 
ਨਾਲ ਪੁਕਾਰਿਆ ਜਾਣ ਲਗ ਪਿਆਂ ਸੀ । “ਤਾਰੀਖ਼ਿ ਵਸਾਫ਼' ਦਾ ਕਰਤਾ ਵਸਾਂਫ਼ (1500 ਈ:) 
ਪੈਜ ਨਦ ਦਰਿਆ ਲਈ ਪੈਜ-ਆਬ, ਇਬਨ ਬੜ੍ਹਤਾ (1333 ਈ.) ਬੋਜਾਬ (ਪੰਜਾਬ), ਤੇ ਸਰ 
ਤੌਮੂਰ (1399) ਪੌਜਾਬ, ਗੱਲ ਕੀ ਇਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਪੋਜ-ਨਦ ਦਰਿਆ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ 'ਬੋਜਾਬ' 
ਯਾ ਪੈਜਾਬ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਦੇ ਹਨ । % ਭਾਵੇ ਦੇਰ ਤਕ ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪੋਜਾਬ ਲਫਜ਼ “ਦਰਿਆ” 
ਦੇ ਮਾਅਨਿਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਚਲਦਾ ਰਿਹਾ ਪਰ ਤੋਰੁਵੀ” ਸਦ ਦੋ ਅੰਤਲੋ ਹਿਸੇ ਦੇ ਇਕ ਅਰਬ 
ਸ਼ਿਲਾਲੋਖ ਵਿਚ ਦੇਸ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਫੰਜਾਬ (ਪੋਜਾਬ) ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤ` ਕੀਤੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 
ਇਹ ਲਾਲ ਰੋਗ ਦਾ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖ ਅਲਾਉਦੀਨ ਖਿਲਜੀ (1295-1310 ਦਈ) ਦੇ ਸਮੇ' ਦਾ ਹੈ ਤੇ 
ਸਮਾਣੇ ਦੀ ਕਿਸੇ ਢੱਠੀ ਮਸੀਤ ੩” ਮਿਲਿਆ ਸੀ ਤੇ %ਜ ਕਲ ਪਟਿਆਲੇ ਦੋ ਅਜਾਇਬ ਘਰ ਵਿਚ 
ਹੈ । ਮੇਰੋ ਮਿਤ ਪ੍ਰੰ: ਜੁਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ, ਜੋ ਕਿ ਅਰਬੀ ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਚੋਗੇ ਆਲਮ ਹਨ, 
ਇਸ ਨੂੰ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਅਨੁਸਾਰ ਪੜ੍ਹਿਆ ਹੈ : 
ਚਾਰ ਸਤਰਾਂ ਵਿਚ ਇਬਾਰਤ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੈ !-- 
1. ਬਿਸਮਿੱਲਾਹਿਰਹਿਮਾਨਿ ਰਹੀਮ ਕਾਣਾ ਨਬ! ਅੱਲ੍ਹ ਸਿਸਲਾਮ 
2. ਮਨ ਬਨਾਲਿੱਲਾਹੇ ਮਸਜਦਨ ਬਨਾਅੱਲਾਨ ਲਾਦੂ ਕਸਰ 
ਨਫੀ ਇਸਮਹੀ ਫ। ਅਹਿਦ” 
3. ਸੁਲਤਾਨਿਲ ਆਲਲ ਆਦਿਲ ਅਲ'ਉਦਨੀਆਂ ਵ ਦੀਨ 
ਅਬੂ ਜ਼ਫ਼ਰ ਮੁਹੰਮਦ ਸ਼ਾਹ ਸੁਲਤਾਨ ਜਿਕੇ ਦਰਿ' 
4. ਸਾਨੀ ਲਿ`ਮਨ ਖਲੀਫਾਤੱਲਾਹ ਬਾਸ਼ਾ ਸਮਾਣਾ ਫੋਜਾਂਬ...... 
(ਅਗੇ` ਪੱਥਰ ਫੁਟਾ ਹੋਇਆ ਹੈ) 

1. ਇਸਲਾਮ ਦੇ ਪੌਗੋਥਰ ਵਲੋ" ਦਸੇ ਅੱਛਾ ਦੇ ਨਾ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 2. ਜਿਸ ਕਿਸੇ 
ਅੱਲ੍ਹਾ ਲਈ ਮਸੀਤ ਬਣਾਈ, ਅੱਲ੍ਹਾ ਨੇ ਉਸ ਲਈ (ਅਗਲੇ ਜਹਾਨ ਵਿਚ) ਮਹਲ ਬਣਾਏ । 
9. ਰ੍ਰੋਚੇ ਨਿਆਂਕਾਰੀ ਬਾਏਜ਼ਾਹ ਅਲਾਉ ਢਨੀ%` ਵ ਚੀਨ ਅਥ ਜਫ਼ਰ ਮੁਹੌਮਦ ਸ਼ਾਹ ਸਿਜਕ੍ਰੀ 


ਦੀ 





“ਪੰਜ ਨਦ ਦਰਿਆ ਦੀ ਤ੍ਰਫਾਨੀ ਤੋਂਜ਼ੀ ਨੂੰ ਸ.ੜੇ ਕਵੀਆਂ ਵੀ ਕਲਮਖੰਦ 'ਕੀਤ ਹੈ । 
ਲਾਲਾ ਸੁੰਦਰ ਚਾਸ ਆਰਾਮ (1172 ਹਿ:) ਲਿਖਦੇ ਹਣ-- 

ਸਭ ਕਲਾਮ ਕਰ ਪੌਜ ਬਹਿਰ, ਤਾਰੀਖ ਮਿਠ:£ ੍ 

ਸੱਸੀ ਪੁੰਨੂੰ ਦੀ ਜੋਜ ਇਸ਼ਕ, ਪੈਜ ਨਦ ਵਹਾ । [ਕਿੱਸਾ ਸੱਸੀ ਪੁੰਨੂੰ] 

% ਦੋਖੋ, ਮਿ, ਯੂਲ ਸੈਪਾਦਿਤ 'ਹਾਰਸਨ ਜਾਬਸ.;” (1903 ਲੰਡਨ) ਕੌਸ਼ ਵਿਚ 
'ਪਜਾਬ' ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ | 
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ਸਾਨੀ ਦੇ ਸਮੇ" ਵਿਝ । 4. ਰੱਬ ਦੇ ਖਲੀਫੇ (ਨਾਇਤ) ਸਤਾਣਾ ਫੈਜਾਬ (ਪੈਜਾਬ) ਦੇ ਹੁਕਮਰਾਨ.. 

(੯੧ _ਸਿਲਾਲੋਖ ਤੋ“ ਇਹ ਗੱਲ ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਬਿਲਜੀਆਂ ਦੇ ਜਮਾ; 
'ਪੋਜਾਬ' ਨਾਂ 'ਪੇਜਨਦ` ਦੇਜ ਲੀ ਵਰਤਿਆ ਜਾਣ ਲਗ ਪਿਆ ਸੀ ਤੇ ਮੁਗਲ ਜ਼ਮਾਟ 
ਵਿਚ ਇਹ ਵਰਤੇ' ਸੋਹੇਤ ਆਮ ਹੋਂ ਗਏ ਸੀ । ਜ਼ਨ'ਚਿ `ਅਕਬਰ ਨਾਮੇ ਤੇ “ਆਇਨੇ ਅਕਬਰੀ 
ਵਿਚ ਇਹ ਨਾਂ ਕਾਛੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ 5 

੧: ਜ. ਬੀ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਤਿਚਾ੧ ਕਿ ਵਸ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਪੰਜਾਬ ਨਾਂ 1590 ਏਈ 
ਵਿਚ ਅਕਬਰ ਨੇ ਪਾਇਆ, ਉਪਰੋਕਤ ਹਵਸ਼ਾਆ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਵਿਚ ਨਿਰਾਧਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦ 
ਹੈ। 17ਵ' ਮਦ ਵਿਚ ਤਾਂ ਯੌਰਪੀਨ ਲੇਖਕ ਵੀ (।630 ਈ: ਵਿਚ ਸੋਰ ਟੀ. ਹਰਬਰਟ ੨ 
16417 ਈ: ਵਿਦ ਵੈਨ ਟੰਵਸਟ) ਪੰਜਾਬ 1%11੧6 ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪੰਜਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੋ ਵ8 
ਸਏ] ਵਰਤੋ" ਕਫਦੇ ਹਨ /ਊ 

ਪੰਜਾਬ] ਸਹਿਤ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਨਾਂ ਇਨ੍ਹਾ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ-- 

1, ਭ': ਗੁਰਦਸ (15921-16937 ਏਈ) -- 


ਪਜਾਕੇ ਯੂਰ ਦੀ ਵਡਿਆਈ । 94 [ਵਾਂਰ ੧1 
<. ਜਨ ਕਣੀ (1627 %੧:) -- 
ਢ।ਢੀ ਪਨ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ੫ਰਾਨ । (ਦੀਵਾਨ ਅਲਫ ਖਾਂ ਕੀ ਵਾਰ 


2. 'ਸਣੇ ਬਾਈ, ਧਰਤੀ ਪੰਜਾਬ ਕੀ ਜਹਕ ਵੋਟਾਲੋ ਵਿਚ ਅਤੇ ਵਰਨ ਜਣ ਦਾ ।” 
[ਜਨਮ ਪੱਤਰੀ ਬਾਬ ਨਾਨਕ ਕੀ 

4. “ਏਕ ਦਿਨ ਗੁਟ੍ਹੇ ਬਾਥਾ ਨਾਨਕ ਪੰਜਾਬ ਕੀ ਧਰਤੀ, ਨਗਰ ਕਰਤਾਰ ਪੁਰ ਬੈਠਾ ਥਾਂ 1 

[ਗੋਸਟਿ ਗੁਰੂ ਬਾਬੇ ਨਾਨਕ ਜੀ ਕੀ 
$. ਬੁਲੋ ਸ਼ਾਹ (1680- 1753 ਈ:)--- 

ਰੱ “ਦਰ ਖੁਲ੍ਹਾ ਹੈ ਹਸ਼ਰ ਅਜ਼ਾਬ ਦਾ । ਬੁਰੀ ਹਾਲ ਹੋਇਆ ਪੰਜਾਬ ਦਾ 
6. ਵਾਰਸਜ਼ਾਹ (17135-17839 ਏ1:) --- 
'ਸ'ਤੇ ਮੂਲਕ ਪੰਜਾਬ ਖਰਾਬ ਵਿਚੇ" ਮੈਨੂੰ ਵਡ` ਅਫਜੋਸ ਕਸੂਰ ਦਾ ਏ ।” 

[ਕਿੱਸਾ ਹੀਰ ਰਾਂਝਾ 1768 ਈ: 

7. ਨਜਾਬਹ (18₹" ਸਦੀ)--- 


'ਏਜੇ ਮੁਲਕ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ, ਚੜ੍ਹ ਹੁਕਮ ੩%%ਏ ।' [ਵਾਰ ਨਾਲਰ ਸ਼ 
8, ਗ਼ੁਲਾਮ ਮੁਸਤਫਾ (1751-18760 ਈ:)-- ਟੇ 
ਅੰਦਰ ਮੁਲਕ ਪੰਜਾਬ ਦੇ, ਰਾਜਾ ਸੀ ਇਕ ਜਾਨ । [ਜੋਗ ਨਾਮਾ ਇਮਾਮ ਹੱਠ 








“ਜਹਾਂਗੀਰ ਕਾਲ ਦੇ ਕਵੀ ਕੱਲ੍ਹ ਨੇ ਵੀ 'ਦਿਲੀ ਰਾਜ ਬੈਸਾਵਲੀ” ਦੇ 19 ਨੰ: ਛੰਦ ਵਿ 
“ਜਾਬ ਪਦ ਵਰਤਿਆ ਜ੍ਰੈ । 
'ਸਧਰ ਧਰੁਵ ਜੋਗ ਜਾਣ, ਧਅ ਪੰਜਾਬ ਕੇ ਮੁਗੋਰ । 
ਨਗਰ ਲਾਹੌਰ ਕੋਟ ਬਿਰ ।ਲ੍ਰਪ ਜਹਾਂਗੀਰ ਸ਼ਾਹ ਅਕਬਰ ਸੁਤਨ । 
(ਰਾਜਸਥਾਨ ਮੋ` ਹਸਤ-ਲਿਖਤ ਹਿੰਦੀ ਗ੍ਰੰਥ" ਕੀ ਖੋਜ, ਮੈਨਾ 9। 


1ਹ!ਬਸਨ ਜਾਬਸਨ (ਸਿ: ਯੂਲ) 


5।। 5860000130]501011। ੬01 `___ 081101815॥013/(& 01੧।.0।1 


153 


9. ਹਾਕਮ ਸਿਘ ਦਜਵੇਸ਼ (1830 ਦ:)-- ੍ 
'ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਰਣਜੀਤ ਸਿੰਘ ਗੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਤੋਠੇ ਫੁਲ ਜਿਤ ਵਾੜ ਗੋਲਫ ਦੋ ਜੀ । 
ਹਾਕਮ ਸਿੰਘ ਤੇਰੇ ਜਿਹਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨ, ਡਿਠਾ ਮੁਲ ਲਦ ਤੇ ਜੇਹ' ਪੰਨਾ ਦੈ ਜੀ । 

[ਸ।ਹਰਫ ਗਰ ਖਾਲਜੋ ਸਾਹ ਜੀ ਕੀ 


੨ 


10. ਸ਼ਾਹ ਮਨੇਮਦ (1847 ਦੀ:)-- 
'ਬਾਹ ਮ੍ਰਨੈਮਦਾ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਨ ਕਦੇ ਨਹੀ? ਸੀ ਰੀਜਰੀਮ ਜਾਤ ੧੭੯! ।3੧ 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਨਾਂ 


ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਪੇਜ੍ਰਿਤ ਦੀਆ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਪੋਥੀਆ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ :ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬੌਲੀ ਲਈ 
ਮਾਂਦਰੀ, ਟੱਕੀ, ਢੱਕੀ, ਟਾਕੀ, ਕੇਂਕਈ ਤੇ ਖੋਸ਼ਾਰੀ ਆਦਿ ਨ! ਮਿਲਦੇ ਰਨ । ਵਰਤਮਾਨ 
ਪੰਜਾਬੀ, ਜਿਸ ਦਾ ਮੁੱਢ ਗਿਆਰਵੀ” ਸਦੀ ਨਾਲ ਬੱਝਾ, ਉਸ ਬੋਲੀ ਲਏ]--ਹਿੰਦਵੀ, ਹਿੰਦੋਈ, 
ਹਿੰਦਕੀ, ਹਿੰਦਕੋ, ਹਿੰਦੀ, ਮੁਲਤਾਨੀ, _ਲਾਹੌਰੀ, _ਜਟਕੀ, ਗਵਾਰੂ, ਗੁਰਮੁਖੀ ਭਾਖਾ, 
ਦੇਸ਼-ਭਾਖਾ, ਦੇਸੀ, ਲਹਿੰਦੀ `ਤੇ _ਪੋਜਾਬੀ ਲਗਭਗ 15 ਨ. ਵਰਤ, ਗਏ ਹਨ 1; 
ਰਿੰਦੁਵੀ, ਹਿੰਦੋਈ, ਹਿੰਦਕੀ ਯਾ ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ_ ਨਾਂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ,ਬਾਹਰੋ" ਆਉਣ ਵਾਲ੍ਹ 
ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਹੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਵਰਤਿਆ ਹੈ । ਸਰਹੱਦ ਦੇ ਪਠਾਣ -ਹੁਣ. ਤਕ ਪਜਾਬੀ_ ਨੂੰ “ਹਿੰਦੜੋ/ 
ਹੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਭਾਵੇ" ਹਿੰਦੀ ਜਾਂ ਹਿੰਦਵੀ ਆਦਿ ਨਾ ਬਾਦ ਵਿਚ ਦਿਲ] ਗਿਰਦੋ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ 
ਲਈ ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਲਗ ਪਏ ਸਨ ਪਰ ਮੁਸਲਮਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ ਹੁਣ _ਤਕ._ਇਹ ਨਾਂ ਪੁੰਜਾਬੀ 
ਲਈ ਹੀ ਵਰਤਦੇ ਆਏ ਹਨ । ਜਿਹਾ ਕਿ ਅਗ ਲਿਖੋ ਹਵਾਲਿਆਂ ਡੋ` ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ 1 ਮੌਲਾਨਾ 
ਅਬਦੁੱਲਾ (1072 ਹਿਜਰੀ--169%1 ਦ:) ਆਪਣੀ ਰਚਨਾਂ ਫੈ' ਰਸਾਲਾ_ ਫਿਕਾਂ ਹਿੰਦੀ` ਨਾਂ 
ਦਿੰਦਾ ਹੈ । ਦਿ ਸਨ) ॥ 
ਅਬਦਲ ਕਰੀਮ (1086 ਹਿ:--1672 ਈ:) ਲਿਖਦਾ ਨ 
“ਫਰਜ਼ ਮਸਾਇਲ ਛਿਕਾ ਦੇ, “ਹਿੰਦੀ' ਕਰ ਤਾਲੀਮ >_ਮਸ॥[' 
ਕਾਰਣ ਮਰਦਾ ਓਮੀਆਂ, ਜੋੜੋ ਅਬਦੁਲ ਕਰੀਮ ।' ਰ੍ 
' (ਨਜਾਤਲ. ਸੰਮਨੀਨ) 


#ਅੱਜ ਡੋ` ਢਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਘਰਲਾਂ ਦੀ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾਰਾ (222-286 ਦੀ: 
ਪ੍ਰ:) ਦੇ ਪਰਸੇ-ਪੋਲਿਸ ਸ਼ਿਲਾ ਲੇਖ ਵਿਚ “ਹਿੰਦਸ' ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸਭ ਤੇ” : ਪ੍ਰਾਣੀ ਵਰਤੋ” 
ਮਿੱਲ ਹੈ। ਪਾਰਸੀਆਂ ਦੀ ਧਰਮ-ਪੰਥੀ “ਦਸਾੜੀਰ' ਵਿਚ ਵੀ ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 
ਜੈਨੀਆਂ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਪੋਥੀ 'ਨਿਸ਼ੀਥ `ਚੂਚਣਿ" (ਸੱਤਵੀ' ਸਦੀ) ਵਿਚ “ਹਿੰਗ ਢੇਸ਼” ਦਾ 
ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ । ਪਹਿਲੇ ਪਹਿਲ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਹਿੰਦ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬ ਲਈ ਹੀ ਵਰੜਤਿ੪ਭ ਜਾਂਦਾ 
ਸੀ ਜਿਹਾ ਕਿ ਹਾਮਦ ਸ਼ਾਹ ਅਬਾਸੀ (1161 ਹਿ:) ਅਖ਼ਬਾਰ ਹਾਮਦ' ਵਿਚ ਲਿਖਦਾ ਹੈ-- 

'ਵਤਨ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਪਿਛਲਿਆਂ, ਮਾਉ ਨ` ਨਹਿਰ ਯਕੀਨ ।' ਮੂਲ ਨਾ ਵਤਨ ਸਹੇੜਿਆ, 
ਅੰਦਰ ਹਿੰਦ ਜ਼ਮੀਨ' । ਇਸੇ ਹਿੰਦ (ਪੰਜਾਬ) ਦੀ ਬੋਲੀ ਲਈ ' ਮੁਸਲਮਾਨ ਕਵੀਆਂ 'ਹਿੰਦਵੀ' 

ਜਾਂ 'ਹਿੰਦੀ' ਨਾਂ ਵਰਤਿਆਂ । 
5।। 5800000130]511011। €01% ੧311013151018।/6% 901181.੮0।੧ 


134 


ਹਾਫ਼ਜ਼ ਮੁਅੱਜੁਦੀਨ (1098 ਹਿ: --1687) -= 
ਏਸ ਅਰਬ! ਥੀ 'ਹਿੰਦੀ” ਕੀਜੈ 
ਸਭੁ _ਖਲਕ _ਸਖੱਲੋ `ਲੀਜੋ 
ਮੌਲਵੀ ਮੁਹੋਮਦ ਮੁਸੱਲਮ (1250 ਹਿ:)--- 
“ਇਕ ਦਿਨ ਮੌਰ ਗੁਜ਼ਰਿਆ, ਦਿਲ ਵਿਚ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਰ੍ 
ਹਿੰਦੀ” -ਵਿਚ ਪੋਗ਼ੰਤਰਾਂ, ਦਾ ਕੁਝ ਆਖਾਂ ਹਾਲ ।” (ਗੁਲਜ਼ਾਰਿ ਆਦਮ) 
ਇਮਾਮਦੀਨ (1895 ਦੀ!)--- 
ਮਅਜਜ਼' ਪਾਕ ਰਸੂਲ ਅਲ੍ਹਾ ਦਾ, “ਦੀ ਆਖ ਸੁਣਾਇਆ । [ਮੁਅਜਜ਼ਾ ਹਰਨੀ] 
ਮਲਵੀ ਦਿਲਪਜੀਰ-- 
ਅਬਦੁਲ ਹਕੀਮ ਜ਼ਲੈਚਾ “ਹਿੰਦੀ”, ਵ£ 'ਜ਼ਲੌਖਾ' ਜੋੜੀ । 
ਹਾਂਫਜ਼ ਬਰਖਰਦਾਰਾਂ ਵਾਲੀ, ਹੌਰ ਹੋਈ ਇਕ ਜੌੜੀ। ।ਪੰਜਾਥ ਦੇ ਹੀਰੋ, ਪੰਨਾ 62] 


'ਹਿੰਦਵੀ” ਨਾਂ ਸਭ ਤੋ” ਪੁਰਾਣਾ ਹੈ, ਗਿਆਰਵੀ” ਸਦੀ ਦੇ ਲਾਹੌਰ ਵਾਸੀ ਕਵੀ 'ਮਸਉਦ' 
(1130 ਦੇਹਾਂਤ) ਦੇ ਪੱਜਾਂਬੀ ਕਾਵਿ-ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਨੂੰ 'ਹਿੰਦਵੀ ਦੀਵਾਨ` ਨਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਯਾਦ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਇਸ ਤੋ" ਬਾਦ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਲਈ 'ਮੁਲਤਾਨੀ' ਨਾਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਸ਼ਹੂਰ 
ਹੋਇਆ । ਦੂੰਕਿ ਇਸ ਵੇਲੋ ਮੁਲਤਾਨ 'ਦੀ ਰਾਜਸੀ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਮਹੱਤਤਾ ਬਹੁਤ ਸੀ ਤੋਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਮੁਢ ਵੀ ਲਹਿੰਦੇ ਵਲ ਮੁਲਤਾਨ ਤੋ ਹੀ ਬੱਝਾ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਸਮੁੱਚੀ ਪੰਜਾਬੀ ਲਈ 
'ਮੁਲਤਾਨ/“ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ” ਹੋਈ । ਬਾਬਾ ਫਰੀਦ ਵੇਲੋਂ ਇਹ ਨਾਂ ਚੰਗਾ ਪ੍ਰਚਲਤ ਸੀ 1 
ਪ੍ਰਾਣੀਆਂ ਫਾਰਸੀ ਕਿਤਾਬਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਲੱਦੀ ਇਸੇ ਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ ਕੀਤੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 

ਅਮੀਰ ਖੁਸਰੋ (19253-13925) ਆਪਣੀ ਰਚਨਾ “ਨਹ _ਸਿਪਹਰ” (718 ਹਿਜਰੀ) 
ਵਿਚ ਪੰਜਂਬੀ ਨੂੰ “ਲਾਹੌਰੀ' ਆਖ ਕੇ ਯਾਦ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਚਿੰਦੂ-ਕਾਲ ਵਿਚ ਟੈਕਸਿਲਾ, 
ਸ਼ਲ-ਕੋਟ (ਸਿਆਲਕਟ), ਸ਼ਾਕਲ (ਸਾਂਗਲਾ), ਦੀਪਾਲਪੁਰ, ਜਲੰਧਰ ਤੇ ਥਾਨੋਸਰ ਆਦਿ 
ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਕੇ ਦਰੀ ਥਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਤਾਂ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਪਰ ਲਾਹੌਰ ਦਾ ਨਾਂ ਨਹ” ਸੁਣੀ'ਦਾ । 
ਹਿਊਨਸਾਂਗ ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਨਰੀ? _ਕੀਤਾ_ (ਕਨਿੰਘਮ, 227 ਪੰਨਾ) 1 ਦਰ ਅਸਲ 
ਇਹ 11₹ਵ੧;. 12ਵੀ" ਸਦੀ ਵਿਚ ਗਜ਼ਨਵੀ ਰਾਜ ਦ ਰਾਜਧਾਨੀ ਬਣਨ ਕਰਕੇ ਮਸ਼ਹੂਰ 
ਹੋਇਆ ਤੇ ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਜ ਦੋ ਨਾਂ ਤੇ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਾਂ ਪੁਕਾਰਿਆ ਗਿਆ । ਰ੍ 

'ਦਬਿਮਤਾਨਿ ਮਜ਼ਾਹਬ” ਦਾ ਕਰਤਾ ਮੌਹਸਨ ਫਾਨੀ (1055 ਹਿ:--1625 ਈ:) ਪੰਜਾਬੀ 
'ਜ਼ਬਾਨ ਜਣਾਨਿ ਪੰਜਾਕ' ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਉਹ ਦਹ ਵੀ ਲਿਖਦਾਂ ਹੈ ਕਿ “ਜੱਟ” ਪੰਜਾਬ ਦੀ 
(ਡੂ ਵਸੇ" ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਸੇ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਕਨਿੰਘਮ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ 'ਜੱਟ 
ਤੀ, ਤਕੜ' ਹਲ-ਵਾਹ ਤੇ ਜੁੱਸੇ ਦ ਭਰਵੇਂ” ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਲੌੜ ਪੈਣ ਤੇ ਹਥਿਆਰ ਵੀ 


ਰਣ ਦਾ ਦਲ ਅ=ਲ-ਲਲਆ=ਲ== ਲੀ <<<<====== ਆਲ ਗਲਕਲ==ਏ, 2੬404 


£ਅਠਰਵੀ ਸਦੀ ਦੀ ਇਕ ਰਚਨਾ ਹ ਵਿਚ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ 'ਮੁਲੜਾਨੀ” ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ-- 
“ਸ੍ਰ ਗੁਜਰਾਤ ਬੱਟੇ ਦੀ ਰਾਣੀ, ਜੈਸਲਮੋਰ ਅਨਇ ਮੁਲਤਾਣੀ । 
'ਉਤਰਾਧੀ ਪੂਰਬੀ _ਤਿਲੌਗੀ, _ਪੁਛੂ _ਜੋਸਨਾਰ ਨਵਰੋਗੀ । 
ਵਿਲਵਾਲਣ ਜੋਗਇ ਵਰਿਆਣੀ। ਨਵਮੀ ਜਿਫੜ ਕਰਦ ਖੁਰੈਜਾਣੀ ।” 
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ਤੇ 


ਚਲ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਜੱਟਾਂ ਨੂੰ ਹਿੰਦ ਦੀ ਜਭ ਤੋ' “ਵਧੀ%੧ ਪੇ ਡੁ ਫਸੋ£ ਆਖਣਾ ਬਣਦਾ ਹੈ 
ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਕਵੀ ਹਾਮਦ ਆਪਣ ਰਚਨਾ “ਹੀਰ” (1173 #:) ਵਿਜ਼ ਪੰਜਾ= ਨੂੰ -ਦੁਠਕੀ' 
ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ! 

ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਧਾਰਮਿਕ ਲੋਕੀ' “ਕਠਮਖੀ” ਨਾਂ :੧ ਕਰਿੰਦੇ ਆਏ ਫਨ । ਪਰਿਲੇ _ਪਹਿਲ 
ਅੰਗਰੇਜ਼ ਲਿਖਾਰੀਮਾਂ ਨੇ ਵ ਟਿਹ ਨਾ ਬੋਲੀ ਲਏ ਵਰਤਿਆ ਜਦੋ” 'ਕਿ ਅਸਲ ਵਿਚ ਇਹ 
ਲਿਪੀ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ । ਡਾਕਟਰ ਲਾਈਟਨਟ, ਜੋ ਪੰਜਬ ਦੇ ਵਿਟਿਆ ਵਿਭਾਗ ਦੇ ਡਇਰੋਕਟਰ 
ਸਨ ਅਤੇ ਬਾਲ ਰੀਗਾਹਰ ਤਿਲਕ ਆਦਿ ਵਰਗਿਆਂ ਨੋ ਵੀ ਪੰਜਾਰੀ ਬੋਲ ਨੂੰ 'ਗੁਟਮੁਤ” ਨਾਂ 
ਨਾਲ ਹੀ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

“ਪੰਜਾਬੀ” ਨਾਂ ਪੰਜਾਬ ਜਿਤਨਾ ਕ ਹੀ ਪੁਰਾਣਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਮੁਗਲ 
ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਆਮ ਵਰਤਾਟਾ ਹੋਇਆ । ਇਹ ਨਾ ਵਰਤਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੇ ਕੁਝ 
ਹਵਾਲੇ ਇਥੋ ਦਿੰਦੇ ਹਾ-- 

ਸੈਤ ਦਾਦ ਦੇ ਚੋਲੋ ਸ੍ਰੰਦਰ ਦਾਸ ਜੀ (1596-1638 ਏਈ) ਮਸ਼ਹੂਰ ਹਿੰਦੀ ਕਵੀ 
ਹੋਏ ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅੱਠ ਪੰਜਾਬੀ ਛੋਢ ਰਦ ਕੇ ਉਸ ਦਾ ਨਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਅਸ਼ਟਕ” ਰਖਿਆ । 
ਇਹ ਅਜੇ ਤਕ ਅਣਕੰਪਿਆਂ ਹੈ । 

ਲਖਨਊ ਵਿਚ ਕੇਬੋ ਜਾਂਤ ਦਾ ਇਕ ਸੂਰਦਾਸ ਨਾਮੀ ਕਵੀ ਸੀ ਜਿਸ ਦਾ ਪਿੱਛਾ 
ਕਲਾਨੌਰ (ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ) ਦਾ ਸੀ / ਇਸ ਨੋ 1657 ਈਂ: ਵਿਚ `ਨਲ ਦਮਨ” ਕਾਵਿ ਲਿਖਿਆ, 
ਜਿਸ ਦਾ ਹੱਥ ਲਿਖਤ ਖਰੜਾ ਬੈਬਈ ਦੀ 'ਪ੍ਰਿਸਿ ਆਫ ਵੇਲਜ਼ ਲਾਇਬਰੇਰੀ” ਵਿਚ ਪਿਆ ਹੈ । 
ਇਸ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ--- 

'ਯਾਰੋ ਪਹਿ ਕਛੁ ਮੈ ਔਖੀਆਂ । ਇਸ਼ਕ ਫਿਰਾਕ ਪੂਰਬੀ ਭਖੀਆਂ । 
ਮੱਤ ਜਾਨਹੁ ਯਹ ਪੁਰਬ ਬੋੜੀਆ । ਪੁਰਬ ਦੇਸ “ਪੈਜਾਬੀ' ਮਤਿਹਾਂ । 
ਹੌ ਆਪਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਭੀ ਜਾਨੂੰ । ਨ੍ਕਤਾ ਨੁਕਤਾ ਸਭ ਪਹਿਚਾਨੂੰ । 
ਉਸ ਭਾਖਾ ਵਿਚ ਸ਼ੋਅਰ ਘਨੌਰੇ । ਇਸ਼ਕ ਹਕੀਭਤ ਆਖੇ ਮੇਰੇ । 
ਅਸ ਆਪਨ] ਭਾਖਾਂ ਬਿਚ ਬਾਨੀ । ਬਨੈ ਭਲੀ ਪੈ ਕੌ ਦਹਸਤ ਹਾਨੀ । 
ਹੋਵੇ ਮਰਮੇ ਕਲ ਜੌ ਕੁਝੀ । ਜਿਮ ਕਿਸ ਤਾਸੋ“ ਜਾਇ ਨਾ ਬੁਝੀ । 
ਬਾਂਝ 'ਪੇਜਾਂਬੀ' ਹੋਰੇ ਨਾ ਜਾਨੈ । ਰਤਨ ਪਾਰਖੀ ਰਤਨ ਸਿਜਾਨੈ 1 
[ਨਾਗਰ ਪ੍ਰਚਾਰਣੀ ਪੱਤ੍ਕਾ, ਬਰਖ _43, ਔਕ 2 (ਪੋਨਾ 122) 
ਹਾਫਜ਼ ਬਰਖੁਰਦਾਰ (1080 ਹਿ:--1 669 £੧:)-- 
ਹਜ਼ਰਤ ਨੋਮਨ ਦਾ ਫੁਰਮਾਇਆ, ਇਸ ਵਿਚ ਏਹ ਮਸਾਇਲ 
ਤੁਰਤ ਪੋਜਾਬੀ ਆਖ ਸੁਣਾਵੀ', ਜੋ ਕੋ ਹੋਵੈ ਮਾਇਲ । 
[ਮਿਫਤਾਹੁਲ ਫ਼ਿੱਕਾਂ] 

ਮੌਲਵੀ ਕਮਾਲੁੱਦੀਨ (1112 ਹਿ: -1701)- 

ਵੇਖ ਕਿਤਾਬਾਂ ਮਸਲੇ ਜੋੜੋਂ, ਨਾਲ ਜ਼ਬਾਨ ਪੰਜਾਬੀ 

ਯਾਦ ਕਰੋ ਤੁਸੀ' ਪੜ੍ਹੋ ਹਮੇਸ਼ਾ, ਨਾਲ ਤਬੀਅਤ ਤਾਜ਼ੀ । 


[ਿੰਤਖ਼ਾਬਲ ਕ੍ਰਭਬ] 
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ਉਕਨਦੀਨ (1136 ਹਿ:--1795)-- 
ਹਿੰਦੀ ਬਹਰ ਸੁਖੱਲਾ ਕੀਜੋ, ਲਿਖੀ ਦੇਖ ਕਿਤਾਬੋ” । 
ਜੇ ਕੋਏ ਹਰਫ ਖੰਤਾਈ ਹੋਵੇ, ਬਾਹਨ ਹੱਦ ਹਿਸਾਬੋ“ 1 
ਯਾਰਾਂ ਸੈ ਅਰ ਛੱਤੀ ਸਾਲਾ, ਪਿਛੇ ਸੰਨ ਹਿਜਰ ਥੀ” ) 
ਖਾਸ ਜ਼ਬਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਔਦਰ, ਕੀਤਾ ਸਖ਼ਨ ਫਿਕਰ ਥੀ” । 
[ਜੋਗ ਨਾਮਾ] 
ਗੁਲਅ ਮੁਹੱਯਦੀਨ ਕਸੂਰੀ (1 67 ਹਿ:) 
ਇਸ ਆਸੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਤਾਕੀਦਾਂ ਕਰਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ਤਾਬੀ 
ਜ਼ਿਕਰ ਮਨਾਸਕ ਹੱਜ ਦਾ ਕਰ ਤੂ, ਵਿਚ ਜ਼ਬਾਨ ਪੰਜਾਬੀ । 
[ਜ਼ਾਦਇਲਹਾਜ਼] 
ਹਾਮਦ (1191 ਹਿ:)-- 
ਹੈਗੀ ਅਰਕੀ.ਫਾਂਰਸੀ, ਅਸਾਂ ਨ ਮਤਦੂਥ 
ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਵਾਸਤੇ, ਹੈ ਪੌਜਾਬੀ ਖੂਬ । [ਜੈਗਨਾਮਾ] 
ਮੀਆਂ ਇਮਾਮ ਬਖਸ਼ (1778---18683 ਈ:!-- 
ਫਾਰਸੀ ਕਹੇ ਦੀਵਾਨ .ਲਕਾਂ ਨੇ, ਹੋਇ ਇਸ਼ਕ ਸ਼ਰ/ਬੀ 
ਇਹ ਦੀਵਾਨ ਇਮਾਮ ਬਖਸ਼ ਦਾ, ਵਿਚ ਜ਼ਬਾਨ ਪੋਜਾਬੀ । 
[ਲਲਾ ਮਜਨੂੰ] 
18ਵੀ' ਸਦੀ ਦਾ ਲਹਿੰਦੇ ਦਾ ਕਵੰ) “ਸਮਰਥ” ਆਪਣੀ 'ਬਾਂਵਨੀ' ਵਿਚ ਲਿਖਦਾ 


"ਅੱਖਰ ਅੱਖਰ ਉੱਤੇ ਸੱਖਰ, ਅਰਥੋ' ਨਾਲ ਉਪੈਨੀ 
ਮਿੱਠੀ ਬਾਣ) ਪੋਜਾਬੀ ਜਾਣੀ, ਰਸਕਾਂ ਦੇ ਮਨ ਮੰਨੀ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਮਿਠਾਸ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਤਾਂ ਲੋਕ-ਗੀਤਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਆਈ ਹੈ :-- 
'ਬੁਤ ਵਣੋਟਿਆ ! ਤੇਰੀ ਨੰਢ ਲਹਿਰ ਏ ਕਾਈ ਛਾਂ ਦੀ 
ਮਿਠੀ ਬੋਲੀ ਬਲ ਦੀ, ਲਟਕਾਵੀ' ਚਾਲ ਝਨਾਂ ਦੀ ।” 
ਉਰਦੂ ਰਚਨਾ “ਦਰਿਆਏ ਲਤਾਫਤ' (1802 ਈਦ) ਵਿਚ, ਇਨਸ਼ਾ ਪੰਜਾਬੀ" ਸ਼ਬਦ 

ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਲਈ ਵਰਤੋ” ਕਰਦਾਂ ਹੈ । ਸਭ ਤੋ” ਪਹਿਲੀ ਯੂਰਪੀਨ ਲਿਖਤ “ਐਡੀਲੰਗ ਦੀ 
ਮਿਥਰ]ਡੇਟਸ' (1806'ਈ: ਬਰਲਨ) ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ” ਨਾਂ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਦਸੀਦਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਤੋ ਬਾਦ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਗਰਾਮਰ” ਤੇ “ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ” ਨਾਂ ਹੌਠ ਅੰਗਰੇਜ਼ਾਂ ਵਲੋ 
ਕਿੰਨੀਆਂ ਹੀ ਕਿਤਾਬਾਂ ਲਿਖੀਆਂ ਗਈਆਂ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਛੌਟੀ ਉਮਰ ਵਿਚ ਬੱਚੇ ਦੇ ਕਈ 
ਨਾਮ ਪੈੱ'ਢੇ ਤੇ ਕਈ ਬਦਲਦੇ ਹਨ ਤਿਵੇ` ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕਈ ਨਾਂ ਪਏ ਪਰ ਹੁਣ 
ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋ ਸਿਵਾ ਹੌਰ ਕੋਈ ਨਾਮ ਨਹੀ” ਰਿਹਾ ਕੇ ਇਨੋ ਨਾਂ ਪੱਕ ਕੇ 
ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਹੋ ਗਿਆਂ ਹੈ । 
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ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ 


ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਦੋਸਾਂ ਦੀਆਂ ਹੁੱਦਾਂ ਪਹਾੜਾਂ ਜਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਆਸਰੇ ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਭਾਵੇ ਰਾਜਨੀਤਕ ਹੱਦ-ਬੋਦੀ ਕਈ ਵਾਰ ਇਨਾਂ ਭੂਗੋਲਕ ਹੱਦਾਂ ਨੂੰ ਧੁੰਦਲਾ ਵੀ ਕਰ ਦੇ“ਦੀ 
ਹੈ । ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਕੁਦਰਤੀ ਹੱਦ-ਬੋਦੀ ਖਾਸ ਜ਼ੋਰਾਵਰ ਰਹਿੰਦ] ਹੈ ਅਤੇ ਜ਼ਬਾਨ ਦੀਆਂ 
ਹੱਦਾਂ ਕਾਇਮ ਕਰਨ ਵਿਚ ਤਾਂ ਇਸੇ ਦਾ ਬਹੁਤਾ ਜ਼ੱਥ ਹ੍ੰਦਾ ਹੈ । ਜਦੋਂ ਆਵਾਜਾਈ! ਦੇ 
ਮੌਜੂਦਾ ਸਾਧਨ ਵਜੂਦ ਵਿਚ ਨਹੀ” ਸੀ ਆਏ, ਓਦੋਂ ਦਰਿਆਈ ਤੇ ,ਪਹਾੜੀ ਹੱਦਾਂ ਨੇ ਮਨੁੱਖ 
ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਆਪਣੀ ਥਾਂ ਤੇ ਘੇਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਲੌਕ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾ ਆ ਜਾ 
ਸਕਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਦੋ ਦਰਿਆਵਾਂ ਜਾਂ ਦੇ ਪਹਾੜਾਂ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਖੇਤਰ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । 
ਅਜ ਕਲ ਵੀ ਲਗਭਗ ਅਜਿਹੀ ਗੁਲ ਹੀ ਹੈ । ਰਾਜਨੀਤਕ ਜਾਂ ਨਸਲੀ ਏਕਤਾ ਕਰਕੋਂ 
ਜਿਤਨਾ ਕੇ ਅਜੋਹੇ ਦਰਿਆਵਾਂ ਜਾਂ ਪਹਾੜਾਂ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਇਕ ਗੁਟ ਵਿਚ ਆ ਜਾਂਦਾ, ਉਹ ਇਕ 
ਦੇ? ਬਣ ਜਾਂਦਾਂ । 

ਹਮਝਾਂ ਦੇ ਮੋਲ-ਜੋਲ ਕਾਰਣ ਦੁਆਬਿਆਂ (ਦੋ ਦਰਿਆਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਇਲਾਕਾ) 
ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਸਾਂਝ ਤੇ ਏਕਤਾ ਪੈਦਾ ਹੋਣੀ ਲਾਜ਼ਮੀ ਗੱਲ ਸੀ । ਰਾਜਨੀਤਕ, ਸਭਿਆਚਾਰਕ, 
ਜਾਂ ਨਸਲੀ ਸਾਂਝ ਕਾਰਨ ਹੌਲੀ ਹੱਲੀ . ਦੁਆਥਿਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਵੀ ਉਚਾਰਣ ਤੇ ਸ਼ਥਦ- 
ਭੰਡਾਰ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਕਰਕੇ ਇਕ ਮੰਲਕ ਸ਼ਤੇਤਰ ਸਾਝ ਬੋਲੀ ਦੀ ਹਸਤੀ ਕਾਇਮ ਹੁੰਦੀ 
ਗਈ । ਦੁਆਬਿਆਂ ਦੀਆਂ ਬੇਲੀਆ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਕਹਾਊ'ਦੀਆਂ ਹਨ ਤੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਦੇ ਸਾਂਝੇ ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਵਾਲੀ ਵਾਰੋਜ ਸਮੁੱਚ ਦੋਸ ਦ। ਬੋਲੀ । ਇਸ ਬੋਲੀ ਦੀ ਹੱਦ ਉਥੇ ਤਕ 
ਹ੍ਰੰਦੀ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਤਕ ਇਸ ਦੇ ਬੋਲਣਹਾਰਿਆਂ ਦੀ ਧੁਨੀ ਸਦਾ ਗ੍ਰੰਜਦੀ ਰਹੇ । ਭ੍ਰਗੋਲਕ 
ਇਕਸਾਂਰਤ/ ਹੋਣੀ ਇਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸ਼ਰਤ ਹੈ । 


9 ੨. 


ਪੰਜਾਬ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਹੈ । ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਤੋ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਸਿੰਧ 
ਦਰਿਆ ਤ' ਲੈ ਕੈ ਸਰਸਤੀ ਦਰਿਆ ਤਕ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਅਜ ਵੀ ਕੁਝ ਇਸ਼ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਹੈ । 
ਕਿਸੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਗੋਧਾਰ (ਤੰਧਾਰ), ਕਸ਼ਮੀਰ ਆਦਿ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਵੀ ਸਪਤ-ਸਿਧੂ (ਪੰਜਾਬ) 
ਨਾਲ ਸਬੋਧਤ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੋਂ ਕਈ ਵਾਰ ਰਾਜਨੀਤਕ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਕਈ 
ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੇਡੀ ਵੀ ਰਖਿਆ ਹੈ ਪਰ ਕੁਦਰਤੀ ਹੱਦਾਂ ਦਿਸ ਦੋ ਮੁਲ ਰੂਪ ਨੂੰ `ਮੁੜ ਕਾਇਮ 
ਰੱਖਣ ਵਿਚ ਸਮਰਥ ਰਹੀਆਂ ਹਨ । ਮਸਲਮ ਜਮਾਨੇ ਵਿਚ ਖਾਸ ਕਰ ਕੇ ਮੁਗ਼ਲ ਰਾਜ ਸਮੋ 
ਇਹ ਕੁਦਰਤੀ ਹੱਦਾਂ ਰਾਜਨੀਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪੱਕੀਆਂ ਹੋਈਆਂ । (ਅਜ ਕਲ ਦੀਆਂ ਕਮਿਸ਼ਨਰੀਆਂ 


1 ਉਸ ਸਮੋ" ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਲਾਹ੍ੰਹ, ਮੁਲਤਾਨ, ਕਸ ਤੇ ਪਿਸ਼ਾਵਰ ਚਾਰ ਸਬੈ ਸਨ) । 
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ਗੁਰੂਆਂ ਦੀ ਜਗਾਈ ਸਪਿਰਟ ਨੇ ਸਭਿਆਚਾਰਤ ਸਾਂਝ ਜਗਾ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਹੱਦਾਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਮਜ਼ਬੂਤ 
ਕੀਤਾ । ਭਾਈ ਗ੍ਰਦਾਸ ਤੇ `ਪ੍ਰੋ: ਪੂਰਨ ਸਿੰਘ ਨੇ ਐਵੇ ਨਹੀ" ਆਖਿਆ । ਇਹ ਕਵੀ-ਬਚਨ 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਹਕੀਕਤ ਦਾ ਦਰਜਾ ਰੱਖਦੇ ਹਨ । 

'ਪੰਜਾਬੈ ਗੁਰ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ।" _ [ਵਾਰ ਗਿਆਰ੍ਹਵੀ] 

“ਪੰਜਾਬ, ਜੀਉ”ਦਾ ਗੁਰ ਦੇ ਨਾਂ ਤ' । [ਖੁਲ੍ਹ ਮੈਦਾਨ] 

ਇਹ ਤਾਂ ਅਜ ਕੱਲ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਜੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸੂਰਮੇ ਸਿੰਘ ਅਠਾਰ੍ਹਵੀ' ਸਦੀ ਵਿਚ 
ਵਰ੍ਹਿਆਂ-ਬੱਧੀ ਮਰਨਾ ਨਾ ਮੰਡਦੇ ਤਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਬਹ੍ਤਾ ਹਿੱਸਾ ਅਜ ਅਫਗਾਨਿਸਤਾਨ 
ਦਾ ਅੰਗ ਹੈਦਾ । ਹੁਣ ਵੀ ਰਾਜਨੀਤਕ ਸ਼ਤਰੋਜੀ ਚਾਲ ਨੇ ਘੱਟ ਨਹੀ' ਗੁਜ਼ਾਰ], ਕੁਝ ਅਜਿਹ' 
ਹੀ ਕਰ ਦਿਖਾਇਆ ਹੈ । 

ਵਰਤਮਾਨ ਅਣ-ਵੋਡੇ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਘੇਰਾ 1 ਲਖ 35 ਹਜ਼ਾਰ 905 ਮੁਰੱਬਾ ਮੀਲ 
ਸੀ । ਭਾਵੇ" ਇਤ ਦੇਸ ਵਿਚਕਾਰ ਵਗਦ ਸਤਲਜ, ਬਿਆਸ, ਰਾਵ), ਜੇਹਲਮ ਤੇ ਝਨਾਂ-- 
ਪੰਜਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਕਾਂਰਣ ਇਸ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰੋੜ੍ਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਰਿਆਵ' 
ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਹਿੱਸੇ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਵੀ ਕਾਫ਼ੀ ਖਿੱਤਾ ਇਸੇ ਨਾਲ ਸਬੋਧਤ ਰਿਹਾ ।ਊ ਜਿਵੇ 
ਹੁਣ ਵੀ ਸਤਲ੍ਜ ਪਾਰ ਦੱਖਣ ਵਲ ਨੂੰ ਜਮਨਾ ਤਕ ਦਾ ਅਤੇ ਜੇਹਲਮ ਤੌ ਸਿੰਧ ਦਰਿਅ 
ਤਕ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਬਲਕਿ ਸਿੰਧ ਤੋ ਵੀ ਪਾਰ ਦਾ ਕੁਝ ਹਿੱਸਾ (ਜਿਲ ਡੇਰਾ ਗਾਜ਼ੀ ਖਾਂ ੩ 
ਜ਼ਿਲਾ ਮੀਆਂ ਵਾਲ] ਦੀ ਤਸੀਲ ਇਜ਼ਾ ਖੋਲ) । ਭਾਵੇ ਇਸ ਸਮੋ" ਵਿ ਕੁਭਾਗਾ ਦੇਸ ਰਾਜ 
ਨੀਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਨਾਂ ਹੋਨ ਦੇ ਥਾਈ' ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਪ: 
ਪੰਜਾਬ ਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਖਿੱਤਿਆਂ ਨਾਲ ਨਹ੍ਰੈ ਮਾਸ ਵੱਡ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਰਾਜਨੀਤਦ 
ਵੈਡ ਦੀ ਮਾਰੀ ਗ਼ੈਰ-ਕੁਦਰਤੀ ਲੀਕ ਨੂੰ ਅਣਡਿਠ ਕਰਕੇ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸਮ 
ਦੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਜਿਥੇ ਪੂਰਬ ਵਲ ਜਮਨਾ ਨਾਲ ਬਹੈਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਥੋ ਪੁੱਛਮ ਵ: 
ਅਟਕ (ਸਿੰਧ) ਦਰਿਆ ਨਾਲ ਜਾ ਟਕਰਾਉ'ਦੀਆਂ ਹਨ । ਜਿਥੇ ਉਤਰ ਵਲ ਠੰਢੇ ਹਿਮਾਲੀ% 
ਦੀ ਨਿਚਲੀ ਪਹਾੜੀ ਕਤਾਰ ਤੋਂ ਹਿੰਦ ਦਾ ਬਗੀਚਾ-ਕਸ਼ਮੀਰ ਹੈ, ਉਥੇ ਦੱਖਣ ਵੱਲ ਰਾਜਸਥਾ 
ਦਾ ਗਰਮ ਰੇਤ-ਥਲ ਹੈ । ਅਜੇਹੇ ਅਨੌਖੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਲਵੇ` ਮਿਲਵੇ' ਵਾਯੂ ਮੰਡਲ (120 ਦਰ 
ਤਕ ਦੀ ਗੋਰਮੀ ਤੋਂ ਥਰਮਾਮੀਟਰ ਨੂੰ 20 ਦਰਜੇ ਤਕ ਲਿਆਉਣ ਵਾਲੀ ਸਰਦੀ) ਨੇੰ ; 
ਅਸਚਰਜ-ਪੁੰਠਣ ਬਲਵਾਨ ਪੰਜਾਬੀਅਤ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ਼ ਲਈ ਗਰਮ ਮਾਰੂ ਖੋਲ ' 
ਬਰਫਾਨੀ ਪਹਾੜ ਇਕ ਸਮਾਨ ਹਠ ।$ 


ਹੰਸਰ ਜੇਮਜ਼ ਡੋਈ ਕ੍ਰਿਤ 'ਦੀ ਪੰਜਾਬ, ਨਾਰਥ-ਵੈਮਟ ਫਰੋਟੀਅਰ ਪ੍ਰਾਵਿਨਸਜ਼ ਐੱ 
ਕਸ਼ਮੀਰ' ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ 3. ਸੰ. ਹਾਲੈ'ਡ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, “16 8੬੬70) ''£0॥]੩੨0] 
70060 10026 20€871₹, 06 8001 30177060₹, 6੦₹੬28 629 0900 
0 580 ]90]8/0, 6੦ 2੧036 1੬56 70011 26੮॥10੦, 1088ਾਗੰ 
8240 ੧੦ ੪880618620  811811€7 1੩੦੮੦ 85686€8.? ਕਿਸੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਸਰਹੱਦ 
ਕਸ਼ਮੀਰ ਆਦਿ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਪੰਜਬ ਦਾ ਹੀ ਅੰਗ ਸ । 

68061 % 0111866 16603 ੨ 1%0₹ 01੩6੩ 7800 ੩80 0 
ਜ੩ਡ 10030 6000 .207]809 ]9੩5876 60ਧ੩11₹ 68178126 0$ ੬80 ੩੧0 
& ₹1206€7 71 602 70003 0 31&00678, 07 ੩ 80ਗਹ੧€) ੪90੧086 0 
88108 03 .ਠ501906371113, 
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ਇਹ ਪੰਜਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਦੇਜ ਛੇ ਸ੍ਰਹਾਵਣੇ ਅਮੀਰ ਦੁਅਮੰਥਆਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ-- 
ਸਤਲ੍ਜ ਦੁਆਬ, ਬਿਸਤ ਦੁਆਬ, ਬਾਰ ਦੁਆਬ, ਰਚਨਾ ਦੁਆਂਬ, ਚੱਜ ਦੁਆਬ ਤੋਂ ਸਿੱਧ 
ਸਾਗਰ ਦੁਆਂਬ । ਇਸ ਸਾਢੇ ਚਾਰ ਕੁ ਸੇ ਮੀਲ ਲੰਬੇ ਤੇ ਚਾਰ ਕਰ ਸੌ ਮੀਲ ਚੌੜੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ 
ਪੰਜ'ਬੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ, ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਲਗਭਗ ਸਾਰਾ ਹਿੱਸਾ, ਹਿਮਾਂਚਲ 
ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦਾ ਕੂਝ ਹਿੱਸਾ, ਜੰਮੂ ਦਾ ਇਲਾਕਾ, ਰਿ: ਬਹਾਵਲ ਪੁਰ ਦਾ ਕੁਝ ਭਾਗ ਤੌ ਰਾਜਸਥਾਨ 
ਦਾ ਇਕ ਜ਼ਿਲਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । 

ਭਾਵੇ` ਇਸ ਵਿਚ ਦੁਆਥਿਆਂ, ਪਹਾੜੀ ਹੱਦ-ਬੈਦੀਮਾਂ ਅਤੇ ਅੱਡ ਅੱਡ ਵਾਤਾਵਰਣ 
ਕਾਰਣ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਡਿੰਨ ਭੇਦ ਪਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਪਰੈਤੂ ਉਚਾਰਣ ਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਭੋਡਾਰ ਢ 
ਸਮਾਨਤਾ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀਅਤ ਦਾ ਗੁਣ ਸਭ ਥਾਂ ਮੀਰੀ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦਾ ਹੈ 1 ਦਿਸਦੀ ਭਿੰਨਤਾ 
ਕੇਵਲ ਉਪਭਾਖਦੀ ਕਿਸਮ ਦੀ ਹੈ, ਸੁਤੰਤਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੀ ਨਹੀ` । 

ਸਰ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਮਤ ਹੈ ਕਿ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਹੈਨੂੰ 
ਪਰੋਣ ਪੱਤਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਤਕੜੇ ਹਿੱਸੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਹੀ, ਲਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਹਾਲਾਂਕਿ 
ਲੋਖਕ ਉਸ ਨੂੰ 'ਪੱਡਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਗ੍ਰਅਰਜਨ ਦੇ ਵਿਚਾਤ 
ਅਨ੍ਸਾਰ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ, ਉਪਬੋਲੀ ਮਾਤਰ ਨਹੀ” ਸਗੋ” ਸੁਤੌਤਰ ਬੋਲੀ ਹੈ ਜੋ ਕਿ 
ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ `ਝਨਾਂ ਤੇ ਜੇਹਲਮ ਦੇ ਇਲਾਕੇ--ਚੱਜ ਦੁਆਬ ਵਿਚ ਵਰਤੀ'ਦੀ ਹੈ । ਪਰਤ 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਸਾਹਿਬ ਲਹਿੰਦੀ ਦੀ ਹੱਦ ਨੀਅਤ ਕਰਨ ਲਗੇ ਫਿਰ ਮਜਬੂਰੀ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਪੇਜਾਬੀ ਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਦੋ ਦਰਮਿਆਨ ਹੱਦਬੇਦੀ ਨੀਅਤ ਕਰਨੀ ਬਿਲਕੁਲ ਅਸੈਭਵ ਹੈ । 
ਡਾ: ਸਿਧੇਸ਼ੇਰ ਵਰਮਾ ਤੋਂ ਪ੍ਰੋ: ਧੀਰੋਦਰ ਵਰਮਾ ਵੀ ਇਸੇ ਰਾਇ ਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪੋਜਾਬੀ ਤੇ ਲਰਿੰਦੀ 
ਨੂੰ ਅੱਡ ਅਡ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਕੋਮ ਹੈ ।$ 

ਗੀਅਰਸਨ ਲਿਖਦਾ ਹੈ-- 
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` 026 ਜਾ) 02018 00 80੬60.," (4.. ਹੈ. 01 1023%, ]9. 608.) 

ਫਿਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਅਨ ਮਾਨ ਡੇ ਇਕ ਗ਼ੌਰ-ਕ੍ੁਦਰਤੀ ਹੱਦ ਖਿਚ ਕੇ ਲਹਿੰਦੀ ਦੀ 
ਵੱਖਟ ਬਾਂ ਉਲ)ਕਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਉਹ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋਕਰ ਜ਼ਿਲਾ ਗਜਰਾਤ 
ਵਿਚਲੀ ਪੱਬੀ (ਪਹਾੜੀ ਕਤਾਰ) ਦੇ ਉਤਰ ਸਿਰੇ ਤੋ“ ਜ਼ਿਲਾ ਗ੍ਰਜਣਾਂਵਾਲਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ 
ਨਗਰ “ਰਾਮ ਨਗਤ” ਵਲ ਨੂੰ ਝਨਾਂ ਕੋਢੇ ਆਈਏੇ ਤੇ ਫਿਰ ਸਾਂਗਲਾ ਹਿਲ, ਗੋਜਰਾਂ, ਪਾਕਪਟਨ 
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ਤੋਂ ਹੁੰਦੇ ਹੁੰਦੇ ਜ਼ਿਲਾ ਮਿੰਟਗੁਮਰੀ ਦੇ ਉਤਰੀ ਕੇਨੇ ਵਲ ਆ ਕੋ ਸਤਲਜ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਚਲੀਏ ਤੇ ਰਿਆਜਤ ਬਹਾਵਲਪੁਰ ਦੋ ਉਤਰੀ ਕੌਨੋਂ ਨੂੰ ਜਾ ਛੌਹੀਏ । ਏਸ ਲੀਕ ਦੇ ਪੱਛਮੀ 
ਪਾਸੇ ਦੀ ਬੋਲ) “ਲਹਿੰਦੀ' ਅਖਵਾਏਗੀ ਤੇ ਪੂਰਬੀ ਪਾਸੇ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ । 


ਜੇਕਰ ਇਹ ਹੱਦਬੈਦੀ ਮੰਨ ਵੀ ਲਈ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਵੀ ਅਸੀ” ਇਸ ਨੂੰ ਲਹਿੰਦੀ ਉਪਥੋਲੀ 
ਦਾ ਖ਼ਿੱਤਾ ਆਖਾਂਗੇ, ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਹ' । ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਨਾਂ ਤਾਂ ਇਹ ਕੋਈ ਕੁਦਰਤੀ 
ਹੱਦ ਹੈ, ਜਿਸੇ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਬੋਲੀ ਦਾ ਵੱਖਰਾ ਮੁਹਾਂਦਰਾ ਬਣਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ 
ਹੀ ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਲਹਿੰਦੀ ਦਾ ਰਾਜ ਹੀ ਹੈ । ਜੇਕਰ ਲਹਿੰਦੀ ਸੁਤੇਤਰ ਬੌਲੀ ਹੁੰਦੀ 
ਤਾਂ ਇਸ ਖਿੱਤੇ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੀ “ਟਕਸਾਲੀ ਲਹਿੰਦੀ” ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਹੌਣਾ 
ਸੀ। ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਹੈ ਨਹੀ' । ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਵਰਤੀਂਦੀ ਹੈ । 
ਲਹਿੰਦੀ ਉਪਭਾਖ' ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉਸ ਦਾ ਗੂੜ੍ਹਾ ਰੋਗ ਹੋਣਾ ਤਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਗੱਲ 
ਹੈ । ਇਹੋ ਹਾਲ ਲਹਿੰਦੇ ਦੇ ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਦਾ ਹੈ । ਫਰੀਦ ਲੈ ਲਓ, ਚਾਹੋ ਦਮੋਦਰ ਜਾਂ 
ਅਲੀ ਨੈਦਰ, ਸਭ ਨੇ ਕੇਦਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਹੀ ਸਾਹਿਤ< ਜ਼ਬਾਨ ਦੋ ਤੌਰ ਤੇ ਅਪਣਾਇਆ 
ਹੈ । ਪ੍ਰਿੰਸੀਪਲ ਤੋਜਾਂ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ “ਸਾਹਿਤ ਚਰਜ਼ਨ” (ਪੰਨਾ 21) ਵਿਚ ਲਹਿੰਦੀ ਤੋਂ ਮਾਝੀ 
ਦੀਆਂ ਕਈ ਬਣਤਰੀ ਖੂਬੀਆਂ ਮਿਲਾ ਕੇ ਵ1 ਇਹ ਇਿਧ ਕੀਤ' ਹੈ ਕਿ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋ” 
ਵੱਖਰੀ ਬੋਲੀ ਨਹੀ” । ਅਸਲ ਗੱਲ ਵਿਹ ਹੈ ਕਿ ਲਹਿੰਦੀ, ਪਜ:ਬ ਦੀ ਇਕ ਗ੍ਰੱਠ ਵਿਚ ਬੋਲੀ 
ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਅਸਰ ਤੋ” ਦੂਰ ਜ਼ਰੂਰ ਰਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਦੀ ਡੋਗਰੀ ਵਾਂ ਲਹਿੰਦੀ ਦੀ ਖ਼ਾਸੀਅਤ 
ਕਾਫੀ ਵੱਖਰੀ ਹੈ । ਦੂਜੇ ਸਿੰਧੀ ਦੇ ਗਆਂਢ ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਤੋ ਬੜਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਇਆ ਹੈ । ਇਸੋਂ 
ਕਰਕ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਵੱਖਰੀ ਬੋਲੀ ਸੁਮਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਟਪਲਾ ਖਾਧਾ ਹੈ । ਪਰ ਅਸਲ 
ਵਿਚ ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਉਪਬੋਲੀ ਮੰਨਣਾ ਹੀ ਠਾਕ ਹੈ, ਵੱਖਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀ” । 


ਇਕ ਗੱਲ ਹੋਰ ਵੀ ਧਿਆਨ ਯੋਗ ਹੈ--ਪੰਜਾਕੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਮੁੱਢ ਚੂੰਕਿ ਲਹਿੰਦੇ ਵਿਚ 
ਬੱਝਾ ਸੀ, ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਮਹੱਤਤਾ ਜ਼ਰ੍ਰ ਮਿਲ ਸੀ ਪਰ ਛੋੜ ਹੀ ਮੱਧ ਪੰਜ/ਭ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਨੌ ਇਹ ਥਾ ਆਣ ਮੱਲ ਲਈ, ਇਸ ਲਈ ਲਹਿਦੀ ਦਾਂ ਇਤਿਹ/ਸਕ ਵਿਕਾਸ ਰੁਕ ਗਿਆਂ 
ਤੇ ਉਹ ਊਉ-ਭਾਖਾ ਮਾਤਰ ਹੀ ਰਹਿ ਗਈ । 


ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਦ ਅਸੀ` ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ, _ਪੱਛਮੀ£ਜਾਬ ਡੇ ਕੀ ਪੂਰਬੀ ਪਜਾਬ--ਸਾਰੋ ਦੇਸ 
ਦੀ ਬੋਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਹੈ । ਪੁਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਇਹ ਦੇਸ ਚੂੰਕਿ ਭਜਨ!ਤਕ ਜਾ ਪ੍ਰਬੇਧਕ ਤੌਰ ਤੋ 
ਕਈ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਪਜਾਬ ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਨਹੀ” । 

ਹੁਣ ਭਾਸ਼ਾ ਦੋ ਆਧਾਰ ਤੋਂ ਨਵ) ਹਦਬੈਦੀ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਫਿਰਕ' ਪ੍ਰਸਤ) ਨੇਂ ਪਜਾਬੀ 
ਬੋਲਦੇ ਕਾਫ) ਇਲਾਕੇ ਇਸ ਤੋ ਬਾਹਰ ਛਡ ਦਿਤੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ' ਕਿ ਕਾਗੜਾ, ਜੈਮੂ, ਸਲਨ, 
ਬਿਲਾਸਪੁਰ, ਨਾਹਣ ਆਦਿ ਦੋ ਇਲਾਕੇ ਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਐਬਾਲਾ, ਕਰਨਾੜ ਆਦਿ ਦ ਮੰਦਾਨੀ 
ਹਿੱਸੇ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਵਡੋਰਾ ਭਾਗ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਇਕ ਵੱਖਰੀ ਰਾਜਨੀਤਕ ਇਕਾਈ ਵਿਚ 
ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੈ । ਨਵੇ' ਦੇਸ ਭੇਦ ਤੇ ਰਾਜ ਭੇਦ ਦੀਆਂ ਵੰਡੰਆਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ 


੦। 5ਰਹ੍ਰਿ00ਭ0ਘ,ਨੀ।। ਕੋਜਿਕੀ, ਵਿਚ ਖਿਲਰੇ ।ਲੀਰ ਜੈਲ ਇਨ।ਅ ਗਿਣਤੀ 
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ਸਾਢੇ ਤਿੰਨ ਕਰੋੜ ਤੋ" ਉਤੇ ਹੈ । ਇਸ ਲੌਕ-ਰਾਜੀ ਯੂਗ ਵਿਚ ਇਤੜੇ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜੀ 
ਸਬੋਧ ਜੌੜਨ ਵਾਲੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਸੁਤੌਤਰ ਹਸਤੀ ਨੂੰ ਜ਼ਿਆਂਦਾ ਦੇਰ ਨਜ਼ਰੋਦਾਜ਼ ਨਹੀ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ । 

ਪੰਜ ਬੀ ਇਕ ਸੁਤੌਤਰ ਖੂਬੀਆਂ ਦ। ਮਾਲਕ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਗੁਆਂਢੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਅਸਰਾਂ 
ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਇਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਬਹਾਦਰ ਪੰਜਾਬੀ ਬੁਲਾਰਿਆਂ . ਦੇ ਸਦਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ 
ਨਵੇਕਲਿਆਂ ਰਖਿਆ ਹੋਂ ਇਆ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੂਰਬ ਵਲ'ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ, ਪੱਛਮ ਵਲ ਪਸ਼ਤ 
ਤੇ ਸਿੰਧੀ, ਉਤਰ ਵਲ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਤੋਂ ਹੋਰ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਵੇਲ ਰ'ਜਜਥਾਨੀ 
ਦਾ ਗੁਆਂਢ ਹੈ । ਇਸ ਗੁਆਂਢ ਦਾ ਖੈਜਾਬੀ ਉਤ ਤੇ ਪੌਜਾਬੀ ਦਾ ਇਨਾਂ ਉਤੇ ਅਸਰ ਹੋਣਾ 
ਇਕ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਹੈ । ਪਰੋਤ੍ਰ ਬਲਵਾਨ ਪੇਜਾਬੀ .ਬੋਲ) ਆਪਣੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਨੂੰ ਇਉ" ਮਜ਼ਬੂਤ 
ਕਾਇਮ ਰੱਖੀ ਖੜੀ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਉਸ ਨੂੰ ਇੰਚ' ਕਰ ਪਿਛੇ ਨਹੀ ਹਿਲਾ ਸਕਦਾ ਸਗੇਂ` ਉਹ ਆਂਪਣੀ 
ਸ਼ਕਤੀ ਤੇ ਸਮਰਥਾ ਦੇ ਸਦਕੇ ਨਵੇ” ਇਲਾਕੇ ਜਿਤ ਜਿਤ ਕੋ ਆਪਣੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਰੋ ਵਧਾ 
ਰਹੀ ਹੈ । 

ਦਿੱਲ] ਵਿਚ ਪੈਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਵਧ ਰਿਹਾ ਗੌਰਵ ਇਸ ਦਾ ਨਵਾਂ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹੈ ਤੇ ਭਾਰਤ 
ਦੇ ਬਾਕੀ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਚੜ੍ਹਦੀ ਕਲਾ ਇਸ ਦਾ ਬੋਲਬਾਲ' ਵਧਾ ਰਹੀ ਹੈ । 





1931 ਦੀ ਮਰਦੁਮ ਸ਼ਮਾਰੀ ਰੀਪੋਰਟ ਦੇ ਪੰਨਾ 272 ਉਤੇ ਖਾਨ ਅਹਿਮਦ ਹਸਨ ਖਾਂ 
ਸੁਪਰਿਟੰਡੋਟ ਮਰਦਮਸ਼ੁਮਾਰੀ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, 'ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਵਿਚ ਰਤਾ ਵੀ ਸੰਦੇਹ ਨਹੀ' ਕਿ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੌਕਾਂ ਅਪਣੀ ਮਾਤ-ਬੋਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਥਾਂ ਉਰਦੂ ਜਾਂ ਹਿਦੀ ਲਿਖਾਈ ਹੈ ਤੇ ਵਿਚੋਂ 
ਪੋਜਾਬੀ ਬਲੀ ਦੀ ਕੀਮਤ ਦੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਦੇ ਔਕੜੇ ਨਿਹੱਕੇ ਵਧਾਏ ਗਏ ਹਨ ।' 

ਸੈਨ 41 ਤੋਂ 51 ਦੀ ਮਫੇਦਮਸ਼ਮਾਰੀ ਜਮੇ` ਇਹ ਗੱਲ ਇਸ ਤੌ ਵੱਧ ਢੀਠਤਾਈ_ ਨਾਲ 
ਹੋਈ, ਜਿੱਸ ਕਰਕੇ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਰੀਪੋਰਟ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਦੇ ਗ਼ਲਤ ਅੰਕੜੇ ਦਰਜ ਕਰਨੇ ਹੀ ਉਚਿਤ 
ਨਹੀ" ਸਮਝੇ 1 ਇਸ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਬੁਲਾਰਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਦਾ ਸਹੀ ਅਨੁਮਾਨ ਲਾਉਣਾ ਔਥਾ 
ਹੈ । ਵਸੋ` ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਲੱਖਣ ਲਾਇਆ ਜਾਂ ਸਕਦਾਂ ਹੈ :-- 

1941 ਦੀ ਪੰਜਾਬ ਧੰਪਸੂ ਦੀ ਕਰਲ ਗਿਣਤੀ 34309861 ਸੀ। 

1951 ਦੀ ਜਨ ਸੰਖਿਆ ਦਾ ਵੋਰਵਾ ਵਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੈ :-- 

ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ--18814000 

ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ--1262। 205 | 

ਪੰਪਸੂ-- 3493682 | 18818,359 ਪੌਨਾ 
34996890 | 

ਜਿਥੈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ £--5 ਜ਼ਿਲਿਆਂ ਦੀ ਆਬਾਦੀ _ਕੱਟੋਣੀ ਪਵੇਗੀ, ਉੱਥੇ ਰਿ: 
ਬਹਾਵਲਪ੍ਰ, ਹਿਮਾਚਲ ਪ੍ਰਦੇਸ਼, ਜੰਮੂ, _ਚਾਜਸਥਾਨ ਦੇ ਜ਼ਿਲਾ ਗੰਗਾ ਨਗਰ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਸੋ” 
ਵੀ. ਇਸ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੀ ਜ'ਵੋਗੀ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਾਕੀ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਤੇ ਹੋਰ ਬਿਦੌਂਸਾਂ 
ਵਿਚ਼ ਵਸਦੇ ਪੰਜਾਬੀ, ਮਿਲਾ ਕੇ ਇਹ ਗਿਣਤੀ 3;ੂੰ ਕਰੋੜ ਤੋ ਘੱਟ ਨਹੀ' ਬਣਦੀ । 
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ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਬਣਤਰ 


ਬੋਲ ਦੇ ਔਗ ਵਾਕ, ਵਾਕਾਂ ਦੇ ਅੰਗ ਸ਼ਬਦ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਗ ਅੱਖਰ ਹਨ । ਅੱਖਰ 
ਉਹ ਮੂਲ-ਧੁਨੀਆਂ ਜਾਂ ਮੂਲ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਹਨ ਜਿਨਾਂ ਨੂੰ ਅਗੇ ਹੌਰ ਨਿਖੋੜਿਆ ਨਹੀ ਜਾਂ ਦਕਦਾ 1 
ਨ ਖਰਨ? ਜਾਂ ਨ ਨਿਬੋੜੇ ਜਾਣ, ਅਥਵਾ ਨ ਨਾਸ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਾਂ ਅ-ਖਰ 
ਪਾਇਆ ਗਿਆਂ ਹੈ । ਅੱਖਰ ਜਾਂ ਇਹ ਮਲ ਧੁਨੀਆਂ ਉਹ ਮਸਾਲਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਥੋਲ ਦਾ 
ਮੈਦਰ ਉਸਾਰਿਆ ਜ਼ਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਗੈਂਤ ਬੋਲ) ਦੀ ਕੋਈ ਹਸਤੀ ਨਹੀ`। ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਹੀ 
ਬਬਦ ਬਣਦੇ ਹਨ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤ” ਵਾਕ ਤੇ ਵਾਕਾਂ ਤ' ਬੋਲੀ । 

ਹਰ ਬੋਲੀ ਦਾ .ਚੋਹਰਾ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹੈ ਕਿਉ ਕਿ ਹਰ ਬੁਲਾਰੇ ਦੀ ਆਪਣ) ਅਪਣੀ 
ਨਿਕੇਵਲ। ਅਵਾਜ਼ ਹੈ ਤੇ ਅਪਣਾ ਅਪਣਾ ਉਚਾਰਣ-ਢੌਗ । ਇਕੋ ਥਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਬਾਲਕ ਹੋਰ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੋਲਦੇ ਹਨ, ਗੱਭਰੂ ਹੰਰ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਬੁੱਢ ਹੋਰ ਤਰ੍ਹਾ ਤੇ ਤੀਵੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਤੋ ਵੱਖਰੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ । ਪੜ੍ਹਿਆਂ, ਅਧ-ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਤੇ ਅਨਪੜ੍ਹਾਂ ਦ) ਅਵਾਜ਼ ਵੀ ਅਲਹਿਦਾ ਅਲਹਿਦਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਹਰ ਵਿਅਕਤੀ ਬਾਕੀ ਦਨੀਆਂ ਨਾਲ ਭਿੰਨਤਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਕੇਂਈ' 
ਵੀ ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਵਾ ਨਹੀ” ਤੁਲਦਾ । ਗੁਰਵਾਕ ਹੈ 

ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭਿ ਸਾਚੋ ਇਕ ਖੋਲ ਰਚਾਇਆ । 
ਕੋਇ ਨਾਂ ਕਿਸਹੀ ਜੇਹਾਂ ਉਪਾਇਆ ।“ [ਮਾਰੂ ਮ. 3 

ਇਸ “ਭਿੰਨਤਾ” ਵਿਚ ਹਰ ਇਕ ਦੇ ਮ੍ਰੰਹ ਦੀ ਐਦਰਲ ਬਣਤਰ ਵੀ ਅਪਣਾ ਹਿੱਸਾ ਰਖਦੀ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਤੋ' ਸਾਰੀਆਂ ਧਨ)ਆਂ ਉਪਜਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹੋ ਨਿਆਰਾ ਧਨੀ-ਧੋਤਰ (ਅਵਾਜ਼ੀ 
ਮਸ਼ੀਨ) ਨਿਆਰੀਆਂ ਨਿਆਰੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਕੱਢ ਕੇ ਦੇਸ ਕੱਲ ਅਨਸਾਰ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਬੋਲੀਆਂ 
ਦੀ ਸਾਜਨਾ ਕਰਦਾਂ ਹੈ । ਆਮ ਤੌਰ ੜੋ ਨਰ ਬੋਲੀ ਦੇ ਦੇ ਰੂਪ ਹੁੰਢੇ ਹਨ--ਪਰੈਪਰਾਂ ਵਾਲਾ ਤੇ 
ਵਿਅਕਤੀਗਤ । ਪਰੈਪਰਾ ਵਾਲ ਭੇਡਾਰ ਪੀੜ੍ਹੀਂਦ ਪੀੜ੍ਹੀ ਅਗੇ ਚਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਵਿਅਕਤੀ- 
ਗੱਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਉਸ ਦਾ ਕਾਇਆਂ ਕਲਪ ਕਹਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਇਕ ਪੀੜੀ ਤੋ” 
ਦੂਜੀ ਪੀੜ੍ਹੀ ਵਿਚ ਆਂ ਕੇ ਕਾਫੀ ਫ਼ਰਕ ਪੈਦਾ ਹੈ । ਅਜ, ਵੇਦਕ ਜਮਾਨੇ. ਦੀਆਂ ਕਈ ਧੁਨੀਆਂ 
ਲੋਪ ਹੈ ਗਈਆਂ ਹਨ ਤੇ ਵਿਨ੍ਹਾਂ ਸੈਂਕੜੇ ਵਰ੍ਹਿਆ ਵਿਚ ਮਨਖੀ ਕੌਨ ਨੈ ਕਈ ਹੌਰ ਧੁਨਾਂ ਪ੍ਰਗਟਾਈਆਂ 
ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪਰਿਵਰਤਨ ਲਿਆ ਕੇ ਖੋਲ]ਮਆਂ ਦਾ ਨਵਾਂ ਜੁੱਸਾ ਬਣਾਉਣ ਵਿਚ ਤਕੜ ਕਾਰੀ- 
ਗਰੀ ਤੇ ਸਮਰੱਥਾ ਦਿਖਾਈ ਹੈ । 

ਇਹ ਮੁਲ-ਧੁਨ]ਆਂ ਦੀ ਅਦਲ' ਬਦਲੀ ਜਾਂ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੀ ਤਾਂ ਹੈ ਜਸ ਨੇ ਵੇਦਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਸੈਸਤਿਤ, ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕਿਤ, ਅਪਫੌਂਜ਼ ਤੇ ਵਰਤਮਾਂਨ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਰੂਪ ਬਣਾਇਆ ੧ 
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ਭਾਵੇਂ” ਇਨਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵਰ੍ਹਿਮਾੰ ਤੋਂ ਪਰੋਪਰਾ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੁੰਡਾਰ ਚਲਿਆ 
ਆਉਦਾ ਹੈ ਪਰ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੈ ਉਸ ਵਿਚ ਢੇਰ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਕਰ ਛਡੀਆਂ ਹਨ । 
ਦੇਸ਼ ਕਾਲ ਦਾ ਵੀ ਇਸ ਵਿਚ ਡ'ਢ' ਹੱਥ ਹੈ । ਜੇ ਮਨਖੀ ਅਵਾਜ਼ ਤੇ ਸਮੋ ਦੀ ਚਾਲ ਇਉ” 
ਬੌਲੀਆਂ ਵਿਚ ਹੇਰ ਫੇਰ ਨਾ ਕਰਦੀ ਤਾਂ ਬੁੱਢੜ ਵੈਦਕ ਬੋਲੀ ਦਾ ਜਰਜਰਾ ਬਿਰਧ ਸਰੀਰ 
ਹੀ ਸਾਡੇ ਸਾਹਵੇਂ” ਹੁੰਦਾ, ਗੱਭਰੂ ਤੇ ਮੁਟਿਆਰ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਨਵੇ" ਨਰੋਏ ਜੁੱਸੋਂ ਕਿਧਰੇ ਨਜ਼ਰੀ” 
ਨ ਖੈ'ਦੇ । ! 

ਇਸ ਸੋਖੋਪ ਜੋਹੀ ਵੀਚਾਰ ਤੋ" ਅਸੀ" ਇਸ ਜਿਟੇ ਉੜੋ ਪਹੁੰਚਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਮੁਲ-ਅਵਾਜ਼ਾਂ 
ਦਾ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੀ ਇਸ ਸਾਰੀ ਤਬਦੀਲੀ ਦਾ ਕਰਣ ਹੈ । ਹੁਣ ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਵੀਚਾਰਨਾ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਦਿਹ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਕਿਵੇ” ਤੇ ਕਿਤ ਉਪਜ਼ਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕਿਉ” ਬਦਲਦੀਆਂ 
ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਇਹ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਅੰਦਰੋ ਨਿਕਲਦੇ ਸਾਹ ਨਾਲ ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਇਹ ਸਾਹ ਮੂਹ ਦੇ 
ਮਦਿਰਲੇ ਭਾਗਾਂ--ਕੌਠ, ਤਾਲ੍ਹ, ਜੀਭ, ਦੈਦ, ਬੁੱਲ ਆਦਿ ਜਾਂ ਨੱਕ ਵਿਚ ਦੀ ਹੁੰਦਾ, ਜਿਸ ਜਿਜ ਥਾਂ 
ਨਾਲ ਰਗੜ ਖ! ਕੋ ਬਾਹਰ ਆਉ'ਦਾ ਹੈ, ਉਹੋ ਰਗੜ ਉਸ ਨੂੰ ਅੱਡ ਅੱਡ ਧੁਨੀ ਦਾ ਰੂਪ ਦੇ ਦੀ 
ਹੈ । ਐਤਰ-ਸੁਆਸੀ ਧੁਨੀਆਂ ਵੀ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ੫ਰ ਉਹ ਅੱਖਰੀ ਧੁਨੀਆਂ ਨਹੀ' ਬਣਉੱ' ਦੀਆਂ ।# 
ਬਾਹਰ ਨੂੰ ਨਿਕਲਦੇ ਸਾਹ ਦੀ ਰਗੋੜ ਤੋ” ਹੀ ਅੱਖਰੀ ਅਵਜ਼ ਦਾ ਬਿਜਲਈ ਲਿਸ਼ਕਾਰ' 
ਪਦਾ ਹੈ । ਸਾਹ ਦਾ ਚਾਹ ਫੋਫੜਿਆਂ ਤੋ" ਲੌ ਕੇ ਬ੍ਲ੍ਹਾਂ ਤਕ ਹੈ । ਇਸ ਦੈ ਦਰਮਿਆਨ ਬਣਦੇ 
ਉਚਾਰਣ-ਸਬਾਨਾਂ ਨੂੰ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 25-30 ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੌਡਿਆ ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਤਾਂ 
ਜਿਤਨੀਆਂ ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਮੂਲ-ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਹੋਣ, _ਉਤਨੇ ਹੀ ਉਚਾਰਣ-ਸਬਾਨਾਂ ਤੇ ਉਚਾ=ਣ 
ਵਿਧੀਆਂ ਦੀ ਕਲਪਣਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਹਰ ਅਵਾਜ਼ ਇਸੇ ਗੱਲ ਦ। ਪ੍ਰਮਾਣ 
ਹੈ ਕਿ ਉਠ ਦੂਜੀ ਨਾਲੋ ਭਿੰਨ ਅਸਥਾਨ ਤੇ ਭਿੰਨ ਵਿਧੀ ਕਰਕੇ ੨ ਵਜੂਦ ਵਿਚ ਆਈ ਹੈ । 
ਹਰ ਬੋਲ! ਦੀਆਂ ਸਮ੍ਰੰਹ ਮ੍ਰਲ-ਅਵਾਜਾਂ ਨੂੰ (ਧੁਨੀ-ਚਿੰਨਾਂ ਕਰਕੇ) ਵਰਣਮਾਲਾ ਦਾ ਨਾਂ ਦਿਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨ)-ਜਿੰਨਾਂ ਹੋਠ ਸਾਰੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਨਹੀ ਸਮਾਊ”ਦੀਆ, 
ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਨੀਅਤ-ਚਿੰਨਾਂ ਨਾਲੋ” ਕਿਤੇ ਜਿਆਦ' ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਇਹ ਗੱਲ ਸਾਰੀਆਂ 
ਬੌਲੀਆਂ ਵਿਚ ਹ) ਹੈ । ਮਿ. ਵੈ'ਦਰੇਜ ਲਿਖਦੇ ਹਨ-- 


“112 ਗ0॥0੭੦੯ 0 ]006063 30 & 1002082ਏ 080800, _0£ 
90018, 78 ੯816010660 0ਦ 012 ੧੧੧0੬ ੦ 800੩ ੧੧ 10੩ 81]180066 
|੪ਅਧ੪2€੩ 287੨841₹' /;%₹੦ ਸਮਾਏ 8੦0॥੦੩ 61੩0 ੩੧20੩. 7938 15 619 
6880 30 01੯੩੦), 1681180, 21158, ੩੧ €€70੧1।.` 

(1,8220826, 2. 34) 

ਭਾਰਤੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਧ੍ਨ)ਆਂ ਨੂੰ ਜੋ ਤਰਤੀਬ ਦਿਤੀ ਹੈ ਉਹ ਬਹੁਤ ਵਿਗਿਅ ਨਕ ਹੈ, 

ਇਸ ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਨਹੀ” ਮਿਲਦੀ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਹਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸਤ ਤੇ 
ਵਿਐਜਨ ਦੋ ਮੋਟੇ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਜਦੋਂ ਸਾਹ ਦੀ ਹਵ' ਬਿਨ” ਕਿਜੇ ਥਾਂ 
ਰੁਕੇ ਯਾ ਰਗੜ ਖਾਧੇ ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦੇਵੇ ਉਹ _ਸੁਤੌਤਰ ਅਵਾਜ--'ਸ੍ਰ” ਕਹਾਉ'ਦੀ ਹੈ । 








#ਡਾ: ਬਨਾਰਸੀ ਦਾਸ (ਪੋਜਾਕੀ ਦੁਨੀਆ, ਅਗਸਤ 1951) 
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ਜੌ ਅਵਾਜ਼ ਰਗੜ ਖਾ ਕੇ ਯਾ ਕਿਸੇ ਥਾਂ ਟਕਰਾ ਕੇ ਪ੍ਰਗਟੇ ਉਹ “ਵਿਅੰਜਨ” ਕਹਾਉ'ਦੀ ਹੈ । 
ਕੱਈ ਵਿਐਜਨ ਅਵਾਜ਼ ਸ੍ਰ ਅਵਾਜ਼ ਬਿਨਾ ਪੂਰੀ ਤਰਾਂ ਬੋਲੀ ਨਹੀ` ਜਾ ਸਕਦੀ । ਇਸ ਲਏ 
ਵਰਤੋ ਵਿਚ ਹਰ ਵਿਐਜਨ ਵਿਚ ਸੂਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਸਿਵਾਇ ਦੁੱਤਾਂ ਦੇ । 

ਪੰਜਾਈ ਦੀਆਂ ਮੂਲ ਅਵਾਜ਼ਾਂ 35 ਹਨ । ਜਾਂ ਇਹ ਕਹਿ ਲਵੇ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਧੁਨੀ- 
ਚਿੰਨ੍ਹ 35 ਹਨ ਤੇ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਇਜ ਤੱ ਵੀ ਵਧ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ“ ਉ, ਅ, ਤੇ ਏ ਤਿਨ 
ਸ੍ਰ ਹਨ ਤੇ ਬਾਕੀ 32 ਵਿਔਜਨ 1 ਸਾਰ ਵੇਰਣ-ਮਾਲਾ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਉਚਾਰਣ-ਸਥਾਨ 
ਮੁਤ'ਬਕ ਹੈ । ਪਹਿਲੀ ਪਾਲ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਸਰਾਂ ਨਾਲ ਦੋ ਵਿਐਜਨ--ਸ, ਹ ਜੋੜ ਕੇ ਪੰਗਤੀ ਨੂੰ 
ਪੁਰਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਪਰੋਤੁ ਇਸ ਤੋ' ਵੀ ਚੰਗਾ ਹੁੰਦਾ ਜੋ ਇਥੇ ਯ ਤੇ ਵ ਜੋੜੋ ਜਾਂਦੇ । ਕਿਉਂ'ਕ 
ਇਹ ਦੌਵੇ' ਸਰਾਂ ਵਰਗੇ (੨੬॥॥ ੪ 0015) ਹੀ ਹਨ । ਵੈਸੇ ਹ ਵੀ ਸ੍ਰ-ਸਮਾਨੀ ਹੀ ਹੈ । ਖੋਰ, 
ਸ਼ਰ-ਪਾਲੀ ਤੋ ਅਗੇ ਕੋਠ ਤੋ ਲੈ ਕੈ ਹੇਠਾਂ ਤਕ ਅੱਡ ਅੱਡ ਅੰਗ ਦੀ ਰਗੜੇ ਜਾਂ ਛੋਹ ਤੋਂ 
ਉਪਜਣ ਵਾਲੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਲੜੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋ ਕੇ ਪੋਜ ਪੋਜ ਦੀ ਪਾਲ ਬਣਾਈ ਗਈ ਹੈਂ 
ਸਥਾਨ-ਭੇਂਦ ਕਰਕੇ ਇਜ ਧੁਨੀ-ਮਾਲਾ ਦੀ ਵੌਡ ਇਉ ਦੀ “-- 

1--ਕੈਠੀ (6060੩7818)--ਅ ਹ ਕਖੰਗ ਘਝ 

2--ਤਾਲੂਏੀ (£81੩੧81੩)--ਦ ਚ ਛੇ ਜਝਬ ੧ 

9--ਮੁਰਧਨ (€&60੪੩18)--ਟ ਠਡਦਢ਼ਰੜ 

4--ਦੰਦੀ (17੬01ਛ੩)--ਸਤਥਦਧਨਲ 

5--ਹੋ'ਠੀ (.801813)--ਉਪਫਬਭਮਵ 

6--ਅਨੁਨਾਸਕ (ਮੈ&੩313)--ਇਨਾਂ,ਵਿਚੋ' ਝ, ਵ, ਣ, ਨ, ਤੈ ਮ ਆ ਅਣ 
ਥਾਂ ਤੋ' ਨੱਕ ਥਾਂਣੀ ਨਿਕਲਕੋ ਪ੍ਰਗਟਦੇ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ “ਅਨ੍ਨਾਸੋਕ' ਕਿਰ 
ਜ਼ਾਂਦਾਂ ਹੈ । 

ਪ੍ਰੋ ਦੁਨੀ ਚੋਦ ਜੀ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਬੋਲਣ-ਸਥਾਨ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਟਵਰਗ ਤੋ 
ਬਾਦ ਕਵਰਗ ਠਖਣਾ ਚਾਂਹੀਦਾ ਹੈ, ਬਾਦ ਵਿਚ ਚਵਰਗ । 

ਮੇਰੇ ਖ਼ਿਆਲ ਵਿਚ ਤ ਵ। ਣ ਦੀ ਥਾਂ ਟਵਰਗ ਵਿਚ ਪਰੋਏ ਜਾਣ ਦੇ ਲਾਇਕ ਹੈ ਪ 
ਅਨ੍ਨਾਸਕ ਤਰਤੀਬ ਨੂੰ ਠੋਜ ਲਗੇਗੀ । 

ਅਟਬੀ ਫਾਰਸੀ ਦੈ ਅਸਰ ਕਰਕੇ ਸ਼, ਖ਼, ਜ਼, ਜ਼, ਫ਼ ਇਹ ਧ੍ਨੀਆਂ ਵੀ ਪੰਜਾ£ 
ਵਿਚ ਆ ਸ%ਲ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਜੋ ਕਿ ਜ਼ਰਾ ਕਾਂ ਤੋ ਘਰੋੜ ਕੇ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ 
ਵਿਚੇ ਸਾਡੇ ਸ਼ ਤੇ ਜ਼ ਦੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਵਰਤੋ" ਹੈ । 

ਘ, ਝ, ਢ, ਧ, ਭ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਜੇਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੈ, ਤੇਹੀ ਹੋਰ ਕਿੱਸੇ ਬੋਲੀ ਵਿ 
ਨਹ । ਇਹ ਸੰਘ ਦੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਬਹੁਤ ਘੰਟਵੀਆਂ ਤੇ ਭਰਵੀਆਂ ਹਨ 1 ਇਸੇਂ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਖਾਸ ਧੁਨੀ ਹੈ, ਇਹ ਨ ਤਾਂ ਈਰਾਨੀ ਤੋਂ .ਯੂਰਪੀਨ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਹੈ ਤੈ ਨਾਂ 
0ਹਾਣੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਆਦਿ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ । 

ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਦੀ ਬਣਤਰ ਨੂੰ ਜਾਣਨ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਤੋਂ` ਲੈ ਕੌ ਸ਼ਬਦਾਂ, ਵਾ£ 
ਤੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਤਕ ਨੂੰ ਜਾਣਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਹੀ ਉਸ ਬੋਲੀ ਦੇ ਸੁਭਾ ਤੇ ਉ 





੧ਪੰਜਾਬੀ ਔਰ ਹਿੰਦੀ ਕਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਨਾਂ 56, 57 । 
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ਵਿਚ ਵਰਤਦੇ ਨੇਮਾਂ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ. ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਥੌਲੀਂ ਦੇ 
ਚਾਰ ਮੁਖ ਅੰਗ ਮੰਨੇ ਹਨ :-- 

1--ਧੁਨੀ-ਬਣਤਰ (ਇ॥0001027₹) 

2--ਸ਼ਥਦ-ਬਣਤਰ (ਲ011900102₹) 

9--ਵਾਕ ਬਣਤਰ (&₹॥੧8੩) 

4--ਅਰਥ-ਬਣਤਰ (&੦10471068) 

1. ਧੁਲੀ-ਬਣਤਰ--ਬੋਠੀ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ ਬਣਾਉਣ ਸਵਾਰਨ ਵਾਲ਼ਾ ਸੱਭ ਕੁਝ, ਮੂਲ- 
ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਜਾਂ ਮੂਲ ਧੁਨੀਆਂ ਹੀ ਹਨ । ਇਨੋਂ ਬਲ] `ਦਾ ਤਾਣਾ ਹੈ ਤੇ ਇਹੋ ਖੋਟਾ । ਦੂਜੇ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਉ ਕਹੋ _ਤਰਤੀਬਿਆ ਧੁਨੀ-ਸਮੂਹ ਹੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੈਦਾਇਸ਼ ਤੂੰ 
ਆਵਾਜਾਈ ਵਾਲੇ ਚਕ੍ੁਵਰਤੀ ਜੀਵਨ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ; ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਹਰ ਬੋਲੀ ਦੀ ਧੁਨੀ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਯਾ ਧੁਨੀ ਨੋਮ (£1000੮62 1.੩ਜ) ਆਪਣਾ ਤੁੰਦਾ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਆਸਰੇ ਬੋਲੀ ਦੀ ਨਵੀ" ਘਾੜਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਘਾੜਤ ਵਿਚ ਸਭ ਤੌਂ ਵੱਡ 
ਹੱਥ, ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ (£808636 60੩6) ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਹੋ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀ 
ਬੋਲੀ ਦੀ ਕਾਇਆ ਪਲਟਦੀ ਤੇ ਭਿੰਨਤਾ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਜੇਕਰ ,ਇਹ ਗੱਲ ਨ ਹੁੰਦੀ ਤਾਂ 
ਇਕੋ ਇਕ ਬੋਲੀ ਹੀ ਹੋਣੀ ਸੀ, ਉਹ.ਵੀ ਜੌਰਜਰੀ ਪੁਰਾਣੀ । 

ਪਹਿਲੇ ਸਾਡੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਧੁਨੀ-ਵਿਚਾਰ ਦਾ ਕੌਮ ਵਿਆਕਰਣ ਦਾ ਹੀ ਅੰਗ ਜੀ ਪਰਤ 
ਹਣ ਇਹ ਇਕ ਵੱਖਰੀ ਸਾਇੰਸ ਬਣ ਗਈ .ਹੈ । ਖਯ ਕਰਕੇ `ਭਿੰਨ `ਭਿਨ ਦੇਸਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ 
ਨੂੰ ਰੋਕਾਰਡ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ ਬੜਾ ਲਾਭਵੈਦਾ ਸਾਬਤ ਹੌੱਇਆ 
ਹੈ । ਹੁਣ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋਂ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਦਾ ਕੌਮ ਤਾਂ ਵਿਆਕਰਣ_ ਦੋਂ` ਜ਼ਿੰਮੇ ਰਹਿ ਗਿਆ ਜੈ 
ਤੇ ੧ਨ੧-ਬਣਤਰ ਸਬੋਧੀ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਰੌਸ਼ਨੀ ਪਾਉ'ਦਾ ਹੈ। ਸੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਸਾਨੂੰ 
ਇਹ ਸਮਝਾਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਵੇ” ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ_ ਹੋ ਕੇ ਸਥਾਨ _ਦਾ ਅਸਥਾਨ, _ਥਾਨ ਜਾਂ 
ਥਾਂ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਕੋ ਹੀ “ਅਜਤਿ”_ _ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ, ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਸੈ 'ਹੈ”, ਰਿੰਦੀ ਵਿਚ 
` “ਅਹੈ”” ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਮਰਾਠੀ ਵਿਚ “ਆਹੇ'.ਗੋਜਰਾਤੀ ਵਿਚ “ਛੋ” ਮੈਥਲੀ ਵਿਚ - 'ਅਛਿ” ਤੋ 
ਬੰਗਾਲੀ ਅਸਾਮੀ ਵਿਚ 'ਆਛੰ” ਬਣਿਆ_ਹੋਇਆ ਹੈ । ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦਾ “ਇਜ਼' _ਵੀ- ਇਸੇ ਨਸਲ 
ਦਾ ਹੋਣ ਦੀ ਸਾਖ ਭਰਦਾ ਹੈ.। 'ਧ੍ਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀਆਂ _ਦੀ_ ਪੁਣ ਛਾਣ 
ਕਰਕੇ ਹਰ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਵਰਤਦੇ ਮੁਢਲੇ ਅਸੂਲ ਲਭਦਾ ਹੈ 1 ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਬੋਲੀ ਦੀਆਂ ਪੱਕੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਆਦਤਾਂ ਵਿਚੋਂ” ਇਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਜੋ ਭਾਵੇ” 
ਅਚੇਤ (08600861088) ਵਰਤਦਾ ਹੈ ਪਰ ਹੈ ਬਾਕਾਇਦਾ (6੬੫੪2) 1$.ਜਿਵੇ' ਕੋਈ 

316 8036802 02 800008 ਸ੩_ 1,91208026, 088167ਜ)56 _681080 
21006663, 000੧6 062 ੧੦ 6070]018੦ 00262 8੬6(30903, _06₹0669. 
268]9660₹6/₹ 60 636 8000ਦ ` 02 836 ]00006000, _ਗਿ੩॥87000383091, 
8000 260600002 03 80000. _ [ਗ੩0£0886 ਹਦ ਹੈਂ, ₹0007768, 2, 19]. 

ਉਹੋਂ, $6930₹₹68. ]9. 57 
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ਬੋਲ) ਸੋਮਚੀ ਕੌਮ ਦੀ ਅਚੇਤ ਕਿਰਤ ਹ੍ਰੈਦੀ ਹੈ ਤਿਵੇਂ" ਉਸ ਵਿਚ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀ ਵੀ ਅਚੇਤ, 
ਟੋਰ ਤੇ ਸਾਰੀ ਕੌਮ ਵੱਲੋ ਬੱਝੀ ਨੇਮਾਂਵਲੀ ਅਨ੍ਰਸਾਰ ਸਭਾਵੰਕ ਹ੍ਰਦੀ ਦੇ ਜੌ ਕਿ ਉਸ ਸਮ ਜ ਦੇ 
ਉਦਾਹਣ-ਢੌਗੇ ਤੌ" ਸਾਖਿਆਂਤ ਹ੍ਰੈਦੀ ਹੈ । 

ਇਨ੍ਹਾ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਵਿਚ ਆਮ ਤੋਂ ਤੇ ਇਸ ` ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ-- 
ਕਿਤੇ ਦੋ ਅੱਖਰ (ਧੁਨ) ਮਿਲ ਕੇ ਇਕ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹੱਨ : ਕਿਤੇ ਕਈਂ ਨਵਾਂ ਅੱਖਰ `ਆ ' ਲੱਗਦਾ 
ਹੈ, ਕਿਤੇ ਕੋਈ ਅੱਖਰ ਉੜ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕਿਤੇ ਕਿਸੇਂ ਅੱਖਰ ਦੀ ਥਾਂ 'ਦੂਜਾ ਹੋਰ ਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਕਦੀ ਕਦਾਈ' ਦੇ ਅੱਖਰ ਆਪੋ ਵਿਚ ਥਾਂ ਬਦਲ _ਲੈੱਢੇ ਹਨ, `ਫਿਹ_ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀ` ਕਿ 
ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਇਕੋਂ ਨੇਮ ਲਗੁ ਕੋ ਹੀ ਬਣਿਆ: ਹੋਵੇ । ਕਈ-ਵੋਰ- ਇਕੇਂ: ਸ਼ਬੁਦ ਦੀ 
ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਸਾਰਾ ਵਿਆਕਰਣੀ. ਵਿਧਾਨ ਲਗ_ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ : ਲਈ 'ਅਪੁਤਰ' ਸ਼ਬਦ 
ਹੈ! ਇਸ ਵਿਚਲਾ 'ਪ' ਉੜ. ਕੇ “ਅਉਤ੪"_ਰਹਿ_ਗਿਆ.। ਫਿਰ 'ਅ-ਉ” ਦਾ ਮੇਲ ਹੋ ਕੇ 
'ਔਤਰ” ਹੋ ਗਿਆ ਅਤ ਬਾਦ ਵਿੱਚ 'ਰ' ਉਡ ਜਾਣ, ਨਾਲ “ਅਤ” ਬਣ ਰਿੰਆ । ਅਜਿਹੀਆਂ 
ਮਿਸਾਲਾਂ ਅੱ ਹਨ | _ 


ਹੁਣ ਸਵਾਲ ਇਹ ਉਠਦਾ ਹੈ ਕਿ (6੦ ਅਵਾਜ਼ੀ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀਆਂ ਦਾ ਮੁਢ ਕਿਵੇ” 
ਬੁੱਝਦਾ ਹੈ ?_ _ - 


“ਯੂਰੋ: ਪੀ..ਡੀ. ਗੁਣੀ ਇਸਦਾ ਉਤੰਚ ਦਿੰਢੇ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ `ਜਚਂ ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ 

15 ਸੇ ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਢੋਗ ਨਾਲ ਉਚਾਰਦਾਂ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਉਹ ਰੂਪ ਸਾਂਰੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਫੈਲ 
ਜਾਂਦੁ/ ਧੈ੍‌.ਤੇ ਇਕ ਬਾਕਾਇਦਾ-ਤਬਦੀਲੀ ਬਣ. ਜਾਂਦਾ ਹੈ । _ਇਹੋਂ ਪਰਵਾਣਿਤ ਬਾਕਾਇਦਗੀ ਹੀ 
ਧਨ ਨੋਮਾਵਲ (211680666 ਹ.੪ਨ) ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ 1 


੮- ਇਸ ਮਜਲੇ ਦੀ ਇਉਂ ਵੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋ' ਇਕ ਆਵਾਜ਼ ਕਿਸੈ 
ਮੂੰਹ ਹਿਰ ਦੂਜੇ ਦੇ ਕੰਨ ਤਕ ਪਹੁੰਚਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਸੁਣਨ ਵਾਲਾ ਉਸ ਦਾ ਆਵਾਜ਼ੀ-ਚਿਤਰ 
ਅਪਣੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਸੰਭਾਲ ਲੈ'ਦਾ ਹੈ ਤੈ ਲੋੜ ਪੈਣ ਤੇਂ ਉਸਦੀ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹ ਰਾਹੀ ਵਰਤੋ” 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਅਵਾਜ਼ ' ਦਰਅਸਲ ' ਪਹਿਲੀ ਦੀ ਨਕਲ ਹੁੰਦੀ -ਹੈ । ਨਕਲ ਅਸਲ ਵਿਚ 
ਫਰਕ ਹੋਣਾਂ ਲਾਜ਼ਮੀ ਗਲ ਤੈਂ ਤੇ ਇਹ 'ਸਿਲਸਿਲੋਵਾਰ ਚਲਿਆ ਆਉਦਾ ਫ਼ਰਕ ਬੋਲੀ `ਦੇ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਦਾਂ ਅਧਾਰ ਬਣਦਾ ਹੈ । _ਕਈ_ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਧੁਨੀਆਂ ਚੈਕ 
ਮਿਲਵੀਆਂ `ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਇਕ ਦੂਜੇ ਤੇ ਅਸਰ ਪਾਂ ਕੇ ਵੀ 
ਘੰਰਵਰਤਨ ਦਾ ਮੁਢੇ'ਬਹਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਕਾਰਣ ਪਰਿਵਰਤਨ 7 ਵਿਚ ਆਪਣਾ _ 





18੪8 ੪ 63404868 ਘ00੪ ਦੁਰ੦ਰੋ 0668 ਹਦ %੩ ਉਸਰ1ਜ14 08 ੮ੁ੦੩ਓਟ 
10 &॥ 3003₹10881 ਗਮ, 60686 9636] 0ਚ6£ 80ਲੀਕ? 02095 30 
06 ਜ॥੦1੦ 18020806, 36 06000028 & ₹620187 000000੩6. 38 38 ਘਿੰਮੇਲ 
76001826₹ 01 016 00302, ੩੩ &80 09 06 ]ਮ0੪867₹੩6300` 02 909. 
010- ॥1&6੦7੧81, 64੦6 7੪੬੯੩ 1$02003630 _86006` ]2088006. 06 
70168 ਹਟਹ0੦6ਹੈ ਜਿਹ ੩0੦8 8 001502% 06104026. 02 ਹ228€7₹8/0070 
876 68116 00660 1.੩ਜ.”” [£. 0. ੧08੦, £806 32] 
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ਆਪਣਾ ਹਿੱਸਾ ੫ਪਾਉ”ਦੇ ਹਨ 1 ਜਦੋ” ਕੌਈ ਪਰਿਵਰਤਨ ਪੱਕ ਤੌਰ ਤੇ ਬਾਕਇਦਾ ਹੂੰਦਾ 
ਰਚਿੰਦ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਖੋਜੀ ਲੱਕ, ਬੋਲੀ ਦੇਵਿਆਕਰਣੀ ਜਾਂ ਭਾਸ਼ਾ . ਵਿਗਿਆਨਕ. ਵਿਧਾਨ ਵਿਚ 
ਸਤਰ-ਸ਼ੱਧ -ਕਰਕੇ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਚ 
ਭਾਰਤੀ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਇਸ _ਕਿਵੀਰਰੀ ਅਦਲਾ ਬੱਦਲ ਨੂੰ ਪੰਜ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ 
ਵੰਡਿਆ ਹੈ :--- ਨ“ 
ਸੈਧੀ ((!030103॥ਕ0001) 
. ਆਗਮ (00081) 
ਲੋਪ (0115100) 
ਵਿਪਰੀਤੀ (੬(3005) 
5. ਆਦੇਸ਼ (60832€ 01 80080) ਰ੍ ੍ 
1. ਸੈਧੀ--ਦੋ ਨਿਕਟਵਰਤੀ ਧਨੀਆਂ ਦੋ ਮਿਲ ਕੇ ਇਕ ਹੋ ਜਾਣ ਨੂੰ 'ਸੈਧੀ' 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਤਿਿ 
__(6) ਜੇਕਰ ਇਕੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੋ ਸੂਰ ਇੜੱਠੇ ਰੋਣ_ਤਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਇਕੋ ਦੀਰਘ ਸ੍ਰ 
ਹੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਲੂ, 
ਦੋ ਆੜਿਆਂ ਦਾ. ਮੋਲ-- 
ਜਿਵੋ'--੫੦ਮ-- ਆਤਮਾ--ਪਰਮਾੜਮਾ 
ਦਧ->ਅਧਾਰੀ--ਦੁਧਾਧਾਰੀ 
ਪਰ--ਅਧੀਨ--ਪਰਾਧੀਨ 
_ _.. __ ਫਵਾਰਤਾ--ਅਲਾਪ--ਵਾਰਤਾਲਾਪ 
` ਇਸ਼ੇ ਤਰ੍ਹਾਂ : ਪਦ-- ਅਰਥ--ਪਦਾਰਥ । 9 । ਕਰਿ 
ਕਤਲਾਮ । ਕਲਾ੧- ਆਤਮਕ---ਕਲਾਤਮਕ । ਰਸ-- ਆਤਮਕ --ਰਸਾਤਮੋਕ । ਬੋਸਾ-- ਆਵਲੀ== 
ਬੈਸਾਵਲ), ਸੋਥਾਵਲੀ, ਪਾਨਾਵਲ, ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, ਜਿਤ੍ਰਾਵਲ, ਮਿਿਗਾਵਲੀ, ਹਿਮਾਲਾ, ਵਿਦਿ- 
ਆਲਾ, ਜ਼ਿਵਾਲਾ ਆਦਿ । ਦੇ 
- ਵੀ ਹੁੰਦਾਂ, ੜ ਕੇ ਦੱਤ ਦਾ ਫੂਪ ਧਰ ਲੀਦਾ ਹੈ : << ਹ 





ਪਜ-ਅੱਖਾ---ਪੰਜੱਖਾ । ਬਾਵਨ-ਅੱਖਰੀ---ਬਾਵਨੰਖਰੀ । 
(ਅ) ਦੋਈੜੀਆਂ ਦਾ ਮੋਲ--` ੍ ੪ ਰ੍ 
ਜੌਗੀ--ਈਂਸਰ--ਜੌਗੀਸ਼ਰ । _ਰਿਖੀ--ਈਸਰ--ਰਿਖ਼ੰਸ਼ਰ `। _ਕਵ--ਈਸੋਰ-- 
ਕਵੀਸ਼ਰ । ਤਪੀ--ਈਸਰ--ਤਪੀਸਰ । ਚ ਰ 
(£) ਜੇ ਅ ਦੇ ਮੂਹਰੇ ਉਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਮੋਲ ਰੋ ਕੇ ਹੋੜਾਂ ਜਾਂ _ਕਨੌੜਾ (ਐਂ) 
ਰੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ..। ਜ਼ਿਵੇ” ਪ੍ਰਸ਼ਨ--ਉਂਤਰੀ--ਪ੍ਰਸ਼ਨੌਤਰੀ । ਔਠ--ਉਤਰ। - ਅਠੋਤਰੀ । ਪੁਰਸ਼-- - 
ਉਤਮ--ਪੁਰਸ਼ੋਤਮ । ਅਉਸਰ-ਅਔਸਰ । ਅਉਖਧ-ਔਖਧ 1 ਅਉਗਣ-ਅਔੰਗਣ । ਭੋਉਰ-ਭੌਰੇ । 
` ਕਉਲ-ਕੌਲ । ਧਉਲ-ਧੌਲ । ਸਾਉਲਾ-ਸੌਲਾ । ਰਾਉਣ-ਰੌਣ । ਬਾਉਨਾ-ਬੌਨਾ । ਦਾਉਣ-ਦੌਣ । 
ਸਾਉਣ-ਸੌਣ । ਦਸਾਉਰ-ਦਸੌਰ : ਅਮਾਉਸ-ਮੌਂਸ । ` ਰ 1 
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(7) ਜੇ ਅ ਦੇ ਮੂਹਰੇ ਦ ਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਲਵ ਜਾਂ ਦੁਲਾਂਵ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈਂ ।, 

ਹਗ-- ਇਕ--ਹਰੇਕ । ਨੌਰ 2-ਈਸ --ਨਰੇਸ । ਗਣ-[-ਈਸ--ਗਣੇਸ । (ਯਦਿ) ਜਇ-ਜੇ । 
ਮਇ-ਮੈ' । ਝਬਇਨ-ਬੈਣ । (ਭਗਨਿ) ਭਇਨ-ਭੈਣ । ਡਾਇਨ-ਡੋਣ । ਸ਼ੁਦਾਇਣ-ਸ਼ਦੈਣ । 
ਲਾਇਨ-ਲੈਨ । ਕੈਸਟਰ ਆਇਲ-ਕਸਟਰੈਲ । (ਆਦਿਤਵਾਰ) ਆਇਤ ਵਾਰ-ਐਤਵਾਰ । ਅਜਾਇਬ - 
ਅਜੈਬ । ਖ਼ਰਾਇਤ੍-ਖਰੈਤ । ਪੈਂਦਾਇਸ਼-ਪਦੈਸ਼ । ਥੀਏਟਰ-ਥੇਟਰ । ਟ/ਇਮ-ਟੈਮ । 

ਕਦੀ ਵਾਰ ਦੀਰਘ ਨਹੀ” ਵੀ ਹੁੰਦਾ, ਮੋਲ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ-- 

ਮਾਲਵ-ਦਿਦਰ-ਮਾਲਵਿੰਦਰ । ਜੋਜੀ-ਇੰਦਰ-ਜੋਗਿੰਦਰ । 

(ਹ) ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਸੋਧੀ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਜੋ ਇਕੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੋ ਇਕੱਠੇ ਹੌਣ 
ਤਾਂ ਉਨਾਂ ਵਿਚੋ" ਦੋ ਦੀ ਥਾਂ ਇਕੋ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਸਿੱਘ]0010੬₹ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ।? 
ਹ ਚੀ ਅੱਧਪਚੱਧ ਸਰਾਂ ਵਰਗਾ ਹੀ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਵੀ ਦੂਜੇ ਗੁਆਂਢੀ ਵਿਅੰਜਨ ਨਾਲ 
ਸੰਧੀ ਕਰ ਲੈਣ ਦੋ ਹੱਕ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । 

ਜਿਵੇਂ --ਨਕ-ਕਟਾ--ਨਕਣਾਂ । ਉਹ--ਰੀ--ਉਹੀ ।ਗਲ-ਹੱਥਾ--ਗਲੱਥਾ । ਬਹਿਸ਼ਤ- 
ਫਿੱਸ਼ਤ । ਚਿ੍‌ਰਸਤ-ਪਿਸਥ । 

?. ਆਗਮ--ਕਈ ਵੇਰ ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਸੌਖ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਹੌਰ ਕਾਰਣ ਕਰਕੇ ਸ਼ਬਦ ਛੇ 
ਅਗੇ ਪਿਛੇ ਕੋਈ ਨਵਾਂ ਅੱਖਰ ਆ ਲਗਦਾ ਹੈ, ਇੱਸ ਨੂੰ “ਆਂਗਮ' ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । 

ਜਿਵੇਂ --ਸਥਾਨ-ਅਸਥਾਨ । ਸਤੋਤਰ-ਅਸਤਤਰ । ਸਨਾਨ-ਇਸਨਾਨ । ਸਤੁਤੀ-ਉਸਤਤੀ । 
ਸਟੇਸ਼ਨ-ਅਸਟਸ਼ਨ । ਸਟੈ'ਪ-ਅਸ਼ਟਾਮ । ਸਟੂਲ-ਅਸਟੂਲ । ਸਟਟ-ਅਸਟੈਟ । 

5. ਲੰਪ--ਜਤਨ-ਸੰਜਮ ਜਾਂ ਸੇਖੋਪਕਾਰੀ ਰੁਚੀ ਦੇ ਕਾਂਰਣ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁਢਲਾ, 
ਵਿਦਕਾਰਲਾ ਜ' ਅੰਤਲਾ ਅੱਖਰ ਊਡ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ “ਲੌਪ' ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਸ੍ਰ੍ਰਾਂ ਦਾ ਵੀ 
ਲੋਪ ਹ੍ਰੰਦਾ ਰੈ ਪਰੈਤ੍ਰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਵਿਅੰਜਨ ਹੀ ਲੰਪ ਹੰਦੇ ਹਨ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਨਿਰਥਲ ਅੱਖਰ 
ਜਿਆਦਾ ਮਰਦੇ ਹਨ, ਬਲੀ (88880) ਨਹੀ ਮਰਦੇ ਸਗੋ ਡਟੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਲੋਪ 
ਹੋਣ ਦੀ ਘਟਨਾ ਦਾ ਬੋਲੀ ਦੇ ਘੜਨ ਭਨਣ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੱਥ ਹੈ । ਕਈ ਵਰ ਲੌਪ ਦੀ 
ਕਿਰਿਆ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਜੁੱਸੇ ਇਤਨਾ ਦਬਲਾ ਕਰ ਦੇ'ਦੀ ਹੈ ਕਿ ਪਛਾਣ ਕਰਨੀ ਅਖੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਉਹੋ ਲਫਜ਼ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਲੋਪ `ਦੀ ਮੋਹਰਬਾਨੀ ਨਾਲ _“ਉਪਾਧਿਆਇ” 
(ਅਚਾਰਜ) ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ` ਮੋਵਾੜੀ ਵਿਚ “ਉਪਾਧਾ” ਤੇ ਪੰਜਾਂਬੀ ਵਿਚ 'ਪਾਧਾ” ਬਣ ਗਿਆ `ਹੈ ਅਤੇ 
ਬਿਹਾਰੀ ਆਦਿ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ 'ਓਝ:' ਜਾਂ 'ਝ' ਹੀ ਰਹਿ ਗਿਆ ਹੈ । 

(ਓ) ਸ੍ਰ ਲੋਪ--ਔਤ ਦੀ ਸਿਹਾਰ), ਬਿਹਾਰੀ ਜਾਂ ਔੱਕੜ, ਦੁਲੰ'ਕੜ ਲੋਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਤੇ ਕਈ ਵਾਰ ਦੀਰਪ ਵੀ । ਜਿਵੇ“--ਜਤਿ-ਜਾਤ ਜਾਂ ਜਾਤੀ । ਗਤਿ-ਗਤ ਜਾਂ ਗਤੀ । ਮਤਿ- 
ਮਤ ਜਾਂ ਮਤੀ । ਉਸਤਤਿ-ਉਸਤਤ ਜਾਂ ਉਜਤਤੀ । ਬੁਧਿ-ਬੁਧ `ਜਾਂ ਬੁਧੀ । ਪ੍ਰੀਤਿ-ਪ੍ਰੀਤ ਜਾਂ 
ਪ੍ਰੀਤੀ । ਬਾਹੂ-ਬਾਂਹ । ਧਾਤੁ-ਧਾਤ ਜਾਂ ਧਾੜ੍ਹ । ਸਾਧ੍ਹ-ਜਾਧ । 

ਅਸੇ-ਅਹੈ-ਹੈ। ਇਕੱਠ-ਕੱਠ । ਅਵਾਜ਼-ਵਾਜ਼ 1 ਅਸੀਸ-ਸੀਸ । ਅੰਗੂਨਾ-ਗੂਠਾ । ਵਿਸ਼ਣ੍ਰ- 
ਬਿਸ਼ਨ । ਉਪਰ-ਪਰ ।ਵ'ਇ-ਵਾ । ਅਨਾਜ-ਨਾਜ । ਔਕਾਲ-ਕਾਲ 1 ਅਰਾਂਮ-ਰਾਮ । 
ਅਰਮਾਨ-ਰੁਮਾਨ । | 


₹੫ੀ, ਡੀ. ਗ੍ਰਨੋ, ਪੰਨਾ 56 
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ਤਾ 


(ਅ) ਵਿਐਅਜਨ ਲੋਪ--ਉੱਜ ਤਾਂ ਹਰ ਵਿਅੰਜਨ ਦਾ ਹੀ ਲੋਪ ਸੰਭਵ ਹੈ ਪਰੰਤੂ 'ਰ 
ਤੇ “ਹ' ਦਾ ਲਪ ਬਹਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਅਤੇ ਆਮ ਹੌਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਮਿਸਾਲਾਂ-- 

ਸਥਾਨ-- ਥਾਨ । ਸਨੇਹ-ਨੇਹ । ਸਤੌਭ-ਥੋਭ । ਬਾਲਕ-ਬਾਲ ।. ਜਗਤ-ਜਗ । ਬੀਜ-ਬੀ । 
ਅਗਨਿ-ਅੱਗ । ਪਾਂਦੁਕਾਂ-ਪੋਊਅਆ' । ਮਾਤਾ-ਮਾ । ਪਿਤ=ਪੇ 1 ਪੱਛਮ-ਪੱਛੋ' । ਪੁਰਥ-ਪੁਰਾ । 
ਉੱਦੁਕ-ਉਲ੍ਹ / ਸ਼ਾਦ ਬਸ਼-ਸ਼ਾਬਸ਼ । ਸ਼ਹਿਤੂਤ-ਸ਼ਤੂਤ । ਸ਼ਬਦ-ਸੱਦ । ਅਵਹ-ਔਰ । ਵਿਸ਼ਟਾਂ- 
ਬਿੱਠ । ਭਸਮ-ਭੱਸ । ਚਮਤਕਾਰ-ਚਮਕਾਰ । _ਰਕਤ-ਰੱਡ । ਦੁਗਧ-ਦੂਧ । ਹਸਤ ਹੱਥ । ਵ>ਤ- 
ਵੱਥ । ਮਸਤਕ-ਮੱਥ/ । 

ਸੁਭਾਵਤ--ਸੋਬਤੀ । ਯੁਕਤ-ਜ਼ਤ । ਸਕਤ੍-ਸੱਤੂ । ਦੁਸਤਰ-ਦੁਤਰ । ਨਿਸਤਾਰਾ-ਨਿਤਾਰਾਂ ! 
ਗਲਪ-ਗੰਲ । ਹਿਦਯ-ਹਿਰਦਾ । ਭਾਤਰਿਜ-ਭਤੀਜਾ । ਚਕਰ-ਚੱਕ । ਮੁਤਰ-ਮ੍ਰਤ । ਸੂਤਰ-ਸੂੜ । 
ਪੁਤਰ-ਪੁਤ । ਗਤਰ-ਗੌਂਤ । ਪੰਤਰਾਂ-ਪੌਤਾ । ਸੂਤਰ-ਸੂਤ । ਸਰਏ-ਸਭ । ਗਰਭ-ਗੱਭ । ਗੁਰਜਰ- 
ਗੁੱਜਰ । ਕਰਨ-ਕੌਨ । ਅਰਧ- ਅੱਧ । ਕਾਰਜ-ਕਾਜ । ਜੈਦਰਾ-ਜੌਦਾ । ਮੌੰ ਦਰੀ-ਮੂੰ ਦੀ । ਛਿਦਰ- 
ਛਿੱਦ । ਤਿਰਿਣ-ਤਿਣ । ਮਾਰਗ-ਮੱਗ । ਸ੍ਰਿਗ-ਸਿੰਗ । ਨ/ਦ-ਨੀ'ਦ । ਵਾਰਤਾ-ਬਾਤ । ਮਿਸਰ- 
ਮਿੱਜ । ਪੁਰਬਾਰਧ-ਪੁਆਧ । ਗਿਰਚਾਵਰੀ-ਗਿਦਾਵਰੀ । ਉਪਾਲੰਭ-ਉਲਾਂਭਾ 1 `ਅਜਾਂਪਾਂਲ- 
ਅਯਾਲੀ । ਨਿਮਪੁਤਰ-ਨਿਪੁੱਤਾ । ਨਿਰੋਗ-ਨਰੋਆ । ਦੀਪਾਵਲੀ-ਦੀਵਾਲੀ । ਲੱਛਮੀ-ਲੱਛੀ । 
ਵਿਚ-'ਚ । ਮੈਡਮ-ਮੋਮ । ਸਟੋਸ਼ਨ-ਟੇਸ਼ਨ । ਅਟੈਨਸ਼ਨ-ਟਿਚਨ । _ਲੌਫਟੀਨੈ ਟ-ਲਫਟੈਨ । 
ਕਾਰਕ-ਕਾਗੇ । ਕਰਡ-ਕਾਟ । ਲਾਰਡ-ਲਾਟ । ਗਾਰਡ-ਗਾਡ । ਆਰਡਰ-ਆਤਰ । ਰੀਪੌਰਟ- 
ਰਪੌਂਟ । ਸੌਕ੍ਰੇਟਰੀ-ਸਕੱਤਰ । ਕੁਲੈਕਟਰ-ਕਲੱਟਰ । ਕਰ ਆਰਟਰ-ਕੁਆਟਰ । ਬੈਬੂ _ਕਾਰਟ-ਬੰਬੂ 
ਕਾਟ ਆਦਿਕੁ । 


4. ਵਿੱਪਰੀਤੀ -ਕਈ ਵੇਰ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚਲੋ ਲਾਗੋ ਲਾਗੇ ਦੇ ਅੱਖਰ ਆਪਸ 
ਵਿਚ ਥਾਂ ਬਦਲ ਲੰ'ਦੇ ਹਨ, ਇਸ "ਨੂੰ ਵਿਪਰੀਤੀ' ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਇਹ ਕਿਰਿਆ ਹੁੰਦੀ ਬਹੁਤ 
ਘੱਟ ਹੈ । ਜਿਵੇ -- ਤਿਥ-ਥਿਡ । ਪਸਲੇਟਾ-ਪਲਸੇਟਾ । ਦੇਗਚਾ-ਦੇਜਕਾ । ਨਸਖਾ-ਨੁਕਕਾ । ਨਕਸਾਨ- 
ਨੁਸੋਕਾਨ । ਚਰਯਾਂ-ਚੱਜ-ਜਾਚ । ਤਿਲਕ--(ਟੀਕਾ) ਟਿਕਲਾ । ਮਤਲਬ-ਮਤਬਲ । ਚ਼ਾਣ-ਕਾਂਚੂ । 

ਜਿਗਰਟ-ਸਿਰਗਟ ।_ ਪੁਲਟਸ-ਪੁਲਸਟ । ਕਪਾਹ-ਪਕਾਹ _। ਏਕਾਦਸ।-ਕ:ਦਮੀ-ਕਾਖ਼ਤੀ । 
ਬਖਸੋ-ਖਜ਼ਕੇ (ਮਾਝ) 

5. ਆਦੇਸ--ਇਕ ਅੱਖਰ ਦੀ ਥਾਂ ਦੂਜਾ ਅੱਖਰ ਹੋ ਜਾਣ ਦਾ ਨਾਂ ਆਦੋਸ ਜਾ ਅੱਖਰ- 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੈ । ਇਹ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਵਿਚ ਸਭੁ ਤੋ“ ਵਧ 
ਹਿੱਸਾ ਪਾਉ'ਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਤਬਦੀਲੀ ਕੋਈ ਬੇਹਿਸਾਬ ਯਾ ਬੇਨਿਯਮੀ ਨਹੀ” ਹੈਦੀ ਸਗ” 
ਕੁਦਰਤੀ ਤੋ ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਨੋਮਾਂ ਅਨ੍ਸਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਨ ਇਹ ਕੋਈ ਜਾਣ ਬੁਝੇ ਕੇ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਸ ਨੂੰ ਜਾਣ ਬੁਝ ਕੈ ਰੋਕਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਲੌਕ-ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਵਗਦੀ 
ਧਾਰਾ ਵਿਚ ਇਹ ਸਹਿਜ ਸਭਾ ' ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਈ ਵਾਰ ਇਕ ਤਬਦੀਲੀ ਲਈ ਸਦੀਆਂ 
ਲਗ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਬੋਲਣ-ਅਸਥਾਨ ਦੀ ਸਾਂਝ ਰਖੋਣ ਵਾਲੇ ਅੱਖਰ ਟੀ ਇਕ ਦੂਜੇ 
ਦੀ ਥਾਂ ਮਲਦੇ ਹਨ । ਬਿਦੋਸ) ਸ਼ਬਦਾਂ ਲਈ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀ” । ਸੁਰਾਂ ਦੀ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ 
ਨਹੀ" ਮਾਤਰ ਹ੍ਰੈਦੀ ਹੈ. ਜਿਆਦਾਤਰ ਵਿਅਜਨ ਹੀ ਇਸ ਮੈਦਾਨ ਦੇ ਖਿਲਾਨੀ ਬਣਦੇ' ਹਨ । 
ਵਿਔਜਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਵੀ 'ਹ' ਇਕ ਅਜੇਹਾ ਤ੍ਰ ਫਾਨੀ ਅੱਖਰ ਹੈ ਜੋ ਥਾਂ ਥਾਂ ਛਾਲਾਂ ਮਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ 
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ਹੈ । ਕਈ ਵੇਰ ਇਹ ਆਪ ਕਿਸੇਂ ਅੱਖਰ (ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪਾਲੀ ਦੇ ਚੌਥੇ ਅੱਖਰ) ਦੀ ਥਾਂ ਹੋ 
ਜਾਂਦ' ਹੈ ਤੇ ਕਈ ਵੇਰ ਅਪਣੀ ਥਾਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਾਣੀਨੀਯ ਨੂੰ ਅਪਣੇ ਮੂਲ ਸੂਤਰ 
ਵਿਚ 'ਹ” ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਮੈਨਦਿਆਂ ਦੋ ਵੇਰ ਥਾਂ ਦੇਣੀ ਪਈ ਹੈ । ਅਗੇ ਇਸ ਅੱਖਰ-ਤਬਦੀਲ) 
ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਮਿਸਾਲਾਂ ਦਿਤੀਆਂ ਦਾਂਦੀਆਂ ਹਨ :--- 

(6) ਪਾਲ] ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅੱਖਰ ਦੀ ਥਾਂ ਉਸੇ ਪਾਲੀ ਦਾ ਦਰਜਾ ਅੱਖਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ- 

ਸ੍ਰਪਨਾ-ਸਫਨਾ । ਧੂਪ-ਧੁਫ 1 ਸਿਆਣਪ-ਸਿਆਣਫ । ਪ੍ਰਹਾਰ-ਫੁਹਾਰ । ਪਾਰਸੀ-ਫਾਰਸੀ । 
ਸਰਾਪ-ਸਰਾਫ । ਸੱਦੂਕ-ਸੋਦਰਖ । ਬੈਦੂਕ-ਬੰਦੁਖ । ਵਕਤ-ਵਖਤ । ਕ੍ਰਪ-ਖੂਹ । ਕੋਨਾ-ਖੂੰਜਾ । 
ਕਾਨ-ਖਾਣ । ਕ੍ੁਰਨਹੈ. ਖੁਰਸੀ 1 ਕਫਨ-ਖ਼ਫਣ । ਮੁਲਕ-ਮੁਲਖ'। ਤਰੀਕ-ਤਰੀਖ । ਵਿਸਤਾਰ- 
ਵਿਸਥਾਰ । ਕਾਂਸਟ-ਕਾਠ । ਮਿਸ਼ਟ-ਮਿਠਾ । ਪ੍ਰਿਸ਼ਠ-ਪਿੱਠ । `ਦਸਤਾ-ਦੱਥਾ ੧ _ਸਤਕ-ਖੋਥੀ 1 
ਸਤਬਕ-ਥੇਬਾਂ । ਹਸਤੀ-ਹਾਂਥੀ । ਵਿਸ਼ਟਾ-ਬਿੱਠ । 

(ਅ) ਪਾਲ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅੱਖਰ ਦੀ ਥਾਂ ਉਸੇਂ ਪਾਲ) ਦਾ ਤੀਜਾ ਅੱਖਰ ਹੋ ਜ'ਦਾਂ ਹੈ-- 

ਐਤਰ-ਔਦਰ । ਕੌਧਾਰ-ਗੰਧਾਰ । ਕੌਕਨ-ਕੰਗਣ । ਐਕ-ਐਗ । ਐਕੁਰ-ਅੰਗੂਰ । ਪ੍ਰਕਟ-ਪਰਗਟ । 
ਸ਼ਾਕ-ਸਾਗ । ਲੋਕ-ਲੋਗ । ਸ਼ਕੁਨ-ਸ਼ਗਨ । ਸਕਲ-ਸਗਲ । ਸ਼ਤੀ-ਸਦੀ । ਪਚ-ਪੇਜੇ । ਤੇਤੂ-ਤੋਦ । 
ਪਕਤਿ-ਪੰਗਤ । ਵਿਕਾਸ-ਵਿਗਾਸ । ਆਕਾਸ਼=#ਗਾਸ । ਨਕਦ-ਨਗਦ । ਨਕਾਰਾਂ-ਨਗਾਰਾਂ । 
ਤਾਕੀਦ-ਤਗੀਦ । ਤਾਕਤ-ਤਾਂਗਤ । ਟਿਕਟ-ਟਿਗਟ । ਟਕ=ਟਗਾ । ਰੈਕਰੂਣ-ਰੈਂਗਕ੍ਹਟ । ਸੋਕਚ- 
ਸੰਗੇਂਚ । ਕੰ ਚ-ਕੁੱਜ । ਗੌੰਚ-ਕੰਜ । ਪਿਤਾਂਤਰ-ਪਤੇਦਰ । ਕੇਰੈਕ-ਕਰੈਗ । ਕੋਟਕ-ਕਡਾ । ਕੁਕਮ- 
ਕੰਗੂ । ਤਖਾਣ-ਦਖਾਣ । ਦੌਤ-ਦੌਦੇਂ । ਕਰੋਤਿ-ਕਰਦਾ । ਯਾਤਿ-ਜਾਂਦਾ । ਪਤਤਿ-ਪੈ ਦਾ । ਦਦਾਤਿ- 
ਦੇ'ਦਾ । ਹਸਤਿ-ਹਸਦਾ । ਗ ਯਤਿ-ਗਾਉ'ਦਾ ਆਗੰਦ । ਕਈ ਬਿਦੋਸ) ਸ਼ਬਦਾ.ਵਿਚ ਤੀਜੇ ਦੀ 
ਥਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੋਣ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਵ) ਹਨ--ਕਾਰਡ-ਕਾਟ । ਲਾਰਡ-ਲਾਣ । ਪੇਰੇਡ-ਪਰੇਟੇ । 

(ਦ) ਪਾਲੀ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅੱਖਰ ਦੀ ਥਾਂ ਚੌਥਾ ਅੱਖਰ ਵੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ ਪਘੂੜਾ- 
ਭਗੂੜਾ । ਚੜ੍ਹਾਈ-ਝੜ੍ਹਾਈ (ਬੋਲਣ ਵਿਚ) ਧ੍ਰੈਤਰ-ਧੁਰੇਧਰ । ਅਪਿ-ਭੀ । 

(ਸ) ਹਰ ਪਾਲ] ਦੇ ਚੌਥੇ ਅੱਖਰ ਦੀ ਥਾਂ “ਹ” ਹ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸੂਰਾਂ ਵਾਲ ਪਹਿਲੀ ਪਾਲੀ 
ਤੇ ਵੀ ਇਹ ਨੇਮ ਲਾਗੂ ਹੈ ॥ ਅਰਥਾਤ ਸ _ਦੀ_ਥ' ਹ ਹੌਣਾਂ । ਡਾ: ਚੈਟਰਜੀ ਦੇ ਕਥਨ ਮੁਤਾ;ਕ 
“ਪੂਰਬੀ ਪੈਜਾਬੀ, ਰਿੰਦਕੀ ਯਾ ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਸਿੰਧੀ ਵਿਚ 'ਸ” ਦਾ 'ਹ' ਹੋ ਜਾਣਾ ਨਿਹਾਇਤ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਤੂੰ 

ਅਸਥਿ-ਹੱਡੀ । ਸਰਸੋ' ਸਰਹੋ” । ਸੰਦੇਸ਼ਾ-ਸੰਨੇਹਾ । ਗ੍ਰਾਸ-ਗ੍ਰਾਹ । ਸਸੁਰਾ-ਸਹੁਰਾਂ । ਵਿਸ਼ਵਾਸ- 
ਵਿਸਾਰ । ਸਾਸ-ਸਾਹ । ਦਸ ਸਿਰ-ਦਹ-ਸਿਰ 1 ਕੋਸ-ਕੌਹ । ਰੋਸ-ਰੋਂਹ । ਵਿਸ-ਵਿਹੁ ।' ਨਿਸਚਾ- 
ਨਿਹਚਾਂ । ਨਿਸਫ&-ਨਿਹਫਲ । ਜੈਸਾ-ਜੇਹਾਂ । ਤੈਂਸਾ-ਤੇਹਾ । ਕੈਸਾ-ਕੇਹਾ । ਸਿੰਧ-ਹਿੰਦ । ਸਭ-ਹਭ । 


ਮਘ-ਮੱਹ (ਮੀ ਹ) । ਮੱਧ-ਮਹਿ । ਮੱਝ-ਮੋਝ । ਬਧੂ- ਬਹੂ । ਦਧੀ-ਦਹੀ` । ਬੋਧੂਟੀ- 
_ਵਹੁਟੀ । ਬਧਰ-ਬਹਰਾ । ਪੈਧ-ਪਹਾ । ਅਧੁਨਾ-ਅਹੁਣ-ਹੁਣ । ਛੁਧਾ-ਖੌਹ । ਲਭ-ਲਾਹਾ । ਸੁਭਾਗ- 
ਸੁਹਾਗ । ਅਭੀਰ-ਅਹੀਰ । ਗੋਭੀਰ-ਗਹੀਰ । ਸੋਭਨ-ਸੋਹਣ । ਲੱਝਣਾ-ਲੱਧਣਾ । ਲੱਭਣਾ-ਲਹਿਣਾ । 
ਸੋਹਾਰ-ਸੋਘਾਰ । ਸਿਹ-ਸਿਘ । 
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.(ਹ) ਕਈ ਵਾਰ ਪਾਲੀ ਦੇ ਦੂਜੇ ਅੱਖਰ ਦੀ ਥਾਂ “ਹ” ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ :--.''`- 
ਵਿਖ-ਵਿਹ । ਤਿ੍‌ਖਾ-ਤ੍ਰਹਾਂ । ਮਖ-ਮੂੰਹ । ਨਖ-ਨਹੂੰ । । ਕੁਠਾਰੀ-ਕਹਾਂੜੀ। ਕਬ੍ਨੰ-ਯਹਣ 
ਕਥਾਨਕ-ਕਹਾਣੀ । ਕਿ 
(ਕ) ਅੱਗੜ ਪਿਛੜ ਅਨੁਨਾਸਕ ਧੁਨੀ ਹੋਣ ਤੇ, ਜਾਂ ਐਵੇ” ਪਾਲੀ ਦੇ ਹ ਹਰ ਅੱਖਰ ਦੀ 'ਥਾਂ 
ਪੋਜਵਾਂ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ :-- ਰ੍ 
_ ਰੈਡ-ਰੋਨ । ਚੈਦਨ-ਚੈਨਣ । ਕੰ ਦਨ-ਕੰਨਣ । ਜੈਜ: ਜੋਵ-ਜੋਨ । ਡੋਡ-ਡੇਨ । ਪੰਡ-ਪਿਠਾਂ। 
ਔਧਾ-ਅਨ੍ਹਾ । ਬੋਧ-ਬੈਨ੍ਹ । ਸੋਧ-ਸੈਨ੍ਹ । ਕੈਧਾ-ਕੈਨ੍ਹਾ । ਈ' ਧਨ-ਇੰਨ੍ਹਣ ੍ ਰਿਧਿਆਂ-ਰਿਨ੍ਹਿਆ 1 
ਸਿਧਿਆ-ਸਿੰਨ੍ਹਿਆ । ਵਿਧਾ-ਵਿੰਨ੍ਹਿਆ । ਅਫਸੌਜ-ਮਸੌਸ ।_` 
(੪) ਪਾਲ] ਦਾ ਪੋਜਵਾਂ ਅੱਖਰ (ਅਨੁ ਨਾਸਕ) ਬਿੰਦੀ ਯਾ ਟਿਪੀ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ--. 
ਨਾਮ-ਨਾਂ । ਥਾਨ-ਥਾਂ 1 ਗਾਮ-ਗ੍ਰਾਂ । ਧੂੰਮ-ਧੂੰ । ਭੁਮ-ਭੋ" । ਲੋਂਮ-ਲੂੰ 1 ਛਾਮ-ਛਾਂ । ਨਿਮੋਤ- 
ਨਿਉ'ਦਾ । ਆਮ-ਐਥ । ਸਿਗਨਲ-ਸਿੰਗਲ । ਅੰਡਵਾਨਸ-ਅਡਵਸ । ਬਹੁਆਣੰ-ਬਹੁਆਂ । 
ਸੋਝਾਣੰ-ਸੰਝਾਂ । ਆਦਾਂਣਿ-ਆਂਦਰਾਂ । ॥ ੩0 ਆ 
(ਗ) _ਤਵਰਗ ਨੂੰ ਚਵਰਗ ਦਾ ਆਗਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ-- ਰ੍ 
-` _ ਸੱਤ-ਸੱਚ। ਨ੍ਤ-ਨਾਚ । ਸਤ-ਜਨ-ਸੱਜ਼ਨ,। ਅਦਯ-ਅੱਜ । ਦਾੜ੍ਹ-ਜਾੜ੍ਹ । । ਇਮਾਮ ਦਸਤੁ!- 
ਇਮਾਮ-ਜਿਜ਼ਤਾ । _ਕਾਗਦ-ਕਾਗਜ । ਖਿਦਮਤ-ਖਿਜੰਮਤ 1 ਨਜ਼ਰ-ਨਦਰ । ਅਨਾਦ-ਅਨ੍ਾਜ । 
ਬੰਧਿਆ-ਬੇਝਿਆ । ਸੰਧਿਆ-ਸੌਝ । ਬ੍ਧਾਜ਼ਤੇ-ਬੂਝਣਾ 1 ਬੁਧਿ-ਬੂਝ | ਰਿਧਾ- ਰਿੱਝਾਂ । ਧੀਵਰ- ਝੀਵਰ । 
ਧੁਨਕਾਰ-ਝੁਨ ਕਾਰ । 
(ਘ) ਤਵਰਗ ਨੂੰ ਟਵਰਗ ਵੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ-- 
ਪਤਨ-ਪੱਟਣ । ਤਿਕਤ-ਟੀਟ । ਤਿਰਯਕ-ਟੇਢਾ 1 ਏਕ੍ਰਸਥ ਜਾਂ ਏਕੱਤ੍ਰ ਇਕੱਠ । ਸਥੂਲ- 
ਠੁਲ੍ਹਾਂ । ਸਥਿਲ-ਢਿਲਾ _।. ਅਸਥਿ-ਹੱਡੀ _। ਸਥਾਨ-ਠਾਣਾ ।. ਦਰਦਰ-ਡੱਤ੍ਰ, । ਬ੍ਰਿਧ-ਬੁੱਢਾ 1 
ਧ੍ਰਿਸਟ-ਢੀਠ । ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਡੀਠ । ਗ੍ਰੰਥਿ-ਗੰਢ । ਦਡ-ਡੰਡ । ਦੌਲਿਕ=ਡੌਲੀ । ਬਰਾਮਦਾ-ਬਰਾਂਡਾ। 1 
(ਝ) ਟ ਦੀ ਥਾਂ ੜ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ-- ਤਾਂ 
ਬਿਕਟ-ਬਿਖੜਾ । ਤ੍ਰਿਕਟੀ-ਤਿਉੜੀ । ਨਿਕ੍ਟ- ਨੋੜੇ । ` ਅਉਘਫ-ਔਕੜ ।ਚੌਪਟ-ਚੋਂਪੜ।' 
ਕਪਾਟ-ਕਿਵਾੜ । ਚਪੋਟ-ਚਪੇਂੜ । ਬਾਟਿਕਾ-ਬਾੜੀ 1 _ਪੀਠਿਕਾ-ਪੀੜ੍ਹੀ । ਘਟ-ਘੌੜਾ । ਘਟੀ- 
ਘੜੀ । ਕੀਟ-ਕੀੜਾ । ਕੌਟ-ਕੁੱੜ । ਅਬ੍ਰਿਸ਼ਟਕ-ਔੌੜ, । ਵਹ, ।.ਕ੍ਰਟੰਥ-ਕੌੜਮਾ । 
ਕਰਪਟ-ਕਪੜਾ ! ਮੂਢ-ਮੂੜ੍ਹ । ੍ 
(ਚ) ਬਿਦੇਸੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚਲੇਂ ਟਵਰਗ ਦੀ.ਥਾਂ.ਤਵਰਗ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਬੋਟਲ-ਬੌਤਲ । ਗਾਰਡ-ਗਾਰਦ 1 ਰਸੀਟ-ਰਸੀਦ । ਪਿਸਟਲ-ਪਿਸਤੌਲ । ਗੋਤਾਊਨ- 
ਗੌਦਾਂਮ । ਡਜ਼ਨ-ਦਰਜਨ ! ਨਰੁਪ-ਤਰੁਪ 1 ਸੋਕ੍ਰੇਰਰੀ;ਸਕੰਝਰ । ਡਾਕਟਰ-ਭਰਾਕਦਾਰ 
(ਛ) ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਜਾਂ ਅੰਤਲੇ “ਨ” ਦੀ : ਥਾਂ 'ਛ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅਪਕੁੰਜ ਵਿਚ “ਣ' ਹੋ 
ਜਾਣ ਦੀ ਬਹੁਤ ਗੀਤ ਸੀ-= ਰ੍ :- ਰਸ 
ਗੁਨ-ਗੁਣ । ਨਯਨ-ਨੈਣ । ਪਵਨ-ਪੌਣ  ਪ੍ਰਾਨ-ਪ੍ਰਾਣ ੨ਭਜਰਨਕਸਸਣ ॥ ਲੜ ਤਟ ਰ 
ਹਾਨ-ਹਾਣ । ਬਟਨ-ਬਟੋਣ । ਆ" 
(ਜ) ਬਿਦੇਸ਼ੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚਲੋ' ਨ ਦੀਂ ਥਾਂ ਲ ਵੀ` ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਦੋਵੇ" 
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ਉਚਾਰਣ-ਸਥਾਨੌ' ਭਾਈ ਹਨ-- 

ਨੌਬਰ-ਲੋੰਬਰ । ਨੋਟ-ਲੋਟ । ਜਿਨਮਾ-ਸਿਲਮਾਂ । ਫਨੂਸ-ਫ਼ਲੂਸ 1 ਲੈਨਟਰਨ-ਲਾਲਟੈਣ ॥ 
ਪਿਨਸ਼ਨ-ਪਿਲਸਣ । ਨ।ਲਾਮ-ਲਲਾਖ਼ । ਨੀਲਾਰੀ-ਲਲਾਰੀ । ਕਈ ਵਾਰ ਇਸ ਤੋ` ਉਲਟ ਵੀ ਹੋਂ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ ਲੰਡਨ ਤੋ ਨੰਦਣ । ਲੂਣ-ਨ੍ਣ । 

ਭ) ਯ ਤੇ ਵ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਰਾਂ ਵਰਗੇ (86॥ਮ ₹ਹਜ੦88) ਹੀ ਹਨ । ਇਸ ਲਈਂ 
'ਯ ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ “ਵ' ਦੀ ਥਾਂ 'ਉ” ਰੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। _ 

ਵਿਦਯਾ-ਵਿਦਿਆ । ਗਯਾਨੀ-ਗਿਆਨੀ । ਨਿਯਮ-ਨੋਮ । ਸ੍ਰਾਮੀ-ਸੁਆਸੀ । ਸ੍ਰਾਦ-ਸੁਆਢ 
ਸੂਪਨ-ਸੁਪਨਾ । ਧ੍ਰਜਾ-ਧੁਜਾ । ਸ਼ੂਰ-ਸੁਰ । ਦ੍ਰਾਰ-ਦੁਆਰ । ਸੁਭਾਵ-ਸੁਭਾਊ । ਨਾਂਵ-ਨਾਉ” । ਜੀਵ- 
ਜੀਉਂ । ਸ੍ਰਾਰਥ-ਸੁਆਰਥ । ਸ੍ਦੇਸੀ-ਸੁਦੇਸੀ । ਯਾਦਵ-ਜਾਦਉ । ਦਸਾਵਰ, ਕਵਲ, ਧਵਲ, 
ਭਵਰ ਦੀ ਥਾਂ ਦਸਾਉਰ, ਕਊਲ, ਧਊਲ ਤੇ ਭਉਰ ਆਦਿ । 

(ਵ) ਉਚਾਰਣ-ਸਥਾਨ ਦੀ ਸਾਂਝ ਕਰੱਕੇ ਯ ਦੀ ਥਾਂ ਜ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਯੋਗੀ-ਜੋਗੀ । ਯੁੱਧ-ਜੁੱਧ । ਯਮ-ਜ਼ਮ । ਕਾਰਯ-ਕਾਰਜ । ਯੰਤਰ-ਜੋਤਰ । ਯੌਵਨ-ਜੋਬਨ ੪ 
ਯਾਤ੍-ਜਾਤ੍ਹ । ਯੱਗ-ਜੱਗ । ਧੈਰਯ-ਧੀਰਜ । 

(ਟ) ਰ ਤੇ ਲ ਪਰਸਪਰ ਵਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਕਾਤਿਆਇਨ ਨੰ 31 ਤੋਂ ਲੁ ਨੂੰ ''ਸਵਰਣੀ` 
ਕਿਹਾ ਹੈ । ਇਹ ਵਟਾਂਦਰਾ ਪਾਲੀ ਤੋਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵੀ ਸੀ ।$ ਅਸ਼ੋਕ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖਾਂ ਵਿਚ ਇਸ 
ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਆਮ ਹਨ । _ਦਰਿਦਰ-ਦਲਿਦਰ 1 ਚਰਿਤਰ-ਚਲਿਤਰ । ਰੋਮ-ਲੌਮ-ਲੂੰ । 
"ਕਾਜਰ-ਕਾਜਲ । ਪੱਤਰ-ਪੱਤਲ । ਬੰਸਰੀ-ਬੈਝਲੀ । ਰੱਜੁ-ਲੱਜ । ਨਾਰਿਅਲ-ਨਲੋਰ । ਚਰੋਣ- 
ਚਲਣ । ਗ੍ਰਿਧ-ਗਿਲਝ । ਨੱਗਰ-ਨੱਗਲ 1 ਜੈ'ਟਲਮੈਨ-ਜੋਟਰਮੈਨ । ਬੈਰਿਸਟਰ-ਬਲਿਸਟਰ 

ਟੈ'ਪਰੋਰੀ- ਟੈੱਪਰੇਲੀ | 

(ਠ) ਰ ਦੀ ਥਾਂ ੜ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ-- 

_ ਵਿਕਾਰ-ਵਿਗਾਂੜ । ਕੁਠਾਰ-ਕ੍ਹਾੜਾ । ਕਟਹਿਰਾ-ਕਟੜਾ । ਆਰਡਰਲੀ-ਅੜਦਲੀ 1 ਅਜੋਜ਼ੀ- 

_ ਹੇੜੀ । ਮੂਾਰਾ-ਮਾੜਾ-ਮੈੱਡਾ। _ 

(ਡ) ਉਚਾਰਣ-ਸਥਾਨ ਦੀ ਸਾਂਝ ਕਾਰਣ ਵ ਦੀ ਥਾਂ ਬ ਹੋ ਜ਼ਾਂਦਾ ਹੈ :-- 

ਵੱਛਾ-ਬੱਛਾ । ਵਯਾਧੀ- ਬਿਆਧੀ ।- ਗਿ ਬਿਸ਼ਨ । ਵੀਰ-ਬੀਰ । ਵੱਟਾ-ਬੱਟਾ । ਵਿਆਂਹ= 
ਬਿਆਹ 1 ਵਿਚ-ਬਿਚ ਉ 

(ਚ) ਵ ਤੋਂ ਮ ਪਰਸਪਰ ਵਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ--ਜਿਵੋ'-ਜਿਮੋ` । ਤਿਵੇ-ਤਿਮੇ । ਭਾਵੇ'-ਭਾਮੋ” ॥ 
ਉਥਕਵਾਂ-ਉਬਲਮਾ । ਤੀਵੀ'-ਤੀਮ).। ਸੇਵੀਆਂ-ਸੋਮੀਆਂ । ਲਾਂਵ-ਲਾਮ । ਦੁਲਾਵ-ਦੁਲਾਮ 1 
.ਨਾਮ-ਨਾਂਵ । ਸ਼ਾਮਲਾ-ਸਾਂਵਲਾ । ਦਾਮਨ-ਦਾਵਣ । 

(ਣ) ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਥ ਤੇ ਯ ਦੀ ਥਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਖ ਜਾਂ ਛ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ-- 

ਭਥਿ-ਰਿੱਖੀ । ਬਲੁ-ਪੱਖ । ਧਯੀਂ-ਪੰਛੀ । ਕਯ--ਰੱਖਿਆਂ । 

ਬਾਕੀ ਨਾਵਾਂ ਤੇ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨੋਮਾਂ ਅਧੀਨ ਬਣਦੀ 
ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਉਤੇ ਵੀ ਇਹੇਂ ਨੇਮ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਕਿਤੇ ਸੰਧੀ, ਕਿਤੇ 
ਆਗਮ ਤੇ ਕਿਤੇ ਲੋਪ ਜਾਂ ਆਦੇਜ 1 ਵਖ ਵਖ ਥਾਂ ਖਿਲਾਰਨ ਦੀ ਬਜਾਇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਕੱਠ! 


ਹਆਰਿਆਈ) ਜ਼ਬਾਨੇ', (ਭਾ: ਸਿਧੇਂਸੂਰ ਵਰਮਾ) ਪਨਾ 55 
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ਨਕਸ਼ਾ ਇਥੇ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।_ ਨਾਲੇ ਕਾਰਕਾਂ ਤੇ ਨਲਵਾ, ਦਾ ਵੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ" ਬਹੁਤ ਆਮ ਹੈ । 


ਪੜਨਾਂਵ-- 
ਪੰਜਾਬੀ ਅੰਪਤੁੰਸ਼ __ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਬ੍ਤ 
`ਗੈੱ ਮਇੰ ਮਏ ਮਯਾ___ਅਹੈ- ਹਉੱ'-ਹਮ 
ਤੈਂ ਡੂੰ ਤਇ ਤਏ ਤ੍ਰਯਾ _. (ਵੈਦਕ-ਤੁਵੈ-ਸੈ_ ਤ੍ਰ 
ਉਹ, ਉਸ _ ਸੋ ਸੁ . ਦਮ ਨਿ 
ਅਸੀ ___ ਅੰਜੂ ਅੰਮ੍ਹੰ ਅਸਮਦ _` ਧ੪ 
ਤੁਸੀ ਤ੍ਮ ਮਹ ਰਜ = 
ਆਪ ਅੱਪਣੂ ਅੱਪਨ ਆਤਮਨ 
ਇਹ ਏਹੋ ਏਸੇ ਏਤਦ-ਏਸ਼ਾ 
ਜੋ ਜੌ ਜੂ ਯਦ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਜੇਣ ਜੋਨ ਯੇਨ 
ਤਿਨ੍ਹਾਂ ਤੇਣ ਤੇਨ ਤੇਨ 
ਕਿਉ", ਕੀ, ਕੋਈ-ਕੋਂ ਕੌ ਕਿਮ 
ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆ-- 
ਹੈ--(ਅਹਇ, ਅਛ ਅਪਫ੍ਰੰਸ਼) _ਅਹੈ-ਮਸੈ, ਸੌ ਅਜਤਿ । 
ਸੰਤਿ-ਰੁਤਿ-ਹਨ । ਰ 


ਸੀ-ਤੀ-ਥੀ-ਸੰ_ ਆਸੀਤ । ਆਸਨ੍-ਸਨ । 
ਗਾ--ਅਪਫ੍ਰੰਸ਼ ਵਿਚ 'ਹੋੱਜ੍" ਰੂਪ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਫਿਰ 'ਹੋਗ੍' ਬਣਿਆਂ । ਇਸੋ 
ਭਵਿਸ਼ਤ ਵਾਚੀ ਗ ਨੇ ਗਾ, ਗੇ, ਗੀ ਦੇ ਰੂਪ ਧਾਰੇ । 


ਕਾਰਕ--- 

ਨ-ਸੋ. ਏਨ : 

ਰੀ ਆਨ੍‌ ਕੇ ਨੂੰ ਦੀ ਅਪਤ੍ਰੇਸ਼ ਵਿਚ ਵਰਤੇ" ਨਹੀ" ਮਿਲਦੀ 

ਦਾ-ਸੰ. ਤਸਯ । ਅਪਕ੍ਰੀਸ਼-ਤੋ' ਤੇਹਿੰ]ੂ ਜਾਂ 'ਕ੍ਰਿਤ _ਪ੍ਰਤਯਯ ਤੋਂ” । ਤੋਂ' ਸੰ. ਆਤ੍੍‌ 
(ਤਸਮਾੜ੍) 


ਹਿੰਦੀ ਦਾ “ਕਾ ਪੰਜਾਬੀ “ਦਾ ਤੋ ਹੀ ਬਣਿਆ ਹੈ ।$ 

?. ਸ਼ਬਦ-ਬਣਤਰ :-- 'ਸ਼ਬਦ-ਬਣਤਰ” (00੦2੮) ਤੋ” ਮੁਰਾਦ ਉਹ 
-ਵਿਆਕਰਣਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਵਾਕ ਵਿਚ ਵਰਤੀਂਦੇ ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਲਿੰਗ, ਵਚਨ ਤੇ ਕਾਰਕ 
ਭੇਦ ਅਨੁਸਾਰ ਢਾਲਦੀ ਹੈ । ਹਰ ਬੋਲੀ ਦਾ ਅਪਣਾ ਵਿਆਕਰਣ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਸ਼ਬਦ ਚਲਦੇ ਹਨ 1 ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਬੋਲੀਆਂ ਵਾਕ ਬਣਤਰ (ਤਿਹ॥86੩) 
ਨਾਲੌ' ਸ਼ਬਦ ਬਣਤਰ _(ਸਿੰਹ[ਮੌ।0108₹) ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ ਫਰਕ ਵਾਲੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ।” 
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ਵਾਕ-ਬਣਤਰ ਤਾਂ ਕਈ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਰਲ ਵੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਪਰ 'ਸ਼ਬਦ-ਬਣਤਰ'” 
ਕਿਸੇ ਦੀ ਘਟ ਹੀ ਰਲਦੀ ਹੈ । ਰ੍ 

ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਧੁਨੀ ਬਣਤਰ (210000100₹) ਰਾਹੀ” ਅਸੀ ਇਹ ਤਾਂ ਜਾਣ ਣੇ ਲਿਆ ਕਿ 
ਐਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ (ਸਟੇਸ਼ਨ ਦਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਣ ਨੇ ਟੇਸਣ ਯਾ ਅਸਟਸ਼ਣ ਬਣਾ ਦਿਤਾ ਯਾ ਫਿਰ 
ਉਹੋ ਤਤਸਮ ਰੂਪ ਸਟੇਸ਼ਨ ਹੀ ਰਹਿਣ ਦਿਤਾ । ਇਹ ਸ਼ਬਦ, ਵਾਕ-ਵਰਤੋ` ਵਿਚ ਆ.ਕੇ ਕੀ ਕੀ 
ਰੂਪ ਧਾਰਦਾ-ਹੈ, ਇਸ ਦਾਂ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਬਣਤਰ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦਾ ਕੰਮ ਹੈ।.ਜਿਹਾ ਕਿ ਅਸਾਂ 
ਪਿਛੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਹਰ ਬੋਲੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਆਪਣੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਐਗਰੇਜ਼ੀ ਪਦ 
ਸਟੇਸ਼ਨ ਜਦੋ ਔਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਜਾਵੇਗਾ ਤਾਂ ਉਸ ਢਾ ਬਹੁ ਵਚਨ 'ਸਟੋਂਸ਼ਨਜ਼' ਹੋਵੇਗਾ 
ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਚ 'ਸਟੇਸ਼ਨਾਂ” ਤੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ) .ਵਿਚ _ 'ਸਟੇਸ਼ਨੇ? ਬਣੇਗਾ ਅਤੇ ਕਾਰਕ ਭੇਦ ਨਾਲ 
ਕਈ ਥਾਂ 'ਸਟੇਸ਼ਨ' ਹੀ ਬਹੁ ਵਚਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵਰਤਿਆ ਜਾਵੇਗਾ ! ਜਿਵੇ' 'ਪੇਜਾਬ ਦੇ ਸਟੇਬਨ 
ਬਹੁਤ ਸੋਹਣੇ ਹਨ 1 

ਸੋ ਇਹ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਕਿ ਧੁਨੀ-ਬਣਤਰ ਦੇ ਸਾਂਚੇ ਵਿਚ ਢਲ ਕੇ ਜੋ ਇੱਟਾਂ ਤਿਆਰ 
ਹੋਈਆਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੈਦਰ-ਉਸਾਰ] ਵਿਚ ਲਾਉਣ ਸਮੇ ਕਾਰੀਗਰ ਲੌੜ ਅਨੁਸਾਰ ਫਿਰ ਘੜਦਾਂ 
ਤਰਾਸ਼ਦਾਂ ਹੈ ਤੇ ਇਹੋ ਘਾੜਤ ਸ਼ਬਦ-ਬਣਤਰ ਯਾ _ਵਿਆਕਰਣ-ਪ੍ਰਠਾਲੀ ਕਹਾਉੱਦੀ_ਹੈ । ਸ਼ਬਦ 
ਕਿੰਨੀ ਕਿਸਮ ਦੇ ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੱਗੜ ਪਿੱਛੜ ਪ੍ਰਤਯਯ ਲਗਕੇ, ਕਿਵ” ਰੂਪ ਬਦਲਦੇ ਅਤੇ 
ਫਿਰ ਲਿੰਗ, ਵਚਨ ਤੇ ਕਾਰਕ-ਭੇਦ ਨਾਲ _ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੀ ਕੀ ਤਬਦੀਲੀ ਹੌੰਦੀ ਹੈ, ਇਹ 
ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਇਜੇ ਵੀਚਾਰ-ਘੇਰੇ ਵਿਚ ਆ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਸਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਸੋਮਤੀ ਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦੀ-ਢਾਂਚੇ ਦੀ 'ਵਿਆਤਰਣਕ ਵੰ!ਚਾਂਰ 
ਦਾ ਬੁਨਿਆਦੀ ਪੱਥਰ ਹਿੰਦ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਰੱਖਿਆ ।$ ਇਸ ਖਤਰ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਆਕਰਣੀ ਪਾਣਿਨੀ ਦਾ ਨਾਂ ਬਹੁੜ ਮੇਹੱਤ ਰਖਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਰਰੁਚੀ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਤੇ ਹੇਮਚੰਦ ਨੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਵਿਆਕਰਣ ਲਿਖਕੇ ਏਸ ਸ਼ਕਦ-ਨੇਮਾਵਲੀ। ਨੂੰ ਸ੍ਰਤਰ-ਬੱਧ ਕੀਤਾ । 

ਭਾਰਤੀ ਵਿਆਕਰਣੀਆਂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੋਟੇ ਤਿੰਨ ਭੇਦ ਕੀਤੇ ਹਨ : ਸੰਗਿਆ, ਕ੍ਰਿਆ ਤੇ 
ਅਵਯਯ । ਕਿਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਵਾਚਕ ਪਦੇ ਸੰਗਿਆ ਕਹਾਉ'ਦੇ ਹਨ । ਕ੍ਰਿਆ ਪਦ ਉਹ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਤੋਂ ਕੁਝ 'ਹੋਣਾਂ' ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਵੇ । ਅਵਯਯਉਹ ਹਨ, ਜੋ ਸੈਗਿਆ ਤੇ ਕ੍ਰਿਆ ਜਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੌਰਾਂ ਨੂੰ 
ਜੌੜਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ' ਨੂੰ, ਨੇ, ਦਾ, ਦੀ, ਤੇ, ਪਰ, ਵਿਚ, ਨਾਲ ਆਦਿ । ਪੱਛਮੀ ਵਿ ਆਕਰਣੀਆਂ ਨਾਂਵ, 
ਪੜਨਾਂਵ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਕ੍ਰਿਆ, ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਠ, ਸਬੋਧਕ, ਯੋਜਕ ਤੇ ਵਿਸਮਕ-ਅੱਠ ਭੇਦ ਕੀਤੇ ਹਨ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਲਿੰਗ (ਪੁਲਿੰਗ, ਇਸਤੀ ਲਿੰਗ ਤੇ ਨਿਪ੍ਰੰਸਕ ਲਿੰਗ), ਵਚਨ (ਇਕ ਵਚਨ, 
ਦਰਿ ਵਚਨ ਤੇ ਬਹੁ ਵਚਨ) ਤਿੰਨ ਤਿੰਨ ਮੰਨੇ ਗਏ ਹਨ ਪਰੋਤੂ ਪੈਜਾਂਬੀ ਵਿਚ ਪੁਲਿੰਗ ਤੇ ਇਸੜ੍ਰ 
ਲਿੰਗ ਦੋ ਹੀ ਹਨ ਤੇ ਦੋ ਹੀ ਵਚਨ--ਇਕ ਵਚਨ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ 1 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ --ਕਰਤਾ (ਨੇ) ਕਰਮ (ਨੂੰ), ਕਰਣ (ਦੁਆਰਾ, ਰਾਹੀ”) ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ (ਲਈ, ਵਾਸਤੇ), 

ਅਪਾਦਾਨ (ਤੋ), ਸਬੈਧਕ (ਦਾ), ਤੇ ਅਧਿਕਰਣ (ਵਿਚ, ਉਤੇ) ਸੱਤ ਕਾਰਕ ਮੰਨੈ ਜ਼ਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਸਬੈਧਕ ਨੂੰ ਕਾਰਕ ਮੈਨਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀ' ਕਿਉ'ਕਿ ਇਹ ਕ੍ਰਿਆ ਦੀ ਥਾਂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸੈਗਿਅ 
ਨਾਲ ਹੀ ਸਬੇਧ ਪ੍ਰਗਟਾਉ”ਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਕਾਰਕ (ਵਿਭਗਤੀਆਂ), ਵਾਕ ਵਿਚਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦ 


ਅਦਾ ਗਲ 
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ਪਰਸਪਰ ਸਬੈਧ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਆ ਨਾਲ । _ 

ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਰੋਰ ਮੌਜੂਦਾ ਬੋਲੀਆਂ ਵਾਂਡ _ਧੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਸੰਜੌਗੀ ਜਾਂ _ਗੁੰਦਵੀ 
(5₹॥6੧666) ਹੋਣ ਦੀ ਥਾਂ ਵਿਜੋਂਗੀ ਜਾਂ _ਨਿਖੜਵੀ' (2091੧;06) ਬਣਤਰ ਵਾਲੀ ਹੈ । 
ਇਸ ਕਰੇ ਕੈ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਹੁਣ ਵਿਭਗਤੀਆਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੜਵੀਆਂ ਨਹੀ" ਹੁੰਦੀਆਂ, 
ਜੇਹਾ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ' ਵਿਚ ਸੀ । ਕਿਤੋਂ ਕਿਤੇ ਗੰਦਵੀ' ਬਣਤ ਵਾਲੀ ਵਰਤ ਅਜੇ ਦੀ ਹੈ 

ਜਿਵੇ' ਲਹਿੰਦੀ ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਚ-- ਰ: 

“ਚਾਚੇ ਆਉਿਓ ਸੂ'-ਚਾਚੇ ਨੋ ਉਸ ਨੂੰ ਆਖਿਆ । 

ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਕਾਰਕ ਨਾਲ ਨੱਥੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ'--ਘਰੋਂ; ਘਰੇ, ਘਰੀ“ 
ਆਦਿ ਵਿਚ । ਗ੍ਰਬਾਣੀ ਵਾਲ) ਮੱਧ ਕਾਲ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਹ ਕਾਰਕ, ਸਿਹਾਜ਼ੀ ਜਾਂ ਔਂਕੜ ਦੇ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਤ ਲਗ ਕੇ ਸਾਰਾ ਕੇਮ ਸਾਰਦੇ ਸਨ । ਹੁਣ ਜ਼ਿਆਦਾ ਤਰ ਵਖਰੇ ਹੀ ਲਗਦੇ 
ਹਨ । ਸੋ ਅਜ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਜਿਬੇ ਅਡ ਅਡ ਅਵਯੋ.ਕ ਅੱਡ ਅੱਡ ਕਾਂਰਕਾਂ ਦਾ ਕੌਮ ਦਿੰਦੋ ਹਨ, 
ਉਥੇਂ ਕ੍ਰਿਆ ਦਾ ਸਰੂਪ ਵੀ ਨਿਖੜਵਾਂ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । 'ਹੇਵਹਿ' ਦੀ ਥਾਂ “ਨੰਦਾ ਹੈ , “ਕਰਸੀ” 

ਦੀ ਥਾਂ ਕਰੇ ਗਾ ਆਦਿ । ਰ ਰ ਰ 
ਇਸ-ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਵਿਯੋਗੀ ਬਣਤਰ ਨੇ ਕੀ ਸੈਗਿਆਂ ਤੇ ਕੀ ਕ੍ਰਿਆ--ਸਭ ਦਾ ਹੀ ਢਾਂਚਾ 
ਬਦਲ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ ਨਿਖੋੜਕ ਤੇ ਖੁਲਾਸੀ ਰੁਚੀ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਫ ਤੌ" ਕੋਈ ਬੋਲੀ ਬਚ 

ਨਰੀ” ਸਕੀ । 
ਇਕ ਗੱਲ ਹੌਰ ਵੀ ਧਿਆਨ ਜਗ ਹੈ ਕਿ ਝਿੱਸ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਸਮਾਨ-ਰੂਪਤਾ 
(&॥੩੧੦੬₹) ਬਹੁਤ ਹਿੱਸਾ ਅਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਬਣੇ ਹੋਂਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਗੋ ਪਿਛੋ ਅਗੇਤ੍‌ 
(22੬05) ਪਿਛੋਤ '8102। ਲਾ ਕੇ ਜਾਂ ਕਿਵੇ" ਹੌਰ ਜਦੋਂ” ਮਨ ਪਹਿਲੇ ਜਾਣੇ ਪਛਾਣੇ ਮਾਡਲ 
ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਇਕ ਨਵਾਂ ਰੂਪ, ਨਵਾਂ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਪ੍ਰਗਟਾਉ ਦਾ ਨਵਾਂ ਢਾਂਚਾ ਖੜ/ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਉਸ ਨੂੰ ਸਮਾਨ-ਰੂਮਤਾ (&0810੬£₹) ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ।$ ਇਹ ਗੱਲ ਤਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੈਂ ਕਿ ਮਨਖੀ 
ਮਨ ਏਕਤਾ ਤੇ ਟਿਕ-ਸਾਰਤਾ ਦੇਖ ਕੇ ਖੁਸ਼ ਹ੍ਰੌਦਾ ਹੈ ਤੇ` ਬੋਲੀ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਵਿਚ ਵੀ ਇਸ 
ਇਕਸਾਰਤਾ ਦੀ ਕੌਸ਼ਸ਼ ਜੌਹਰ ਦਿਖਾਉਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਨਕਲ ਕਹਿ ਲਵੇਂ 'ਚਾਹੇ ਕਝ 
ਹੋਰ, ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਮਾਡਲ ਮੇਨ ਕੈ ਫਿਰ ਅਨੇਕਾਂ ਉਸੇ ਦੇ ਨਮੁਨੇ ਤੇ ਤਿਆਰ ਹ੍ਰੈਦੇ 
ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । 

ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਇਕ ਲਫਜ਼ ਹੈ ਕਾਰਖਾਨਾ---ਇਸ ਦੀ ਨਕਲੇ ਜਾਂ ਇਸ ਦੇਂ ਨਮੂਨੇ ਤੇ 
ਦੌਲਤਖਾਨਾ, ਜੇਲ੍ਹਖਾਨਾਂ, ਤਹਿਖਾਨਾ, ਬੁਚੜਖਾਨਾ ਪਤਾ ਨਹੀ ਕਿੰਨੇ ਸ਼ਬਦ ਬਣੇ ਹਨ । ਇਵੇ' 
ਚੋਗਿਆਈ, ਬੁਰਿਆਈ, ਭਲਿਆਈ, ਮਿਠਿਆਂਈ, ਬੁਢ਼ਾਪ', ਕ੍ਰਟਾਪਾ, ਜਣੇਂਪਾ 1 ਮੂਰਖਤਾ, 
ਚਤਰਤਾਂ, ਬੀਰਤਾ, ਕਵਿਤਾ । ਅਣਪੜ੍ਹ, ਅਣਡਿਠ, ਅਣਪਚ । ਬੇਸੁਆਦ, ਬੇਸ਼ਰਮ, ਬੇਸਮਝ । 

ਕਲਛਣਾ, ਕ੍ਰਕਰਮੀ, ਕਸੂਤਾ ਆਦਿਕ । ॥ 











$“3186 1੩ 6੦ 8੩੯ 00 2€60 02 00੧07006₹ ੪੩ 8੩05300 
0₹ 70060789 6੦ _&॥%0ਊ: _ 018 $ਦਟ0) 832701063 600 ]0200688 
0੯ ਜ)068. 60੦ ਗਮ) 6268668 ੪ 2੩, ੩ ਜਹ 02 ੪ 80੩ 0 
6੩[00688860, %2600010,2 60 ੪ 1੯੦ਜ॥. ਗ੧0੧੦1." 0. ₹., ਏ. 156) 


5।। 5800000130]501011। ੬01 ੧311013151018।/6% 901181.੮0।੧ 


156 


ਕਈ ਵਾਰ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਮਾਡਲਾਂ. ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਇਕੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ_ਕਈ ਰੂਪ ਤਿਆਰ ਹੌ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ ਜਿਵੇ ਕੀਤਾ, ਜਾਂਤਾ, ਮੌਇਆ, ਫਾਥਾ _ਆਦਿ_ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕਰਿਆ, ਜਾਣਿਆ, ਮਰਿਆ, 
ਫਸਿਆ ਆਦਿ । ਕਈ ਵਾਜ ਕੂੜੀ ਸਦ੍ਰਿਸ਼ਤਾ ਵੀ ਵਰਤਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ'--ਬੇਫਜ਼ੂਲ, ਬੇ ਮੁਫਤ, 
ਪਰ ਇਹ ਨਿਰਾਰਥਕ ਹ੍ਰੈਦੀ ਹੈ । 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਕ ਤੋ“ ਵਧ ਲਫਜ਼ਾਂ ਦਾ ਮੋਲ ਜਾਂ ਸਮਾਸ (0 ਹੋਣ ਨਾਲ ਵੀ 
(ਜਿਵੇ ਉਦਾਰ-ਚਿਤ, ਖੁਸ਼-ਦਿਲ, ਬੋਲ-ਵਿਗਾੜ, ਹਡ-ਭੈਨ, ਕੇਨ-ਪਾਟਾ, ਵੀਰਾਂ-ਵੱਢੀ, ਮੂੰਹ-ਜੌਰ, 
ਮਿਠ-ਬੋਲਾ ਆਦਿ) ਨਵੇ” ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਨਵਾਂ ਜੀਵਨ ਤੇ ਸਮਰੱਥਾ 
ਬਖਸ਼ਦੇ ਹਨ । 

5. .ਵਾਕ ਬਣਤਰ :--ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦਾ ਅਘ ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਵਾਕਾਂ 
ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੀ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ।$ ਜਦੋਂ ਅਸੀ” ਥਿਸੇ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਧਿਆਨ ਧਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਨਾਲ ਹੀ 
ਉਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ 'ਹੌਣਾ” ਵੀ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਜੋ ਅਸੀਂ 'ਹਰਨ” ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ 
ਲਿਆਈਏ ਤਾਂ ਉਸ ਨਾਲ 'ਬੈਠਾ ਹੈ” ਜਾਂ 'ਦੌੜਦਾ ਹੈ! ਆਦਿ ਜ਼ਰੂਰ ਆਵੇਗਾ ਕਿਉਕਿ ਕ੍ਰਿਆ 
ਸਮੇਤ ਆਉਣ ਤੇ ਹੀ ਉਸ ਦਾ ਆਉਣਾ ਸਫਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਬਾਵਜੂਦ ਕਾਫ) ਹੱਦ ਤਕ ਠੀਕ ਹੋਣ 
ਦੋ ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਧੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੰਨਣ ਯੋਗ ਨਹੀ" । 

ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਹਸਤੀ ਮਨੁੱਖੀ ਦਿਮਾਗ਼ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਵੱਖਰਾ 

ਵਜੂਦ ਰਖਦੀ ਹੈ । ਬੋਲਣ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆਂ ਵੇਲੇ ਥਾਂ-ਥਾਂ ਸ਼ਬਦ ਜੁੜ ਕੇ ਵਾਕ ਬਣਾਉਂਦੇ ਜਾਂਦੇ ਤੇ 
ਵੀਚਾਰਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾ ਹੁੰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਾਕ, ਬੋਲੀ ਦੇ ਦਰਿਆ ਦੀ ਇਕ ਛੌਟੀ ਜੇਹੀ ਲਹਿਰ ਹੈ 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਭਾਂਤ ਭਾਂਤ ਦੇ ਸ਼ਬਦ, ਤਰੋਗਾਂ ਵਾਂਡ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚਲੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ 
ਜਲ-ਬੁੰਦਾਂ । ਇਸ ਲਹਿੜ ਦੀ ਇਕ ਆਪਣੀ ਤਰਤੀਬ ਤੇ ਬਣਤ ਹ੍ਰੰਦੀ ਹੈ ਜੌ ਖਾਸ ਨੇਮਾਂ ਅਧੀਨ 
ਚਲਦੀ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਪੌਜਾਬੀ ਵਾਕ-ਬਣਤਰ ਦੀ ਮੋਟੀ ਜੇਹੀ ਰਹੁਰੀਤੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪਹਿਲੇ 
ਕਰਤਾ, ਫਿਰ ਕਰਮ ਤੇ ਪਿਛੋ ਕ੍ਰਿਆ ਜਿਹਾਂ ਕਿ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕਹਿਿ ਆਦਿ ਵਿਚ ਸੀ। 
ਅਗਰੇਜੀ ਵਿਚ ਕਰਤਾ ਤੇ ਕ੍ਰਿਆ ਤੋ` ਪਿਛੋ ਕਰਮ ਆਉਦਾ ਹੈ । ਇਹੋਂ ਹਾਲ ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ 
ਦਾਂ ਹੈ ਜੋ ਪੋਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਦਾ ਹੈ ਤੇ ਔਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਪਿਛੌ` । ਗੱਲ ਬਾਤ 
ਵਿਚ, ਇਸ ਵਿਆਕਰਣੀ ਤਰਤੀਬ ਦਾ ਰਹਿਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਨਹੀਂ”, ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਅਜਿਰਾਂ 
ਹੀ ਹ੍ਰੰਦਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਕਰਕੇ. ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਾਕ ਦੇ ਦੋ ਭਾਗ ਕੀਤੇ ਹਨ--ਆਦਿਮ ($੦)066) ਤੇ ਅਤਮ 
(0੦010866) । ਕਰਤਾ, ਕਰਮ ਵਾਲਾ ਹਿਸਾ ਆਦਿਮ ਵਿੱਚ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕ੍ਰਿਆ ਵਾਲਾ 
ਭਾਗ ਐਤਮ ਵਿਚ ਗਿਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹਰ ਵਾਕ ਵਿਚ “ਕਰਮ” ਦਾ ਆਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀ, 
ਕਈ ਵਾਰ ਕਰਮ ਵਾਲਾ ਕੌਖ਼ ਕਰਤਾ ਉਤੇ ਵਿਆਪਣ ਕਰ ਕੇ ਲੌੜ ਹੀ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ । 
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ਜਿਵੇ, "ਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਕਹਾਣੀ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ।” ਇਸ ਵਿਚ ਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਕਰਤਾ, “ਕਹਾਂਣੀ' 
ਕਰਮ, ਅੜੇ 'ਲਿਖਦਾ ਹੈ' ਕ੍ਰਿਆ ਹੈ । ਜੇਂ ਕਰ “ਕਹਾਣੀ” ਸ਼ਬਦ ਵਾਕ ਵਿਚ ਨਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹੌਵੇ 
ਫਿਰ ਵੀ ਇਹ ਵਾਕ ਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਲਿਖਦਾ ਹੈ” ਠੀਕ ਹੀ ਕਿਹਾ ਜਾਏਗਾ । ਇਸੇ ਕਰ ਕੇਂ 
ਵਿਆਕਰਣੀ ਕ੍ਰਿਆ ਨੂੰ ਅਕਰਮਕ ਤੋਂ ਸਕਰਮਕ ਦੋ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਦੇ ਹਨ, ਅਰਥਾਤ 
ਕਰਮ ਹੀਣ ਕਿਰਿਆ ਤੇ ਕਰਮ ਵਾਂਲੀ ਕ੍ਰਿਆ । 

ਦਰਮੰਸਲ ਵਾਕ ਦੀ ਜਾਨ ਕ੍ਰਿਆ ਹੈ, ਇਸੇ ਆਸਰੇ ਸਾਰੀ ਵਾਂਕ-ਬਣਤਰ ਦੇ ਢਾਂਢੇ ਦਾ 
ਪਤਾ ਲਗਣਾ ਹੈ । ਕ੍ਰਿਆ ਬਿਨਾਂ ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੁਰਦਾ ਲਾਸ਼ਾਂ ਹਨ । ਕ੍ਰਿਆ ਹੀ ਹੈ ਜੋ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਰੂਹ ਫਰਕ ਕੋ ਖੜਿਆਂ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਕ੍ਰਿਆ ਨੂੰ ਅਸੀ' “ਵਾਕ ਦੀ ਮਾਂ' ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । 
'ਬਾਕੀ ਸ਼ਬਦ ਤਾਂ ਉਸ ਨਾਲ ਇਉਂ” ਲਟਕਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ' ਮਾਂ ਦੇ ਗਲ ਨਿਆਣੇ । ਇਸੇਂ ਕਰ 
ਕੋ ਇਹ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਦੀ ਬਣਤ ਦਾ ਪੂਰਾ ਪਤਾ ਵਾਕ-ਬਣਤਰ ਤੋ" ਲਗਦਾ 
ਹੈ, ਇਕੱਲਾ ਸ਼ਖਦਾਂ ਤੋਂ ਨਹੀ“ । ਸ਼ਬਦ ਤਾਂ ਗ਼ੈਰ-ਬੌਲੀਆਂ ਦੇ ਆ ਕੇ ਵੀ ਰਲਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ 
ਪਗ ਨਿਰਾਪੂਨਾ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੋਂ ਬੋਲੀ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਨਹੀ” ਦਿਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਉਂਰਦੂ 
ਵਿਚ ਢੇਰ ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਪਰ ਇਸ ਨੂੰ 'ਫ਼ਾਂਰਸੀ ਦੀ ਬੇਟੀ” ਨਹੀਂ ਕਹਿ ਸਕਦੇ । ਇਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਫ਼ਾਰਜੀ ਵਿਚ ਅਰਥੀ ਸ਼ਬਦ ਬੇਐਤ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਹਨ ਪਰੇੜ੍ਰ ਇਸ ਵਜ੍ਹਾ ਤਨਕੇ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਨੂੰ 'ਸਾਮੀ ਖਾਨਦਾਨ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ” ਨਹੀ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ।' ਸਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕ੍ਰਿਆ ਤੇ 
ਅਵਯਯ ਹੀ ਹਨ ਜੋ ਬਲੀ ਦਾ ਸੱਚਾ ਤੇ ਸਹੀ ਪਰਿਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਜੇ ਕਿਜੇ ਦੇਸ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਦੂਜੇ ਦੋਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਅਸਰ ਹੇਠ ਆ ਕੇ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਲੀ ਮਲ) ਵੀ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਵੀ 
ਕ੍ਰਿਆ ਤ ਅਵਯਜ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । 

ਅਵਯਯ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਛੋਂਟੀ ਹੈ, ਮਗਤ ਕ੍ਰਿਆ ਦੀ ਹਸਤੀ ਬਹੁਤ ਮਹਾਨਤਾ ਰਖਦੀ ਹੈ । 
ਇਹ ਜਿਥੇ ਕਿਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਕੁਝ ਵੀ 'ਹੌਣ' ਬਾਰੇ ਭਾਵ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਣ/ਉ'ਦੀ ਹੈ, ਉਥੇਂ ਨਾਲ ਹੀ ਕਾਲ 
ਦਾ ਗਿਆਨ ਵੀ ਕਰਾਂਉ'ਦੀ ਹੈ ਗਿ ਇਹ ਗੱਲ ਕਦੇ” ਹੋਈ । ਇਸੇ ਕਰ ਕੇ ਭੂਤ, ਵਰਤਮਾਨ 
'ਤੋ ਭਵਿਸ਼ਤ ਕ੍ਰਿਆ ਕਰ ਕੇ ਇਸ ਦੋ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਰੂਪ ਬਣਦੇਂ ਹਨ । 

ਵਰਤੋ" ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਆ ਦੀਆਂ ਦੋ ਸ਼ ਖਾਂ ਹਨ--ਕਰਤ੍ਰੀ ਵਾਚ (&60₹6 ੧0126) 
ਤੇ ਕਰਮਣੀਵਾਚ (£੩੩8੧੮੯੪੦ ੧0੧06) । ਪਹਿਲੀ ਵਿਚ ਕਰਤਾ ਮੁਖ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਦੂਜੀ ਵਿਚ 
ਕਰਮ । ਪੌਜਾਬੀ ਵਿਚ ਜ਼ਿਆਦਾ ਕਰਤਰੀ ਵਾਚ ਰੂਪ ਹੀ ਚਲਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ”, 

ਕਰਤਰੀ ਵਾਚ--“ਰਮ ਨੇ ਫੂਲ ਤੋੜਿਆ ।' 

ਕਰਮਣੀ ਵਾਚ--'ਫੁਲ, ਰਅ ਵਲੋਂ ਤੋੜਿਆ ਗਿਆ ।' 

ਪੋਜਾਬੀ ਦੀ ਵਾਕ-ਬਣਭਰ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆ ਭਾਰਤੀ 
ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲੋ ਜ਼ਿਆਦਾ ਨਿਖਰਵੀ” ਤੇ ਨਿਖੜਵੀ' ਹੈ । ਸੁਲਝੇ ਹੋਏ ਨਿਕੇ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਤੁਰਨ 
ਵਾਲੀ ਬੋਲੀ ਆਦਰ ਲਾਇਕ ਹ੍ਰੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਪੱਖੋ” ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਤੇ ਸਰਲ ਵਾਕ- 
ਮਰਯਾਦਾ ਰਖਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਵਿਚ ਕੋਈ ਔਖ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੀ 1 ਇਹ ਗੱਲ ਵੀ ਅਟੱਲ 
ਸਚਾਈ ਵਰਗੀ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਜਾਂ ਹਿੰਦੀ ਉਰਦੂ `ਦੀ' ਵਾਕ ਬਣਤਰ ਵੀਂ ਬਹੁਤੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ 
ਹੀ ਨਕਲ ਹੈ । ਇਸ ਤੋ” ਪੈਜਾਬੀ ਵਾਕ-ਬਣਤਰ ਦਾ ਗੌਰਵ ਪ੍ਰਗਟ ਹੌਦਾ ਹੈ । 

4. ਅਰਥ-ਬਣਤਰ--ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਅਰਥ ਦਾ ਡੂੰਘਾ ਸਬੈਧ ਹੈ । ਕਈ ਵਾਰ ਇਕ 
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ਸ਼ਬਦ ਬਹੁ-ਅਰਥਾ ਹੈਦਾ ਹੈ ਪਰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ_ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਸਮੋ" ਇਕ ਵੇਲੇ ਇਕੈ ਅਰਥ 
ਦਸਣਾ ਹੀ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਸਿਵਾਇ ਕਿਸੇ _ਅਲੰਕਾਰਕ ਬਿਆਨ ਦੇ । ਇਹ ਅਰਥ ਦੀਆਂ ਨੀਹਾਂ 
ਪੱਕੀਆਂ ਨਹੀ” ਹੁੰਦੀਆਂ, ਵਰਤੋ ਅਨੁਸਾਰ ਅਰਥ ਬਦਲਦਾ ਵੀ ਰਹਿੰਦ! ਹੈ । ਕਈ ਵਾਰ ਉੱਸ 
ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਵਿਸਤਾਰ ਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕਈ _ਫਾਰ` ਸੌਕੌਚ ਅਤੇ. ਕਈ. ਵਾਰੀ ਸਾਰਾ ਅਰਥ ਗੀਂ 
ਉਲਟ ਪੁਲਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਥਾਂ ਨਵਾਂ ਅਰਥ ਮੱਲ ਲੰ'ਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਸਭ ਕ੍ਝ ਮਨ੍ਖ 

ਦੀ ਵੀਚਾਰ-ਧਾਰ ਮੁਤਾਬਕ ਹੌਦਾ ਹੈ,1 ਸਬਦ ਤਾਂ. ਇਕ ਮਾਮੂਲੀ .ਭਾਂਡਾ ਹੈ,ਜਿਸ ਵਿਚ ਜੇ ਦੁਧ 
ਪਾਓਗੇ, “ਦੁਧ. ਵਾਲਾ” ਕਹਗ੍ਏਗਾ ਜੇ ਜੇ. ਸ਼ਰਾਬ ਪਾਓਗ਼ੇ “ਸਰਾਬ ਵਾਲਾ” ਆਖਿਆ ਜ਼ਾਏਗ। 1 ਸਾਰਾ 
ਖੇਡ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਹੈ । ਪਥੈਡੀ, _ਮਸੈਦ, ਪੀਰ, ਭਾਈ ਜੀ_ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ ਕਿਸੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਚੁਗ ਅਰਥੁ 
ਰਖਣ ਕਰੁ ਕੇ ਬੜੀ ਮਾਨਤਾ ਰਖਦੇ ਸਨ ਪਰ ਜਦੋਂ” ਹੁਣ ਅਸੀ” ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ, ਵਰਤੋ” ਕਰਚੇ ਹਾਂ ੜਾੰ 
ਆਂਦਰ ਦੀ ਥਾਂ ਨਿਰਾਦਰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

ਕੰ _ਸ਼ਸਕ੍ਿਡ ਦਾ “ਹਰਸ਼” ਸ਼ਬਦ ਖ੍ਰਸ਼ੀ ਵਾਚਕ ਹੈ, ਅਸ)” “ਹਰਖ” -ਗੁੱਸ਼ੇ ਲਈ ਵਰਕਦੇ ਹਾਂ ॥ 
ਅਰਬੀ ਦਾ “ਖਸਮ' ਸ਼ਬਦ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦਾ ਅਰਥ ਰਖਦਾ ਹੈ ਪਰ ਸਾਡੀ ਵਰਤੇ 'ਮਾਲਕ' ਦੇ 
ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਹੈ । ਅਰਬੀ ਦਾ. “ਸੈਰ” 'ਤਮਾਸ਼ਾ'. “ਮੱਧਮ ਚਾਲ”. ਜਾਂ “ਜਾਣ” ਦਾ ਵਾਚਕ ਹੈ, 
ਅਸੀ' 'ਦਿਲ _ਬਹਿਲਾਵੇ ਦੀ ਯਾਤਰਾ, ਜਾਂ`_ ਖੇਡ ਲਈ ਵਰਤਦੇ ਹਾਂ । ਅਰਬੀ ਦਾ 'ਸ਼ੈਰਾਤ” ਨੇਕੀ 
ਲਈ ਹੈ, ਅਸੀ” 'ਦਾਨ ਪੰਨ” ਵਾਸਤੇ. ਆਖਦੇ ਹਾਂ । ਫਾਰਸੀ ਵਿਚ 'ਰੋਜ਼ਗਾਰ'.'ਵੇਲੇ' ਨੂੰ ਕਰਿੰਦੇ 
ਹਨ, _ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਹੋ “ਕੌਮ ਧੰਦੇ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਐਗਰੇਜ਼ੀ_ਲ=ਜ਼ 
'ਜੈਂ ਟਲਜੈਨ' 'ਸਾਊ ਆਦਮੀ! ਲਈ ਹੈ ਪਰੋੜ੍ਹ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਅਰਥ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੂੰ 
'ਸ਼ੌਕੀਨ” ਲਈ ਧਰ ਵਰਤਿਆ ਹੈ । 

,ਇਸੇ ਤਦ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਸੋਕੋਚ ਤੇ ਵਿਸਥਾਰ ਦਾ ਮਾਮਲਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
- ਅਰਥ ਦੁਧ ਹੈ, ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ 'ਚੀਰ' ਸ਼ਬਦ ਸੋਲਵੀ' ਸਦੀ ਤਕ ਇਹੋ ਅਰਥ ਦੇ'ਦਾ ਅਇਆ 
ਹੈ । ਜਿਵੇ" ਕਿ--.ਖੀਰ” ਅਧਾਰ ਬਾਰਕੁ ਜਬ ਹੋਤਾ, ਬਿਨ ਖੀਰੈ ਰਹਿਨ ਨਾ ਜਾਈ । [ਮ: ੫] 
ਪਰ ਹੁਣ ਅਸੀ ਦੁਧ ਵਿਚ ਜਿੰਨੇ ਚੌਲਾਂ ਨੂੰ “ਖੀਰ” ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ, ਆਮ ਦੁਧ ਨੂੰ ਨਹੀ" । 

ਇਸੇਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖੀਰ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਸੰਕੁਚਤ ਹੋ ਗਏ । ਇਵੇਂ” ਜਿਵੇ ਜਦੋ" ਅਸੀ" ਕਿਸੇ ਆਦਮੀ ਨੂੰ 
ਗ਼ਦਾਰੀ ਕਾਰਣ “ਜੈਂ ਚੰਦ” ਯਾ “ਰਾਸਪੈਟਨ” ਆਖਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਹ ਨਾਂ ਵਿਅਕਤੀ-ਵਾਚਕ ਹੌਣ ਦੀ 
ਥਾਂ ਗੁਣ-ਵਾਚਕ ਬਣ ਕੇ ਆਪਣੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਵਿਸਤਾਰ ਕਰ ਲੈਦੇ ਹਨ । ਇਹੋ ਗੱਲ ਕਿਸੇ ਮੂਰਖ 
ਦੀ ਮੂਰਖਤਾ ਦੱਸਣ ਲਈਂ ਉਸ ਲਈ ਪਸ਼ਹ, ਚਰਖਾ, ਪਜਾਮਾ, ਜਾਂ ਢੱਕਣ ਆਦਿ ਲਵਜ਼ਾਂ ਦੀ 
ਵਰਤੋ ਕਰਨ ਵਿਚ ਹੈ । ਜਦੋਂ" ,ਕਿਸੇ ਨੂੰ “ਬੱਗਾ ਬੇਰ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਭਾਵ ਉਸ ਦੀ] 
ਬਹਾਦਰੀ ਦਸਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੋਂ ਇਉ” “ਬੱਗਾ ਸ਼ਰ' ਇਕ ਜਾਨਵਰ ਦਾ ਵਾਚਕ ਹੁੰਦਾ ਚੋਇਆ ਵੀ 
ਮਨੁਖ ਨਾਲੋ ਮਨਸ੍ਬ ਹੌਣ ਜੌਗ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹੋਰ ਮਿਸਾਲ ਲਓ, ਮਿਠਾ ਜਾਂ ਕੌੜਾ ਜ਼ਖਾਨ ਰਾਹੀ” 
ਜਾਣੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਰਜ ਹਨ ਪਰ ਜਦ ਇਿੰਹ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਸੁਭਾ ਜਾਂ ਇਜ ਦੀ ਗੱਲ 
ਬ'ਤ ਮਿਠੀ ਹੈ ਤਾਂ 'ਮਿਠੀ” ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰੇਥਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਫੈਲਾਅ ਆ _ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ । ਆਮ ਕੌਸ਼ੀ 
ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਨਵਾਂ ਅਰਥ ਆ ਮੱਲਦਾ ਹੈ । ਇਹ “ਪਰਿਵਰਤਨ” ਭਾਵੇ ਬੋਲੀ ਦੇ ਉਤਲੇ ਸਰੂਪ 
ਨੂੰ ਤਾਂ ਨਹੀ“ ਵਿਗਾੜਦਾ ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਰੂਹ ਬਦਲਕੇ ਇਕ ਨਵੀ” ਬੋਲ-ਦੁਨੀਆਂ ਬਣਾਉ'ਦਾ ਹੈ, 
ਜਿਸ ਦਾ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਚਿਤ ਚੇਤਾ ਵੀ ਨਹੀ” ਹੁੰਦਾ । ਜਾਂ ਇਹ ਕਹੋ ਕਿ ਪੁਰਾਣੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ 
ਨਵੇ` ਕੌਮਾਂ ਲਈ ਵਰਤ ਕੇ ਦੂਹਰਾ ਫਾਇਦਾ ਉਠਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
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ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਕਿੰਨੇ ਹੀ.ਸ਼ਬਦ ਅਜਿਹੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣੀਂ ਜਾਂ ਕੌਸ਼ੀ ਅਰਥ ਤਾਂ 
ਹੌਰ ਹਨ ਤੇ ਵਰਤੋ” ਵਿਚ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੌਰ ਹੀ ਰੋਗ ਖਿੜਾਉ”ਦੇ ਅਣਹੋਂਏ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਘਾਂਟ 
ਪੂਰੀ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਸਭ ਅਰਥ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦਾ ਹੀ ਚਮਤਕਾਰ ਹੈ । ਭਾਵੇ" ਸਿਧੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਸਬੋਧ ਨਹੀ” । ਇਹ ਕੌਮ ਅਭਿਧਾ, ਲੁੱਛਣਾ ਤੋਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ 
ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਬਿਤੀਆਂ ਦਾ ਹੈ ਪਰੈੜੂ ਫਿਰ ਵੀ ਬੋਲੀ ਉਤੇ ਇਸ ਦਾ ਘਣਾ ਅਸਰ ਹੈ, ਇਸੇ 
ਕਰਕੇ ਇਸ ਡੀਠ ਤੋ” ਵੀ ਬੌਲੀ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ ਵੀਚਾਰਿਆ ਤੋਂ ਪਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਰਥ-ਪਰਿਵ੍ਰੜਨ ਦਾ ਆਮ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ । ਇਜ ਦਾ ਵੱਡਾ ਕਾਰਣ ਹੈ 
ਖੁਲ੍ਹਾ ਪੰਜਾਬੀ ਸੁਭਾ, ਜਿਸ ਤੇਂ ਨਵੇ" ਅਰਥ ਦੋਂਣ ਵਿੱਚ ਕੋਂਈੀ ਹਿਚਕਚਾਹਟ ਨਹੀ! ਹੈਂਦੀ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਜਿਥੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਨਵੇਂ ਅਰਥ ਦੇ'ਦੀ _ਹੈ,. ਉਥੇ ਬਿਦੇਂਸੀ .ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਬਹੁਤੀ ਵਾਰੀਂ 
ਆਪਣੀ ਅਰਥ-ਰੈਗਣ ਦੇ ਕੇ ਹੀ ਵਰਤਦੀ ਹੈ, ਇਹ ਇਕ ਮਹਾਨ ਗੁਣ ਹੈ । ਰੇ 
_-_. ਇਉ ਅਸੀ" ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ,. ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ, ਧੁਨੀ-ਬਣਤਰ, ਸ਼ਬਦ-ਬਣਤਰ, _ਫ਼ਾਕ' ਬਨਤਰ 1 
ਤੇ ਅਰਥ-ਬਣਤਰ ਸਾਰਿਆਂ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਆਪਣਾਂ ਮੌਲਿਕ ਸਰੂਪ ਰਖਦੀ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਗੱਲੋ ਕਿਸੇ. 
ਦੀ ਨਕਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ । ਇਹੋ ਇਕ ਸੁਤੇਤਰ ਬੋਲੀ ਦਾ ਖਾਸ_ ਲੱਛਣ ਹੈ .ਕਿ_ ਉਹ. ਧੁਨੀਆਂ , 
ਸ਼ਬਦਾਂ, ਵਾਕਾਂ ਤੇ ਅਰਥਾਂ, ਗੱਲ ਕੀ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਘਾੜਤ ਵਿਚ ਆਪਣੀ _ਲਿਵੇਕਲ) ਰਹੁ-ਰੀਤੀ 
ਦੀ ਮਾਲਕ ਹੌਂਵੇ । ਜੇਕਰ ਉਹ ਦੂਜੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਵੀ ਅਪਣਾਵੇ . ਤਾਂ ਵੀ,ਉਸ ਨੂੰ.ਆਪੁਣੀ 
ਟਕਸਾਲ ਵਿਚ ਢਾਲ ਕੇ ਮਿਲਾਵੇ, ਪੰਜਾਂਬੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਗੁਣਾਂ ਵਿਚ _ਪੂਰੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ 
ਬਣਤ-ਪੱਖ ਨਵਾਂ ਨਰੋਆਂ ਤੇ ਆਪਣੀ ਕਿਸਮ ਦਾ ਹੈ, ਜੋਰ ਸਵਿਸਥਾਰ ਦੇਖ-ਭਾਲ ਲੜ ਇਸ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ-ਕੌਡਾਰ ਨੂੰ ਜਾਚਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਰਾ 
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ਚ ਵੱ 
ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਤੰਡਾਰ 

ਭਿਸੇ ਬੋਲੀ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਪਰਖਣ ਲਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਤਿੰਨ _ਕਸਵੱਟੀਆਂ ਰੱਖੀਆਂ ਹੋਈਆਂ 
'ਹਨ : ਉਚਾਰਣ, (20010316146100) ਵਿਆਕਰਣਕ ਬਣਤਰ (€8ਗ0॥੩0681 90102) 
`ਤੇ ਸ਼ਬਦ ਭੋਡਾਰ ( "060014₹) । ਸਭ ਤੋਂ' ਪਹਿਲੀ ਗੱਲ ਇਿਰ ਦੋਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਚਾਰਣ 
ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਕੋਈ ਬੋਲੀ ਕਿੰਨੀ ਕੁ ਸੌਖੀ ਸਰਲ ਤੇ ਸੁਆਦਲੀਂ ਹੈ । 'ਇਸ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕੇਵਲ 
ਬੋਲਣ ਤੇ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਦੂਸਨੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਬਣਤਰ, ਹਰ ਸੁਤੌਤਰ ਬੋਲੀ ਆਪਣੇ 
ਮੌਲਕ ਬਣੜਰੀ ਗੁਣ ਰਖਦੀ ਨੈ, ਕਿਸੇ ਦੀ ਨਕਲ ਨਹੀਂ” ਕਰਦੀ । ਕੀ ਧੁਨੀਆਂ, ਕੀ ਸ਼ਬਦਾਂ, 
ਕੀ ਵਾਕਾਂ ਤੇ ਕੀ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਘਾੜਤ ਵਿਚ, ਹਰ ਪਾਸੇ ਉਸ ਦੀ ਚਾਲ ਢਾਲ ਤੋਂ ਮਰਯਾਦਾ 
ਅਪਣੀ ਨਿਵੇਕਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਬਣਤਰੀ ਮੱਲਕਤਾ ਉੜੋ ਪਿਛੇ ਕੁਝ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਚੁਕੀ ਹੈ । ਹੁਣ 
ਵੀਚਾਂਰਨ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਬਣਤਰੀ ਕਾਰਖਾਨੇ ` ਵਿਚ ਕਿੰਨਾਂ ਕੁ ਸਾਮਾਨ ਤਿਆਰ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇਂ ਨਤੀਜੋ ਦੇ ਡੌਰ ਤੇ ਬੋਲੀ ਦੇ ਪੱਲੋਂ ਕੀ ਕੁਝ ਹੈ ? ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਨਿਤਾਰਾ ਸ਼ਬਦ- 
ਭੰਡਾਰ ਦੀ ਦੇਖ ਭਾਲ ਕਰਨ ਤੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਜਿਵੇ ਕਿਸੇ ਆਦਮੀ ਕੋਲ ਟਕਸਾਲ ਤਾਂ ਹੋਵੇ ਪਰ ਸੋਨਾ ਚਾਂਦੀ ਨ ਹੋਵੇ ੨ ਉਹ ਸਿਕੇਂ 
ਤਿਆਰ ਨਹੀ” ਕਰੇ ਸਕਦਾ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਈ ਬੋਲੀ ਵਖਰੇ ਬ੩ਠਤ-ਗੁਣ ਰਖਣ ਦੇ ਬਾਵਜ੍ਦ 
'ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ ਬਗ਼ੋਰ ਕੌਗਾਲ ਹੀ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਨ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਜੌਗ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਨਾ 
ਹੀ ਹੋਰ ਉਂਚੇਂ ਵਡੇ ਕਾਰ ਵਿ੍‌ਹਹਾਰਾਂ` ਦੇ । ਵਿਸ਼ਾਲ ਸ਼ਬਦ-ਭਡਾਰ ਦਾ ਆਧਾਰ ਕਿਸੇ ਕੌਮ ਦੇ 
'ਸਰਬ-ਪੱਖੇ-ਵਿਕਾਸ ਉਤੇ ਨਿਟਭਰ ਹੈ । ਕੌਮੀ ਉਨਤੀ ਬਗ਼ੈਰ ਇਹ ਖਜ਼ਾਨੇ ਨਹੀ ਭਰਦੇ ਤੇ ਨਾਭ 
ਹੀ ਇਨ ਖਜ਼ਾਨਿਆੰ ਬਿਨਾ ਬੋਲੀ ਦੀ ਸ਼ਾਨ ਬਣਦੀ ਹੈ । ਲੋਕੀ ਆਖਦੇ ਹਨ--'ਜੀਹਦੀ ਕੋਠੀ 
ਦਾਣੇ, ਉਹਦੇ ਕਮਲੇ ਵੀ' ਸਿਆਣੇ !” 

'ਕਿਸੇ ਇਕ ਬੋਲੀ ਦੀ, ਵਾਕ-ਬਣਤਰ ਦੀ ਕਸਵੱਟੀ ਤੇ ਪੂਰੀ ਉਤਰਨ ਵਾਲੀ ਸਮੂੰਹ 
ਬੋਲ-ਮਾਲਾ “ਸ਼ਬਦ-ਭੋਡਾਰ”ਨੂੰ ਦੋ ਨਾਂ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।' ਵਾਕ ਵਰਤੋਂ” ਵਿਚ ਫਿੱਟ 
ਹੌਣ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਇਸ ਲਈ ਲਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਭਾਵੇ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਬਿਦੋਸ਼ੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦਾ ਵੀ ਕਿਉ” 
ਨ ਹੋਵੇ ਜੇ ਉਹ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਆਮ ਵਰਤ” ਵਿਚ ਆ ਚੁਕਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਉੱਸ ਬੇਲੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ= 
ਰੰਡਾਰ ਦਾ ਅੰਗ ਹੌਣ ਦਾ ਮਾਣ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਿਮਾਲ ਲਈ 'ਪੁਲੀਸ' ਸ਼ਬਦ ਯੂ ਨਾਨ] 


ਨੂੰ 709800182₹ 18 616 8070: 08੬0 8੦ 10066366 81 08 ਜ0੦0੩ 
00040 ਸਿ? & 180ਧ੩26 600570760 707੩ 6੧2 10੧6 ਜੰ ਦ1ਟਚ 02 
60612 8608000 ₹8106. [ਹੰ. 9600₹68 2. 175] 
5।। 5860000130]501011। €01% ੧311013151018।/6% 901181.੮0।੧ 


161 


ਖ਼'ਨਦਾਨ ਦਾ ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ- ਭੰਡਾਰ ਦਾ ਹੈ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਵਾਕ ਵਰਤੋ ਵਿਚ ਆ ਜਾਣ 
ਕਰ ਕੇ ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਭੇਡਾਹ ਦਾ ਵੀ ਮੈਬਰ ਬਣ ਚੁਕਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ ਵਖੋ ਵਖ ਮੁਲਕ! ਦੇ 
ਕਨੂੰਨ ਅਨੁਸਾਰ ਕੋਈ ਬਿਦੇਸ਼ੀ ਵਸਨੀਕ ਕ੍ ਾ ਨੀਅਤ ਸਮਾਂ ਕਿਸੇ ਦੋਜ ਵਿਚ ਵਸ ਕੇ ਉਥੇ" ਦੀ 
ਸ਼ਹਿਗੋਅਤ (6002610]) ਦਾਂ ਅਧਿਕਾਰੀ ਬਣ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ, ਤਿਵੇ` ਲਫਜ਼ ਵੀ ਇਕ ਦੂਜੇ 
ਦੇਸਾਂ ਵਿਚ ਵਸੇਬਾ ਕਰਕੇਂ ਅਪਣਾ ਅਧਿਕਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਤ ਲੈਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਅਧਿਕ'ਰ ਦਾ ਵਡ 
ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਉਥ” ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਭਡਾਰ ਦਾ ਅੰਗ ਮੈਨੇ ਜਾਣ । ਇਸ ਵਟਾਦਰ ਜਾਂ ਲੈਣ ਦੇਣ 
ਨੇ ਹਰ ਮੁਲਕ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਭਡਾਰ ਵਿਚ ਅਨੰਤ ਵਾਧਾ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਹ ਵਾਧਾ ਕ>ਆਂ 
ਨੁਕਤਿਆਂ ਤੋ ਲਾਭਵੋਦਾ ਵੀ ਹੈ ਤੇ ਕਈਆਂ ਪਹਿਲੂਆਂ ਤੱ ਬਲੌੜਾ ਵੀ । 

ਨਵੇ ਵੀਚਾਰਵਾਨ ਇਸ ਨੂੰ “'ਬੋਲੜਾ ਵਾਧਾ” ਇਜ ਲਈ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਅਜੇਹਾ ਹੋਣ ਨਾਲ | 
ਮਨੁਖ ਨੂੰ ਕਈ ਭਰਤ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੇ ਵੀ ਸਿਰ ਖਪਾਈ ਕਰਨੀ ਪੰੱ'ਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਤੋ ਝਗੌਰ ਉਸ 
ਦਾ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਸੰਭਵ ਹੈ । ਦੂਸਰੇ, ਲੰਮੀ ਸ਼ਬਦਮਾਲਾ ਦੀ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਗਿਆਨ ਵਿਚ ਵਾਧਾ ਵੀ 
ਨਹੀ` ਕਰਦੀ । ਜੋ ਤੁਸੀ ਇਕ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਦਸ ਨਾਂ ਜਾਣਦੇ ਨੋ ਤਾਂ ਇਸ ਨਾਲ ਤ੍ਰਹਾਂਡੋ ਗਿਆਨ 
ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਵਿਸਤੀਰਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀਆਂ । ਇੱਠਾ ਜ਼ਰੂਫ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਤਸੀ' ਬਹੁਤੀਆਂ ਬਲੀ 
ਦੀ ਸੂਝ ਰਖਦੇ ਹੋ ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਚੇਤੇ ਹਨ । ਪਾਂਣੀ ਦੇ ਦਸ ਨਾਂ ਚੇਤੇ ਕਰਨ ਨਾਲ 
ਪਾਣੀ ਬਾਰੇਂ ਤੁਹਾਂਡੀ ਸਝ ਕੋਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਗਿਆਨ ਦੀ ਮਾਲਕ ਨਹੀ` ਬਣ ਜਾਦੀ । ਇਸ ਸਿਰ ਖਪਾਈ 
ਤੋ` ਬਚਣ ਲਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਠੀਕ ਠੀਕ ਲਾਭਦਾਈ 'ਸ਼ਬਦਮਾਲਾ ਰਖਕੇਂ ਤੇ ਵਾਧੂ ਭਰਤੀ ਦੇ 
ਲਫ਼ਜ਼ ਕੱਢ ਕੇ 'ਬੁਨਿਆਦੀ ਜ਼ਬਾਨਾਂ` ਬਣਾਉਣ ਵਲ ਰੁਝਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । 6. &. 02066 ਨੇ 
ਬੁਨਿਆਦੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ (838੧6 ਨ0218510) ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਕੇਵਲ 850 ਸ਼ਬਦ 
ਰਖੇ ਗਏ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਇਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਬੋਲਣਹਾਰੇ ਦਾ ਬਹੁਤ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗ੍ਰਜ਼ਾਰਾ ਹੋ ਸਕੇ । 
ਇਸ ਜ਼ਬਾਨ ਨੂੰ ਲਾਭਵੈਦਾ ਸਮਝ ਕੋ ਬਰਤਾਨਵੀ ਸਰਕਾਰ ਨੇ 29 ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਡ ਵਿਚ ਖਰੀਦ 
ਲਿਆਂ ਸੀ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਬੁਨਿਆਦੀ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ” ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਵੀ ਜਤਨ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ । 

ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਇਹ ਝੂਕਾਂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹੈ ਕਿ ਦੇਸਾਂ ਪਰਦੋਸਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦੀ-ਵਟਾਂਦਰੇ 
ਨੇ ਜਿਥੇ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਭੰਡਾਰ ਨੂੰ ਭਰਪੂਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਕੁਝ ਕੁਝ ਵਾਧੂ ਬੋਝ ਵੀ ਲੱਦ ਦਿਤਾ 
ਹੈ ਜਿਸ ਡੋ' ਬਜ਼ੈਰ ਸਰ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਮੈਕਸਮੂਲਰ ਦਾ ਅਨ੍ਮਾਨ ਹੈ ਕਿ ਇਕ ਆਮ ਅਨਪੜ੍ਹ 
ਆਦਮੀ ਦਾ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਤਿੰਨ ਕੁ ਸੌ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੋਂ ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੋ ਦਾ ਸੱਤ ਅਠ 
ਸੰ ਨਾਲ । ਇਸ ਵਿਚਾਰ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਠੀਕ ਨਹੀ' । ਮਿਸਾਲ 
ਲਈ ਸ਼ੈਕਸਪੀਅਰ ਦੀ ਸ਼ਬਦਮਾਲਾ 1? ਹਜ਼ਾਰ ਤੋ 29 ਹਜ਼ਾਰ ਤਕ ਅਨ੍ਮਾਨੀ ਗਈ ਹੈ, 
ਹੌਮਰ ਦੀ ਨੌ“ ਹਜ਼ਾਰ ਤੋ ਮ਼ਿਲਟਨ ਦੀ ਅੱਠ ਨਜ਼ਾਰ ਤਕ । ਪਰ ਸਾਹਿੜਕਾਰਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ] 
ਨੂੰ ਇਸ ਬਹਿਸ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੀ ਰਖਣਾ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਸੰਕੇਤਕ ਤੇ ਚਮਤਕਾਰ 
ਦਿਖਾਉ ਸ਼ਬਦ-ਅਡੇਬਰ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।£ ਦੇਖਣਾ ਇਹ ਚਾਹੀਦ' ਹੈ ਕਿ ਅਮ ਆਦਮੀ ਦੀਆਂ 
ਜੀਵਨ ਲੌੜਾਂ ਲਈ ਕਿੰਨਾ ਕੁ ਸ਼ਬਦ-ਭੋਡਾਰ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਆਂਉ'ਦਾ ਹੈ । | 


ਏਸ ਨੁਕਤੇ ਤੌ ਪਰਖਿਆਂ ਕਿਸੇ ਸੂਰਤ ਵੀ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਤੋ ਵਧ ਸ਼ਬਦ-ਮਾਲਾ ਦੀ ਲੋੜ 
ਨਹੀ' ਪੈਦੀ । ਪੁਰ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਵਹਿਣ ਨੂੰ ਕੌਣ ਮੌੜ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇਕ ਆਦਮੀ ਦੀ ਸੋਚ ਸੋਚ 
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ਕੇ ਬਣਾਈ 'ਸੁਬਦ-ਮਾਲਾ” ਸਾਰੇ ਲੌਕ ਕਿਵੇ ਅਪਣਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ? ਕੁਝ ਖਾਸ ਹਲਕਿਆਂ ਵਿਚ 
ਤਾਂ ਅਜੇਹੀ ਅਤਾਨ ਪਰ ਬਨ ਵਟੀ ਚੀਜ਼ ਸ਼ਾਇਦ ਕੁੱਝ ਸਮਾਂ ਚਲ ਸਕੇ ਪਰ ਜਾਰੇ ਅਜੇਹਾ 
ਹੋਣਾ ਔਖਾ ਹੈ । ਨਾਲੇ ਹੁਣ ਦੀਆਂ ਵਿਗਿਆਨਕ ਕਾਢਾਂ ਨੋ ਆਵਾਜਾਈ ਦੇ ਸਾਧਨ ਸੁਖੱਲੇ 
ਕ3ਕੇ ਦੇਸਾਂ ਦੇਸਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਨੌੜੋ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਂਲ ਦਿਨੋ ਦਿਨ 
ਸਬਦ-ਭੰਡਾਰਾਂ ਵਿਚ ਵਾਧਾ ਹੈ ਰਿਹ ਹੈ । ਏਸ ਅਸਰ ਤੌ ਬਚ ਸਕਣਾ ਕੁਝ ਅਸੈਭਵ ਜੋਹਾ ਹੈ । 

ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ਼ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਬੋਲੀਆਂ ਢਿਆਂ ਕੌਜ਼ਾਂ, ਲੁਗ਼ਾਤਾ, ਫਰੋਹੌਗਾਂ ਤੇ 
ਡਿਕਸ਼ਨਹੀਆਂ ਆਦਿ ਤੋ ਸੌਖਿਆਂ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੜ । ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਦਾ” ਸ਼ੱਬਦ-ਸਮੂਹ 
ਅੱਖਰ ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਤਰਤੀਬਿਆ ਨੂਰੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਕ ਪਿਛਾ ਵੀ 
ਦਸਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵਿਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੂਲ ਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੋ ਰੂਪ ਤੇ ਅਰਥ ਜਿਚ 
ਕੀ ਕੀ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਮੂਲ ਖੋਜਣ ਵਾਲੀ ਇਸ ਸਾਇੰਸ ਨੂੰ 'ਵਿਉਤਪਤ 
ਵਿਗਿਆਨ” ਜਾਂ ਨਿਰੁਕਤ ਸ਼ਾਸਤਰ (000703610₹) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੧ 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ-ਵਿਗਿਆਨ ਨੇ ਪਰਾਣਾ ਇਤਿਹਾਸ ਦੱਸਣ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਦਦ 
ਕੀਤੀ ਹੈ । ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਪੁਰਾ-ਡੱਤ੍ਰ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਕਈ ਖੌਜਾਂ ਦਾ ਆਧਾਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਸ਼ਬਦ-ਤੌਡਾਰ ਹੀ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਚੋਤੇ ਰਖਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਕਦੀ ਕੋਸ਼ ਅਰਥਾਂ 
ਵਿਚ ਬੇਦ ਨਹੀਂ" ਰਹਿੰਦਾ, ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਤਾਂ ਚਾਲ੍ਹ ਕੀਮਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਹ 
ਕੀਮਤਾਂ ਸਦਾ ਬਦਲਦੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ ! ਨਾਲੇ ਕੌਸ਼ ਤਾਂ ਬਿਦੇਸੀ ਲੌਕਾਂ ਲਈ ਹੀ ਜ਼ਿਆਦਾ 
ਫਾਇਦੇਮੰਦ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਦੂਜੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਜਿਖਣਾ ਚਾਹੁੰਣ । ਮਾਤ-ਬੋਲੀ ਵਾਲੇ ਲਈ 
ਕੋਸ਼ ਦੀ ਬਹੁਤੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਪੈਦੀ, ਉਸ ਦੀ ਝੋਲੀ ਤਾਂ ਮਾਂ ਨੇ ਹੀ ਭਰੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

ਪਰੈਤੁ ਬੋਲੀ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਲਈ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਇਹ ਲਾਭ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਨੂੰ 
ਬੋਲੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਇਕੋਂ ਬਾਂ ਇਕ'ਠੇ ਕੀਤੇ ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਨਿਰਖ ਪਰਖ 
ਸੰਖਿਆਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਜਿਤਨਾ ਲਾਭ ਹੋਇਆ, ਉੱਹੇ 
ਕਥਨ ਤੋ ਬਾਹਰ ਹੈ । ਉੱਜ ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਦੇ ਖਿਲਰੇ ਪੁਲਰੇ ਸ਼ਬਦ-ਭੈਡਾਰ ਨੂੰ ਜ/ਚਣਾ ਬਯੂਤ 
ਅਸਾਂ ਕੌਮ ਸੀ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆਂ ਇਹ -ਗੱਲ ਸਹਿਜੇਂ`ਹੀ ਨਿਤਰ ਆਉ'ਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ 
ਦੀ ਆਪਣੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਬਹੁਤ ਥੋੜ੍ਹੀ ਹ੍ਰੈਦੀ ਹੈ ਤੇ ਆਲੋ-ਦੁਆਲੇ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਰਲੋਂ 
ਨੇ ਉਸ ਦਾ ਭੰਡਾਰਾ ਭਰਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੇਡਾਰ 
ਨਿਰੋਲੜਾ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਨਹੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਤੇ ਨ ਹੀ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਬੋਲੀ ਹੈ ਹੀ ਸਮਾਜੀ 
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ਵਸਤ੍ਰ, ਸਮਾਜਕ ਮੋਲ ਜੌਲ ਦਾ ਜਿਤਨਾ ਦਾਇਰ ਵਧੇਗਾ ਉਤਨਾ ਹ੧ ਸ਼ਬਦ-ਤਡਾਰ ਵਧੇਗਾ, 
ਚਾਹੇ ਉਹ ਲੋਝਵੈਦਾ ਹੋਵੋ ਚਾਹੇ ਬੋਲੌੜਾ । ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸ਼ਲਟ-==ਾਰ ਵ ਅਜਹੇ ਜਸਾਜਕ 
ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਤੋਂ ਬਣਿਆ ।ਏਕ ਮਾਖਿਓ” ਦਾ ਛੱਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਏਸੀਆ ਤੇ ਯਤਪ ਦੀਆਂ ਕਈ 
ਬਲਾਆਂ ਦਾ ਸ਼ਹਿਦ ਚੁਣਿਆ ਮਿਲਝ' ਹੈ । ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਰੋਗ ਹੌਣਾ ਤਾਂ ਜਰ੍ਹੰਰੀ 
ਸੀ 01 ।. 

ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਭੌਡਾਰ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਬਦਾ ਹੈ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੈ -- 

1. ਦੈਸੀ--ਆਪਣੇ ਮੌਲਕ _ਸ਼ਬਦ--ਜਿਵੇਂ--&ਰ, _ਘਜੈਨ, ਪਹਾੜ, ਧਰਤ, 
ਮੀ'ਹ, ਸਾਉ । 

4. ਤਦਭਵ--ਕਿਸੇ ਦੂਜੀ ਬੋਲੇ ਤ` ਬਦਲ ਕੇ ਬਣ ਸ਼ਬਦ ਜਿਵੇ'--ਮਨੁੱਖ, ਅਰਦਾਜੇ, 
ਟੌਸ਼ਣ, ਲਾਟ । 

3. ਤਤਸਮ--ਕਿਜੇ ਦੂਜੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ, ਜੋ ਇੰਨ ਬਿੰਨ ਉਸੇ ਕੂਪ ਵਿਚ ਆਏ 
ਹਣ ਜਿਵੇ'--ਮਨ, ਰੱਥ, ਸਲਤਾਨ, ਮੋਟਰ, ਰੇਡੀਓ ਆਦਿ ! 

ਦੌਸੀ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਦੇਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਉਪਜ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋ' ਬੋਲ ਦੇ 
ਅਜਲ ਸੁਭਾ ਤੇ ਪ੍ਰਾਚੈਨਤਾ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਦ! ਹੈ ਅਤੇ ਤਦਭਵ, ਤਤਸਮਾਂ ਤੋਂ ਬੋਲ ਦੀ 
ਸੰਮੋਰੱਥਾ ਜ਼ਾਹਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਜ ਨੂੰ ਕਿਵੇ' ਸਮੋ" ਅਨੁਸਾਰ ਦੂਜੀਆਂ ਕੋਠੀਆਂ ਵਿਰ'ਭੋਨਘੜ 
ਕਰਕੇ ਜਾਂ ਉੱਜੋ ਆਪਣ: ਭੇਡਾਰ ਭਰਿਆ ਹੈ । 

ਜਦੋ” ਅਸ" ਪਜਾਈ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਪ੍ਰਾਂਚੀਨਤਾ ਵੱਲ ਨਜ਼ਰ ਮਾਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਅਜ ਭੋ” 
ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹਾ ਪੁਰਾਣੇ ਸ਼ਬਦ ਆਮ ਮਿਲਦੇਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਜ ਕੱਲ ਵੀ ਵਰਤ" ਹੈ । 
ਕਿੰਨੇ ਸ਼ਬਦ ਅਜਹੇ ਹੋਣਗੇ ਜੋ ਮਰ ਕੇ ਸਦਾ ਦੀ ਨੀਦ ਸੋ ਗਏ ਪਰ ਕਈ ਅਜੇਹੇ ਸਬਦੇ 
ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਜੋ ਆਪਣੀ ਪੁਰਾਤਨ ਹਸਤੀ ਦਾ ਦਿਖਾਵਾ ਕਰਦੇ ਇਸ ਗੱਲ ਢ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ 
ਹਨ ਕਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਚਮੁਚ ਇਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬੋਲੀ) ਹੈ । ਬਿਦੇਸ]ੀ ਜਾਂ `:% ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਰਲਣ 
ਨਾਲ਼ ਜੋ ਵਾਧਾ ਹੋਇਆ, ਉਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਤੱ ਫਿਰ ਕੀਤਾ ਜ=ਗਾ । ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ ਦਖਣਾ 
ਹਿਤਕਾਰੀ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ। ਦੇ ਸੈਕੜੇ ਸ਼ਬਦ ਹੁਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਹੁਮਰ ਰੱਖਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਲੌ ਕ-ਜੀਭਾਂ 
ਉਤੋ .ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਮਰ ਨਾਂਚ ਨਚਦੇ ਆ ਰਹੇ ਹਨ / ਕਿਤਾਬਾਂ ਵਿਚ ਬੱਝ ਕੋ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਜੀਉ'ਦਿਆਂ ਰਹਿਣਾ ਹੌਰ ਗੱਲ ਹੈ । ਬੋਲ-ਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਨੰਗੇ ਧੜ ਲੜਨਾ ਤੇ ਫ਼ਿਰ 
ਡਟ ਕੇ ਰਹਿਣਾ ਹੋਰ ਗੱਲ ਹੈ । 

ਪੁਰਾਣੇ ਕੋਸ਼ ਨਾ ਮਿਲਣ ਦੀ ਘਾਟ ਕਰਕੇ ਅਜੀ/ ਪ੍ਰਾਰੀਨ ਫੋਸੀ ਸ਼ਬਦ-ਭੌਡਾਰ ਦਾ ਪੂਰਾ 
ਤੇ ਸਹੀ ਅਨੁਮਾਨ ਤਾਂ ਨਹੀ` ਲਾ ਸਕਦੇ । ਸ੍ਰੀ ਹੇਮ ਚੰਦਰ ਨੇ “ਕੇਸੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾ' ਵਿਚ 10-14 
ਪੁਰਾਣੇ ਦੇਸੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰ ਉਹ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀ` 1] 

ਕਵਲ ਦੌ ਮਿਲਦੇ ਕੋਸ਼ਾਂ--'ਪਾਇਅ ਲੱਛ) ਨਾਮ ਮਾਲਾ' ਕ੍ਰਿਤ ਧਨਪਾਲ (973 ੬੧) 
ਤੇ “ਦੇਸੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾ` ਕ੍ਰਿਤ ਸ) ਹੇਮ ਚੌਦ (1172 ਈ: ਤੇ ਪਹਿਲਾਂ) ਤੰ` ਇਹ ਸਿਟਾ 
ਜ਼ਰੂਰ ਨਿਕਲਦ/ ਹੈ ਕਿ ਦੇਸੀ ਬੋਲੀਆਂ, ਦ) ਉਮਰ ਕਾਫ਼ੀ ਪੁਰਾਣੀ ਹੈ ! ਮਿਸਾਲ ਫੀ ਅਸੀ” 


<< =-===-ਲ 


ਹਨ ਤੇ ਇਹ ਗੱਲ 





੨੧; "..- -੭੦੬॥੬=੩<੪੧-੮"੮ ਅਕਲ: 


ਨੂੰਲੀ ਦੇਸੀ ਨਅ ਮਾਲਾ ਆਫ਼ ਰੋਮ ਚੋਦ (ਸੈ'ਦਿਤ ਮੁਰਲੀਧਰ ਖੈਨਟਜੀ) ਦੀ ਤੂਮਿਕਾ ! 
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ਇਨਾਂ ਦਹਾਂ ਕਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵੰਨਗੀ ਮਾਤਰ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ, ਜੋ ਕਿ ਸੈਂਕੜੇ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਤੋਂ” 
ਪੰਜਾੜ] ਫਿਜ਼ ਚਲਦੇ ਆ ਰਹੇ ਹਨ । ਇਤਨੇ ਚਿਰ ਵਿਚ ਸੌਨੋ ਚਾਂਦੀ ਦੇ ਸਿੱਕੇ ਤਾਂ ਚਲਦੇ 
ਚਲਦੇ ਘਸ ਗਦੇ ਪਰ ਇਹ ਸ਼ਬਦੀ ਸਿੱਕੇ ਉਵੇਂ“ ਜਿਵੇ' ਕਾਇਮ ਹਨ 1 
'ਪਾਇਅ ਲੱਛੀ ਨਮ ਮਾਲਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਕੋਸ਼ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ :-- 
ਚੋਦ, ਜਲਣੋ, ਹੱਥੀ, ਮਨੌ (ਮੱਠਾ), ਨਵਿ (ਨਦੀ), ਪੱਕਾ, ਕਲੌਲ, ਮੱਛਾ, ਕੋਇਲਾ, 
ਸੀਹੇ, ਬੱਧੇ, ਰੱਸੀ, ਘਰੇ, ਬਾਣੀ, ਮੱਗੋ, ਪੰਥੋਂ, ਮਰੱਟੋ (ਸੜਕ), ਘਰਿਣੀ (ਘਰ ਵਾਲੀ), ਬਾਲਾਂ 
(ਬਾਲਕ). ਮਣ ਆ, ਮਣੱਜਾ (ਮਨੁੱਖ), ਜੁਆਣੋ, ਬਾਊਲੋ, ਵੇਲਾ, ਗਿੰਧਲੋ (ਚੌਲ), ਖਇਆੰ 
(ਖਾਣਾ). -ਿਹਾਲਅ (ਦੇਖਣਾ), ਬਲੀਣੌਂ, ਬੁੱਕੋਤੋ, ਉਮਿਲ, ਸੌਂਹਏ, ਛਾਯੋ, ਨਿਅੜੇ (ਨੇੜੇ) 
ਬੁਇਅੰ, ਚਿੱਤਲ (ਚਿਤਤ), ਲੱਛੀ (ਲਛਮੀ), ਬਿੱਜੂ (ਬਿਜਲੀ), ਛਇਲ (ਛੌਲ), ਗੋਵਾਲਾ 
ਬਾਠਅਯਾ, ਧੀਵਰ, ਵਾਲ, ਚਲਣ (ਪੋਰ), ਥਣ, ਹੱਥਾ, ਚੰਮ, ਖੱਲ, ਮੂੰਹ, ਨਾਸਾਂ, ਵਿੱਠ, 
ਕੱਛ, ਅੰਗਠੀ, ਪ੍ਤਲਿਆ, ਹੱਟੋ, ਨੋਹ, ਪਿਮੰ, ਹਲ, ਦੁਧ, ਕ੍ੁਕੜੋ, ਗਿਧੋ, ਬਪੀਹੋਂ, ਰਿਛੋਂ, 
ਅਰਹੇਟੋ, ਕਿਆਰੋ _ਕਛਹਾ-ਕੌਮਾ, ਸਿੰਗ, ਛੱਲੀ, ਵੱਲੀਉ, ਗੁੱਛਾ, ਖਜੂਰੈ, ਕਥੂਰੀ, ਗਦਹੋਂ, 
ਉਲ੍ਹਆ, ਕੱਠੇ (ਕਠ), ਦਿਣਾ, ਝੀਣੌ, ਕਰੜਾ, ਖੰਭੋਂ, ਮਹਿਸੀ (ਮੈੱਸ), ਬੁਕਾ, ਮੁਠੀ, ਰੋਝ, ਡੌਲਾ, 
ਰੇਜਣਾ, ਕੰਨਾ, ਧੂਆ (ਧੀ), ਬਹਿਣੀ (ਭੈਣ) ਸੱਸ, ਪਿਆ, ਜਣਓ, ਜਣਣੀ, ਦਿਅਰੋਂ, 
ਮਾਉਜਿਆਂ (ਮਾਸੀ), ਪੁਤ-ਬਰੂ, ਮਾਮੀ, ਪੁਫਿਆ, ਪਿਪਲ, ਖਜ਼੍ਰੀ, _ਕਇਲੀ (ਕੇਲ), ਟੰਬਰ, 
ਕੀਲ, ਪਹਰੋ, ਗੁਝ, ਘੜੀਆਂ । (ਹੌੜੇ ਤੇ ਟਿਪੀਆਂ ਪੁਰਾਣੀ ਉਢਾਰਣ-ਸ਼ੈਲੀ ਦਾ ਐਂਗ ਹਨ) । 
“ਦੇਸੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾ” (1172 ਤੋਂ” ਪਹਿਲਾਂ) ਵਿਚੋ--- 
ਉਖਲੀ, ਉਚ, ਉਵਾਹ, ਉਜੱਡ, ਉਮੰਡ, ਉਮਲ, ਉਲਟ, ਅੱਕ, ਅੱਜ. ਅਥਾਹ, ਅੰਮਾ, 
ਅਲੱਗ, ਅਲੋਮਲ, ਇੱਲ੍ਹ, ਸੱਥਰ, ਸਿੰਗ, ਸੂਈ, ਸੋਹਣੀ (ਸਰਹਣ), ਹੱਡ, _ਕਉਲ, ਕਰੋੜ, 
ਕੰਭਲ, ਕੁਕੜ, ਕੁਕਸ, ਕੌਇਲਾ, ਕੌਲਾਹਲ, ਖੜ (ਘਾਹ), ਖੱਪਰ, ਖੁੱਡ, ਗੱਜ, ਘੱਘਰ, 
(ਘੱਗਰ), ਘਰਿਲੀ, ਘੱਲ, ਚੋਗ (ਚੰਗਾ) ਚਾਉਲ, ਚੂੜਲ, ਚੁਲੀ, ਚੌਜ, ਛਇਲ, ਛੱਲੀ,. 
ਖਾਈ, ਛਿਣਾਲ, ਛਿੱਦ, ਜੇਪੁਣ (ਜਪਣਾ), ਝਝਰੀ, ਝੜੀ, ਝੂਰ, ਝੋਟੀ, ਟਿਬਰ, ਟ'ਟਾ, ਡੋਡੀ, 
ਡੰਗਰ, ਡੋਅ, ਡੌਲ, ਢੋਢ, ਤਗ (ਧਾਗ), ਤਲਫ੍ਰਲ (ਤੜਫਣਾ), ਥੰਕ, ਦੜਵੜ, ਦ੍ਠ, 
`ਦੌਹਣੀ, ਧੈਧਾ, ਧਾਰਾ, ਪਉਣ, ਬਚੂਹਾਰੀ (ਬੁਹਾਰੀ), ਬੱਪ (ਬਾਪ), ਬਾਉਲ), ਬੂਕਾ, ਬਲ, 
ਭੁਖ', ਭੋਲੀ, ਮਇਲ (ਮੈਲ), ਮੱਟ, ਮਾਮਾ, ਮਾਸੀ, ਮੋਢੀ, ਮੋਲੀ, ਰੀਢ, ਰੌਝ, ਰੋਟ, ਲੈਬਾਂ,. 
ਲਕੜ, ਲਗ, ਲੰਨ, ਲਾਹਣ, ਵੰਜਰ, ਵੱਟਾਂ, ਵੱਡ, ਵਣ, ਵਹੜ, ਵੜੀ, ਵੇਲ ਆਦਿ । _ 
ਕਈ ਆਦਮ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਰੁਧ ਇਹ _ਕਹ਼ਿਣ ਦੀ ਗ਼ਲਤ) ਕਰਦ 
ਹਨ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਈ =ੱਖਰੀ ਬੋਲੀ ਨਹੀ, ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਉਪਬੋਲੀ ਮਾਂਤਰ ਹੈ, ਕੋਈ ਇਸ ਨੂੰ 
ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਧੀ ਵੀ ਕਹਿ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । ਮਿ: ਬੀਮਜ਼ ਨੋ. ਵੀ ਇਹ ਕਹਿਣ ਵਿਚ ਭੂਲ ਕੀਤੀ ਹੋ 
ਕਿ ਜੋ ਮਜਲਮਾਨ ਨ ਆਉਂਦੇ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲ ਹੀ ਨਹੀਂ” ਸੀ_ਹੌਣੀ । ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਤਾਂ 
ਵਾਜਬ ਸੀ ਕਿ ਇਸ ਦੀ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਹੋਰ ਰੋਗ ਦੀ ਹੁੰਦੀ । ਇਹ ਕਥਨ ਠੀਕ ਨਹੀ' ਕਿ ਬੋਲੀ: 
ਦੀ ਹਸਤੀ ਹੇ ਨ ਰੌੰਦੀ । ਅਜੋਹੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਸੁਤੇਤਰ ਹੈਸੀਅਤ ਦੀ ਮਾਲਕ ਬੋਲੀ ਦੇ 
ਮੌਲਕ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ ਨੂੰ ਗਹੂ ਨਾਲ ਦੋਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਦਿਹ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਨਕਲ ਹੈ ਜਾਂ 
ਹਿਦੀ ਇਜ ਦੀ ਨਕਲ $ ਮਿ: ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਸਾਫ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਜ ਦੀ ਭਿੰਨ ਹਸਤੀ ਦਾ: 
ਮੁਖ ਅਧਾਰ ਇਸ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਭੇਡਾਰ ਹੈ, ਜੋ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਨਹੀ` ਲਭ । 
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[੫. 8. 0 18618 2. 617] 

ਅਜੋਂ ਵੀ ਸੈਕੜੇ ਅਜੇਹੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਮੁਸ਼ਕ ਲਭਣਾ 
ਔਖਾ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਲਦੀ-- 

ਉੱਲ, ਅੱਚਵੀ, ਅੱਟਣ, ਅਰਲੀ, ਅੜਾਖੋਜ, ਅੜਿਚ, ਅੜਚਨ, ਅੜਕ, ਮੜਕ, ਅਲਾਸੇਟ, 
ਐੱਲ, ਸਰਾਟ, ਸੋਗ, ਸੋਕੜਾ, ਹੱਕ (ਥਬਲਾਉਣਾ), ਹਿੰਡ, ਕਲਾਵਾ, ਕਰੋੜੀ, ਕੁੜੀ, ਕ੍ੜੱਕੀ, 
ਕੁਟਾਪਾ, ਕੁੱਪ, ਕੌੜਕੂ ਕੈਧੂਆ, ਕੰਨੂੰ, ਕ੍ਰੰਤਾ, ਖਖੜੀ, ਖਚਰਾ, ਖੁੱਡ, ਖੰਧਾ, ਗਿੱਲ੍ਹੜ, ਗੀਹਜਾ', 
ਗੁਹਾਰਾ, ਗੋਗੜ, ਘੜਮਜ, ਘੜੋ'ਜੀ, ਘੇਸ, ਘੋਗੜ, ਘੋਰੜੁ. ਘੰਡੀ, ਘੁੰਗਣੀਆਂ, ਚਲਾ, 
ਚਰਮੁਖ, ਚੰਗਾ, ਚੈਦਰਾ, ਚੁੱਭੀ, ਚੁਰ, ਚੂਰੀ, ਚ੍ਰਣੇ, ਚੌਪੜ, ਫਿਕਲੀ, ਛੁਣਛ੍ਣਾ, ਛੌਈ), ਝਗੀਟ 
ਝਾਕ, ਝਾਟਾ, ਝੋਨਾ, ਝਬ, ਟੋਟਾ, ਟਟਵੈਰ, ਤੱਕਲਾ, ਤਿੰਗੜ, ਤੇਸੀ, ਥੋਧਾ, ਦਰਮਟ, ਧੰਗੇੜ, 
ਨੱਢੀ, ਨੀ'ਗਰ, ਨੀਰਾ, ਪੱਟੂ, ਪੱਠਾ, ਪਲੇਨੀ, ਪਤੰਦਰ, ਪਿੱਛ, ਪੇ'ਜਾ, ਪੇ'ਝੂ, ਪੈਲੀ, ਫੜਕੜਾਂ, 
ਫੌਡਰ, ਮੁੱਜ, ਮੁੰਡਾ, ਮੁੰਹ-ਫੱਟ, ਬਹਿੜਕਾ, ਬਟੱਟ, ਬਾਖੜਾ, ਬੁਝੜ, ਬੋਹਲ, ਭਮੱਕੜ, ਭੜਾਕਾ, 
ਝੁਣਹਣਾ, ਭਥੀਰੀ, ਭੰਬਲਭੂਸੇ, ਮੜੱਪ, ਮੱਚ, ਮਖੇਂਟੂ, ਮਾਲ, ਮੌਜ, ਰੱਫੜ, ਰੇੜਕਾਂ, ਰੋਡੀ, 
ਲੱਕ, ਲਹਿੰਗਾਂ, ਲੌਝਾ, ਵਹਿੰਗੀ, ਵਹਿੰਦੜ, ਵਾਛਲ ਆਦਿ । 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਛੱਟਣਾ, ਛਿੱਜਣਾ, ਲੰਘਣਾ, ਨੌੰਘਾਰਨਾ, ਟੱਪਣਾ, ਪਿਜਣਾ, -ਚੁੰਘਣਾ, ਸੁੰਘਣਾ, 
ਟੁੰਗਣਾ, ਠੁੰਗਣਾ, ਡੁੰਗਣਾ, ਦੂੰਡਣਾ, ਪਿਟਣਾ, ਸਿਟਣਾ, ਲੌੜ੍ਹਨਾ, ਭੋੜਨ', ਬੁੜ੍ਕਣਾ, ਛੁਲਕਣਾ, 
ਭਮੱਤਰਨਾ ਆਦਿ ਕ੍ਰਿਮਾ ਵਿਲੱਖਣ ਭਾਂਤ ਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਇਹ ਜਾਂ ਅਜੇਹਾ ਹੌਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਵਖਰਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਮੰਹ ਬੋਲਦੀ 
ਗਵਾਹੀ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ ਬਿਲਕੁਲ ਸੁਤੌਤਰ ਬੋਲੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ ਵੀ ਨ 
ਝੁਠਲਾਈ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸਚਾਈ) ਹੈ । ਫਿਰ ਉਚਾਰਣ-ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਤਾ (ਜਿਵੇ ਘ, ਝ, ਢੇ, ਭ, ਧ, ਤੋਂ 
ਲ, ੜ ਆਦਿ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲੀ ਧੁਨੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਨਹ); ਵੀ ਇਸੇ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੀ 
ਹੈ ! ਪੰਜਾਬੀ ਮੁਹਾਵਰੇ ਦੀ ਹਸਤੀ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਵਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਚਿਰੋਕੀ ਸੁਤੌਤਰ 
ਕਮਾਉ ਬੋਂਲੀ ਹੈ । 

ਸੋ ਉਚਾਰਣ-ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਤਾਵਾਂ ਤੋ ਸ਼ਬਦ-ਭੌਡਾਰ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਕਾਰਣ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦ 
ਹਸਤੀ ਤੋ ਜਿਰ ਨਹੀਂ' ਫੇਰਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । 

ਹੁਣ ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਹੈ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ ਦੀ ਸੈਪ੍ਰਰਨਤਾ ਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ; ਪੰਜਾਬੀ, ਸ਼ਬਦ- 
ਭੰਡਾਰ ਵਲੋ' ਕਿਸੇ ਗੱਲੋਂ ਗ਼ਰੀਬ ਨਹੀ” । ਇਹ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਜ਼ਮੁਨਾਂ ਲਈ ਮਸਾਲਾ ਰਖਦੀ 
ਹੈ । ਪੁਰਾਣੇ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ ਧਾਰਮਕ ਤੇ ਅਧਿਆਤਮਕ ਵੀਚਾਰਾਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੁੰਦੀਆਂ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਸੈਕੇਤਾਵਲੀ ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਇਤਨੀ ਹੈ, ਜਿਤਨੀ ਸ਼ਾਇਦ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀ ਪਾਸ ਨ 
ਹੋਵੇ । ਇਸ ਪੱਖ ਤੋਂ' ਗੁਰੂ ਹਥ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਬਾਣੀ-ਭੌਡਾਰ ਦੇਖਣਾ ਠੀਕ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਸੋਲ੍ਹਵੀ' 
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ਸਦੀ ਦੀਆਂ ਤਮਾਮ ਅਧਿਆਤਮਵਾਂਦੀ ਵੀਚਾਰ-ਧਾਰਾਵਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ । ਭਾ: 
ਗੁਰਦਾਸ ੨) ਹਚਨਾ ਵ ਇਸ ਨੁਕਤੇ ਤੋ` ਸੰਤੁਸ਼ਟਤਾ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰਾਂ ਪਰਮਾਰਥਾਂ 
ਤੇ ਟੀਕਿਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ, ਬੀਰ ਰਸੀ ਬੋਲ-ਮਾਲਾ ਲਈ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਵਾਰਾਂ ਡਾਢੀ ਜੋਰਦਾਰ ਬੋਲੀ ਦੋਂ 
ਦਰਸ਼ਨ ਕਰ'ਉਂ ਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਸ ਤੋ ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਸਖਤ ਤੋ' ਸਖਤ ਕਠੋਰ ਜੰਗੀ 
ਝਾਕੀਆਂ ਚਿਤ੍ਣ ਲਈ ਵੀ ਸਮਰੱਥ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ _ਕੌਮਲ-ਗੀਤਾਂ ਲਈ ਵੀ ਇਸ ਪਾਸ ਕਿਸੇ 
ਸਮਗਰੀ ਦਾ ਟੋਟਾ ਨਹੀ” । ਜ੍ਰਖੰਮ ਤੋ ਬੂਖਮ ਕੌਮਲ ਜਜ਼ਬੇ ਨਿਕੋ ਨਿਕੋਂ ਹੌਲੇ ਫੁਲ ਸ਼ਬਦ' ਵਿਚ 
ਇਉ” ਗੁੰਦੇ ਪਏ ਹਨ ਜਿਵੇ ਮੌਤ) ਪਿਰੋਏ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਏਸ ਗੁੱਲ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਲਈ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ, 
ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ, ਸ਼ਾਹ ਹੁਸੈਨ, ਬੁਲ੍ਹੇ ਸ਼ਾਹ ਆਦਿ ਦੇ ਗੀਤ, ਕਾਫ਼ੀਆਂ ਦੇਖਣ ਦੋ ਲਾਇਕ ਹਨ । 
ਨਵੇਂ ਜਮਾਨੈ ਵਿਚ ਭਾ: ਵੀਰ ਸਿੰਘ, ਪ੍ਰੋ: ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਤੇ ਅੰਮਿ੍‌ਤਾ ਪ੍ਰੀਤਮ ਆਦਿ ਦੇ ਰਚੇ 
ਅਨੋਕਾਂ ਮਿਠੈ ਗੀੜ ਪੰਜਾਬੀ ਦ ਇਸੇ ਜਾਦੂਗਰ ਮਧੁਰਤਾ ਦਾ ਪਰਤੱਖ ਸਬੂਤ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ । 
ਲੰਕ-ਗੀਤਾਂ !ਵਚ ਤ' [ਟਹ ਮਿਠਾਸ ਤੇ ਮਨੋਹਰਤਾ ਕਮਾਲ ਤੇ ਪਹ੍ਰੰਚੀ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤੇਂ ਬੋਲੀ ਦੀ 
ਸਮੁਚੀ ਮਨੋਹਰਤਾ ਸਿਰਜਣ ਵਿਚ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਹੁਤ ਹੱਥ ਹੈ । ਸ਼ਿੰਗਾਰੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਲਈ 
ਕਈ ਮਨੋਰੌਜਕ ਕਿੱਸੋਂ ਭਾਂਤ ਭ'ੱਤ ਦੁ” ਮਸਾਲ: ਪੇਜ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਵੰਨਗੀ ਲਈ “ਹੀਰ ਵਾਰਸ 
ਸ਼ਾਹ' ਦਾ ਪੜ੍ਹਨ' ਕਾਫੀ! ਹੈ । ਦਿਸ ਰਚਨਾ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ ਕੋਈ ਸੂਝਵਾਨ ਪਾਠਕ ਇਹ ਰਾਇ ਜ਼ਾਹਰ 
ਕਰਨੋ' ਨਹੀ ਰੁਕੇਗਾ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਸਚਮੁਚ ਸਰਬ ਗੁਣ-ਮੈਪੰਨ ਬੋਲ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਾਜ ਰਤ 
ਦੇ ਬੋਲ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਸੁਭਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿੰ” ਹਨ । ਆੰਮ ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ ਅਖਾਣਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵ' 
ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਹਾਸੇ ਦੀ ਛਣਕਾਰ ਪੈਦੀ ਸੁਣਾਈ ਦੇ'ਦੀ ਹੈ । (ਦੇਖੋ ਭਗਤ ਜੱਲ੍ਹਣ 
ਤੇ ਚਰਨ ਸਿੰਘ ਸ਼ਹੀਫ ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ) 

ਕਰਣਾ ਰਸ ਲਈ ਗੁਰਬਾਣੀ, ਵੈਰਾਗ ਦੀਆਂ ਸੀਹਰਫੀਆਂ ਜਾਂ ਸਾਧੁ ਦਯਾ ਸਿੰਘ ,ਆਰਫ 
ਦਾ ਜ਼ਿਦਗੀ-ਬਿਲਾਸ, ਫਨਾਹ ਦਾ ਮਕਾਨ ਆਦਿ ਧਿਆਨ ਜੋਗ ਹਨ । 

ਵਰਤਮਾਨ ਸਮੋ" ਵਿਚ ਸ'ਹਿੜ ਨੇ ਵਾਰਤਕ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਉੱਨਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਏਸ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਪਿਛੋਂ ਨਹੀ” ਰਰੀ । ਕੀ ਨਾਂਟਕ, ਕੀ ਨਾਵਲ, ਕੀ ਕਹਾਂਣੀ, ਤੇ ਕੀ ਨਿਬੈਧ 
ਰਚਨਾ ਸਭ ਪਾਸ ਹੀ ਇਮ ਨੂੰ ਠੌਸ ਨਿੱਗਰ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਨਿਰਮਾਣ ਕੀਤ' ਹੈ। ਇਹ ਇਸ ਦੇ 
ਅਮੀਰ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ ਦੀ. ਹੀ ਬਰਕਤ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਨੂੰ ਕਦੋ ਕਿਤੇ ਕੌਫੀ ਤੌਟ 
ਨਹੀਂ ਮਹਸੂਸ -ਹੋਈ । ਜੇ ਕੌਈ ਅਜੇਹ' ਮੌਕਾ ਆਇਸਾ ਤਾਂ ਇਸ ਨੇ _ਮਪਣੋ 
ਤਕੜੇ ਹਾਜ਼ਮੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ, ਔਰਬੀ, ਫਾਰਸੀ ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਮਨ ਮਰਜ਼) 
ਅਨੁਜਾਰ ਲੈ ਕੈ ਆਪਣਾ ਕੌਮ ਪੂਰਾ ਕਰ ਲਿਆਂ ਹੈ । ਇਸੇ ਲਈ ਸਰ ਜਾਰਜ ਤ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ 
ਠੀਕ ਹੀ ਕਿਹਾਂ ਹੈ, 'ਪੰਜਾਬੀ ਕਿਸੇ ਵ ਵੀਚਾਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਬੋਲ-ਭੈਡਾਰ ਰਾਂਹੀ" ਪ੍ਰਗਟ ਕਰ 
ਸਕਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਕਵਿਤਾ ਅਤੇ ਵਾਰਤਕ ਦੋਹਾਂ ਲਈ ਢ੍ਰਕਵੀ` ਹੈ ।”] 

ਚ੍ਰੰਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਹੁਣ ਤਕ ਕਦੀ ਰਾਜ-ਬੋਲ) ਹੋਣ ਦਾ ਮਾਣ ਨਹੀ' ਸੀ ਮਿਲਿਆਂ, ਇਸ 
ਚ ਰਾਜ-ਪ੍ਰਬੋਧਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਘਾਟ ਹੌਣਾ ਰਦਰਤੀ ਗੱਲ ਸੰ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਵੀ“ 

ਵਗਿਆਨਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਤਾਂ ਸਾਰ)ਆਂ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਅਣਹੋਂਦ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ 

ਵਧ ਮਾਦੀ ਥੋਜਾਂ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਪੱਛਮ _ਵਲੋ' ਆਇਆ । ਹੁਣ ਜਦੋ” ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਰ ਜਸੀ ਤੌਰ 
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ਤੇ ਮਾਨਤਾ ਮਿਲੀ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਨੇ ਥੋੜੇ ਸਮੇ` !2ਚ ਇਹ ਉਪਰੋਕਤ ਘਾਟੇ ਕਾਫ਼ੀ ਹੱਦ ਤਕ ਪਤ 
ਕੁਰ ਲਏ ਹਨ । 

ਜਿਥੇਂ ਤਕ ਹੋਰ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵਿਚੋ ਉਲਬਿਆਂ ਦਾ ਸਵਾਲ ਹੈ, ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਨੋਕਾਂ ਸੋਮ ਕ੍ਰਿਤ, 
ਫਾਰਸੀ ਤੱ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੋ ਸਫਲ ਅਨੁਵਾਦ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 

ਜਿਵੇਂ ਮਹਾਂ ਭਾਰਤ, ਚਾਮਾਇਣ, _ਯੌਗਵਸ਼ਿਸਠ' ਕ'ਲੀਦਾਸ ਦੇ ਨਾਟਕ, ਭ3ਤਤਰ 
ਹਰੀਸ਼ਤਕ; ਗ੍ਰਲਿਸਤਾਂ (ਅਮਰ ਗੁਟਕਾ) ਕੀਮੀਮਂਇ ਸਆਦਤ (ਪਾਰਨ ਭਾਗ), ਰੁਬ਼ਾਇਆਤਿ 
ਉਮਰ ਖਿਆਮ, ਮਸਨਵੀ ਮੌਲਾਨਾ ਰੂਮ, ਦੀਵਾਨ ਹਾਂਫਜ਼, ਹਾਜੀ ਬ'ਬ', ਕ੍ਰਾਨ ਸ਼ਤੀੜ, 
'ਬਾਇਬਲ, ਲਾਇਟ ਆਫ ਏਸ਼ੀਆ, ਗੀਤਾਂਜਲੀ, ਮੁਸੱਦਸ ਹਾਲ) ਤੇ ਇਸੇ ਤਰੁਂ ਹੋਰ ਸੈਕਜਪੀਅਰ, 
ਤਿਟੇ, ਬਰਨਾਰਡ ਸ਼ਾਅ, ਟੈਗੋਰ, ਟਾਲਸਟ ਇ, ਵਿਕਟਰ ਹਿਉਗੌ, ਡਿਕਨਜ਼, ਹਾਂਰਡੀ ਵਗੈਰਾ 
ਦੀਆਂ ਕਈ ਪਰਸਿਧ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੇ ਤ3ਜਮੇ । ਇਹ ਉਲਥੋ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹਨ ਕਿ 
ਪੰਜਾਬੀ.ਉਚੇ ਤੋਂ ਉਚੇਂ ਬਿਦੇਸ਼ੀ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਅ ਪਣੇ ਰਾਹੀ” ਪਰਗਟ ਕਤਨ ਲਈ ਸਮਰੱਝ ਹੈ । 

ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਲੋੜ ਪੈਣ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਫਰਜੀ ਤੋ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਆਦਿ ਤੋਂ 
ਸ਼ਬਦ ਲੈਣੇ" ਸੰਕੋਚ ਨਹ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਬਿਗਾਨੇ ਸ਼ਤਦ-ਭੋਡਾਰ ਦੇ ਦਾਬੇ ਹੌਠ ਆ ਕੇ 
ਆਪਣੀ ਹਸਤੀ ਨੂੰ ਹੀ ਮ'ਰਿਆ ਹੈ । 

ਸੋਗ" ਇਹ ਤਾਂ ਪੂਬੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਸਭ ਤੱ" ਵਧ ਸ਼ਾਨ ਮਾਨ 
ਰਖਣ ਵਾਲੀਆਂ ਜ਼ਬ'ਨਾਂ ਨਾਲ ਸਥੰਧ ਜੋੜ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਆਪਣੇਂ ਕੁਤਥੇ ਨੂੰ ਉਚਿਆਂ ਕੀਤਾ ਤੇ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਅਮੀਰ ਤੇ ਬਲਵਾਨ ਬਣਾਇਆ ਹੈ । ਵਡਿਆਂ ਨਾਲ ਸਥੋਧ ਜੋੜਨਾ ਤੇਂ ਫਿਰ 
ਪਰਾਂਧੀਨਤਾ ਨ ਕਬੂਲ ਕੇ ਆਪਣੀ ਸੁਤੇਤਰਤਾ ਕਾਇਮ ਰੁਖਣੀ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ ਗੱਲ ਹੈ । ਪੰਮਾਬ 
ਦਾ ਇਹ ਆਚਰਣ ਸਚਮੁਚ ਨਮਸ਼ਕਾਰ ਯੇਂਗ ਹੈ । 
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ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਹੋਰ ਬੋਲੀਆਂ 

ਬੋਲੀ ਸਮਾਜੀ ਵਸਤ੍ਹ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਕਦੀ ਵੀ ਨਿਰੋਲਤਾ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਨਹੀ ਕਰ ਸ਼ਕਦੀ । 
ਦੋ ਅੱਡ ਅੱਤ ਜਬਾਨਾਂ ਵ3ਤਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੇ ਮੋਲ ਨਾਲ ਦੋਹਾਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਉਤ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੁਣੇ ਇਕ 
ਕੁਦਰਤੀ ਤੇ ਜ਼ਰਨੀ ਗੱਲ ਹੈ । ਕਈ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਤਾਂ ਇਸ ਰਾਇ ਦੋ ਹਨ ਕਿ ਕੇਈ ਵੀ 
ਜ਼ਬਾਨ ਪੂਟੀ ਨਿਰੋਲ ਨਹੀ”, ਸਭ ਬੇਰੜਾ ਹਨ, ਕੋਈ ਵਧ ਕੋਈ ਘਟ ।] 

ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਹਾਕਮ ਕੌਮਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦਾ ਅਧੀਨ ਕੌਖਾਂ ਉਤੇ ਬਹੁਤਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈਦਾ 
ਹੈ । ਪਹਿਲੋ ਪਹਿਲ ਲੋਕ ਕਬੀਲਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡੇ ਨੋਏ ਸਨ, ਹਰ ਕਬੀਲੇ ਨੇ ਆਪਣੀ ਲੌੜ ਤੇ 
ਲਿਆਕਤ ਅਨਸਰ ਵੱਖਰਾ ਵੱਖਰਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੇਡਾਰ ਬਣਾ ਰਖਿਆਂ ਸੀ। ਜਦੋ” ਕਿਸੇ ਤਾਕਤਵਰ ਕਬੀਲੇ 
ਨੇ ਦੂਜਿਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹੇਠ ਕਰ ਲਿਆਂ ਤਾਂ ਉੱਸ ਬਲੀ ਕਬੀਲੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵੀ ਵਿਜਈ ਹੋ ਕੈ 
ਦੂਜੀਆਂ ਬੌਲੀਆਂ ਉਤੇ ਛਾਈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਲਵਾਨ ਤੋਂ ਜੇਤੂ ਕੌਮਾਂ ਜਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਨੇ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਬੌਲੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮੇ” ਸਮੇ” ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕੀਤਾ । ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀ" ਕਿ 
ਹਾਕਮ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਉਤੇ ਮਹਿਕੂਮ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਵੀ ਅਜਰ ਜ਼ਰੂਰ ਹੋਇਆ ਪੋਰ ਬਹੁਤ ਘੁੱਟ । ਅਜ਼ 
ਵੀ ਇਕੋ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਉਤਲੀ ਤੇ ਹੇਠਲੀ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਦੀ ਬੋਲੀ ਅੱਡ ਅੱਡ ਹੈ, ਹੇਠਲੀ ਸ੍ਰੋਣੀ ਵਾਲੇ ਉਤਲ 
ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਅਸਰ ਕਬੂਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਭਾਵੇ" ਉਹ ਥੋੜ੍ਹਾ ਬਾਹਲਾ ਉਸ ਨੂੰ ਬਦਲ ਵੀ ਲੈਦੇ ਹਨ 
ਪਰ ਨਿਚਲ] ਸ਼੍ਰੋਣੀ ਦਾ ਉਤਲਿਆਂ ਉਤੇ ਅਸਰ ਨਹੀ'-ਮਾਤਰ ਜ੍ਰੈਦਾ ਹੈ । 

ਦਿਸ ਰਾਜਨੀਤਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋ ਇਲਾਫ਼ਾ ਮਜ਼੍ਹਬੀ ਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਚੜ੍ਹਤ ਵੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਅਰਬਾਂ ਨੇ ਹਿੰਦ ਉਤੇ ਕਦੀ ਰਾਜ ਨਹੀ ਕੀਤਾ ਪਰ 
ਦੂੰ ਕਿ ਅਰਥੀ ਇਸਲਾਮ ਦੀ ਮਜ਼ੂਥ] ਜ਼ਬਾਨ ਹੈ, ਇਸ _ਲਈ। ਸੈਕੜੇ . ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ ਇਸਲਾਮੀ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਾਲ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਹਨ, ਬਹੁਤੋਂ ਫਾਰਸੀ ਰਾਹੀ, ਕ੍ਝ ਸਿਧੇ । 
ਹੁਣ ਵੀ ਇਹ ਗੱਲ ਵੇਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਹਿੰਦੀ ਉਤੇ ਹਿੰਦੂ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤੇ ਉਰਦੂ ਉਤੇ 
ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਲਫਜ਼ਮਾਲਾ ਦਾ ਜ਼ੌਰ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ `ਜਿਖ ਸ਼ਬਦਮਾਲਾ ਦਾਂ । ` ਇਵੇ' 

_ ਜਿਵੇ” ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਵੀ ਘੱਟ ਨਹੀ” ਗੁਜ਼ਾਰਦਾ । ਭਾਵੇ' ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਫਾਰਸੀ ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 

ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਰਾਜਸੀ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਫੈਲੀ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਵਿਚ ਫਾਰਸੀ ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਵੀ 
ਡਾਂਢਾ ਹੱਥ ਹੈ । 

ਵਪਾਰਕ ਸਾਂਝ ਇਕ ਹਰ ਵਡਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਥਾਣੀਂ ਲਫਜ਼ਾਂ ਦਾ ਉਧਾਰ ਸੁਧਾਰ 
ਵੀ ਚਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ ਵਪਾਰੀ ਦੂਰ ਦੋਸ ਦੇਜਾਂਤਰੀ" ਜਾਂ ਮਾਲ ਦਾ ਲੈਣ ਦੇਣ ਕਰਦੇ 
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ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਤਿਵੇ” ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵੀ ਕੁਝ ਉਥੇ ਛਡ ਆਉਦੀ ਹੈ ਤੇ ਕੁਝ ਉਥੋਂ” ਲੈ 
ਆਉਦੀ ਹੈ । ਹੁਣ ਜਦੋਂ' ਕਿ ਮਨੁੱਖੀ ਆਵਜਾਈ ਦੇ ਸਾਧਨਾਂ ਵਿਚ ਦਿਨ ਬਢਿਨ ਢੋਰ ਤਰੱਕੀ 
ਹੋਂ ਰਹੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਭੌਡਾਰਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹ ਕੌਮਾਂਤਰੀ ਮੈਲ-ਜੋਲ ਬਹੁਤ ਵਾਧਾ 
ਕਰ ਰਿਹਾਂ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀ` ਕਿ ਇਸ ਹੜ੍ਹ ਵਿਚ ਕਈ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਕਿਤਨੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੀ ਮੱਤ ਵੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ । 

ਇਸ ਉਸਾਰੂ ਜਾਂ ਮਰੂ ਓਪਰੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋ" ਕੇਵਲ ਪਹਾੜੀ ਗੁੱਠਾਂ ਵਿਚ ਵਸਦੀਆਂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਹੀ ਬੌੜ੍ਹਾ ਬਹੁਤਾ ਬਚੀਆਂ ਹਨ, ਮੈਦਾਨੀ ਬੋਲੀ ਕੋਈ ਨਿਰੌਜਨ ਜਾਂ ਨਿਰਲੇਪ ਨਹੀ” 
ਦਹਿ ਸਕੀ । ਇਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਗ਼ੈਰ ਕੁਦਰਤੀ ਘਟਨਾ ਵੀ ਨਹ” ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ । ਇਕ ਦੂਜੇ 
ਉਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈਣਾ ਸਮਾਜੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਇਕ ਕ੍ਰਦਰਤੀ ਤੋਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਅੰਗ ਜੋ ਹੋਇਆ । 

ਜੀਉ'ਦੀ-ਜ ਗਵੀ ਤੇ ਚੋਗੀ ਸਿਹਤਮੰਦ, ਨਰੋਏ ਹਾਜ਼) ਵਾਲੀ ਬੋਲ] ਦਾ ਇਹ ਗ੍ਰਣ ਹੈ 
ਕਿ ਉਹ ਲੌੜ ਅਨੁਸਾਰ ਆਲੋਂ ਦੁਆਲੇ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਚੱਥ ਚਿੱਥ ਕੇ ਤੇ ਹਜ਼ਮ ਕਰਕੇ 
ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਹੌਰ ਪਰਸ਼ਟ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਲੋੜ ਤੌ ਵੱਧ ਖਾ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਜਾਂ ਬਿਨਾਂ ਚਿਥੇਂ 
ਚੌਬੇ ਸਾਬਤੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨਘਾਰ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਬੋਲੀ ਬਦਹਜ਼ਮੀ ;ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋ ਕੇ ਬੀਮਾਰ 
ਹ੍ਰੰਦੀ ਤੇ ਲਿੰਸ) ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਜਿਥੇ ਲਫਜ਼ੀ ਖ੍ਰਾਂਕ ਖਾਣੀ, ਬੋਲੀ ਦੀ ਅਰੰਗਤਾ 
ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ, ਉਥੇ ਖੁਰਾਕ ਦੀ ਸੋਜਮੇ ਨਾਲ ਵਰਤੋਂ ਕੋਰਨੀ ਵੀ ਇਕ ਨਿਹਾਇਤ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਗੱਲ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਹਾਜ਼ਮਾ ਤੇਜ਼ ਹੈ, ਇਸ ਨੇ ਹਰ ਬੋਲੀਆਂ--ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਤ੍੍‌ਰਕੀ, ਅਰਬੀ, 
ਫਾਰਸੀ ਤੇ ਯੂਰਪੀ੧ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੋ ਕਿਤਨੇਂ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਅਪਣਾ ਕੇ ਆਪਣੇ ਜੁੱਸੇ ਨੂੰ ਬਲਵਨ ਕੀਤਾ 
ਹੈ ਤੈ ਤੁਤਸਮ ਰੂਪ ਵਿਚੋ ਘੱਟ ਤੇ ਤਦਭਵ ਰੂਪ ਵਿਚ ਜ਼ਿਆਦਾ । ਦੂਜੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਉਸੇ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਗਹਿਣ ਕੀਤਾ ਸ਼ਬਦ 'ਤਤਸਮ” ਕਹਲਾਉ”ਦਾ ਹੈ ਤੇ ਆਪਣੇ ਰੈਗ ਢੰਗ ਨਾਲ ਢਾਲਿਆ 
'ਤਦਭਵ' । ਵਾਹ ਲਗਦੀ ਪੁੰਜਬੀ, ਬਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਤਤਸਮ ਰੂਪ ਵਿਚ ਰਖ ਕੈ ਰਾਜ਼ੀ 
ਨਹੀ, ਫੌਰਨ ਪੰਜਾਬੀ ਕਪੜੇ ਪੁਆ ਦੋ'ਦੀ ਹੈ । ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ--ਗ੍ਰੰਥੀ ਦਾ ਗੱਠ, ਹ੍ਰਿਦਯ ਦਾ 
ਹੀਆ, ਸੁਆਮੀ ਦਾ ਸਾਈ, ਵਤਸ ਦਾ ਬੱਚੂ, ਵਾਰਸੀ--ਅਰਜ਼-ਦਾਸਤ ਦਾ ਅਰਦਾਸ 
ਪੋਦਾ” ਸ਼ ਦਾ ਪਦੌਸ਼, ਅਸਤਬਲ ਦਾ ਤਬੇਲਾ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ--ਝ੍ਰੋੋਕ ਦਾ ਬੈਕ, ਸੈਕ੍ਰੇਟੇਰੀ ਦਾ 
ਸਕੱਤਰ ਤੇ ਲਾਰਡ ਦਾ ਲਾਟ ਬਣਾਉਣ! ਇਸੇ ਦਾ ਕੌਮ ਹੈ । ਫਿਰ ਇਹ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀ' ਕਿ 
ਇਹ ਉਧਾਰ ਲਏ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਉਸੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤੇ, ਲੋੜ ਅਨ੍ਸਾਂਰ ਨਵੇ ਅਰਥ ਵੀ € 
ਦਿਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਉ ਜੋ ਬੋਲੀ ਅੰਦਰ ਤੇ ਬਾਹਰਮੂਦੇ ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ ਨਿਤ ਨਵਾਂ ਰੂਪ ਦੇਣ ਲਈ 
ਸਮਰੱਥ ਹੈ, ਉਹ ਕਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੀ ਤੋਂ ਨਾਂ ਮਰਦੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਦਾ.ਅਰਥ ਇਹ ਨਹੀ" ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਨਹੀ" ਜਾਂ ਵਰਤਣੇ 
ਠੀਕ ਨਹੀਂ” । ਸਹੀ ਗੱਲ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਨ ਮਿਲਣ ਦੀ ਮਜਬੂਰੀ 
ਸਮੋ ਹੀ 'ਤਤਸਮ” ਦਾ. ਕਰਜ਼ਾ ਚੁਕਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਨਹੀ” ਤਾਂ ਵਾਧੂ ਕਰਜ਼ੇ ਦਾ ਬੋਝ 





ਸਿ 





?ਜੇਕਰ ਫੌਲਣੇ ਫੋਲੇਂ ਜਣ ਤਾਂ ਯੂਨਾਨੀ, ਅਰਥੀ, -ਤੁਰਕੀ, ਈਰਾਨੀ, ਆਦਿ ਵਿਚ ਵੀ 
ਕਿਤਨੇ ਹੀ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਣਗੇ, ਜੌ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਰਾਹੀ' ਉਧਰ ਗਏ । ਇਮ 
ਬਾਰੇ 'ਸਿੰਧ ਭਾਰਤੀ” ਵਿਚ ਡਾ: ਸਨੀਤੀ ਕ੍ਰਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਦਾ ਲੇਖ (90920018 ੪20੫ 
1001831 07068) ਧਿਆਨ ਜੋਗ ਹੈ । 
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ਲੱਦਣਾ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦੇ ਬਤਾਬਰ ਹੈ । ਜੋ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਹਸਤ ਦਾਂ ਹੱਥ ਤੇ ਕੱਰਮ ਦਾਂ 
ਕੰਮ ਹੋ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦ ਤਦਭਵ ਰੂਪ ਬਣ ਗਿਆ; ਫਿਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਹਸਤ ਤੇ ਕਰਮ ਦੀ 
ਵਰਤੌ' ਕਰਨ) ਮੁ 'ਮਬ ਨਹੀਂ / ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ “ਰੀਖੋਰਣ' ਦਾ. ਜੋ ਪੰਜ/ਬੀ ਪਾਹੁਲ 
ਨਾਲ “ਰਪੋਟ' ਬਣ ਰਿਆ, ਤਾਂ ਫਿਰ ਤਤਸਮ ਵਟਤਣ ਦ/ ਕੀ ਲਭ । ਅਜ ਕੱਲ ਹਿੰਦੀ 
ਵਾਲੇ ਬਹੁਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤਤਜਮ ਅਪਣਾ ਕੇ ਤੇ ਉਰਦੂ ਵਾਲੋ ਫਾਰਸੀ ਦਾ ਲੱਦ ਲੱਦ ਕੇ ਹਿੰਦ] 
ਉਰਦੂ ਦਾ ਗਲਾ ਘੁਟ ਰਹੇ ਹਨ ਜੌ ਕਿ ਬੋਲੀ ਦੇ ਕੁਦਰਤੀ ਨੇਮਾਂ ਤੇ ਲੋਕ-ਜੀਵਨ ਦੇ ਵਿਰੁਧ 
ਹੈ ! ਕੌਨ ਨੂੰ ਸਰਵਣ ਇੰਦਯ, ਘਰ ਨੂੰ ਗ੍ਰਿਹ, ਸੱਚ ਨੂੰ ਸਤਯ, ਰਾਤ ਨੂੰ ਰਾਤਰੀ, ਅੱਗ ਨੂੰ 
ਅਗਨਾਂ, ਪਹਿਲਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਿਥਮ, ਅਛੂਤ ਨੂੰ ਅੰਸਪ੍ਰਿਸ਼ਕ, ਕਹਿਣਾ ਗ਼ੈਰ ਕੁਦਰਤੀ ਹੈ । ਬੋਲੀ ਦਾ 
ਪ੍ਰਵਾਪ ਕੇਦੀ ਪਿਛਾਂਹ ਨੂੰ ਨਹੀ' ਮੋੜਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਸ਼ਬਦ ਸਟਾ ਆਪਣੋ ਆਪ ਨੂੰ ਸਰਲ 
ਕਰਦਾ ਕਟਦਾ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਤੁਰਦ/ ਹੈ; ਪੈਤਾਂ ਨਾਲ ਪਥਰ ਥੈਨ੍ਹ ਕੇ ਤਾਂਨਹੀ'ਨ 
ਭੁ (ਜਿਆ ਜ' ਸੋਕਦਾ । ਇਸ ਲਈ ਬੋਲ ਦਾ ਸਰਲ ਤੇ ਜਭਾਵਕ ਹੋਣਾ ਇਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਗੁਣ ਹੈ, 
ਜਿ? ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਕੀਮਤ ਤੇ ਤਿਆਗਣ ਠੀਕ ਨਹ” । ਡਾ: ਟੈਗਰਟ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ, ਵਧੀਆ 
ਸ਼ਬਦ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਸੌਖਾ ਬੋਲਿਆ ਤੇ ਸੌਖਿਆਂ ਹੀ ਸਮਝਿਆ ਜਾਵੇ । ਇਹ ਗੱਠ ਕਿਸੇ ਕਵੀ ਨ 
ਆਖੀ ਹੈ--- ਤੁ 

'ਬਾਗ ਬਗੀਚਾ ਸੋ ਭੁਲਾ, ਜੋ ਸੋਭ ਦਾ ਸਾਂਝਾ ਹੋਇ 

ਬਾਣੀ ਤਿਸ ਦੀ ਹੈ ਭਲੀ ਜਿਸ ਸਮਝੇ ਸਭ ਕੌਇ ।” 

ਸ ਕੁਦਰਤੀ ਸਰਲ ਬੋਲ ਦੀ ਵਰਤੋ” ਕਤ ਕੈ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਸਮਝ ਜੋਗ 
ਬਣਾਉਣਾ ਇਕ ਭਲਾ ਕੌਮ ਹੈ, ਇਸ ਤੋ' ਉਲਟ ਕਰਨਾ ਸਚਮੁਰ ਪਾਪ । ਲੌੜ ਅਨੁਸਾਰ 
ਤਤਸਮ ਦਾ ਉਧਾਰ ਲੈਣਾ ਮਾੜਾ ਨਹੀ, ਹੁੰਦਿਆਂ ਸ੍ੰਦਿਆਂ ਹਥ ਟੱਡਣਾ ਭੈੜੀ ਗੱਲ ਹੈ । 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ) ਵਿਚ 50 ਫੀ ਸਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਫਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ 60 ਫੀ ਸਦੀ 
ਲ'ਤੀਨ], ਯੂਨਾਨੀ, ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਪਦ, ਤ ਫ'ਰਮੀ ਵਿਚ 60 ਫੀ ਸਦੀ ਅਰਬੀ ਲਫਜ਼ ਹਨ ।7 
ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਠੀਆਂ ਆਪਣੀ ਮੰਲਕਿਤਾ ਮਰਨ ਨਹੀ ਦਿਤੀ ਸਗੋ ਤਤਸਮ ਘਫ ਤੇ ਤਫਭਵ 
ਜ਼ਿਆਦਾ ਵਰਤ ਕੈ ਆਪਣੀ ਕੌਤਤੀ ਨੂੰ ਉਚਾ ਰਖਿਆ ਹੈ । 

ਫਾਰਸੀ ਵਿਚ ਅਰਬ ਦੈਂ ਲਫਜ਼ 70 ਫੀ ਸਦੀ ਤੋ ਵਧ ਹੋ ਗਏ ਸਨ 1! 1935 ਵਿਚ 
'ਈਰਾਨੀ ਮਜਲਸ” ਨੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸ਼ਬਦ ਰਖ ਕੈ ਬਾਕੀ ਸਭ ਛਾਂਟ ਦਿਤੇ । ਹੁਣ ਈਰਾਨ ਦੇ ਵੀਚਾਰ= 
ਵਾਨਾਂ ਦੀ ਅਘ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਿ “ਈਰਾਨੀ ਮਜਲਸ' ਵਲੋ'.ਤਿਆਂਰ ਕਰਾਈ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ 
ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਵਰਤੇ ਜਾਂਣ ਤਾਂ ਕਿ ਅਰਬੀ ਦੇ ਅਫਾਰੇ ਤੌ ਮੁਲਕ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਨੂੰ 
ਬਚਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ । ਵਿਹ ਗੁੱਲ ਸਿਖਿਆ ਲੈਣ ਯੋਗ ਹੈ, ਅਸਾਨੂੰ ਵੀ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਤਤਸਮ ਜਾਂ 
ਹੋਰ ਬਿਦੇਸੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਮਾਰੂ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੌ" ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਬਚਾਉਣਾ ਠੀਕ ਹੈ ਤਾਂ ਹੈ! ਬਲ) 
ਦੀ ਸੁਤੌਤਰ ਤੇ ਮੌਲਿਕ ਹਸਤੀ ਕਾਇਮ ਰਹਿ ਸਕਦੀ ਹੈ । 

ਇਹ ਤਾਂ ਗੱਲ ਸੀ ਅਣਪਚ ਤੋਂ ਬੇਲੋੜੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੌਂ ਬਚਣ ਦੀ । 

ਪਰ ਜੇਹਾ ਕਿ ਅਸੀ ਉਤੇ ਦੱਸ ਆਏ ਹਾਂ ਕਿ ਇਕ ਦੂਜੀ ਦੇ ਕੁਦਰਤੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋ" ਤਾਂ - 
ਕੋਈ ਬੋਲੀ ਬਚ ਹੀ ਨਹੀ ਸਕੀ । ਹਰ ਇਕ ਉਤੇ ਥੌੜ੍ਹ' ਬਾਹਲਾ ਅਸਰ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ । 


1000 &7₹87 ੩੧੦ 11003, £. 127 
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ਅਸ ਤੌਰ ਤੇ ਰਾਜ-ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂ ਗ੍ਰਆਂਢਣ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਹੀ ਦੂਜੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਉਤੇ ਆਪਣ' 
ਹ੍ੰਭਾਵ ਪਾਉ'ਦੀਆਂ ਹਨ ਤੋਂ ਖੁਦ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹੈਦੀਆਂ ਹਨ ! ਚਿੰਦ੍ਰਸਤਾਨ ਦੀ ਚਿਰਾਂ ਤੌ ਚਲ) 
ਆ ਰਹੀ ਰਾਜਧਾਨੀ --ਦਿੱਲੀਂ, ਪੰਜ਼ਾਰੀ ਦੇ ਗੁਮਾਂਢੇ ਵਿਰ` ਹੌਣ ਕਾਰਣ ਸਮ ਸਮੇ` ਵੱਖੋ ਵੱਖ 
ਰਾਜ-ਬੋਲੀਆਂ ਰਾਹੀ` ਇਸ ਤੇ ਅਸਰ ਪਾਉਂਦੀ ਰੋਹੀ ਹੈ । ਦੂਜੋਂ, ਹਿੰਦ ਉਤੇ ਹੱਲਾ ਕਰ ਕੋ 
ਬਾਟਰੋ` ਆਉਂਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਪਹਿਲਾਂ ਸਿੰਧ, ਪੰਜਾਬ ਨਾਲ ਹੀ ਸਿਧਾ ਵਾਹ ਪਿਆ, ਇਕ 
ਕਰ ਕੇ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਬਿਦੇਸੀ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਸਾਹਮਣ”' ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਹੈ । ਮੱਧ ਏਸ਼ੀਆ 
ਵਿਚੋ ਉਠ ਸਾਰੇ ਤੂਫ ਨ ਇਧਰ ਨੂੰ ਹੀ ਚਲਦੇ ਸੋਨ ਅਤੇ ਹਿੰਦ ਫ਼ੇ ਦਰਵਾਜ਼ੋ--ਪੰਜਬ ਵਿਚੀ' 
ਲੰਘੁ ਕੇ ਬਾਕੀ ਦੇਸ ਉਤੇ ਛਾਉੱਦੇ ਸਨ। 

ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਜਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ।ਦਤਿਹਸਕ ਮਰੱਤਤਾ ਬਣਾਚੇ ਦੀਆਂ ਹਨ 
ਉਥ ਇਸ ਦੇ ਭਾਸ਼-ਵਿਗਿ ਮਾਨਕ ਅਧਿਐਨ ਕਈ ਇਕ ਗੋਰਖਧੈਦਾ ਵੀ ਖੜਾ ਕਰ ਦਿੰਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਹਿੰਦ ਦੀ ਕੋਈ ਅਜੇਹੀ ਬੋਲ) ਨਹੀ” ਜਿਸ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਂਝਡ ਇਤਨੇ ਸੌਗਰਾਮਾਂ ਵਿਚ 
ਲੰਘਣਾ ਪਿਆ ਹੋਵੇ । ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਅਸਰਾਂ ਨੂੰ ਨਿਖੋੜਨਾ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਕੋਮ ਹੈ । ਹਿਦ 
ਵਿਚ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ, ਫਾਰਸੀ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਚ'ਠ ਰਾਜ-ਬੋਲੀਆਂ ਫਹੀਆਂ ਹਨ, ਤੇ ਅੱਜ 
ਕੱਲ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਉਰਦੂ ਵੀ ਇਸੇ ਗੱਦੀ ਉਤੇਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਂਸਕ 
ਤੌਰ ਤੇ ਸਬੰਧ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀਆਂ ਕੁਝ ਹੌਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਾ ਸਖੋਪ ਜੇਹਾਂ 
ਚਰਚ ' ਅਗੇ ਕੀਤਾਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਦ੍ਰਾਵੜੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ - ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਵਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਆਰੀਆਂ ਦੇ 
ਆਉਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਥੇ ਕੋਲ (ਨਿਖਾਦ, ਦੱਖਣੀ ਜਾਂ ਅਸਟਰਿਕ), ਕਿਰ'ਤ (ਚੀਨੀ, ਤਿਬਤ) 
ਜਾਂ. ਮੰਗੋਰ) ਤੇ ਦਾਂਵੜ ਤਿੰਨ ਕੌਮਾਂ ਦੀ ਵਸੋ` ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਦਾਵੜ ਸ਼ਿਰੌਮਣੀ ਸਨ, 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਚੀ ਸ਼ਹਿਰੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਗੜ੍ਹ ਸਿੱਧ ਤੇ ਪੰਜ'ਬ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਰੀਆਂ ਉਤੇ 
ਡੂੰਘਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ । ਡਾ: ਸਨੀਡੀ ਕ੍ਰਮਾਰ ਚੈਫਰਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ :-- 

“ਦਾਵੜੀ ਜ਼ਬਾਨ ਸੋਸ਼ਟ ਸਭਿਅਤਾ ਵਾਲੀ ਨਾਗਰਿਕ ਜਾਂਤੀ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਸੀ, ਦ੍ਰਾਵੜਾ' 
ਦਾ ਧਰਮ ਮਰਯਾਂਦਾ-ਪੂਰਣ ਸੀ। ਇਸ ਵਿਚ ਯੋਗ ਦਰਸ਼ਨ ਤੋਂ ਯੌਗ ਦੇ ਕਰਮਕ ਡ ਚਾਲ੍ਹ 
ਸੋਨ । ਫੁਲ ਪੱਤੇ, ਚਦਨ, ਜਲ ਆਦਿ ਨਾਲ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਢੀਂ ਧਾਰਮਿਕ ਰੀਤ 
ਸੀ। ਸ਼ਿਵ ਪਾਰਬਤੀ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਲੱਛਮੀ ਆਦਿ ਹਿੰਦੂ ਪੁਰਾਣਕ ਦੋਵਤਿਆਂ ਦੀ ਕਲਪਣਾ ਖਾਂਸ 
ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੀ. ਦੋਣ ਹੈ । ਨਿਖਾਦ ਜਾਂ ਕਲ-ਤਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਹੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਦ੍ਰਾਵੜ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਉਤੇ ਡੂੰਘਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸੈਕੜੇ ਦਵੜ ਤੇ 
ਅਸਟਰਿਕ ਸ਼ਦਦਾਂ ਨੇ ਬਦਲਵੇਂ” ਰੂਪ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਥਾਂ ਬਣਾਂ ਲਿਆ ।' 

[ਰਾਟਸਥਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਪੁੰਨਾਂ 39] 

ਪੰਜਾਬ ਰੂੰਕਿ ਦਾਵੜ! ਸਭਿਅਤਾ ਜਾਂ ਦਾਵੜੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦਾ ਘਰ ਸੀ, ਇਸੇ ਲਈ ਮੂਢ 

ਵਿਚ ਹੀ ਜਦੋ" ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਅਜੇ ਜੰਮੀ ਵੀ ਨਹੀ ਸੀ, ਸਮੁਚੀ ਆਰੀਆ ਬੋਲੀ ਦਾਵੜੀ ਜ਼ਬਾਨ 

ਦੇ ਪ੍ਰਭ ਵ ਹੇਨ ਆਈ ਅਤੇ ਝੂਗੋਲਕ ਤੌਰ ਉਤੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਆਰੀਆ ਬੋਲੀ ਉੱਤੇ ਦ੍ਰਾਵੜੀ 
ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਸਰ ਰਹਿਣਾ ਇਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਗੱਲ ਸੀ ਜੋ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਵਿਰਸੇ ਵਿਚ ਮਿਲਿਆ । 

ਸੌ ਨਾ ਤਾਂ ਪੰਜਬੀ ਉਤੇ ਦਾਵੜੀ ਦਾ ਰਾਂਜ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੋਂ ਨ ਹੀ ਗੁਆਂਢ । ਅਜ ਦਾਵੜੀ 
ਦੱਖਣੀ ਹਿੰਦ ਦੋ ਉਸ ਪਾਸੋ ਦੀ ਬੇ3) ਹੈ ਤ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ ਦੇ ਇਸ ਪਾਸੇ ਦੀ । ਪਰ 
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ਜੌ ਅਸਰ ਅਜ ਤੋਂ ਚਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਪਹਿਲਾਂ ਦਾਵੜੀ ਨੇ ਆਰੀਆ ਬੋਲੀ ਉਤੇ ਪਾਏ, ਉਸ ਦਾ 
ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ ਹਿਸਾ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆ । ਹੁਣ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰੈਗ 
ਹੋਰਾਂ ਨਾਲੋ' ਵਧੇਰੇ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਦਾਵੜੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੀਆਂ ਮੋਟੀਆਂ ਮੋਟੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਇਹ 
ਦੱਸੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ :-- 

(1) ਟ, ਨ, ਡ, ਢ, ਣ, ੜ ਤੇ ਲਾਲਾ--ਆਦਿ ੍ਰਪੰ। ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਦਾਵੜ ਜ਼ਬਾਨ 
ਦੀਆਂ ਹਨ, ਜੋ ਆਰੀਆਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਲਈਆਂ । ਈਰਾਨ) ਆਰੀਆ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਅਜ ਵੀ ਨਾਂ ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਹੀ' ਮਿਲਦਾ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਟਵਰਗੀ ਤੋ ੜ ਵਾਲ਼ੇ ਲਫਜ਼ਾਂ ਦੀ ਬਨੁਤ 
ਭਰਮਾਰ ਹੈ, ਜੋ ਦਾਵੜੀ ਅਸਰ ਦਾ ਸਿਟਾ ਹੈ । ੜ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ` ਸਿਵਾ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਆਰੀਆ 
ਖੋਲ ਦੀ ਧੂਰਠੀ-ਮਾਲਾ ਵਿਚੋ ਹੀ ਨਹੀ" ਮਿਲਦਾ । ਹੋਵੇ ਤ', ਜੇ ਕੋਈ ਬੋਲ ਸੋਕੇ । 

(2) ਗ੍ਰੰਬਦੀ ਸ਼ਬਦਾਂ (6600 ਜਾ003) ਦੀ ਵਰਤੋ ਕਰਨੀ ਵੇ ਦਾਵੜੀ ਅਸਰ ਦਾ 
ਸਿਟਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ ਘੜ' ਘਾੜਾ, ਰੋਟੀ ਰ/ਟੀ, ਗਲਾਸ ਗਲ੍ਸ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਕਰਮਵਾਰੀ ਅਗੋਤਰ 
ਪਿਛੇਤਰ ਲਾਉਣ ਦੀ ਰੀਤ ਤੇ ਹੋਰ ਧੁਨਾਂ-ਬਣਤਰ ਅੰਤੇ ਵਾਕ-ਬਣਤਰ ਵਿਚਲੀਆਂ ਕਈ 
ਤੱਬਦੀਲੀਆਂ ਦਾਵੜੀ ਅਸਰ ਕਰਕੇ ਆਈਆਂ ।? 

ਮਿ: ਕਾਡਵੈਲ, ਗੈਦਥ (60076) ਤੇ ਪ੍ਰਜੀਸਲੂਕੀ (3680 27ਨ;198ਫ1) ਆਦਿ 
ਖੋਜੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਲੱਭੇਂ ਹਨ, ਜੋ ਦਾਵੜੀ ਤੋਂ ਆਰੀਆ ਬੋਲ]ਆਂ ਵਿਚ ਆਏ । 

'ਹੈਗਾ' ਸ਼ਬਦ ਆਸਟਰਿਕ (ਕੌਲ) ਬੋਲੀ ਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਦਰਿਆ । ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਚੀਨ]-ਤਿਥਝੀ ਵਿਚ 'ਖੋਗ' ਰੂਪ ਵਿਚ ਮਿੱਲਦ' ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਹਿੰਦੂ ਲੋਕ ਇਥੇ “ਆਈ 
ਗਗਾ' ਆਖਦੇ ਹਨ ਤਿਵੇ' ਉਥੇ 'ਮੇ ਖੌਂਗ! ਅ ਖਦੇ ਹਨ । ਇਹੋ ਲਫਜ਼ ਦੱਖਣੀ ਚੀਨੀ ਵਿਚ 
'ਕਿਆਂਗ” ਤੇ ਉਤਰੀ ਚੀਨੀ ਵਿਚ 'ਚਿਆਂਗ' ਰੂਪ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਮਤਲਬ ਦਰਿਆ ਦਾ ਹੀ 
ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ “ਕਾਂਗ” ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਪਾਣੀ ਦੇ ਤੇਜ਼ ਹੜ੍ਹ ਦਾ ਵਾਚਕ ਹੈ, ਇਸੇ ਬੈਸ ਦਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । 

ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਕਿਵੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਫਜ਼ਾਂ ਦਾ ਪਿੱਛਾ ਖੋਜਣ ਲਈ ਸਿਰ-ਖਪਾਈ ਕੀਤ ਹੈ ਇਸ 
ਦੀ ਇਕ ਮਿਸਾਲ ਦਿਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਮੈਜਾਬੀ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਸਲੌਤਰੀ, ਜਿਸ ਦਾ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਚ 'ਗ।ਜਿੜ੍ਹੀਕ" ਰੂਪ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਡਾ: ਚੌਟਰਜੀ ਲਿਖਦੈ ਹਨ-- 

“ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪੁਰਾਣੇ ਕਾਵਜਾਂ ਵਿਚ ਘੋੜੇ ਦਾ ਵ'ਚਕ ਹੈ” ਅਜੇਹਾ ਮੋਨੀਅਰ ਵਿਲਅਮਜ਼ 
ਨੇ ਆਪਣੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਰੈ। ਪੁਰਾਣੇ ਢੋਗ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਇਸ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ 
ਇਉ' ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਘੌੜੇ ਦਾ 'ਸ਼ਾਲਿਹੌਤਰ' ਨਾਂ ਇਜ ਲਈ ਹੈਂ ਕਿ ਸ਼ਾਲ (ਧਾਨ) ਭਜਨ (ਹੋਤ) 
ਲਈ ਅਰਪਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਘੇੜੇ ਨੂੰ 'ਸ਼ਾਲਿਹੋਤ੍ਰਨ' ਵੀ ਕਿਹਾਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਾਲਤੂ ਜਾਨਵਰਾਂ 
ਦੀਆਂ ਬੀਮਾਰੀਆਂ ਸਬੈਧੀ ਇਕ ਜ਼ਿਸ਼ੀ ਨੇ ਗ੍ਰੌਥ ਲਿਖਿਆਂ ਸੀ, ਉਸ ਰਿਸ਼ੀ ਦਾ ਨਾਂ ਵੀ '਼ਾਲਿਹੌਤਰ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਅਰਥ ਵਿਚ ਹੁਣ ਵੀ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਫੌਜਾਂ ਵਿਚ ਚਾਲ ਹੈ, ਜਿਥੇ 
ਕਿ ਰਸਾਲੇ ਦੋ ਘੋੜਿਆਂ ਦਾ ਹਕ)ਮ-ਸਲੋਤਰੀ ਕਹਾਉ'ਦਾ ਹੈ । ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ] ਵਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਸ਼ਾਲੌਡਰੀ ਜਾਂ ਸਾਲੌਤਰ) ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

'ਸ਼ਲਿਹੌਤ' ਸ਼ਬਦ ਜੜੁੱਤ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦੇ ਦੋਵੇ' ਸ਼ਬਦ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਹੋਣ ਦੇ 


> .ੱਢ ਸਾ 
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ਬਾਵਜੂਦ ਇਕੋ ਅਰਥ ਦੇ ਵਾਚਕ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ “ਕਕਿ” ਦਾ ਮੂਲ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਚੌਲ 
ਹੈ, ਹੌਰ ਹੈ। ਇਥੇ ਸ਼ਾਲਿਹੋਤ੍ਰ ਦਾ 'ਸ਼ਾਲਿ' ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਮੈਵੇਹ ਉਹੋਂ ਹੈ ਜੋ ਸਾਨੂੰ 'ਸ਼ਮੱਲ ਵਹਨ' 
ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਗ।ਜਿ ਦਾ ਦਰਸਰਾ ਪਾਠ ਸਾਂਤ (ਸਾਂਤਵਾਹਨ) ਵਿਚ ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਜੀਨ 
ਪ੍ਰਿਜ਼ਲਸ਼ਿਕੀ (080) .757108&3) ਨੇ ਇਹ ਸਿਧ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ 'ਸ਼ਾਲਿ' ਜਾਂ 'ਸਾਤ' 
ਪ੍ਰਾਦੰਨ ਕੋਲ ਭਾਸ਼ਾ (ਆਸਟਰਿਕ) ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਵਰਤੋ ਘੋੜੇ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕੀਤ] 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸੋਥਾਲੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਸਾਦ ਓਮ, ਸਾਵੌਮ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਚ।ਨ 
ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਚਾਲੂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਸਾਦ ਜਾਂ ਸਮੁੰਦ (==ਘੋੜ) ਦੇ ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣ 
ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਸਾਦ ('ਘੋੜੇ ਦੀ ਪਿਠ ਉਂਤੇ' ਬੈਠਣਾ ਜਾਂ ਚੜ੍ਨਾ) ਤੋ" ਮਿਲਦਾ ਹੈ ! ਇਸ ਦੇ 
ਹੌਰ ਰੋਪ ਸਾਦਿ, ਸਾਦਿਨ, ਸਾਦਿਤ, (ਮਿਲਾਓ ਅਸ ਸਾਦਿ--ਘੋੜੇ ਤੇ ਚੜ੍ਹਨ ਵਾਲ) ਵੀ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ । ਇਹੀ ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਸੈਦੇਹ ਸ਼ੱਲਿ ਵਹ5, ਸਾਤਵਾਹਨ ਜਾਂ ਸ਼ਾਲਿਹੋਤ ਨਾਲ ਸਬੈਧ ਰਖਦਾ 
ਹੈ । ਇਸ ਤੋ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ 'ਸ਼ਮੰਲ' ਸ਼ਬਦ 'ਦਰਅਜਲ ਆਸਟ੍ਕ (ਕੋਲ) ੩ਸ਼ਾ ਦਾ ਹੈ । 
ਹੌਤੀ, ਹੋੜ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਵੀ ਅਰਥ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹੋ ਹੋਵੇਗਾ 1 ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਜੇਹਾ ਹੈ 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਦ੍ਰਾਂਵੜਾਂ ਨਾਲ ਜੌੜ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਹਿੰਦ-ਆਰਿਆਈ ਜ਼ਬਾਨ ਵਿਚ ਘੋੜੇ ਲਈ 
ਜੌ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਉਹ 'ਅਸ਼੍ਰ' ਹੀ ਹੈ । ਬਾਦ ਵਿਚ 'ਅਸ਼੍ਰਂ ਲਈ 'ਘੋਟ' ਸ਼ਬਦ 
ਵਰਤਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗਾ, ਜਿਸ ਦੇ ਮੂਲ ਦਾ ਪਤਾ ਨਹੀ” । 

ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਉਤਰ-ਪੱਫ਼ਮੀ ਸਰਹੱਦ ਦੀਆਂ ਪਿਸ਼ਾਚ ਜਾਂ ਦਰਦ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ “ਘੋਟ' 
(ਇਕ ਜਾਂ ਦੋ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਹਿੰਦ ਵਿਚ) 'ਅਸ਼੍ਹ' ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ" ਹੋਰ ਕਿਧਰੇ ਨਹੀ" ਮਿਲਦੀ । 
ਤੇ ਇਸ ਤੇ ਨਿਕਲੋਂ ਹੌਰ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਅੱਜ਼ਹੇ ਲਈ ਵਰਤੀ'ਦੇ ਹਨ, ਹਿੰਦ-ਆਰਿਆਈ ਤੇ ਦਾਵੜੀ 
ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵਿਚ ਪਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਘੋਟ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦਾ ਮਾਲਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੂਪ 
ਘੁਝ ਤੇ ਘੰੜ ਆਦਿ ਸਨ 1 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੂਪਾਂ ਨਾਲ ਦਾਵੜੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਘੋੜੋ-ਵਾਂਚੀ ਸ਼ਬਦ ਕਾਫ਼ੀ ਮਿਲਦੇ-ਜੁਲਦੇ ਹਨ । 
ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਤਾਮਿਲ-ਕੁਤਿਰੋਂ, ਕੌਨੜ-ਕੁਦ੍੭, ਤੋਲਗੂ-ਗੁ:ਮ, । ਘੁਤ, ਘੌਟ ਤੇ ਕ੍ਰਤਿਰੈ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਮੁਲ ਅਨਿਸਚਤ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਕਾਫੀ ਪੁਰਾਣੇ ਲਫਜ਼ ਹਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪੱਛਮੀ ਏਸ਼ੀਆ ਵਿਚ 
ਬਹੁਤ ਵਰਤ'ਰਾ ਹੈ । ਘੋੜੇ ਲਈ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਿਸਰੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਬਦ, ਜੌ ਨਿਰਸੋਦੇਹ 
ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਇਨਰ ਜਾਂ ਮੋਸੋਟਾਮੀਆ ਤੋ ਆਇਆ ਹੈ, ਹਤਰ (107) ਹੈ, ਇਹ ਘੁਤ੍ਰ ਦਾ ਟੀ 
ਦੂਜਾ ਰੂਪ ਹੈ । ਗਧੇ ਲਈ ਹੁਣ ਵਰਤੀ'ਦਾ ਯੂਨਾਨ ਸ਼ਬਦ ਗਦੈਰੋਸ (੪8੧੩੧2੦5) 
ਤੇ ਖੱਚਰ ਲਈ ਵਰਤੀ ਦਾ ਤੁਰਕੀ ਸ਼ਬਦ ਕਾਂਤਰ (੬੫6੧3), ਇਹ ਘੂਤ੍ਰ-ਹਤ ਨਾਲ ਸਬੰਧ 
ਰਖਦੇ ਜਾਪਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਥਾਂ ਤੇ ਅਸੀ” ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਹਿੰਦ ਤੋ ਬਾਹਰ ਦਾ (ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਇਨਰ 
ਦਾ 1) ਅਰਥਾਤ ਅਣਾਰੀਆਂ ਥੋਲੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਕਹਿ ਸੋਕਦੇ ਹਾਂ ਜਿਸ ਨੂੰ ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਕਿ 
ਢਾਵੜ ਲੌਕ ਇਥੇ ਲਿਆਏ । ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਅਸਲੀ ਦਾਵੜੀ ਪਦ ਹੀ ਹੋਵੇ । ਇਹ ਵੀ 
ਵੀਚਾਰ ਜੌਗ ਹੈ ਕਿ ਖੁਦ ਦ੍ਰਾਵੜੀ ਜ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਮੁਢ ਸ਼ਾਇਦ ਭੁਮੱਧ ਸਾਗਰ ਦੇ ਲਾਗੇ ਚਾਗੇ ਕੀਟ 
ਟਾਪੂ ਤੋ ਰੋਇਆ । 'ਸ਼ਾਲਿਰੌਤ੍ਰ, ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਦੂਜੇ ਪੁਢ ਵਿਚ 'ਘੋਟ” ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਰੂਪ 'ਘੋੜ” 
ਦਾ ਬਦਲਿਆ 'ਹੋੜ੍ ਵ) ਦਿਖਾਈ ਦੇੱਦਾ ਹੈ 1 ਸਾਰੀ ਵੀਚਾਰ ਦਾ ਸਾਰ ਇਹ ਹਇਆ ਕਿ 
ਸ਼ਾਲਿ ਹੋਤ੍ਰ-ਘੋੜੇ ਦਾ ਵਾਚਕ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਆਸਟ੍ਰਕਿ ਸ਼ਬਦ 'ਸਾਦ' ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਪਰਿਆਇ 
ਵਾਚੀ ਦਾਵੜੀ ਸ਼ਬਦ 'ਘੋਤ੍' ਮਿਲਿਆ ਰੋਇਆ ਹੈ । [ਰਿਤੌਭਰਾ, ਪਨਾ 95, 96] 
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ਇਹੋ ਜੇਹੇ ਉਲਥਾ ਰੂਪ ਸਮਾਸ-ਸ਼ਬਦੇ ਉਦੋ ਬਣਦੇ ਹਨ, ਜਦੋ" ਦੋ ਓਪਰ)ਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਵਾਲੇ ਲੌਕਾਂ ਦਾ ਮੋਲਜੋਲ ਪੈਂਦਾ ਹੋਵੇ ੧ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ) ਤੇ ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਅਜੋਹੇ ਜੜੱਤ ਸ਼ਬਦ ਆਮ 
ਮਿਲਦੈ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦ ਅਰਥ ਇਕੋ ਹੈ । ਜਿਵੇ ਖੜ ਪਤਰ, ਵਿਮਾਹ ਸ਼ਾਦੀ, ਇਥੇ ਪੱਤਰ ਤੇ 
ਵਿਆਹ ਸ਼ਥਦ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਹਨ ਤੇ 'ਖ਼ਤ' ਅਤੇ ਸ਼ਾਦੀ ਫ਼ੇਰਤੀ ਹਨ । 


ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਇਵੇਂ" ਜਿਵੇ ਕੋਲ (ਆਸਟ੍ਰਿਕ) ਤੇ ਦ:ਵੜਾਂ ਦੇ ਮੋਲ ਸਮੇ' ਦੋਹਾਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੇ 
ਘੋੜਾ ਵਾਚੀ -'ਸਾਂਦ' ਤੇ 'ਘੰਤ` ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਾ ਕੇ ਇਕ ਸ਼ਤਦ ਬਣਿਆ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਫਿਰ 
ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਆਉਣ ਸਮੇ' ਇਚੋਂ ਸ਼ਬਦ ਸੇਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਆ ਕੇ 'ਸ਼ਾਲਿ ਹੋੜ੍' ਬਣ ਗਿਆ ਜਿਸ 
ਤੋਂ ਵਿਗੜਦਾ ਝ ਦਲਦ' ਸਾਡਾ ੫ਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ 'ਸਲੌਤਰੀ' ਤਿਆਰ ਹੋਇਆ । ਇਹ ਹੈ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੇ ਜਨਮਾਂ ਜਨਮਾਂਤਰਾਂ ਦੇ ਫੌਲਣੇਂ ਫਲਣ ਦਾ ਨਮੂਨਾ । ਗੋਰੂ ਸ਼ਬਦ ਅਸੀ' ਗਊਆਂ ਮੱਝਾ ਲਈ 
ਵਰਤਦੇ ਹਾਂ, ਇਹ ਵੀ ਗੋ-ਗਉ (ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ) ਤੋ ਉਰਿ-ਜਾਨਵਰ (ਸੋਥਾਲੀ ਤੇ ਮੁੰਤਾਰ) ਜੁੜ ਕੇ 
ਬਣਿਆ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । ਵੀਹ ਵੀਹ ਕਰਕੇ ਗਿਣਤੀ ਕਰਨ` ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਕੌਲਾਂ ਵਿਰ ਹੈ, 'ਕੌੜੀ' 
ਸ਼ਬਦ ਉਨ੍ਹ' ਦੀ ਹੀ ਦੇਣ ਹੈ । 'ਕੂਲੀ' ਲਫਜ਼ ਵੀ 'ਕੋਲ' ਤੱ ਚਲਿਆ ਹੈ । 'ਪਿੱਲ' ਤੇ ਚੁਰਟ 
ਤਾਮਲ ਸ਼ਬਦ ਹਨ 1 ਪਤਾ ਨਹੀ ਹੌਰ ਕਿਤਨੇ ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦ ਪੋਜਾਬੀ ਜਾਂ ਬਾਕੀ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ 
ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹਨ, ਜੌ ਸੇਸਕ੍ਰਿਤ ਰਾਂਹੀ` ਜਾਂ ਸਿਧੇ ਹੀ ਦ੍ਰਾਵੜ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਤੋ ਆਏ । 
ਆਖਰ ਦਾਵੜੀ ਪੈਡਤਾਂ ਵੀ ਅਨੌਕਾਂ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਗਕ ਲਿਖ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਰਹੀ” ਵ ਕਿੰਨੇ ਦਾਵੜ ਸ਼ਬਦ 
ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਗਏ । ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਵੀਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਕਾਫੀ ਉਹ ਦੋਸੀ ਸ਼ਬਦ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਵਿਉਤਪਤੀ ਹਿੰਦ-ਆਇਆਈ ਭ'ਸ਼ਾ ਵਿਚੋ' ਨਹੀ ਲੱਭਦੀ, ਉਹ ਦਾਵਫੜੀ ਬੋਸ ਦੇ ਹੀ ਸਮਝਣੇ 
ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । ਅਜੇਹੇਂ ਕੁਝ ਦੇਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸੈਗ੍ਹਿ ਸ਼੍ਰੀ ਹੇਮ ਚੋਦ ਨੇ “ਦੇਸੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾ 
ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚੋ ਵੈਨਗੀ ਮਾਤਰ ਕੁਝ ਅਜੀਂ ਪਿਛੋਂ ਦੇ ਵੀ ਆਂ ਹਾਂ । 


?. #ਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ।-ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਹਿੰਦ ਦੀ ਪੁਤਾਣੀ ਸਨਾਤਨੀ ਭਾਸ਼ਾ (018683- 
084 1802੫8੦6) ਹੈ, ਜੌ ਬਹਤ ਦੇਰ ਤਕ ਦੇਜ ਦੀ ਧਾਰਮਿਕ, ਸਝਿਆਚਾਰਕ, ਰਾ ਜਸ, 
ਵਿਦਿਅਕ ਤੇ ਸਾਂਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਰਹੀ । ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਲਗ ਭਗ ਸਾਰੇ ਗ੍ਰੰਥ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੋਣ 
ਕਰ ਕੇ ਉਹ ਸੈਕੜੇ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਤੋਂ ਇਸ ਦਾ ਬਤੌਰ ਧਾਰਮਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦੇ ਰਹੇ 
ਹਨ । ਦ੍ਰਸਰੇ, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦਾ ਪੁਰਾਣਾ ਰਿਆਨ ਵਿਗਿਆਨ ਬਹ੍ਤਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਖਿਆ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗਿਆਨ ਜਾਂ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਗ ਵੀ ਇਸ ਦਾ ਪਠਨ ੫ਾਨਨ 
ਕਰਦੇ ਰਚੇ ਹਨ । ਪੰਡਤ ਜਵਾਹਰ ਲਾਲ ਨ03 ਲਿਖਦੇ ਹਨ, “ਜੇ ਮੌਥੋ' ਕੋਈ ਪੁਛੇ ਕਿ ਸਭ ਤੋ 
ਵਡੀ ਦੌਲਤ ਸਾਨੂੰ ਵਿਰਾਸਤ ਵਿਚ ਕਿਹੜੀ ਮਿਲੀ ਹੈ ? ਤਾਂ ਮੈਂ' ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਨਾਂ ਲਵਾਂਗਾ । ਪਰ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਕਿਤਨੀ ਵੀ ਮਹਾਨ ਹੋਵੇ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਲਈ 
ਅਸੀ ਕਿੰਨਾਂ ਵੀ ਉਤਜ਼ਾਹ ਦੇਣਾ ਕਿਉ” ਨ ਪਸੈਦ ਕਰੀਏ,” ਜੋਹ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਕਠਨਾ ਵੀ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ ਪਰ ਉਹ ਦਿਕ ਜੀਉ'ਦੀ ਬੋਲ) ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਵ .$ 


ਬਾਵਜੂਦ ਇਸ ਦੇ ਕਿ ਸਹਿਤ ਦੋਸ਼ ਦੀ ਮਈ ਹਈ ਜੜਾਨ ਹੈ ਡੇ ਬਤੌਰ ਬੋਲੀ ਦੇ 


;ਹਿਂਦੀ ਅਜ ਕਲ (ਮਾਰਚ 1948) ਮਾਸਕ ਪੱਤ ਭਰਤ ਸੋਰਕਾਰੇ ਰ ਦਿੱਲੀ | 
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ਜੀਉ'ਦੀ ਨਹੀ'ਨੰ ਪਰਤ੍ਰ ਇਸ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਤੋਂ ਇਨਕਾਫ ਨਹੀ? ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਸ਼ਾਇਦ 
ਹੋਰ ਕੋਈ ਹੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ ਅਜੇਹੀ ਬੋਲੀ ਹੋਵੇ, ਜਿਸ ਦਾ ਲਗਾਤਾਰ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵਰ ਤੋ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਠਠ ਪਾਠਨ ਚਲਦਾ ਅ'ਇਆ' ਹੋਵੇ । ਇਸ ਅਥੋਡ ਸਬਧ ਦੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਇਸ ਨੇ ਹਿੰਦ 
ਦੀ ਹਰ ਬੋਲ) ਉਤੇ ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਇਆ ਹੈ ਕਿਸੇ ਤੇ ਵਧ ਕਿਸੇ ਤੇ ਘਟ । ਦ੍ਰੈਕਿ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ 
ਹਿੰਦ ਭਰ ਵਿਚ ਮੰਨੀ ਦੌਨੀ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਭਾਸ਼' ਰਹੀ ਹੈ; ਇਸ ਲਈ ਲੋੜ ਪੈਣ ਤੋ ਅਜ ਵੀ ਮਜੂਦ” 
ਬੋਲੀਆਂ ਇਸੇ ਤੋ' ਉਧਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਲੰ'ਦੀਆਂ ਹਨ; ਜਿਵੇ' ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਲਾਤੀਨ) ਤੌ, ਉਰਦੂ ਫਾਰਸੀ 
ਤੋ । ਇਹ ਉਧਾਰ ਮਾੜਾ ਵੀ ਨਹੀਂ; ਜੇ ਠੀਕ ਠੀਕ ਲਿਆ ਜਾਵੇ । 
ਬਾਕੀ ਪ੍ਰਾਤਾਂ ਨਾਲੋ" ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪੜ੍ਹਨ ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਬ੧੩ ਘੱਟ ਹੋਇਆ । 
ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੇ ਹਿੰਦੂ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਦੇਸ਼ ਹੀ ਇਹੋ ਲਾਉਂਦੇ ਸਨ ਕਿ ਇਹ ਪੈਸ਼ਾਚ ਹਨ, 
ਦੇਵ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਨਹੀ ਕਰਦੋ, ਵੈਦਕ ਕਰਮਕਾਂਡ ਨਹੀ” ਕਰਦੇ ਕਰ'ਉਦੇ । ਪਰ 
ਲੁੜਫ ਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਜਨਮ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਪ੍ਰਜ੍ਹਿਤ ਤੌ ਹੋਇਆ ਜਹਾ ਕਿ 
ਅਸੀ ਪਿਛੋ ਵੀਚਾਰ ਕਰ ਵੀ ਆਏ ਹਾਂ । ਡਾ: ਚੌਟਰਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, 'ਰਿਗਵੈਦ ਦੀ ਸਾਹਿਤਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਛਾਂਦਸਿ-ਨੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ (ਮਾਹਰਾਂ ਦੀ ਰਾਇ ਅਨਸਾਰ ਉੱਤਰ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜ'ਬ ਵਿਚ) 
ਅਵਤਾਰ ਧਾਰਿਆ । ਇਸ ਤੋ ਬਾਦ ਇਸੇ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਲੌਕਕ-ਸਥਨਕ ਚਾਲ੍ਹ ਬੋਲੋ! ਦੇ ਅਧਾਰ 
ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼! ਬਣੀ ਜੋ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ 
ਦੋ ਡੇਰਿਆਂ ਤੇ ਸੋਸਥਾਵਾਂ ਆਸਰੇ ਪੂਰਬ ਵਲ ਨੂੰ ਗੈਗਾ ਵਾਦੀ ਵਿਚ ਫੌਲੀ ।'; ੍ 
- ਫਿਰ ਪੰਜਾਂਬ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨ--ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਹੀ ਵਿਆਕਰਣ ਲਿਖ ਕੇ ਇਸ ਦਾ ਪੱਕਾ ਧੁਰਾ 
ਬੈਨ੍ਹਿਆ । ਟੈਕਸ਼ਿਲਾ ਵਿਚ ਦੈਰ ਤਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ ਆਦਿ ਦਾ ਚੰਗਾ ਵਿਦਿਮਾਲਾ ਵੀ 
ਰਿਹਾ ੧ ਬਾਵਜੂਦ ਇੱਨਾਂ ਕੁਝ ਹੋਣ ਦੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਸੌਜੋਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਕਦੀ ਵੀ ਬਹੁਤਾ ਆਦਰ 
ਨਹੀ ਮਿਲਿਆ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ ਸਿਧ ਮਸਤ ਤਾਂ ਘਟ ਪਿਮਾਂ ਹੈ ਪਰ 
ਸੋਤ-ਭਾਖਾ ਤੋਂ ਬ੍ਰਿਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰਾਰੋ' ਕਾਫੀ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਨਾਲ਼ੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ 
ਜ਼ੌਰਾਂ ਉਤੇ ਸੀ, ਉਦੋ ਅਜੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਜਨਮ ਨਹੀ ਸੀ ਹੋਇਆ । ਦਸਵੀ' ਸਦੀ ਬਦ . 
ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਧਾਰਮਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਜੇਹੀ ਰਹਿ ਗਈ ਤੇ ਹੌਰਾਂ ਦੀ ਮਾਰਫਤ ਆਪਣਾ ਤਰ-ਤੁੱਕਾ 
ਚਲਾਉਣ ਲਗੀ । 
ਇਹੋ ਸਮਾਂ ਹੈ ਜਦੇ' ਮੌਜੂਦਾ ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਬੋਲੀਆਂ-ਨੇ ਜਨਮ ਲਿਆ । ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਰਮਾਇਣ, 
ਮਹਾਂਭਾਰਤ ਤੋ ਗੀਤਾ ਆਦਿ ਦਾ ਪਾਠ ਤਾਂ ਸਨਾਤਨੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਵਿਚ ਹੌਦਾ ਹ। ਹੋਵੇਗਾ, ਖ਼ਿਆਲ 
ਹੈ ਇਸ ਨਾਲ ਕਈ ਸਬਦ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆਏ ਹੋਣਗੇ । ਮੋਰਾ ਵਿਚਾਰ ਇਹ ਵ) ਹੈ, ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਜ਼ਿਆਦਾ ਤਦਭਵ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੀ ਅਪਣਾਏ ਗਏ ਹੋਣਗੇ । ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਜਥਾਣ ਤਤਸਮ 





$1921 ਦੀ ਮਰਦ੍ਰਮ ਸ਼੍ਮਾਰੀ ਅਨ੍ਸਾਰ 32 ਕਰੋੜ ਹਿੰਦਸਤਾਨੀਆਂ . ਵਿਚੋ 356 ਨੇ 
ਆਪਣੇ। ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਲਿਖਾਈ ਜੀ । ਸ਼ਾਇਦ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵੀ ਸੈਸਜ੍ਿਤ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਤਾਂ 
ਨਹੀ” ਸੀ । ਕਿਉਕਿ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਉਹ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜੌ ਬੋਠ) ਅਪਣੀ ਮਾਂ ਕੋਲੋ ਦੁਧ ਜੰਘਦਾ ਬੱਚਾ 
ਸਿਖਦਾ ਹੈ। ਜ਼ਨਾਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪੜ੍ਹਨ ਜਾਂ ਬੋਲਣ ਦਾ ਪਿਛਲੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ _ਉਕਾ ਹੀ 
ਅਧਿਕਾਰ ਨਹੀ” ਸੀ । ਮਾ 


ਹਰਿਤੈਭਰਾ (ਡਾ: ਚੈਟਰਜੀ ਪਨਾ 44) 
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ਸ਼ਬਦ ਕੇਵਲ ਉਹੋ ਹੀ ਕਬੂਲ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਜੋਂ ਸਿਧਾ-ਸਾਦਾ ਹੋਵੇ ਤੇ ਬਹੁੜੀ ਕਾਂਟ ਛਾਂਟ ਨ 
ਮੰਗਦਾ ਹੋਵੇ ! ਜਿਵੇ, 'ਪਾਪ' ਸ਼ਬਦ ਇਹ ਜੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾਂ ਹੈ ਤੇ .ਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਡੇ ਚਾਲੂ ਹੈ । 
ਇਹੋ ਜੇਹੇ ਸੈਂਕੜੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜ'ਬੀ ਵਿਚ ਰਲੌ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰ ਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਅਪਝ੍ਰੰਸ਼ ਰਾਰੋ” 
ਆਏ ਵਿਰਾਸਤ ਵਿਚ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਮਿਲੋ । ਇਕ ਗੱਲ ਹੌਰ ਵੀ ਧਿਆਨ ਲੋਗ ਹੈ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦ: ਪਿੱਛਾ ਜਿਸ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਨਾਂਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਸਝੇਂ ਸੋਮੇ ਕਾਰਣ ਵੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ 
ਮਿਲਣਾ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਹੁਤ ਲੰਮੀ ਹੈ । ਨਮੂਨੇ ਮਾਤਰ-- 

ਉਤਮ, ਉਪਮਾ, ਅਧਿਆਤਮਕ, ਅਧਿਆਪਕ, ਅਥਵਾ, ਅਲੰਕਾਰ, ਅਨਕੂਲ, ਆਚਰਣ, 
ਆਸ਼ਾ, ਆਸ੍ਹਮ, ਅੰਕ, ਅੰਤਕ ਲ, ਇੱਛਾ, ਇਸਤੀ ਸ਼ਰਧਾ, ਸ਼ਿੰਗਾਰ, ਸੂਖਮ, ਕਸ਼ਟ, ਕ੍ਰਿਆ, 
ਕੰਨਿਆ, ਗਰਭ, ਛਿੱਦ, ਜਨਮ, ਜਲ, ਜੀਵ, ਤਿ੍‌ਸ਼ਣਾ, ਤਿਆਗ, ਦਰਸ਼ਨ, ਦੇਵਤਾ, ਦੋਸ਼, 
ਧਰਮ, ਨਦੀ, ਨੱਤ, ਨਆਇ, ਪਤੀ, ਪਿਤਾ, ਪੁਤੁ, ਪ੍ਰੰਤ, ਫਲ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਬ੍ਰਹਿਮ, ਬੁਧੀ, 
ਭ੍ਮ, ਚੂਤ, ਮਧਿਅਸਥੋ, ਮਨ, ਮ ਤਾ, ਮੋਘ, ਯਥਾਰਥ, ਯਾਤਰਾ, ਰਜਾ, ਰਣ, ਲੇਖ, ਵਸਤ੍ਰ, 
ਵਿਘਨ ਆਦਿ । 

3. ਪਾਲੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ--ਪਾਲੀ, ਬੋਧੀਆਂ ਦੀ ਧਾਰਮਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਦਾ ਭਾਗ 
ਮਹਾਂਤਮਾ ਬੁਧ (563 483 ਦੀ: ਪੂਰਬ) ਦੇ ਸਮੇ ਚਮਕਣਾ ਸ਼ਰੂ ਹੋਇਆ । ਮਹਾਰਾਜਾ ਅਸ਼ੋਕ 
(272-231 ਈ. ਪੂਰਬ) ਦੇ ਜਮਾਨੇ ਇਹ ਪੂਰੀ ਜੁਘਾਨੀ ਵਿਚ ਸੀ ਤੇ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਬਣਕੇ ਹਿੰਦ 
ਦੇ ਕੋਨੋ ਕੋਨੇ ਵਿਚ ਵਿਸਾਪ ਰਹੀ ਸੀ । ਮਹਾਰਾਜਾ ਨੋ ਆਪਣੇ ਸੁਨਹਿਰੀ ਉਪਦੇਸ਼ਾਂ ਢੇ ਜ਼ਿਲਾਲੋਖ 
ਇਸੇ ਬੋਲ ਵਿਚ ਖੁਦਵਾਏ ਸਨ । ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਸਰਹੱਦੀ ਇਲਾਕੇ ਜ਼ਿਲਾ ਹਜ਼ਾਰ' ਵਿਚ ਮਾਨ- 
ਸੇਹਰਾ ਤੈ ਜਿ: ਪਿਸ਼ਾਵਰ ਵਿਚ ਸ਼ਹਿਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀ ਤੋਂ ਇਹ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ ਖਰੋਸ਼ਟੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੋ 
ਮਿਲੋ ਹਨ । ਇਸ ਸਮੇ ਬਧ ਧਰਮ ਕਾਬਲ ਤੋ" ਪਰੇ ਤਕ ਛਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ 
ਵੀ ਇਸ ਦਾ ਜੋਰ ਸੀ, ਜੇ ਕਿ ਅੱਠਵੀ' ਸਦੀ ਤਕ ਰਿਹਾਂ । ਪਾਲੀ, ਬੋਧੀਆਂ ਦੀ ਧਾਰਮਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਪੜ੍ਹੀ ਪੜ੍ਹਈ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । ਇਸ ਤੋਂ` ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਪਾਲੀ ਦਾ ਪੰਜਾਬ 
ਦੀ ਬੋਲ) ਉਤੇ ਵੀ ਖਾਸਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਮਾ ਰੋਵੇਗ ਪਰ ਇਸ ਪ੍ਰਭਾਫ ਨੂੰ ਅਸੀ" ਨਿਖੋੜ ਨਹੀ 
ਸਕਦੇ । ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪਾਲ) ਦੀ ਸ਼ਬਦ'ਵਲੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਜ੍ਰਲਦੀ ਹੀ ਸੀ 
ਜਿਸ ਤੋ“ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਤੇ ਫਿਰ ਪੰਜਬੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ । ਇਸ ਲਈ ਪਾਲੀ ਵਾਲੇ ਬੋਂਅੰਤ 
ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਕੁਦਰਤੀ ਅੰਗ ਬਣੋ । ਇਹ ਸੋਭਵ ਹੈ ਕਿ ਬ੍ਰਧ ਮਤ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਧਾਰਮਿਕ 
ਸੈਕੇਤੀ ਪਦ ਸ'ਡ। ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਨਵੇਂ` ਰਲੋਂ ਹੋਣ, ਜੋ ਬਾਦ ਵਿਚ ਜੋਗੀਆਂ ਅਪਣਾਏ । ਜਿਵੇ" 
ਸਰਨ, ਸਮਾਧੀ, ਪਾਖੌਡੀ (ਧਰਮੀ), ਅਵਧੂਤ, ਨਿਠਬਾਣ, ਬਿਭੂਤਿ ਆਦਿ । ਪਾਲੀ ਲਈ ਅਸ਼ੋਕੀ 
ਸ਼ਿਲਾਲੋਖਾਂ ਤੇ ਵਧ ਕੋਈ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਚੀਜ਼ ਨਹੀ` । ਇਨ੍ਹਂ ਲੋਖਾਂ ਵਿਚ ਆਏ ਕ੍ਰਝ ਸ਼ਬਦ ਵੋਨਗੀ 
ਮਾਤਰ ਇਥੇ ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ, ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਨੌੜੇ ਹਨ-- 

ਲਿਖਾ, ਲਿਖਿਤ (ਲਿਖਿਆ), ਕਿਛਿ, ਆਹਾ (ਕਹਿਆ) ਸਬਤੁ (ਸਰਬਤ) ਤਦ, ਵਢਿਤੇ 
(ਵਧਦੇ), ਪੋਤਾ, ਮੌਰ, ਬਾਮੂਣ, ਅੱਜ, ਚਲਨੰ (ਆਚਰਣ), ਪਲਤ (ਪਰਲੋਕ), ਮਅ (ਮੈਂ), ਰੋਛ 
(ਰੁਖ), ਲੱਧ', ਗਧਾ, ਲਹੁਕਾ (ਡੋਟਾ), ਕੇਮਨੇ (ਕੇਮ ਲਈ), ਕਤ, ਘਰ, ਪੱਛਾ (ਪਿੜ), ਮਰਣ, 
ਮੁਨਿਸਾ (ਮੇਨ੍ਖਾਂ), ਲਿਬੀ ਲਿਪੀ ਆਦਿਕ ।ਊ 


ਵਿਸਤਾਰ ਲਏ ਦੋਖੋ, “ਅਸ਼ੋਕ ਕੀ ਧਰਮ ਲਿਪੀਆਂ” _ (ਕਾਸ਼ੀ ਨਾਗਰੀ ਪ੍ਰਚਾਰਣੀ ਸਭਾ) 
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4 ਯੂਨਾਨੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ--326 ਈ. ਪ੍ਰਰਬ ਵਿਚ ਮਹਾਨ ਸਕੇਦਰ ਦੀ ਜਰਨੈਲੀ ਹੌਠ 
ਪੰਜਾਬ ਉੱਤੋਂ ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਦਾ ਹੱਲਾ ਹੋਇਆ, ਜਿਜ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬਹਾਦਰ ਮਲਵਈ 
ਕੌਮ ਨੇੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤਾ । ਅਖੀਰ ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਨੂੰ ਬਿ ਮਾਸ ਤੋਂ ਮੋੜਾ ੫ਉਣਾ ਪਿਆ । ਇਸ 
ਤੋਂ ਪਿਛੋ" ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਕੁਝ ਕੁ ਹਿਸਾ ਦੋ ਢਾਈ ਸੌ ਵਰੋ ਤਕ ਯੂਨਾਨੀ ਰਾਜ਼ ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਿਹਾ ੧ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੋ ਰਾਜ-ਕੇਂ ਦਰ ਸਨ-- ਟੈਕਸਿਲਾ ਤੇ ਸ਼ਾਕਲ (ਸਾਂਗਲ) 1 ਦੌਹੀ' ਥਾਈ" ਜੇਹਾ ਕਿ 
ਸਿੱਕਿਆਂ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ, ਲਗਭਗ ਚਾਲੀ ਰਾਜੇ ਹੋਏ ।$ 

ਵਿਦਵਾਨ ਇਹ ਤਾਂ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਸ ਸਮੈ” ਵਿਚ ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਕਲਾ ਉਤੈ 
ਆਪਣੀ ਗਹਿਰੀ ਛਾਪ ਲਈ), ਜੋਹਾਂ ਕਿ ਟੈਕਸਲਾ ਦੀ ਮੁਰਤੀ ਕਲਾ ਤੋ` ਪਰਗਟ ਹੈ । ਖਿਆਲ 
ਹੈ, ਇਸ ਅਰਸੇ ਵਿਚ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਜ਼ਾ ਦਾ ਵੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਉਤੇ ਕੁਝ ਨਾ ਕੁਝ ਅਸਰ ਜ਼ਰੂਰ 
ਪਿਆ ਹੋਵੇਗਾ । ਪਰ ਹੁਣ ਸ਼ਬਦ ਲੱਭਣੇ ਔਖ: ਕੇਮ ਹੈ । ਸਰੈਝ, ਯਵਨਿਕਾ, ਯੂਨਾਨ, ਕੇ'ਦਰ, 
ਹੌੜਾ (ਗਿ ਘੰਟਾ ਹੋੜਾਂ ਚੱਕ), ਫੈਲਸੂਫ ਅਤੇ ਕਈ ਹੋਰ ਹਕੀਮੀ ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਯ੍ਰਨਾਨੀ ਹਨ। 
ਹੁਣ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਰਾਹੇ” ਵੀ ਯੂਨਾਨੀ ਪਦ ਕਈ ਆਏ ਹਨ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀ' ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਹੀ 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ, ਜਿਵੇ ਫੋਟੋਗਰਾਫੀ, ਪੁਲੀਸ ਆਦਿ । 

ਇਸ ਸਮੋ` ਜਾਂ ਕੁਝ ਅਗੋ` ਪਿਛੋਂ" ਸ਼ਕ, ਤੁਖਾਰ ਤੇ ਯੁਰੀ ਆਦਿ ਟੋਰ ਕੌਮਾਂ ਵੀ ਆਈਆਂ, 
ਪ੍ਰ ਇਹ ਸਭ ਕੌਮਾਂ ਆਰੀਆ-ਬੋਸੀ ਹੀ ਸਨ । ਇਹ ਗੱਲ ਸ਼੍ਰੀ ਓਝ', ਕੋਨੇ, ਜਾਯਜਵਾਲ ਤੋ 
ਲੇਵੀ ਅਸੰਦ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਨੇ ਸਿਧ ਕਰ ਦਿਤੀ ਹੈ (ਦੇਖੋ ਪੰਨਾ 53, ਭਾਰਤੀ ਵਾਂਝ ਮਤ 
ਕੇ ਅਮਰ ਰਤਨ, ਕਿਤ ਜੈ ਚੋਦ ਵਿਦਰਾਲੌਕਾਰ) ਇਕ ਦੌ ਦਲਾਂ ਵਿਚ ਹੁਣ ਵੀ ਆਏ ਤੇ ਪੱਛਮੀ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੁਝ ਸਮਾਂ ਰਾਜ ਵੀ ਕੀਤਾ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੇ ਚਿਨ੍ਹ ਅਜੋ ਖੌਜ ਵਿਚ 
ਨਹੀ' ਆਏ ਤੇ ਨ ਹੀ ਇਹ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਵਰ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਖੋਲੀ ਦਾ ਪੰਜਾਤ ਦੀ ਬੋਲੀ ਉਤੋਂ 
ਕੀ ਅਸੋਰ ਪਿਆਂ । 

5. ਤਰਕੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ--ਸੱਤਵੀ', ਅੱਠਵੀ` ਸਦੀ ਤੱ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਅਰਬੀ, ਤੁਰਕੀ 
ਤੇ ਈਰਾਨੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਆਉਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਏ । ਹਿੰਦ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਮੁਸਲਮ ਸ਼ਾਹੀ ਖਾਨਦਾਨ ਗਬਨਵੀ,` 
ਗੌਰੀ, ਗੁਲਾਮ ਤੇ ਬਾਬਰ ਆਦਿ ਮੁਗ਼ਲਾਂ ਦੀ ਮਾਤ-ਬਲੀ ਮੱਧ ਏਸ਼ੀਆ ਦੀ ਤੁਰਕੀ ਜ਼ਬਾਨ ਸੀ 
ਪਰੋਤੁ ਮੁਸਲਮਾਨ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਅਰਬੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਜ਼੍ਹਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਤੇ ਫਾਰਸ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਸਾਹਿਤਕ ਜ਼ਬਾਨ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ ਸਿਧੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਜਾਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਰਾਹੀ 
ਤਟਕੀ ਤੇ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ ਸਾਡੀਮਾਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵਿਚ ਕਾਂਫੀ ਆਂਏ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਚਾਲੂ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਤੁਰਕੀ ਦੇ ਹਨ-- 

ਉਰਦੂ (ਉੜਦੂ), ਅੱਲਮ ਗੱਠਮ, ਏਲਚੀ, ਸਈਸ, ਸਰਾਇ, ਮਿਪਾਗੀ, ਸੁਗਾਤ, ਸੈਦੂਕ, 
ਹਲਵਾ, ਕਲਗੀ, ਕਿਲਾ, ਕਲੀ, ਕੈ'ਚ), ਕਤਲ, ਕੰਮੰਭ, ਗਲੀਚਾ, ਚਾਕ੍ਹ, ਚਿਕ, ਚੀਲ੍ਹ, ਤੱਗਾਰੀ, 
ਤਮਗਾ, ਤ੍ਰਪਕ, ਤੁਰਕ, ਤੋਪ, ਦਰੋਗ', ਬਜ਼ਾਰ, ਬਹਾਦਰ, ਬਖਸ਼ੀ, ਬ'ਵਟਦੀ, ਬਾਰੂਦ, ਬੀਬਾ, 
ਬੇਗਮ, ਮੁਚੱਲਕਾ, ਮੋਹਰ, ਲਫੇਗਾ, ਲਾਸ਼, ਵਲਾਇਤ । 

6. ਅਰਬੀ ਤੇ ਪੋਜਾਬੀ--ਅ=ਬੀ ਦੁੰਕਿ ਇਸਲਾਮ ਦੀ ਮਜ੍ਹਕੀ ਜ਼ਕਾਨ ਹੈ, ਇਹ ਲਈ 
ਸਜ਼ਹਬੀ ਲਫਜ਼ ਆਉਣੇ ਤਾਂ ਦਦਤਤੀ ਗੱਲ ਸੀ ਤੇ ਫਾਰਸੀ ਰਾਹੋਂ ਹੋਰ ਵੀ ਕਾਫੀ ਸ਼ਬਦ ਆਏ । 
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ਇਜ ਤੌ ਇਲਾਵਾ ਖੋਜੀਆਂ ਦਾ ਇਹ ਵੀ ਖ਼ਿ ਖ਼ਾਲ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋ' ਅਰਥਾਂ ਨੇ ਸਪੇਨ ਤੇ ਪੁਰਤਗਾਲ 
ਉਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕੀਤਾ, ਉਸ ਸਮੋ" ਕਈ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ ਪੁਰਤਗਾਂਲ”' ਵਿਚ ਗਏ, ਫਿਰ 17ਵੀ', 
13ਵੀ" ਸਦੀ ਵਿਚ ਜਦ' ਪੁਰਤਗਾਲ) ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਵਪਾਰ ਕਰਦੇ ਰਹੇਂ, ਉਸੇ ਸਮੇ” ਉਲ੍ਹਾਂ ਰਾਂਹੀ` 
ਵੀ ਕੂੜ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ ਇਥੇ ਆਏ । ਪਰੋਤ੍ਹ ਬਹ੍ਤੇ' ਫਾਰਸੀ ਰਾਂਹੌ ਹੀ ਆਏ । 

ਉੱਮਤ, ਉਮਰ, ਅਜੀਬ, ਅਮੀਰ, ਅਕਸ,” ਔਕਲ, ਅਰਕ, ਅਜਰ, ਅਸਲ, ਅਹਿਮਕ,, 
ਅੱਲ੍ਹਾ, ਅਸਾਮੀ, ਅਸਬ ਬ, ਆਖਰ, ਆਦਤ, _ਆਂਫਤ, ਔਲਾਦ, ਇਸਤੀਫ', ਇਜਲਾਸ, ਇੱਜ਼ਤ, 
ਇਨਾਮ, ਇਮਾਰਤ, ਇਲਾਜ, ਈਮਾਨ, ਸ਼ਤਾਹ, ਸ਼ਰੀਅਤ, ਸਲਾੜ, ਸਲਾਮ, ਸ਼ਤ/ਬ, ਸ਼ਰਬਤ, 
ਮੈਨਤ, ਸੁਰਤ, ਸ਼ਰਕ (ਸੜਕ). ਹਜ਼ਰਤ, ਹਜ਼੍ਹਰ, ਹਕੀਕਤ, ਹੱਦ, ਹਮਲਾ, ਹਮਾਮ, ਹਰਾਮ, 
ਹਵਾਲਾਤ, ਹਾਕਿਮ, ਹਾਲ, ਹਸ਼ੀਆ, ਹੁਕਮ, ਹੁੱਜਤ, ਹੈਵਾਨ, ਹੌਂਸਲਾ, ਕਸਮ, ਕਸਰ, ਕੜੂਰ, 
ਕਬਰ, ਕਮਾਲ, ਠਰ ਮਾਤ, ਕਾ ਇਦਾ, ਕਿਸਮੇਤ, ਕਿੱਸਾ, ਕਿਤਾਬ, ਕੀਮਤ, ਭੁਦਰਤ, ਖਜਲਤ, ਖ਼ਤ, 
ਬਰ, ਖ਼ਤਮ, ਖ਼ੌਰਾਂਬ, ਖਾਲਜਾ, ਖ਼ਿਆਲ, ਖ਼ਿਦਮਤ, ਗ਼ਈਬ, ਗੈਰਡ, ਜਗਾਤ, ਜਲ੍ੂ, ਜਲ੍ਸ, 
ਜਨਾਬ, ਜਵਾਕ, ਜਲਾਦ, ਜ਼ਰੂਰਤ, ਜ਼ਾਲਮ, ਜਾਹਲ, ਜਿਸਮ, ਤਅੱਜਬ, ਤਹਸੀਲ, ਤਕਦੀਰ, 
ਤੜੀਮਾ, ਤਜਵਬਾਂ, ਤਮਾਮ, ਤਰਫ, ਤਰੱ ., ਤਾਦਾਦ, ਤਾਰੀਖ, ਤ੍ਰਤੀ, ਤੌਰ, ਦਰਾਂ, ਦੀ₹, ਦੀੜਾਨ, 
ਦੁਨੀਆਂ, ਢੌਲਤ, ਨਹਰ, ਨਕਲ, ਨਤੀਜਾ, ਨੌਬੀ, ਨ੍ਸਖਾਂ, ਫਕੀਰ, ਫ ਇਦਾ, ਫਿਕਰ, ਫੈਸਲਾ, 
ਬਹਿਸ, ਬਾਂਕੀ, ਬੁਖ਼ ਰ, ਮੌਜ਼ਬ, ਮਜਬੂਰ, ਮਜ਼ਮੂਨ, ਮਸ਼ਹੂਰ, ਮਤਲਬ, ਮਦਦ, ਮਰਜ਼ੀ, ਮ ਲ੍ਮ, 

ਮੱਲ, ਮਿਹਨਤ, ਮਿਸਾਲ, ਮੁਸ਼ੱਕਤ, ਮੁਸਾਫ਼ਰ, ਮੁਹੱਬਤ, ਮੁਦਈ, ਮੁਕੱਦਮਾ, ਮੁਲਕ, ਮੌਸਮ, 

ਮੌਕਾ, ਮੌਲਵੀ, ਯਤੀਮ, ਰਈ ਮਤ, ਰੱਬ, ਰਸੂਲ, ਰਕਾਬ, ਲਫਜ਼, ਲਫ'ਫ, ਲਾਇਕ, ਵਹਿਮ, 
ਵਕੀਲ, ਵਾਰਿਸ ਆਦਿਕ ! 

7. ਫਾਰਸੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ--ਫਾਰਸੀ ਈਰਾਨ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ ਜੌ ਕਿ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਦੇ 
ਲਗਭਗ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਾਰਣ 11ਵੀ” ਸਦੀ ਤੋਂ” ਲੈਕੇ 19ਵੀ" ਸਦੀ ਦੇ 
ਅੱਧ ਤਕ ਲਗਾਤਾਰ ਅਠ ਸੌ ਵਰ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਰਾਂਜ-ਭਾਸ਼ਾਂ ਚਲੀ ਆਈ । ਗਜ਼ਨਵੀ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦਾ 
ਮਸ਼ਹੂਰ ਇਤਹਾਸਕਾਂਰ 'ਥੇਹਕੀ', ਲਾਹੌਰ ਤੇ ਗਜ਼ਨੀ--ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਦੌ ਕੇਦਰ ਗਿਣਦਾ ਹੈਨ ਉਸ 
ਸਮੇ” ਲਾਰੌਰ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਫਾਰਸੀ ਕਵੀ ਸਨ । 8 

ਮੁਸਲਮਾਂਨੀ ਕਾਂਲੇ ਤੋਂ ਢੇਰ ਢਿਰ-ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਪੋਜਾਬ ਦ ਈਰਾਨ ਨਾਲ਼ ਸਬੋਧ ਪਿਆ, 
6ਵੀ' ਈ.“ਂਪੂਰਬ ਸਦੀ ਤੋ” ਚੌਥੀ ਈ. ਪੂਰਬ ਸਦੀ ਤਕ ਅੱਧਾ ਕੁ ਪੰਜਾਬ ਈਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਅਧੀਨ 
ਰਿਹਾ । ਇਸ ਸਮੇ` ਵੀ ਪੁਰਾਣੀ ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਸਾਡੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਆਂਏ । 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਅਸ਼ੋਕੀ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖਾਂ ਵਿਚ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਲੱਭੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ'--ਨਪਿਸਤਾਂ (ਨਵਿਸ਼ਤਾ), 
ਦਿਪੀ (ਲਿਪੀ), ਅਸਵਾਰੀ, ਛਤ੍ਪ (ਛੜ੍ਰਪਤੀ, ਹਾਕਮ) ਆਦਿ । 

ਨ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੇ ਲੰਮੇ” ਦੌਰ ਵਿਚ ਫਾਰਸੀ ਢਾ_ਭਰਪੂਰ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ । ਇਸ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਾ ਇਕ ਪੱਕਾ ਸਿਟਾ ਇਹ ਵੀ ਹੌਇਆ ਕਿ ਇਕ ਨਵੀ' ਜ਼ਬਾਨ 'ਉਰਦੂ' ਵਜੂਦ ਵਿਚ 
ਆਈ । ਜਿਥੈਂ ਸਰਕਾਰੀ ਦਫਤਰਾਂ ਵਿਚ . ਨਿਤ ਪੈਦੇ ਕਾਰ ਵਿਹਾਰਾਂ, ਪੀਰਾਂ ਫਕੀਰਾਂ ਦੇ ਮੇਲ 
ਮਿਲਾਬਾਂ ਤੇ ਰਜੀਲੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਫਾਰਸੀ ਨੂੰ ਆਮ ਪ੍ਰਚਲਤ ਕੀਤਾ ਉਥੇ ਖਾਸ ਕਰਕੇ 
ਇਸਲਾਮੀ ਤਬਲੀਗ਼ ਨੇ ਫਾਰਜੀ ਦਾ ਘੇਰਾ ਬਹਤ ਚੌੜਾ ਕੀਤਾ । ਮੁਗ਼ਲ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਅਕਬਰ 


ਨੰਡਾ” ਚੌ ਟਰਜੀ, ਇੰਡਂ ਆਰੀਅਨ ਐੱਤ ਹਿੰਦੀ, ਪੈਨਾ 9੬ 
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ਸਮੋ ਰਾਜਾ ਟੋਡਰ ਮੱਲ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਹੇਠ ਮਹਿਕਮਾ ਮਾਲ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕੋਮ ਫਾਰਸੀ ਵਿਚ ਹੌਣਾ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ । ਇਸ ਗੁੱਲ ਨੇ ਫਾਰਸੀ ਨੂੰ“ਜਨ-ਸਧਾਰਣ ਵਿਚ ਹੌਰ ਫੈਲਾਇਆ ।$ 


ਲੌਕ ਨੌਕਰੀਆਂ ਲਈ ਥਾਂ ਥਾਂ ਫਾਰਸੀ ਸਿਖੰਡ ਲਗੇਂ । ਮਸੀਤਾਂ ਮਦਰੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਤਮਾਮ 
ਹਿੰਦੂ ਮੁਸਲਮਾਨ ਫਾਰਸੀ ਰਾਹੀ ਹੀ ਮੁਢਲੀ ਵਿਦਿਆ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦ ਸਨ । ਮੁਗ਼ਲ ਰਾਜ ਤੋ 
ਬ'ਦ ਮ! ਰਣਜੀਤ ਸਿੰਘ ਦੇ ਰਾਜ ਸਮੋ' ਵੀ ੫ਜਾਬ ਵਿੱਚ ਫਾਰਜੀ ਨੂੰ ਇਲਮੀ ਤੇ ਦਰਬਾਂਹੀ 
ਜ਼ਬਾਨ ਹੋਣ ਢਾ ਮਾਣ ਮਿਲਿਆ ਜਿਹਾ । ਇਤਨੇ ਲੰਮੇ ਅਰਸੇ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਫ੍'ਰਜੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਰਚਮਿਚ ਜਾਂਣਾ ਕੋਈ ਗ਼ੈਰ ਕੁਦਰਤੀ ਘਟਨਾ ਨਹੀ । ਕਈ ਚੀਜ਼ਾਂ, ਕਈ ਹੁਨਰ 
ਤੇ ਕਈ ਕੈਮ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਨਾਲ ਆਏ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਤਾਂ ਨਾਲ ਆਚੂਂਣੇ ਜ਼ਤੂਰੀ ਸਨ । ਡਾ: 
ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ ਬੰਗਾਲੀ ਵਿਚ ਢਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਫਰਜੀ ਸ਼ਬਦ ਹੋਣ ਦਾ ਅਨ੍ਮਾਨ ਲਾਇਆ ਹੈ । 
ਮੋਰਾਂ ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹ ਗਿਣਤੀ ਤਿਨ ਹਜ਼ਾਰ ਤੋ` ਘਟ ਨਹ ਹੋਂਵੇਗੀ । 
ਕਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਪਹਿਲੇ ਪਹਿਲ ਜਏ' ਦੋ ਕੌਮਾਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ, 
ਤਾਂ ਉਲਥਈ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜੇ (118;138620 600096000) ਚਲਦੋ ਨ । ਫਾਰਸੀ ਤੋਂ 
ਪੰਜ਼ਾਬੀ ਬੋਲਣਹਾਰਿਆਂ ਦੇ ਮੌਲ ਸਮੇ ਵੀ ਇਹੋਂ ਗੱਲ ਹੋਈ ਜੋਹਾਂ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਜੜੁੱਤਾਂ ਤੋ 
ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਇਕ ਫਰਜੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਤੇ ਇਕ ਦੇਸੀ ਜਿਵੇਂ-ਖਤ ਪੱਤਰ, ਖ਼ਬਰ ਸੁਰਤ, 
ਧਨ ਦੌਲਤ, ਵਿਆਹ ਸ਼ਾਦੀ, ਅਨੰਦ ਖ੍ਰਸ਼ੀ, ਖਲ ਤਮਾਸ਼ਾ, ਸਾਗ ਸਤਜ਼ੀ, ਲੱਜਿਅ' ਸ਼ਤਮ, ਹੱਟ 


ਬਾਜ਼ਾਰ, ਲਾਉ ਲਸ਼ਕਰ, ਗਲੀ ਕੂਚਾ, ਮੂੰਹ ਜ਼ ਤਾਨ।, ਵਾੜੀ ਬਗੀਚਾ, ਕਾਲ' ਮਿਮਾਹ, ਲਾਲ ਸੁਰਤ . 


ਆਦਿਕ- ` 

ਪੰਰ ਮੈਰੇ ਖਿਆਲ ਵਿਚ ਇਹ ਜੜ੍ਹੱਤ ਸ਼ਬਦ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਉਜ ਰੁਚੀ ਦਾ ਸਿਟਾ ਹਨ 
ਜਿਸ ਰਾਹੀ” ਉਹ ਸਹਿਜ-ਸੂਭਾ ਨਿਰਾਰਥਕ ਜਾਂ ਸਾਰਥਕ ਵਾਧੂ ਸ਼ਬਦ ਲਗਾ ਕੇ “ਆਦਿਕ? ਜਾਂ 
“ਵਗ਼ੈਰਾ' ਦਾ ਭਾਵ ਪਠਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਜਲ ਪਾਣੀ, ਰੋਟੀ ਰਾਟੀ; ਸੋਭਵ ਹੈ ਤੁਝ ਉਲਥਈ 
ਜੌੜੇ ਵੀ ਹੋਣ । 

ਫਾਰਸੀ ਅਸਰ ਨਾਲ ਕਈ ਨਵੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਹੋਇਆ -ਜ਼, 
ਜ਼, ਸ਼, ਗ਼. ਫ਼ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੇ” 'ਸ਼' ਭਾਵੇ" ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਤਾਂ ਸੀ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਹ 
ਆਵਾਜ਼ ਵਰਤੀ ਨਹੀ' ਜਾਂਦੀ। ਸੋ । ਫਾਰਸੀ ਅਸਰ ਨੇ ਜ਼ ਤੇ ਜ਼ ਦੀ ਵਰਤੋ ਆਮ ਚਲਾਈ । 
ਕਈ ਸੱਜਣਾਂ ਅਣਜਾਣਪੂਣੇ ਵਿਚ ਇਹ ਰਾਇ ਜ਼ ਹਰ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਫਾਰਸੀ ਜ੍ਰਿਆਵੀ ਬਣਤਰ 
ਦਾ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ ਅਸਰ ਪਿਆ, ਜਿਵੇਂ' ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਭਵਿਓਮਿ, ਬਥੀਓਮਿ । ਪਰ ਇਹ ਭੁੱਲ 
ਹੈ, ਅਨਲ ਗੁੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵੀ ਉਤਮ ਪੁਰੜ਼ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ 'ਮਿ' ਮੌਜੂਦ 
ਹੈ, ਜਿਵੇ ਗਝਲੁਬਿ-ਮੈ“ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਭਵਮੀ, ਇਛਾਮਿ, 'ਵਿਰੋ 'ਮਿ' ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਕਾਇਮ ਹੈ, ਇਹ ਜ਼ਾਰਸੀ ਵਲੋ ਨਹੀ ਆਇਆ । ਇੰਵੇ' ਜਿਵੇ' ਇਕ ਹੌਰ ਸਜਣ ਲਿਖਦੇ 


ਹਨ ਕਿ 'ਆ' ਲਾਕੇ ਬਦ ਵਚਨ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਰੀਤ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਫਾਰਸੀ ਤੋ` ਆਈ, ਇਹ. 


ਵੀ ਗ਼ਬਤ ਹੈ ! ਪੰਜਾਂਬੀ ਦਾ ਪਿੱਛਾ ਜਾਣਨਹਾਰੇ ਇਹ ਗੱਡ ਚੈਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਡਢੇ ਹਨ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਵਿਚ 'ਆਨ!” ਜਾਂ 'ਆਮ' ਪ੍ਰਤਯਯ ਲਗ ਕੇ ਬਹੁਵਚਨ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਪੁਤ੍ਾਨ, 


ਉਡਾ! ਚੈਟਰਜੀ, ਇੰਡੋ ਆਂਰੀਅਨ ਐੱਡ ਹਿੰਦੀ, ਖੈਨਾ 128 
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ਪਤਾਣਾਂ, ਇਸੇ ਅਨੁਕਾਜਕ ਦੀ ਪੰਜਾੜੀ ਵਿਚ ਬਿਣੀ ਬਣ ਕੇਂ ਪੁੱਤਰਾਂ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਹ 
ਰ'ਰਹੈ ਅਜਰ ਨਹੀ; ਹਾਂ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਅੰਗ੍ਰੇਤਰ ਪਿੰਭੇਤਰ ਕਾਫੀ ਚਾਲੂ ਹੋਏ ਹਨ-> 
ਬੋ, ਲਾ, 2, ਗਰ, ਆਦਿ ! 
ਹਣ %%) ਕੁਝ ਫਰਜੀ ਬਬਦ ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਘੁਲ ਮਿਲ ਗਏ ਰਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਫ੍ਤਿ ੩ਈ ਤਤ3ਮ 7੧ ਤੇ ਕਤੀ ਤਦਭਵ | 

ਉਮੀਤ, ਆ ਆਵਾਜ਼, ਅਨਾਰ, ਅਫਸੋਸ, ਆਤਸ਼ਬਾਜ਼ੀ, ਆਰਾਮ, ਆਮਦਨੀ, 

ਰਾਇ, ਸ਼ਤਾਤੀ, ਸਤਕਾਰ, ਸਰਦਾਰ ਸ਼ਿਕਾਤ, 'ਸਿਰੋਈਾ, ਸਿਤਾਰ, ਸੋਂਬ, ਹਜ਼ਾਰ, ਰਿੰਦ, 
ਠਮਜ਼ਾਤ, ਕਮੀਜ਼, ਕਾਰੀਗਰ, ਕ੍ਕੰਤੀ, ਕੂਚਾਂ, ਖਤੀਦ, ਖਾਕ, ਖਾਲਸਾ, ਖੁਦਾ, ਖੂਬ, ਗਰਦ, ਗਵਾਹ, , 
ਗਰਮ, ਗ੍ਰਿਫਤਾਰ, ਗ੍ਰਲ੍ਹਬੇਦ, ਗੁਲਾਬ, ਗੌਸ਼ਤ, ਚਰਖਾ, ਚਾਦਰ, ਚਾਬਕ, ਚਿਲਮ, ਜ਼ਬਾਨ, ਜਾਦੂਗਰ 
ਜਿਗਰ, ਤਿਮੀਨ, ਜਾਂਗੀਰ, ਜ਼ਿੰਦਗੀ, ਜੁਰਮਾਨਾ, ਜੋਸ਼, ਜੋਗ, ਡਸ਼ਤਤੀ, ਤਨਖ੍ਰਾਹ, ਤਹਿਮੇਤ, ਤਖਤ, 
ਤਾਜ਼ਾ, ਤੀਤ, ਤੇਲ, ਤੋਜਾ, ਦਰਬਾਰ, ਦਾਦ, ਦਰਿਆਂ, ਦਸਤਾਰ, ਦਸਤੂਰ, ਦਲਾਲ, ਦਿਲ, ਦਿਮਾਗ, 
ਦੀਦਾ, ਦੀਵਾਰ, ਦੁਕਾਨ, ਵਸਤ, ਦੰਗਲ, ਨਸਾਰ, ਨਜ਼ਟੀਕ, ਨਪਰਦ, ਨਿਜ਼ਾਮ, ਨੌਬਤ, 
ਨੌਜੂਆਨ, ਪਰਹੇਜ਼, ਪਰਜਾਂ, ਪਲੀਤ, ਪਾਜਾਮਾ, ਪੁਰਜ਼', ਪੇਸ਼ਾ, ਪੈਮ ਨਾ, ਪੈਗੋਬਰ, ਫਰਮਾਨ, 
ਬਦਾਜ, ਬਹਾਣ, ਬਰਾਬਰ, ਬ'ਖਬੋਦ, ਬੀਮਾਰ, ਬੁਲਬ੍ਰਲ, ਬੇਹੂਦਾ, ਮਤ, ਮਜ਼ਦੂਰ, ਮਾਲਸ਼, 
ਮੁਫਤ, ਮੁਰਗ', ਮਨੱਕਾ, ਮੌਰਚਾ, ਮੌਰਰਾਕਸ਼ੀ, ਯਾਦ, ਯਾਰ, ਰਾਹ, ਰੁਮਾਲ, _ਰੋਗ਼ਨ, ਰੋਜ਼ਾ, 
ਲਸ਼ਕਰ ਆਦਿ । 

8. ਪਸ਼ਤੋ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ--ਪਸ਼ਤ ਸੂਬਾ ਸਰਹੱਦ ਤੇ ਅਫਗਾਨਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਵਸਦੇ ਪਠਾਣਾਂ 
ਦੀ ਜ਼ਤਾਨ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਗੁਆਂਢਣ ਹੈ । ਚ੍ਰੰਕਿ ਲਗਾਤਾਰ ਸੱਤ ਅੱਠ ਸੌ ਵਰ੍ਹੇ ਤੋਂ ਇਸ 
ਪਾਸੇ ਵਲੋ" ਹੀ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਬਾਕੀ ਹਿੰਦ ਉਤੋਂ ਮ੍ਸਲਮਾਨੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈਂਦਾ ਰਿਹਾ ਇਸ ਲਈ ਪਠਾਣਾਂ 
ਦੀ ਇਸ ਚਿਰੈਕਾਲੀ ਆਵਾਜਾਈ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ ਕ੍ਰਝ ਕੁਝ ਅਸਰ ਪਾਇਆ । ਪ੍ਰੰ: ਸੀਤਾ ਰੰ 
ਬਾਹਰੀ ਦੇ ਮਤ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼, ਖ਼, ਤੇ ਜ਼ ਅਮੰਦ.ਦੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਇਸੇ ਅਸਰ ਦਾ ਸਿਟਾਂ ਹਨ ਰੰ 

ਗੌਰੀ, ਲੋਧੀ ਤੇ ਸੂਰੀ ਖਾਨਦਾਨ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਪਠਾਣ ਹੀ ਸਨ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਸਮੋ” 
ਫਾਰਸੀ ਹੀ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਰਹ) ਜੋ ਕਿ ਅੰਤਰ-ਪ੍ਰਂਤੀ ਤੋ ਅੰਟਰ-ਟੇਸੀ ਮਹੱਤਤਾ ਰਖਦੀ ਸੀ । ਫੌਜਾਂ 
ਵਿਚ ਤੋਂ ਬਾਕੀ ਨੌਕਰੀਆਂ ਵਿਚ ਪਠਾਣਾਂ ਦਾ ਕਾਫੀ ਜ਼ੌਰ ਰਿਹਾ, ਫਿਰ ਕਾਫੀ ਪਠਾਣ ਖ਼ਾਨਦਾਨ 
ਜਾਗੀਰਾਂ ਮਿਲ ਜਾਣ ਕਾਰਣ ਇਧਰ ਹੀ ਵਜ ਗਏ । ਬਾਦ ਵਿਚ ਅਹਿਮਦ ਬਾਹ ਅਬਦਾਲੀ ਦੇ 
ਹੱਲਿਮਂ ਵੇਲੇ ਤੇ ਮ: ਰਣਜੀਤ ਸਿੰਘ ਦੇ ਰਾਜ ਸਮੇ' ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦਾਂ ਪਠਾਣਾਂ ਨਾਲ ਤੜੜਾਂ ਵਾਹ 
ਪਿਆ । ਪਰ ਰਾਜ-ਰਾਸ਼ਾ ਫਾਰਜੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਜਿਆਦਾ ਇਹੋ ਹੀ 
ਸੀ । ਫਿਰ ਪਸ਼ੋਤੋਂ ਦੀ ਸਾਹਿਤਕ ਜਾਂ ਕੌਈ ਮਜ੍ਹਬੀ ਮਹੱਤਤਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ' ਮਾਤਰ ਆਏ । ਕਝ ਸ਼ਬਦ--- 

ਅੱਟੀ, ਹਿੜਕੀ, ਹੀਜੜਾ, ਕੁੱਥਾ  ਰਿੱਲਿਜਾਂ, ਗੁਆਂਢੀ, ਗਿੱਟਾ, ਚਣਾ, ਢੌਡਾ, ਪਠਾਣ, 
ਪੀੜ੍ਹਾ, ਮਾੜੀ (ਮਹਲ), ਮੁੜ੍ਹੀ, ਚੈਬੀ, ਲੁਡੀ, ਆਦਿ । 

9. ਜਾਧੁ-ਭਾਸ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ--ਸਾਧੁ-ਤਾਸ਼ਾ, ਸੈਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ 'ਸਾਧੁਕੜੀ” ਉਹ ਸਾਂਝੀ 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਜ਼ਬਾਨ ਸੀ, ਜੋ ਹਿੰਦ ਭਰ ਦੇ ਸਾਧੂਆਂ, ਭਗਤਾਂ ਜੌਗੀਆਂ, ਸਿਧ ਨਾਥਾਂ ਤੇ ਪੀਰਾਂ 
ਫਕੀਰਾਂ ਫਿਚ ਵਰਤੀ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । ਇਸ ਦਾ 10ਵੀ" ਤੋ- 16ਫੀ` ਸਦੀ ਤਕ ਜੌਰ ਰਿਹਾ । 

$ਪੰਜਾਕੀ ਦੁਨੀਆਂ (ਨਵੈਬਰ 1950), 
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ਭਾਵੇ ਇਸ ਸਮੋ” ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਫਾਰਜੀ ਸੀ ਪਤ ਆਖਰ ਤਾਂ ਉਹ ਬਿਦੇਜੀ ਜ਼ਬਾਨ ਹੀ ਸੀ । ਇਸ 
ਲਈ ਸੰਤਾਂ ਸਾਧੂਆਂ ਦੀ ਬਦੌਲਤ ਇਕ ਨ੨?' ਸਤ ਭਾਖਾ ਵਲ੍ਹਦ ਵਿਚ ਆਈ ਜਿਸ ਰਾਹੀ” ਉਹ 
ਲੌਕਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਧਾਰਮਕ ਉਪਦੇਸ਼ ਸਮਝਾ? ਟੇ'ਦੇ ਸਨ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੌਤਾਂ ਸਾਧਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਜੌਗੀਆਂ ਜਾ _ ਸਿੱਧਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸੀ 
ਅਤੇ ਇਹ ਲੌਕ ਵੀ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਜੋਮੈ ਜਾਏ ਸਨ । ਗੌਤਖ ਨਾਥ, ਮਛੌਦਰ ਨਾਥ, 
ਚਰਪਟ ਨਾਥ, ਚੌਰੇਗੀ ਨਾਥ, ਬਾਬਾ ਰਤਨ ਆਦਿ ਇਹ ਸਭ ਪੰਜਾਂਥ ਦੇ ਹੀ ਮੁਖੀਏ ਜੰਗੀ ਸਨ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਜਿਥੇ 'ਸਾਧ-ਭਾਸ਼.' ਵਿਚ ਪਜਾਬੀ ਦਾ ਭਰਪੂਰ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ ਉੱਥੇ ਮ੍ੜਕੇ 
ਇਸ ਸਾਧ ਭਾਂਸ਼ਾ ਰਾਂਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸੈਤ-ਸਧੰਹੱਤ ਵਿਚ ਢੋਰ ਧਾਰਮਿਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਆਈ ਜੋ ਕਿ 
ਗੁਰੂਆਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਤੇ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੀ ਪੰਜ'ਬੀ ਰਚਨਾ ਤੋ“ ਪਰਤੱਖ ਸ਼ਂਹਰ ਹੈਂ । ਇਸ 
ਤੌਂ ਬਾਦ ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਤੇ ਟੀਕਿਆਂ ਵਿਚ ਵੀ 
ਸਾਧ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਗਹਿਰਾ ਅਸਤ ਦਿਖਾਈ ਦੇ'ਦ ਹੈ । 
ਸਾਧ -ਭਾਜ਼ਾ ਦਰਅਸਲ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀ ਸਰੇਸ਼ਟ ਸੱਝੀ ਭੁਸ਼ਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਨੇ ਹਰ ਪ੍ਰਾਂਤ 
ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕੀਤਾ ਪਰ ਇਹ ਪ੍ਰਭਾਵ ਜ਼ਿਮਾਦ' ਧਾਰਮਿਕ ਰੋਗ ਦਾ ਹੀ ਸੀ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਵੀ ਬਹੁਤੀ ਧਾਰਮਿਕ ਸ਼ਤਦਾਵਨੀ ਇਸੇ ਰਾਹੋ' ਆਟ । ਸਨ ਇਹ ਜ਼ਿਮਾਦਾ ਸੰਜਾਂਕ੍ਰਿਤ 


ਸ਼ਬਦ ਹੀ--- 
ਅਨਾਂਹਦ, ਅਨਦ ਬਿਨੋਦ, ਆਦੋਜ, ਆਦਿ ਪੁਰਖ! ਅਮਿਤਧਾਰਾ, ਉਨਮਨ, ਓਅੰਕਾਰ; 


ਓਤਪੰਤ; ਅਗਮ ਅਗਚਰ: ਅਜਪਾ ਜਪ, ਅਲੋਪ, ਆਤਮਗਿਆਨ, ਆਵਾਗੌਣ; ਆਸਾ ਮਨਸਾ; 
ਇੜਾ ਪਿੰਗਲਾ; ਸੁਖਮਨ'; ਸਕਾਰਥ; ਸਹਿਜ; ਸਬਦ ਸੁਰਤਿ, ਸਨਮੁਖ; ਸਾਧਸੋਗਤ, ਸਿਧਾਸਣ, 
ਕਿੰਗਰੀ, ਖਟ ਢੱਕ , ਗਿਆਨ ਧਿਆਨ, ਗੂਰੂ, ਗੁਰਮੁਖ, ਗੁਰਮਤਿ, ਘਟ ਘਟ, ਚਰਣ ਕਮਲ, 
ਚਾਰ ਵਰਨ, ਜੁਗ ਜੂਗ, ਠਾਕਰ, ਡੈਡੌਤ, ਤਿਤ੍ਰਟੀ, ਤੁਰੀਆਂ ਪਦ, ਤੌਗੁਣ, ਨਾਦ ਵੈਂਦ, 
ਨਵਨਿਧਿ, ਨਿਹਚਲ, ਨਿਰਗ੍ਰਣ ਸਰਗੁਣ, ਪਤਮ ਪਦ, ਪਰਮ ਹੌਜ, ਪਰਮਾਰਥ, ਪਿਰਮ ਪਿਆਲਾ 
ਪ੍ਰਾਨ ਕੁਰਾਨ, ਪੱਥ. ਬ੍ਹਿਮ ਗਿਆਨ, ਭਗਤ ਵਛਲ. ਭਵ ਸਾਗਤ, ਭਾਊ ਭਗਤਿ, ਮੂਲਮੰਤ, 
ਰਕਤ ਬਿੰਠ, ਰੱਮ ਰਹੀਮ, ਰਹਿਰਾਸ, ਰਿਧਸਿਧਧਿ, ਲਿਵਲੀਨ, ਵਿਸਮਾਦ, ਵੈਦ ਕਿਤੇਬ ਆਦਿ । 
10. ਬ੍ਜ-ਭਾਸ਼ਾਂ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ--ਡ: ਧੌਰੇ-ਦਰ ਵਰਮਾ ਦੇ ਲਿਖਣ ਅਨੁਸਾਰ ਮੇਥਰਾਂ, 
ਅਲੀਗੜ੍ਹ, ਆਗਰਾ ਤੇ ਧੌਲਪੁਰ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਬਿ੍‌ਜ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਸੌਲ੍ਹਵੀ' ਸਦੀ ਵਿਚ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਣ-ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਮੋਹਰਵਾਨੀ ਨਾਲ ਸਾਹਿਤਕ ਜ਼ਬਾਨ ਬਣਕੇ 'ਬ੍ਰਿਜ ਭਾਸ਼” .ਅਖਵਾਈ । 
'ਥਿਜ” ਦਾ ਲਫਜ਼ੀ ਮਾਅਨਾ ਘੁੰਮਣਾ ਹੈ, ਇਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਚੂੰਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਜੀ ਗਊਆਂ ਚਾਰਦੇ 
ਘੁੰਮਦੇ ਰਹੇ, ਇਤ ਲਈ ਇਹ 'ਬ੍ਰਿਜ ਭੂਮੀ' ਕਹਾਉ'ਦੀ ਹੈ ਤੇ ਮਥਰਾ ਇਸ ਦਾ ਕੇ'ਦਰ ਹੈ । 
ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਨਿਰਗ੍ਣਵਾਦੀ ਸੰਪ੍ਰਦਾ ਦੇ ਅਸਫਲ ਹੋ ਜਾਣ ਕਾਰਣ ਸਰਗੁਣ ਉਪਾਸਨਾ ਦੀ 
ਰੀਤ ਚਲੀ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਜੈ ਦੇਵ, ਨਿੰਥਾਰਕ, ਚੌਤੰਨ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋ ਵੱਲਭਾਚਾਰਜ ਆਦਿਕ ਭਗਤਾਂ 
ਲੌਕਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਭਗਤੀ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹਾਈ । ਰਆਾਨੰਦ ਤੇ ਵੱਲਭਾਚਾਰਜ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ਾਂ ਨੇ ਬ੍ਰਿਜ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆਂ ਬੁਰਨਿਆਦ' ਰਖੀਆਂ । ਵੱਲਭਾਚਾਰਯ (1535-1587 ਕਿ.) ਨੇ ਭਾਵੇ" ਆਪ 
ਹੰਡਾ, ਪੀਤੈਬਰ ਦੱਤ -ਬੜਥਵਾਲ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, “ਕੁਝ ਸਮਾਲੌਰਕਾਂ ਵਾਂਡ ਇਜ ਉਤੇ 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਰਵਾਣ ਕਰ ਲੈਣ ਦੀ ਥਾਂ ਇਹ ਠੀਕ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਿਲ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਉਸ ਸਮੇ' ਢੀ ਪ੍ਰਚਲਤ “ਸਧੁਕੜੀ ਭਾਸ਼” ਮੰਨ ਲਿਆ ਜਾਵੇ ।” 
[ਹਿਦੀ ਕਾਵਯ ਮੋ' ਨਿਰਗੁਗ ਸੰਪ੍ਰਦਾਯ, ਪੰਨਾ 985] ਰ 
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ਕਵਿਤਾ ਤਾਂ ਨਹੀ' ਲਿਖੀ ਪਰੈਤ੍ਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੁਤਰ ਵਿਨਲ ਨਾਥ ਨੰ ਅਸੂ ਛਾਪ (ਅੱਠ ਮਸ਼ਹੂਰ 
ਕਵੀ-ਸੂਰਦਾਸ, ਕ੍ਰੰ ਭਨਦਾਸ, ਪਰਮਾਨੌਫ ਦਾਸ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਦਾਸ, ਗੋਬਿੰਦ ਸੁਆਸੀ, ਨੰਦ ਦਾਸ, 
ਛੀਤ ਸੁਆਮੀ, ਤੇ ਚਤੁਰ ਭੁਜ ਦਾਸ) ਥਾਪ ਕੇ ਸਾਹਿਤ ਰਚਨਾ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ । 
ਬ੍ਰਿਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਰਜ ਭਰਿਆ ਹੈ, ਸੂਰਦਾਸ ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਬੁਨਿਆਦ 
ਰਖੀ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਭਗਤੀ-ਭਰਪੂਰ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ' ਪਿਛੋ ਕਵੀ ਕੇਸ਼ਵਦਾਸ ਨੇ “ਰਜਿਕ 
ਪ੍ਰਿਯਾ” ਤੇ ਕਵੀ ਪ੍ਰਿਯਾ' ਜੇਹੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਲਿਖਕੇ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਦੀ ਨੰ" ਵਗਾਈ । ਦਰਅਸਲ 
ਬਿ੍‌ਜਿ-ਭਾਂਸ਼ਾ ਦਾਂ ਸਾਰਾ ਸ ਹਿਤ ਰਾਧਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਦੇ ਪ੍ਰੰਮ ਦੀ ਬਸਤੀ ਦੀ ਗੂੰਜ ਹੈ । ਕਈਆਂ ਕਵੀਆਂ 
ਇਸ ਦੇ ਆਸਰੇ “ਨਾਇਕ ਭੇਦਾਂ” ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦੀ ਭੜਾਸ ਵੀ ਕੱਢੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਅਸੀ' 
ਇਸ ਨੂੰ 'ਕੋਕ ਸ਼ਾਸਤੀ-ਕਵਿਤਾ' ਵੀ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਬਿਹਾਰੀ, ' ਦੇਵ, ਚਿੰਤਾਮਣਿ, ਆਲਮ, 
ਮਤੀ ਰਾਮ, ਸੈਨਾਪਤਿ, ਪਦਮਾਕਾਰ ਆਦਿ ਅਨੌਕਾਂ ਰੀਤੀ ਕਾਲ ਦੇ ਸ਼ਿੰਗਾਰੀ ਕਵੀ ਹੋਏ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਖੂਬ ਸੁਆਦੀ ਬਣ ਕੇ ਬਿਜ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਦਮਕਾਇਆ । 

ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਭਗਤੀ ਦੇ ਪਰਚਾਰ ਨਾਲ ਬ੍ਰਿਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਵ) ਬਾਕੀ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਵਿਚ ਜਾਣ ਦਾ ਮੌਕਾ 
ਮਿਲਿਮਾ । ਵਿਉ' ਇਹ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੋਲ੍ਹਵੀ` ਸਤਾਰੂਵੀ' 'ਸਦੀ ਮਾਨਨੀਕ ਸਾਹਿਤਕ ਜ਼ਬਾਨ ਬਣ 
ਗਈ । ਮੂਗਲ ਹਕ੍ਰਮਤ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ] ਪਹਿਲੇ ਪਹਿਲ ਦਿਲੀ ਤੰ' ਵੀ ਵਧ ਆਗਰੇ ਰਹੀ, ਇਸ 
ਰਾਜਨੀਤਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੇ ਬਿਿਜ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਹਿੱਸਾ ਪਾਟਿਆ ਪਰੈਤ੍ਹ ਬਿਿਉ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦ ਜਿਆਦਾ ਮੌਲਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਜੀ ਦੀ ਪ੍ਰੰਮਾ ਭਗਤੀ ਹੀ ਸੀ । 

ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵੀ ਹੰਥਜ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼' ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਅਪਣਾਈ ਗਵੀ । ਭਾ: ਗ੍ਰਰਦਾਸ, 
ਹਿਰਦੇ ਰਾਮ, ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਰਾਇ, ਸੈਨਾਪਤਿ, ਟਹਿਕਨ, ਭ: ਸੈਤੇਖ ਸਿੰਘ, ਸੋਤ 
ਰੇਣ ਤੇ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਨੇ ਢੇਰ ਬ੍੍‌ਜ-ਸਾਹਿਤ ਲਿਖਿਆ । ਬਿ੍‌ਜ-ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਪੜ੍ਹਾਉਣ 
ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ ਵੱਡਾ ਅਰ ਇਹ ਹੋਇਆ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਰਾਹੀ' ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਤਤਸਮੇ ਸੇਸਕ੍ਹਿਤ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਆਈ । ਚੁੰਕਿ ਭ੍ਰਿੜ-ਕਾਵਿ ਦੇ ਮੋਢੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਅਲੰਕਾਰ-ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਤੋ ਹੀ 
ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋ ਕੇ ਇਸ ਪਾਸੇ ਤੁਰੇ ਸਨ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੀ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਪੰਡਤਾਈ ਦਿਖਾਉਣ ਲਏ) 
ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਧੇਰੇ. ਵਰਤੋਂ' ਕੀਤੀ ਸੀ । ਇਸ ਲਟੀ ਬ੍ਰਿਜ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਰੰਗੀ 
ਗਈ ਤੇ ਇਹੋਂ ਭੈਗ ਇਸ ਨੇ ਦੂਜੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਉਤੇ ਚਾੜ੍ਹਿਆ । ਕਾ, ਕੋ, ਕਉ, ਤਾ, ਮਹਿੰ ਆਦਿ 
ਕਾਰਕਾਂ ਤੋ ਬਿਨਾਂ ਪੁਰਾਣੀ ਪੰਜਾਬੀ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਅਸਰ ਵੀ ਨਜ਼ਰੀ ਪੈ'ਦਾ 
ਹੈ--ਕਰਤਾ ਹੈ, ਭਇਆ, ਥੀਅ”, ਗਹਿਓ ਆਦਿ । 

11. ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ--ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਇਕੋ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ ਦੀ ਉਪਜ ਹਨ 
ਤੇ ਵਰਤਮਾਨ ਸਾਹਿਤਕ ਹਿੰਦੀ ਮੋਰਠ ਤੇ ਬਿਜ਼ਨੌਰ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ _ਬੌਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ “ਖੜੀ 
ਬੋਲੀ' ਦਾ ਸੰਸਕਾਰਿਆ ਤੋਂ ਵਿਕਸਤ ਰੂਪ ਹੈ । ਪੈਜਾਬ ਦੀਂ ਭਾਖਾ ਨੇ ਇਸ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ 
ਕਾਂਵੀ ਹਿਸਾ ਪਾਇਆ ਹੈ । 

ਡਾ: ਸ਼ਿਆਮ ਸਦਰ ਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 'ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਖੜੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਜਨਮ 
ਪੌਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰ ਤੋਂ ਮੰਨਦੇਂ ਹਨ, ਜੌ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ, ਕਈ ਸ਼ੌਰਸੈਂਨੀ ਪ੍ਰਾ੍ਰਿਤ 








_3ਬ੍ਰਿਜ਼ ਲੋਕ ਸਾਹਿਤ ਕਾਂ ਅਧਿਐਨ (ਡਾ. ਸਤੇ'ਦ੍ਰ੍‌ ਵਰਮਾ) ਪੰਨਾ 50 60 
` ਪੈਰਿੰਦੀ ਕੀ ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਕ ਭਾਸ਼ਾਏ“ (ਪੰਨਾ 30) 
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ਤੇ ਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਤੌਂ ਸੀ ਚਤੁਰ ਸੋਨ ਸ਼ਾਸਤੀ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਅਪਭੰਜ਼ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਮਿੱਸ 
ਮਿਲਣ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਹੋਈ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । ਉਡਾ: ਗ੍ਰਾਂਹਮ ਬੇਲੀ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਝਿਜਕ 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਸ ਬੋਲ) ਤੋ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਉਠਦ ਦੋਵੇ ਬਣੀਆਂ, ਉਹ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਹੀ ਜ਼ਬਾਨ 
ਸੀ । ਡਾ: ਸੁਨੀਤੀ ਕ੍ਰਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ ਵੀ ਇਸੇ ਮਤ ਨੂੰ ਬਾਰ ਬਾਰ ਦੁਹਰਾਇਆ! ਹੈ ।# 

ਡ: ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਸ਼ੌਰਸੌਨੀ ਤੋ ਅਰਧਮਾਗਧੀ ਦੇ ਮੋਲ ਤੋਂ” ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਰੁਚਨਾ ਹੋਈ ਦੱਸੀ 
ਹੈ ਤੇ ਕਈਆਂ ਇਸ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਬ੍ਰਿਜ ਭਾਖਾ ਤੋ` ਮੰਨੀ ਹੈ । ਪਰ ਸ੍ਰੀ ਬਦਰੀ ਨਾਥ-ਭੁੱਟ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚਾਰਾਂ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, “ਸਾਡਾ ਨਿਸ਼ਚਾ ਹੈ ਕਿ ਵਰਤਮਾਨ ਹਿੰਦੀ ਉਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਲਈ ਕਈ ਮਿਸਾਲਾਂ ਵੀ ਦਿਤੀਆਂ 
ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ।” (ਹਿੰਦੀ, ਖੰਨਾ 20] 

ਡਾ: ਸਿਧੇਂਸਰ ਵਰਮਾ ਆਖਦੇ ਹਨ, 'ਅਗਰਚਿ ਹਿੰਦਵੀ ਜ਼ਬਾਨ ਪੌਜਾਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਸੇ ਮੁਖ- 
ਤਲਿਫ ਹੈ, ਤਾਹਮ, ਹਿੰਦਵੀ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਕਾ ਕਾਫੀ ਅਸਰ ਮਾਲ੍ਹਮ ਹੋਤਾ ਹੈ ।' 

[ਆਰਿਆਈ ਜ਼ਬਾਂਨੇ', ਪੰਨਾ 13] 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਵਿਚ ਪੰਜਾਈੀ ਤੇ ਰਿੱਦੀ ਦੇ ਸਥੋਧਾਂ ਬਰੇ ਹੋਰ ਬਹਿਸ 

ਕਰਨ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀ ਰਹਿ ਜੱਦੀ ।.ਦੌਹਾਂ ਵਿਢ ਵਡਾ ਫਰਕ ਤਾਂ ਪਿਆ, ਹਿੰਦੀ ਨੇ ਬਹੁਤੇ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤਤਜਮ ਸ਼ਬਦ ਅਪਣਾ ਲਏ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਤੁਦਭਵ ਤੋਂ ਦੇਸੀ ਰੂਪ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰੱ'ਖਆ । 
ਤਤਜਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਲ ਜ਼ਿਆਦਾ ਝੁਕਾ ਹੋਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਤਹਿਜ਼ੀਬ ਦੇ ਆਉਣ ਦੀ 
ਮੋ-ਰਖਿਅਕ ਪ੍ਰਤਿਕਿਰਿਆ ਵੀ ਕਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਤੇ ਦੂਸਰੇ ਜ਼ੇਹਾ ਕਿ ਨਵੇ` ਵੀਚਾਰਾਂ ਦੇ 
ਆਉਣ ਨਾਲ ਨਵੀ' ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ] ਦੀ ਲੌੜ ਪੈਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭੰਡਾਰ ਵਲ 
ਝੁਕਾ ਰੋਇਆ ।ਪਰ ਵਡਾ ਕਾਰਣ ਪੰਡਤਾਈ ਛਾਂਟਣ ਦਾ ਸੀ । ਨਾਲੋ ਅਪਫ੍ਰੰਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਿਆਦਾ 
ਜੈਨੀ, ਬੋਧੀ ਜਾਂ ਨਾਬ ਜੌਗੀ ਰਚਨਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਜੋ ਪੰਡਤਾਂ.ਨੂੰ ਨਹੀ ਸੀ ਭਾਉ”ਦੇ, ਇਸ ਲਈ 
ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਅਪਭੰਸ਼ ਦਾ ਤੱਤ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ ਤੇ ਬਾਹਮਣਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਾਣ ਚਾੜ੍ਹ ਕੇ 
ਮੁੜ 'ਸ਼ਾਸਤਰੀ' ਰੂਪ ਦੋ ਦਿਤਾ । ਰਾਜ ਭਾਗ ਦੀ ਤਾਕਤ ਹੱਥ ਵਿਚ ਆਉਣ ਨਾਲ ਇਹ ਰੋਚੀ 
ਹੋਰ ਵਧ ਗਈ । ਅਜ ਇਸ ਦਾ ਸਿਟਾ ਇਹ ਹੋਇਆ ਰੈ ਕਿ “ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ” ਦੀ ਥਾਂ ਹਿੰਦ ਦੀ 





੧ਹਮਾਰ' ਹਿੰਦੀ ਸਾਹਿਤ ਔਰ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ (ਭਵ-ਨ] ਸ਼ੈਕਰ ਸ਼ਰਮਾ) ਪੰਨਾ 24 । 

ਉਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਔਰ ਸਾਹਿਤ ਕਾ ਇਤਿਹਾਸ, ਖੰਨਾ 13 
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ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ 'ਸੋਜਕ੍ਰਿਤ-ਮਈ' ਹਿੰਦੀ ਬਣ ਗਈ । ਮਾਂ: ਗਾਂਧੀ ਤੇ ਪੰ: ਜਵਾਹਰ ਲਾਲ ਨਹਿਰ੍ਹ 
ਵਰਗੇ ਮਹਾਂ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੇ 'ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ' ਬਾਰੇ ਸੁਪਨੇ ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ ਮਿਲ ਗਏ । 

ਕਈ ਪੰਡਤ ਲੌਕ ਤਾਂ ਅਜ਼ੇ ਵੀ ਸੌਤੁਸ਼ਟ ਨਹੀ', ਉਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਇਹ ਥਾਂ ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ 
ਸਨ, ਜੋਹਾਂ ਕਿ ਪਿਛੇ ਜੇਹੇ ਹਿੰਦ ਭਰ ਦੀਆਂ ਯੂਨੀਵਰਸਟੀਆਂ ਦੀ “ਕਟਕ” ਵਿਚ ਹੋਈ ਇਕੱਤਰਤਾ 
ਸਮੇ ਡਾ: ਕਾਟਜੂ ਨੇ ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਹਿੰਦ ਦੀ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਬਣਾਉਣ ਉਤੇ ਜ਼ੌਰ ਦਿਤਾ ਸੀ, ਪਰ 
ਇਹ ਗੱਲ ਅਣਰੋਣੀ ਸੀ, ਨਾ ਹੋਈ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਿਛਾਂਹ ਖਿਚੂ ਲੌਕਾਂ ਆਪਣਾਂ ਟੀਚਾ ਨਹੀ' 
ਛਡਿਆ, ਇਹ ਹਿੰਦੀ ਉਤੇ ਹੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਹੋਰ ਰੈਗ ਚਾੜ੍ਹਨ ਵਿਚ ਜੁੱਟ ਗਏ ॥ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਮਨੌਰਥ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਦਿਮਾਗ਼ਾਂ ਉਤੇ ਔਖੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਬੋਝ ਲੱਦ ਕੇ, ਗਲ-ਘੈਟੂ ਤੋ ਜੀਭ-ਛਿੱਲ ਕਰੜੇ 
ਔਖੇ ਸ਼ਬਦ ਰਚ ਕੈ ਆਮ ਜਨਤਾ ਨੂੰ ਬੁੱਧ ਤੇ ਗੁੰਗੇ ਬੋਲੋ ਬਣਾਈ ਰੱਖੁਣਾ ਹੈ, ਤਾਂਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੀ ਉਮਰ ਲੌਮੀ ਰਹੇ । ਮਿਸਾਲ ਲਈ 'ਪੁਲਸ' ਸ਼ਬਦ ਹਿੰਦ ਭਰ ਵਿਚ ਕੀ, 
ਦ੍ਨੀਆਂ ਭਰ ਵਿਚ ਸਮਝਿਮਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸਾਡੇ ਹਿੰਦੀ ਪੰਡਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਹਟਾ ਕੇ 
'ਗਵਯਿ` ਪਦ ਰਖਿਆ ਹੈ, ਇੱਕ ਨੂੰ ਕੌਣ ਸਮਝੇਗਾ ? ਤਿਤੇਸ ਮੰਤੀ ਦੀ ਥਾਂ ਪਰਰਾਸ਼ਟਰ ਸਰਿਵ, 
ਵੈਸ਼ਣ ਭੋਜਨ ਸ਼ਾਲਾ ਦੀ ਥਾਂ ਨਿਰ'ਮਿਖ ਉਪਹਾਰ ਗ੍ਰਿ, ਰੇਡੀਓ ਦੀ ਬਾਂ ਨਭ-ਬਾਣ], ਪ੍ਰਾਂਤ ਜਾਂ 
ਸੂਬੇ ਢੀ ਥਾਂ ਪ੍ਰਦੇਸ, ਆਵਾਜਾਈ ਦੀ ਥਾਂ ਯਾਤਾਯਾਤ, ਲਾਲਟੈਣ ਦੀ ਥਾਂ-ਹੜਤ-ਕੌਚ ਦੀਪਕਾ', 
ਚਲਾਚਣਾ ਸਿਆਣਪ ਦਾ ਰਾਹ ਨਹੀ' । 


ਅਜੋਹੀ ਜ਼ੈਰ-ਕੁਦਰਤੀ ਘਾੜਤ ਤੌ ਸਿਆਂਣੇ ਤੇ ਅਗ ਲੋਕ ਤੌਗ'` ਹਨ । ਡਾ: ਸਿਧੋਸ਼੍ਰ 
ਵਰਮਾ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, 'ਇਨਸਾਇਕਲੋਂ ਪੀਡੀਆ ਬ੍ਰਿਟਨਤਾ' ਦੇ ਲਿਖਣ ਅਨ੍ਸਾਰ ਵਰਤਮਾਨ ਹਿੰਦੀ 
ਵਾਰਤਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਕਰ ਕੇ ਇੱਨੀ ਬਦਨ੍ਮਾ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਜਿਵੇ'--ਫਾਰਸੀ ਲੱਦੀ 
ਉਰਦੂ । $'ਭੇਵਿਸ਼ਤ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਲਈ ਇਹ ਗੱਲ ਬੜੀ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀ `ਬਣੇਗੀ 
ਕਿ ਕਿਵੇ` ਡੇਢ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ ਪਿਛੋ" ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਤਬਦੀਲ) ਦੇ ਇਤਨੇ _ਡਤਸਮ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਂ 
ਗਏ, ਇਹ ਕੰ! ਅਜ੍ਹਕਾ ਬਣ ਗਿਆ ।" (ਆਰਿਆਈ ਜ਼ਬਾਨੋ' ਪੰਨਾ 26) । ਅਗੇ ਚਲ ਕੇ ਡਾਕਟਰ 
ਸਾਹਿਬ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, 'ਜੇ ਇਹ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਹੀ ਸ਼ਕਲਾਂ ਤੇ ਅੜੀਆਂ ਰਹਿਣ- 
ਗੀਆਂ ਤੇ ਹੌਰ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ “ਬਾਜ਼ਾਰੀ” ਜਾਂ 'ਗਵਾਰੂ' ਸਮਝ ਕੋ ਘਿਣਾ ਤੇ ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਦੀ ਨਿਗ੍ਹਾ 
ਨਾਲ ਦੇਖਣਗੀਆਂ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੀ ਉਹੋਂ ਹਸ਼ਰ ਹੋਵੇਗ'ਂ; ਜੋ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਦਾ 
ਹੋਇਆ । ਕਿਉਕਿ ਬਕੌਲ ਮਿ: ਵਾਂਦਰੇਜ ਜੀਉ'ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਰਿਆ ਵਾਂਝ ਹੈ, ਜੋ ਪੰਡਤਾਂ ਤੋ 
ਆਂਲਮਾਂ ਦੀਆਂ ਪਾਂਬੋਦੀ ਵਾਲੀਆਂ ਚਟਾਨਾਂ ਦਰ ਕੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਵਹਾਉਂ ਨਾਲ ਅਗੋ ਅਗੇ 
ਵਧਦੀ ਜਾਏਗੀ ,” [ਅਰਿਆਈ ਜ਼ਬਾਨੇ ਪੰਨਾ $0] 
ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਇਕ ਵਾਰ ਹਿੰਦੀ ਲੇਖਕਾਂ ਨੂੰ ਨਸੀਹਤ ਕਰਦਿਆਂ ਲਿਖਿਆ ਸੀ, 
'ਜੋ.ਮੈ' ਆਪਣੇ ਸਬੋਧੀਆੰ ਤੋ" ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਦੀ ਆਦਤ ਪਾ ਲਵਾਂ ਤਾਂ ਮੈ" ਛੋਤੀ ਤਬਾਂਹ ਹੋ 
ਜਾਵਾਂਗਾ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੋ ਹਿੰਦੀ, ਜਿਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਉਸਨੂੰ ਕਰਜ਼ਾ ਜੁਕਣ ਦੀ ਉਕੀ ਲੰਡ ਨਹ', 





$ਇਸੇ ਨਕਲ) ਸ਼ਤਦਾਵਲੀ ਤੇਂ' ਤੰਗ ਆਏ ਸੀ ਮਦਨ ਗੋਪਾਲ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, 'ਅਜ ਦੀ 
ਹਿੰਦੀ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਕੀਮਤ ਉਤਨੀ ਵੀ ਨਹੀ', ਜਿਤਨੀ ਕਿ ਉਸ ਕਾਗਜ਼ ਦੀ, ਜਿਸ ਤੈ ਉਹ 
ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਹੈ ।” [1033 13303 ੪੩੦ 126₹80#, 2. 172] 
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ਉਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਵੀ ਜੇ ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਕਰਜ਼ਾ ਚੁਕੇਗੀ ਤਾਂ ਤਬਾਹ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ । .ਇਹ 
ਉਧਾਰੇ ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦ ਜਿੰਨੇ ਘੱਟ ਲਏ ਚੰਗਾ ਹੈ /”; ਰ 

ਕਈ ਲੋਕ ਔਖੀ ਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰ-ਭਾਸ਼ਾ (ਕੱਮੀ ਬੋਲੀ) ਆਖਦੇ ਹਨ। ਮੈਰੇ ਖ਼ਿਆਲ ਵਿਚ 
ਇਸ ਨੂੰ 'ਰਾਜ-ਭਾਸ਼” ਆਖਣਾ ਤਾਂ ਠੀਕ ਹੈ, ਕੰਮੀ ਬੋਲੀ ਕਹਿਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀ" ਕਿਉਕਿ ਕੌਮ 
ਤ? ਇਸ ਨੂੰ ਨ ਸਮਝ ਸਕਦੀ ਹੈ ਤੇ ਠਾ ਬੌਲ ਸਕਦੀ ਹੈ 1 ਕੌ- ਬੋਲੀ ਤਾਂ ਇਕੋ ਇਕ ਸਰਲ 
“ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ” ਹੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਨਾ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਾਧੂ ਸ਼ਬਦ ਘੁਸੇੜੇ ਜਾਣ ਤੇ ਨਾ 
ਹੀ ਅਰਬੀ ਫਾਰਸੀ ਦੇ । 

ਚੁੰਕਿ ਬਹੁ ਸੈਮਤੀ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਇਹ ਔਕੀ ਹਿੰਦੀ “ਰਾਜ-੩ ਜ਼ਾ' ਬਣਾ (ਦਤੀ ਗਈ ਰੈ, 
ਇਸ ਲਈ ਪ੍ਰਾਂਫਕ ਬੋਲੀਆਂ ਉਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਸਰ ਪੋਣਾ ਕਰ ਦਟੜੀ ਗੱਲ ਹੈ । ਵਡਾ ਅਸੁਰ ਹੈ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ, ਜੋ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਥਾਣੀ` ਲੰਘ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ ਵੀ ਧੜਾ ਧੜ 
ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਲਿਖਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਇਜ ਮਾਰੂ ਅਸਰ ਤੋ' ਬਚ ਕੇ ਕੇਵਲ ਉਸਾਰੂ ਅਸਤ ਹੀ ਕਬੂਲਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 

12. ਉਰਦੂ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ--ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਉਰਦੂ ਦਾ ਸਥੈਧ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣਾ ਅਤੇ ਮਾਵਾਂ 
ਧੀਆਂ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਸਭ ਤੌ ਪਹਿਲਾਂ ਗਜ਼ਨਵੀ ਰਾਜ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ (1021-1186 ਈ.) ਅਰਬੀ, 
ਤ੍ਰਕੀ, ਫਾਰਸੀ ਬੌਲਣ-ਹਾਰਿਆਂ ਬਿਵੇਸ਼ੀ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦਾ ਪੌਣੇ ਦੋ ਸੌ ਵਰ੍ਹੇ ਭਕ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਣ 
ਵਾਲਿਆਂ ਨਾਲ ਫਾਂਹ ਪਿਆ, ਇਸੇ ਸੈਜੋਗ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੇਂਟੋ ਉਰਦੂ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿਤਾ ।$ ਇਸ 
ਗੱਲ ਨੂੰ ਪ੍ਰੋ: ਹਾਫਿਜ਼ ਮਹਿਮੂਦ ਸ਼ੀਠਾਨ) ਨੇ “ਪੰਜਾਬ ਮੋ” ਉਰਦੂ' ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਬਿਆਨ 
ਕ)ਤਾ ਹੈ । ਇਹੋ ਮਤ ਡਾ. ਸਨੀਤੀ ਕ੍ਰਮਾਰ ਚੈਂਟਰਜੀ (000 &7₹੩੧ & 11803, 2, 
167-69), ਡਾ! ਮੁਹੱਯਦੀਨ ਕਾਦਰੀ ਜ਼ੋਰ (ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਲਿਸਾਨੀਆਤ, ਪੰਨਾ 92) ਪੰ: ਬ੍ਰਿਜ 
ਮੋਹਨ ਦਤਾਤੇਯ ਕੈਂਫੀ (ਕਵੀਆਂ, ਪੰਨਾ 22) ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨ ਡਾ: ਗ੍ਰਾਹਮ ਬੇਲੀ ਆਫ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦਾ ਹੈ । ਡਾ: ਫਕੀਰ ਸੁਹੌਮਦ ਫਕੀਰ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, 'ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਉਰਦੂ 
ਦਾ ਤੇ ਆਪਣੇ ਵਿਢ ਇਤਨਾ! ਮੇਲ ਜੋਲ ਏ ਕਿ ਬਹੁਤੀਆਂ ਥਾਵਾਂ ਦੀ ਤਰਕੀਬ ਵਿਚ ਇਕ ਹੀ 
ਨਜ਼ਰ ਆਉ'ਦੀਆਂ ਨੇ । ਤੇ ਇਹਦੀ ਵਡੀ ਵਜ੍ਹਾ ਇਹ ਵੇ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦਈ ਅਸਲ ਵਿਚ ਉਰਦ੍ਰ 
ਦੀ ਮਾਂ ਏ ਤੇ ਇਹਨੇ ਆਪਣਾਂ ਬਹੁਤਾ ਵਰਤਾਰਾ ਜਾਂ ਆਪਣੀ ਬਨਾਵਟ ਦੀਆਂ ਤਰਕੀਬਾਂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਕੌਲੋ" ਈ ਲੈ ਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬਣਾਇਆ ਬਵਾਰਿਆਂ ਏ ।”ੱ 

ਉਰਦੂ ਦੇ ਲਫਜ਼ੀ ਖਜ਼ਾਨੇ ਦਾ ਵੌਰਵਾ ਪ੍ਰ: ਵਹੀਦੁਦੀਨ ਹੈਦਰਾਬਾਦ ਨੇ ਇਉ” ਦਿਤ' ਹੈ-- 


ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਪ੍ਰਰਬੀ ਬੋਲ) ਦੇ ਸ਼ਬਦ 21625 
ਕਝ ਹੋਰ ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦ 17505 
ਅਰਬੀ 7584 
ਫਾਰਸੀ 6061 
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 500 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਰ 554 
ਫੁਟਕਲ ਬੋਲੀਆਂ ਦੋ ਸ਼ਬਦ 181 





(ਹਿੰਦੀ ਉਰਦੂ, ਔਰ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ--ਪੰਨਾ 120 । ਰ 
ਉਵਿਸਤਾਰ ਲਈ ਦੇਖ 'ਰਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਕ'ਵਤ!” (ਪਿਆਰ ਸਿੰਘ ਪਦਮ) 
"ਪਜਾਕੀ, (ਮਾਸਕ ਪੰਤ੍)ਲਾਹੋਰ (ਮਈ 1952) 
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ਇਸ 54029 ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ _ਬਹੁਗਿਣਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਲਫਜ਼ਾਂ ਦੀ ਹੈ । ਪਰਸਿੱਧ ਉਰਦੂ 
ਲੁਗ਼ਾਤ 'ਫਰਹੇਗਿ ਆਸਫੀਆ” ਵਿਚ ਵੀ ਅਜੇ.। ਹੀ ਗਿਣਤੀ ਦਿਤੀ ਗਈ ਹੈ।ਊ ਇਸ ਤੋ” 
ਪਰਗਟ ਹੈ ਕਿ ਉਰਦੂ ਦੇ ਜੁੱਸੇ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਕਿੰਨਾ ਕਰ ਹਿੱਸਾ ਹੈ । 

1832 ਵਿਚ ਯੂ, ਪੀ. ਅੰਦਰ ਫਾਰਸੀ ਦੀ ਥਾਂ ਉਰਦੂ ਅਦਾਲਤ) ਜ਼ਬਾਨ ਬਣੀ । 1849 
ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਅੰਗਰੇਜ਼ਾਂ ਦੇ ਹਥ ਜਾਣ ਕਰ ਕੋ ਇਥੋ” ਦੀ ਇਲਮ ਤੇ ਅਦਾਲਤੀ ਜ਼ਬਾਨ ਵੀ ਉਰਦੂ 
ਹੋ ਗਈ ! ਲਗਪਗ ਸੌ ਸਾਲ ਉਰਦੂ, ਸਰਕਾਰੀ ਬਲ ਰਾਹੀ' ਪੰਜਾਬ ਉਤੇ ਛਾਈ ਰ31 । ਇਸ ਗੱਲ 
ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੋ ਵਡ ਮਸਰ ਇਹ ਹੋਇਆ ਕਿ ਔਰਬੀ ਫਰਸੀ ਦੇ ਪਹਿਲਾਂ ਆਏ ਸ਼ਬਦ ਸਥਿਰ 
ਹੋ ਗਏ ਤੇ ਅਗੋਂ ਲਈ ਉਰਦੂ ਰਾਹੀ ਹੇਰ ਆਉਦੇ ਗਏ ਜਿਵੇ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੈ ਹਿੰਦੀ ਰਾਹੀਂ । 

ਦਰਅਸਲ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਉਰਦੂ ਇਕੋ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਦੇ ਦੋ ਰੂਪ ਹਨ, ਸੋਸਜ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾ ਵਲ! 
ਨਾਲ ਹਿਦਵਾਣੀ-ਹਿੰਦੀ ਬਣ ਗਈ ਹੈ ਤੋਂ ਅਰਬੀ ਫਾਰਸੀ ਲਫਜ਼ਾਂ ਨਾਲ ਮੁਜਸਲਮ-ਜ਼ਬਾਨ- 
ਉਰਦੂ । ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਹੋਰ ਕੋਈ ਵਡਾ ਅੰਤਰ ਨਹੀ” । ਮਿ. 
ਬੀਮਜ਼ ਲਿਖਦਾ ਹੈ--- 

“8 0087੩ % 3801681 ਗਮੰਝਧ।ਮਟਡ71030 67 0; ਜ₹10016 
56169 02 211110102₹ 56 8]£੪੬ਟ ੦੬ '&200' 88੦ 4106੧ ੧੩ 6ਜਾ0 
03863066 187020੩2੦8." 

ਭਾਵੇ“ ਅਜ ਤੌ 70-80 ਵਰੇ ਪਹਿਆਂ ਜਦੋਂ ਇਹ ਗੱਲ ਆਥੀ ਗਈ ਸੀ, ਇਹ ਜ਼ਿਆਦਾ 
ਨੀਕ ਸੀ ਪਰ ਹੁਣ ਵੀ ਵਡਾ ਫਰਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਹੀ ਹੈ । ਅਜ ਹਿੰਦੀ ਤੋਂ ਉਰਦੂ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ 
ਦੇ ਵਖੋ ਵਖ ਦੋ ਭਾਗਾਂ--ਭਾਂਰਤ ਤੇ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੀਆਂ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜਾਂ ਕੌਮੀ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਹਨ । 
ਫਿਰ ਦੋਵੇ“ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਗੁਆਂਢਣਾਂ ਵ। ਹਨ । ਮੁਢ ਵਿਚ ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਪਾਲਣ ਪੰਸਣ 
ਵਾਲੀ ਸੀ, ਅਜ ਰਾਜਨੀਤਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਾਰਣ ਉਹ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਅਸਰ ਹੌਨ ਹੈ । ਦੇਖੋ, ਭਵਿਸ਼ਤ ਦੇ 
ਅਸਰ ਕੀ ਸਿਟਾ ਕਢਦੇ ਹਨ । 

13. ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ--ਅਜ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਕੌਮਾਂਤਰੀ ਜ਼ਬਾਨ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ 1 ਇਹ 
ਇੰਗਲੈ ਡ, ਵੈਲਜ਼, ਸਕਾਟਲੰ'ਡ, ਆਇਿਰਲੈੱਡ, ਅਮਰੀਕਾ, ਕੈਨੇਡਾ, ਦੱਖਣੀ ਅਫਰੀਕਾ, ਆਸਟੋ- 
ਲੀਆ ਤੋ ਹੋਰ ਥਾਈ ਵਸਦੇ ਬਾਈ ਕਰੋੜ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ !। ਬਰਤਾਨਵੀ ਕਾਮਨਵੈਲਥ 
ਦੇ 50 ਕਰੋੜ ਅਤੋਂ ਯੂ. ਐਸ. ਏ. ਅਧੀਨ 14 ਕਰੋੜ ਲ੍ਰੇਕਾਂ ਦੀ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾਂ ਹੈ । ਸੰਸਰ ਵਿਚ 
ਇਤਨੀ ਮਹੱਤਤਾ ਹੌਰ-ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਨਹੀ” ਮਿਲੀ । ਇਕ ਦਾ ਸੇਹਰਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ਾਂ ਜੇਹ] ਨੀਤੀਵਾਨ 
ਕੌਮ ਦੇ ਸਿਰ ਹੈ । 

ਯੂਰਪ ਨਵੇ' ਜੁਗ ਦਾ ਮੋਢੀ ਦੇਸ਼ ਹੈ ਤੋ ਯੂਰਪੀਨ ਕੌਮਾਂ ਨੇ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਹਰ ਹਿਸੇ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਮਈ 1498 ਈ. ਵਿਚ ਵਾਜ਼ ਕਡੇ ਗਾਮਾ (ਪੁਰਤਗਾਲੀ) ਹਿਂਦ ਪਹੁੰਚਿਆ, 
ਫਿਰ ਹੋਰ ਪੁਰਤਗਾਲੀ ਵਪਾਰ ਲਈ ਆਉਦੇ ਰਹੋਂ । 1੭87 ਈ. ਵਿਚ ਡੱਚ ਆਏ । ਮਲਕਾ 
ਇਲੋਜ਼ਬਿਥ ਦੋ ਜ਼ਮਾਨੇ 1600 ਈ. ਵਿਚ ਈਸਟ ਇੰਡੀਆ ਕੰਪਨੀ ਨੇ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਵਪਾਰ ਦੀ 
ਆਗਿਆ ਲੈ ਕੇ 1612 ਵਿਚ ਸੁਰਤ ਬੇਦਰਗਾਹ ਤੇ ਕੋਠੀ ਪਾਈ । ਸਿਆਣੋ ਅੰਗਰੇਜ਼ਾਂ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ 
ਮੰਦਰ (1640), ਬੰਬਈ (1689) ਤੇ ਕਲਕੱਤੇ (1690) ਵਿਚ ਵਾਹਰਕ ਅੱਡੇ ਬਣਾਏ । 
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1642 ਵਿਚ ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਵੀ ਆਂ ਗਏ ਪਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ ਜ਼ੌਰਾਵਰ ਤੇ ਨੀਤੀਵਾਨ 
ਨਿਕਲੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਫੌਜੀ ਤਾਕਤ ਬਣਾ ਕੇ ਵਪਾਰ ਨਾਲ ਸਰਕਾਰ ਵੀ _ਚਲਾ ਲਈ, ਈਸਟ ਇੰਡੀਆ 
ਕੇਪਨ) ਨੇ 1857 ਤਕ ਰਾਜ ਕੀਤਾਂ ਤੇ ਫਿਰ ਲੰਡਨ ਪਾਰਲੀਮੋ'ਟ ਨੇ ਰਾਜ ਕਾਜ ਦੀ ਵਾਗ ਡੌਰ 
ਸਿਧੀ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਲੈ ਲਈ ਅਤੇ 1927 ਤਕ ਹਕ੍ਰਮਤ ਕੀਤੀ । 

19ਵ ਸਦੀ ਦੇ ਮਦ ਵਿਚ ਹੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਤੋਂ 1899 ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਆਪਣ ਕੂਟ-ਨੀਤੀ ਨਾਲ ਸਾਰ ਪੰਜਾਬ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਕਰ ਲਿਆ । ਇਉ” ਲਗਪਗ ਡੇਢ ਸੰ 
ਵਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੰਜਾਬ ਉਤੇ ਫਿਹਾ । ਇਸ ਲੌਮੇ ਸਮੇ' ਵਿਚ ਅੰਗਰੋਜ਼ੀ ਨੇ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ 
ਇਲਮੀ ਜ਼ਬਾਨ ਹੋਣ ਦੇ ਨ'ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ ਡੂੰਘਾ ਅਸਰ _ਪਾਫਿਆ । ਜ ਚੀਜ਼ਾਂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਨਾਲ 
ਪੱਛਮ ਵਲੋ" ਨਵੀਆਂ ਆਈਆਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਤੇ ਆਉਣੇ ਹੀ ਸਨ ਪਰੇੜੂ ਹੋਰ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਨਿਤ-ਵਰਤੋਂ' ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦਖਲ ਹੋਏ 1 ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਹੀ` ਯੂਰਪ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੇ ਵੀ ਕਈ 
ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਘੁਲੇ ਮਿਲੋ; ਕੁਝ ਜਿਧੇ ਆਏ ਕਰ ਝ ਅਸਿਧੇ । ਕੁਝ ਚੋਣਵੇ' ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ 
ਹੋਠ ਦੇਦੇ ਹਾਂ-- ਰ੍ 

ਓਵਰਸੀਅਣ, ਅਪੀਲ, ਅਫਸਰ, ਅੜਦਲਾੀਂ, ਇੰਜਨ, ਏਜੈਟ, ਸਾਇੰਸ, ਸੋਕੱਤਰ, ਸ੍ਰਟਕੋਸ, 
ਸਕਲ, ਸਟੂਲ, ਸਟੇਸ਼ਨ, ਹਸਪਤਾਲ, ਹਾਕੀ, ਹਾਲ, ਹੋਟਲ, ਹੌਟਰ, ਕਮੀਸ਼ਨ, ਕਮੇਟੀ, ਕਾਲਰ, 
ਕਾਲਜ, ਕੌਟ, ਕੰੱਸਲ, ਕੌਪਨੀ, ਗਲਾਸ, ਚਾਕ, ਚਾਨਸ, ਚਿਮਨੀ, ਜੱਜ, ਜਰਨੈਲ, ਜਾਕਟ, 
ਜੇਲ੍ਹ, ਜੋਟਲਮੋਨ, ਜੇਪਰ, ਟੱਥ, ਟਾਈ, ਟਿਕਟ, ਟਿਫਨ, ਟੀਮ, ਟੈਮ, ਟੈਕਸ, ਟੈਲੀਫਨ, ਡੱਬੋਲ, 
ਡਰਾਇਵਰ, ਡਰਾਮਾ, ਡਾਕਟਰ, ਭਰੀ, ਡਿਊਟੀ, ਡਿਗਰੀ, ਡੀਪੂ, ਥਰਮਾਮੀਟਰ, ਦਰਜਨ, 
ਨਰਸ, ਨਕਟਾਈ, ਨੋਟ, ਨੌਬਰ, ਪਲਟਨ, ਪਰੌਟ, ਪਲੇਟ, ਪਲੋਗ, ਪਤਲੂਨ, ਪਟਰੋਲ, ਪਾਰਸਲ, 
ਪਾਰਟੀ, ਪਲੋਂ, ਪੰਚਰ, ਪੰਪ, _ਫਲਾਲੈਣ, ਫਾਰਮ, ਫੀਸ, ਫੁਟਬਾਲ, ਫੈਸ਼ਨ, ਫੈਕਟਰੀ, ਫੋਟੋ, 
ਬਕਸ, ਬਜਟ, ਬਟਨ, ਬਰਾਂਡੀ, ਬਾਈਸਿਕਲ, ਬਾਈਸਕੋਪ, ਬਿਲ, ਬ਼ਿਲਟੀ, ਬੁਰਜ਼, ਬੂਟ, ਬੈਕ, 
ਬੋਡ, ਬੋਰਡ, ਬੌਰਡਿੰਗ, ਮਸ਼ੀਨ, ਮਨੀਆਰਡਰ, ਮਾਸਟਰ, ਮਿੰਟ, ਮੀਟਿੰਗ, ਮੈਬਰ, ਮੈਜਿਸਟੇਟ, 
ਮੋਟਰ, ਰਜਿਸਟਰ, ਰਾਸ਼ਨ, ਰੀਪੋਰਟ, ਰੀਟਾਇਰ, ਰੀਕਾਰਡ, ਰੂਲ, ਰੇਡੀਓ, ਰੇਲ, ਰੋਡ, ਰੈਗਰੂਟ, 
ਲਾਇਸੈਸ, ਲਾਇਬਰੇਰੀ, ਲਾਟ, ਲਾਟਰੀ, ਲੈਕਚਰ, ਲੈ'ਪ, ਵਾਇਲਨ, ਵਾਲੰਟੀਅਰ, ਵਾਇਸਰਾਇ, 
ਵਟ ਆਦਿ । 

14. ਪੁਰਤਗਾਲੀ ਤੇ ਪੁੰਜਾਬੀ--ਪੁਰਤਗਾਲ) ਲਫਜ਼ ਕੁਝ ਸਿਧੇ ਵੀ ਆਏ ਤੇ ਬਾਕੀ 
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਰਾਹੀ' । ਅਲਮਾਰੀ, ਅਚਾਰ, ਇਸਪਾਤ, ਸੋਤਰਾ, ਸਾਗੂ, ਕਪਤਾਨ, ਕਮਰਾ, ਕਾਫੀ, 
ਕਿਰਚ, ਗਮਲਾ, ਗਾਰਦ, ਗਿਰਜਾ, ਗੋਭੀ, ਚਾਬੀ, ਤੌਲੀਆ, ਤੇਬਾਕ੍ਰ, ਨਲਾਮ, ਪਰਾਂਤ, ਪਰੋਗ, 
ਪਾਦਰੀ, ਪਿਸਤੌਲ, ਪੀਪਾ, ਫ ।ਮ, ਫਠਾਨੀ, ਵਾਲੜ, ਫੀਤਾਂ, ਬਾਲਟੀ, ਬਿਤਕੁਟ, ਬੋਤਲ, 
ਮਿਸਤਰੀ, ਮੈਜ਼, ਰਸੀਦ ।$ ਹੁ ਛੱ 

ਇਵੇ” ਜਿਵੇਂ --ਅੰਗਰੇਂਜ਼, ਕਾਰਤੂਸ, ਕੂੁਪਨ, ਫਿਰੈਗੀ, ਚੀਨੀ-ਲੀਚੀ (ਲੀਦ), ਜਪਾਨੀ- 
ਰਿਕਸ਼ਾ, ਇਤ/'ਲਵੀ ਤਰੁਪ, ਮਿਮਰੀ - “ਔਰਤ ਤੇ ਇਸੋਂਹੇ ਕਟੀ ਹੌਰ ਕਿਟੇਮੀ ਜਬ ਨਾਂ ਦੇ ਸ਼ਤਦ ਹਨ, 
ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਘੁਲ ਮਿਲ ਗਏ ਹਨ । 

ਦਰਅਸਲ ਤਾਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਫਾਰਸੀ ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤਿੰਨ ਸੋਸਾਰ-ਪਰਸਿਧੀ ਰਖਣ ਵਾਲੀਆਂ 


ਛੱ 
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ਆਰਿਆਈ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ ਡੂੰਘਾ ਅਸਰ 
ਪਾਇਆ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀ' ਹੌਰ ਵੀ ਏਸ਼ੀਆ ਤੇ ਯੂਰਪ ਦੀਆਂ ਕਈ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬ] 
ਵਿਚ ਆਏ ਪਰਤ੍ਰ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਕਬੂਲਣ ਲਗਿਆਂ ਆਪਣੀ ਮੋਹਰ-ਛਾਪ ਜ਼ਰੂਰ 
ਲਾਈ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਆਜ਼ਦ ਬੋਲੀ ਦਾ ਕੌਮ ਹੈ । ਹੁਣ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ 
ਰਿਆਇਆ ਹਨ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਚਲਦੇ ਹਨ । ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਮੋਵਾ ਜਾਂ ਸਕੂਲ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ 'ਮੋਵਾਜਾਤ` ਜਾਂ 'ਸਕੁਲਜ਼” ਨਹੀ ਬਣੇਗਾ, ਪੰਜਾਬੀ ਨੇਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਮੇਵੇ, 
ਮੋਵਿਆਂ ਜਾਂ ਸਕੂਲਾਂ ਹੀ ਬਣੇਂਗਾ । 

ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਕਿ ਹਰ ਆਜ਼ਾਦ ਬੋਲੀ ਲਫਜ਼ ਤਾਂ ਜ਼ਰੂਰ ਦੂਜੀ ਥਾਂ ਤੋਂ' ਲੈ ਲੈੱਦੀ ਹੈ 
ਪਰ ਬਣਤਰੀ ਨੌਮ-ਵਿਆਕਰਣ ਆਪਣਾ ਹ। ਰਖਦੀ ਹੈ । ਇਸੇ ਕਰ ਕੇ ਕਿਜੇ ਬੋਲੀ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆ 
ਸ਼ਬਦ ਦੂਜੀ ਵਿਚ ਨਹੀ' ਜਾਂਦੇ, ਕੇਵਲ ਨਾਂਵਾਂ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦਾ ਹੀ ਲੈਣ ਦੇਣ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਇਸ ਮੋਲ-ਜੋਲ ਰਾਹੀ” ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ-ਭੈਡਾਰ ਨੂੰ ਭਰਪੂਰ ਕੀਤਾ ਚੇ, 
ਉਹ ਇਕਪਗੌਰਵ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ । ਇਸ ਅਨੌਖੇ ਭੰਡਾਰ ਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਇਉ“ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਵੇ 
ਦੁਰ ਦੂਰ ਪਸਰੀਆਂ ਆਰੀਆ-ਬੋਝੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਮੜ ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਨ-ਸਰਵਰ ਉੱਤੋਂ ਜੁੜੇ 
ਰਹੀ ਹੈ ਤੇ ਆਪਣਾ ਪੁਰਾਣਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਜਗਾ ਰਹੀ ਹੈ । 


<< ਲੱ== ਲਨ ਕਲ 
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ਪਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਉਪਬੋਲੀਆਂ 


ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਬੋਲ ਦੇ ਬੋਲ ਚਲ ਦੇ ਇਲਾਕਈ ਰੂਪ ਨੂੰ ਉਪਬੋਲ] (03810 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਗਿ ਸਾਂਝੀਆਂ ਬੋਲਕ ਖੂਬੀਆਂ ਦੇ ਕਾਰਣ ਇਕ _ਨੀਅਤ ਭੁਗੌਲਕ ਘੌਰੇ_ ਦੀ 
ਰਾਣੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ।$ਇਹ ਉਪਬੋਲੀ ਵਰਤੀ ਭਾਵੇ' ਮਹਿਦਦ ਘੇਰੇ ਵਿਚ ਜਾਂਦੀ ਹੋਵੇ ਪਰ ਇਸ ਦੇ 
ਸਮਝਣ ਦਾ ਘੇਰਾ ਜ਼ਤਾ ਇਸ ਤੋਂ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਇਕ ਮੰਨੀ-ਪ੍ਰਮੰਨੀ ਸਚਾਈ ਹੈ ਕਿ 
ਮਨੂਖਾਂ ਦੀਆਂ ਉਚਾਰਣ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਈਆਂ ਥਾਂ ਥਾਂ ਬਦਲਦੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਰਨ ਔਤੇ ਹਰ ਘੇਰੇ 
ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਤਾਈਆਂ ਇਕ ਭੂਗੌਲਕ ਗੁੱਟ ਵਿਚ ਪਰੁਚ ਕੇ ਵੱਖਰੀ ਉਪਬੋਲ] ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰ 
ਲੰ'ਦੀਆਂ ਹਨ ! ਕਿਸੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਜਿੰਨੇ ਕੁ ਅਜੇਹੇ “ਕੁਦਰਤੀ ਗੁੱਟ” ਬਣਦੇ ਹੌਣ, ਉਤਨੀਆਂ ਕੁ 
ਉਪਬੋਲ)ਆਂ ਦਾ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਂ ਜਾਣਾ ਇਕ ਮਾਮੂਲੀ ਗੱਲ ਹੈ । 

ਸੋ _ਉਪਬੋਲੀ ਜਾਂ ਉਪਭਾਖਾ ਇਲ'ਕਈ ਬੋਲਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਾ ਇਕ ਬੁੱਝਵਾਂ ਰੂਪ ਹੈ, 
ਜੌ ਉਸ ਗੁੱਟ ਦੇ ਜਨ-ਸਮੂੰਹ ਵਿਚ ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਬੋਲਿਆ ਵਟਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੋਂ ਉਸ ਵਿਚ 
ਉਚਾਰਣ-ਭਿਨਤਾ ਨਹੀ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ । ਪ੍ਰ: ਪੀ. ਡੀ. ਗੁਨੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ-- 
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ਜੋਹ' ਕਿ ਅਸਾਂ ਪਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਬਾਰੇ ਬਹਿਸ ਕਰਦਿਆਂ ਦਸਿਆ ਸੀ ਕਿ ਕਰ ਦਰਤ 
ਹਦਬੈਦੀ ਦਾ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੀ ਹਦਬੋਦੀ ਬਣਾਉਣ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੱਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸੇ ਵੱਡੀ 
ਹਦਬੈਦੀ ਵਿਚ ਜੌ ਛੋਟੇ ਛੋਟੇ ਕੁਦਰਤੀ ਘੇਰੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਉਹੋ ਉਪ-ਬੋਠੀਆਂ ਦੀ ਜਨਮ-ਭੋ” 
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ਬਣਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪੁਰਾਣਿਆਂ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ ਜਦੋ ਮਨੁਖ ਕੌਲ ਰੇਲ, ਮੋਟਰ, ਹਵਾਈ ਜਹਾਜ਼ 
ਰੋਡੀਓ ਅਸੰਦ ਦੇ ਮੱਲ ਜੌਲ ਦੇ ਨਵੇ ਸੁਚੱਜੇ ਸਾਧਨ ਨਹੀ ਸਨ, ਉਂਦੋਨ ਆਮ ਲੋਕਾਂ € 
% ਆਵਾਜਾਈ] ਕੁਦਰਤੀ ਹੱਦ ਤਕ ਹੀ ਮਹਿਦੂਦ ਹ੍ਰੈਦੀ ਸੰ) । ਵਪਾਰੀਆਂ ਜਾਂ ਫੌਜੀਆਂ ਨੂੰ ਛਡ ੧ 
ਹੌਰ ਕੋਈ ਬਹੁਤਾ ਦੂਰ ਦੁਰੇਡੇ ਨਹੀ ਸੀ ਜਾਂਢਾ । 
ਦੌ ਦਰਿਆਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਵਸਦੇ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਆਵਾਜਾਈ ਆਪਣੇ ਦੁਆਬੇ ਤਕ ਹੀ ਸੀਮ! 
ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਹਾੜੀ ਗੁੱਠਾਂ ਵਿਚ ਵਸਦੇ ਲੌਕ £ਰਬਤੀ ਹੱਦਾਂ ਵਿਚ ਬੋਦ ਰਹਿ 
ਸਨ । ਮੋਲ-ਜੋਲ ਨਾਂ ਹੋਣ ਜਾਂ ਬਹੁਤ ਘਟ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਅੰਤੇ ਵਿਦਿਆ-ਪਰਦਾਰ ਦ 
`ਅਵਿਆਪਕਤਾ ਕਰ ਕੇ ਦੇਸ ਵੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਹਿਜਿਆਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਔਦਰ ਭਿੰਨਤਾ ਆਉਣ 
ਲਾਜ਼ਮੀ) ਸੀ' ਪਰ ਇਸ ਭਿੰਨਤਾ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਨਾਲ ਨਾਲ ਰਾਜਨੀਤਕ ਸੱਤ' ਜਾਂ ਸਭਿਆਚਾਰ; 
ਸੇਲ ਇਕ ਸਾਂਝ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਿਚ ਵੀ ਮੱਦਦ ਦੇਦੇ ਸਨ ਤੇ ਹੁਣ ਵੀ ਕਾਫੀ ਹਦ ਤਕ ਅਜੇਹ 
ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ੍‌.1 
ਜਿਸ ਥਾਂ ਰਾਜਸੀ ਤਾਕਤ ਦਾ ਕੇ'ਦਰ ਜਾਂ ਗੜ੍ਹ ਹੋਵੇ ਉਸ ਥਾਂ ਦ ਬੋਲ) ਤਲਵਾਨ ਹੌ £ 
ਦੇਸ ਉਤੇ ਛਾ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਸੋਹਣਾ ਮਾਂਜਿਆ ਸੋਧਿਆ ਰੂਪ ਧਾਰ ਕੇ ਸਰਬ-ਪਰ ਵਾਨ ਹੋ ਜਾਂਦ 
ਹੈ । ਇਹ ਸਰਬ-ਪਰਵਾਨ ਟਕਸਾਲੀ ਬੋਲ ਸ਼ਿਰੋਮਣੀ ਤੇ ਮੂਖੀਆ ਕਹੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਬਾਕ 
ਉਸ ਇਲਾਕੇ ਦੀਆਂ ਅਧੀਨ ਬੋਲੀਆਂ, ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ । ਜਿਨਾ ਕਈ ਦੇਸ਼ ਦਰਿਆਵਾਂ, ਨਾਲਿਆਂ 
ਪਹਾੜੀਆਂ ਦੇ ਘੋਤਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਅ/ ਹੋਵੇ ਉਤਨ)ਆਂ ਹੀ, ਰੂਪ-ਭੋਦ ਕਰ ਕੋ ਉਪ-ਬੋਲੀਅ 
ਬਣ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਖੈਜਾਬੀ ਦਾ ਪਰਚਲਤ ਮੁਹਾਵਰਾ ਹੈ ਕਿ ਬੋਲੀ ਬਾਰਾਂ ਕੋਹ ਤੇ ਬਦਲ ਜਾਂਦੰ 
ਹੈ । ਦਰ-ਅਸਲ ਇਕ ਆਦਮੀ ਦੀ ਆਵਾਜਾਈ ਦਾ ਘੇਰਾ ਪੌਜਾਹ ਕੁ ਕੌਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਬਾਰ 
ਕੌਹ ਪੁਰਬ ਵਲ, ਬਾਰਾਂ ਕੌਹ ਪੱਛਮ ਵਲ ਅਤੇ ਬਾਰਾਂ ਬਾਰਾਂ ਕੌਹ ਉਤਰ ਦੱਖਣ ਵਲ, ਤਿ£ 
ਦਾ. ਵਧ ਕਿਸੇ ਦਾ ਘੱਟ । ਇਹੋ ਆਵਾਜਾਈ ਤੇ ਮੇਲ ਜੋਲ ਉਪ-ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਏਕਤ' ਪੈਦ 
ਕਰਦਾਂ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕ ਨਾਲੋ" ਦੂਜੀ ਨੂੰ ਨਿਖੋੜਦ' ਹੈ । ਉਚਾਰਣ ਦਾ ਲਹਿਜਾ, ਅੱਡ ਅੱਡ 
ਜਾਤਾਂ, ਪੈਸਿਆਂ, ਮਜ਼੍ਹਬਾਂ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਵਸੋਂ, ਗਰਮ ਸਰਦ ਵਾਯੂ-ਮੈਡਲ ਅਤੇ ਥਿਦੈਸੀ 
ਅਸਰਾਂ ਦਾ ਘੋਲ-ਮਚੌਲਾ ਉਪਬੋਲੀਆ-ਨੂੰ ਪੱਕਾ ਰੂਪ ਦੇਣ ਵਿਚ ਮਦਦ ਦੇ ਦਾ ਹੈ । ਖਾਸ ਕਰ ਕੇ 
ਇਹੋਂ ਸਥਾਨਕ ਰੋਗਣ ਹੀ ਨਿਖੇੜਵਾਂ ਮੁਹਾਂਦਰਾ ਬਣਾਉ'ਦੀ ਹੈ । ਪੈਜਾਬੀ ਦਾਂ ਇਕੋ 'ਭਾਈ' 
ਸ਼ਬਦ-ਭਾਈਆ, ਭਾ, ਭਰ', ਭਿਰਾ, ਬਰ੍ਹਾ, ਭਰਾਤਾ ਅਤੇ ਭਾਉ ਆਦਿ ਅੱਡ ਅੱਡ ਉਪਬੋਲੀਆਂ 
ਵਿਚ ਕਈ ਅੱਡ ਅੱਡ ਰੂਪ ਰਖਦਾ ਹੈ 1 ਦੂਜੀਆਂ ਗੁਆਂਢਣ ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀਆਂ 
ਭੂਗੋਲਕ ਹੱਦਾਂ ਵੀ ਇਕ ਨਵੀ' ਬੋਲੀ ਨੂੰ .ਖੜਾਂ ਕਰ ਦੇੱ'ਦੀਆਂ ਹਨ । ਜਿਵੇ" ਪੈਜਾਬੀ ਦਾ ਪੂਰਬ 
ਵਲ ਬਾਂਗਰੂ ਨਾਲ ਮੋਲ ਪੁਆਧੀ ਨੂੰ, ਪੱਛਮ . ਵਲੋ ਸਿੰਧੀ ਨਾਲ ਮੋਲ ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ, ਉਤਰ ਵਲ 
_ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਦਾ ਮੇਲ ਡੌਗਰੀ ਨੂੰ, ਦੱਖਣ ਵਲ ਰਾਂਜਸਥਾਨੀ-ਬਾਗੜੀ ਦਾ ਮੇਲ ਭਟਿਆਣੀ ਨੂੰ ਇਕ 
ਨਿਵੇਕਲਾ ਰੂਪ ਦੇ'ਦਾ ਹੈ । ਭਾਵੇ" ਇਹ' ਹੋਰ ਕਾਰਣਾਂ ਕਰ ਕੋ ਵੀ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਪਰ 
ਗੁਆਂਢੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਵੀ ਇਜ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਹੱਥ ਹੈ ।' 
ਇਕ ਇਹ ਵੀ ਦਲੀਲ ਦਿਤੀ ਜਾਂਦ) ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ ਕਦੀ ਵੀ ਰਾਜਸੀ ਬੋਲੀ ਨਾ ਬਣਨ 
ਕਾਰਨ ਭਾਸ਼ਾਈ-ਏਕਤਾ ਨਹੀ ਲਿਆ ਜਕੀ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦੀਆਂ ਉਪ-ਬੌਲੀਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 
ਜ਼ਿਆਂਦਾਂ ਹੈ । ਇਹ ਦਲੀਲ ਏਨ) ਵਜ਼ਨਦਾਰ ਨਹੀਂ । ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਦੇ ਰਾਜਸੀ ਜ਼ਬਾਨ ਬਣ ਜਾਣ 
ਠਾਲ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਉੱਕਾ ਮਿਟ ਨਹੀ' ਜਾਂਦੀਆਂ । ਹਾਂ, ਇਕ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮੂਖਤਾ ਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕਤਾ ਜ਼ਰੂਰ 


ਪਾ 
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ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਨਹੀ” ਹੌਦੀਆਂ 1ਹ[ੰ 18ਵੀ” ਸਦੀ ਦੇ ਸਿੰਘਾਂ ਦੇ 'ਗੜਗੱਜ ਬਲੋ' 
ਹੀ ਸੀ, ਜਿਸ ;ਨੈ ਪੰਜਾਬੀ ਤੱ ਆਪਣਾ ਵਜੂਦ - ਬਣਾਇਆ ਤੋਂ ਬਾਦ ਵਿਚ ਪੰਜ 
ਬਣਾ ਕੋ ਦਿਤਾ । ਇਉ' ਸਪੈਸ਼ਲ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਆਪਣੀ ਹਸਤੀ ਨੂੰ ਬਰਕਰਾਰ ੪੫ 
ਹਲਕੇ ਵਿਚ ਘੰਮਦੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਤੇ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਸਗੋ ਕਈ ਹ 
ਨਾਲੋ ਵੀ ਵਧ, ਟਕਸਾਲੀ ਬੌਲੀ ਦੀ ਮੱਦਦ ਕਰਦੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ । 


ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੌਕ ਇਹ 1,.ਮਝਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਿਵਾਇ ਕਿਤਾਂਬੀ ਬੋਲ ਦੇ ਬ 
ਤਾਂ ਬੇਨਿਯਮੀਆਂ ਹੀ ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਮੂਲੋਂ" ਹੀ ਕੂੜੀ ਹੈ 
ਕਿਤਾਬੀ ਬੋਲੀ ਨਾਲੋ" ਵੀ ਨੇਮਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪਾਬੈਦ ਹੈਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ 
ਕਿ ਕੌਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇਮਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਨਾਂ ਲਿਆਵੇ 12 

ਹੁਣ ਅਜੀ" ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਉਪਭਾਖਾਵਾਂ ਵਲ ਆਉਂਦੇ ਹਾਂ । ਵੱਖ ਵੱਖ 
ਸੰਮਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵੱਖ ਵੱਖ ਹੈ । ਸ਼ਾਇਦ ਸਭ ਤੋਂ” ਪਹਿਲਾਂ । 
ਨੈ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਵਿਸਥਾਰਕ ਛਾਣ ਬੀਣ ਕੀਤੀ, ਜੋ ਕ ਉਨ 
ਦੇ 651 ਤੋ 805 ਪੰਨੇ ਤਕ ਵੰਨਗੀਆਂ ਸਣੇ ਦਰਜ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਡੋਗਰੀ, ੧ 
ਮਲਵਈ), ਪੁਆਧੀ, ਰ/ਠੀ ਤੇ ਭੋਟਿਆਣੀ ਸੱਤ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਮੰਨੀਆਂ ਹਨ ੨ 
ਉਪਰੂਪ ਵੀ ਅੰਕਤ ਕੀਭੇਂ ਹੇਨ । 

ਚ੍ਰੰਕਿ ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਉਹ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋ" ਅੱਡਰੀ ਬੋਲੀ ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ : 
ਉਪਬੋਲੀਆਂ-- ਮੁਲਤਾਨੀ ਤੋਂ ਪੋਠੌਹਾਰੀ ਆਦਿ--ਨੂੰ ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ; 
ਪਰਸਿੱਧ ਭਾਸ਼ਾ-ਪੰਡਤ ਮਿ: ਹਾਰਨਲੇਂ ਨੇ ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਉਪਭ'ਖ' ਹੀ 
ਡਾ: ਬਨਾਰਸੀ ਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਵੀ ਇਤਨੀ ਕੁ ਗਿਣਤੀ ਹੀ ਦਿਤੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ “ਰਾਨੀ 
“ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ” ਨੂੰ ਨਾਲ ਗਿਣ ਲਿਆ ਹੈ । ਭਾ: ਬਿਸ਼ਨ ਦਾਸ ਪੁਰੀ ਜੀ ਨੇ '੫ 
ਭੰਡਾਰ” ਦੀ ਉਥਾਨਕਾ ਵਿਚ 1. ਠੇਠ ਪੰਜਾਬੀ 2. ਪੇਠੋਹਾਰ) 3. ਲਹਿੰਦਾ ਤੇ 4. ਪਹਾੜ 
ਉਪ-ਭਾਖਾਵਾਂ ਗਿਣੀਆਂ ਹਨ । ਪ੍ਰੈ: ਧੀ, ਡੀ. ਗੁਨੇ ਮਾਂਝੀ ਤੇ ਮਾਲਵੀ ਦੋ ਹੀ ਦਸਚ' 

ਮੋਰੇ ਖਿਆਲ ਵਿਚ ਮਾਂਝੀ, ਦੁਆਬੀ ਤੋ ਮਲਵਈ ।ਤੌਨੇ ਭਾਵੇ" ਆਪਸ ਵਿ 
ਅੰਤਰ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਹੁਣ ਇਹ ਕੇ'ਦਰੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੋਠ ਆ ਕੇ ਇਕ 
ਗਈਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅੱਡਰੀ ਗਿਣਤ) ਕਰਨੀ ਠੀਕ 7 
ਪੁਆਧੀ ਵ ਇਸੇ ਅਸਰ ਆ ਕੇ ਕੋੱ'ਦਰੀ ਨਾਲ ਅਭਿੰਨ ਹੋਂ ਰਹੀਂ ਹੈ । ਲਹਿੰਦੇ 
ਜ਼ਰੂਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਅੰਗ ਹਨ, ਕਿਉ“ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੈਡਾਰ ਪੰਜਾਈ 


ਦੇ 
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ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਗੁਆਂਢ ਉਪਬੋਲੀਆਂ. ਉਤੇ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਅਸਰ ਪਾਉ'ਦੀ ਹੈ । ਰਾਜਨੀਤਕ 
ਪ੍ਰਭੁਤਾ ਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਬਾਂਵਜੂਦ ਪੰਜਾਬੀ `ਨੇ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕਤਾ ਤਾਂ ਢੇਰ ਤ` ਹਾਸਲ 
ਕੀਤੀ ਹਈ ਹੈ, ਇਸ ਨਾਲ ਕੇਂਦਰੀ ਉਪਬੋਲ।ਆਂ ਦਾ ਆਪਣਾ ਰੋਗ ਜ਼ਰੂਰ ਘਟਿਆ ਹੈ, ਪਰੋ ਤਰ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਿਨਾਸ ਨਹੀ ਹੋਇਆ 1 ਸਗੌ' ਕਈ _ਉਪਬੋਲੀਆੰ ਤਾਂ ਲੰਮੀ ਘਾਲ ਘਾਲ ਕੇਂ 
ਟਕਸਾਲੀ) ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਤਿਲ ਫੁਲ ਭੋਟ ਚੜ੍ਹਾਉ” ਦੀ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ 
ਜਕੜੀ ਵਧਦੀ ਹੈ | 


ਮਾ 

ਸੋ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਹੱਦ ਕਿਸੇ ਬੋ) ਲਈ ਕੋਈ ਔਗੁਣ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਨਹੀ' । ਸੰਸਾਂਰ 
ਦੀਆਂ ਤਮਾਮ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਬੋਲੀਆਂ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ, ਅੱਗਰੇਜ਼ੀ ਦੀਆਂ ਕਈ 
ਉਪਬੋਲੀਆੰਂ ਹਨ, ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ 6-7 ਉਪ ਭਥਾਵਾਂ ਹਨ । ਇਨਾਂ ਉਪਤਾਖਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ” ਹ 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਮਿਲ ਜਾਂਵੇ, ਉਹੋਂ ਟਕਸਾਲ! ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰ ਲੈ'ਦੀ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਲਈ 
ਕਿਸੇ ਸਮੋ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਪੂਰਬੀ ਰੂਪ ਅਵਧੀ, ਪਰਧਾਨ ਸੀ । ਮਲਕ ਮੁਹੰਮਦ ਜਾਇਸੀ ਨੋ 'ਪਦਮਾਵਤ' 
ਮਹਾਂ-ਕਾਵਿ ਰਚ ਕੈ ਤੁਲਸੀ ਜੀ ਨੇ “ਰਾਮਾਇਣ” ਲਿਖ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਪਰਸਿੱਧੀ ਦਿਤੀ । ਫਿਰ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ-ਭਗਤੀ ਦੇ ਜੋਰ ਨਾਲ ਬਿਜ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਉਪਬੋਈ “ਬਿ੍‌ਜ-ਭਾਸ਼ਾ” ਬਣ ਕੇ ਚਮਕੀ । 
ਅਜ ਕਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ ਦਿਲੀ ਮੇਰਠ ਦੇ ਲਾਗੋ ਦੀ “ਖੜੀ ਬੋਲੀ” ਨੇ 


ਸਾਹਿਤਕ ਮਹੱਤਤਾ ਪਰਾਪਤ ਕਰ ਲਈ ਹੈ ਤੇ ਰਾਜ-ਭਸ਼ਾ ਬਣ ਗੋਈ ਹੈ । ਸੌ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀ” 
ਕਿ ਕੌਈ ਖਾਸ ਉਪਬੋਲੀ ਹੀ ਟਕਸਾਲੀ ਬਣਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੀ ਹਾਲਾਤ ਮੌਕਾ ਦੇਣ, ਉਹੋ 
ਮਲਕਾ ਬਣ ਸਨਮ'ਨ ਪਾਉ'ਦੀ ਹੈ । ਦੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਤਮਾਮ ਅਮੀਰ ਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਜ਼ਬਾਨਾਂ 
ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਹ। ਧੀਆਂ ਹਨ । ਜਦੋ” ਕੋਈ ਉਪਝੋਲੀ ਟਕਸਾਲੀ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਲਈ ਅਗੇ 
ਵਧਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਉਪਭਾਖਣ) ਗੁਣ ਛਡ ਕੇ ਇਕ ਸਾਂਝੀ ਜੇਹੀ ਸ਼ਕਲ ਅਪਣਾਉ'ਦੀ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਸ ਦੀਆਂ ਭੈਣਾਂ-ਦੂਜੀਆਂ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਵੀ ਤਕੜ” ਹੱਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਬ'ਦ ਵਿਚ ਵੀ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਸਮੋਂ' ਸਮੋ ਮਦਦ ਕਰਦੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਨਵੋੱ' ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦਾ ਢੁਆ ਪੱਸ਼ ਕਰਕੇ । 


_ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਉਪਭਾਖਾਵਾਂ ਵਾਂਡ ਵਖ _ਵਖ ਜਾਤਾਂ, ਪਸ਼ਿਆਂ ਜਾਂ ਜਥੇਬੋਦੀਮਆਂ ਦੀਆਂ 
ਵੀ ਖਾਸ ਖਾਸ ਬੋਲੀਆਂ (50618) 1%0204;268) ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾ ਦਾ ਘੇਰਾ ਭੂਗੋਲਕ 
ਸੀਮਾਂ ਵਿਚ ਬੈਦ ਹੋਣ ਦੀ ਥਾਂ ਖਾਸ ਟੋਲੇ ਨਾਲ _ਸਬੈਧਤ ਹੁੰਦਾਂ ਹੈ । ਜਿਵੇ” ਠੱਗਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ, 
ਵਪਾਰੀਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ, ਹਰ ਪੇਸ਼ੇ ਦੇ ਕਾਰੀਗਰਾਂ ਦੀ .ਬੋਲੀ, ਹਰ ਧਰਮ ਦੀ ਪ੍ਰੋਹੜੀ ਬੋਲੀ, 
ਕਾਨੂੰਨੀ ਬੋਲੀ, ਵਿਗਿਆਨਕ ਬੋਲੀ ਤੇ ਡਾਕਟਰੀ ਬੋਲੀ ਸਭ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸਪੈਸ਼ਲ ਜ਼ਬਾਨਾਂ 
ਹਨ 1 ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੋਕੇਤਾਵਲੀ ਆਪਣੀ ਕਿਸਮ ਦੀ ਹੁੰਦੀ 'ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਸੋਣੀ ਨਾਲ ਸਬੈਧਤ 
ਅ ਦਮੀ ਹੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਉਸ ਨੂੰ ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਵੌਸੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਉਪਬੋਲੀਆਂ-ਵਾਂਡ 
ਹੁੰਦੀ ਕਰਦਰਤੀ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਯਾਦ ਰਖਣ ਵਾਲੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹ “ਖਾਸ ਬੋਲੀਆਂ” ਕਿਸੇ 
_ਜੀਉ'ਦੀ ਸਾਂਝੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਪੇਟੋ' ਜੈਮਦੀਆਂ ਤੇ ਇਬੋ ਹੀ ਤਾਕਤ ਲੰ'ਦੀਆਂ ਹਨ, ਆਪਣੇ ਆਪ 
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ਲੇ 


ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਨਹੀਂ" ਹੁੰਦੀਆਂ ।$ 18ਵੀ” ਸਦੀ ਦੇ ਸਿੰਘਾਂ ਦੇ “ਗੜਗੱਜ ਬਲੇ” ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ 
ਹੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਹਨੈ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ" ਆਪਣਾ ਵਜੂਦ - ਬਣਾਇਆ ਤੋ ਬਾਦ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਕਾਫੀ ਕੁਝ 
ਬਣਾਂ ਕੇ ਦਿਤਾ । ਇਉ” ਸਪੈਸ਼ਲ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਆਪਣੀ ਹਸਤੀ ਨੂੰ ਬਰਕਰਾਰ ਰਖਦੀਆਂ ਇਕ ਖਾਸ 
ਹਲਕੇ ਵਿਚ ਘੁੰਮਦੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਤੇ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਸਗੋ' ਕਈ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨਾਲੋ ਵੀ ਵਧ, ਟਕਸਾਲ) ਬੋਲੀ ਦੀ ਮੱਦਦ ਕਰਦੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ । 


ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਇਹ 1.ਮਝਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਵਾਇ ਕਿਤਾਬੀ ਬੌਲੀ ਦੇ ਬਾਕੀ ਉਪਬੋਲੀਆਂ 
ਤਾਂ ਬੇਨਿਯਮੀਆਂ ਹੀ ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਮੁਲੋ` ਹੀ ਕੂੜੀ ਹੈ । ਉਪਥੋਲੀਆਂ, 
ਕਿਤਾਂਬੀ ਬੋਲੀ ਨਾਲੋ” ਵੀ ਨੇਮਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਿਆਏ' ਪਾਬੈਦ ਹ੍ਰਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਗੱਲ ਵੱਖਰੀ ਹੈ 
ਕਿ ਕੇਂਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇਮਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਨਾ ਲਿਆਵੇ 1੧ 

ਹੁਣ ਅਸੀ' ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਉਪਭਾਖਾਵਾਂ ਵਲ ਆਉਦੇ ਹਾਂ । ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ 
ਸੰਮਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦ) ਗਿਣਤੀ ਵੱਖ ਵੱਖ ਹੈ । ਸ਼ਾਇਦ ਸਭ ਤੌ” ਪਹਿਲਾਂ ਡਾ: ਗ੍ੀਅਰਸਨ 
ਨੈ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਵਿਸਥਾਰਕ ਛਾਣ ਬੀਣ ਕੀਤੀ, ਜੋ ।ਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ। ਪੁਸਤਕ 
ਦੇ 651 ਤੋ” 805 ਪੰਨੇ ਤਕ ਵੌਨਗੀਆਂ ਸਣੇ ਦਰੋਜ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੰ ਡਗਰੀ, ਮਾਝੀ, ਦੁਆਬੀ, 
ਮਲਵਈ, ਪੁਆਧੀ, ਰਾਠੀ ਤੇ ਭਟਿਆਣ| ਸੱਤ ਉਪਬੋਲ)ਆਂ ਮੰਨੀਆਂ ਹਨ ਤੋ ਕਈਆਂ ਦੇ 
ਉਪਰੂਪ ਵੀ ਅੰਕਤ ਕੀਭੇ ਹਨ । 

ਬੁੰਕਿ ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਉਹ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋ“ ਅੱਡਰੀ ਬੋਲੀ ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਲਹਿੰਦੇ ਦੀਆਂ 
ਉਪਬੋਲੀਆਂ-- ਮੁਲਤਾਨੀ ਤੋਂ ਪਠੋਹਾਰੀ ਆਦਿ--ਨੂੰ ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀ” ਕੀ=ਾ । 
ਪਰਸਿੱਧ ਭਾਸ਼ਾ-ਪੰਡੜ ਮਿੰ: ਹਾਰਨਲੇ ਨੇ ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਉਪਭਾਖਾ ਹੀ ਮੰਨਿਆ ਹੈ । 
ਡਾ: ਬਨਾਰਸੀ ਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਵੀ ਇਤਨ ਕੂ ਗਿਣਤੀ ਹੀ ਦਿਤੀ ਹੈ, 'ਉਨ੍ਹਾਂ “ਰਾਨੀ' ਨੂੰ ਛਡੇ ਕੇ 
“ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ” ਨੂੰ ਨਾਲ ਗਿਣ ਲਿਆ ਹੈ । ਭਾ: ਬਿਸ਼ਨ ਦਾਸ ਪੁਰੀ ਜੀ ਨੇ 'ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ 
ਭੋਡਾਰ' ਦੀ ਉਥਾਨਕਾ ਵਿਚ 1. ਠੌਠ ਪੰਜਾਬੀ 2. ਪੋਠੌਹਾਰ] 3. ਲਹਿੰਦਾ ਤੇ 4. ਪਹਾੜੀ, ਚਾਰ ਮੁਖ 
ਉਪ-ਭਾਖਾਵਾਂ ਗਿਣੀਆਂ ਹਨ । ਪ੍ਰ: ਪੀ. ਡੀ. ਗੁਨੇ ਮਾਝੀ ਤੇ ਮਾਲਵੀ ਦੋ ਹੀ ਦਸਦਾ ਹੈ । 

ਮੋਰੇ ਖਿਆਲ ਵਿਚ ਮਾਝੀ, ਦੁਆਬੀ ਤੇ ਮਲਵਈ /ਤੌਨੇ ਭਾਵੇ` ਆਪਸ ਵਿਚ ਥੋੜਾ ਬਹੁਤ 
ਮ਼ਤਿਰ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਹੁਣ ਇਹ ਕੇ'ਦਰੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੇਠ ਆ ਕੇ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇੱਕਮਿੰਕ ਹੋ 
ਗਈਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅੱਡਰੀ ਗਿਣਤ। ਕਰਨੀ ਠੀਕ ਨਹੀ । ਅੱਧ-ਪਚੱਧ 
ਪੁਆਧੀ ਵੀ ਇਸੇ ਅਸਰ ਆ ਕੇ ਕੋਦਰੀ ਨਾਲ ਅਭਿੰਨ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ । ਲਹਿੰਦੇ ਦੀਆਂ ਉਪਭਾਖਾਵਾਂ 
ਜ਼ਰੂਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਅੱਗ ਹਨ, ਕਿਉਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੋਡਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਰਲਦਾ ਹੈ, 
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ਕੇਵਲ ਉਚਾਰਣ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੁਹਾਂਦਰਾ ਬਦਲਿਆ ਹੈ । ਨਾਲੋਂ ਹੁਣ ਤਾਂ ਪਛਮੀ ਪੁੰਜਾਝ ਦੇ ਲੋਕਾ 
ਦੈ ਇਧਰ ਆਂ ਕੇ ਵਸਣ ਕਾਰਣ ਵਿਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦਾਂ ਸੋਮੋਲਨ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਤੇ 
ਸਾਰੀਆਂ ਹੀ ਵਿਕ ਦੂਜ ਵਿਚ ਜਲਗੱਡ _ਜੇਹੀਆਂ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ । ਪਤਾ ਨਹੀ ਭਵਿਸ਼ਤ ਵਿਚ 
ਇਸ ਦੇ ਕੀ ਪਿਟੇ ਨਿਕਲਣ । 


ਸੋ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਮੁਖ ਉਪਭਾਖਾਵਾਂ ਇਹ ਹਨ-- 


1. ਪੌਠੋਹਾਰੀ 4, ਪੁਆਧੀ 
2. ਮੁਲਤਾਨੀ 5. ਭਟਿਆਂਣੀ 
$. ਲਾਹੌਰੀ 6. ਡੌਗਰੀ 


ਅਗੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਖਾਸ ਖਾਸ ਲੱਛਣ ਤੇ ਵੈਨਗੀਮਾਂ ਦਿਤੀਆਂ ਜ'ਦੀਆਂ ਹਨ । 

1. ਪੋਠੋਹਾਰ] - ਜ਼ਿ: ਰਾਵਲ ਪਿੰਡੀ ਦਾ ਪਹਾਂੜੀ ਹਿੱਸਾ, ਜਿਸ ਦੇ ਉਤਰ ਵਲ ਸੂਹਾ, 
ਪੂਰਬ ਵਲ ਜੇਹਲਮ ਦਰਿਆ ਤੇ ਦੱਖਣ, ਪੱਛਮ ਵਲ ਜ਼ਿਲਾ ਜੋਹਲਮ ਤੇ ਜ਼ਿਲਾ ਅਟਕ ਦਾ ਬੈਠਾਂ 
ਲਗਦਾ ਹੈ, ਪੰਠੌਹਾਰ ਕਹਾਉ'ਦਾ ਹੈ । ਪਠੋਹਾਰ ਉਚੀ ਥਾਂ ਨੂੰ ਕਰਿੰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਇਜੇ ਉਚੇ ਪਹਾੜ 
ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ ਪੌਠੋਹਾਰੀ । ਵਰਤਾਰਾ ਫਿਜ ਦਾ ਉਪਰੋਕਤ ਹੱਦਾਂ ਤੋ' ਦੂਰ ਦੂਰ ਵੀ ਹੈ । 

ਪਹਾੜੀ ਘਰੇ ਕਾਰਣ ਜਿਥੇ ਟਿਕ ਉਪਬੋਲੀ ਨੇ ਪੁਰਾਣੀ ਹਿੰਦ-ਅ'ਰਿਮਾਈ ਭ'ਸ਼ ਦੇ 
ਅਛਣਾ, ਗਛਣਾ, ਜੋਘਾਂ, ਗਾਂ, ਮਿਘੀ (ਸਫ੍ਰਟਸ੍) ਤੁਘ (ਰਰਵਕਸ੍) ਅਜ (ਅਜੇ) ਅਸਮਤੁ, ਸਹ, 
ਵਤਰੀਹ, ਵਾਉ ਆਦਿ ਕਈ) ਸ਼ਬਦ ਸੰਭਾਲ ਰਖੋ ਹਨ, ਉਥੇ ਦਿਸ ਉਤ ਪਰ'ਣੀ ਪੋਸ਼ਾਰੀ ਅਤੇ 
ਪਸ਼ਤੋ ਦਾ ਵੀ ਡੂੰਘਾ ਅਸਰ ਹੈ । ਜਦੋ ਕਿ ਲਹਿੰਦੀ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਹੌਰ ਸਾਰੀਆਂ ਉਪਬੋ ਨਆ' 
ਗ੍ਰੰਦਵੀਮ,ਂ ਰਹਿਣ ਦੀ ਥਾਂ ਨਿਖੋੜਵੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਤਾਂ ਵੀ ਪੌਣੋਹਾਰੀ ਨੇ ਸੰਜੇ ਗਤਮਕਤ 
ਦੇ ਗੁਣ ਨੂੰ ਬਹੁਤਾ ਘਟਣ ਨਹੀ` ਦਿਤਾ, ਮੁਲਤਾਨੀ ਜ਼ਰੂਰ ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਵਿਤ ਇਤ ਤੋ' ਅਗੇ ਹੈ 1 

ਕੇ'ਦਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲੋਂ ਇਸ ਦੇ ਸਥੈਧਕ ਪ੍ਰਤਯਯ ਨਿਆਰੇ ਹਨ--ਜਿਵੇ' 'ਨੂੰ' ਦੀ ਥਾਂ 
ਕੀ” 'ਦ)” ਦੀ ਥਾਂ 'ਨੀ', ਗਾ ਦੀ ਥਾਂ ਸੀ ਤੇ ਸਾਂ, ਪਰ (ਤੇ), ਦਾਰ (ਵਲ) ਆਦਿ ! ਆਮ 
ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਜਿਹਾਰੀ ਦੀ ਥਾਂ ਐੱਕੜ ਥੋਲੀਢਾ ਹੈ ਜਿਵੇ'--ਕੁਸ (ਕਿਸ), ਕੁਧਰ (ਕਿਧਰੇ) 
ਕ੍ਬੈ (ਕਿਥੇ) । ਹ ਤੋਂ ੜ ਦੀ ਵਰਤੋ ਲਹਿੰਦੀ ਵਾਂ (-ਹਿਕ, ਹਿੰਝ, ਹਿਥੇ, ਤ੍ਹਾੜੋ, ਮੁ'ੜੋ) 
ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੈ । ਘ, ਝ ਅਦਿ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਘੋਟਵੀਆੰ ਨਹੀ' ਬੋਲਦੀਆਂ 1 
ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਲੰਮਿਆਉਣ ਦਾ ਝੂਕਾ ਆਮ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ“ ਘਰ ਨੂੰ ਘਾਰ, ਗੱਝ ਨੂੰ 
ਗਾਲ, ਆਖ ਛੌੜਸਾਂ ਨੂੰ ਆਖੀ ਛੌੜਸਾ । ਸੇਭਵ ਹੈ ਹਥ ਨੂੰ 'ਹਾਥ', ਅੱਗ ਨੂੰ 'ਆਗ' ਕਹਿਣ ਵਾਲੀ 
'ਹਿੰਦ੍ਸਤਾਨੀ” ਵਿਚ ਇਸੇ ਤੌ ਦੀਰਘੀਕਰਣ ਦਾ ਮੁਢ ਬੱਝਾ ਰੋਵੇ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੋਠੌਹਾਰੀ ਦਾ 
“ਨੀ (ਦੀ) ਗ੍ਰਜਰਾਤੀ ਵਿਚ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਜੋ ਸ਼ਾਇਦ ਕਿਸੇ ਪੁਰਾਣੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਦਾ ਸ਼ੁਚਕ ਹੈ । 
ਹਣ ਜ਼ਰਾ ਵੋਨਗੀ ਦੇਖ ਲਵੋ -- 
ਨਮੂਨਾ-- 

'ਮੈੱਡੇਂ ਢੋਲ ! ਅਜ ਮਿੰਘੀ ਕੈਹ ਹੋਈੀ.ਗਿਐ, ਮਾੜ੍ਹਾ ਦਿਲ ਟੂਟੀ ਟੁਟੀ ਗੱਛਣੌ , ਜਦਿਨ 
ਨੀ ਤੈਡੀ ਚਿਨੀ ਨਹੀ ਆਈ, ਉਸ ਦਿਹਾੜੋ ਨੀ ਉਡੀਕ ਉਡੀਕ) ਘ ਝੱਠ ਹਇ ਗੱਛਣ] 
ਆਂ । ਦਿਲ ਤਾਢ' ਹੁਜੜੀ ਗਿਐ,.ਜਾਨ ਨਿਕਲਨੀ' ਵੈ'ਨੀਐ, ਲੌਕਾਂ ਕੀ ਕੈਹ ਦੱਸਣਾ ਰਮਾ, 
ਦਿਲੇ ਕਰਨੈਂ ਕਿ ਵਿਸੁ ਖਾਈ ਕੌ ਮਰੀ ਵੋਵਾਂ । 
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“ਕਿੰਝ ਪਤਾ ਨੀ ਲਗਣਾ, ਤੂੰ ਕੇਹੜੀ ਗੱਲੋ ਨੀ ਕਾਵੜ ਕੀਤ੍ਹੀਐ, ਨ ਆਪ ਪਰਤਿਓ' ਨ ਹੀ 
੮ਠੀ ਘੱਤੀਆ । ਸੈ ਕਿਜ ਕੀ ਆਖਾਂ ਕਿ ਤੱਘੀ ਘਰ ਘਿੰਨਂ ਆਣੇ । 
ਔਹ ਤੱਕੀ ਘਿੰਨ, ਹਨੇਰੀ ਚੜ੍ਹੀ ਆਣ ਪਈ _ਆ, ਕੈੱਡੇ ਕਹਿਰਾਂ ਨਾ ਝੱਖੜ ਝੂਲੀ ਪਿਆ 
ਏ, ਮਿੰਘੀ ਕਧਰੇ ਕਿਛ ਨਜ਼ਰੀ ਨੀ ਧੈਨਾ । ਉਧਤ ਤ੍ਰਿਕਾਲਾਂ ਹੋਣੀਅਨੁ ਤੈ ਉਧਰੋ' ਮਿੰਘੀ ਡੋਬ 
ਪੈਣ ਲਗਣੇਨੁ, ਰਾਤੀ' ਸੁਤਿਆਂ ਮੈੱਡਾ ਧੜ ਘਰ ਪਿਆਂ ਰਹਿਣੈ ਤੋਂ ਮੈ” ੧'ਪੂੰ ਕੱਸੀਆਂ ਵਿਚ ਪਈ 
ਫਿਰਨੀਆਂ । ਖੱਡਾਂ ਪਈ ਫੌਲਨੀਆਂ, ਗਾੜ੍ਹਾਂ ਤੇ ਚੜ੍ਹ ਚੜ੍ਹ ਤਕਨ] ਆਂ 1..-....-- 
ਮਿੰਘੀ ਇਵ ਲੱਗਣੈ ਜਿਉ” ਸਾਰਾ ਜਹਾਨ ਮਰ ਮੁਕੀ ਗਿਐ । ਹਿਹੁ ਘੜੀ ਜੇ ਤਰ ਆਈ 
ਗੱਛੋ', ਮਾੜਾ ਸਭੁ ਦੁਖ ਮਿਟੀ ਗੌਸੀ ।” 
ਗੀਤ-- 
ਕਦੇ ਢੌਕ ਸਾੜ੍ਹ ਦਰ ਅੱਛ ਢੋਲਾ ! 
ਓਦਰੇ ਕੱਸ, ਜਿਥੇ ਗੱਲਾਂ ਨੀ ਕੀਤੀਆਂ ਰੰ 
ਓਦਰੀ ਰੱਖ, ਜਿਥੋਂ ਪਾਈਮਾਂ ਨੀ ਪ੍ਰੀਤੀਆਂ 
ਨਾਲੇ ਓਦਰ ਗਈ ਮੈ" ਵੱਖ ਢੋਲਾ । ਕਦੇ ਢੋਕ ਜਾੜ੍ਹੀ... ..-... 
ਸਾਵੀ ਧ੍ਰੇਕਂ ਨਾਲ ਪੈਂਡ ਧਤਕੇਨੂ ਵੇ 
ਪੈਣ ਧਕੇਨ੍ਹ ਆਪ ਢ੮ਿਣ ਝਰੇਲ੍ਹ ਵੇ 
ਢਹਿ ਢਹਿ ਜਾਣ, ਕੈ ਅਸਾਂ ਨੇ ਵੱਸ ਢੋਲਾ । ਕਦੇ ਢੌਕ ਸਾੜ੍ਹੀ... 
ਉਚੀ ਖਨਗਾਹੀ' ਦੀਵਾ ਬਾਲ ਬਾਲ ਰੱਖਾਂ ਵੇ 
ਨਿਤ ਨਿਤ ਚਸ਼ਖ਼ਾਂ ਤੋ ਡਿਆਂ ਰਾਹਾਂ ਤੇ ਰੁੱਖਾਂ ਵੋ 
ਮੈੱਡੀ ਪਲਕ ਨ ਸੈਨੀਆਂ ਅੱਖ ਢੋਲਾ । ਕਦੇ ਢੌਕ ਸਾੜ੍ਹੀ--,-.. 
[ਪ੍ਰ: ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ] 
2. ਲਹਿੰਦੀ--ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਧੁਰ ਪੱਛਮੀ ਹਿੱਸੋਂ ਨੂੰ ਦਿਸ਼ਾ ਕਾਰਣ 'ਲਹਿੰਦਾ” ਸੱਝਦੇ ਹਨ, 
ਇਜ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਲਹਿੰਦੀ, ਲਹਿੰਫਾ ਜਾਂ ਮੁਲਤਾਨੀ ਕਹੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਖੇਤਰ 
ਮੁਲਤ'ਨ, ਝੌਗ, ਸ਼ਾਹਪੁਰ ਤੇ ਮੀਆਂਵਾਲੀ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਹੈ । ਸਿੰਧੀ ਦੇ ਘਣੋ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੌ ਇਸ 
-_ਨੂੰ ਕਾਫੀ ਵੱਖਰਾਂ ਰੂਪ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਪੁਰਾਣੀ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਅਸਰ ਅੱਧ ਨਾਲੋ" ਵਧ ਅਜੇ ਵੀ ਕਪਇਮ 
ਹੈ, ਇਹ ਉਸ ਦੀ ਜਾਨਸ਼ੀਨ ਜੋ ਹੋਈ । 
ਹੂੰ (.ਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਵਿਬਾਰ ਹੈ ਕਿ ਮੁਲਤਾਨ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਮੂਲ ਅਜਥਾਨ ਸੀ, ਇਥੋਂ” ਹੱ 
ਉਹ ਅਗੇ ਵਧੇ ਫੈਲੇ । ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਲਈ ਲਹਿੰਦੀ ਉਪਬੋਲੀ ਕੌਲ ਬਹੁਤ ਨਿੱਗ; 
ਪ੍ਰਮਾਣ ਮੌਜੂਦ ਹਨ । ਖਾਸ ਕਰ ਕੇ ਲਹਿੰਦੀ ਦਾ ਸੰਜੋਗਾਤਮਤ ਜਾਂ ਗੁੱਟ ਰੂਪ ਬਿਲਕੁਲ ਵੇਦਨ 
ਬੋਲੀ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈ ਤੇ ਸ਼ਤਦਾਵਲ) ਵੀ ਇਸੇ ਗੱਲ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਭਰਦੀ ਹੈ 
ਮਾਲ੍ਹਮ ਹੂੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਥਾਨਕ ਆਦਿ-ਵਾਸੀ ਅਣਾਰੀਅਨ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੈ ਜਾਂ.. ਬਾਦ ਦੇ ਬਿਦੇਸ 
ਅਸਰ ਲੇ ਇਸ ਨੂੰ ਬਾਕੀ ਆਰੀਆ ਬੋਲੀ ਨਾਲੋਂ“ ਨਿਥੋੜਨ ਵਿਚ ਕਾਫੀ , ਹਿੱਸਾ ਪਾਇਆ 
ਸ਼ਾਇਦ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੋਵਤਾ ਨੇ ਇਸੇ ਨੂੰ 'ਪੈਜ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਭਾਵ' ਆਖਿਆ ਹੋਵੈ । __ 
. ਹੁਣ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਸ ਦ। ਥਾਂ ਹ ਦਾ, ਦਦੀਬਾਂ ਡਦਾ ੜੇ ਰਦੀ ਬਾਂੜ ਦਾ ਵਰਤਾਰ 
ਆਮ ਹੈ । ਸੋਭਵ ਹੈ ਟਵਰਗ ਦੀ ਵਰਤੋ` ਦਾਵੜੀ ਅਸਰ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਰੋਵੇ--ਸਭ-ਹਭ 1 ਇਕ 
ਹਿਕ । ਮੈੱਟ, ਡੈੱਡਾ । ਦੋਂ-ਡੂਓ । ਦੁਖ-ਡੁਖ । ਦਿ੍‌ਿਸਟਿਆਂ (ਦੇਖਿਆ)---ਡਿਠਾ, ਡੌਥਿਆਂ । 
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ਕ੍ਰਿਆ ਨੇ ਪੁਰਾਣਾ ਸੌਜੌਗੀ ਰੂਪ ਉਵੋ” ਸਿਵੇ ਸਾਂਭ ਰਖਿਆ ਹੈ--ਛਿਠੋਮਿ-- 
(ਦਿ੍‌ਸ਼ਟਾਮਿ)--ਮੋ' ਦੇਖਦਾ ਹਾਂ । ਆਖਿਓਸੁ--ਉਸ ਨੋ ਆਖਿਆ । 

ਲਹਿੰਦੀ ਦੇ ਕਈ ਉਪ-ਰੂਪ ਹਨ, ਮੁਲਤਾਨ ਦੀ ਹੋਰ ਹੈ ਤੇ ਝੋਗ ਵਲ ਦੀ ਹੌਰ1 ਵ2- 
ਗੀਆਂ ਹਾਜ਼ਰ ਹਨ -- 

ਨਮੰ6--- 

“ਅੜੀ ਖਿਲੋ ! ਡੈ“ਡਾ ਘੋਟੁ ਜੁ ਹੋ, ਇਵੀ ਡਿਠੋ ਜਿਵੇ" ਕਾਵਰਿਆ ੨7ਵਰਿਆ ਰਹਿ 
ਵੈੱਦੇ । ਕਡੋਹੇ (ਕਦੇ) ਰੋਡੇ ਨਾਲ ਖਿਲਦਾਂ ਨੰ। ਡਿਠਾ, ਕਡੋਹੇ ਅਲੋਦਾ ਨੀ ਡਿਨਾ, ਕਡੈਹੇ 
ਬਾਂਲਾ ਕੰ ਚੈੱਦਾਂ ਨ ਡਿਠਾ । ਏ ਕਹੀ ਗਾਲ ਏ ? ਕਈ ਜਾਂ ਤੈੱਡੀ ਸੱਸ ਦਾ ਚਗਇਆ 
ਤਾੰ ਨਹੀ” ? 

“ਅੜੀ ਕਿਆ ਡੱਸਾਂ, ਮੈੱਡਾ ਤੇ ਜੀਅ ਜ਼ਰਿਆ ਪਿਸੈ । ਜੁਨਾਨ-ਮੁਆ ਜੈ ਏਲੋ ਅਲੇ'ਦੇ, 

_ਸਾਰ ਕਢ'ਦੋ । ਮਾ--ਰੈਨ ਅਠੇ ਏ& ਘੁੰਭ ਘਰ, ਘੂਰ ਘਰ ਲਾਈ ਰਖੇ'ਦ ਸੁ । ਜੈ ਵੇਲ ਕਾਟ 
ਸੈ ਦਾ ਸੁਆਲ ਚਾ ਘੱਤ, ਪਿਟੇਦੈ । ਗਾਹਣੇ ਕਪਰੇ ਫ੍ਰੋੰ ਛੱਰ, ਅਟੇ ਤਿਤੇ (ਲਈ) ਪਿਟੇ'ਦਾ 
ਵਟੇ। ਉਵੇ' ਡੇਖੋਂ ਤ ਭਿਰਾਵਾਂ ਭੋਣੀ ਕਰੇ ਡੀਹੁੰ ਰਾਤ ਆੰਗਿਲ ਨ'ਲ ਲਈ ਵੱਦੇ । ਮੂੰਹ ਇਚੂ 
ਕਾਈ ਗਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੱਢੀ ਨਹੀ', ਤੋ ਹੁਕਮ ਪੂਰਾ ਥੀਆ ਨੀ, ਮੈੱਡੇ ਬਾਂਲ ਦੇ ਚੋਲੇਦਾ ਨਾਂ 
ਚਾ ਘਿੰਨਰੂ, ਤਾਂ ਖਾਵਣ ਕ੍ਰੰ ਆਂਦੈ । ਰ੍ 

ਕੱਲ ਭਿਰ' ਕ੍ਰੰ ਚਿਠੀ ਲਿਖੀਅਮ, ਕਲੱਥੂ (ਪਰਸ) ਆਸੀ, ਉੱ'ਹਦੇ ਨਾਲ ਲਗੀ ਵੌਸਾਂ 1 
ਕਹੀ' ਫ੍ਰੰ ਲੋਰ ਥਈ, ਸੌ ਵੇਲੇ ਘਿੰਨ 'ਅਜੀ ।” 

ਕਵਿਤਾ -- 

“ਨਦੀ ਤਰਭੈਦੜਾ ਮੈਂਡਾ ਖੋਜ ਨ ਖੁੰਭੈ, ਮੰਝਿ ਮੁਹਬਤਿ ਝੇਰੀ 
ਤਉ ਸਹਿ ਚਰਣੀ ਮੈ'ਡਾ ਹੀਅੜ' ਸੀਤਮੁ, ਹਰਿ ਨਾਨਕ ਤੂਲਹਾਂ ਬੇੜੀ ।' 
“ਜੇ ਝੂ ਵਤਹਿ _ਅੰਝਣੇਂ, ਹੁਭ ਧਰਤਿ _ ਸੁਹਾਵੀ ਹੋਇ 
ਹਿਕਸ ਕੰਤੈਂ ਬਾਹਰ. ਮੈੱਡ]) ਵਾਤ ਨ ਪੁਛੋ ਕੋਇ ।' 
[ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ] 
'ਮਾਇ ਇਆਣੀ ਤੁਧ ਮਹਿੰਦੀ ਆਣੀ, ਕੌ ਦੇ ਦਸਤ ਰੋਗੇਂਸੀ । 
ਹਿਕ ਦਿਲ ਆਹੀ ਸੋ ਰਾਂਝਣ ਲੀਤਾ, ਖੋੜਿਆਂ ਨੇ ਕੇ ਦੋਸੀ ? 
ਨੀਸੂ ਉਠ ਬਲੋਚਾਂ ਵਾਲਾ, ਦਰ =ਰ ਜਾਇ ਝੂਕੇਸੀ । 
ਆਖ ਦਮੰਦਰ ਨਮਹ ਛੁੜੇਮੀ ਰਾਂਝਾ, ਖੌੜੇ ਕੋਹੜੀ ਵੈਸੀ ੧ 400। 

(ਹੀਰ ਦਮੰਦਰ] 

ਝਾਂਗੀ (ਜਾਂਗਲੀ)--ਦਾਂ ਨਮੂਨਾ-- ਰ੍ 

ਓਇ ਹੋਏ, ਜੈਗਲ ! ਜੋਠਲ ਵਿਚ ਤਾਂ ਕਾਈ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀਆਂ ਹਾਇਨ (ਹੈਸਨ) ਅਸ ਡੇ 
ਕੱਲ ਮਾਲ ਰੋਵਣ---ਮੱਤੀ', ਉਠ, ਗਾਏ” ਤੇ ਹੋਰ ਸੈ ਭਡ ਬੱਕਰੀਆਂ । ਅਸੀ' ਹਸੀਅਤਾਂ ₹) 
ਚੰਗੀਆਂ ਰਖਦੇ ਹਾਦ (ਸੀ) । ਦੁੱਧ ਮੰਦੇ (ਸਮਾਉ ਦੇ) ਵੀ ਨਾਂਹੇ । ਵੇਖ` ਨ, ਅਨਾਡੀ ਕ1 
ਕਾਰ ਹੋਵੇ ਸਵੇਰੇ ਦਿਹੁੰ ਉਭਰੇ ਤੋ ਉਠੀਏ, ਮਾਲ ਦੀ ਧਾਰ ਚਵੀਏ ਤੇ ਜਗਲ ਛੋੜਿ ਦੋਵੀਏ । 
ਜਦੋ" ਮਾਲ ਨੇ ਘਰ ਢੁਕਣਾ, ਉਥੇ ਕੋਈ ਰੋਣਕਾਂ ਲਗ ਜਾਣੀਆਂ, ਮੁੜ ਮੰਡੀਆਂ ਨੇ ਦੁੱਧ ਦੇ 
ਚਟ੍ਹਰਿਆਂ ਦੇ ਚਟੂਰ ਭਰੀ ਦੇਵਣੇਂ ॥ 
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ਸਾਵਣ ਮਾਂਹ ਆਵੇਂ ਤਾਂ ਜੋਗਲ ਵਿਚ ਮੀਂਹ ਵੱਸਣਾ, ਘਾਂਹ ਜੇਮਣੇ ਤੇ ਬੂਟੀਆਂ ਰੰਗ ਚਾ 
ਖਲੋਵਣਾ । ਮੈਨੂੰ ਹੋਅ ਦਿਹਾੜੇ ਹੱੜੂ ਨ ਭੁਲਦੇ । ਰ 

ਹੁਣ ਅਸਾਡੇ ਕੀ ਹਾਲ ਰਹਿ ਗਏ ਨੇ, ਕਿਝ ਨ ਪੁਛ ਓਏ ਭਾਈਆ !  ਧੁੱਮੀ' ਕਰੋਂ 
ਨਿਮਾਸ਼ੀ' (ਸ਼ਾਮੀ) ਖਾਓ । ਜੇਗਲ, ਹੋਏ ! ਜੈਗਲ ਮੁੜ ਨ ਆਵੇਗਾ ।' 

ਦਲ --- 


047 


“ਕੈਨਾਂ ਨੂੰ ਸੋਹਣੇ ਬੁੰਦੇ, ਸਿਰ ਤੇ ਬੋਦੀ ਝੁੱਲ _-ਪਈ 
ਢੋਲਾ. ਮੇਰਾ ਬੋਤਲ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ, ਵਿਚ ਗ਼ਲੀ ਦੇ ਡੁਲ੍ਹ ਪਈ 
ਕਈ ਭੁੱਲ ਭੁਲਾਵੋ, ਗੱਲ _ ਸ਼ਹਿਰੀ” ਹੁੱਲ _ਪਈ 
_ਹਿੱਥੋ- ਮੈਂ ਨਾ ਭੁਲੀ, ਅਗੇ ਲੱਕਵਾਂ ਭੁਲ ਪਈ 
ਮਣ ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਜੀਨਾ ਏ' ਤਾਂ ਪਰਤ ਮੁਹਾਰ ਨੂੰ, ਮੋਰੇ ਹਾਣੀ ਢੌਲਾ ਓਂ ! 
ਆਪਣੇ ਦੇਸਾਂ ਤੋਂ, ਵਾ ਫਜ਼ਲਾਂ ਏ ਘੁਲ ਪਈ ।' [ਨੈ' ਝਨਾਂ 
3. ਕੇਦਰੀ ਜਾਂ ਲਾਹੌਰੀ -ਲਗਤਤ ਹਜ਼ਾਰ, ਵਰ੍ਹੇ; ਤੋ ਤੋ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਕੇਦਰ ਲਾਰੌਰ ਰਿਹਾਂ 
ਹੈ, ਰਾਜਕੀ ਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੇ ਇਸ ਥਾਂ ਦੀ ਕੈੱਦੌਰੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਟਕਸਾਲੀ ਰੂਪ ਦੇ ਕੇ 
ਉਪਭਾਖਈ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹਦ ਤਕ ਘਟਾ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਰਾਜ ਸਮੇ” ਵਿਦ ਮਾਂ-- 
ਪਰਚਾਜ਼ ਨਾਲ ਇਹ ਅਸਰ ਹੋਰ ਵੀ ਘਟ ਗਿਆ ਤੋਂ ਵਰਜ਼ਮਾਨ ਮੋਲਜੋਲ ਇਸ ਨੂੰ ਉੱਕਾ ਹ 
ਮਿਟਾਈ ਜਾਂ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਇਜ ਹਾਨਤ ਕਾਰਣ ਗ੍ਰਜਰਾਤ ਤੋਂ ਲੌ ਕੇ ਲੁਧਿਆਣੇ ਤਕ (ਅੰਬਾਲੇ 
ਤਕ ਵੀ ਕਹਿ ਸਕਟੇ ਹਾਂ) ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਕੇ'ਦਰੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹਠ ਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ 
ਕਰ ਕੇ ਮਾਝੀ, ਦੁਆਬੀ ਤੇ ਮਾਲਵੀ ਆਦਿ ਉਪਭਾਖਾਵਾਂ ਦੀ ਹਸਤੀ ਬਹੁਤੀ ਵੱਖਰੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 
ਵਾਲ ਨਹੀ” ਰਹੀ । ਵੈਸੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਲਾਹੌਰ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਮਾਝੀ ਤੇ ਫੀਰੋਜ਼ਪੂਰ 
ਬਠਿੰਡੇ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਮਲਵਈ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਅਜੇ ਵੀ ਕੁਝ 
ਕੁਝ'ਫਰਕ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਪਰੰਤ੍ਰ ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਇਤਨੀ ਨਹੀ ਰਹੀ । ਖਜ ਕਰ ਕੇ 
ਕਾਰਕਾਂ ਤੇ ਕ੍ਰਿਮਾ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਇਸ ਕੇ'ਦਰੀ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਬੋਲਕ-ਏਕਤਾ ਦਰਸਾਉ'ਦੀ ਹੈ । 
ਵੈਨਗੀ ਲਈ ਮਝੈਲ ਤੋਂ ਮਲਵਈ ਵਾਰਤਲਾਪ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਕਿ ਦੋਵੇ' ਰੰਗ 
ਦਿਸ ਪੁੰਣ 1 ਰ 
ਨਮੂਨਾ -- 
ਬੈਤ ਸਿੰਹਾਂ ! ਉੱ` ਤਾਂ ਮੁਕਤਸਰ ਦੀ ਮਾਘੀ ਤੋ ਦਮਦਮੇ ਦੀ ਬਿਸੋਖੀ ਸਾਡੇ ਕੇਨੀ" ਬੜੀ 
ਮਸ਼ਾਹੂਰ ਹੈ ਪਰ ਮੋਲਾ ਛਪਾਰ ਦਾ, ਮੋਲਾ ਛਪਾਰ ਦਾ ਈ ਐਂ । ਹੌਰ ਗੱਲਾਂ ਸਭ ਝੂਠੀਆਂ । 
ਬਈ ! ਢਾਂਡੀ ਆਲੀ ਆਣ ਐਂ, ਐਤਕੀ” ਤਾਂ ਕੇਰਾਂ ਸੁਆਦ ਆ ਗਿਆ । ਬੋਨੂੰ ਕੀ ਦਸਾਂ 
ਕਿਧਰੇ ਮੁੰਡਿਆਂ ਦੀਆਂ ਖੇਡਾਂ, ਕਿਧਰੇ ਭਲਵਾਨਾਂ ਦੇ ਘੋਲ, ਦਵਾਨ, ਜਲਸੇ, ਤਮਾਸ਼ੇ, ਠੇਂਟਰ, ਚਰਕ- 
ਚੂੰਡੇ, ਬੈੱਡ ਬਾਜੋ, ਨਕਾ ਨਕ ਭਰੇਂ ਬਜ਼ਾਰ, ਲੋਹੜੋ ਦੀਆਂ ਰੌਣਕਾਂ ਸਨ 1 ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਤਾ 
ਮੈਡਿਆਂ ਨੇ ਪੁਲ ਈ ਬੰਨ ਦਿਡੇ ਤੇ ਜਮਾ ਈ ਟੋਸਣ ਚੱਕ ਦਿਤੋਂ, ਕਿਸੇ ਸੜੇ ਸਪਾਹੀ ਨੇ ਵੀ 
ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਕਸ ਨੀ ਕਿਹਾ । 
ਰਾ ਮਖ ਥੋਡੇ ਕੇਠੀ' ਵੀ ਇਹੋ ਜੇਹਾ ਮੇਲਾ ਹ੍ਰੰਢੈ ਬਈ ! 
“ਓ ਭਉ ! ਰੁਮਾਨ ਕਰ, ਤ੍ਰੰ ਆਪਣਾ ਦ' ਮੋਲ ਮੌਲਾ ਕੂਣ ਡਹਿ ਪਿਸ । ਐਂਡੀਆਂ 
ਸ਼ੋਦੀਆਂ ਨ ਮਾਰ । 
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ਸਾਡ ਵੀ ਇਤੱਰ੍ਹਾਂ ਦਾ, ਗਾੜੀ ਫੱਗਣ ਲਾਗੇ ਬਸੋਤ ਪੈੱ'ਚਮੀ ਨੂੰ ਛੇਹਰਟੇ ਡਾਢਾ ਖ਼ੋਲਾਂ 
ਹੰਦੈ । ਕੀ ਪਿਆ ਵੇਹਨਾ ਏ', ਉਥੇ ਵੀ ਛਹਬਰਾਂ ਲਗ ਜਾਂਦੀਆਂ ਨੇ, ਇਸ ਦੋਂ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ 
ਧੁਆਡੇ ਕੀ ਹੋਣੈ । ਵੀਹ ਪੰਝੀ ਦਿਨ ਰਹਿੰਦੇ ਨੌ, ਕਿਤੇ ਵਾਂਢੇ ਨਾ ਜਾਈ' ਆਪ੍ਹ ਆ ਜਾਈ! 
ਜਾਂ ਅਸੀ' ਖੜ ਲਵਾਂਗੇ, ਫਰੋ ਵੱਖੀ' ਪੈ'ਚਨੀ ਦੀਆਂ ਲੱਜ਼ਤਾਂ । ਕੋਹਾ ਰੋਗ ਬਝਦਾ ਹੈ । 
ਕੋਰੜਾ -- 
ਤ੍ੜੀ ਤਦ ਸਾਂਭ, ਹਾੜੀ ਵੇਚ ਵੱਟ ਕੇ 
ਲੋਬੜਾਂ ਤੋ ਸ਼ਾਹਾਂ ਦਾ ਹਿਸਾਬ ਕੱਟ ਕੇ 
ਮੀਹਾਂ ਦੀ ਉਡੀਕ ਤੇ ਸਿਆੜ ਕੱਢ ਕੇ 
ਮਾਲ ਢਾਂਡਾ ਸਾਂਭਣੇ ਨੂੰ ਚ੍ਰਹੜਾ ਛੱਡ ਕੇ। 
ਪੱਗ ਝੱਗਾ ਚਾਦਰ ਨਵੇਂ` ਸਿਮਾਇ ਕੇ 
ਸੇਮਾਂ ਵਾਲੀ ਡਾਂਗ ਉਤੋਂ ਡੇਲ ਲਾਇ ਕੇ 
ਕੱਛੋ ਮਾਰ ਵੌਝਲੀ ਅਨੰਦ ਛਾ ਗਿਆ 
ਮਾਹਦਾ ਦਮਾਮੇ ਜੱਟ ਮੋਲੋਂ ਆ ਗਿਆ । [ਚਾਤਿ੍‌ਕ] 
ਇਹ ਕਵਿਤਾ ਵਾਲਾ, ਨਿਰਮਲ ਕੇ'ਦਰੀ ਰੂਪ ਹੈ । 


4. ਪੁਆਧੀ--ਸਰਹੋਦ ਵਾਲ ਨਹਿਰ ਟੱਪ ਜੇ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਪੂਰਬ ਵਲ .ਦਾ ਭਾਗ 
“ਪੁਆਧ” ਕਹਾਉੱਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ 'ਪ੍ਰਰਬਾਰਧ” ਦਾ ਬਦਲਿਆ ਰੂਪ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਘੱਗਰ ਦੇ 
ਨਾਲ ਲਗਦਾ ਜ਼ਿਲਾ ਅੰਬਾਲੇ ਦਾ ਕਾਫੀ ਭਾਗ, ਪਟਿਆਲੇ ਦਾ ਕੁਝ ਹਿੱਜ ਤੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਹਿਸਾਰ 
ਦਾ ਕੁਝ ਇਲਾਕਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ, ਇਸ ਥਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ ਪੁਆਧੀ । ਪੁਆਂਧੀ ਦੇ ਗੁਆਂਢ ਵਿਚ 
ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਸਰਹੱਦੀ ਉਪਬੌਲੀ ਬਾਗਰੁ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਪੁਆਧ ਉਤੇ ਖਾਸਾ ਅਸਰ ਹੈ । 
ਦਰਅਸਲ ਜਿਲ੍ਹਾ ਲੁਧਿਆਣੇ ਦੇ ਵਿਲਾਕੇ ਨਾਲ਼ ਦੀ ਪੁਆਧੀ ਤਾ ਕੇ ਦਟ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੋਠ ਆ 
ਗਈ ਹੈ, ਬਾਂਗਰ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਦੀ ਹੀ ਬਾਕੀ ਹੈ । ਉਸ ਵਿਚ ਸਾਨੂੰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦੀ ਥਾਂ ਹਮਨੂੰ, 
ਤਮ੍ਹਾਨੂੰ, ਜਾਂ ਤੋਨੋ ਮੰਨੇ, ਦਾ ਦੀ ਥਾਂ ਕਾ, ਸੀ ਦੀ ਥਾਂ ਤੀ ਜ' ਥੀ, ਵਿਚ ਦੀ ਥਾਂ ਥਿਚ ਮੈ 
ਅਬ ਜਾਂ ਹੁਣ ਦੀ ਥਾਂ ਇਬ, ਇਉਂ` ਦੀ 'ਨਿਉ'' ਵਰਤੀ'ਦਾ ਹੈ 1 ਇਸੋਂ ਕਰਕੇ ਇਹ ਵੰਨਗੀ 
ਵੀ ਬਾਂਗਰੂ-ਰੌਗੀ ਪੁਆਂਧੀ ਦੀ ਦਿਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ । 

ਨਮ ਲਾਂ-- 

'ਅਰੇ ਬਾਈ ਨਿਧਿਆਨ ਸੈ" ! ਮੈ" ਤੋਂ ਨਿਊ' ਕਹੂੰ, ਜ਼ਿਮੀਨ ਕਾ ਜੌਣਸਾ ਹਿਸਾ ਮੇਰੇ 
ਤਾਂਡੇ ਆਵੈ, ਸੋ ਮੰਨੈ ਦੇ ਦੇ । ਹਮਾਨੂੰ ਹਰਿਆਨ ਨ ਕਰ । ਥਾਰਾ ਛੋਕਰੂ ਮ੍ਰੰਨੇ ਰੋਜ਼ ਬ੍ਰਾਂ ਭਲਾ 
ਆਖੋ ਰ, ਥਮ (ਤੁਮ) ਉਸ ਕੋ ਸਮਝਾਇਲੋ ਨਨ" ਤੋ ਮੈ ਕੁਟਿਆਇ ਦ੍ਰੈਗਾ । ਚਲ ਦਰਿਆਜੇ 
ਚਲ ਕੇ ਫੈਸਲਾ ਕਰ ਲੌ ਰ, ਮਹੀ' (ਵਹੀ) ਲੰਬੜਦਾਰ ਠਾਕਰ ਬੀ ਬੈਠਾ ਹੋਉ ,` 

'ਇਬ ਜ਼ਿਮੀਨ ਤੋ” ਬਾਂਟੀ ਗਈ, ਤਸੀਲਦਾਰ ਇੰਤਕਾਲ ਨ' ਕਰੈ, ਦੇ ਜਾਰ ਮਾਂਗੇ । ਮ੍ਹਾਂ ਨੇ 
ਕਿਆ ਤਾ, ਜ਼ਾਂਰ ਤੋਂ ਦੇ ਦੇਂਗੋ ਬਾਕੀ ਘਰਾਂ ਪੁਛ ਕੇ ਬਤਾਉ`ਗਾ । ਉਸ ਮੋ ਯਾਹ ਬਾਤ, ਸਾਥ 
ਕ੍ਰੰਆ ਵੀ ਆਵੋ । ਅਨੀ ਬਖਤੌਰੇ ਕੀ ਮਾਂ ! ਥ੍ਹਾਰੀ ਸਾਰੈ ਕੌੜਮੈ ਕੀ ਕਿਆ ਮਰਜ਼ੀ ਐਂ ? ਦੋ, 
ਲੇਵੇ' ਨ ਲੋਵੇ' । ਮੈ” ਤੋਂ ਨਿਉ ਕਹੂੱਆਂ, ਬਈ ਲੋ' ਲੇ', ਜ੍ਰਾਰ ਦੇ ਦੇ', ਇਸ ਮੈ ਘਾਟਾ ਤੋ ਮ੍ਰਾਨੂੰ 
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ਦਿੱਖੋ ਨਹੀਂ” । ਲੱਖੋਂ ਨੇ ਵੀ ਲੀਆ ਈ ਤਾਂ । ਜੇ ਇਸ ਮਾਂ ਇਬ ਕੀ ਈਖ ਬੋਇ` ਦੀ, ਸਾਰੀ 
ਰਕਮ ਨਿਕੜ ਆਵੈ ਫ਼ੌਹਰ ਈਖ ਚੂਸੈ , ਘਰ ਕਾ ਗੁਕ ਹੌਂਵੇ, ਮੌਜਾਂ ਕਰੈ, ਬੁੱਲੋ ਵੱਢੇ” ।' 
ਸਈਆ-- 

'ਭੇੱਸ ਨਲ੍ਹਾਵਣ ਹਂ' ਚਲੀ ਢਾਬੜ, 

ਵਾਹ ਜੁ ਮਿਲੋ ਮ੍ਹਾਂ ਕੋ ਗਾਂਵ ਕੈ ਗੋਰੇ 

ਕਾਂਛ਼ ਮੈ" ਕਾਂਬਲੂ ਹਾਥ ਸੰ ਲਾਕੜ੍ਹ, 

ਢਾਕ ਕੀ ਓੜ ਮੈਂ ਬਾਂਛੜ੍ਹ ਮੌੜੇ 

ਬੋੱਸਰ) ਮਾਂ ਕੁਛ ਧੌੱ'ਪਟ ਗਾਇਕੌ, 

ਹਰ ਲੀਓ ਰੀ ਮੋਹਿ ਰੂਪ ਕੇ ਜ਼ੌਰੇ 

ਕਾਢ ਕੈ ਕਾਲਜਾ ਲੈ ਗੀਓਂ ਕਾਲੀਓ, 

ਹੋ" ਪਈ ਤੜਫ ਗਾਉ” ਕੇ ਧੋਰੇ ।' 

5. ਭਟਿਆਣੀ--ਭੱਟੀ, ਰਾਜਪੂਤਾਂ ਦਾ ਪੁਰਾਣਾ ' ਕਬੀਲਾ ਹੈ, ਜੌ ਮੁਸਲਮਾਨ ਹੋ ਗਿਆ 
ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਸੋ' ਕਾਰਣ ਜ਼ਿ: ਫੀਰੋਜ਼ਪੁਰ ਦ: ਕੂਝ ਭਾਗ ਤੇ ਉਤਰੀ ਬੀਕਾਨੌਰ ਦਾ ਨਾਲ 
ਲਗਵਾ ਜਿੱਸਾ “ਟ)ਆਣਾ'” ਜਾਂ ਭੱਟੀ ਦੇਸ" ਕਹਾਉ'ਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਭੱਟੀਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ 
ਭਟਿਆਣੀ, ਜੋ ਕਿ ਰਾਜਸਥਾਨ ਦੀ ਸਰਹੱਦੀ ਉਪਬੋਲੀ ਬਾਗੜੀ ਨਾਲ ਰਲ ਮਿਲੀਂ ਹੈ । ਇਹ 
ਮੁਸਲਮਾਨ ਭੱਟੀ ਰਾਜਪੂਤ ਆਂਪਣੌ' ਆਪ ਨੂੰ 'ਰ ਠੋਰ” ਸਦਾਉ ਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ 
ਰਾਠੌਰੀ ਵੀ ਕਟਿ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਕੁਝ ਮੁਸਲਮਾਨ ਪੱਛਮ ਵਲੋ" ਆ ਕੇ ਜ਼ਿਲਾ ਹਿਸਾਰ ਦੀ ਘੱਗਰ ਵਾਦੀ ਵਿਚ ਵਸੇ, ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ 'ਪਚਾਧ” ਜਾ “ਰਾਠ` ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਡਾ: ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ 'ਰਾਂਠੀ” ਨਾਂ 
ਹੇਠ ਅੱਡਰੀ ਉਂਪਬੋਲੀ ਗਿਣਿਆ ਹੈ, ਇਹ _ਰਾਠੀ ਜਾਂ ਪਚਾਂਧੀ ਵੀ ਭਣਿਆਣੀ ਦਾ ਹੀ ਇਕ 
ਉਪ-ਰੂਪ ਹੈ। ਕੌਵਲ ਫਰਕ ਇਤਨਾ ਹੈ ਕਿ ਰਾਂਠੀ ਉਤੇ ਬਾਂਗਰੂ ਦਾ ਕੁਝ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ ਤੇ ਭਟਿਆਣੀ 
ਉੱਤੇ ਬਾਗੜੀ ਦਾ । ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਲਓ-- 


ਛੱ 


ਭਟਿਆਣੀ ਦਾਂ ਨਮੂਨਾ-- 


'ਹੌਕ ਆਦਮੀ ਦੇ ਦੋਇ ਪੂਤ ਹਾ । ਉਸਦੇ ਛੌਟੋ ਪੂਤ ਪਿਉ ਨੂੰ ਅੱਖ', ਹੇ ਪਿਉ ! ਮਾਲ 
ਬਿਚ ਜੇੜ੍ਹਾ ਸੋਰਾ ਹਿਸਾ ਹੋਵੇ, ਮੰਨੂੰ ਦੇਹੇ । ਉਸਨੂੰ ਤਦਾਂ ਮਾਲ ਬਾਂਟ ਦੀਤਾ । ਢੇਰ ਦਿਰਾੜੇ ਨਹੀ“ 
ਹੋਏ, ਛੱਟਾ ਪੂਤ ਸਭ ਕਝ ਕੌਠਾ ਕਰਕੇ ਦਰ ਦੇਸ ਜਾਂਦ' ਰਹਾਂ ਔਰ ਉਥੇ ਲੁੱਚਪਣੇ ਵਿਚੇ ਆਪਣਾ 
ਮਾਲ ਗਮਾ ਦਿਤਾ । ਵੰ ਉਸ ਦੇਸ .ਦੇ ਰੈਹਣੇ ਵਾਲਾ ਦਾ ਨੌਕਰ ਹੋ ਗਇਆ । ਉਜਨੇ ਤਿਸਨੂੰ 
ਆਪਣੇ ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਜੂਤਨੂੰ ਚਰਾਵਣ ਘਾਲਾ । ਔਰ ਉਹ ਉਂਨ ਛੀਲੜਾਂ ਨਾਲ ਅਪਣਾ ਢਿਡ 
ਭਰਣਾ ਚ੍ਰਾਤਾ ਥਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੂਰ ਖਾਂਦੇ ਹਾ । ਜਦਾਂ ਉਸਨੂੰ ਚੇਤਾ ਆਇਆ ਤਦਾਂ ਵੇ ਉਠ ਕੇ 
ਆਪਦੇ ਪੀਉ ਦੇ ਪਾਜ ਗਿਆ । ਅਗ਼ਰ ਵੋ ਦੂਰ ਹਾ, ਤਦਾਂ ਪੀਊ ਉਸ ਨੂੰ ਦੇਖਤੇ ਤਰਸ ਕਤਾ 
ਔਜ਼ ਭਾਜ ਕੇਂ ਉੱਸ ਨੂੰ ਗਲ ਨਾਲ ਲਗਾਤੇ ਚੂੰਮਾ । ਪਿਉ ਨੇ ਆਪ ਦੇ ਨੌਕਰਾਂ ਨੂੰ ਅੱਖਾਂ 
ਪੁਤਰ ਨੂੰ ਥੀਗੜੇ ਅਛੇ ਪਧਾਵੇ ਔਰ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥ ਬਿਚ ਮੁੱਦੜੀ ਔਰ ਪੈਂਗੀ' ਜੂਤੀ ਘਤਾਵੋ । ਤਦਾਂ 


ਗਿਆ 


ਹ ਵੇ ਮਜ਼ੇ ਕਰਣੇ ਲਗੇ ।” 
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ਰਾਠੀ ਦਾਂ ਨਮੂਨਾ-- 

“ਇਕ ਜਾਟ ਕੈ ਇਕ ਜਾਟਣੀ ਥੀ । ਜਾਟ ਜਦ ਥੋਤ ਮੈ" ਬਗ ਜਾਂਦਾ “ਤੋਂ ਪਾਛੇ ਤੇ ਮੋਹਨ 
ਭੌਗ ਚੂਰਮਾ ਕਰਕੈ ਖਾਂਦੀ । ਔਰ ਸਾਂਝਨੇ ਜਾਟ ਜਦ ਆਂਦਾ ਜਾਂਟਨੀ ਜ਼ਾਂਟ ਨੈ ਕਹਿੰਦੀ, ਸੌ” ਤੋ 
ਮਰੂੰਗੀ, ਮੋਰੇ ਤੋਂ ਰੋਗ ਹੋ ਗਿਆ, ਸਿਰ ਦੁਖੋਂ, ਪੋਟ ਦੁਖੇ, ਪੈਰ” ਫੂਟੇ । ਕਿਸੇ ਵੈਦ ਨੇ ਦਿਖਿਆ, 
ਓਪਰੀ ਪੂਛਾ ਕਰਾ । ਜਦ ਜਾਟ ਮਨ ਮੈ" ਸੋਚੀ ਇਸ ਕਾ ਮਾਸ ਅਰ.ਗੱਲ੍ਹਾਂ ਤੇ ਰੋਜ਼ ਬਧੈ ਔਰ ਯਿਹ 
ਕਹੇ ਮੋਰੇ ਰੋਗ ਲਗ ਗਇਆ । ਉਹ ਕੋਹ ਬਾਣ ਸੈ । ਏਕ ਦਿਨ ਜਾਟ ਪੋਰਸ ਮੈ' ਸੌ ਗਿਸਾ, ਖੇਤ 
ਨਾ ਗਿਆ । ਥੋੜੀ ਬਾਰ ਪਾਛੋ ਘਰਾਂ ਗਿਆ ਤੋ ਜਾਟਨੀ ਮੋਹਨ `ਭੋਗ ਕਰਦੀ ੧ਈ । ਜਦ ਜਾਟ 
ਨੈ ਸੋਚੀ ਇਸਕਾ ਇਲਾਜ ਬੋਧੇ ਤੋ ਠੀਕ ਲਾਗੇ ਜਦ ਜਾਟ ਏਕ ਫਕੀਰ ਪਾ ਗਿਆਂ ਔਰ ਕਹਾ, 
ਮੋਰੀ ਜ਼ਾਟਨੀ ਮਸਤੀ ਹੋਇ ਆਏਗੀ । ਮੋਹਨ ਭੌਗ ਯਾਂ ਚੂਰਮਾ ਤੋ ਖਾਵੈ ਔਰ ਜਦ ਸਾਂਝ ਨੰ ਖਤ 
ਤੇ ਮੈਂ ਆਉ' ਮੇਰੇ ਜੀ ਨੇ ਕਲਹ ਬਣਾਫੈ । ਜਦ ਫਕੀਰ ਨੰ ਕਹੀ ਤ੍ਰੋ ਚਾਰ ਸ਼ੁਤ ਕੀ ਕ੍ਰਕੜੀ 
ਲੀਆ, ਮੈ ਤੈਨੇ ਮੰਤੁ ਕੌ ਦੇ ਦੂੰਗਾਂ ।”] ਰ੍ 

6. ਪਹਾੜੀ ਜਾਂ ਡੋਗਰੀ--ਦੁਨਗਮ, ਡੁਗਰ ਜਾਂ ਡੂਗਰ, ਪਹਾੜ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਇਸੇ 
ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਜੇਮੁ ਵਾਲਾ ਇਲਾਕਾ 'ਡੁੱਗਰ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਥੋ" ਦੇ ਮੌਢੀ ਵਸਨੀਕ 
'ਡੰਗਰੇ' ਕਹਾਉ'ਦੇ ਹਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ ਡੋਗਰੀ । ਦਰਅਸਲ ਪਹਾੜੀ ਪਜਾਬ 
ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪੂਰਬ-ਉਤਰੀ ਸਿਰੇ ਤੋ" ਲੈ ਕੇ ਉਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਪਾਸੇ ਤਕ ਫੋਲੀ ਹੋਈ ਹੈ, । ਪਹ'ੜੀ 
ਘੋਰਿਆਂ ਵਿਚ ਸੀਮਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਜਨੂੰ ਕਈ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੱਡ ਸਕੀਦਾ ਹੈ । ਡਾ: ਗ੍ਰੀਅਰ- 
ਸਨ ਨੇ ਇਸ ਦੇ ਕੌਢਿਆਲੀ ਤੋਂ ਕਾਂਗੜੀ ਤਿੰਨ_ ਰੂਪ ਪਰਧਾਨ ਮੰਨੇ ਹਨ । ਸਾਰੇ ਰਾਂਜੋਪੂਤਾਂ ਦੀ 
ਵਸੋ” ਹੌਣ ਕਾਰਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਅਭਿੰਨ ਸਮਾਨਤਾ ਮੰਨਣੀ ਪੈਦੀ ਹੈ । ਡੌਗਰੀ ਵਿਚ 
ਪਠੋਹਾਰੀ ਵਾਲੇ ਤੁਘੀ, ਮਿਘੀ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਵੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਨ ਵੀ ਇਸ ਉਤੇ ਅਪਣੀ 
ਪਾੜ ਚੜ੍ਹਾਈ ਹੈ । ਬਾਕੀ ਕਾਂਗੜੀ, ਕੇ`ਦਰੀ ਤੋ` ਤੋਂ ਕੋਢਿਆਲੀ ਤੇ ਭਟਿਆਲੀ ਉਪ-ਰੂਪ 
ਜ਼ਿਆਦਾ 'ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀ” ਤੋ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹਨ । ਡੌਗਜੀ ਦੀ ਟਾਕਰੀ ਕਿਸਮ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ ਤੇ 
ਕਾਂਗੜੀ ਟਾਕਰੀ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 


ਪਿ 

'ਹੌਅ ਕਿਰਪੂਆ ! ਉ ਤੂੰ ਜੁਆਲਾ ਮੁਖੀ ਕੇ ਮੋਲੋਂ ਨੀ ਜ਼ਾਹਿਗਾ ? ਪਾੜੇ ਤੋ” ਸਭਾ ਮਾਹਣੂ 
ਰੋਲਾ ਪੁਰ ਚੜ੍ਹ ਕੈ ਜਾਂਹਗੇ, ਚਲਣਾ ਜੁ ਤੂੰ ਬੀ ਚਲ । ਓ ਗਲਾਇਆ ਨ ? 

'ਮਿੰਝੋ ਬੀ ਨਾਲ ਲਈ ਚਲਣਾ, ਕੌਨ ਰੋਟੀ ਲੇ ਚਲ51, ਉਥੈ ਜਾਇ ਕੌ ਖਾਹ ਲੈਹੁੰਗੇ । 
ਮੈ" ਤੋਂ ਪੱਟੂ ਵੀ ਕੈਨੋ ਲੀ ਛਡਣੈ, ਤਈ ਓਥੈ ਸਤ ਲਗੇ, ਓਢ ਲੋਹੰਗੇ । ਰਾਤੀ' ਓਥੋਂ ਮੰਡੂਆ ਬੀ 
ਦਿਖੀ ਲੈਹੁੰਗੋ । ਔਹ ! ਮੇਲੇ ਮਾ ਢੋਲਕੂ, ਬੈਝਲੂ ਤੈਡਿਬਡਿਬੂ ਬਜਦਾ ਪਿਐ । ਕੁਸੈ ਜਨਾਨੰ 
ਓਜੌਟੀ ਗਾ ਥੀਆ ਕੋਰ ਦੀਆ, ਮਿੰਝੇ ਤੌਂ ਏਹ ਗੀਤ ਖਰੋ ਲਗੇ । 

'ਅਬੋਂ ਨਾਗਰ ! ਆਓਂ ਇਥ੍ਹ ਥਾਇ ਉੜੈ ਬਹੀ ਕੇ ਪਹਿਲ ਬਬਰੂ ਖਾਇ ਲਈਏ, ਮੌਲੇ 
ਮਾ ਕੁਸੂ ਨੀਚ ਉਚ ਕੌਨੇ' ਛੋਹੀ ਜਾਣਗੇ । ਫਿਰ ਮਾਈ ਜੁਆਲਾ ਮੁਖੀ ਜੁ ਮੱਥਾ ਟੋਕੀ ਕੌਨੈ 
ਚਲੋ” 1 ਅਸਾਂ ਨੇ ਤੋਂ ਕੇੜਾਹੀ ਬੀ ਦੋਣੀ ਹੋਈ ਸੁਖਣਾਂ ਕੀ ਜੁ । 








: ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ, 1, 8, 0 1000੫ ਪੰਠ 699 ਜਿ 
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ਲੋਕ ਗੀਤ--- 


“ਛੈਲਾ ! ਮੈ" ਕੂ ਬਿੰਦਲੂ ਲਈ ਦੇ ! 
ਬਿੰਦਲ੍ਹ ਲਈਦੇ ਟਿਕਲੂ ਲਈਦੇ, ਨਾਲੇ ਲਈਦੇ ਰੈਗਲਾ ਦਦਾਂਸੂ । 
ਗੋਟੇ ਕਨਾਰ਼ੀ ਕਾ ਘਗਰੂਆ ਲਈਦੇ, ਪੀਆ ਮਿਲਨੇ ਕੀ ਆਂਸੂ । 
ਸਵਈਆ 
ਘੁਘੜ੍ ਟੇਰੂ ਬਟੇਜੂ ਉਡਾਨੀਆਂ, ਪਖਲਾ ਆਵੇ ਮੈ' ਸ਼੍ੂਤਰ ਬਟਾਣਾ 
ਲਈ ਕਸੋਭੜਾ ਸੱਸ ਤੇ ਜ਼ੌਰੀ ਮੈ, ਸੱਦ ਲਿਲਾਤੀਆਂ ਚਲ੍ਹ ਰਗਾਣਾ 
ਹਾਂਰ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਮਥੇ ਲਾਵਾਂ ਬਿਦਲੁ , ਮੱਛੀਏ ਭਉਨ ਕੀ ਜਾਰਤਿ ਜਾਣਾ । 
ਯਾਨ ਫਹੇ ਮਾਰਾ ਸਹੀ ਸਲਮਤ, ਖਸਮੈ ਦੇ ਸਿਰ ਭੱਸੜੂ ਪਾਣਾ । ੧ । 
ਡੋਬ) ਛੱਡੀ ਇਨ ਧ੍ਰੋਹੀਏ ਬਾਪੂਏ, ਐਦੋਹਾ, ਬਰੁ ਕਬੂਹੰਹਾ ਤੇ ਆਣਾ 
ਅੱਖ!ਆਂ ਚੁਗਮ ਦੁਗੀਆਂ ਵੇ, ਸਿਰ ਖੁਰਕਦਾ ਖੌਪਰੂ ਗੈਜ ਪੁਰਾਣਾ 
ਆ ਨ ਛੌਲਾਂ ! ਮਿੰਹਕੀ ਦੇਹ ਨ ਸਨੇਹੜੇ, ਐਰਵਾਂ ਦੇਵੀ ਦੇ ਜਾਰਤੇ ਜਾਣਾ 
ਯਾਰ ਰਹੋਂ ਮ੍ਰਾੜਾ ਸਹੀ ਸਲਾਮਤ, -ਖਸਮੋ' ਦੈ ਸਿਰ ਪੌਲੜ੍ਹ ਲਾਣਾ । ੨ । 
ਇਹ ਹਨ ਪੰਜ/ਬੀ ਦੀਆਂ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਮੂਨੇ । 
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_ ਟਕਸਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ < 


ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਟਕਸਾਲੀ ਬਣਾਉਣਾ ਇਕ ਸਮਾਜੀ ਲੋੜ ਹੈ । ਮਨਖ ਦਾ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਵਿਕਾਸ 
ਜਿਵੇ' ਹੌਚ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਕਰ ਕੇ ਇਕ ਸਾਂਝੀ ਤੇਂ ਉਚੀ ਪੱਧਰ ਉਤੇ ਲੈ ਆਉਦਾ ਹੈ, 
ਤਿਵੇ ਇਸ ਵਿਕਸਤ ਤੇ ਉਨਤ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਵੀ ਸਹਿਜ ਸਭਾ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਇਕ 
ਸੋਹਣਾ ਸੁਨੱਖਾ ਤੋਂ ਸਾਂਝਾ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਰੂਪ ਧਾਰ ਲੈੱਦੀ ਹੈ । ਸੋ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਟਕਸਾਲ ਬੋਲੀ ਦਾ 
ਅਧਾਰ ਸਭਿਅਤਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਉਤੋਂ ਨਿਰਭਰ ਹੈ । 

ਭਾਵੇ, ਉਪਭਾਖਾ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਹੋ'ਦ ਤਾਂ ਪਹਿਲੇ ਹੀ ਨੂਰੰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਹੋੌ'ਦ 
ਕਿਸੇ ਫੁਲ-ਬੂਟੇ ਦੇ ਨਿਕੇ ਬਾਲਕ ਪੱਤਿਆਂ ਵਾਂਡ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਨ ਖੁਸ਼ਬੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇਨ 
ਫੁਲਾਂ ਵਾਲੀ ਸੁਹਣੱਪ । ਇਹੋ ਜਦੋਂ' ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਰੂਪ ਧਾਰ ਕੇ ਫੁਲ ਬਣ ਖਿੜਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਦੀ 
ਜੁਆਨ] ਲਪਟਾਂ ਵੀ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਖਿਚਾਂ ਵੀ ਪਾਉ'ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹੋ 'ਗਵਾਰੂ” =ਖ ਕੇ 
ਤਿਰਿਸਕਾਂਰੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਬੋਲੀ, ਰਾਜ-ਸਿੰਘਾਸਨਾਂ ਦੇ ਲਾਇਕ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਜੇ ਅਸੀ" ਮਨੂਥੀ 
ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਕਪਾਹ ਦੀਆਂ ਦੁਧ-ਚਿਟੀਆਂ ਫੁੱਟੀਆਂ ਨਾਲ ਉਪਮਾਈਏ, ਤਾਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂ ਸਕਦਾ ਹੈ 
ਇਸੋ ਤੌਂ ਖੱਦਰ ਬਣਦਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਤੋ" ਲੱਠਾ 1! ਉਪਬੋਲੀ ਖੱਦਰ ਹੈ ਤੇ ਟਕਸਾਲ) ਚਾਬੀ ਦਾ 
ਲੱਠਾ । ਖੱਦਰ (ਉਪਬੌਲੀ) ਬਣਾਉਣ ਉਤੇ ਘਟ ਮੋਂਹਨਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਇਕ ਨਿਕੇ ਜੇਹੇ 
ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਬੋਲਕ ਘਾਲ ਦਾ ਸਿਟਾ ਹੈ । ਲੱਠੋਂ (ਟਕਸਾਲੀ) ਦੀ ਬਣਤਰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸੋਧ ਸਫਾਈ 
ਮੰਗਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੀ ਮਿਲਵੀ' ਮਿਹਨਤ ਤੇ ਮਸ਼ੀਨ ਦਾ ਹੱਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, 
ਮਸ਼ੀਨ ਹੈ ਸਾਹਿਤਕਾਰ । 

ਜਿਥੇ ਉਪਬੋਲੀ ਕੇਵਲ ਇਕ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਜੌਂਗੀ ਹ੍ਰੰਦੀ ਹੈ, ਉਥੇ 
ਟਕਸਾਲ) ਬੋਲੀ ਸਰਬ-ਪਰਵਾਨਗੀ ਦੀ ਮੋਹਰ ਲਵਾ ਕੇ ਸਾਰੇ ਦੋਸ ਵਿਚ ਵਰਤਣ ਜੌਗ ਹੋ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਉਸ ਵਿਚੇ` ਉਪਭਾਖਡੀ ਅਔਗਣ ਪਾਸੇ ਕਰ ਕੇ ਸਾਊ ਜਾਂ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਹਲਕੇ, 
ਇਕ ਸੁੱਚਾ ਜੇਹਾ ਸਮੂਚਾ ਰੂਪ ਤਿਆਰ ਕਰ ਲੈਦੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਵਿਚ ਕਿਸੋ ਨੂੰ 
ਕੋਈ ਝਿਜਕ ਜਾਂ ਇਤਰਾਜ਼ ਨਹੀਂ ਹ੍ੌਦਾ । 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਦਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਤੋ" ਇਸੇ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਬੋਲੀ ਦੇ ਤਿੰਨ ਰੂਪ ਹੁੰਦੇ ਹਨ-- 

1. ਟਕਜਾਲੀ 2, ਲਿਖਤੀ ੩. ਸਾਹਿਤਕ । 

ਪਹਿਲਾ ਟਕਸਾਲੀ ਜਾਂ ਕੈ ਦਰੀ ਰੁਪ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਸਮੁਚੇ ਦੇਸ ਦੀ ਸਾਂਝੀ ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੀ 
ਜ਼ਬਾਨ ਬਣਦਾ ਹੈ । ਜੇਹਾ ਕਿ ਅਸਾਂ ਉਤੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਉਪਬੋਲੀ ਤੋਂ ਹੀ ਵਿਕਸਿਆ 


$ ਆਰਿਆਈ ਜ਼ਬਾਨੇ'? ਪੰਨਾਂ 21-20 । 
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ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲ ਮਿਲਵਰਤਨ ਵੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਪਰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਉਪ- 
ਬੋਲੀਆਂ ਇਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਝਕਦੀਆਂ ਹੀ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹੋ ਟਕਸਾਲ] ਜਦੋ” ਲਿਪੀ- 
ਬੱਧ ਹ ਕੇ ਦੁਨਿਆਵੀ ਕੌਮ ਧੰਦੇ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਹੌੰਦੀ ਹੈ, 'ਲਿਖਤੀ ਬੌਲੀ' ਕਹਾਊ'ਦੀ ਹੈ । ਇਹ 
ਹੈ ਦੂਜਾ ਰੂਪ । 

ਦਰ ਅਸਲ ਲਿਖਤੀ ਬੋਲੀ ਹੀ ਅਕਸਰ ਕਰ ਕੇ ਟਕਸਾਲੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦਾ 'ਪ੍ਰਤੀਨਿਧ ਰੂਪ” 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਲਿਖਤੀ ਬੈਨ੍ਹਣ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਬੋਲੀ ਪਾਕੇ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਫਿਰ ਉਸ ਵਿਚ 
ਤਬਦੀਲੀ ਦੀ ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਘਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਆਦਿ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਇਵੇ' ਹੀ 
ਪੱਕੀਆਂ ਸਨ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਕਿਹਾ ਜਦਾ ਹੈ ਕਿ ਬੌਲ ਚਾਲ ਦੀ ਟਕਸਾਲੀ ਕਦੇ ਵੀ ਲਿਖਤ) 
ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਤਖਤ ਉਤੇ ਸਦਾ ਲਈ ਨਹੀ” ਬੈਠ ਸਕਦੀ । ਕਿਉਕਿ ਬੋਲਕ ਟਕਸਾਲ] ਤਾਂ ਨਾਲ 
ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਰੂਪ ਬਦਲਦੀ ਵੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਪਰ ਲਿਖਤੀ ਟਕਸਾਲੀ ਨੂੰ ਵਿਹ ਖੁਲ੍ਹ ਪਰਾਪਤ 
ਨਹੀਂ” ਹੁੰਦੀ । ਮਿ: ਵੈ'ਦਰੇਜ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਅੱਜ ਦੇ ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਲੇਖਕ 17ਵੀ' ਸਦੀ 
ਦੀ ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਵਰਤ ਰਹੇ ਹਨ, ਮੌਜੂਦਾ ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੀ ਟਕਸਾਲੀ ਇਸ ਤੋ` ਬਿਲਕ੍ਲ ਭਿਨ 
ਹੈ । ਚੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਲਿਖਤੀ ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਹੁਣ ਮਰ ਮੁਕ ਹੀ ਜਾਵੇ ।4' 

ਮਿ: ਜਿਉਲਜ਼ ਬਲ'ਕ ਨੇ ਕੁਝ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਾਇ ਸੋਜਕ੍ਰਿਤ ਬਾਰੇ ਜ਼ਾਹਰ ਕਤ ਹੈ । 
ਉਹ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਟਕਜਾਲੀ ਸੇਸਕ੍ਰਿਤ ਕੇਵਲ ਉੱਚੀ ਪੰਡਤ-ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਸੇ । ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੂੰ ਬੋਲਚਾਲ ਦ ਬੋਲੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਬਾਰੇ ਜਿਧਾ ਇਸ ਤੌ` ਕੋਈ ਬਹੁ ਥਿੱਤਾ 
ਨਹੀ” ਮਿਲਦਾ, ਜਿਵਾਇ ਇਜ ਦੇ ਕਿ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਲਿਖਣ-ਸ਼ੈਲੀ ਉਤੇ ਰੋਸ਼ਨ ਪਾਈ 
ਜਾ ਸਕੇ ।' 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਰਾਵਾਂ ਤੋਂ ਅਸੀ' ਇਸ ਜਿਟੇ ਉਤੋਂ ਪਹੁੰਚਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਸਮ ਦੋ 
ਫੇਰ ਨਾਲ ਲਿਖਤੀ ਟਕਸਾਲੀ ਇਕ ਕਿਲਕੂਲ ਵੱਖਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਹੋ ਨਿਬੜ੍ਦੀ ਹੈ ਤੇ 
ਫਿਰ ਇਉ” ਭਾਸਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਕਿ ਉਸ ਦਾ ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੀ ਟਕਸਾਲੀ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸਬੋਧ ਹੀ 
ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾਂ । 

ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਕੇ ਲਿਖਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਘਟਾਈ ਨਹੀ` ਜਾ ਸਕਦੀ । 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪਹਿਲੂਆਂ ਤੋ ਉਸ ਦੀ ਵੀ ਲੌੜ ਹੈ ਤੇ ਗੌਰਵ ਵੀ। 

ਤੀਜੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਹੈ--ਜਾਹਿਤਕ, ਜਿਸ ਦੀ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਸਾਹਿਤ- ਰਦਨਾ ਲਈ 
ਵਰਤੋ" ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਟਕਸਾਲੀ ਦਾ ਸਰਬੋਤਮ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਹੈ । ਮਹਾਨ ਲੇਖਕ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਵਿਚ ਅਪਣੀ ਆਤਮਾਂ ਪਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਹ ਕੀਮਤ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੇਰਦੋ ਹਨ, ਜੋ ਟਾਜੇ ਸ਼ਾਹੀ 
ਸਿੱਕਿਆਂ ਨੂੰ 1$ ਲਖਕਾਂ ਦੀਆਂ ਪਾਈਆਂ ਕੀਮਤਾਂ ਸਚਮੁਚ ਸ਼ਰਬ-ਪਤਵਾਨਗੀ ਦੀ ਮੋਹਰ 
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ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਘਟਾ ਵਧਾ ਵੀ ਨਹੀ" ਸਕਦਾ । ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਬੌਲੀ ਦੇ ਪਿੰਡੇ 
ਨੂੰ ਲਿਸ਼ਕਾ ਦਿੰਦਾਂ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਲਿਸ਼ਕਦੀ ਸੁੰਦਰ ਜ਼ਬਾਨ ਦਾ ਹਰ ਕੋਈ ਸੁਆਗਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਸੁਹਣੱਪ ਨੂੰ ਕੋਈ ਅਪਰਵਾਨ ਕਰੇ ਤਾਂ ਕਿਵੇ” ਕਰੇ $ ਰ੍ 

ਇਹ ਸਾਹਿਤਕ ਟਕਸਾਲ) ਵੀ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਲਿਖਤੀ” ਦਾ ਹੀ ਸ੍ਰਛ ਰੂਪ ਹੈ, ਇਜ ਵਿਚ 
ਉਹੋ ਔਗਣ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; ਜੋ ਉਸ ਨੂੰ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਟਕਸਾਲੀ ਨਾਲ” ਨਿਖੇੜ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । 
ਖੁਦ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਦੀ ਗੱਲ ਬਾਤ ਦੀ ਬੋਲ ਵੀ ਹੋਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਹੋਰ । 
ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋ ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਆਂ ਕੇ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਰੂਪ ਬੱਝ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ 
ਬਦਲਿਆ ਨਹੀ ਜਾ ਸਕਦਾ ਅਤੇਂ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਵੀ ਪਰੌਪਰਾਂ ਤੋ` ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹੋਇਆ ਉਸੇ 
ਰੂਪ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਰਖਦਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਤਾਂ ਪ੍ਰੈੱਸ ਨੇ ਇਸ ਉਤੇ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ 
ਮੰਹਰ-ਛਾਪ ਲਾਂ ਛਡੀ ਹੈ । ਰ 

ਸੋ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਉਤੇ ਜੋ ਵਡਾ ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਇਹੋ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 
ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਟਕਸਾਲੀ ਤੋ” ਹੌਲੀ ਹੌਈੀ ਦੂਰ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਹੁਣ ਦੇ ਲਿਖਾਰੀਆਂ ਦਾ 
ਜਤਨ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਥ ਨੂੰ ਵਧਣ ਨ ਦਿਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂਕਿ ਇਹ ਨਾ ਹੋਂਵੇ ਕਿ ਸਾਹਿਤਕ ਬੋਲੀ 
ਕੇਵਲ ਇਕ ਪੜ੍ਹੀ ਲਿਖੀ ਮਹਿਦੂਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਤਕ ਹੀ ਘਿਰ ਕੇ ਰਹਿ ਜਾਵੇ । ਲੌਕ-ਬੋਲੀ ਨਾਲ ` 
ਇਸ ਦਾ ਤਅੱਲਕ ਰਹਿਣਾ ਨਿਹਾਂਇਂੜ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । 

ਆਪਣੇ ਦੇਸ ਦੀ ਹੀ ਮਿਸਾਲ ਲੇ ਲਵੋ, 'ਹਿੰਦ੍ਸਤਨੀ” ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੀ ਟਕਸਾਲੀ 
ਬੋਲੀ ਹੈ । ਇਸੇਂ ਨੂੰ ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਦੋਂ ਵਖੋ ਵਖ ਸਾਂਚਿਆਂ ਵਿਚ ਪਾ ਕੌ ਅਜਿਹੀ 'ਹਿੱਈ', 
'ਉਰਦੂ” ਬਣਾਈ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕਿ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਨਾਲ ਮੁਹਾਂਦਰਾ ਹੀ ਨਹੀ ਮਿਲਦਾ । ਚੈਜਟਰਟਨ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ “ਔਖੀ ਤੋਂ ਗ੍ਰੰਝਲਚਾਰ ਚੀਜ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਗ਼ਲਤ ਹ੍ਰੰਦੀ ਹੈ ।' ਇੰਜ ਲਟ 
ਗ਼ਲਤ ਰਕਮਾਂ ਤੌ ਸਹੀ ਸਿਟੇ ਕੱਢਣ ਦਾ ਜਤਨ ਬਿਅਰਥ ਹੈ । ਇਹ ਗੱਲ ਇਸ ਲੌਕ-ਜੁਗ 
ਵਿਚ ਨਾਂ ਸਹਿਣ ਜੋਗ ਹੈ । ਆਖਰ ਬੋਲੀ ਚਾਹੇ ਉਹ ਸਾਹਿਤਕ ਹੈ, ਚਾਹੇ ਅਸਾਹਿਤਕ, ਹੈ ਤਾਂ 
ਲੌਕਾਂ ਲੋਈ । ਜੇ ਲੌਕ ਉਸ ਨੂੰ ਸਮਝ ਹੀ ਨਹੀ ਰਹੇ ਜਾਂ ਅਖੇ ਹੋ ਕੇ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਉਸ 
ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ 

ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਤਦਿਆਂ ਕਦੀ ਇਹ ਨੁਕਤਾ ਅੱਖੋ` ਉਹਲੇ 
ਨਹੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਂਦਾ । ਸਾਹਿਤਕ ਟਕਸਾਲੀ ਵਿਚ ਫਰਕ ਤਾਂ ਜ਼ਰੂਰ ਥੋੜ੍ਹਾ ਬਾਹਲਾ ਹੋਣਾਂ 
ਹੋਇਆ ਪਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਹੀ ਕਿ ਮਥਰਾ 'ਤਿੰਨ ਲੌਕਾਂ ਤੋ ਨਿਆਰੀ' ਹੀ ਬਣ ਜਾਵੇ । 

ਬਹੂਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਤਾਂ ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਤ੍ਰਛ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਇਹ ਸਮਝਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਇਹ ਲਿਖਤੀ ਜਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਬੋਲ) ਹੀ ਅਸਲੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ, ਹੋਰ ਤਾਂ ਕਰਝ ਹੈ ਨ੭“ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੌਕਾਂ ਦਾ ਇਹ ਖਿਆਲ _ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਹੈ ਜਿਵੇ ਕੌਈ _ ਅਣਜਾਣ 
ਬੱਚਾ ਦਰਿਆ ਉਤੇ ਜੰਮੀ ਹੋਈ ਬਰਫ ਦੇਖ ਕੇ ਇਹ ਆਂਖੋਂ ਕਿ ਇਹੋ ਬਰਫ ` 
ਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਹੈ, ਹੇਠ ਪਾਣੀ ਕੌਈ ਨਹੀ । ਦਰਅਸਲ ਪਾਣੀ ਉਸ ਦੇ ਹੋਠ ਵਗ 
ਰਿਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜੈਮੀ ਬਰਫ ਦੀ ਉਤਲੀ ਤਹਿ ਉਸ ਨੂੰ ਲੁਕਾ ਦੇੱਦੀ ਹੈ । ਇੰਨ-ਬਿੰਨ 
ਇਹੋ ਗੱਲ ਲਿਖਤੀ ਜਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਟਕਸਾਲੀ ਉਤੇ ਢੁਕਦੀ ਹੈ 1 ਲਿਖਤ) ਜ਼ਬਾਨ ਉਸ ਜੈਮੀ 
ਹੋਂਦ ਬਰਫ ਦੀ ਤਹਿ ਵਾਂਝ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੇ ਵਗਦੇ ਦਰਿਆ ਤੱ ਹੀ ਆਪਣਾ ਆਮ 
ਬਣਾਇਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਲੁਕਾਇਆ ਵੀ ਹ੍ਰੈਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਲੌਕ-ਜੀਭਾ ਦੀਆਂ ਸੂਰਜੀ 
ਕਿਰਣਾਂ ਇਜੇਹੇ ਢਾਂਚਿਆਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤਾ ਚਿਰ ਟਿਕਣ ਨਹੀ' ਦੇ'ਦੀਆਂ, ਉਹ ਬਰਫ ਦਾ ਪਿਉਂ 
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ਪਾਣੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਗ਼ੈਰ ਕੁਦਰਤੀ ਹੱਦਾਂ ਬੇਨਿਆਂ ਨੂੰ ਭੰਨ ਕੇ ਮੁੜ ਵਗਦੇ ਦਰਿਆ ਦਾ ਰੂ. 
ਧਾਰ ਅਸਲੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਮਿ: ਵੈ'ਦਰੇਜ ਲਿਖਦੇ ਹਨ -- 
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7੪੫60181 18020802; 0ਏ 0010 ਜ₹01611 [700 0੦੩ 016 12 8000 ₹000 
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ਸੋ ਟਕਸਾਲੀਅਤ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ ਚੂਰ ਹੋ ਕੈ ਮੂਲ ਸਮੋ ਨੂੰ ਨਹੀ' ਵਿਸਾਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 

ਉਸ ਨਾਲ ਮੋਲ-ਜੋਲ ਰਖਣ ਤੇ ਤਾਂ ਸਗੋ ਵਧੇਰੇ ਤਾਕਤ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਲੌਕਾਂ ਨਾਲ ਵ 

ਸਬਧ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਸਾਰਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਜਿੰਨਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਲੋਕਾਂ ੧ 

ਨੌੜੇ ਰਖੇ, ਉੱੱਨਾ ਹੈ ਚੋਗਾ ਹੈ ਤੇ ਇਹੋ ਗੱਲ ਇਸ ਦੇ ਉਮਰ ਦੇ ਵਾਧੇ ਦਾ ਕਾਰਣ ਵੀ ਬ: 
ਸਕਦੀ ਹੈ । 

ਯੂਰਪ ਵਿਚ 1924 ਵਿਚ ਇਕ ਕੰਮਾਂਤਰੀ _ਭਾਸ਼' _ਸਭਾ (100070300138 
80231187 1802032% %੮੪੦8੧86300) ਬਣੀ ਸੀ, ਉਸ ਨੇ ਕੌਮਾਂਤਰੀ ਬਲ ਲ£ 
ਮੰਟੇ ਜੇਹੇ ਇਹ ਤਿੰਨ ਨੇਮ ਥਾਪੇ ਸਨ-- 

1. ਸੌਖੀ ਬੋਲੀ ਤੇ ਸੌਖੀ ਸੁਣੀ ਜਾਵੇ । 

2. ਸੋਖੀ ਪੜ੍ਹ) ਤੇ ਸੌਖੀ ਲਿਖੀ ਜਾਵੇ । 

3. ਕੱਦਰਤੀ ਤੇ ਬਨਾਵਟੀ ਰਲੀ ਮਿਲੀ ਹੋਵੇ ।ਨ ਨਿਰੀਪੁਰੀ ਜਿਧੀ-ਪੱਧਰੀ ਹੋਵੇ ਤੇ 
ਹੀ ਕਵਲ ਬਣਉਟੀਂ । 

ਇਹ ਨਮ ਸਾਹਿਤਕ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਲਈ ਵੀ ਪੈਰਵੀ ਕਰਨ ਜੋਗ ਹਨ । ਜਿਤਨਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦ 
ਨਿਭਾਅ ਹੋਵੇ, ਉੜਨਾਂ ਹੀ ਲਾਹੇਵੈਦ ਹੈ । ਬੋਲਣ ਜਾਂ ਲਿਖਣ ਵਿਚ ਔਖ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾ£ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤੋ” ਤਾਂ ਪਰਹਜ਼ ਰੱਖਣਾ ਹੈ ਠੀਕ ਹੈ । ਨ ਤਾਂ ਗ਼ੈਰ ਕੁਦਰਤੀ ਮਸਾਲਾ ਲਾ ਕੇ ਇ 
ਨੂੰ ਨਿਰਾਪੁਰਾ 'ਬਣਾਉਟੀ” ਬਣਾ ਦੇਣਾ ਸ਼ੋਭਾ ਦੇ ਦਾ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਸ ਦਾ ਅਣਘੜ ਔਣ 
ਮਾਂਜਿਆ ਰੂਪ ਕਾਇਮ ਰਖਣਾ ਵਾਜਬ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਦਰਮਿਆਨਾ ਰਾਹ ਠੀਕ ਹੈ । 

ਸਾਹਿਤਕ ਜਾਂ ਟਕਸਾਲੀ ਜ਼ਬਾਨ ਬਾਰੇ ਇਸ ਲੰਮੀ ਬਹਿਸ ਵੀਚਾਰ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ 
ਕਿ ਇਸ ਸਬੋਧੀ ਜੋ ਵਰਤਮਾਨ ਨਜ਼ਰੀਆ ਹੈ, ਉਹ ਵਧੇਰੇ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਵੇ । ਪੁਰਾਣਾ ਖਿਆਂ 
ਸੀ ਕਿ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਪੰਡਤਾਈ-ਭਰੀ ਤੇ ਬਿਲਕਲ ਹੀ ਨਵਬੀ ਤੌਰ ਤਰੀਕੇ ਵਾਲੀ ਹੌਵ 
ਜਿਸ ਦਾ ਰੋਅਬ ਪਵੇਂ । ਹੁਣ ਦਾ ਸੋਚਿਆ ਸਮਝਿਆ ਮਤ ਹੈ ਕਿ ਭਾਵੇ ਇਹ ਕਿਤਨੀ ਹੀ ਮਾਂ; 
ਸੁਆਰੀ ਤੇ ਸੋਹਣੀ ਬਣਾਈ ਹੋਵੇ ਪਰ ਸਰਲ ਸਪਸ਼ਟ ਜ਼ਰੂਰ ਹੋਵੇ; ਤਾਂਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਇ 
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ਉਚਾਰੀ ਜਾ ਰਰੀ ਹੈ, ਉਹ ਇਸ ਤੋ” ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਲਾਭ ਉਠਾ ਸਕਣ । ਇਹ ਇਕ ਬੁਨਿਆਦੀ 
ਮੂਲ ਮੰਤ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਲਿਖਾਰੀ ਨੂੰ ਲੜ ਨਹੀ' ਛਡਣਾ ਚਾਂਹੀਦਾਂ । 

ਹੁਣ ਅਸੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਟਕਸਾਲੀਪਣ ਵਲ ਆਉਂਦੇ ਹਾਂ । 

ਇਹ ਗੱਲ ਜੋਹਾਂ ਕਿ ਪਿਛੋਂ ਵੀ ਕਹੀ ਜਾ ਚੁਕੀ ਹੈ, ਆਮ ਤਤ ਤੇ ਭਗੋਲਕ ਇਕਾਈ) 
ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦੀ, ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਕ ਇਕਾਈ ਟਕਜਾਲੀ ਬੋਲੀ ਚੀ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਉਲੀਕਣ ਵਿਚ ਸਭੁ 
ਤੋਂ` ਵਧ ਹਿਸਾ ਪਾਉ'ਦੀ ਹੈ । ਜੋ ਅਸਥਾਨ ਰਾਜਨੀਤਕ ਸਰਗਰਮੀਮਾਂ ਦਾ ਕੇ ਦਰ ਬਣ ਜਾਵੇ, 
ਉਥੰ“ ਦੀ ਉਪਬੋਲੀ ਹ ਨਿਖਰ ਕੇ ਟਕਸਾਲੀ ਸੂਰਤ ਧਾਰਨ ਕਰ ਲੌਦੀ ਹੈ । ਜਿਵੇ' ਉਥੇ” ਦ 
ਟਕਸਾਲ ਦਾ ਸਿੱਕਾ ਚਲਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇ” ਉਸ ਥਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਬੋਲੀ ਦਾ ਸਿਕਾਂ ਚਲਦਾ 
ਹੈ । ਮੌਜੂਦਾ ਅੰਗਰੇਜੀ, ਫ੍ਰਾਂਮੀਸੀ ਯਾਂ ਰੂਸੀ, ਚੀਨੀ, ਲੰਡਨ, ਧੈਰਮ, ਮਾਸਕੋ ਤੇ _ਪੀਕਿੰਗ ਦੀਆਂ 
ਹੀ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਰਾਜਨੀਤਕ ਬਲ ਦੇ ਆਸਰੇ ਦੂਰ ਦੂਰ ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਜੈਮਾਇਆ । 
ਕਿਸੇ ਵੇਲੋ ਮੁਲਤਾਨ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਰਾਜਨੀਤਕ ਗੜ੍ਹ ਸੀ, ਇਸ ਲਈਂ ਪਹਿਲ' ਪਹਿਲਾਂ ਮੁਲਤਾਨ 
ਜਾਂ ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਬਾਕੀ ਉਪਬੋਲੀਆਂ 'ਨਾਲੋਂ ਵਧੋਰ ਮਾਣ ਮਿਲਿਆ । ਫਿਰ ਰਾਜਨੀਤਕ ਸਰ- 
ਗਰਮੀਆਂ ਦਾ ਕੇ ਦਰ ਮੱਧ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਲਾਨੌਰ ਹੋ ਗਿਆ, ਇਯ ਲਈ ਮਾਝੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਧਾਨਤ' 
ਮਿਲਣ ਲੱਗੀ 1 ਇਸੇ ਕਰ ਕੇ ਅਸੀਰ ਖਸਰ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ 'ਲਾਹੌਰੀ' ਨਾਂ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕੀਤਾ 
ਹੈ । ਲਾਹੌਰ 11ਵੀ' ਸਦੀ ਤ` ਹੀ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਕਦਰ ਜਾਂ ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ' ਵਿਚ ਰ'ਜਧਾਨ). ਦਾ 
ਜ਼ਹਿਰ ਚਲਿਆ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਇੱਸੋ ਰਾਜਨੀਤਕ ਮਹੱਤਤਾ ਨੇ ਇਜ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੀ 
ਬੋਲ ਨੂੰ ਮਾਂਜ ਸੁਆਰ ਕੇ ਟਕਸਾਲ) ਹੋਣ ਦਾ ਮਾਣ ਦਿਤਾ 1 ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੌਕ ਸਾ!ਹਤਕ 
ਮਹੱਤਤਾ ਨੂੰ ਪਹਿਲ ਦੇਦੇ ਹਨ । ਦਰਅਸਲ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਤਾਂ ਸਰਬ ਪਰਵਾਨ ਬੋਲ] ਨੂੰ ਹੀ 
ਆਪਣੇ ਵਿਦਾਰਾਂ ਲਈ ਚੁਣਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਪਰਵਾਨਗੀ ਦੀ ਮੋਹਰ ਰਾਜਨੀਤਕ ਸੱਤ ਲਾਉ'ਦ) 
ਹੈ । ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਿ ਟਕਸਾਲੀ ਬੋਲੀ ਬਣਾਉਣ ਵਿਚ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਦਾ ਸਭ ਤੋ ਵਧ ਹੱਥ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਮੰਦਰ ਦੀ ਇੱਟ ਰਾਜਸੀ ਬਲ ਹੱਥੋ' ਰੱਖੀ ਜਦ ਹੈ । ਜੇਂਕਰ ਰਾਜਸੀ ਬਲ ਚਾਹੋ 
ਤਾਂ ਲੋਡਨ ਜਹੇ ਨਿਕੇ ਜੇਹੇ ਘੇਰੇ ਦੀ ਉਪਬੋਲੀ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ ਪਾਰ ਦੇ ਦੇਸਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਡੌਕਾਂ ਵਜ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਇਹ ਸ਼ਾਹੀ ਮੱਦਦ ਨਹੀ` ਮਿਲੀ ਇਹ ਤਾਂ ਆਪਣੇਂ ਫਰੀਦ, ਬਾਬਾ ਨਾਨਕ, 
ਗੁਰਦਾਸ ਤੇ ਵਾਰਸ ਦੇ ਆਸਰੇ ਹੀ ਵਧਦੀ ਫੁਲਦੀ ਰਹੀ ਹੈ । ਰਾਜਨੀਤਕ ਸੱਤਾ ਹਬੋ` ਟਕ- 
ਸਾਲੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰਖੇ ਜਾਣ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਮਿਸਾਲ ਵੀ ਹੈ, ਅੰਗਫੇਜ਼'` ਪਹਿਲੇ ਪਹਿਲ 
ਲੁਧਿਆਣੇ ਡੇਰਾ ਜੰਮਾਇਆ ਅਤੇ ਲੁਧਿਆਣਵੀ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਤੋ ਕੌਸ਼ ਲਿਖ ਕੋ ਇਸੇ ਨੂੰ 
ਉਚਿਆਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ । ਜੇ ਕਰ ਬਾਦ ਵਿਚ ਵੀ ਲੁਧਿਆਣਾ ਹੀ ਰਾਜਧਾਨ) ਬਣ _ ਜਾਂਦਾ 
ਤਾਂ ਇਥੋਂ” ਦੀ ਬੋਲ] ਦਾ ਹੀ ਟਕਸਾਲੀ ਬਣ ਜਾਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਸੀ _4ਰ ਲਾਹੌਰ ਹੀ ਸੈੱਟਰ 
ਰਹਿਣ ਕਰ ਕੇ ਮਾਝੀ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਜਾਰੀ ਧਹੀ, ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਇਸੇ ਲਈ ਮਾਝੀ ਤੇ ਲੁਧਿਆਣਵੀ-- 
ਪੰਜਾਬੀ .ਦੇ ਦੋ ਟਕਸਾਲੀ ਰੁਪ ਮੰਨਦਾ ਹੋਇਆ ਵੀ ਮਾਝੀ ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਸ਼ੁਧ ਰੂਪ ਮੰਨਦਾ ਹੈ-- 
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ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਆਮ ਬੋਲ ਚਾਲ ਵਿਚ ਵੀ ਝਲਕਾਰੇ ਦੇਂਦਾ ਹੈ । ਲਹਿੰਦੇ ਦੇ ਕਵੀਆਂ - ਬਾਬਾ 
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ਫਰੀਦ, ਅਲੀ ਹੈਦਰ, ਸਮਰਥ ਤੇ ਬਰਦੋ ਪੋਠੌਹਾਰੀ ਆਦਿ .ਨੇ ਇਸੋਂ ਸਾਂਝੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਕਵਿ; 
ਲਈ ਚੁਣਿਆ, ਭਾਵੇ` ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਥਾਨਕ ਰੰਗਣ ਮੌਜ੍ਹਦ ਹੈ । ਭਾ: ਗੁਤਦਾਸ, ਸ਼ਾਹ ਹ੍ਸੌਟ 
ਬੁਲੋ ਸ਼ਾਹ, ਵਾਰਸ ਤੇ ਹਾਸ਼ਮ ਦੀ ਤ' ਗੱਲ ਹ ਕੀ ਆਖਣੀ ਹੈ ਇਹ ਤਾਂ ਲਾਹੌਰ, ਅੰ ਮ੍ਰਿਤਸ 
ਦੋ ਲਾਗੇਂ ਚਾਗੇ ਦੇ ਹੀ ਸਨ । ਪ੍ਰਿੰਸੀਪਲ ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਹੋ ਪਿਰਤ ਅ 
ਕਲ ਦੇ ਲਿਖਾਰੀਆਂ ਦੀ ਹੈ, ਬਾਵਜੂਦ ਇਲਮੰਕਆਂ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਦੋ ਸਮੂੰਹ ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਖ 
ਇਸੇ ਕੇ ਦਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਟਕਸਾਲ) ਮੰਨ ਕੇ ਅਪਣਾ ਰਹੇ ਹਨ । 

ਸੌ ਪੰਜਾਬੀ ਜਿਥੇ ਉਮਰ ਦੀ ਪਕੇੈਰੀ ਬੋਲੀ ਹੈ, ਉਬੇ ਇਸ ਦਾ ਟਕਸਾਲੀ ਰੂਪ । 
ਚਿਰੋਕਾ ਬਣਿਆਂ ਜ਼ਲਿਆ ਆ ਫਿਹਾਂ ਹੈ । ਤੋਰ੍ਹਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਬਾਬਾ ਫਰੀਦ ਦੀ ਰਚਨ' ਪੜ੍ਹ 
ਇਹ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਪੱਕਾ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਚ੍ਰਕਿ ਹਿੰਦ ਵਿੱਚ ਵਾਰਤਕ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਬਹੁ 
ਘਟ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਪਾਸੈ ਦਾ ਇੰਨਾ ਪੁਤਾਣਾ ਸਾਹਿਤ ਨਹੀ' ਮਿਲਦਾ ਪਰ ਪੰਜਾਂ 
ਫਿਰ ਵੀ ਕਾਫੀ ਗੱਦ ਸਮੈਂਗਰੀ ਰਖਦੀ ਹੈ । ਸਚ ਪੂਛੇਂ ਤਾਂ ਨਵੀ” ਵਾਰਤਕ ਸ਼ੈਲੀ ਨਵੇ" ਜ਼ਮਾ 
ਦੀ ਹੀ ਢੇਣ ਹੈ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਇਸ ਨਵੀ ਟਕਸਾਲ ਵਿਚ ਢਲ ਕੇ ਥੌੜੇ ਸਮੋ ਵਿਚ ਹੀ ਬਹੁ 
ਹੈਰਾਨੀ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਤਰੱਕੀ ਕੀਤ) ਹੈ । ਇਹ ਤਾਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਤੋ" ਵੀ ਜ਼ਾਟ 
ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਮਹਾਵਰੇ ਦੀ ਬੱਝਵੀ” ਠੁੱਕ ਬਹਤ ਪੁਰਾਣੀ ਹੈ ਤੇ ਕੋਠ ਮਹਾਂਵਰਾ ਹੀ ਟਕਸਾ 
ਦੀ ਬੁਨਿਆਦ ਹੈਦਾ ਹੈ । ਮ੍ਹਾਵਰੇਦਾਰ ਬੋਲ] ਜਿਥੇ ਸੌਖੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਥੇ ਸੋਹਣੇ ਰੂਪ ਵਸ 
ਵੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਇਜੇ ਕਰ ਕੇ ਉਹ ਸਰਬ-ਪਰਵਾਨ ਹੌੰਦੀ ਤੇ ਟਕਸਾਲੀ ਬਣਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਹੈ ਹੀ ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ ਦੀ ਰਾਣੀ । 

ਪਹਿਲੇ ਪਹਿਲ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਟਕਸਾਲੀ ਰੂਪ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਵਿਚ ਚ੍ਰੰਕਿ ਸਾਊ ਪੰਜਾਸ਼ੀ 
ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਵਧੇਰੇ ਹਿਸਾ ਸੂਫੀ, ਸੰਤ ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਵਕੀਟੀ 
ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਨੂੰ ਇਕ ਅਨੌਂਖੀ ਜੇਹੀ ਬਰਕਤ_ ਦਿਤੀ ਹੈ । ਇਹ ਅਮੀਰ ਹੈ ਪਰ ਗੈਭੀਰ, 
ਸੁੰਦਰ ਹੈ ਪਰ ਸਾਧੂ-ਸੁਭਾ ਵਾਂ ਸਾਦਾ । ਇਹ ਹਿੰਦੀ ਵਾਂਡ ਨੇ ਪੰਡਤਾਈ ਛਾਂਟਦੀ ਹੈ ਤੇ 
ਉਰਦੁ ਵਾਂਡ ਫੈਸ਼ਨ ਪ੍ਰਸਤੀ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਫਕੀਰੀ ਬਾਣਾ ਇਸ ਦੀ ਅੰਦਰਲੇਂ ਗੌਰ 
ਦਾ ਸ੍ਰਚਕ ਹੈ । ਵਰਤਮਾਨ ਵਿਗਿਆਨਕ ਸਿਟੇ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੌਰਦੇ ਹਨ 
ਸਰਲ ਤੇ ਠੇਠ ਹੋਣਾ ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਦਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਤੇ ਮਹਾਨ ਗ੍ਰਣ ਹੈ, ਪੰਜਾਬੀ ਇਸ ਕਸਵੱਟੀ 
ਪੂਰੀ ਉਤਰਦੀ ਹੈ 1 ਲੋਕ-ਬੋਲੀ ਜੌ ਹੋਈ । 

ਪ੍ਰਿੰਸੀਪਲ ਤੇਜਾਂ ਸਿੰਘ ਠੀਕ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, “ਹਰ ਬੋਲੀ ਦੀ ਅਪਣੀ ਆਤਮਾ ਹੁੰਦੀ 
ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਤਬੀਅਤ ਹੈਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਆਤਮਾਂ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਉਸ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਉਸ ਦਾ ਆਪ 
ਸਰੀਰ ਉਂਸਰਦਾ ਹੈ । ਉਹ ਆਤਮਾ ਤੇ ਤਬੀਅਤ ਉਸ ਕੰਮ ਦੇ ਆਚਰਣ ਦੇ ਅਨ੍ਰਕ੍ਲ ਹ੍ਰੈਦੀ , 
ਪੈਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਰਾਜ ਦਰਬਾਰ ਦਾ ਮਾਣ ਨਹੀ' ਮਿਲਿਆ । ਇਹ ਆਮ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਵਿਹੜਿ 
ਵਿਚ, ਪੈਲੀਅ' ਤੇ ਖੇਤਾਂ ਵਿਚ, ਪਹਾੜਾਂ ਤੇ ਮਦਾਨਾਂ ਵਿਚ ਖੇਡੀ ਤੋ ਪਲੀ । ਇਸ ਲਈ ਇਸ 
ਦਰਬਾਰੀ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਅੜਕ ਮੜਕ ਨਹੀਂ ਸਿਖੀ । ਇਹ . ਆਮ ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕਾਂ ਵਾਝੂ ਸਾਦ-ਮੁਰ 
ਹੀ ਰਹੀ । ਇਸ ਵਿਚ ਨ ਪੋਡਤਾਂ ਵਾਲੀ ਪੈਡਤਾਈ ਤੇ ਨ ਸ਼ੁਕਾਂਨ ਬੇਮੁਹਾਰੇ ਲੌਕਾਂ ਵਾਲੇ ; 
ਭਾਂਵੇ ਆਏ ।ਤ 





ਹੂੰਪੈਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆ ਮਾਸਕ ਪੱਤਰ (ਮਿਈ-ਜੂਨ 1952) 
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ਇਹ ਹੈ.ਪੈਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਮੁਢਲਾ ਸਭਾ ਤੇ ਆਚਰਣ, ਇਸੇ ਆਸਰੇ ਹੀ ਇਸ ਦਾਂ 
ਟਕਸਾਲੀ ਰੂਪ ਵਿਕਸਿਆ ਹੈ । ਇੱਸ ਪੁਰਾਣੇ ਪੱਕੇ ਆਚਰਣ ਕਰਣ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਟਕਸਾਲ 
ਤੇ ਲਿਖਤੀ ਜਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਟਕਸਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਮਾਂ ਵਿਥਾਂ ਨਹੀ' ਪਈਆਂ, 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਹਿੰਦੀ (ਜਾਂ ਉਰਦੂ) ਤੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਵਿਚ ਪੈ ਗਈਆਂ ਹਨ । 
ਭਾਵੇ“ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਹੋ ਫਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਉਨਤੀ ਵਿਚ ਕਈ ਥਾਂ ਅਜੌਹੀ ਝਾਕੀ 
ਵੀ ਨਜ਼ਰ ਆਉ'ਦੀ ਹੈ ਪਰ ਉਸ ਦਾ ਲੌਮਾ ਪ੍ਰਤਾਵ ਨਹੀ" । ਇਸ ਗੁਣ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣਾ 


੭1 


ਪੈਜਾਬੀ ਦੇ ਮੂਲ ਘਰੌਗੀ ਆਚਰਣ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਣਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਨੂੰ 
ਅਪਣਾ ਹੁਨਰ ਤੋਂ ਅਪਣੀਆਂ ਕਿਰਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਰਵਾਇਤਾਂ, ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕ-ਗੀਤਾਂ, ਪੰਜਾਬੀ 
ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ, ਪੰਜਾਬੀ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀਆਂ ਰੋਮਾਂਚਕ ਤੇ ਬੀਰ-ਕਥਾਵਾਂ ਵਿਚ ਗੱਲ ਕੀ ਨਿਰੀ ਸ਼ੁਧ 
ਪੈਜਬੀਅਤ ਵਿਚ ਰੈਗੀਜ਼ ਕੇ ਪੇਸ਼ ਕਤਦੇ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਤਾਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਫਾਰਸੀ ਆਦਿ ਢੋ 
ਅਯੋਗ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਾ ਦਾਗ਼ ਨ ਲੱਗੇ । 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਦੀ ਇਕਸਾਰਤਾ ਵੀ ਇਕ ਨਿਹਾਇਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ । ਜੋ ਕਿਸੇ 
ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਔਗੀਕਾਂਰ 'ਲਿਆ ਜਾਵੇ ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਦਾ 
ਕੋਈ ਪੱਕ! ਧੁਰਾ ਨਾ ਬੱਝੇ ਤਾਂ ਇਹ ਇਕ ਨੁਕਸ . ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਬਲੀ ਦੇ 
ਅੰਦਰਲੇ ਬਾਹਰਲੇ ਦੋਵੇ” ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਇਕਸਾਰਤਾ ਵਿਚ ਢਾਲਣਾ ਹੀ ਟਕਮਾਲੀ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਨ ਬਣਾਉ'ਦਾ ਹੈ । 


ਨਮੂਨਾਂ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪਜਾਬੀ--- 
ਕਵਿਤਾ--'ਜੋਬਨ ਜਾਂਦੇ ਨ ਡਰਾ, ਜੇ ਸੋਹ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨਾ ਜਾਇ 


ਕਿਤੀ ਜੋਬਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ਬਿਨ੍, ਸਕਿ ਗਏ ਕੁਮਲਾਇ । 
[ਬਾਬਾ ਫਰੀਦ 


ਵਾਰਤਕ--'ਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਆਖਣਾ ਹੈ, ਔਨ ਬਹੁਤ ਭਖੋ ਲਗੀ ਜੇਵਣ । ਭਰੇ ਉੜੈ ਨਾ 
ਹੀ ਭਰਣਾ । ਐਨ ਨਹੀ' ਛਡਣਾ । ਸਵਣਾ ਤਾਂ ਜਾਂ ਬਹੁਤ] ਨੀ ਦਿ ਆਵੈ । ਨੀ'ਦਿ ਬਿਗੈਰਿ 
ਸਵੇਣਾ ਨਹੀ' । ਗਾਫਲ ਹੋਇਕੈਂ ਦੇਹੀ ਨੇ ਦੁਖ ਨਾਹੀ ਦੇਵਣਾ .। ਬੋਲਣਾ ਬਹੁਤੁ ਨਾਂ ਹੀ । ਅਕੌ 
ਬਾਣੀ ਅਕੌ ਗੁਰ ਜੀ ਦੀ ਗੱਲ ਬੋਲਣਾ । ਅਕਾਰਥ ਬੌਲਣਾ ਨਾ ਹੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਨੇ ਮ਼ੈਨੈ ਨਾਲ 
ਰਥੈਗਾ, ਮਹਾਂਪੁਰਖੁ ਹੋਵੈਗਾ । ਉਸ ਕਾ ਲੇਖਾ ਸਗਲਾ ਨਿਬੜੈਗਾ । ਉਸ ਕੈ ਸੈਗਿ ਸਗਲੇ 
ਤਰਹਿੰਗੇ । ਗੁਰੂ ਕਾ ਆਖਣਾ ਸਤਿ ਕਰ ਮੋਟਣਾ ! ਗੁਰੂ ਕਾ ਆਖਣਾ ਹੈ ਜੌ ਕੋਈ ਗੁਰੂ ਨਾਲਹੁ 
ਭੁਲ ਜਾਂਦ' ਹੋਵੈ ਤਾਂ ਸਮਝਾਵਣ੍ਹਾ । ਆਪਣੀ ਧਿਰਹੁ ਆਖਣਾ ਹੈ । ਜੋ ਸਿਖਹੁ / ਉਦਾਸੀ ਕਰੇਗਾ 
ਤਿਸ ਕਾ ਬੁਰਾ ਹੋਵੇਗਾ । ਜੌ ਸਿਖਹੁ 1 ਗ੍ਰਿਸਤੈ ਵਿਚਿ ਅਰਾਧੇਗ ਤਿਸੁ ਪਰਮੋਸਰੁ ਗੁਰੂ ਸੁਖੀ 
ਰਖੋਗਾ । ਧਰਮ ਦੀ ਕਿਰਤ ਕਰਨੀ । ਦੋਵਨਹਾਰੁ ਗੁਰੂ ਬਾਬਾ ਹੈ । ਸਿਖਾਂ ਕੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨੀ । 
ਆਪ ਨੇ ਕਿਛੁ ਨਹੀ` ਜਣਾਣਾ । ਅਲਿਪਤ ਹੀ ਰਹਿਣਾ । ਦੋਵੈ ਸਿਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ ਸਉੱ'ਪੜੋਂ । 
[ਬੀੜ ਭਾਈ ਪੈ'ਧਾ ਵਾਲ ਵਿਚੋਂ', ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਦਾ ਸਿਖਾਂ ਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼] 
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ਨਵੀ ਪਜਾਬੀ- 
ਕਵਿਤਾ--'ਸੀਨੇ ਖਿਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਖਾਧ, ਉਹ ਕਰ ਅਰਾਮ ਨਹੀ' ਬਹਿੰਦੇ 
ਨਿਹੁੰ ਵਾਲੋ ਨੈਣਾਂ ਕੀ ਨੀਂਦਰ, ਉਹ ਦਿਨੇ ਰਾਤ ਪਏ ਵਹਿੰਦੇ 
ਇਕੋ ਲਗਨ ਲਗੀ ਪਈ ਜਾਂਦੀ, ਹੈ ਟੋਰ ਅਨੌਤ ਉਨਾਂ ਦੀ 
ਵਸਲੋ ਉਰੇ ਮਕਾਮ ਨ ਕੋਈ, ਸੋ ਚਾਲ ਪਏ ਨਿਤ ਰਹਿੰਦੇ1” __ 
[ਭਾ! ਵੀਰ ਜਿੰਘ 
ਵਾਰਤਕ--'ਘਰ ਇੱਟਾਂ ਜਾਂ ਵੱਟਿਆਂ ਦੇ ਬਣੇ ਕੌਠੇ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਕਹਿੰਦੇ । ਘਰ ਤੌ" ਭਾਵ 
ਉਹ ਥਾਂ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਮਨੁਖ ਦਾਂ ਪਿਆਰ ਤੇ ਸੱਧਰਾਂ ਪਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਥੇ ਬਾਲਪਨ ਵਿਚ ਮਾਂ ਭੰਣ 
ਤੋ ਭਰਾ ਕੋਲੋ" ਲਾਡ ਲਿਆ ਹੁੰਦ ਹੈ, ਜਿਥੋ ਜਵਾਨੀ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਜਹਾਨ ਨੂੰ ਗਾਹ ਕੇ ਲਿਤਾੜ 


ਛਾ 


ਕੇ, ਖੱਟੀ ਕਮਾਈ ਕਰ ਕੇ ਮੁੜ ਆਉਣ ਨੂੰ ਜੀ ਕਹਦਾ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਬੁਢਪੰ ਵਿਚ ਬਹਿ ਕ ਮਾਫੇ 
ਜੀਵਨ ਦੇ ਝਮੋਲਿਆਂ ਤੋ' ਮਿਲੀ ਵਿਹਲ ਨੂੰ ਅਰਅ ਨਾਲ ਕੱਟਣ ਵਿਚ ਇਉਂ ` ਸੁਆਦ ਆਉਦਾ 
ਹੈ ਜਿਵੇ' ਬਚਪਨ ਵਿਚ ਮਾਂ ਦੀ ਝੋਲੀ ਵਿਚ ਆਉਦਾ ਸੀ । ਘਰ ਮਨ੍ਖ ਦੇ ਨਿਜੀ ਵਲਵਲਿਆਂ 
ਤੋਂ ਸ਼ਖਸੀ ਰਹਿਟ1 ਦਾ ਕੇਦਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਉਸ ਦੇ ਆਚਰਣ ਬਣਾਉਣ ਵਿਚ ਜਿਥੇ ਸਮਾਜਕ ਤੇ 
ਮਲਕੀ ਆਲੋ-ਦੁਆਲੋ ਦਾ ਅਜਰ ਕੌਮ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਘਰ ਦੀ ਚਾਰ-ਦਿਵਾਰੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ 
ਅਦਰ ਦੇ ਹਾਲਾਤ ਦਾ ਅਸਰ ਵੀ ਘੱਟ ਕੌਮ ਨਹੀ` ਕਰਦਾ । ਸਗੋ ਮਨੁਖ ਦਾ ਆਚਰਣ ਬਣਦਾ 
`ਹੀ ਘਰ ਵਿਚ ਹੈ । ਇਹੋ ਉਸ ਦੀਆਂ ਰੁਚੀਆਂ ਅਤੇ ਸੁਭਾਉ ਦਾ ਸਾਂਚਾ ਹੈ ` ਕਟੀ ਵਾਰੀ ਜਦ 
ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਸੱਜਣ ਨੂੰ ਕੌਂਝੇ, ਸੜੀਅਲ ਜਾਂ ਖਿਝ੍ਹ ਸੁਭਾ ਵਾਲਾ ਦੇਖਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਮੈ ਦਿਲ ਵਿਚ 
ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਇਸ ਵਿਚਾਰੇ ਨੂੰ ਘਰ ਦਾ ਪਿਆਰ ਨਹੀ ਮਿਲਿਆਂ ਹੋਣਾ ।” 
[ਪ੍ਰਿ ਤੇਜਾ ਸਿੰਧ 
(ਨਵੀਆਂ ਸੌਚਾਂ ਵਿਚ) 


ਦਦ=== “==ਨ== ੩ ਜਣ========ਯ 


5।। 5860000130]501011। ੬01 1੧ਗ1191815॥0096 01131.60।।) 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਆਜਾਂਦ ਹਸਤੀ ਕਿਸੇ ਪਰਮਾਣ ਦੀ.ਮੁਥਾਜ ਨਹੀ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਹ ਇਕ 
ਜੀਉ'ਦੀ ਜਾਗਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਅਤੇ ਕਰੋੜਾਂ ਪੰਜਾਬੀਮਾਂ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਆਧਾਰ ਹੈ . ਇਸ ਦਾ 
ਲੁਕ-ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਹੋਰ ਪੁਰਾਣ ਨਵਾਂ ਸਾਹਿਤ ਇਸ ਦੇ ਗੌਰਵ ਦੇ ਸਾਮਰਤੱਖ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਾ 
ਰਿਹਾਂ ਹੈ । ਇਸ ਚੜ੍ਹੇ ਚੈਨ ਨੂੰ ਕਨਾਲੀਆਂ ਹੇਠ ਨਹੀ' ਲੁਕਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਫਿਰ ਵੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਦਾ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਖਿਚਣ ਲਈ ਅਸੀ ਇਥੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਮੌਟੀ ਮਾਂ 
ਮੋਟੀਆਂ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਤਾਈਆਂ ਵਲ ਪਛੀ-ਝਾਤ ਪਾਉਣੀ ਯਜ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ ਤਾਕਿ. ਇਸ ੮) ।ਵਿਲੱਖਣ 
ਹਸਤੀ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਜਾਵੇ । 

1. ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਢੇ ਤਿੰਨ ਕਰੋੜ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੀ ਮਾਤ-ਬੋਲੀ ਹੈ । ਇਸ ਲੋਕ-ਰਾਜੀ ਜਗ ਵਿਚ 
ਇਹ ਗਿਣਤੀ ਕਾਫੀ ਮਹੱਤਵ ਰਖਦੀ ਹੈ । ਰ 

£. ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਭਰ ਦੇ ਪ੍ਰਬੀਨ ਵਿਧਾਨਕਾਰਾਂ ਨੇ “ਭਾਰਤੀ ਸੈਵਿਧਾਨ' ਵਿਚ 344 
ਦਫ਼ਾ ਦੀ 8 ਨੰਬਰ-ਅਨੁਸੂਚੀ ਹੋਠ ਨ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਚੌਦਾਂ ਮਖੇ ਬੋਲੀਆਂ ਗਿਣੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਪੰਜਬੀ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । ਇਹ ਚੌਦਾਂ ਹਨ--ਅਸਾਸੀ, -ਬੋਗਾਲੀ, ਮਰਾਠੀ, 'ਗੁਜਰਾਤੀ, ਤਾਮਲ, 
ਤੌਲਗ੍ਰ, ਮਲਿਆਲੁਮ; ਕੰਨੜ,-ਉੜੀਆਂ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਹਿੰਦੀ, ਉਰਦੂ, ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ । 

3. ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ _ਬੌਲੀਆਂ ਦਾ “ਆਰੀਆ-ਘਰਾਣਾ” ਸਭ ਤੋਂ“ ਵਡਾ ਤੇ ਸ਼ਿਰੋਮਣੀ 
ਘਗਾਣਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਇਸੇ ਵਡੇ ਘੋਰ ਦੀ ਜੋਮੀ ਜਾਈ ਹੈ । 

4. ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹਾ ਪੁਰਾਣੀ ਬੋਲੀ! ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ . ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਵਾਂਗ ਲੰਮੇ 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ ਬਾਰੇ ਡਾ: ਸਿਧੇਸ੍ਰ ਵਰਮਾਂ ਤੇ ਡਾ: ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਜੀ ਦੀ 

ਰਾਇ ਪੜ੍ਹਨ ਜੋਗ ਹੈ--'ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਕੀ ਖਾਸ ਨੌਂ ਅਈਅਤ - ਯੋਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਮੇ ਹਿੰਦ” 
ਆਰਿਆ ਮੁਰੱਕਬ ਹਰੂਫੇ ਸਹੀਅ ਮੈ" ਜੋ 'ਰ' ਥਾ, ਵਹ ਅਬ ਤਕ ਬਰਕਕਾਰ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ” ਤੁੰ । 

[ਆਰਿਆਈ ਜ਼ਬਾਨੇ', ਪੰਨਾ 60] 
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076867ਚ₹ਦ 009 00006 60113008716 : & 8੦ 80076 _ਦ0₹੦]੩ 03 ਸ10016 

1000 4&7₹80੩ (278੬1 & &19੩00ਿ੩88) €. 2, _$੩॥]੪/7੧ 1%੩ਜ0॥ 

'ਜਾ02£', 990੧ “903੧”, 68੪0 '8883%, ਤਿੱ੪% 8੩80", 8868 

'[9੪੦', (94006 “੦0ਸ, ॥[੫੧2੩॥ '106੧੦2", 62. 
[ਇੰਡੋਂ ਆਰੀਅਨ ਐੱਡ ਹਿੰਦੀ, ਪੰਨਾ 170] 
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_. ਫਾਰਸੀ, ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਤਿੰਨ ਰਸੀਲੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਇਸ. ਸੂਚੀ ਵਿਚ ਮੈ ਚੌਥੀ ਥਾਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਦੇਣੀ ਪਸੈਦ ਕਰਾਂਗਾ । 

24. ਜਾਰਜ ਗੀਅਰਸਨ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 'ਪਜਾਬੀ ਮਰਦਉ ਗ੍ਣਾਂ ਦੀ ਮਾਲਕ ਬੋਲੀ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਸੁੰਰਬੀਰ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਬੀਰਤਾ ਦੀ ਧੜਕਣ ਹੈ । ਡਾ: ਸ੍ਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰ 
ਜੀ ਵੀ ਇਸੇ ਦ੍ਰੀ ਤ ਈਦ ਕਰਛੋ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਬੀਰ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਅਸਰ ਨੇ 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਜ਼ਬਾਨ ਨੂੰ ਵੀ ਬਲਵਾਨ ($#॥116) ਬਣਾ ਦਿਤਾ ਹੈ ! 

%5. ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਵੱਖਰੀ ਲਿਪੀ ਵੀ ਇਜ ਬੋਲੀ ਦੀ ਸਤੋਤਰਤਾ ਦਰਸਾਉ'ਦੀ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਅਣਡਿੱਠ ਨਹੀ' ਬੀਤਾ ਜੂ ਜਾ ਸਕਦਾ । 


॥ 


ਨੂੰ ਹੀਰ ਵਾਰਸਜ਼ਾਹ ਦੀ ਭ੍ਰਮਿਕਾ, ਖਨਾ 22 
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ਪੰਜਾਬੀ ਬਾਰੇ ਰਾਵਾਂ _ 


ਪੈਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਸਬੈਧੀ ਫਿਰਕਾਪ੍ਰਸਤੀ ਨੇ ਕਈ ਵਾਧੂ ਸ਼ੌਕੇ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿਤੇ ਸਨ, ਜਿਨ 
ਦਾ ਕੋਈ ਜਿਰ ਪੈਰ ਨਹੀ” । ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਸਵਿਜਤ/ਰ ਨਿਰਣਾ ਕਤਨ ਵਾਲੋਂ ਪਰਜਿੱਧ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਜਾਤਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਮਤ ਸੀ, 'ਪੱਛਮੀ ਪੈਜਾਬ ਦੀ ਬੋਨੀ ਲਰਿਦਾ ਜਾਂ 
ਲਹਿੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਕਿਪੰਜਾਬੀ .ਤੋ' ਅੱਡ ਹੈ ਅਤੇ _ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਪੂਰਤੀ ਪੋਜਬ ਹੈ।' ਪਰ 
ਹੁਣ ਪੂਰਬੀ ਪਜਾਬ ਵਿਚ ਵੀ ਰਾਂਜਸੀ ਝਗੜਾਲੂਮਾਂ ਬੋ-ਲੌੜੀ ਬ?ਹਜ ਜ਼ਰਰਾ ਛੋੜ ਰੱਖੀ ਹੈ । 
ਕੋਈ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਪੌਜਾਬੀ ਨਹੀਂ, ਕੋਈ ਕਰਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਏਨੇ ਕੁ ਇਸੈਂ ਢੀ 
ਬੋਲੀ ਪੈਜਾਬੀ ਹੈ, ਏਨੇ ਦੀ ਨਹੀ”, ਕੋਈ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੌਜਾਬੀ ਤਾਂ ਵਿਕ ਗ਼ਰੀਤ ਬੋਲੀ ਹੈ, 
ਕੌਈ ਇਹ ਵੀ ਕਹਿ ਮਾਰਦਾ ਹੈ, ਪਜਾਬੀ ਤਾਂ ਕੋਂਈ ਬੋਲੀ ਹੀ ਨਹੀ, ਇਹ ਤਾਂ ਐਵੇ" ਉਪ-ਬੋਲੀ 
ਮਾਤਰ ਹੈ ।' ਜੋ ਆਦਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਜੋਮ-ਪਲ ਹ੍ਰੰਦਾ ਹੋਇਆ ਰਾਤ ਦਿਨ ਪੈਜਾਬੀ ਬੋਲਦਾ ੜੇ 
ਵਰਤਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਵੇ“ ਸਮਝਾਇਆ ਜਾਵੇ ਕਿ ਉਹਦੀ ਮਾਤ-ਬੋਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਹੈ, ਹੋਰ 
ਨਹੀ” । ਹਰ ਬੱਚੋ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਦੱਸਣ-ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀ' ਪੈਦੀ । 
ਪਰ ਜੇ ਪੁੱਤ ਕੁਪੁੱਤ ਹੋ ਜਾਣ ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਕੀ ਇਲਾਜ ? 

ਇਸ ਲਈ ਪੈਜਾਬੀ ਬਾਰੇ ਇਥੇ ਦੋਸੀ,'ਬਿਦੇਸੀ, ਪੈਜਾਬੀ, ਗ਼ੈਰ ਖੈਜਾਬੀ ਵਿਦਵਾਨ ਭਾਸ਼ਾਂ- 
ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਤੇ ਹੌਰ ਸਿਆਣਿਆਂ ਦੀਆਂ ਰਾਂਵਾਂ ਦਿਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਵੈਸੇ ਖਿਆਲ 
ਉਹ ਰਾਵਾਂ ਦੇਣ ਦਾ ਹੀ ਸੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋ ਧੌਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਗੁਣਾਂ ਉਤੇ ਰੌਸ਼ਨੀ ਪਵੇਂ 
ਪਰੈਤੂ ਉਪਰੋਕਤ ਸ਼ੈਕਿਆਂ ਦੀ ਨਵਿਰਤੀ ਲਈ ਬੌਜੀਆਂ ਦੇ ਵਿਜ਼ਾਰ ਨਾਲ ਨਾਲ ਦਰਜ ਕੀਤੇ ਜਾਂ 
ਰਹੇ ਹਨ ਤਾਂ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ੈਕਿਆਂ ਦੀ ਹਵਾਈ ਧ੍ਰੰਦ ਉਡ ਜਾਵੇ । 

1 ਜੌਹਨ ਬੀਮਜ਼ (187 2 ਈ.)-- 

“0676 13 18₹007 2 ਦ068069 00 &00 8 3੩੦੬ 69 2060802 
80026 80006 200]800 0 58003 ਚਾ0161 38 ਹਿ00੧66) `ਗ76 
੩6034 8710 00001₹8002 08੧ ੪07 ਹਿਹਮ੍ਰ ਜ 08 60 11108-00000 
12834410-739060 _140208੬€੩ 63 030 _€886070 [82% 02 10018 
6811 80)ਜ 98." 

(& €00]74780₹6 €97831100987. 08 ਜਿਹ06॥ 
477੪7. 1,40808268 €£ 10038, ਏ. 51) 
ਅਰਥਾਤ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸਿੱਧੀ ਵਿਚ ਕਣਕ ਦੇ ਆਟੇ ਦਾ ਸੁਆਦ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ 
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ਝੂਗੀਆਂ ਵਿਚੋ" ਨਿਕਲ ਰਹੋਂ ਧ੍ਰੰਏ ਦੀ ਉਹ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨੀ ਵਾਸ਼ਨਾ ਹੈ, ਜੌ ਕਿ ਹਿੰਦ ਦੇ ਪੂਰਬੀ 
ਹਿਸਿਆਂ ਦੀਆਂ ਪੰਡਤਾਉਪਣੇ ਨਾਂਲ ਲੱਢੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਕਿਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਡੇ ਵੀ 
ਬੇਰੁੱਦ ਸੁਭਾਵਕ ਤੇ ਦਿਲ ਖਿਚਣ ਵਾਲੀ ਹੈ । 

2. ਜੌਰਨ ਨਿਊਟਨ (1886)-- 

“1੨ ₹67੪੩੦81੩7 03609 60000 _੬€2€78017 _ਚ0ਿ60 1168 
0(₹੦€71 01੧ ਹੈ ਪਸਮ੧੩ 320 ੧02 10008 (ਹ0261-ਜ886 69 12800) 3੩ 
0੩੩]8ਮੈ, 0੧01੧ 00700) ॥੩ ॥1061 8]00੬67੩ ॥੩) 0116 18267 60ਜ08. 

0ਮ000 18 60111001; ₹710663) 31੧ [9੦78੪੪॥ 61:87866€3; 30101 35 
1)6₹110013 800 £00]00% 31; 60੦ (400710908੩6੦.' ਰ੍ 

[ਸ੪00₹ 06 #&. 2. ਜ੪੧0॥% 10018, 2. 6 

3. ਈ ਪੀ. ਨਿਊਟਨ (1898 -) 

“]॥੧੦ 147੩82੦ ਦ1ਮੋ6 18 _80ਛ70 _₹161) 80106 ਚ80180031 
ਪਿੰਟਹਹਲ॥ਿ 006 09 20], ੪00 8੧੧66 68010. 200]੩0), 35 ਧਠ੪੩4 
ਜ11(0€31 18 ਜ₹030 38 #॥੦ਜ੧ ੩੩ 62 'ਕ07॥੧੪੧੧੧" 608780607. 

(ਇਧ॥]੪0੧ 6800062, £. 3) 

4. ਪੰਡਤ ਸ਼ਿਵਨਾਥ ਯੋਗੀ-- 

“ਬੋਲੀ ਇਥੇ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ, ਸਭ ਇਲਮਾਂ ਦੀ ਜਾਣੋ ਘਰ । 
ਇਸ ਦੇ ਬਾਝ ਨਹੀ” ਕੌਮ ਸਰਦਾ, ਭਾਵੇ” ਹੋਵਨ ਹੌਰ ਹੁਨਰ । 
ਘਰ ਵਿਚ ਦਰ ਵਿਚ ਇਹੀਓ ਬੋਲਣ, ਐਂਵੇ' ਜਾਂਦੇ ਇਸ ਤੋ" ਡਰ । 

| ਹੈ ਸ਼ਿਵਨਾਬ ਇਹੋ ਗੱਲ ਚੰਗੀ, ਪੜ੍ਹ ਇਸ ਨੂੰ ਤੇ ਸ਼ੋਭਾ ਕਰ ।” 

5. ਸ੍ਰੀ ਬਿਹਾਰੀ ਲਾਲ--'ਇਹ ਸਭ ਕੋਈ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਤਦ ਹੀ ਤੇ 
ਹੈ ਕਿ ਜਦ ਤੋ ਖੌਜਾਬੇ ਹੈ, ਭਾਵੇ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਹੋਇ ।...... ਜਦ ਤੋਂ ਗੁਰਮਖੀ ਰਾਂਣੀ ਨੌ 
ਇਸ ਦੀ ਬਾਂਹ ਫੜੀ ਹੈ ਤਦ ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਉਨਤਿ ਹੋਣ ਲੱਗੀ ।” 

[ਵਿਦਿਆ ਰਤਨ'ਕਰ ਪੰਨਾ, 1, 2 

“ਇਹ ਪੈਜ ਦੁਆਬਿਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਮੁੱਢੋਂ ਤਾਂ ਇਕ ਹੀ ਹੈ ਪਰ ਅਵਸਥਾ ਭੇਦ, ਮਤ ਭੇਂਦ 
ਵਿਦਯਾ ਭੇਦ ਅਤੇ ਸੈਸਰਗ ਭੇਦ ਕਰਕੇ ਹਰ ਦੁਆਬੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਥੋੜੀ ਬੌੜੀ ਕਿਸੇ ਕਿਸੇ ਥਾਂ ਵਟ 
ਗਈ ਹੈ ਪਰ ਵਿਆਕਰਣ ਸਭਨਾਂ ਦਾ ਇਕੌ ਹੈ ।..... ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਹੋਰਨਾਂ ਬਹੁਤੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਨਾਲੋ" ਬਹੁਤ ਪੂਰੀ ਅਤੇ ਠੀਕ ਹੈ ।' 

6. ਪੰਡਤ ਭਾਨ ਦੱਤ-- 

ਔਗਰੇਜ਼ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਬੋਲਦੇ ਨਹ) ਸ਼ਰਮਾਉ'ਦੇ । ਬੋਗਲੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਮਰਹਟੇ, ਪਾਰਸੀ, 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਆਪਣੀ ਆਪਣੀ ਬੋਲ ਬੋਲਦੇ ਨਹੀ` ਸ਼ਰਮਾਉ'ਦੇ । ਨਿਰਾ ਪੈਜਾਬੀਆਂ ਨੂੰ ਹੀ ਕੋਈ 
ਭਾਣਾ ਵਰਤ ਗਿਆ ਏ ਜੋ ਆਪਣੀ ਅਤ-ਪਿਆਰੀ ਮਿਠੀ ਮਾਂ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਬੋਲਣ ਲੱਗੇ ਪਏ 
ਸ਼ਮਾਉ ਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਨਹੀ” ਸਮਝਦੇ, ਜੋ ਇਹ ਬੋਲੀ ਕੋਈ ਗੋਵਾਰੀ ਨਹੀ । ਇਸ ਨੂੰ ਤਾਂ ਵੱਡੇ 
ਵੱਡੇ ਮਹਾਤਮਾ ਸਾਂਧ, ਸੱਤ, ਰਾਜੇ, ਮਹਾਰਾਜੇ ਬੋਲਦੇ ਰਹੇਂ ਹਨ ਅਤੇ ਅਜ ਤੌੜੀ” ਬੋਲਦੇ ਹਨ, 
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ਫੇਰ ਕੀਕਰ ਗਵਾਗੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ? ਇਹ ਪੋਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਹੌਰਨਾਂ ਬਹੁਤੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਕੌਲ" ਚੈਗੀ 
ਅਤੇ ਸੋਹਣੀ ਹੈ ।” 
[ਖੈਜਾਬੀ ਯੌਰਸ, ਵਿਦਿਆ ਬਿਨੌਦ, ਪੰਨਾ 9 (1895, ਦੂਜੀ ਐਡੀਸ਼ਨ) 
` 7. ਮਿ: ਐਚ. ਏ. ਰੋਜ਼-- 

ਸੰ. & ੧6੪੦ 7੩ 1੩ '608017060॥੩ 50 208]੩0 1,੪5੧ 
60874[0.ਊ" 10000071 40ਜਹੁਧਭਟਦ 1908, ਇਟ. 360 862 68ਛ63 23180; 
88 0੧6 1802032€ 008 £0018/0 %ਲ੦ 10010068 $ 36 1,80803, 
28108431, ੧੩72੦ 660." (ਇ10801002₹ 0੧ 100]੪9], ?. 1 

8 ਭਾਈ ਬਿਸ਼ਨਦਾਸ-- 

“ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਾਉ" ਪੰਜਾਬੀ ਹੈ, ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਕੇਈ ਬੌਲੀ ਸਭਨੀ” ਥਾਈ ਇਕ 
ਜੋਹੀ ਨਹੀ” ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ..ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਕੋਈ ਬਾਰਾਂ ਭੇਦ ਹਨ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵੀ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਹੈ। ਮੁਖ ਵੰਡ ਇਉ” ਹੈ --ਪੌਠੌਹਾਰੀ, ਲਹਿੰਦਾ, ਪਹਾੜੀ ਤੇ ਠੈਠ ਪੰਜਾਬੀ ।” 

ਕਰ [ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਭੈਡਾਰ, ਪਨਾ 1 
_ 9, ਸਰ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ-- 
']06 0੫06 ?00]80% 62੩੪ 18567, 36 0੩6੪੩ 0੦ 18712 ੫- 
8੬6 99 09 ?0ਗ੩0'. 
'00]803 1੩ ੩1੪020826 ਦ10; ੩ ₹0068070187₹ 21870) 0001130- 
860 01 03686 3890104₹33. _1&69870੫ ਜ0203 87 00081%60008 
0431₹ 0ਦ 067 &0367306, ੩00 0) 683 26817606 616 600206 01 608 
1,8700 0; 0 ੈ3ਦ੦ ਭਰ੮6੨੩, 00623 ੩ 80020 007367880 69 006 
08ਰ0੩20 30056076 07 88105ਵ116 ੩7੩0 ₹6॥3601੩੮ ਦ0੧6; 0੧੦ £੩॥0॥੪੪ 
07 €84060668 8੦ .3608763 31032706 60 06 160786076. 36 9੧ ੪ 
10੦1੮ 487208੬੪, ₹6001806 0$ 68 £ 00੩0 01 60-08₹'. 
'ਜਸ]801 6871 6210688 %0ਦ 30€& _ਜਾ?00 398 0ਜਾ& 8606 08 
_₹0680108, 8੦ ੩ ਜਾ81! 8੦੩6੬੦ $0; 0000. 0੦86 ੪ਗ੦ 0060". 
“016 0811808 01 606 ]9€0]21, ਜ8301; 82੦ 6੫50606 6₹੦2੯ ਚਦ€7% 
ਚਾ60 800ਜ 16੩ 08]0801111163', [0 8. 030014 £. 617] 
10. ਪ੍ਰੋ: ਪੀ. ਡੀ. ਗੁਨੇ-- ੬ 
"186 20ਸ]ੂੰਕਮ _1:8ਹਮਧਕਲੂਏ 80862. 8) _21008ਡ॥ 20180, 
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00 “ਇੰ0੩0)' ਦ੩੩ 03836 %7%0%286 602 038106% 0 68 ਇ00 ੩0) 
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01810615, 6੦ 86010920  14021820 07 &0ਮ੧6੩੪7 000 6੦ ਜ੩1₹) 


01 010 80004; 283੧0₹1, 30॥]੩9. 
[&॥ 10700060੩ 60 6001[087813₹0 £1010108₹, 22, 238.] 


11. ਸ੍ਰੀ ਰਵੀਦਰ ਨਾਂਥ ਟੈਗੋਰ-- 

'ਜਿਸ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਤੇ ਬੁਲ੍ਹੇ ਸਾਂਹ ਵਰਗਿਆਂ ਕਲਾਮ ਕਿਹਾਂ ਹੋਵੇਂ, ਉਸ 
ਜ਼ਬਾਨ ਨੂੰ ਗਰੀਬ ਕਿਵੇ' ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ?” 
18. ਪ੍ਰੋ: ਧੀਰੇਦਰ ਵਰਮਾ-- 

'ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਖ਼ੇਤਰ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਠੀਕ ਪੱਛਮ-ਉਤਰ ਵਿਚ _ਹੈ । ਇਹ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ 
ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਭਾਰ! ਤੋ ਪੂਠਬੀ ਪੰਜ'ਬ ਦੇ ਪੱਛਮੀ ਭਾਗ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ 
ਦੇ ਪ੍ਰਰਥੀ ਭਾਗ ਵਲ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਹੈ . ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ ਲਹਿੰਦੀ ਨਾਲ ਅਜੇਹੀ ਮਿਲੀ 
ਹੋਈ ਹੈ ਕਿ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਮੱਤ ਐਡ ਕਰਨਾ ਔਖ' ਹੈ ਪਰਤ ਪੱਛ-। ਹਿੰਦੀ ਨਾਲ ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਭੇਟ 
ਸਪਸ਼ਟ ਟੀ ਹੈ । [ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅੰਤ ਲਿਪੀ, ਪੰਨਾ 25] 

ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਤ ਸਕ ਲਿਖਣ ਪੜ੍ਹਣ ਵਿਚ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ" 
ਜ਼ਤੂਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਪਰੋਤੁ ਆ॥ ਲੌਕਾਂ ਤੇ ਅਲ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ੰਹਹ ਵਾਸੀ ਮਾਂ ਦੀ ਵੀ ਮਾਤ-ਬੋਲੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਹੈ, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ) ਨਹੀ' । ਪੰਜਾਬ ਦ ਪੜ੍ਹ ਆਦਮੀ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਨੂੰ ਢੇਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਸਮਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, ਬੋਲਣਾ ਤਾਂ ਕਿਤੇ ਰਿਹਾ । ਇਸ ਲਈ ਪੰੜਾਬੀ ਦੀ ਅੱਡ ਹੀ ਗਿਣਤੀ 
ਕਰਨੀ ਪਵੇਗੀ ।” - [ਹਿੰਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰ, ਪੰਨਾਂ 20] 


13. ਪ੍ਰੋ: ਹਾਫਿਜ਼ ਮਹਿਮੂਦ ਸ਼ੀਰਾਨੀ -- 

“ਮੁਲਕ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਜਤਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਂ ਨਾਲ ਪੁਕਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਅਮੀਰ ਖੁਸਰੋ ਰੋ ਇਜ 
ਨੂੰ 'ਲਾਹੌਰੀ' ਨਾਂ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਅਬੂਫਜ਼ਲ 'ਮੁਲਤਾਨੀ' ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਪੱਛਮੀ 
ਖੋਜੀਆਂ ਇਕ ਲੀਕ ਖਿਚ ਕੇ ਪੂਰਬੀ ਤੌ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਂ ਹੋਠ ਇਸ ਨੂੰ ਤਕਸੀਮ ਕਰ ਛਡਿਆਂ 
ਹੈ। ਉਹ ਪੂਰਥ ਵਾਲੋਂ ਪਾਸੇ ਦੀ ਜ਼ਤਾਨ ਨੂੰ 'ਪੰਜ'ਬੀ” ਕਹਿੰਦੇ ਹ5 ਅਤੇ ਪੱਛਮ ਵਾਲੇ ਪਾਜੋ ਦੀ 
ਨੂ 'ਲਹਿੰਦਾ' । ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਉਹ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤੋਂ ਲਜ੍ਰਿੰਦੀ ਨੰ ਨੂੰ ਬਹਿਰੂ ਨ 
ਹੀ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰ ਕੇ ਸਿੰਧੀ ਤੋਂ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਦੀ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬ ਵਾਲੇ ਇਹ 

ਹਉ ਮੰਨਦੇਂ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕਬਨ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋ ਲਹਿੰਦੀ ਇਕੋ ਹੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ । ਪੱਛਮੀ 

ਤੀ ਪੂਰਬੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਜੌ ਫਰਕ ਹੈ, ਉਹ ਅਸੂਲੀ ਨਹੀ ਬਲਕਿ ਅਵਸਥਾ ਅਤੇ ਸਥਾਨਕ ਰੈਗ 
ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੈ ਹੈ ਤੇ ਤਕਸੀਮ ਪਾਉਣੀ ਹਰ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਨਜ਼ਾਇਜ਼ ਹੈ ।” 

___ 'ਪੰਜਾਬ ਭਾਵੇ ਪੰਜ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਦੇਸ਼ ਹੈ ਲੇਕਿਨ ਇਸ ਤੋ ਇਹ ਨਹੀ' ਸਮਝਣਾ 

ਚਾਹੀਦਾ ਕਿ ਸੂਬੇ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਵਿਚਕਾਰ ਹੀ ਹੈ ਬਲਕਿ ਉਹ ਤਾਂ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਟੱਪ ਕੇ ਦੋਹੀ' ਪਾਸੀ” ਫੈਲ ਗਈ ਹੈ । ਏਧਰ ਦਰਿਆ ਘੱਗਰ ਤੱਕ ਤੇ 

`_ ਉੱਧਰ ਦੁਰਿਆ ਸਿੰਧ ਵੀ ਪਾਰ ਕਰ ਗਈ ਹੈ । [78-79 ਪੰਨਾ] 

ਪੁਰਾਣੀ ਉਥਦ੍ਰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਤਰ ਪੰਜਾਬੀ ਅਸਰ ਰੇਠ ਹੀ ਹੈ, ਅੱਜ ਵੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ 

ਤਸ਼ਰੀਹ ਕਰਨੇ" ਉਰਦੂ ਅਸਮਰੱਥ ਹੈ, ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਅਜਾਨੀ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਤਸ਼ਰੀਹ ਕਰ 

ਸਕਦੀ ਹੈ ।' [ਪੰਜਾਬ ਸੇ ਉਰਦ੍ਰ, ਪੰਨਾ 294] 
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14. ਡਾ: ਮੁਹੱਯੁਦੀਨ ਕਾਦਰੀ ਜ਼ੌਰ-- . 

“ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ, ਲਹਿੰਦਾ ਤੇ ਕਈ ਹੋਰ ਨਾਵਾਂ--ਹਿਦਕੋਂ, ਜਟਕੀ, ਮੁਲਤਾਨੀ, ਪੌਠੋਹਾਰੀ 

ਆਦਿ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਕਹਾਉ'ਦੀ 

ਹੈ । ਇਹੀ ਉਹ ਇਕੋ ਇਕ ਸਾਂਝੀ ਪੰਜਾਬੀ ਹੈ ਜੋ ਪੱਛਮੰ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਪੱਛਮ] ਸਰਹੱਦ ਤੋ” ਲੈ ਕੈ. 
ਪਸ਼ਤੋ ਬੋਲਣ ਵ'ਲੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਤਕ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

((ਹੰਦੂਸਭਾਨੀ ਲਿਸਾਨਆਂਤ, ਪੰਨਾ 62] 

“ਉਰਦੂ ਜ਼ਬਾਨ ਦਾ ਪੰਜਬੀ ਨਾਲ ਜਿੱਨਾ ਪੁਰਾਣਾ ਸ੩ਧ ਹੈ, ਉੱੱਨਾਂ ਹੌਰ ਬਲੀਆਂ ਨਾਲ 

ਨਹੀ” । ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ- ਵਿਗਿਆਨ) ਨੂੰ ਉਰਦੂ ਦੇ ਅਰੋਭ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਖੋਜ਼ ਉਂਦੋ` ਤਕ ਪੂਰੀ 


ਨਹੀ' ਮਿਲ ਸਕਦੀ, ਜਦ ਤਕ ਉਹ ਉਸ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਢੇ ਸਬੋਧ ਬਾਰੇ ਗੌਰ ਨਹੀ” ਕਰਦਾ । 
[ਪੰਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆ, ਜੁਲਾਈ 1952] 


15. ਪੰਡਤ ਬ੍ਰਿਜ ਮੋਹਨ ਦਤਾੜ੍ਰੰ ਯ ਕੈਫੀ-- ਰ੍ 
“ਪੰਜਾਬੀ.ਕੇ ਬਾਰੇ ਮੈ' ਦੋਂ ਖਾਸ ਬਾਤੇ ਜ਼ਿਕਰ ਕੇ ਕਾਂਬਲ ਹੈ”, ਏਕ ਤੋ ਯੋਹ ਕਿ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਕੇ ਆਸਾਰ ਜਿਸ ਕਦੇਰ ਪੰਜਾਬੀ ਮੋ" ਪਾਏ ਜਾਤੇ ਹੈ', ਔਰ ਆਜ ਤਕ ਮੌਜੂਦ ਹੈ" ਇਤਨੇ 
ਕਿਸੀ ਜ਼ਬਾਨ ਮੈ ਨਹੀ' ਪਾਏ ਜਾਤੇ ! ਔਰ ਦੂਸਰੇ ਯੋਹ ਕਿ _ਜ਼ੈਰ-ਮੁਲਕੀ ਇਲਫ'ਜ਼ ਸੇ ਮਿਹਮਾਂ- 
ਨਿਵਾਜ਼ੀ ਕਾਂ ਵਰੜਾਉ ਸਭ ਸੇ ਪਹਿਲੋਂ ਇਸੀ ਕੇ ਹਿਸੇ ਮੋ" ਆਇਆਂ ।” 
[ਕੈਫ਼ੀਆ, ਪੰਨਾ 57] 
16 ਡਾ: ਸਿਆਮ ਸੁੰਦਰ ਚਾਸ-- 

“ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਇਕ ਮੱਧ ਦੇਸ ਨਾਲ ਸਬੋਧਤ ਅਜੇਹੀ ਜ਼ਬਾਨ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ .ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, 
ਫਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਭਰਤੀ ਨਹੀ' ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਵੰਦਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਸੁਲੱਭ ਸੁਆਦ, ਸੁਹੱਣਪ 
ਤੇ ਮਰਦਉਪਣਾ ਨਜ਼ਰੀ' ਪੈਦਾ ਹੈ । ਦਿਸ ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਵਾਲਾ ਬਲ, ਕਿਸਾਨਾਂ 
ਦੀ ਦਿਤ੍ਰਾ ਤੋਂ ਸਾਦਗੀ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ) ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਇਕ 
ਅਜੇਹੀ ਆਧੁਨਕ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ] ਆਰੀਆਂ ਜ਼ਬਾਨ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਵੇਦਿਕ ਤੋਂ ਤਿਬਤੀ-ਚੀਨੀ ਹਨ 

- ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । [ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਨਾ 90] 
17. ਡਾ: ਸੁਨੀਤੀ ਕਰਮਾਰ ਚੋਟਰਜੀ-- 

“ਪ੍ਰਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਸਾਹਿੱਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਹੁਣ ਜ਼ਿਆਦਾਭਰ ਸਿਖ! ਦੇ ਆਪਣੀ 
ਮਾਤ-ਬੋਲੀ ਦੇ ਪ੍ਰਮ ਕਾਰਣ ਤੋਂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਸੁਤੋਤਰ “ ਕਾਰਣ ਕਿਸੇ ਢੋਗ ਨਾਲ ਉਰਦੂ 
ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਪਣੀ ਨਿਰਾਲੀ ਥਾਂ ਬਣਾ ਰੱਖੀ ਹੈ ।' [ਰਿਤੋਭਰਾਂ, ਪੰਨਾ 67] ` 
18. ਪੰਡਤ ਅਜੁਧਿਆਂ ਸਿੰਹ ਉਪਾਧਿਆਇ-- ਰ 

“ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਉਤਰ ਪੱਛਮ ਫਲ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਖੋਤਰ ਪੰਜਾਬ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ 
ਲਿਪੀ ਰਾਜਪੂਤਾਨੌ ਦੀ ਮਹ/ਜਨੀ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੀ ਸ਼ਾਰਦਾ ਲਿਪੀ ਨਾਲ ਰਲਦੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 
ਗੁਰੂ ਅੰਰਦ ਜੀ ਨੇ 16ਵ” ਸਦ) ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਸੋਧ ਕੀਤ੩, ਉਸੇ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਗੁਰਮੁਖੀ 
ਅੱਖਰ ਹਨ ।' (ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਔਰ ਸਾਹਿਤ ਕਾ ਵਿਕਾਸ, ਪੰਨਾਂ 55] 
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19. ਵਾ੧ ਰਾਮ ਸਕਸੇਨਾ-- 


ਪੰਜਾਬੀ, ਪੰਜਾਬ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ, ਪੰਜਾਬੀਅਤ ਕਾਰਣ ਇਸ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਉਨਤੀ 
ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਹੈ ।' [ਸਾਆਨਯ ਭਧਾਂ ਵਿਗਿਆਨ ਪੰਨਾਂ 271] 


20. ਸ੍ਰੀ ਰਾਮਮੂਰਤੀ ਮੇਹਰੋਤਰਾ-- 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਖੋਤਰ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਕੇ ਦਰ ਲਾਹੌਰ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਹੈ, ਇਸ ਦੀਆਂ ਕਈ 
ਉਪਬੋਲਆਂ ਹਨ । ਲਹਿੰਦਾ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਵੀ ਕਰਿੰਦੇ ਹਨ ।” 
[ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਸਾਰ, ਪੰਨਾ 92-95] 


21. ਸ੍ਰੀ ਚਤੁਰ ਸੇਨ ਸ਼ਾਂਸਤ੍ਰੀ-- 
ਪੰਜਾਬੀ ਪੂਰੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ ਤੇ ਅੰਮਿ੍‌ਤਸਰ ਦੇ ਲਾਗੇ ਚਾਗੇ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਸ਼ੁਧ 


ਕਹਾਉ”ਦੀ ਹੈ... ਇਸ ਵ੍ਹਿ ਵੇਦਿਕ ਡੇ ਤਿਬਤੀ ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੀ ਸੂਰ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
[ਹਿੰਦੀ ਭਤ਼ਾਂ ਅਰ ਸਾਹਿਤ ਕਾ ਇੜਹਾਸ, ਪੰਨਾ 15] 


22. ਸਰੀ ਗੋਪਾਲ ਲਾਲ ਖੈਨਾ-- 

'ਧੂਰੇ ਪੰਜਾਬ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਆਖ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਕਈ ਲੋਖਕ ਇਸ ਦੇ ਪੂਰਬੀ 
ਤੋਂ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੋ ਭੇਦ ਕਰਦੇ ਹਨ ।" _ [ਹਿੰਦੀ ਕਾ ਸਰਲ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਨਾਂ 1071 
23. ਸ੍ਰੀ ਭਵਾਨੀ ਸ਼ੈਕਰ ਸ਼ਰਮਾਂ-- ॥ 

“ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ---ਪੰਜਾਬ --ਅਰਥਾਤ ਪੰਜ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ । 
ਦਰਅਸਲ ਪਜਾਬੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲ ਇਤਨੇ ਕੁ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਹੀ ਨਹੀ` ਰ(ਹੰਦੇ । 

[ਰਖਾਰਾ ਹਿੰਦੀ ਸਾਹਿਡ ਔਰ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ, ਪੈਨਾ 29] 
24. ਸ੍ਰੀ ਪਦਮ ਨਰਾਇਣ ਅਚਾਰਜ ਤੇ ਡਾ: ਸਿਆਮ ਸੁੰਦਰ ਦਾਸ-- 

“ਪੂਰੇ ਪੰਜਾਬ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ “ਪੰਜਾਬੀ' ਕਹਿ ਸਕੀਦਾ ਹੈਂ , ਕਈ ਲਿਖਾਰੀ ਪੂਰਬੀ ਤੇ 
ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੋ ਭੇਦ ਕਰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਂਬੀ ਲੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ 
ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ 'ਲਰਿੰਦਾ' ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ।' < _ [ਭਾਸ਼ਾ ਰਰੱਸ, ਖੰਨਾ. 202] 
25. ਜੋਜ਼ਫ ਟੀ. ਸ਼ਿਪਲੇ-- `_ ” ਰ 

“”070]੫61, 66 187020806 03 ੧16 7707]੪0, 38 8[70ਇ60 ਹਿਹ ਵਗ 
15 01107 6076 ੪7੦ 6070[71863 ੩6੮੦8] 008066. 11766 69 
60666, 04੧੦ ।€੩6630., 006 1076,670 ੫੧੧ 006 08068), 0੬₹੦10]960 
1160₹87₹ੂ 10070 '. 

(1400₹610198601 00 1406786086) ੧01. 3., 7 552 (1946) 
26. ਡਾ: ਰਾਜਿੰਦਰ ਪ੍ਰਸਾਦ -- 

'1,82082€ ਧੋਮਿਦ8 ਨਿ੦ਨ। ੫2੦੩ ੧0 ੪7੩ 19੧ 006 700) 60100000010₹ 
60 6000000367, 11008 36823) 5 0੦ 18008 00 0000) 33 ;ਸਹੰਧ੩ 


੪49 0008£81018093 07 13€7081. 80 ॥ 90]1੩0 05 60]136 ੩00 2੩॥]੩੨0) 
610੧੦ 20]8/9". [ 101੩ 1393060'; ਇੰ. 26 
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27. ਏ. ਸੀ. ਫੁਲਨਰ-- 

“੪01੩0 ]906ਜ₹ 1੩੩ 8੩ 0ਜ2 63770 308 1ਕਟਧ8&ਟ6 88 ੧1016 
8260819 01੩0 0700. 0੧ ਸੋ1801.' ['ਪੰਜਬੀ ਸੂਫੀ ਪੁਇਟਜ' ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ 
28. ਚੌਧਰੀ ਸਰ ਸ਼ਹਾਬੁੱਦੀਨ-- 


ਮੈਂ ਬੁੱਪੇ ਬਾਲ ਬੱਗੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ, ਮੇਰੇ ਪਿੰਡੇ ਨੇ ਤਜਰਬੇ ਦੀਆਂ ਕਈ ਛਾਵਾਂ, ਕਈ 
ਧੂਪਾਂ ਤੇ ਕਈ ਗਿੱਲਾਂ ਸੁੱਕਾਂ ਦੇਖੀਆਂ ਨੇ । ਮੈ ਇਹ `ਵੇਖਿਆ ਜੇ ਕਿ ਹੀਰ ਵਾਰਸ ਸ਼ਾਹ ਨੂੰ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਤਨੀ ਚਾਹਤ ਮਿਲੀ ਏ ਜੇਹੜੀ ਭਾਕਟਰ ਸਰ ਮੁਹੈਮਦ ਇਕਬਾਲ ਜੇਹੇ ਬੇਨਜ਼ੀਰ 

` ਲਿਆਕਤ ਵਾਲੇ ਸ਼ਾਇਰ ਦੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਨਹੀ ਮਿਲੀ । ਕਾਰਨ ਬਸ ਇਹ ਵੇ ਕਿ ਉਹ 
ਫਾਰਸੀ ਤੋ ਮੁਸ਼ਕਲ ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਸ਼ੇਅਰ ਆਂਹਦੇ ਰਹੇ ਨੇ, ਪੀਰ ਵਾਰਸ ਸ਼ਾਹ ਹੋਰਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਸ਼ੇਅਰ ਬਣਾ ਕੇ ਸਾਰਾ ਪੰਜਾਬ ਅਪਣਾ ਆਸ਼ਕ ਬਣਾਂ ਲਿਆਂ ਏਂ । 

ਰੱਥਾ ! ਸਾਡੇ ਦੇਸ਼ ਵਾਲਿਆਂ ਦੋ ਦਿਲਾਂ ਨੂੰ ਨਰਮ ਕਰ, ਜੋ ਏਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਯੋਗ 
ਹੋਂ ਜਾਣ ਕਿ ਜੇਹੜੀ ਬਲੀ ਵਿਚ ਅਜ ਉਹ ਦਿਨੇ ਰਾਤੀ ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਉਚੀਆਂ ਨੀਵੀਆਂ ਤੇ ਅੰਦਰ 
ਬਾਹਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੇ ਨੇ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਡੇ ਵਡੇ ਅਲਮ, ਵਕੀਲ, ਬਰਿਸਟਰ, ਜੱਜ, 
ਅਖ਼ਬਾਰਾਂ ਵਾਲੇ ਤੇ ਫਲਸਫੇ ਛਾਂਟਣ ਵਾਲੈਂ ਵੀ ਨੂੰ, ਉਹ ਲਿਖਣ ਪੜ੍ਹਣ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਗਵਾਂਰਾਂ 
ਦੀ ਬੋਲੀ ਕਿਵੇਂ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਏ ? ਕੇਹੜੀ ਚੈਗੀ ਤੇ ਚੋਗੀ ਗੱਲ ਏ ਜਿਹੜੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆ 
ਨਹੀ ਸਕਦੀ ?' (ਜੀਵਨ ਸੰਦੇਸ਼, ਪਟਿਆਲਾ ਪੰਨਾਂ 70) 
29. ਮੌਲਾਨਾ ਅਬਦੁਲ ਮਜੀਦ ਸਾਲਿਕ--- 

'ਜਾਡੇ ਸ੍ਰ੍ਬੇ ਦੀ ਬੋਲੀ, ਸਾਡੀ ਮਾਦਰੀ ਜ਼ਬਾਨ ਜਿਦ੍ਰੇ ਵਿਚ ਅਸੀ“ ਰਾਤ ਦਿਨ ਅਪਣੇ 
ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਤੇ ਅਪਣੋਂ- ਦੋਸਤਾਂ ਯਾਰਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨੇ ਆਂ, ਪੰਜਾਬੀ ਈ ਏ ਤੇ ਕਿਆਮਤ ਤਕ 
ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਰਹੇਗੀ ।” `ਪਿੰਜਾਬੀ, ਅਕਤ੍ਰਬਰ 1951 (ਲਾਹੌਰ) 
30. ਡਾਕਟਰ ਮੁਹੈਮਦ ਬਾਕਰ-- 

ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਡੇ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਮਾਦਰੀ ਬੋਲੀ ਏ ਤੇ ਸਿੰਧ ਤੋਂ ਲੈ ਕੈ ਪਿਸ਼ਾਵਰ ਤਕ ਸਮਝੀ ਤੇ ਬੋਲ 
ਜਾਂਦੀ ਏ । ਜੋ ਸੌਖ ਤੇ ਸੁਆਦ ਅਪਣੀ ਮਿਠੀ ਪੰਜਾਬੀ ਬੌਲੀ ਵਿਚ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਨੇ ਆਂ ਉਹ 
ਹੌਰ ਕਿਸੇ ਜ਼ਬਾਨ ਵਿਚ ਨਹੀ” ।' [ਪੰਜਾਬੀ, ਅਕੜ੍ਰਥਰ 1951 (ਲਾਹੌਰ) 
91. ਨਵਾਬਜ਼ਾਂਦਾ ਮਹਿਦੀ ਅਲੀ ਖ਼ਾਂ -- 

'ਸਾਡਿਆਂ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪੈਂਦਾ ਹੋਣ ਉਤੇ ਤਾਂ ਫਖਰ ਏਂ ਤੋ ਆਪਣੇ ਦੋਸ਼ ਨਾਲ 
ਮੁਹੱਬਤ ਵੀ ਏ ਪਰ ਪੰਜਾਂਥੀ ਬੋਲੀ ਨਾਲ ਖਬਰੇ ਕਿਉ“ ਵੈਰ ਏ ? ਇਹ ਕੋਮ ਚੋਗਾ ਨਹੀ । ਅਸੀ” 
ਇਹ ਨਹੀ” ਆਖਦੇ ਪਈ ਤੁਸੀ` ਦੂਜੀਆਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਛੱਡ ਦਿਓ, ਯਾ ਤ੍ਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਰੱਕੀ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ 
ਨ ਕਰੋਂ, ਸਿਰਫ ਏਨੀ ਗੱਲ ਏ ਪਈ ਅਪਣੇ ਮਾਂ ਪਿਉ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਨਹੀ” ਭੁੱਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ । 

(ਪੰਜਾਬੀ, ਨਵੰਬਰ 1951 (ਲਾਹੌਰ) 
52. ਮੀਆਂ ਅਬਦੁਲ ਅਜੀਜ਼ - ਰ 

'ਪੰਜਾਬੀ ਉਰਦੂ ਤੋਂ' ਵੀ ਪੁਰਾਣੀ ਜ਼ਬਾਨ ਹੈ, ਇਸ ਨੇ ਉਰਦੂ ਤੌ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ' ਲਏ 
ਸਗੋ" ਉਰਦੂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਬਹ ਤ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਸਭ ਸਿਫਤਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹਨ, 
ਜਿਹੜੀਆਂ ਇਸ ਨੂੰ ਇਕ ਉਚੇ ਦਰਜੇ ਦੀ ਸਾਹਿਤਕ ਬੋਲੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਕਾਫੀ ਹਨ...... ! 
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ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਵਕਤ ਤਿੰਨ ਹੀ ਅਜੇਹੀਆਂ _ਰਸੀਲੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ--ਹਿੰਦੀ, 
ਫਾਰਸੀ ਤੇ ਫਰੈ'ਚ । ਤੇ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਨਾਰਾਜ਼ ਨ ਹੋਵੇ ਤੋ ਤੁਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਇਕ ਜ਼ਬਾਨ ਮੰਨ 
ਲਵੈ ਤਾਂ ਮੈ' ਇਸ ਦੀ ਦਿਸਦੀ ਖੁਸ਼ਕ) ਤੇ ਕਰਖ਼ਤਗੀ ਦੇ ਹੁੰਦਿਆਂ ਵੀ ਚੌਥੀ ਥ' ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ 
ਦਿਆਂਗਾ ।” (ਹੀਰ ਵਾਰਸ ਸ਼ਾਹ, ਮੁਖਬੋਧ, ਪੰਨਾਂ 20-22) 
33. ਮੌਲਾ ਬਖਸ਼ ਕੁਸ਼ਤਾ-- 

'ਪੰਜਾਂਬੀ ਪੰਜਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ -ਜਤਲੁਜ, ਬਿਆਸ, ਰਾਵੀ, ਝਨਾਂ ਤੋਂ ਜੇਹਲਮ, ਪੰਜਾਂ ਬਾਰਾਂ- 
ਅਰਥਾਤ ਸਾਂਦਲ ਬਾਰ (ਸ਼ੇਖ ਪੁਰਾ ਲਾਇਲਪੁਰ), ਨਲੀ ਬਾਰ (ਪਾਕਪਟਨ ਅਦਿਕ), ਗੌਜ। ਬਾਰ 
(ਮਿੰਟਗੁਮਰੀ ਆਦਿਕ), ਕਰਾਨਾ ਬਾਰ (ਝੋਗ ਆ[ਦਕ) ਅਤੇ ਥਲ ਬਾਰ (ਸਿੰਧ ਆਦਿਕ) ਅਤੇ 
ਬੋਹੁਤ ਕਰ ਕੇ ਪੰਜਾਂ ਬੋਲੀਆਂ -ਮਾਝੀ (ਲਾਹੌਰ, ਅੰਮਿ੍‌ਤਸਰ), ਪੋਠੋਹਾਰੀ (ਗੁਜਰਾਤ, ਜੇਹਲਮ 
ਆਦਿਕ), ਮਲਵਈ (ਪਟਿਆਲਾ ਫੀਰੋਜ਼ਪੁਰ ਆਦਿਕ), ਦੁਆਬੀ (ਜਲੰਧਰ, ਹ੍ਰੋਜ਼ਿਆਰਪੁਰ 
ਆਦਿਕ), ਅਤੇ ਮੁਲਤਾਨੀ (ਮੁਲਤਾਨ, ਬਹਾਵਲਪੁਰ, ਮੁਜ਼ਰਰ ਗੜ੍ਹ ਆਦਿਕ) ਦਾ ਮਿਲਗੌਭਾ ਹੈ ! 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਰਾਵੀ ਵਿਚਕਾਰ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਾਰਾਂ ਵਿਚ ਸਾਂਦਲ ਬਾਰ ਔਰ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚੋ” ਮਾਂਝੀ ਬੋਲੀ ਦਰਮਿਆਨ ਵਿਚ ਹੈ ...-... । ਹੁਣ ਇਸ ਗੱਲ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਸ਼ੱਕ 
ਸ਼ਰਬਹੋ ਦੀ ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਨਹੀ ਕਿ ਲਾਹੌਰ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਦੀ ਬੋਲ] ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਕੇ” ਦਰ) ਜ਼ਬਾਨ 
ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਤਲੀਮੀ, ਭਾਈਚਾਰਕ ਤੇ ਧਾਰਮਕ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਬੜੇ ਬੜੇ 
ਛਾਪਖ ਨਿਆਂ ਅਤੋਂ ਪੁਸਤਕੇ-ਭੰਡਾਰਾਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੇ ਰਾਹੀ” 
ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਚੱਪੇ ਚੱਪੇ ਵਿਚ ਇਕ ਰੂਪ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ ।' 

[ਪੰਜਾਂਬ ਦੇ ਹੀਰੇ, ਪੰਨਾ 28, 29] 
$4. ਡਾਕਟਰ ਫਕੀਰ ਮੁਹੈਮਦ ਫਕੀਰ-- 

“ਪੰਜਬੀ ਈ ਅਸਲ ਵਿਚ ਉਰਦੂ ਦੀ ਮਾਂ ਏ ਤੇ ਇਹਨੇ ਅਪਣਾ ਬਹੁਤਾ ਵਰਤਾਰਾ ਜਾਂ 
ਅਪਣੀ ਬਨ'ਵਟ _ਦੀਆਂ ਤਰਕੀਬਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਲੋ ਈ ਲੈ ਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬਣਾਇਆ 
ਸੁਵਾਰਿਆ ਏ । ਫਿਰ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਉਦੀ ਜਦ ਕੱਲ ਦੇ ਗੁੱਝੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੌਲ, ਉਰਦੂ ਦੇ 
ਸੁੰਦਰ ਰ੍ਰਪ ਦਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਨੇ ਤੋਂ ਅਜ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਕਿਤੇ ਉਰਦੂ ਦੇ ਖੌੜੇਂ ਦਾ ਵਸੇਬਾ ਨਹੀ` ਬਣ 
ਸਕਦੀ 2” ਰ [ਪੰਜਾਬੀ, ਮਈ 1952 (ਲਾਹੌਰ) 
55, ਪ੍ਰਿੰਸੀਪਲ ਤਾਜ ਮੁਹੈਮਦ-- 

ਸਬਾਈ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਨੂੰ ਤੇ ਖਾਸ ਕਰ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਉਰਦੂ ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਨਹੀ” ਸਮਝਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ, ਸਗੋ ਇਕ ਦੂਸਹੇ ਦੀ ਤਰੱਕੀ ਸਮਝਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਏ ਤੋ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਹੈ ਈ ਅਸਲ 
ਵਿਚ ਉਰਦੂ ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਹਿੱਸਾ । ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤੇ ਲਫਜ਼ ਸਾਂਝੇ ਨੇ ਤੇ ਥੋੜੇ ਜੇਹੇ ਲਫਜ਼ਾਂ ਦਾ 
ਤਰੀਕਾਂ ਜੁਦਾ ਏ--ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੋਨੋ“ ਪੰਜ ਬੀ--ਅਪਣੇ ਸੂਬੇ ਲਈ, ਤੇ ਉਰਦੂ ਸਾਰੇ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਲਈ 
ਬੜੀ ਸੋਹਣੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖਿਦਮਤ ਕਰ ਸੋਕਦੀਆਂ ਨੇ ।” [ਪੰਜਾਬੀ, ਜਨਵਰੀ 1952 (ਲਾਹੌਰ) 
36. ਪੁੰਡਤ ਰਵਿ ਸ਼ੋਕਰ ਸ਼ੁਕਲ-- ਰ 

“01801 ੧੩ 37038[90631₹ 0100 00061167 60020, 600 8]9: €610 
ਮੇ। ਜਾ0360. 600 ੮੦16੪ 00 6₹62₹ 2੩॥]80੧ 7008 363 1556 0660282100, 
0੧6 181 20822 07 ੮6੭ 17833]803 00006 820 606 180203&ਏ ਜਾਮ? 
8660011740165 €₹੦2₹ 2870 ੩01 0082 886 ੮8012 60 63 ੩੨. 
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/ 

00੦ 90006 ੧੩ ਮ00016€1₹ “੪ਜਾਏ622 60870 6206 8ਨ€60686 60310, 
30130 11667810੮6, ਟ੪੦% 080 $0181026 ੪੩068 98:010807005, [67 
8204 £0710ਜ3 ਚ₹0160 ੩0]803੩ ॥੩ਚ₹੦ €2[1911671660 60₹00ਟ0 609 000.- 
603163 1 3201891 38 602 €£8004381 ]੩6 07 606 ਚਾ€7ੂ 06902 07 636 
83,1808! ਜ160906 15, 600₹ ₹311 06 ਟਸ$ 63 ਤਿ. 7੧ 063੯ 1੪86. 
ਜ16000% £ਇ30]੫01, 0੧੦ 3੫੧੩੭ ₹31 06 ੪੧₹੧8302 906 20੧1੩). 

[40੩08 --20116₹ 0 211 1801੩ 163010] 
57. ਸ੍ਰੀ ਮਦਨ ਗਪਾਲ-- ਰਿ 

'ਅਜ ਕਲ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਇਕ ਨਿਰਾਲੀ) ਖੋਲ ਚਲ ਰਹੀ ਹੈ । ਖਾਸ ਪੰਜਾਂਬ ਦੀਆਂ 98 
ਫੀ ਸਦੀ ਔਰਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਾਲ ਦੌ ਫੀ ਸਦੀ ਹਿੰਦੀ ਯਾ ਉਰਦੂ ਸਮਝ 
ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਲੋਕਿਨ ਉਥੋਂ” ਦੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਕਰਿੰਦੇ ਹਨ ਸਾਡੀ 'ਮਾਦਰੀ ਜ਼ਬਾਨ” ਉਰਦ੍ਰ ਹੈ, 
ਹਿੰਦੂ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਸਾਡੀ 'ਮਾਤ੍ਰਾਂ-ਭਾਸ਼/' ਹਿੰਦੀ ਹੈ , ਚ੍ਰੈਕਿ ਸਿਖ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਮਾਤ-ਬੋਲ 
ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਉਥੋਂ` ਦੇ ਹਿੰਦੂ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਮਾਂ-ਬੋਲੀ ਮੰਨਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ” । 
ਦੇਖੋ, ਇਸ ਦਾ ਕੀ ਨਤੀਜਾ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ, ਰੱਬ ਜ ਣੈ" । (ਭਾਸ਼ਾ, ਪੰਨਾ 99] 
38. ਡਾ: ਹਰੀ ਰਾਮ ਗੁਪਤਾ -- 

"110 1੧910716₹ 06 6੬ ]280]20 01 606 80130 8]08€ ੧6 
28018 18020826. 32 030 076-ਲ€8£ 36 080 ੪੩ ੬੦00 0681 07 
90੩6079 0 1੩5060, 0) 08% 8000 ਜ€੩6 20700 00207੧08000 ਹ7 
ਤ110103, 8200 31੩ 60੦ 80061-6836੩ 187ਣੂ6 ੪॥:31284004110॥ ੦$ 100] 
&10 0100". [ਸ੧02₹ ਗੰ 08 31%॥੩ ੧੦1. 111 2, 168] 
39. ਪ੍ਿਸੀਪਲ ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ-- 

ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਹੈ--ਜਿਸ ਵਿਚ ਮਾਲਵਾ, ਦੁਆਬਾ,“ ਮਾਝਾ, ਬਾਂਰ, ਮੁਲਤਾਨ, 
ਧੰਨ] ਪੌਠੋਹਾਰ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । ਕਈ ਲੌਕ ਗ੍ਰੀ ਮਰਸਨ ਦੇ ਪਿਛੋਂ ਲਗ ਕੇ ਲਹਿੰਦੇ ਪਾਸੋ ਦੀ ਬੋਲੀ 
ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚੋ` ਕੱਢ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਇਹ ਠੀਕ ਨਹੀ” । ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬ! ਦਾ ਨਿੱਗਰ ਅੰਗ 
ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਮਾਣ ਹੈ । ਕਈਆਂ ਗੱਲਾਂ ਵਿਚ ਜਿਤਨੀ ਲਹਿੰਦੀ ਮਾਝੀ ਵੇ 
ਨੋੜੇ ਹੈ, ਉਤਨੀ ਮਲਵਈ ਨਹੀ” ।” [ਸਾਹਿੱਤ ਦਰਸ਼ਨ, ਪੰਨਾ 29-%।] 


50. ਡਾ: ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ-- 
20180] 38 1੧੦ ੩0੦0ਟ8807,, 32 02 ਹ33105 ਜ੩06%੦ ਹਿਦ੍ਹਾ 80੬ 
` ਹਿੰਝਾਏ 71₹025, 06 &93021 ੪0 60੩੧੧ .2%002820388 8੩0 05 60੦ 
1%0੩%॥੪." [£. 21] 72381) 8੩ 606 00809050ਇ 18020826 08 & 6003- 
[90826 ]960]71੬, $046 08518 01 ਜਾ00੩੦ ੩0000026 9 &2716010181 ੩00 
ਜਿੰ)$ 80962 ੩60660₹€ 30111(87₹ੂ. ਰ੍ 
[ਐਨ ਇਟਰਡਕਸ਼5 ਟੂ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਟੋਚਰ, ਪੈਨ 257 


---------- 


(ਲੁਧਿਆਣਾ ਡਿਸਟ੍ਰਕਿਟ ਗਜ਼ਟੀਅਰ (ਨਾ 59) ਦੇ ਹਵਾਲੋ ਨ`ਲ । 


ਦੇਦੇ ੨ >> << << 
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41. ਪੰਡਤ ਰਾਮ ਸਰਨ ਦਾਸ-- 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੈਜਾਬੀ ਗੀਤਾਂ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲ ਪੜਨ ਵਾਲਿਆਂ ਣੂੰ ਕਈ ਨਵੀਆਂ ਨਵੀਆਂ 
ਤਰਜ਼ਾਂ, ਨਵੀਆਂ ਬੰਦ!, ਤੇ ਨਵੇ' ਨਵੇਂ' ਮੀਟਰਾਂ ਦਾ ਗਿਆਨ ਹੋਵੇਗਾ ਤੋ ਤਾਂ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਪਤਾ 
ਲਗੇਗਾ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਕੌਈ ਭੁੱਖੀ ਨੰਗੀ ਜ਼ਬਾਨ ਨਹੀਂ” ਜ਼੍ਿਨੂੰ ਕਿ ਦੂਜੀਆਂ ਝ਼ਬਾਨਾਂ ਦੀਆਂ 
ਤਰਜਾਂ ਨਕਲ ਕਰਨ ਦੀ ਲੌੜ ਹੌਵੇ । ਪੈਜਾਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਵਿਚ ਸੱਭ ਕ੍ਰਝ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਸਿਰਫ ਖੋਜਣ 
ਦੀ ਲੌੜ ਏ , 

[ਪਜਬ ਦੇ ਗੀਤ, ਪੰਨਾਂ 15 

42. ਕਰਨਲ ਭੋਲਾ ਨਾਬ-- 

ਮਾਲੂਮ ਹੂੰਦਾ ਏ ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲ ਵਿਚ ਓਪਰੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਤੋ“ ਮੱਦਤ ਲੈਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ 
ਤੋ ਕਬਲੀਅਤ ਅੱਤ ਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਉਠਕ ਬੈਠਕ, ਚਾਲ ਢਾਲ, ਊਰਰਦੂ, ਐਗਰੇਜ਼ੀ, 
ਹਿੰਦੀ ਨਾਲ ਰਲਦੀ ਹੈ ।'_` [ਸਾਰਗ, ਰਸਾਲਾ ਅਗਸਤ 1931 


43. ਡਾ: ਬਨਾਰਸੀ ਦਾਸ-- 
'ਖਜਾਬ ਦੇ ਸਾਰੇ ਵਸਨੀਕ ਚਾਹੇਂ ਉਹ ਹਿੰਦੂ, ਸਿਖ, ਮੁਸਲਮਾਨ, ਈਸਾਈ ਹੋਣ, ਕੇਠ' 
_ਪੈਜਾਬੀ ਬੋਲਦੇ ਤੇ ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹਨ । _ [ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਤੇ ਉਹਦਾ ਲਿਟੋਚਰ, ਪੌਨਾ 33 
'ਪੈਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ ਇਕ ਅਜੇਹੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ, ਜਿਹੜੀ ਏਸ ਨੂੰ ਭਾਰਤ 
ਦੀਆਂ ਹੌਰਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲੋਂ“ ਵੱਖਰ' ਕਰਦੀ ਹੈ ।” [ਜੀਵਨ ਸੈਦੇਸ਼, ਪਟਿਆਲਾ ਪੈਨਾ 29 
(2. ਪਰੇ: ਦੁਨੀਚੰਦ --- 
“ਪੰਜਾਬ ਦੋ ਹਿੰਦੂ ਖ਼ੁਸਲਮਾਨਾਂ `ਵਲੋ" ਜੋ ਪੋਜਾਬੀ ਨਾਲ ਲਾਪ੍ਰਵਾਹੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂ ਦੀ ਹੈ, 
ਕੀ ਇਸ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬ ਘਾਟੋ ਵਿਚ ਨਹੀ' ਰਹੇਗਾ ? ਕੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਹਿੰਦੂਆਂ ਮੁਸਗਸਨਾਂ ਨੂੰ 
ਰ੍ ਇਹ ਭਰੋਸਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਜਨ-ਸਧਾਰਣ ਦੀ ਬੇਲੀ ਨੂੰ ਮਿਟਾ ਕੇਂ 'ਰਿੰਚੁਬਾਨੀ' ਨੂੰ 
ਇੱਸ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਬੋਲੀ ਬਣਾਉਣ ਵਿਚ ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਣਗੇ ? ਕੀ ਇਹ ਚੋਗਾ ਨਰੀ' ਰੋਵੇਗਾ ਜੇ 
ਬੈਗਾਲੀਆਂ ਵਾਂਝ ਪੈਜਾਬੀ ਵੀ ਪੇਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂ ਮੁਖ ਸਮਝਦੇ ਹੋਏ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਨੂੰ ਸਾਰਬ- 
ਦੋਸੀ-- ਕੌਮੀ ਬੋਲ] ਹੀ ਸਮਝਣ । ਮੈਨੂੰ ਆਸ ਹੈ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਲੌਕ ਇਨਾਂ ਸਵਾਲਾਂ ਵਲ ਧਿਆਨ 
ਦੇ'ਦੇ ਹੋਏ ਆਪਣੀ ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾ ਸਬੰਧੀ ਫਰਜ਼ ਨੂੰ ਪਾਲਣਗੇ । 
[ਪੰਜਾਬੀ ਔਰ ਹਿੰਦੀ ਕਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੈਨਾ 32 
“ਮਤਲਬ ਇਹ ਕਿ ਇਨਾਂ ਹਿੰਦੀ ਤੇ. ਪੰਜਾਬੀ ਦੋਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਭੇਦ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ 
੬ ਨਜ਼ਰੀ ਪੈਦਾ ਹੈ, ਜ਼ਿਆਦਾ ਗੱਲਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਨਤਾ ਹੀ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਸਮਾਨਤਾ 
ਵੇ ਵੀ ਕਿਉ” ਨਾ ਜਦੋਂ ਕਿ ਇਹ ਦੋਵੇ' ਬੋਲੀਆਂ ਇਕੋ ਹੀ ਮਾਂ--ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੀਆਂ 
ਧੀਆਂ ਹਨ । ਸਿ [ਉਪਰਲੀ ਪੁਸਤਕ, ਪੈਨਾ 45 
45. ਲਾਲਾ ਧਨੀ ਰਾਮ ਚਾਤ੍੍‌ਕਿ-- ਰ੍ 
“ਪਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਗਵਾਰਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨਹੀ, ਸਭਯ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ! ਜੋ ਸੱਠ, ਸੱਤਰ 
ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਤੋ" ਧੁਪਦੀ ਮੋਜਦੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ । ਇਸ - ਵਰਗੀ ਸਿੱਠੀ ਭੇ ਆਦਰ-ਭਰੀ ਬੋਲੀ ਹੌਜ਼ 
ਕੋਈ ਨਹੀ ।” ਰ 
(ਜੀਵਨ ਸੋਦੇਸ਼, ਪਟਿਆਲਾ ਪੋਨਾ 49 
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56. ਸ੍ਰੀ ਬਲਰਾਜ ਸਾਹਨੀ-- 


'ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਆਪਣੀ ਤਹਿਜ਼ੀਬ ਉਪਰ ਮਾਣ ਕਰਨ ਵਾਲ ਪੈਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 
ਬਹੁਤ ਘਟ ਤੋਂ ਘਣਾ ਕਰਨ੍੍‌ ਵਾਲੇ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਬਹੁਤ ਹੈ ।” 

'ਸੰਨੂੰ ਅਫਸੇਸ ਹੈ ਕਿ ਮੈ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਲਿਖਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਨਾ ਕੀਤਾ । ਜੋ ਖੰਗਾਲੀਆਂ ਬੰਗਾਲੀ 
ਨਹੀਂ ਛਡੀ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਕਿਉ” ਛੱਡਣ ? 


7. ਪ੍ਰੋ: ਸੀਤਾ ਰਾਮ ਬਾਹਰੀ-- 

'ਅਜ ਸੂਫ਼ੀ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ, ਮੋਰਾ ਸਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ ਤੋ ਵਧ 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਹੋਰ ਕੇਈ ਬੋਲੀ ਨਹੀ" ।” __(ਪੈਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆਂ, ਪਟਿਆਲਾ (ਨਵੰਬਰ 50) 

48. ਚੌਧਰੀ ਜੋਸ਼ੂਆ ਫਜ਼ਲ ਦੀਨ--- 

'ਕੀ ਪੈਜਾਬੀ ਇਕ ਖਿਚੜੀ ਏ ਤੋ ਇਹਦੀ ਆਪਣੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਤੇ ਇਹਦਾ ਆਪਣਾ 
ਆਦਰਸ਼ ਕੋਈ ਨਹੀ” ? ਨਹੀਂ', ਹੈ ਤੇ ਜ਼ਰੂਰ । ਬਲਕਿ ਇਹਦੀ ਸ਼ਖਸ਼ੀਅਤ ਪੌਜਾਬ ਦੇਸ਼ ਦੀ 
ਸ਼ਖਸ਼ੀਅਤ ਵਾਂਝ ਅਜੇਹੀ ਏ ਜਿਹਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੋ` ਬਾਹਰ ਵੀ ਕਈ ਦੇਸਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰ 
ਨੀਵਾਂ ਕਰਨ' ਪਏਗਾ । ਹਾਂ, ਜੋ ਇਹ ਘਰੋਗੀ ਬੇਇਨਸਾਫੀ ਤੋ ਬਚ ਜਾਏ ਤ' । 

[ਪੰਜਾਬੀ ਦਰਥਾਰ ਲਾਹੌਰ (1928) 


[ਪੰਜ ਦਰਿਆ, ਸਤੰਬਰ-ਅਕਤਬਰ 1950 


49. ੧ੀਂ.. 1 ਹੇਅਰਜ਼-- 

“10 18॥20੩੦੬ 01 600 £ਇਧਸ]੩0 3੩ 3168. 1੧ 260₹€705.. ] ॥੧₹ਓ 
96001 8036 80 0014668 6026688€2 850, 006 6067੦ 71086 00 70) 
9੧07 11) ਪੱਗ 086 ਜ060, ੧311 8੦6 06 ੮000 10 603੩ 11000.” 

['ਏ ਕ੍ਲੰਕਸ਼ਨ ਆਫ਼ 850 ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰਾਵਰਬਜ਼ ਐਡ 58 50 _ਇਡੀਓਮੈਟਿਕ 
ਸਨਟੈਨਸਜ਼' ਦੇ ਖ਼ੁਖਬੋਧ ਵਿਚ] 

50. ਸ: ਗਿਆਨ ਸਿੰਘ ਰਾੜੇਵਾਲਾ-- 

'ਖੋਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਮਾਂ ਦੇ ਦੁਧ ਦੇ ਹਰੇਕ ਘੁਟ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਐਦਰੇ ਕਚੀ, ਇਸੇ ਵਿਚ ਅਸੀ` 
ਪੰਘੂੜਿਆਂ ਤੇ ਲੋਰੀਆਂ ਸੁਣੀਆਂ । ਇਸ ਦੇ ਮਿਠੋ ਲੋਕ-ਗੀਤਾਂ ਵਿਚ ਸਾਡਾ ਬਚਪਨ ਮੌਲਿਆ । , 
ਇਸੇ ਵਿਚ ਅਸੀ' ਮੁਹੱਬਤਾਂ ਦੇ ਇਕਰਾਂਰ` ਦਿਤੇ ਲਏ ਤੇ ਮਿਤਰਾਂ ਨਾਲ ਨਿੱਘ ਮਾਣਿਆ, ਇਸੇ 
ਵਿਚ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਲਡਾਇਆ ਅਤੇ ਵੈਰੀ ਧਮਕਾਏ । ਇਸੇ ਵਿਚ ਅਜੀਂ ਈਸ਼ਵਰ-ਭਗੜੀ ਕੀਤੀ 
ਅਤੇ ਇਸੇ ਦੀ ਗੋਦ ਵਿਚ ਹੀ ਸੁਆਸ_ਤਿਮਾਗੇ । 

ਜ਼ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਧੰਜਾਬ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਹੈ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਦੁਪਿਆਰੀ ਕਿਉ` 7 
ਕੋਈ ਬੈਗਾਲੀ, ਕੋਈ ਗ੍ਰਜਰਾਤੀ, ਕੋਈ ਮਦਰਾਸੀ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਨਿਰਾਦਰੀ ਨਹੀ” ਸਹਿੰਦਾ, 
ਗਤ ਅੰਜਾਲੀ ਚੀ ਤੇ ਬੋਲੈ ਦਾ ਅਪਮਾਨ ਕੰ ? 

(ਰਿਪਦਮਨ ਕਾਲਜ ਨਾਭਾ, ਵਿਚ ਦਿਤੇ ਦੀਖਿਆਂਤ ਭਾਸ਼ਣ ਵਿਚੋਂ) 

51. ਸ੍ਰੀ ਗੁਰਾਂਦਿਤਾ ਖਨਾ--- 

“ਭਾਵੇ' ਕੋਈ ਕੁਝ ਕਹੋ ਪਰ ਅਜਲ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਪੈਜਾਬੀ ਹੀ ਹੈ ਤੇ ਇਹ ` 
ਉਤਨੀ ਹੀ ਪੁਰਾਣੀ ਹੈ ਜਿਤਨੇ ਕਿ ਪੁਰਾਣੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੇ ਮਾਰੀਏ ਹਨ 1 -. .. ਤਾਂਹੀਓ` ਇਕ 
. ਨ 
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ਵਾਰੀ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਉਚੇ ਕਵੀ ਲੇਖਕ ਤੇ ਖੋਜੀ ਬਾਬੂ ਜਗਨ ਨਾਥ ਦਾਸ 'ਰਤਨ'ਕਰ ਬੀ. ਏ. 
ਨੈ ਮਿਨ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਸਾਹਿਤ ਸੰਮੇਲਨ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਗੀ ਕਰਦਿਆਂ ਕਿਹ ਸੀ : 
“ਪਜਾਬੀ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਮਾਂ ਹੈ ।” ਰ੍ 
'ਜੋ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ ਮੁਕੰਮਲ ਜ਼ਬਾਨ ਹੋ, ਇਜ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਬਹੁਤ ਸ਼ਾਨਦਾਰ 
ਹੈ ।:<....ਜੋ ਕੋਰ ਪੰਜਾਬ ਨੇ ਜੀਉਣਾ ਹੈ, ਪੈਜਾਬੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਨੇ ਰਹਿਣਾ ਹੈ ਤਾਂ ਪੈਜਾਬੀ ਸਭ 
ਨੂੰ ਅਪਣਾਉਣੀ ਹੀ ਪਉ, ਉਹ ਵੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ । ਹੋਰਨਾਂ ਵਿਚ ਨ ਇਸ ਦਾ ਸ਼ੁੱਧ 
ਉਚਾਰਣ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਤੇ ਨ ਇਹ ਜੀਉਂਦੀ ਰਹਿ ਸਕਦੀ ਹੈ 1” 
[ਪੰਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆਂ, ਪਟਿਆਲਾ ਅਪਰੈਲ 1950] 


52. ਪ੍ਰੋ: ਓਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਹੋਲ-- 
'ਪੋਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੈਸਾਰ ਦੀਆਂ ਸਭ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਸਥਿਰ ਅਤੇਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੈ । ਇਸ 
ਅਦੁਤੀਯ ਸੰਪਤੀ ਦੀ ਰੱਖਿਆ, ਮੈ' ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਇਕ ਮੁੱਖ ਉਦੇਸ਼ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ ।' 


53. ਸ. ਰਾਜਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਬੇਦੀ - ਇਹ ਗੱਲ ਸਾਥਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿ ਉਰਢ੍ਹ ਜ਼ਬਾਨ 
ਪੈਜਬੀ ਵਿਚੋਂ' ਨਿਕਲੀ ਹੈ ਜਾਂ ਇਸ ਦੋ ਵਧਣ ਫਲਣ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਵੱਡਾ ਭਾਗ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ 
ਹਾਫਿਜ਼ ਮਹਿਮੂਦ ਸ਼ੀਰਾਨੀ ਜਾਂ ਕਿਮ ਹੋਰ ਆਲੋਚਕ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਦੇਣ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀ । ਵਲ) 
ਦੰਕਨੀ ਤੋ” ਲੈ ਕੇ ਖ਼ਾਕਾਨੀ ਤੇ ਸਰਵਰ ਤੀਕ ਉਰਦੂ ਦਾ ਕਲਮ ਅੱਧਾ ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਲਮ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ । ਚਲੋਂ ਜੇ ਉਰਦੂ ਪੰਜਾਂਬ] ਦੀ ਅੰਲਾਦ. ਨਹੀ" ਤਾਂ ਚਾਚੇਂ ਤਾਏ ਦੀ ਬੈਟੀ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ । ਇਹ 
ਸਾਰੇ ਸਿਲਸਿਲੇ ਕਾਰਣ 31 ਉਰਦੂ ਦੀ ਜ਼ੁਲਫ਼ ਪੈਜਾਬੀ ਯਾ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਨੇ ਹੀ ਸੰਵਾਰ) ਹੈ ।” 


ਘ ਖ੍ਰਾਜਾ ਅਹਿਮਦ ਅੱਬਾਸ -- 
ਮੈ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਉਸ ਖਿੱਤੇ ਦਾ ਜੰਮਪਲ ਹਾਂ ` ਜਿਥੋਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਹੀ ਪਰਤ 
ਪੰਜਬੀ ਸਾਂਡੇ ਲਹੂ ਵਿਚ ਸੀ, ਉਸ ਪੌਣ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਸਾਹ ਲੈ'ਦੇ ਸੀ. 
ਉਸ ਪਾਣੀ, ਦੁੱਧ ਤੇ ਲੱਸੀ ਵਿਚ ਸੀ ਜੋ ਅਸੀ ਪੀ'ਫੇ ਸਾਂ `ਤੇ ਸਡੀਆਂ ਮਾਵੇਦਾਰ ਰੌਗੀਨ 
ਪੱਗਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਸੀ ਸੌ ਅਸੀ” ਸਕੂਲ ਦੇ ਮੁਆਇਨੇ ਸਮੋ ਬੜੇ ਫਖਰ ਨਾਲ ਘੌਟ ਕੇ ਬੈਨ੍ਹਦੇ 
ਹੁੰਦੇ ਸਾਂ । 
ਇਹ ਗ਼ਲਤ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਬੀ ਇਕ ਆਧੁਨਿਕ ਬੋਲ ਹੈ । ਹਿੰਦੀ ਆਪਣੇ ਹੁਣ ਵਾਲੀ 
ਮੌਜੂਦਾ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਪੰਜ ਸੌ ਸ਼ਾਲ ਤੋ" ਪੁਰਾਣੀ ਨਹੀ, _ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਇਸ ਤੇ" ਢੇਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਹੈ । 
ਹਿੱਦੁਜਤਾਨ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਨੌਖਾ ਬਗੀਚਾ ਹੈ ਜਿਜ ਵਿਚ ਵੈਨ ਸੁਵੇਨੇ ਫੁਲ ਲਗੇ ਹੋਏ ਹਨ ਤੇ 
ਪੇਜਾਂਕੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਟਹਿਕਦਾ ਮਹਿਕਦਾ ਫੁੱਲ ਹੈ ।' 


55. ਡਾ: ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ--- 
“ਅਸੀ” ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਲਹਿੰਦੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਜਾਣਏ ਹਾਂ ਕਿ ੫ਜਾਂ ਦਤਿਆਵਾਂ ਦੇ ਇਸ 
“ ਭ੍ਰ-ਭਾਗ ਦੀ ਭ ਸ਼ਾ ਇਕੋ ਹੈ । ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨਾ ਹਕੀਕਤ ਤੋ ਬਹੁਤ ਦੂਰ ਹੈ । 


ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਣ ਵਪੰਲਆਂ ਨੂੰ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਕਿਧਰੇ ਸਿਖਣੀ ਨਹੀ' ਪੈ'ਦੀ । 
[ਪਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆ, ਪਟਿਆਲਾ ਭਾਸ਼ਾ ਐਕ] 


ਹਾ 
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56. ਬਾਬੂ ਫੀਰੋਜ਼ਦੀਨ ਸ਼ਰਰ -- ਰ ਦਾ 
'ਮਿਲੇਂ ਮਾਣ _ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਦੇ8 ਅੰਦਰ, ਸਾ 
ਆਸ਼ਕ ਮੁਢੋਂ' ਮੈ' ਏਸ ਉਮੈਗ ਦਾ ਹਾਂ। 
ਵਾਰਸ ਸ਼ਾਹ ਤੇ ਬੁਲ੍ਹੋ ਦੇ ਰੋਗ ਐਂਦਰ, 

, ਡੌਬ ਡੌਬ ਕੈ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਭੋਗਦਾ ਹਾਂ । 
ਰਵ੍ਰਾਂ ਇਥੇ ਤੇ ਯ੍ਰ. ਪੀ. `ਚ ਕਰਾਂ ਗੌਲਾਂ, 
ਐਸੀ ਅਕਲ ਨੂੰ ਛਿੱਕੇ ਤੋ ਟੈਗਦਾ .ਹਾਂ । 
ਮੈ' ਪੰਜਾਬੀ, ਧੰਜਾਬੀ ਦਾ 'ਸ਼ਰਫ' ਸੇਵਕ, 
ਸਦਾਂ ਖੈਰ ਪੌਜਾਈ ਦੀ ਮੌਗਦਾ ਹਾਂ । 
ਨੋਟ--ਮਾਤ-ਬੋਲੀ ਤੇ ਕੌਮੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਦਰਜੇ ਤੋਂ ਸਥੋਧਾਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਪ੍ਰਸਿਧ ਵਿਅਕਤੀਆਂ 
ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਧਿਆਨ ਜੌਗ ਹਨ, ਇਹ ਵੀ ਨਮੂਨੇ ਮਾਤਰ ਪੇਸ਼ ਹਨ -- 


ਮਹਾਤਮਾ ਗਾਂਧੀ -- ਰ 
ਮੈ ਇਸ ਮਤੇ ਦੀ ਦਿਲੋਂ' ਪ੍ਰੋੜ੍ਹਤਾ ਕਰਦ ਹਾਂ ਕਿ ਮਾਤ-ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾ ਦਰਜਾ 
ਮਿਲਣਾ ਭਾਹੀਦਾ ਹੈ ।” [ਹਰਿਜਨ ਸਵਕ 15, 8.56 


ਹਿੰਦੀ ਜਾ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦਾ ਮੌਤਵ ਇਹ ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀ' ਕਿ ਇਹ ਪ੍ਰਾਂਤਕ 

ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਥਾਂ ਮੱਲੇ । ਇਹ ਤ੍ਰਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੱਦਦ ਲਈ ਤੇ ਐਤਰ-ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਕੌਮਾਂ ਲਈ ਹੈ ।' 
[ਰਾਸ਼ਟਰ ਭਾਸ਼ਾ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ, ਖੋਨਾ 30 

'ਇਸ ਲਈ ਠੀਕ ਤੇ ਹੋਣ ਯੌਗ ਗੱਲ ਇਹੋਂ ਹੈ ਕਿ ਹਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ ਉਸ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਬੋਲੀ, 

ਸਾਰੇ ਹਿੰਦ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਵਿਚਾਰ ਲਈ ਹਿੰਦੀ ਤੋ ਕੌਮਾਂਤਰੀ ਕੈਮਾਂ ਵਾਸਤੇ ਐਗਰੇਜ਼ੀ ਵਰਤੀ ਜਾਵੇ ।” 
[ਰਾਸ਼ਟਰ ਭਾਸ਼ਾ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ, ਪੈਨਾ 20 

'ਦੋਹਾਤੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਮੈਨੂੰ ਜੋ ਮਿਠਾਲ ਦਿਸਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਨ ਲਖਨਊਂ ਦੇ ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਭਾਈਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਹੈ ਤੇ ਨਾਂ ਹੈ ਪ੍ਰਯਾਗ ਦੇ ਪੈਡਤਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ । ਬੋਲੀ ਉਹੋ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਲੌਕ ਸਹਜੇ ਹੀ ਸਮਝ ਲੈਣ । ਜਿਵੇ ਛੋਟੀ ਜੇਹੀ ਪਹਾੜੀ ਤੋੱ' ਨਿਕਲਣ 
ਵਾਲਾ ਝਰਨਾ ਜਲਦੀ ਸੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਸਕ੍ਰਿਤ-ਮਈ ਹਿੰਦੀ ਯਾ ਫਾਰਸੀ-ਮਈ [ਰੰਦੀ 
ਦੀ ਹਾਲਤ ਹੋਵੇਂਗੀ । ਦੇਹਾਤੀ ਬੋਝ) ਹਿਮਾਲੀਮਾ “ਤੋ ਨਿਕਲਦੀ ਗੈਗਾ ਵਾਂਡ ਸਦਾ ਵਹਿ ਟੀ 
ਰਹੋਗੀ ।” ___`,” ` [ਰਾਸ਼ਟਰ ਭਾਸ਼ਾ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਪੈਨਾ, 11 

ਪ: ਜਵਾਹਰ ਲਾਲ ਨਹਿਰੂ - -- 

'ਇਹ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਸਚਾਈ ਹੈ ਕਿ ਤਾਲੀਮੀ ਤੇ ਤਹਿਜ਼ੀਬੀ ਤੌਰ ਤੇ ਜਨ ਸਾਧ:ਰਣ ਨੂੰ ਕੇਵਲ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਉੱਨਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਲਾੜ਼ਮੀ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਤਕ 
ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਮੁਖੇਤਾ ਦਿਤੀ ਜਾਵੇ ਤੈ ਸਾਰ ਕੌਮ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਾਂਹੀ ਹੀ ਚਲਾਈਏ ।” “ਹਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ 

, ਅਦਾਲਤੀ ਬੋਲੀ ਉਸੇ ਸੂਬੇ ਦੀ ਬੋਲ ਰੋਵੇ ਤੇ ਤਾਲੀਮ ਵੀ ਵਿਦਜਾਰਬੀ ਨੂੰ ਉਸ ਦ) ਆਪਣੀ 


ਮਾਤ ਬੋਲੀ ਰਾਂਹੀ` ਹੀ ਦਿਤੀ ਜਾਵੇਂ ।` `___ [90614 0੩ 636 0੩60, £. 241 
ਸ੍ਰੀ ਪੁਰਸੋਤਮ ਦਾਸ ਟੰਡਨ - 
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ਅਜੀ! ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਪ੍ਰੰਤਕ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਆਦਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਤੱਕਿਆ ਹੈ । ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਵਰਤ- 
ਮਾਨ ਰੂਪ ਨੂੰ ਸੰਵਾਰਨ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਾਨਨੀਕ ਹਿਸਾ ਹੈ । ਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਰਸ਼ਟਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਬਣਾਉਣ 
ਦਾ ਸੋਹਰਾ ਅਹਿੰਚੀ ਬੋਲੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੇ ਹੀ ਸਿਰ ਹੈ ।” 

ਰ ਰ [ਹਿੰਦੀ ਆਜ ਕਲ, ਦਿਹਲੀ ਫਰਵਰੀ 1951 
ਸੀ ਭਦਤ ਆਨੌਦ ਕੌਸ਼ਲਾਯਨ -- 

'ਜੇ ਰਾਸ਼ਟਰ ਭਾਸ਼ਾ ਤ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਨੂੰ ਚੁਣਨਾ ਹੋਵੇ `ਭਾਂ ਮੈ" ਮਾਤ-ਬੋਲੀ 
(ਪੰਜਾਬੀ) ਨੂੰ ਹੀ ਜ਼ਣਨਾ ਪਸੇਦ ਕਰਾਂਗਾ 1” 

ਸ੍ਰੀ ਕਾਕਾ ਕਾਲੱਲਕਰ - 

'ਜੋ ਲੌਗ ਪ੍ਰਾਂਤੀਯ ਭਾਸ਼ਓ” ਕੇ ਅਪਨਾਨੇ ਕੌ ਤੱਯਾਰ ਨਹੀਂ, ਵੇ ਸੰਕੀਰਣ ਪ੍ਰਾਂਤੀਯਤਾ 
ਬਢ'ਤੇ ਹੈ” ਔਰ ਪ੍ਰਸਪੋਰ ਦੌਸ਼ ਔਰ _ਅਵਿਜ਼ਵਾਸ ਕਾ _ਵਾਯੂ ਮੰਡਲ ਪੈਦਾ _ਕਰਤੇ 
ਹੈ' । ਰਾਸ਼ਟਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਕੇ ਬਲ ਪਰ ਪ੍ਰਾਂਤੀਯ ਭਾਸ਼ਾ` ਕੀ ਅਗਰ ਹਮ ਨੇ ਉਪੇਕਸ਼ਾ ਕ) ਔਰ 
ਕਿਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕੇ- ਛੱਤ ਕਾਂ ਤਨਿਕ ਭੀ ਸੋਕੋਚ ਕੀਆ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਂਤੀਯਤਾ ਔਰ ਅਵਿਸ਼ਵ'ਸ ਬਢਨੇ 

“ਹੀ ਵਾਲੋਂ ਹੈ” ।” [ਨਵ ਭਾਰਤ ਟਾਇਮਜ, 16 ਨਵੰਬਰ 1930 

“ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ (ਚਾਹੇ ਉਹ ਅਮੀਰ ਹਨ ਚਾਹੇ ਗਗੀਬ ਗੇਵਾਰੂ) ਸਾਡੇ ਲੌਕਾਂ ਦੀਆਂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ. । ਉਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੁਆਰ' ਅਸੀ' ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਇਕ ਰੂਪ, ਇਕ 
ਦਿਲ ਤੇ ਇਕ' ਜਾਨ ਬਣ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਜੋ ਆਦਮੀ ਹਿੰਦ ਦੀ ਕਿਸੇ ਵੀ ਬੋਲੀ ਨਾਲ ਵੈਰ ਰਖਦਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਸਰਸ੍ਰਤੀ ਦੇਵੀ ਨਾਲ਼ ਧੋੌਹ ਕਰਦਾ ਹੈ ।” [ਮੰਗਲ ਪ੍ਰਭੈਂਤ, ਢਿਹਲੀ ਮਈ 1951 

ਇਸ ਤੌਂ ਸਪਜ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਵੀ ਮਾਂ ਬੋਲੀ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਹੌਰ ਭਾਜਾਵਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ 
ਸੋਚਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਗੌਰਵ ਸਭ ਤੋ" ਵਧ ਹੈ । ਤਮਾਮ ਭਾਸ਼ਾ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ ਤੇ ਸਿਖਿਆ 
ਸ਼ਾਸਤੀ ਮਾਂੜ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮਹੱਤਵ ਨੂੰ ਪਰਵਾਣ ਕਰਦੇਂ ਹਨ । 

ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਭਾਉ ਉਪਾਧਿਆਇ-- ਰ 

'ਹਮ੍ਹਾ ਕੀ ਤੋਂ ਆਵ ਪੱਕੀ ਖਾਤਰੀ ਹੈ ਕਿ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਕੌ ਕਾਮ ਕਾਜ ਰਾਜਸਥਾਨ ਭਾਸ਼ਾ 
ਮੋ` ਹੀਜ ਹੋਣੋ ਚਾਹਿਜੇ । ਰਾਜਸਬਾਨੀ ਭਾਈ ਜੋ ਦਈ ਕੋ ਮਹੱਤਵ ਹਦ ਮਰਜ ਸਮਝ ਲੂੰ` ਡੰ ਵਕ 
ਆਛੀ ਔਰ ਚਾਲੂ ਬੋਲ ਬਣਾਵਾ ਮੋ ਕੋਈ ਅੜਚਨ ਨਹੀ` ਆਸੀ...। ਮ੍ਹਾ ਕੋ ਬਸ ਪੜੇ ਤੋਂ ਹੂੰ ਤੋ 
ਕਿਣੀ ਭੀ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਨੈ ਰਾਜਸਥਾਨ ਕੋ ਕਾਮ ਕਾਜ ਸਾਰੁ ਰੀ ਕੋ ਉਪਰਾਂਤ ਦਰਸਰੀ 
ਬੌਲੀ ਨਾਂ ਬੋਲਬਾਂ ਦੂੰ ਨ ਲਿਖਬਾਂ ਦੂੰ ।” 

ਡਾ: ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ - ਚੈਟਰਜੀ-- 

'ਜ਼ਬਰਦਜਤੀ ਕਿਸੇ ਉਤੇ ਹਿੰਦੀ ਠੋਸਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰਨੰ) ਚਾਹੀਦੀ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ 
ਅਹਿੰਦੀ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਉਤੇ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵੱਖਰੀ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਜੂਦ ਹੈ । ਅਜੇਹਾ ਕਰਨਾ 
ਗ਼ਲਤ ਹੋਏਗਾ ਤੇ ਇਸ ਦ ਨਤੀਜਾ ਅੱਛਾ ਨਹੀ” ਨਿਕਲੇਗ' ।......ਇਹ ਅਤਿ ਧਿਆਨ ਜੋਗ 
ਹੈ.ਕਿ ਵਿਦਿਅਕ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਪਰਤਿਸ਼ਠਤ ਮਾਤ-ਬੋਲੀ ਦੀ ਥਾਂ ਸਭ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਹੈ । ਰਾਸ਼ਟਰ< 
ਭਾਰਾ ਨੂੰ ਦਾਹੀਦਾ ਰੈ; ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ਿਆਂ 'ਉੜੇ' ਨਿਰਪੱਖ ਮੋਲ-ਜੋਲ ਕਰੇ ਤੇ ਇਹ ਇਉ” ਹੌਣਾ 
ਹੀ ਠੀਕ ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਪੜ੍ਹਾਰੈਣ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸਭ ਪਰਾਤਕ ਭਧਸ਼ਾ 

“ਬੋਲਣ ਵਪੰਲਆਂ ਵਿੱਚ ਹਿੰਦੀ ਤਾਂਈ' ਧ੍ਰੰਮ ਬਹ [ਰਿਤੌਭਰਾ, ਪੈਨਾ 69 
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ਪੰਜਾਬੀ ਲਿੱਪੀ-ਗੁਰਮੁਖੀ 


ਲਿੱਪੀ ਕਲਾ ਦਾ ਪਿੱਛਾ 

ਮਨੁਖੀ ਭਾਵਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਜ਼ਕ ਬੋਲੀ ਤੋਂ ਬੋਲ? ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ਾਕ ਲਿੱਪੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਿੱਪੀ 
ਪੁਜਾਕ ਨੇ ਜਿਬੇ ਛਿਣ-ਭੁਗਰ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਕ'ਫੀ ਹੱਦ ਤਕ ਅਮਰ ਕਰ ਦਿਖਾਇਆ ਹੈ, ਉਥੇ ਕੰ, 
ਮਾਤਰ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇ ਬਣਨ ਵਾਲੀ ਅਵਾਂਜ਼ ਨੂੰ ਅੱਖ'-ਗੋਰਚਾ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਸਮੋ ਤੋ ਥਾਂ ਦੀ ਦੂ; 


== 


ਉਲੰਘਕੇ ਸਰਬ ਵਿਆਪੀ ਬਣਾ ਇਤ ਹੈ . ਖਿਮਾਲ ਇਕ ਭਾਰੀ ਤਾਕਤ ਹੈ, ਜਤੋ' ਇਹ ਬੌਂਠ 
ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਅਫ=ਾਰ ਧਾਰਦਾ ਤੇ ਲਿੱਪੀ ਦਾ ਪੁਸ਼ਾਕਾ ਪਹਿਨਕੋ ਸਾਵਧਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੁ 
ਜੁਗ' ਜੁਗਾਂ ਤਕ ਦਿਮਾਗ਼ੀ ਤਰਥੱਲ) ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਲਿੱਪੀ ਨੇ ਹੀ ਇਸ ; 
ਚਿਰੋਜੀਵ ਰੱਖਣ ਵਿਚ ਕਹੁਤੀ ਮੱਦਦ ਦਿਤੀ ਹੈ। #ਜ ਲਿੱਪੀ ਦੇ ਆਸਰੇ ਖਿਆਲ ਕਹੋ ਜ 
ਬੋਲੀ, ਥਾਂ ਥਾਂ ਆਪਣੀ ਫਤ੍ਹੇ ਦ ਨਗਾਰਾ ਗ੍ਰੌਜਾ ਰਹੀ ਹੈ, ਜੇਂ ਲਿੱਪੀ ਨਾ ਹੁੰਦੀ ਤਾਂ ਬੋਲੀ ਲ 
ਆਪਣੇ ਜਨਮ ਕਾਲ ਤੋੱ` ਬਾਦ ਇਕ ਛਿਨ ਵੀ ਜੀਉਣਾ ਅਸੈਭਵ ਸੀ ਅੜੇ ਮਨੂਖ ਲਈ ਹਜ਼ਾਜ 
ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਦੇ ਤੁਨਰਬੇ ਤੋਂ ਗਿਆਨ ਦੇ ਜਿਟੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨੇ ਦੁਰਲਭ ਹੋ ਜਾਣੇ ਸਨ । ਭਾਵੇ 
ਨਵੀਆਂ ਵਿਗਿਆਨਕ ਕਾਢਾਂ ਨੇ ਅਵਾ'ਜ਼ ਨੂੰ ਸਥਈਂ ਰੂਪ ਦੋਣ ਦੇ ਹੁਣ ਨਵੇ ਸਾਧਨ ਹੌਰ ਬਰ 
ਲਏ ਹਨ ਪੰਰ ਲਿੱਪੀ ਦੀ ਤਾਕਤ ਤੇ ਵਿਆਪਕਤਾ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਇਹ ਅਜੇ ਤ੍ਰੱਛੇ ਹਨ । ਰੇਡੀਓ 
ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਥਾਂ ਦੀ ਦੂਰੀ ਤੇ ਤਾਂ ਪਹੁੰਚਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ ਸਮੋ ਦੀ ਦੂਰੀ ਦੂਰ ਕਰਨਾੰ 
ਉਸ ਦੇ ਵ/' ਤੋ” ਬਾਹਰੀ ਗੱਲ ਹੈ 1 ਨਾਲੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੱਦਾਇਸ਼ ਤੋ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਲਿੱਪੀ ੯ 
ਵੀ ਘਣੇਰਾ ਹੱਥ ਹੈ , ਸੋ ਲਿੱਪੀ ਨੂੰ ਅਤੀ” ਬੋਲੀ ਦੀ ਸਵਾਰੀ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਜਿਸ ਉ? 
'__ ਅਵਾਜ਼ ਸਵਾਰ ਹੋਂ ਕੇ ਦੇਸ਼ ਕਾਲ ਦੀਆਂ ਵਿੱਥਾਂ ਚੀਰਦੀ ਦੂਰ ਦੂਰ ਆਪਣਾ ਡੋਕ' ਵਜਾਉ'ਦ 
ਹੈ । ਮਨ੍ਹਖੀ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਜਿਤਨਾਂ ਬੋਲੀ ਨੇ ਹਿੱਸਾ ਪਾਟਿਆ ਹੈ, ਉਜ ਤੋਂ ਕਿਤੇ ਵਧ ਲਿ੫ 
ਦਾ ਹਿਸਾ ਹੈ ਯਾ ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਵੀ ਗ਼ਲਤ. ਨਹੀ” ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਬੋਲ) ₹ 
ਬਹੁਤਾ ਹਿਸਾ ਵੀ ਲਿਪੀ ਦੇ ਆਸਰੇ ਹੀ ਹੈ, ਲਿੱਪੀ ਬਿਨਾ ਬੋਲੀ ਪਿੰਗਲੀ ਬਣ ਕੇ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ 
ਇਸ ਵਿਚ ਇਤਨੇ ਲੌਮੈ ਚੱਕਰ ਕੱਟਣ ਦੀ ਸਮਰਥ' ਨਹੀ" ਸੀ ਹੋਣੀ । 
ਰ ਬੋਲੀਆਂ ਵਾਂਡ ਲਿੱਪੀ ਖਾਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਅੱਡ ਅੱਡ ਕੌਮਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਸਵਾਸ਼ ਚਲੇ ਅਉ 
ਹਨ ਕਿ ਲਿੱਪੀਮਾਂ ਦੀ ਘ ੜਤ ਰੱਥ ਯ' ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੋ ਕੀਤੀ। ਯਰੂਦੀਆਂ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਹੈ 0 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਲਿੱਪੀ ਖ਼ੁਦਾ ਨੋ ਪਹਿਲੇ ਪਹਿਲ ਮੂਜਾ ਨੂੰ ਲਿਖਣੀ ਦੱਸੀ ਸੀ । ਮਿਸਰ ਵਾਸੀ ਆਪਣ 
ਲਿਪੀ ਨੂੰ 'ਥੋਥ' ਦੇਵਤੇ ਦੀ ਰਚੀ ਦਸਦੇ ਹਨ, ਯੂਨਾਨੀ ਲੋਕ ਯੂਨਾਨੀ ਲਿੱਪੀ ਨੂੰ “ਕੈਡਮਸ 
ਦੇਵਤੇ ਦੀ ਬਣਾਈ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਆਪਣੀ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿੱਧੀ “ਬ੍ਹਿਮੀ” ਨੂੰ ਬ੍ਰਹਿਮ 


&28 


5।। 58000] 3011 501011। 10199 ੧311013151018।/6% 901181.੮0।੧ 


229 


ਦੀ ਕਿਰਤ ਦਸਏ ਸਨ ਤੋ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਦੇਣ-ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨਣ ਵਾਲੋਂ ਲੌਕ ਆਪਣੀ ਲਿਪੀ ਨੂੰ 
“ਦੇਵਨਾਗਰੀ” ਆਖਦੇ ਹਨ । ਗੱਲ ਕੀ ਥਾਂ ਥਾਂ ਹੌਰ ਗੱਲਾਂ ਵਾਂਡ ਲਿੱਪੀ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਵੀ 
ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਜਾਦ੍ਹਗਰੀ ਛਾਈ ਦਿਸਦੀ ਹੈ ।੧ 

ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਲਿੱਪੀ ਵੀ ਬਾਕੀ ਵਸਤਾਂ ਵਾਂਝ ਮਨ੍ਖ ਦੀ ਹੀ ਕਾਢ ਹੈ, ਜੋ 
ਕਿ ਵਿਕਾਸ ਦੀਆਂ ਕਿਤਨੀਆਂ ਹੀ ਮੰਜ਼ਲਾਂ ਤੋਅ ਕਰਕੇ ਵਰਤਮਾਨ ਸੁਚੱਜੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮ੍ਰਤੀ- 
ਮਾਨ ਹੋਈ । ਇਸ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਪੜਾਆਂ ਨੂੰ ਲੱਭਣਾ ਖਾਸਾ ਔਖਾ ਕੋਮ ਹੈ, ਸਭਿਅਤਾ ਤੋ" ਪਰਲ 
ਪਾਸੇ ਦੋ ਯੁਗ ਦੀ ਵਾਰਤਾ ਹੂਬਹੁ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਆਉਣੀ ਅਸੈਭਵ ਸੀ, ਕੇਵਲ ਕਰ ਝ ਬਚੇ- 
ਖੁਚੋ ਨਿਸ਼ਾਨਾਂ ਤੌ' ਅਨੁਮਾਨ ਹੀ ਲਾ ਸਕੀਦਾ ਹੈ । ਇਹੋਂ ਹਾਲ ਲਿੱਪੀਆਂ ਦਾਂ ਪਿਛਵਾੜਾ ਲੱਭਣ 
ਦਾ ਹੈ। ਲਿੱਪੀ ਦੇ ਨਿਕਾਸ ਵਿਕਾਸ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਮਨੁਖ ਨੇ ਦੂਜੇ ਦੂਰ ਵਸਦੇ ਆਪਣੀ ਸਾਥੀ 
ਮਨੁਖ ਤਕ, ਜਿਥੇ ਕਿ ਬੋਲੀ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਨਹੀ” ਸੀ, ਕਿਵੇ ਆਪਣੇ ਮਨੋਭਾਵਾਂ ਦਾ ਸੁਨੋਹਾ ' 
ਪਹੁੰਚਾਇਆ, ਇਹ ਜਾਣਨਾ ਬਹੁਤ ਕਠਨ ਹੈ । ਕਈ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਤਰੀਕੇ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹੋਣਗੇ, 
ਅਸੀ" ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਹੀ ਤੇ ਪੂਤਾ ਵੌਰਵਾ ਨਹੀਂ” ਜਾਣਦੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਧਨਾਂ ਵਿਚੋ ਕੁਝ ਕਰ ਦੇ 
ਥਹੁ ਪਤੇ ਜੌ ਵਿਦਵਾਨ ਖੋਜੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਮਾਨ ਵਿਚ ਆਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜਾਣਤਾਰੀ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਹੈ । ਇਜ ਤੋਂ ਲਿੱਪੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਵਿਚ ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਕਾਫੀ ਸਹੂਲਤ ਮਿਲ ਜ'ਏਗੀ । 
ਕੁਛ ਆਦਮ ਜਾਤੀਆਂ ਵਿਚ ਅਜੋਂ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੁਰਾਣੇ ਸਾਧਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ” ਹੈ, ਜਿਸ ਤੱ ਭਲ 
ਭਾਂਤ ਸਿਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨ੍ਖੀ ਸੂਝ ਨੇ ਕਿਵੇ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਨਵੇਂ` ਤੌ" ਨਵੇ ਸਾਧਨਾਂ ਦੀ ਕਾਢ 
ਕੱਢੀਂ ਤੇ ਆਪਣੇ ਯਤਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਹੌਣ ਵਾਲੀ ਸਫਲਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ । 

ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ, ਚੀਨ ਤੇ ਦੱਖਣੀ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਪੌਰੂ ਦੇਸ ਵਿਚ ਰੰਗਾਂ ਰੌਗ ਦਿਆਂ 
ਧਾਗਿਆਂ (001]9੦3) ਅਤੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧਾਗਿਆਂ ਨੂੰ ਵਖੋ ਵਖ ਕਿਸਮ ਦੀਆੰ ਗੰਢਾਂ ਦੋ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੁਆਰਾ ਦੂਰ ਦੂਰ ਤਕ ਸੁਨੇਹੇ ਪਹੁੰਚਾਏ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸ ਸਮੇ” ਦੇ ਸ਼ਾਹੀ ਫਰਮਾਨ ਵੀ 
ਇਸੇ ਸਾਧਨ ਰ.ਹੀ' ਲੌਕਾਂ ਤਕ ਪਹੁੰਚਦੇ ਸਨ । ਪੇਰੂ ਵਿਚ ਤਾਂ ਇਸ ਢੰਗ ਦੀ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ 
“ਕਿਤਾਬ” ਵੀ ਮਿਲੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਅਜੇ ਤਕ 'ਪੜ੍ਹਿਆ” ਸਮਝਿਆ ਨਹੀ ਜਾ ਸਕਿਆ । ਇਸ ਨੂੰ 
ਨਵੇਂ ਖੋਜੀਆਂ ਸੂਤਰ-ਲਿੱਪੀ, ਥੀ ਯਾ ਰੰਢ-ਲਿੱਪੀ ਦਾ ਨਾਂ ਦਿਤਾ ਹੈ ਆਸਟੇਲ]ਆ ਵਿਚ _ 
'ਪੈਗਾਮੀ ਛਟੀਆਂ” (1੦888 30663) ਰਾਹੀ` ਅੜੇ ਕਈ ਥਾਂ ਘੋਗਿਆਂ ਨੂੰ `ਤਰਤੀਬ ਕੇ ' 
ਵੀ ਸੰਦੇਸ਼ ਭੌਜੋ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ।$ 

ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਅਜੇ ਲਿੱਪੀ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਨਹੀ” ਸੀ ਚਲਿਆ, ਪਹਿਲੇ ਪਹਿਲ 
ਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕੌਨੀ` ਸੁਣ ਕੈ ਸੀਨਾ ਬਜੀਨਾ ਕੰਠ ਕਰ ਲਿਯਾਂ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਇਸੇ 
ਕਰਕੇ ਵੇਦਾਂ ਦਾ ਪੁਰਾਣ! ਨਾਂ ਸ੍ਰ_ਤਿ' (ਸੁਣੀ ਸੁਣਾਈ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਹੋ ਭਾਵ 'ਸਿੰਮ੍ਰਤੀ 
ਪਦੁ ਤੋ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਲਫਕੀ ਮਾਅਨਾ ਹੈ, 'ਜ਼ਬਾਨੀ ਯਾਦ ਕੀਤੀ ਚੀਜ਼ । 

ਯਾਦਦਾਸ਼ਤ ਵਿਚ ਲੰਮੀਆਂ ਲੰਮੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੀ ਸੈਭਾਲ ਕਰਨੀ ਔਖੀ ਸੀ, ਇਸੇ 
ਲਈ ਉਸ ਸਮੋ ਵਧ ਤੌਂ ਵਧ ਸੌਖੋਪ ਰਚਨਾ ਕਰਨ ਯਾਅਨੀ ਸੂਤਰ ਸ਼ੈਲੀ ਦਾ ਰਿਵਾਜ 
ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋਇਆ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸੂਤਰ ਉਸ ਰਚਨਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਗਿਆਂ ਹੈ ਜ਼ਿਜ ਵਿਚ ਅੱਖਰ 
ਥੋੜੇ ਤੇ ਭਾਵ ਬਾਹਲਾ ਬੋਦ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੋਵੇ 1 ਇਸ 'ਸ੍ਹਤਰ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋ ਤੌਂ ਪਤ 
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ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਦੀ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਸੂਤਰਾਂ ਯਾ ਧਾਗਿਆਂ ਰਾਂਹੀ” ਮਨੌਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੇ ਜਾਂ 
ਸਨ ਤੇ ਜਦੋ" ਲਿੱਪੀ ਦੀ ਕ'ਢ ਨਿਕਲੀ ਤਾਂ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬਦਲੌ ਅਰਥਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਰਤੀ' 
ਰਿਹਾ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਅੱਖਰ” ਲਦੀ ਜੋ “ਵਰਣ” ਜ਼ਬਦ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਸ 
ਪਿਛੋਂ ਵੀ ਇਕ ਇਤਿਹਾਸ ਹੈ । “ਵਰਣ” ਦਾ ਲਫਜ਼ੀ ਮਾਅਨਾ ਹੈ, ਰੋਗ । 

ਇਸ ਤੋ! ਇਹ ਅਨੁਮਾਨ ਕਰਨ' ਕੌਈ ਔਖਾ ਨਹੀ ਕਿ ਰੌਗੇ ਹੋਂਏ ਧਾਗਿਆਂ ਯਾ ਸ਼ਰਤ 
ਦੀ ਪਹਿਲੋ` ਵਰਤੋ` ਸੰ ਫਿਰ ਇਹੋ ਸ਼ਬਦ ਨਵੇ ਅਰਥ ਲੈਂ ਕੈ ਅੱਖਰ ਵਾਚਕ ਹੋ ਗਿਆ । ਇ 
ਹਾਲ ਗ੍ਰੈਥ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਹੈ, ਗ੍ਰੌਥ ਦਾ ਸ਼ਬਦੀ ਅਰਥ ਹੀ ਗੌਢ ਹੈ । ਜਦੋ" ਰੈਗ ਬਰੈਗਿਆਂ ਧ'ਗਿ! 
ਨੂੰ ਅੱਡ ਅੱਡ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੌਢਾਂ ਦੇ ਕੇ ਭਾਂਤ ਭਾਂਤ ਦੇ ਮਨੋਭਾਵ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਲਈ ਵਰਤਿ 
ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਉਦੋ” ਤੌ ਹੀ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਧਰ ਆਇਆ ਤੇ ਬਾਦ ਵਿਚ _ਲਿੱਪੀ ਬਣਨ ਤੋ ਲਿਂ 
ਵਿਚ ਗੰਦੀ ਗਈ ਵੱਡੀ ਰਚਨਾ ਨੂੰ “ਗੰਥ” ਕਿਹਾ ਜਾਣ ਲੱਗਾ 1 ਸ਼ਾਇਦ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਇ। 
ਸੁਤਰ, ਵਰਣ ਤੇ ਗੌਰੌਥ ਆਦਿ.ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਜ ਉਪਰ ਦੱਸੋ ਪਿਛਵਾੜੇ ਬਾਰੇ ਪੂਰਾ ਨਿਸ਼ਚਾ 
ਬਝੇ, ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ ਇਕ ਮਨੋ ਕਲਪਣਾ ਧੀ ਖਿਮਾਲ ਕਰਨ । ਪਰ ਇਜ ਗੁੱਲ ਤੋ ਕਿਵੇ' ' 
ਇਨਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਾਂਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਕਿ ਹੁਣ ਵੀ ਕਿਜੇ ਦ' ਸੁਨੋਹਾ ਯਾਦ ਰਖਣ ਲਈ ਐ 
ਸਾਧਾਰਣ ਲੋਕ ਆਪਣ ਚਾਦਰ, ਪਗੜੀ ਯਾ ਰੁਮਾਲ ਨੂੰ ਗੈਢ ਦੋ ਲੰੱੋਂ ਹਨ ਤੋ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿ 
ਜੌ ਨਾਈ ਹੱਥ ਕੋਈ ਖੁਸ਼ੀ ਦਾ ਸੁਨੇਹ' ਦੂਜੇ ਪਿੰਡ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਪੱਸ ਪਹੁੰਚਾਇਆ ਜਾਂਦਾ 
ਉਸ ਨੂੰ ਅਜੇਂ ਤਕ 'ਗੋਢ ਘਲਣਾ' ਯ' 'ਗੌਢ ਦੇਣਾ! ਆਖਦੇ ਹਨ । ਮਸ਼ਹੂਰ ਉਰਦੂ ਸ਼ਾਇ 
ਗ਼ਾਲਿਬ ਦੀ ਆਪਣੇ ਰੁਮਾਲ ਨੂੰ ਗੌਢਾਂ ਦੇ ਦੇ ਸ਼ਿਅਰ ਯਾਦ ਰੱਖਣ ਦੀ ਰਵਾਇਤ ਹੁਣ ੩ 
ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ । 'ਪੱਲੋਂ ਬੇਨ੍ਹਣਾ' ਜਾਂ 'ਲੜ ਤੋਨ੍ਹਣਾ” ਦਾ ਮੁਹਾਵਰਾ ਇਸੇ ਪੁਰਾਣੀ ਰੀਤੀ ' 
ਯਾਦਗਾਰ ਹੈ । 

ਇਸ 'ਗੌਢ ਲਿੱਪੀ” ਨੇ ਮਨੁਖ ਦਾ ਕਿਤਨਾ ਚਿਰ ਤੋਂ ਕਿੰਨਾ ਕੁ ਕੰਮ ਸਾਰਿਆ, ਇ 
ਲੱਖਣ ਲਾਉਣਾ ਔਖਾ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਅਨੁਮਾਨਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਹੀ“ ਕਿ ਕਦੀ 'ਗੈਂਢ ਲਿਪੀ” ; 
ਜੌਬਨ ਤੇ ਸੀ ਤੇ ਇਸੇ ਨਾਲ ਮਨੂਖ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਅਰਥ ਸਾਦਾ ਸੀ । 

ਲਿੱਪੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ 

ਦਰੋਅਸਲ ਲਿੰਪੀ ਜਾਂ ਲਿਖਤ ਦਾ ਮ਼ੁਢ ਤਾਂ ਚਿੜ੍ਰ-ਲਿੱਪੀ (੦60ਊ684ਮੋ06 ੬6111) 
ਤੋ“ ਬੱਝਾ ਹੀ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਦ ਤੋਂ” ਮਨੁਖ ਨੇ ਕੁਝ ਰੇਖਾ ਉਲੀਕ ਕੇ ਮਨੌਭਵ ਦੱ: 
ਦੀ ਵਿਉ'ਤ ਬਣਾਈ । ਗੰਢ ਲਿੱਪੀ ਤੋ ਬਾਦ ਚਿਤ੍ਰ-ਲਿੱਪੀ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਕਿਵੇ” ਚਲਿਮ 
ਇਸ ਮੌੜ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਸਹੀ ਖੂਰਾਂ-ਖੋਜ ਨਹੀ ਮਿਲਦਾ 1 ਰੈਗ ਬਰੈਗੇ ਧ'ਗਿਆਂ ਦੀਆੰ ਰੀ 
ਮਨੁਖ ਦੀ ਨਿਤ ਵਧਦ ਅਕਲ ਕਾਰਣ ਬਾਰੀਕ ਵੀਜਾਰਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨੋਂ ਅਸਮਰਥ ਸ: 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਾਂਹੀ" ਮੋਫੇ-ਠੁਲ੍ਹੋ ਸੁਨੋਹੇ ਤਾਂ ਭਿਜਵਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ ਸਨ ਪਰ ਸੁੱਖਮ ਮਨੌਭਾਵ ਨਹੀ" 1 
ਸਮਝਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ । ਇਜ ਸਟੇਜ ਤੇ ਆ ਕੋਂ ਮਨੂਖ ਲੇ ਚਿਤ੍ਰ- ਲਿੱਪੀ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿਤਾ, 
ਦੁਆਰਾ ਵਖੋ ਵਖ ਖੁਸ਼ੀ ਗ਼ਮੀ ਦੇ ਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਖਾਸ ਖਾਸ ਚਿਤ੍ਰ ਯਾ ਤਸਵ 


ਵੱਡ 


ਨੀਅਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ! ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਸਵੀਰਾਂ ਨੂੰ ਜੌੜ ਕੇ ਹੀ ਇਕ ਸੁਨੇਹਾ ਖ਼ੁਕੋਮਲ ਕੰ 


ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਜੇਂ ਕਿਸੇ ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਹੋਵੋ ਕਿ ਮੈ' ਸਮਦਰ ਵਿਚ ਬੇੜੀ ਉੜੇ ਬੈਠ ਕੇ ਮੱਛੀ 


ਸ਼ਿਕਾਰ ਕਰਨ ਚਲਿਆ ਹਾਂ ਤਾਂ ਬੇੜੀ, ਮਲਾਹ, ਮੱਛੀ ਤੇ ਤੀਰ, ਧਨਖ ਸਭ ਦੇ ਚਿੜ ਬ 
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ਕੇ ਦੇਣੇ ਪੈਂਦੇ ਸਨ । ਇਹ ਬਹੁਤ ਲੰਮੀ ਮੋਹਨਤ ਦਾ ਕੌਮ ਸੀ ਤੇ ਇਸ ਨਾਲ ਵੀ 'ਗੌਢ ਲਿਪੀ” 
ਵਾਂਡ ਕਈ ਭੁਲੇਖੇ ਪੈੱਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਕਿਉਕਿ ਇਹ ਚਿਤ ਅਵਾਜ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧ ਹੋਣ ਦੀ ਥਾਂ 
ਭਾਵਾਂ ਦੇ ਸਥੂਲ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧ ਸਨ । ਕੈਲੋਫੋਰਨੀਆ, ਸਕਾਟਲੰੰ`ਡ, ਮਿਸਰ ਤੇ ਚੀਨ ਵਿਚ ਅਜ ਵੀ 
ਇਸ ਦਿਤ-ਲਿੱਪੀ ਦੇ ਕਈ ਯਾਦਗਾਰੀ ਨਿਸ਼ਾਨ ਮਿਲਦੇ ਹਨ [ 

ਇਸੇ ਚਿਤ੍- ਲਿਧੀ ਦਾਂ ਸੁਧਰਿਆ ਤੋਂ ਸੈਖਿਪਤ ਹੋਇਆ ਰੂਪ ਭਾਵ-ਲਿੱਪੀ (10800278]90੧6 
86777) ਸੀ । ਚਿਤਰਾਂ ਤੋਂ ਹੌਲੀ ਰੌਲੀ ਵਖੋਂ ਵਖ ਭਾਵਾਂ ਲਈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਚਿੰਨ੍ਹ ਨੀਅਤ ਹੋ 
ਗਏ ਸਨ, ਜੋ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਥਾਂ ਚਿਤ੍ਰ-ਲਿੱਪੀ ਵਾਂ ਭਾਵਾਂ ਜਾਂ ਖਿਆਲਾਂ ਦੇ ਹੀ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧ ਸਨ । 
ਇਸ ਵਿਚ ਘਾਟਾ,ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਚਿੰਨ੍ਹ ਤਾਂ ਖੇਸ ਗਿਣਤੀ ਤਕ ਨਿਸਚਤ ਹੋ .ਗਏ ਸਨ ਪਰ ਭਾਵਾਂ 
ਨੂੰ ਇਕੋ ਘੇਰੇ ਵਿਚ ਨਹੀ” ਸੀ ਵਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾਂ । ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਸੂਰਜ ਦੇ ਚਿਤ ਤੋ ਬਣਿਆ 
ਚਿੰਨ੍ਹ ਤਾਂ ਇਕੋ ਹੀ ਸੀ ਪਰ ਉਸ ਇਕੱਲੇ ਤੋ" ਹੀ ਰੌਸ਼ਨੀ, ਉਜਲਾ, ਚਿਟਾ, ਜ਼ੜ੍ਹਦਾ ਦਿਨ, ਚਮਕ 
ਆਦਿ ਕਦ ਭਾਵ ਸਮਝੇ ਸਮਝ'ਏ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ! ਦੀ ਰ੍ 

ਇਸੇ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁ-ਧੜਕ (£01₹10੦॥₹) ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਕਿਉਕਿ 
ਬਹੁਤੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਲਈਂ ਇਕੋ ਹੀ ਚਿੰਸ੍ਹ ਚਲਦਾ ਸੀ ਜਿਸ ਤੋ” ਹਰ ਕੋਈ ਮਟਜ਼ੀ ਅਨੁਜਾਰ 
ਅਰਥ ਕੱਢ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮ ਧੁਨਕ (ਸ9110]9:007) ਚਿੰਨ੍ਹ ਸਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਕੋ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉੱਚਾਰਣ ਤੋਂ` ਬਹੁਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਬੋਧ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਇਨਾਂ ਕਮੀਆਂ ਤੌ" ਇਲਾਵਾ ਭਿਵ- 
ਲਿੱਪੀ ਦੇ ਸੂਮੋਰੀ, ਬੇਬੀਲੋਨੀ, ਮਿਸਰੀ, ਹਿਤੀ, ਚੀਨੀ ਤੇ ਉਤਰੀ ਅਮਰੀਕਨ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ 
ਕੁਝ ਕੂਝ ਚਿੰਨ੍ਹ ਬਾਕੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਚੀਨ] ਦੀ ਮੌਜੂਦਾ ਸੈਜੇਤ-ਲਿੱਪੀ ਇਸੇ ਭਵ-ਲਿੱਪੀ ਦਾ 
ਸੰਖਿਪਤ ਕੀਤਾ ਤੇ ਸ਼ੁਧਰਿਆ ਰੂਪ ਹੈ । ਇਸ਼ ਲਿੱਪੀ ਵਿਚ ਇਕ ਆਵਾਜ਼ ਲਈ ਇਕ ਅੱਖੜ 
ਨਹੀ', ਸਗੋ” ਪੂਰੇ ਦਾ ਪੂਰਾ ਸ਼ਬਦ" ਮੁਕਰਰ ਹੈ । 

ਲਫਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸੈਕੋਤ-ਰਿੰਨ੍ਹ ਹਨ । ਚੀਨੀ, ਚਿਤ੍ਰ ਲਿਪੀ ਦੀ 
ਮੰਜ਼ਲ ਤੋ ਅਗੇ ਸੈਕੋਤ ਲਿਪੀ ਦੀ ਸਟੇਜ ਤੇ ਤਾਂ ਪਹੁੰਚ ਗਏ ਹਨ ਪਰ ਉਹ ਅਜੇ ਤਕ ਧੁਨੀ- 
ਲਿਪੀ ਤਿਆਰ ਨਹੀ ਕਰ ਸਕੇ । ਇਸੇ ਘਾਟੇ ਕਹਕੋ ਚੀਨ ਜ਼ਬਾਨ ਸਿਖਣ ਲਈ ਘਟ ਤੋ ਘਟ 
ਪੋਜ ਛੱ ਸੌ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਕੇਤ ਯਾਂਦ ਕਰਨੇ ਪੈਦੇ ਹਨ ਜਦੋਂ" ਕਿ ਹੌਰ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੇ 20-30 ਅੱਖਰ ' 
ਸਿਖਣ ਨਾਲ ਹੀ ਸਾਰਾ ਕੌਮ ਸਰ਼ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਲਈ ਚੀਨੀ ਲਿਖਤ ਪੜ੍ਹਨੀ ਲਿਖਣੀ ਔਖੀ 
ਤੇ ਸਾਲਾਂ ਦਾ ਕੌਮ ਹੈ । ਚੀਨੀ ਲੌਕ ਚੂੰਕਿ ਉਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਪੱਕ ਗਏ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਉਤਨੀ ਔਖ ਪ੍ਰਤੀਤ ਨਹੀ” ਹੁੰਦੀ। ਜਾਪਾਨੀਆਂ ਦੀ ਲਿਪੀ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੀ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 
ਚੇਤਨਤਾ ਤੋਂ ਕੌਮ ਲੋਦਿਆਂ ਭਾਵਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਕਲ 47 ਚਿੰਨ੍ਹ ਬਣਾ ਕੇ ਚੀਨੀਆਂ ਵਾਲੋਂ 
ਝਜਟ ਤੋ` ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਂ ਲਿਆ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਵ-ਲਿਪੰ। ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ੀ ਤਸਵੀਰਾਂ ਦਿਆਂ ਅਕਲਾਂ ਨੂੰ ਛਾਂਟ,ਛਾਂਟ ਕੇ ਛੰਟਿਆਂ 
ਕਰਕੇ ਸਾਡੀਆਂ ਧੁਨੀ-ਲਿਪੀਆਂ (20010 8011]9%) ਵਜੂਦ ਵਿਚ ਆਈਆਂ । ਇਰ ਕੌਮ . 
ਇਕ ਦਿਨ ਵਿਚ ਨਹੀ' ਹੋਇਆ ਸਗੋ` ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਮਨੁਖ ਦੀ ਉੱਨਤ ਬੁਧੀ ਨੇ ਇਹ ਸਫਲਤਾ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ । ਮਿਸਰ ਦੀ ਸਿੰ1970211₹19036 ਲਿਖਣ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਤੇ ਅਗਾਮੀ ਲੌਕਾਂ ਦੀ 4" 
60038607% ਕੀਲਾਖਰੀ ਰੀਤੀ ਇਸੇ ਦੇ ਮਢਲੇਂ ਪੜਾਉ ਸਨ । ਜਿਹਾਂ ਕਿ ਅਸਾਂ ਉਤੇ ਦਸਿਆ ' 
ਹੈ ਕਿ ਚਿਤ੍ਰ ਲਿਪੀ ਦੀ ਚੜ੍ਟੀ ਕਲ' ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਵਾਂ ਲਈ ਚਿਤ੍ਰ ਨੀਅਤ ਹੋਂ ਗਏ 
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ਸਨ ਤੋਂ ਫੋਰ ਹੋਲੀ ਹੌਲੀ ਵਡੇ ਚਿਤ੍ਰਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਤਿਕੇ ਚਿਤ-ਸੈਕੇਤਾਂ ਨੇ ਮੱਲੋਂ ਤੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਿਤ੍ਰ-ਸੌਕੇ ਤਾਂ 
ਤੋਂ ਹੀ ਭਾਵ-ਲਿਪੀ ਤੇ ਫਿਰ ਛਾਂਟ-ਛਟਾਈ ਕਤਕੇ ਅੱਖਰ ਬਣਦੇ ਗਏ ਜੌ ਕਿ ਭਾਵਾਂ ਦੀ ਥਾਂ-ਕੇਵਲ 
ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਹੀ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧਤਾ ਕਰਨ ਲਗੇ । ਕਈ ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਢੇ ਨਾਂਵਾਂ ਤੋ” ਵੀ ਇਸੇ 
ਢਿਕਾਸ-ਪੜਾਅ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਐਗ੍ਰੇਖੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੀ ਏਂ, ਬੀ, ਸੀ. ਡੀ, 
ਯੂਨਾਨੀ ਲਿਪੀ ਅਲਫਾ, ਬੇਟਾ, ਗਾਮਾ ਤੇ ਡੈਲਟਾ ਤੌ` ਬਣੀ ਹੈ । ਅਗੌ' ਯੂਨਾਨੀ ਲਿਪੀ ਦਾ 
ਨਿਕਾਸ ਸਾਮੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚੋਂ” ਹੋਇਆ ਹੈ । ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਇਹ ਨਾਂ ਸਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ--ਅਲੋਫ, ਬੇਥ, 
ਗਿਲੋਲ ਤੋਂ ਦਾਮੋਥ ਦਾ ਹੀ ਵਟਵਾਂ ਰੂਪ ਹਨ ਤੇ ਸਾਮੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਕੂਮਵਾਰ ਅਰਥ 
ਬੈਲ, ਮਕਾਨ, ਉਠ ਅਤੇ ਕਨਾਤ ਦਾਂ ਦਰਵ'ਜ਼' ਹੈ । ਇਜ ਤੋ' ਸਾਕਤ ਇਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਚਿਤ 
ਲਿਪੀ ਦੇ ਸਮੇ” ਇਨ੍ਹਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੇ ਚਿਤ੍ਰਾਂ ਤੋਂ ਖਾਸ ਭਾਵ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਫਿਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੀ 
ਭਾਵ-ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਚਿਤ੍ਰ-ਸੈਕੇਤ ਬਣ ਗਏ । ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਇਹੋਂ ਚਿਤੁ ਸੈਕੇਤ ਛੋਟੇ ਹੋ ਕੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ 
ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰ ਗਏ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਰੂਪ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹਨ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਪੁਰਾਣੇਂ ਸਮੇ` ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ-ਜ੍ਰਲੱਦੀ ਹ ਸੀ । ਜਿਵੇ” ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸੈਕੋਤਾਂ ਵਿਚ ਸੈਖੇਪਤਾ ਆ ਗੜੀ ਤਿਵੇਂ” ਹੌਝੀ ਹੌਲੀ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਵੀ ਨਿੱਕੇ ਰਹਿ ਗਏ । 
ਯੂਨਾਨੀ ਦਾ ਅਲਫਾ, ਬੇਟਾ, ਐਗਰੋਜ਼ੀ ਵਿਚ ਏਂ, ਬੀ, ਬਣਕੇ ਰਹ ਗਿਆ ਤੇ ਦਰਜੇ ਪਾਸੋ ਅਲਫ, 
ਬੋ, ਆਖਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗਾ । ਐਗਰੇਜ਼ੀ ਦਾ ਲਿਪੀ ਵਾਚਕ ਸ਼ਬਦ _ਅਲਫੇ _ਬਿਟ _(&.]93406੧) 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਹਾਂ ਮੁਢਲੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੋ ਮੇਲ ਦਾ ਹੀ ਸਿੱਟਾ ਹੈ। 
ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਫੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੌਕੇਤ-ਚਿਰ੍ਾਂ ਤੋਂ 
ਹੋਇਆ । ਸਾਡੇ ਤਕ ਪਹੁੰਚਦੇ ਹੁਣ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਵੀ ਸੈਖਿਪਤ ਜਹੇਂ ਰਹਿ ਗਏ ਹਨ, ਫਿਸ 
ਲਈ ਅਸੀ' ਬਿਉਰੇਵਾਰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਲੋਖਾ ਲਾਉਣੋ ਅਸਮਰੱਥ `ਹਾਂ ਕਿ ਕਿਨ੍ਹਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੇ ਚਿਰ੍ਹਾਂ 
ਤੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਆਕਾਰ ਬਣੇ ਤੋਂ ਕੀ ਕੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਨਾਂ ਸਨ 1 ਹਾਂ, ਇਹ ਗੱਲ ਤਾਂ 
ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਸਿੱਧ ਹੈ ਕਿ ਲੀਕਾਂ ਖਿਚਣ ਦੇ ਕਿੱਤੇ ਤੋ ਹੀ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਵਿਚ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ 
ਲਿੱਪੀਆਂ ਯਾ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ਼ ਹੋਇਆ । ਐਦਾਜ਼ਾ ਹੈ ਅੱਜ ਤੋ ਚਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਪਹਿਲਾਂ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਿਪੀਆਂ ਢਾ ਜਨਖ਼ ਨਹੀ" ਸੀ ਹੋਇਆ, ਗੰਢ ਲਿਪੀ, ਚਿਤ ਲਿਪੀ, ਭਾਵ ਲਿਪੀ ਯਾ 
ਅਜੇਹੇ ਕਿਸੇ ਹੌਰ ਸਾਧਨ ਰਾਹੀ” ਹੀ ਮਨੂਖ ਆਪਣਾ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਤੋਰਦਾ ਚਲਿਆ ਆਂ ਰਿਹਾਂ ਸੀ । 
_ ਸੈਸ਼ਾਰ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ 
ਪ੍ਰੋ: ਪੈਟਰੀ ਦਾ ਮਤ ਹੈ ਕਿ ਮਿਸਰੀ, ਯੂਨਾਨੀ, ਫਿਨੀਸ਼ੀ, ਏਸ਼ਿਆਈ ਤੇ ਸਾਜੀ ਆਦਿ 
ਸਭੇ ਲਿਪੀਆਂ ਭੂ-ਮੱਧ ਸਾਗਰ ਦੇ ਆਸਪਾਸ ਰਹਿਣ ਵਾਲੋਂ ਵਪਾਰੀਆਂ ਤੌ` ਚਲੀਆਂ, ਹੋਰ 
ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨ ਇੱਸ ਗਲ ਨਾਲ ਸੰਮਤੀ ਨਹੀਂ` ਰਖਦੇ । ਆਮ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਮਤ ਇਰ ਹੈ ਕਿ 
ਫਿਨੀਸ਼ੀਅਨ ਲੋਕ ਜੋ ਕਿ ਰੂੰਮ ਸਾਗਰ ਦੇ ਕੰਢੇ ਏਸ਼ਿਆਈ ਕੌਚਕ ਦੇ ਵਾਸੀ ਸਨ, ਪ੍ਰਾਣੇ 
ਸੌਦਾਗਰ ਸਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦੋਸ਼ਾਂ ਵਿਦੇਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਵਪਾਰ ਚਲਦ! ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹੀ ਵਪਾਰੀ 
ਲੌੜਾਂ ਲਈ (950 ਈ. ਪੂ.) ਲਿਖਤ ਪੜ੍ਹਤ ਦਾ ਕੌਮ ਤੋਰਿਆ ਤੇ ਤਮਾਮ ਲਿਪੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੇ' 
ਹੀ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋਈਆਂ । ਕਈਆਂ ਦੋ ਖਿਆਲ ਵਿਚ ਇਹ ਲੌਕ ਸਾਂਸੀ ਨਸਲ ਦੇ ਸਨ, ਕਈ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ “ਹਾਮੀ' ਨਸਲ ਦੇ ਦਸਦੇ ਹਨ ੧“ 
ਸਾਮੀ ਲਿੰਪੀ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਵੱਡੀਆਂ ਸ਼ਾਖਾਂ ਮੌਨੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ--ਊਤਰੀ ਸਾਮ, 
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ਅਰਥਾਤ ਫਿਨੀਕੀ, ਅਰਾਮੀ ਤੇ ਸਾਬੀ ਜਾਂ ਦੱਖਣੀ ਸਾਮੀ ਫਿਨੀਕੀ ਤੋ” ਯੂਨਾਨੀ ਤੇ ਅਗੋ_ਹੌਰ 
ਯੂਰਪੀਨ ਲਿਪੀਆਂ ਉਪਜੀਆਂ । ਅਰਾਮੀ ਤੌ ਇਬਰਾਨੀ, ਅਰਬੀ ਸੀਰੀਅਨ ਲਿਪੀ ਜੌਮੀ ਅਤੇ 
ਸਾਥੀ ਜਾਂ ਦੱਖਣੀ ਸਾਮੀ ਤੋ ਬ੍ਰਾਹਮੀ ਤੇ ਅਗੋ` ਬ'ਕੀ ਭਾਰਤੀ ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਹੋਇਆਂ 1] 
ਦੇਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਰਬ ਦੀ ਸਾਬੀ ਕੌਮ ਮਸ਼ਹੂਰ ਵਪਾਰੀ ਕੌਮ ਸੀ ਜੋ ਹਿੰਦ ਦੇ ਪੱਛਮੀ 
ਕੰਢਿਆਂ ਉਤੇ (850 ਈ. ਪੂ.) ਵਪਾਰ ਲਈ ਆਇਆ ਜਾਇਆ ਕਰਦੀ ਸੀ । ਟੇਲਰ ਦੇ ਕਥਨ 
ਅਨ੍ਸਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਹੀ ਦੱਖਣੀ ਸਾਮੀ ਲਿਧੀ ਹਿੰਦ ਲਿਆਂਦੀ, ਜਿਸ ਤੋਂ“ ਬ੍ਰਾਹਮੀ ਦਾ ਜਨਮ 
ਹੋਇਆ ਪਰੈਤੂ ਸਾਰੇ ਭਾਰਤੀ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਮਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਵਾਨ ਨਹ ਕਰਦੇ ।” 

- 'ਇੱਸ ਮੂਲ ਸਾਮੀ ਲਿਪੀ ਦੇ, ਜੋ ਕਿ ਪੁਰਾਣੇ ਮਿਸਰ ਦੀ ਕਾਢ ਦਸੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਕੁਲ 22 
ਅੱਖਰ ਸਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਵੱਖ ਵੱਖ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਾਲਿਆਂ ਅ ਪਣੀਆਂ ਧੂਨੀਆਂ ਅਨੁਜਾਰ ਵਾਧੇ 
ਘਾਟੇ ਕਰ ਕੇ ਆਪਣੀਆਂ ਵਰਣਮਾਲਾ ਬਣਾਈਮਾਂ । ਸੋਜਾਰ ਦੀਆਂ ਕ੍ਰਝ ਮੁਖੀ ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ 
ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ :-- 


1. ਫਨੀਕੀ--22 8. _ ਫ਼ਾਰਸੀ -- 32 

2. ਇਬਰਾਨ।--22 9. ਖ਼ਰੋਸ਼ਟੀ--26 

8. . ਸਾਬੀ---22 10. ਬ੍ਰਾਰਮੀ--22 

4. _ਆਰਾਮੀ=-29 11, ਦੋਵ ਨਾਗਰੀ--52 
9, _ ਅਰੱਬੀ--£8 12, ਗੁਰਮੁਖੀ --25 

6, ਯੂਨਾਨੀ --29 13. ਉਰਦੂ--36 

7, ਰੋਮਨ ਪਹਿਲੇ 23 ਸਨ, 


15ਵੀ' ਸਦੀ ਬਾਦ 26 ਚਲੋ । 

ਜਿਸ ਮੱਤ ਦਾ ਅਸੀ' ਉਤੇ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਨਿਕਾਸ਼ ਇਕੋ 
ਉਤਰੀ ਸਾਮੀ ਲਿਪੀ-ਫਿਨੀਸ਼ੀ ਜਾਂ ਦੱਖਣੀ ਸਾਮੀ-ਸਾਬੀ ਲਿਪੀ ਤੋਂ” ਹੀ ਰੋਇਆ, ਬਹੁਤਾ 
ਠੀਕ ਨਹੀ ਜਚਦਾ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਥਾਂ ਥਾਂ ਮਨੁਖ ਦੀ ਸਮਾਜਕ ਲੌੜ ਨੇ ਬੋਲੀਆਂ ਉਪਜਾਈਆਂ, 
ਇਵੇ` ਜਿਵੇ ਇਸੇ ਸਮਾਜਕ ਸਰਗਰਮੀ ਨੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਲਿਖਣ ਦੋ 
ਸਾਧਨ ਮੂਹਰੇ ਲਿਆਂਦੇ । ਕਿਸੇ ਸੱਜੇ ਤੋ" ਖੱਬੇ ਨੂੰ ਲਿਖਾਈ ਕੀਤੀ, ਕਿਸੇ ਖੱਥੇ ਤੋ ਸੱ ਜੇ ਵਲ 
ਨੂੰ ਲਿਖਣਾ ਅਰੰਭਿਆ । ਸਾਮੀ ਲਿਪੀਆਂ ਸੱਜੇ ਤੋ" ਖੱਬੇ ਨੂੰ ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਯੌਰਪੀਨ ਅਤੇ 
ਭਾਰਤ ਲਿਪੀਆੰ ਦੀ ਚਾਲ ਖੱਬਿਓ' ਸੱਜੇ ਨੂੰ ਹੈ । ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਦੌ ਲਿਪੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰ ਹਨ ਜੋ 
ਸਾਮੀ ਖਾਨਦਾਨ ਨਾਲ ਸਬਧਤ ਹੋਣ ' ਕਰਕੇ ਸੱਜਿਓ” ਖੱਬੇ ਨੂੰ ਚਲਦੀਅ/ ਹਨ, ਉਹ ਹਨ 
ਖਰੋਸ਼ਟੀ ਤੇ ਉਰਦੂ । ਖਰੋਸ਼ਟੀ ਢਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਪੀ ਹੈ ਤੇ ਉਰਦੂ ਇਸ ਨਵੇ” 
ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਈ ਲਿਪੀਆਂ ਉੜੋ” ਹੋਠ ਨੂੰ ਚਲਦੀਆਂ ਟਨ । ਜੋ ਸਾਰੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ 
ਦਾ ਨਿਕ'ਸ ਇਕੇ ਥਾਂ ਤ' ਹੋਇਆ ਮੋਨਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਘੱਟ ੋ` ਘੱਟ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦਿਸ਼ਾ-ਚਾਲ 
ਵਿਚ ਤਾਂ ਸਮਾਨਤਾ ਹੌਣੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੂਪ-ਭੇਦ ਤੇ ਅੱਖਰ-ਗਿਣਤੀ-ਭੋਦ ਵੀ ਇਸ 
ਗੱਲ ਨੂੰ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਿੰਨ ਭਿਨੇ ਮਨ੍ਖੀ ਸਮਾਜ ਨੇ ਆਪਣੀ ਬੁਧੀ ਤੋ ਲੋੜ ਅਨ੍ਸਾਰ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਰਪ ਰੇਖਾ ਉਲੀਕੀ । ਚੀਨ ਵ਼ਰਗੇ ਦੇਸ਼_ਦੀ ਲਿਪੀ ਇਕ ਪੜਾ ਪਿਛੋਂ ਹ। ਖੜੋਂ ਗਈ । 











(ਹਿੰਦੀ ਵਿਸ਼ਵ ਭਾਂਟਤੀ, ਭਾਗ ਪਹਿਲਾ ਪੈਨਾ 3&%7-49 
“ਪੰਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆਂ, ਪਟਿਆਲਾ ਮਾਰਚ 53 (ਪ੍ਰੋ. ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ) 
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ਜੋ ਫਿਨੀਸ਼ੀ ਲਿਪੀ ਤੋਂ ਹੀ ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹੋ ਕੇ ਲਿਪੀਆਂ ਰਚਦੇ ਤਾਂ ਇਤਨਾ ਵੱਡਾ ਅਤਰ 
-ਨਹੀਂ` ਸੀ ਧੈ ਸਕਦਾ । ਨਾਲੇ ਆਵਾਜਾਈ ਦੇ ਸਾਧਨ ਬੜੇ ਸਾਧਾਰਣ ਤੇ ਅਧੂਰੇਂ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਕਿਸੋ 
ਵੀ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਉਸ ਸਮੇ' ਸੋਸਾਰ-ਵਿਆਪੀ ਹੋ ਜਾਣ ਸੌਭਵ ਨਹ ਸੀ । ਹਾਂ, ਇਹ ਗੱਲ ਮੌਨਣੋ' 
ਦਰੇਗ ਨਹੀ ਕਿ ਯੂਰਪ ਦੀਆਂ ਯੂਨਾਨੀ ਤੇ ਰੋਮਨ ਆਦਿ ਲਿਪੀਆਂ ਫਿਨੀਕੀ ਲਿਪੀ ਤੋਂ` ਹੀ 
ਵਿਗਸੀਆਂ । ਰਾਜ਼ਬਲ ਦੇ ਸਦਕੇ ਰੋਮਨ ਲਿਪੀ ਤਾਂ ਯੂਰਪ ਤੇ ਅਮਰੀਕਾ ਤੋ' ਇਲਾਵਾ ਹਿੰਦ 
ਚੀਨੀ, ਸਿਆਂਮ਼, `ਇੰਡੋਨੈਸ਼ੀਆ, ਬਰ੍ਹਮਾ, ਲੰਕਾ, ਫਿਲਪਾਇਨ ਆਦਿ ਵਿਚ _ਵੀ ਵਰਤੀ ਜਾਂ 
ਰਹੀ ਹੈ । ਟਰਕੀ ਵਿਚ ਕਮਾਲ ਪਾਸ਼ਾ ਨੇ ਅਰਬੀ ਦੀ ਥਾਂ ਰੋਮਨ ਤੋਂ ਹੀ ਸੋਧ ਕੇ 47 ਅੱਖਰਾਂ 
ਦੀ ਨਵੀ” ਤੁਰਕੀ ਲਿਪੀ ਚਾਲੂ ਕੀਤੀ । ਅਜ ਰੋਮਨ ਲਿਪੀ ਦਾ ਥਾਂ ਥਾਂ ਬੋਲਬਾਲਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ 
ਵਡਿਆਈ ਨੂੰ ਹੇਰ ਕੋਈ ਲਿਪੀ ਨਹੀਂ ਪਰੁੰਚਦੀ, ਜਿਵੇਂ ਐਗਰੋਜ਼ੀ ਵਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ! 

ਵਿਆਪਕਤਾ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਰੋਮਨ ਤੋ ਉਤਰ ਕੇ ਸਾਮੀ ਖ਼ਾਨਦਾਨ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ 
ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ' ਅਰਾਮੀ, ਅਰਬੀ, ਈਰਾਨੀ ਆਦਿ ਸ਼ਿਰੋਮਣੀ ਹਨ । ਅਰਾਮ, ਸੀਰੀਆ” 
(ਮੈਸੋਪੁਟਾਮੀਆ) ਦੀ ਲਿਪੀ ਸੀ । ਈਰਾਨ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ ਕੀਲਾਖਰ (683066030) ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ' ਸੀ । ਯੂਨਾਨੀ ਵਿਜਈ ਸਿਕੇਦਰ ਦੇ ਹਮਲੇ ਤੇ (££8 ਏ1. ਪੂ.) ਬਾਦ ਉਥੇ ਅਰਾਮੀ 
ਲਿਪੀ ਚਲੀ । ਫਿਰ ਪਹਿਲੋਵ ਦੀ ਵਰਤੋ` ਵੀ ਹੁੰਦੀ ਰਹੀ । ਸਤਵੀ' ਸਦੰ। ਵਿਚ ਜਦੋ" ਅਚਥੀਆਂ 
ਈਰਾਨ ਕਾਬੂ ਤੀਤਾ ਤਾਂ ਉੱਥੇ ਪਹਿਲਵੀ ਦੇ 22 ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਅਰਬੀ ਦੇ ਅੱਠ ਅੱਖਰ (ਉਰਦੂ 
ਨਾਂ-ਸੋ, ਹੈ, ਸੁਆਦ, ਜ਼ੁਆਦ, ਤੋਇ, ਜੋਇ, ਐਨ ਤੇ ਕਾਂਫ) ਹੌਰ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਕੇ ਕੁਲ 32 
ਫਾਰਸੀ ਅੱਖਰ ਬਣਾ ਲਏ ਗਏ । 


ਇਸ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਉਰਦੂ ਲਿਖਤ ਚਾਲ ਹੌਣ ਸਮੋ” ਟੇ, ੜੇ, ਡਾਲ ਆਦਿ ਹੌਰ 
ਵਧਾਏ ਗਏ ਕਿਉਕਿ ਇਹ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਹੀ ਫਾਰਸ] ਵਿਚ ਨਹੀ' ਸਨ । ਇਸ ਤੋਂ” ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਾਇਆ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਵੇ' ਇਕ ਲਿਪੀ ਆਪਣੇ ਮਜ਼ਬੀ, ਤਹਿਜ਼ੀਬੀ ਯਾ ਰਾਜਸੀ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਆਸਰੇ 
ਬਿਗਾਨੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਆਪਣ) ਝੋਲੀ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਫਾਰਸੀ ਯਾ ਉਰਦੂ 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਆਰੀਆਂ ਘਰਾਣੇ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਲਿਬਾਸ (ਲਿਪੀ) ਸਾਮੀ 
ਖ਼ਾਨਦਾਨ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਿਬਾਸ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੜਨਾਂ ਪ੍ਰਕਾਵੜ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਫਾਰਸੀ ਵਿਚ 
70 ਫੀ ਸਦੀ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ ਆ ਧਸੇ । ਇਹੋ ਹਾਲ ਉਰਦੂ ਦਾ ਹੈ,' ਇਸ ਵਿਚ .50 ਫੀ ਸਦ) 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਜ਼ੌਰ ਹੈ, ਵੈਸੇ ਇਹ ਜ਼ਬਾਨ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਇਕੇ ਮਿਸਾਲ 
ਤੋਂ ਇਹ ਲੱਖਣ ਲਾਉਣਾ. ਔਖਾ ਨਹੀ” ਕਿ ਕਿਵੇ' ਇਕ ਲਿਪੀ ਦੂਜੇ ਬੋਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਉਤੇ ਭਾਰੂ ਹੋ 
ਕੈ ਉਸ ਦੀ ਕਾਇਆ ਪਲਟ ਛੰਡਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਅਰਬੀ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਦੇ ਪਿਛੋ ਭਾਵੇ” ਮਜ਼੍ਹਬੀ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਾ ਬਹੁਤ ਹੱਥ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਤਾਂ ਮੌਨਣੀ ਪਵੇਗੀ ਕਿ ਲਿਪੀ ਨੇ ਵੀ ਕਾਫ਼ੀ ਪਾਰਟ 
ਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਰਾਜਸੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਸਦਕੇ ਜਗਤ ਉਤੇ ਛਾਈ ਰੋਮਨ ਲਿਪੀ ਦਾ ਅਸੀ” ਜ਼ਿਕਰ 
ਕਰ ਹੀ ਚੁਕੇ ਹਾਂ । ਰ 

ਤੀਜੀ ਬਾਂ ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਖ਼ਾਨਦਾਨ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਹਨ, ਜੋ ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਦੋਸ਼ 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਅੱਡੋ ਅੱਡ ਰੂਪਾਂ ਅਔਦਰ ਵਿਗਜੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਨ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ 
ਘਰੇ” ਬਾਂਹਰ ਨਿਕਲੇ ਕਿਉ'ਕਿ ਬ੍ਰਹਮਣੀ ਸ਼ਾਸਤਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਪਾਰ ਜਾਣਾ ਪਾਪ ਸੀ ਅਤੇ ਨ 
ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਈ ਗੁਆਂਢੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਕੌਈ ਸਿੱਕਾ ਮਾਰਿਆ ॥ ਇਸ ਲਈ ਬ੍ਰਹਮੀ ਲਿਪੀ 
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ਯਾ ਇਸ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਦਾ ਕੋਈ ਬਹੁਤਾ ਲੰਮਾ ਚੌੜਾ ਦੂਰ ਦੁਰਾਂਡੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀ ਮਿਲਦਾ । ਹਾਂ, 
ਲੰਕਾ, ਬਰਮਾ ਤੇ ਲਾਗੇ ਦੇ ਕੁਛ ਹੌਰ ਨਿੱਕੇ ਮੌਟੇ ਟਾਪੂਆਂ ਵਿਚ ਕੁਝ ਅਸਰ ਦਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰੈ 
ਪਰ ਇਹ ਕੌਈ ਅਜੋਹ' ਵਰਨਣ ਯੋਗ ਕਿੱਸਾ ਨਹੀ” ਕਿ ਸਾਡੀ ਭਾਰਤੀ ਲਿੱਪੀ ਨੇ ਕਿਸੇ ਦੂਜੇ 
ਦੇਸ਼ ਦੀ ਲਿਪੀ ਯਾ ਬੋਲੀ ਦਾ ਢਾਂਚਾ ਹੀ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ ਹੋਵੇ । ਹਾਂ, ਇਕ ਗੱਲ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ ਕਿ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਂਤੀ-ਪਸੈਦ ਲੌਕਾਂ ਨੈ ਦਿਮਾਜ਼ ਤਰੱਕੀ ਖੂਬ ਕੀਤੀ ਤੇ ਇਸ ਦਿਮਾਗ਼ੀ ਤਰੱਕੀ ਦਾ ਸਰੂਪ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਸੁਚੱਜੀਆਂ ਵਿਗਿਆਨਕ ਲਿਖੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ” ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਲਿਪੀਆਂ 

ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਲਿਖਣ ਦੇ ਸਾਧਨ ਯਾ ਲਿਪੀ ਦਾ ਹੁਨਰ ਕਦੋ” ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋਇਆਂ, ਇਸ 
ਬਾਰੇ ਨਿਸਚਿਤ ਮਿਤੀ ਤਾਂ ਕੋਈ ਨਹੀ ਦੱਸੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤ- 
ਵਾਸੀ ਤਿੰਨ ਰਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਤੋ ਲਿਖਣ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਮਾਹਰ ਚਲੇ ਆ ਰਹੇਂ ਹਨ । ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ 
ਅਨੁਮਾਨ ਹੈ ਕਿ ਵੇਦਕ ਰਚਨਾ 2500 ਈਦ: ਪੂਰਬ ਤੋ 1400 ਈ: ਪੂਰਬ ਤਕ ਹੁੰਦੀ ਰਹੀ 
ਤੇ ਫਿਰ. ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੈਦ ਵਿਆਸ ਨੇ ਲਿਪੀ-ਬੱਧ ਕਰਕੇ ਸੋਹਤਾ ਯਾ ਗ੍ਰੰਥ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੋਪਾਦਨ 
ਕੀਤਾ । ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ ਵਿਚ ਵੇਦਕ ਰਚਨਾ ਨਾਲ ਸੰਸਾਰ ਦਾ 'ਕੋਈ ਵੀ ਸਾਹਿਤ ਟਾਕਰਾ ਨਹੀਂ ਲੈ 
ਸਕਦਾ । ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪੱਕ! ਸਬੂਤ ਹੈ ਕਿ ਈਸਵੀ ਸਦੀ ਤੋ" ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ 
ਪਹਿਲੇ ਵੌਦਕ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਕਲਮਬੋਚ ਕਰਨ .ਵਾਲੇਂ ਲੌਕ ਲਿਪੀ. ਢੇ ਹੁਨਰ ਵਿਚ ਚੌਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਮਾਹਰ ਸਨ । ਵੇਦ ਸੰਪਾਦਿਤ ਨਹੀ ਸੀ ਹੋ ਸਕਦੇ_ਜੇ ਲਿਪੀ ਨਾ ਹੁੰਦੀ ।$ ਛਾਦੇਗ ਉਪਨਿਸ਼ੇਧ 
ਵਿਚ ਵੀ “ਅਖਛਰ' ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਿਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਪਾਣਿਨੀ (500 ਈ. ਪੂ.) ਜਿਸ ਦਾ ਸਮਾਂ 
ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਮਾ! ਬੂਰਧ ਤੋਂ' ਵੀ ਪਹਿਲਾਂ ਮੋਨਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੀ ਵਿਆਕਰਣ 
“ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ' ਵਿਚ 'ਲਿਬਿ' (ਲਿਪੀ) ਤੇ ਲਿਪਿਕਰ (ਲੇਖਕ) ਲਫਜ਼ ਵਰਤੇ ਹਨ । ਨਾਲੇਂ ਅਜੇਹੀਆਂ 
ਨੇਮ-ਬੱਧ ਭਾਵ-ਪੂਰਤ ਗੁਟ ਰਚਨਾਵਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕਈਆਂ ਦਾ ਖੋਡਨ ਮੋਡਨ ਕਰਨਾ ਹੋਵੇ, 
ਕਈ ਜ਼ਬਾਨ ਕੌਠ-ਸਾਹਿਤ ਦੋ ਆਧਾਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਰਚੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ, ਲਿਖਤੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀ 
ਮੌਜੂਦਗੀ ਵਿਚ ਹੀ ਅਜੇਹਾ ਹੋਣਾ ਸੰਭਵ ਸੀ । 

ਬੋਧੀ ਗ੍ਰੇਕਾਂ ਵਿਚ ਬੋਧੀ ਸਾਧ੍ਹਮਾਂ ਲਈ “ਅਖਛਰਿਕਾ` ਖੇਡ ਖੋਡਣੀ ਮਨ੍ਹਾ ਕੀਤੀ) ਗਈ ਹੈ । ਇਸ 
ਖੋਡ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਪਿੱਠ ਉਤੇ ਲਿਖਿਆ ਅੱਖਰ ਪੜ੍ਹਨਾਂ ਪੈਦਾ ਸੀ । । 

ਲਕੰਦਰ ਦੇ ਹਮਲੇ ਨਾਲ ਆਇਆ (325 ਈ. ਪ੍ਰਰਝ) ਯੂਨਾਨੀ ਸੰਨਾਪਤੀ ਨਿਆਰਕਸ 
ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਅਦਰ ਲਿਖਣ ਲਈ ਡਾਢਾ ਬਰੀਕ ਕਪੜਾ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਚੇ ਦਰਗ੍ਰਪੋਤ ਦੋ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਸੀਰੀਆ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਆਇਆ ਰਾਜਦੂਤ ਮੈਗਸਥਨੀਜ਼ 
(306 ਈ: ਪੂ:? ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੜਕਾਂ ਉਤੇ ਦਸ ਦਸ ਸਟੇਡੀਏ (ਇਕ ਮਾਪ) ਉਤੇ ਪੱਥਰ 
ਲਗ ਹੋਏ ਹਟ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋ ਸਰਾਵਾਂ ਦੀ ਦੂਰੀ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ । 

ਜੌਨੀਆਂ ਦੀ ਪੁਰਾਣ। ਕਿਤਾਬ “ਪਨਵਣ ਸੂਤ੍ਰ' ਵਿਚ 18 ਲਿਪੀਆਂ ਦੋ ਨਾਂ ਦਿਤੇ ਗਏ 
ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਲਲਿਤ ਵਿਸਤਰ” ਨਾਮੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੁਸਤਕ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਸ: ਬ੍ਰਧ ਜੀ ਦਾ 
ਜੀਵਨ ਹੈ, ਬ੍ਹਮੀ, ਖਰੋਸ਼ਟੀ, ਨਾਗ ਲਿਪੀ, ਯੱਖਛ ਲਿਪੀ, ਹੈਧਰਵ ਲਿਪੀ, ਅਸੁਰ, ਹੂਣ ਤੇ ਖਸ 
ਆਦਿ 69 ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਸਤਕ ਦਾ ਸਹੀ ਰਚਨਾ ਕਾਲ 
ਨਹੀ” ਮਿਲਿਆ, 308 ਈ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਚੀਨੀ ਉਲਥਾ ਹੋਇਆ ਸੀ 1 668 ਈ. ਵਿਚ 





ਹਇੰਡੋ ਆਰੀਅਨ ਐੱਡ ਹਿੰਦੀ, (ਸ੍ਰਨੀਤੀ ਕ੍ਰਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ) ਪੋਠਾਂ 48. 
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ਬਣੇ ਚੀਨੀ ਕੋਸ਼ 'ਫਾ_ਯੁਅਨ ਚੁਲਿਨ” ਵਿਚ ਵੀ_ “ਲਲਿਤ _ਵਿਸਤਰ' ਵਾਲੀ ਲਿਪੀ-ਸੂਚੀ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ ।1 

ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਤੋਂ ਖਰੋਸ਼ਠੀ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਦੋ ਪ੍ਰਧਾਨ ਲਿਪੀਆਂ ਸਨ । 250 ਈ. ਪੂਰਬ ਦੇ 
ਮਹਾਰਾਜਾ ਅਸ਼ੋਕ ਦੋ ਲਿਖਾਏ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖ ਆਮ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜੌ ਕਿ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਬ੍ਰਹਿਮੀ 
ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਹਨ ਝੇ ਦੋ ਲਖ ਖਰੋਸ਼ਠੀ ਵਿਚ ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਸ਼ਹਿਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀ ਤੇ ਮਾਨ ਸੋਹਰਾ ਤ” ਮਿਲੋਂ 
ਹਨ । ਖਰੋਸ਼ਠੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਈਰਾਨੀ ਹਮਲੇ ਸਮੋ' (558 ਏਈ. ਪੂ.) ਮੁੱਢ ਬੱਝਾ, 
ਇਹ ਅਰਾਮੀ ਲਿਪੀ ਤੋ' ਨਿਕਲੀ ਸੀ, ਇਸੇ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ, ਸਰਹੱਦ) ਸੂਬਾ, 
` ਅਫ਼ਗ਼ਾਨ/ ਤਾਨ ਤੇ ਚੀਨੀ ਤੁਰਕਸ਼ਤਾਨ ਤਕ ਰਿਹਾਂ । ਇਸ ਦੇ ਲੌਖ ਤੀਜੀ ਈਸਵੀ ਸਦੀ ਤਕ 
ਦੇ ਮਿਲੇ ਹਨ, ਇਸ ਪਿਛੋ' ਇਹ ਉਕਾ ਗ੍ਰੰਮ ਹੀ ਹੋ ਗਈ । ਦਰਅਸਲ ਇਹ ਬਿਦੇਸ਼ੀ ਰਾਜ 
ਨਾਲ ਆਏ ਸੀ ਤੇ ਜਦੋ" ਇਸ ਦੀ ਪੁੱਛ-ਗਿਛ ਹੀ ਨਾਂ ਰਹੀ, ਮੇਰ ਮਿਟ ਗਈ ।” 
ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਸੁਰਗਵਾਸੀ ਬਾਂਝ ਲਿਪੀ ਦਾ ਕੋਈ ਥਹੁ-ਬਿੱਤਂ ਹ) ਨ ਮਿਲਦਾ ਜੇ ਪ੍ਰੰਸਪ, 
ਨੌਰਸ ਤੇ ਕਨਿੰਘਮ ਜੇਹੇ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਲਈ ਅਣਥਕ ਜਤਨ ਨ ਕਰਦੇ । ਰੱਬ-ਸਬੱਥੀ” 
ਯੂਨਾਨ) ਤੇ ਕ੍ਸ਼ਾਨ-ਬੋਸੀ ਰਾਜ ਸਮੇ” ਦੇ ਕੁਝ ਅਜੇਹੇ ਸਿੱਕੇ ਮਿਲ ਗਏ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਤੇ 
ਖਰੋਸ਼ਠੀ ਲਿਪੀਆਂ ।ਵਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਸਣੇ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਨਾਂ ਲਿਖੇਂ ਹਏ ਸਨ 1 ਯੂਨਾਨੀ ਲਿਖਤ 
ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲ ਇਹ ਵੀ ਪੜ੍ਹੀ ਗਈ ਤੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਇਸ ਦੀ ਪੂਰੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਖੋਜ ਲਈ । 
ਪਰੋਤੂ ਜੇਹਾ ਕਿ ਅਸਾਂ ਪਹਿਲੇ ਕਿਹਾ ਹੈ, ਇਹ ਬਿਦੋਸ਼ੀ ਰਾਜ ਦੀ ਪੈਂਦਾਵਾਰ ਸੀ, ਬ੍ਰਹਿਮੀ 
ਜੇਹੀ ਪੂਰਨ ਲਿਪੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇਸ ਦੀ ਬਹੁਤਾ ਚਿਰ ਦਾਲ ਨਹੀ” ਸੀ ਗਲ ਸਕਦੀ । ਉਸ ਸਮੈ 
ਸ਼ਾਇਦ ਦੇਸ ਲਿਪੀ (ਬ੍ਰਹਿਮੀ) ਦੇ ਹਾਮੀਆਂ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ ਵੀ ਚੰਦਰਾ ਜੇਹਾ ਰਖ ਕੇ ਇਸ ਨਾਲ 
ਘਿਰਣਾ ਦਾ ਮੁਢ ਬੰਨ੍ਹਿਆ । ਖਰੋਸ਼ਠ ਦਾ ਅਰਥ ਖੋਤਾ, _ਉਠ ਜਾਂ ਖੋਤੇ ਦਾ ਬੁਲ੍ਹ ਹੈ । ਕਈ ਇਸ 
ਦੇ ਮੋਢੀ ਦਾ ਨਾਂ 'ਖਰੋਸ਼ਠ' ਦਸਦੇ ਹਨ । ਕਈਆਂ ਦਾ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਚੀਨੀ ਤ੍ਰਰਕਸਤਾਨ ਵਲ 
ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਜ਼ਿਆਦਾ ਖਚਰਾਂ ਉਨਾਂ ਕਾਰਣ “ਖਰੋਸ਼ਠ ਦੇਸ਼' ਕਹਾਉ'ਦਾ ਸੀ, ਉਥੋਂ' ਨਾਂ ਤੁਰਿਆ । 
ਸਭਵ ਹੈ ਸ਼ਾਇਦ ਕਾਬਲ ਕੌਧਾਰ ਦਾ ਹਿਸਾ ਖਰੋਟਾਂ ਦੀ ਜਿਆਦਾ ਪੈਦਾਵਾਰ ਕਰਣ ਖ਼ਰੋਟ ਜਾਂ 
'ਖਰੋਸ਼ਟ ਦੇਸ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੋਵੇ । ਪਾਲੀ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਨਾਂ 'ਖਰੋਠੀ` ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 
ਗੱਲ ਤਾਂ ਸਿਧੀ ਹੈ, ਬਹਿਮਾ ਦੇਵਤਾ ਦੀ ਬਣਾਈ ਲਿਪੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਇਸ 
'ਕ੍ਕੜ ਘਾਂਗੜੇ` ਜਾਂ ਤੁਛ ਜੇਹੀ ਲਿਪੀ ਖਿਆਲ ਕਰਦੇ ਸਨ ਜੋ ਕਿ ਛੇ ਸੱਤ ਸੌ ਵਰ੍ਹੇ 
ਪਣਾ ਸਿੱਕਾ ਚਲਾ ਕੈ ਖਤਮ ਹੋਈ । ਬਾਦ ਵਿਚ ਟਿਸ ਦੀ ਥਾਂ ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਨੇ ਹੀ ਮੱਲ ਲਈ । 
-ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਬਾਰੇ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨ ਪ੍ਿਰਿਸਪ, ਵਿਲਸਨ, ਮੈਕਸਮੂਲਰ ਤੇ ਸੋਨਾਰਟ ਆਦਿ 
ਦੀ ਰਾਇ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਫਨੀਸ਼ੀ ਲਿਪੀ ਤੋ ਜੋਮੀ । ਵਿਲੀਅਮ ਜੋਨਜ਼, ਵੈਬਰ, ਟੇਲਰ, ਬਿਉਂ ਲਰ 
ਆਦਿ ਇਸ ਦੀ ਪੈਦਾਇਸ਼ ਕਿਸੇ ਹੌਰ ਸਾਮੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਸ਼ਾਖ ਜ਼ਾਂ ਢੱਖਣੀ ਸਾਮੀ ਤੋ ਦਸਦੇ ਹਨ । 
ਡੀਕੇ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਔਸੀਰੀ ਕੀਲਾਖਰਾਂ ਤੋ” ਹੀ ਬ੍ਰਹੰਹਮੀ ਬਣੀ ਪਰ ਜਦੋ" ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਅਜੋਹੇ ਸਬੁਤ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਕਿ ਭਾਰਤਵਾਸੀ ਈਸਵੀ ਸਦੀ ਤੋ ਦਿਕ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹਾ ਪਹਿਲਾਂ ਲਿਖਤੀ 


ਨੂ 
ਆ 


[ਭਾਰਤੀਯ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀ ਮਾਲ, (ਪੈ. ਗੌਰੀ ਸੋਕਰ ਹੀਰਾ ਚੈਟ ਓਝਾ) ਪੰਨਾ #--1 ? 
“ਭਾਰਤ]ਯ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ, ਪੰਨਾ 35 ਤੇ 97, 98 


੫ 
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ਹੁਨਰ ਤ` ਜਾਣ ਸਨ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਖੌਜਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਰਾ ਸੈਭਲ ਕੇ ਵਿਚਾਰਨਾ ਪਵੇਗਾ ! 

ਬੁਹਿਮੀ ਲਿਪੀ ਭਾਰਤ ਦੀ ਜੇਮਪਲ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਸਬੈਂਧ ਕਿਸੇ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਪ ਹਲੋਂ ਦੀ ਅਤੀ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਲਿਪੀ ਨਾਲ ਹੈ ਤੇ ਇਰ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਦਿਮਾਗ ਦੀ ਹੀ ਸੁਤੌਤਰ ਕਾਢ ਹੈ । ਇਸ 
ਮਤ ਦੇ ਹਾਮੀ ਐਡਵਰਡ ਥਾਮਸ, ਪ੍ਰ. ਡਾਉਸਨ, ਜਨਰਲ ਕਨਿੰਘਮ ਤੇ ਸੀ ਗੌਰੀ ਸ਼ੋਕਰ ਹੀਰਾ 
ਚੋਦ ਓਝਾ ਅਮੰਦ ਵਿਦਵਾਨ ਹਨ ,” 

ਡਾ: ਜੀ. ਆਰ. ਹੋਟਜ਼ ਨੇ ਹੜੱਪਾ ਤੇ ਮੋਹਿਜੋਦੜੋ ਦੇ ਥੇਹਾਂ ਵਿਚੋ ਮਿੱਲੀਆਂ ਪੁਰਾਣੀਆਂ 
ਮੋਹਰਾਂ ਸਿੱਕਿਆਂ ਡੇ ਹੋਰ ਚੀਜ਼ਾਂ ਉੱਤੇ ਪਈ ਲਿਖਤ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਉਸ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ ਲਿੱਪੀ 
ਸਬੈਧੀ ਇਕ ਖੋਜ ਭਰੀ] ਪੁਯੜਕ ਲਿਥੀ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ 193& ਵਿਚ ਲੰਡਨ ਤੋ ਛਪੀ । ਇਸ ਦਾ 
ਨਾਂ ਹੈ, “41106 ੬0706 08 ਮ880]% 820 _ 00800]00820 ੩0੦ 388 
90340600100. ₹360 0067 8071]96੩" । ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਡਾਕਟਰ ਸਾਹਿਬ ਨੇ' 
ਸਿਧ ਕੀਤਾ ਰੈ ਕਿ 'ਇਹ ਸਿੰਧ੍ਰ-ਪੰਜਾਬ ਸਭਿਅਤ' ਸੁਮੋਰੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦੀ ਸਮਕਾਲੀ ਹੈ । ਸੁਮੇਰ) 
ਤੇ ਮਿਸਰੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਕਈ ਲਿਖਤੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਇਸ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ ਵੀ ਹਨ ਪਰ ਪੂਰੇ ਤੋਰ ਤੇ 
`ਇਹ ਲਿੱਪੀ ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਵੀ ਨਹੀ" ਮਿਲਦੀ, ਬਿਲਕੁਲ ਵੱਖਰੀ ਹਸਤੀ ਰਖਦੀ ਹੈ 1 ਇਹ ਲਿੱਪੀ- 
ਧੂਨੀ-ਲਿੱਪ) (21:00209 86306) ਸੀ, ਜੋ ਕਿ 3000 ਈ: ਪੂਰ: ਤੋ ਕਈ ਸਦੀਆਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਚਿਤ੍ਰ-ਲਿੱਪੀ ਤੋਂ ਭਾਵ-ਲਿੱਪੀ ਤੋ ਵਿਕਸਤ ਹੋਈ ਸੀ । ਇਸੋਂ ਪੁਰਾਣੀ ਧੁਨੀ=-ਲਿਪੀ ਤੋ 
ਬ੍ਹਿਮੀ, ਸਾਬੀ ਹੇ ਫਿਨੀਕੀ (ਹਿੰਦੀ ਵਪਾਰੀਆਂ ਦੀ ਆਵਾਜਾਈ ਨਾਲ) ਆਦਿ ਲਿੱਪੀਆਂ 
ਉਪਜੀਆਂ 1 

ਸੋ ਜੋ ਲੌਕ ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਦਾ ਫਨੀਕੀ ਆਦਿ ਲਿੱਪੀਆਂ ਨਾਲ ਰਿਸ਼ਤਾ ਜੌੜਦੇ ਹਨ, ਉਹ 
ਗ਼ਲਤ ਨਹੀ', ਪਰ ਇਹ ਰਿਸ਼ਤਾ ਹੌਰਵੇ' ਹੈ । ਉਹ ਇਹ ਕਿ ਸਾਸੀ ਲਿੱਪੀਆਂ ਦਾ ਮੂਲ ਵੀ 
ਬ੍ਰਹਮੀ ਵਾਂਗ ਸਿੰਧੂ-ਪੰਜਾਬ ਸਭਿਅਤਾ ਵੇਲੋਂ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿੱਪੀ ਨਾਲ ਸਬੋਧਤ ਹੈ । ਡਾ: ਸਾਹਿਬ 
ਲਿਖਦੇ ਹਨ-- 

106੬0 0੧ €ਗਮਿ£6 < ਮੈਂ9੩1)ਗਮ '੪0:40:6' 38 £॥0ਜ੧ 69 0੬ 
06ਟ1₹੦0 0001 68 8011) 0 0੦68160870 830 ਸੱਖ੪]%. 1638 
8180 _810ਜਾ9, 0੩6 60088 86001878 `ਜਾਰ€ 106 10336886॥ ₹99 
00717,66000. 13780) ਜ)ਮਿੰ 682 8000, ੩6006 ੪੩੦ .?0003634 
£6211]ਮ੩. _ ਮਾਂਹ 90670 3੩ 70060 €₹3062;06 60 ਬ00ਜ' 60੩6 01650 ੩੩੦ 
ਜਾਈ € 0621₹60. 0੧ ਹਿੰ:੦ 80₹1]96 €$133੩78]7% %॥ '#੦੦]੦0820 
(ਜਾ0ਿ68 1 ॥੪੩੮੦ 081180 21010-1863੩) ]6 38 ਹਿੰ0੩ 80030 60386 
ਹੈਂ ਭ600-100187। ਹਿਟਗ8, ੩2) 1ਸ0੦੭੩੩6 1402 30 8406 ॥13(07₹ 0 60 
6₹0100308 00 608 &(]01:806 ਇਿ0ਸ) ]9660228[ਮਪੋਟ ਜ71010ਡ." [826 1] 

ਪ੍ਰ: ,੪॥੬੦0॥ ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਦੇ ਮੁਖਬੈਧ ਵਿਚ ਇਹੋ ਰਇ ਜ਼ਾਹਰ ਕੀਤੀ ਹੈ 
ਕਿ ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਮੋਰਿੰਜੋਦੜੋ ਵਾਲੀ ਲਿੱਪੀ ਤੋਂ- ਮੈਢਾ ਹੋਈ । ਗੱਲ ਸਫ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਇਤਨੀ ਉਚੀ 

"ਚਰਤੀਯ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ, ਪੈਨਾ 27-28 ਰ 

੧3. 7੧, ਸਧ੧੧੬੭, ਪੰਨਾ 21 
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ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਮਾਲਕ ਲੌਕ ਸਨ, ਆਖਰ ਉਹ ਲਿੱਪੀ ਕਲਾ ਤੌ ਜਾਣੂ ਹੀ ਸਨ । ਜਦੋਂ 
ਆਰੀਆਂ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੁੱਠ-ਭੇੜ ਹੋਈ ਤਾਂ ਆਰੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਧ੍ਰਭਡਾ ਨੂੰ ਤਕੜੀ ਚੋਟ ਜ਼ਰੂਰ 
ਮਾਰੀ ਪਰ ਇਹ ਮਤਲਬ ਨਹੀ” ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤਮਾਮ ਹੁਨਰ, ਵਿਦਿਆ ਤੇ ਰਸਮ ਰਿਵਾਂਜ 
ਇਕ ਦਮ ਮਿਟ ਗਏ, ਸਗੋ` ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਆਰੀਆਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਸੋ ਸਿਖੀਆਂ ਅਫੇ 
ਆਪਣੇਂ ਆਪ ਨੂੰ ਤਰੱਕੀ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਅਗੇ ਵਧਇਆ । ਲਿਖਤ ਦਾ ਹੁਨਰ ਵੀ ਆਰੀਆਂ 
ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੁਰਾਣੇ ਹਿੰਦ-ਵਾਸੀਆਂ ਤੋਂ. ਹੀ ਜਿਖਿਆ, ਜੌ ਕਿ ਕਈ ਪੜਾਅ ਲੰਘ ਕੈ ਸਦੀਆਂ 
ਬਾਦ 'ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਲਿੱਪੀ' ਦੀ ਸਟੋਜ ਉਤੇ ਪਹੁੰਚਿਆ । ਇਸ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਕਿਸੈ ਹੌਰ ਬਾਹਰਲੇ 
ਅਸਰ ਨੈ ਵੀ ਮਾਂੜ-ਮੋਟਾ ਹਿਸਾ ਪਾਇਆ ਹੋਵੇ, ਇਸ ਤੱ ਇਨਕਾਰੀ ਹੌਣ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀ' 
ਪਰ ਇਹ ਤਾਂ ਪੱਕੀ ਗੁੱਲ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦ ਦੀ ਲਿੱਪੀ ਕਲਾ ਕਿਤੋਂ ਬਾਹਰੇ ਨਹੀਂ ਆਈ । ਮੌਂਢੀ 
ਇਸ ਦੋ ਜ਼ਰੂਰ ਅਣਾਰੀਅਨ ਸਨ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਮੁੜ ਆਪਣੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਤੇ ਪੂਰਨ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਆਰੀਮਾ ਹ। ਸਨ । ਮਿ: ਟੇਲਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 'ਜੋ ਸਾਮੀ ਲਿਪੀ ਮਨੁਖੀ ਖੌਂਪਰੀ 
`ਦੀ ਹੱਡੀ ਦਾ ਢਾਂਬਾ ਹੀ ਹੈ ਤਾਂ ਆਰੀਆ-ਲਿੱਪੀ ਇਕ ਜੀਉਦੇ ਮਨਹਖ ਦਾ ਪੂਰਣ ਅਰੋਗ ਮਖੜਾ 
ਹੈ, ਜਿਗ ਵਿਚ ਦਿਲੀ ਵਲਵਲੇ, ਗੁੱਸੇ ਦੀ ਭੜਕਦੀ ਜੁਆਲਾ ਤੇ ਮਿਠੀ ਮੁਸਕਰਾਹਟ ਨੂੰ ਜ਼ਾਹਰ 
ਕਰਨ ਦੀ ਪੂਰੀ ਸਮਰੱਥਾ ਹੈ ,$ ਅਜੇਹੀ ਪੂਰਨ ਲਿੱਪੀ ਚੁਨੀਆਂ ' ਵਿਚ ਸਭ ਤੌ" ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਹਿਤ 
_ਉਪਜਾਉਣ ਵਾਲਿਆਂ ਹਿੰਦੀਆਂ ਰੋਚੀ। _ 


ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਬਰਹਿਮੀ ਦੀਆਂ 500 ਏਈ: ' ਪੂਰਬ ਤੋ“ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀਆਂ_ ਲਿਖਤਾਂ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਗੰ' ਪਰ ਲਿਖਤਾਂ ਦ। ਅਪ੍ਰਾਪਤੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਬੂਤ ਨਹੀ” ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਕਿ ਹਿੰਦ ਦੇ ਲੌਕ ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਲਿੱਪੀ ਕਲਾ ਤੋ ਹੀ ਅਣਜਾਣ ਸਨ 1 ਪ੍ਰ ਚੀਨ ਵੈਦਕ 
ਕਾਲ ਦੇ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਭਾਂਤ ਭਾਂਤ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਮਿਲਦੇ ਨਮੂਨੇ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ 
ਪ੍ਰਮਾਣ ਹਨ ਕਿ ਲਿਪੀ ਦੀ ਤਜੌਰੀ ਵਿਚ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਭਾਲ ਹੋਈ, ਨਹੀ” ਡਾਂ ਨਿਤ ਬਦਲਦੀ 
ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਜ਼ਬਾਨੀ ਨਹੀ' ਸੀ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਕਵਿਤਾ ਤਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਜ਼ਬਾਨੀ 
ਕੇਠ ਕੀਤੀ ਜਂ ਸਕਦੀ ਸੀ ਪਰ ਉਪਨਿਸ਼ਦਾਂ ਜਿਹੇ ਵਡੇ ਵਡੇ ਪੁਰਾਣੇ ਵਾਰਤਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦਾ ਜ਼ਬਾਨੀ 
ਰੱਟ ਲਾ ਕੇ ਕਾਇਮ ਚੱਖਣਾ ਔਖਾ ਕੌਮ ਸੀ । ਇਸ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਉਨਤ .ਸਾਂਹਿਤ ਦੀ ਹੋ'ਦ ਕਾਰਣ 
ਇਹ ਵੀ ਮੰਨਣਾ ਪਵੇਗਾਂ ਕਿ ਭਾਰਤ ਲੌਕ ਚਿਰੈਕਾਲ ਤੋ" ਲਿੱਪੀ ਕਲਾ ਵਿਚ ਨਿਖੁੰ# ਸਨ ਤੋ 
ਇੱਹ ਲਿੱਪੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਡਾਰੂਆਂ ਤੋਂ ਵਿਰਸੇ ਵਿਚ ਮਿਲੀ ਜੌ ਕਿ ਮੋਹਿਜੇਦੜੌ ਵਰਗੀ 
ਉਚੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਜਨਮ-ਦਾਤਾ ਸਨ 1 ਜੀ. ਰ੍ ਰ 

ਪੁਰਾਣੇ ਲੌਕ ਸੌਨੇ, ਚਾਂਦੀ, ਤਾਂਬੋ ਆਦਿ ਧਾਂਤਾਂ, ਪੱਥਰਾਂ, ਫੱਟੀਆਂ, ਰੇਂਸ਼ਮੀ ਕਪੜਿਆਂ, 
ਚਮੜਿਆਂ.ਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਭੌਜ-ਪੱਤਰਾਂ ਯਾਂ ਤਾੜ-ਪੱਤਾਂ ਤੇ ਲਿਖਿਆ ਕਰਦੇ_ ਸਨ । ਤਾਂੜ ਦਾ 
ਦਰਖਤ ਦੱਖਣੀ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੌਢਿਆਂ ਤੇ ਜ਼ਿਮਾਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦੇ ਪੱਤੇ ਬਹੂਤ 
ਵਡੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਢਿਸ ਨੂੰ ਇਕ ਇੰਜ ਤੋ ਚਾਰ ਇੰਚ, ਤਕ ਚੌੜੀ ਪੱਟੀ ਕੱਟ ਕੇ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
ਤੇ ਵਰੜਣ ਤੋਂ" ਪਹਿਲਾਂ ਸ਼ੁਕੇ ਪੱਤਿਆਂ ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਭਿਉ” ਕੇ, ਸੁਕਾ ਕੇਂ ਸੌਖ ਜਾਂ ਕਿਜੇ 
ਹੌਰ ਚਿਕਠੇ ਪੱਥਰ ਨਾਲ ਘੋਟ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਸ ਉਤੇ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੀ ਲਿਖੀ ਇਕ 
ਪ੍ਰਾਣੀ ਲਿਖਤ ਮਿੱਲ ਹੈ । 


ਹਿੰਦੀ ਵਿਸ਼ਵ ਭਾਰਤੀ, ਪੰਨਾ 483 
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ਭੂਰਜ ਬ੍ਰਿਛ. ਹਿਮਾਲੀਆਂ ਦੇ ਪਹਾੜਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੂੰਦਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਦੀ ਛਿੱਲ ਨੂੰ ਭੌਜ 
ਪੱਤਰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਐਲਬਰੂਨ) (1030 ਦਈ.) ਲੈ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ ਦੇ 
ਲੌਕ ਤਰਜ਼ (ਭੋਜ) ਦੀ ਛਿੱਲ ਉਤੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਲ ਨਾਲ ਘੌਟ ਕੇ 
ਸੋਹਣਾ ਬਣਾ ਲੰ'ਦੋ ਹਨ । ਭੌਜ-ਪੱਤੁ ਉਤੇ ਲਿਖ਼ੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਕਬ਼ਮੀਤ ਵਿਚੋਂ” 
ਮਿਲੀਆਂ ਹਨ । ਸਭ ਤੋ ਪੁਰਾਣਾ ਖਰੌਸ਼ਨੀ ਲਿੱਪੀ ਵਿਚ ਭੌਜ-ਪੱਤ ਉੜੇ ਲਿਖਿਆਂ ਬੋਧੀ 
ਪੁਸਤਕ, 'ਧੈਮ-ਪਦ” ਦਾ ਕ੍ਛ ਹਿਸਾ ਹੈ, ਇਹ ਖ਼ੁਤਾਨ_ ਤੋ ਮਿਲਿਆਂ ` ਸੀ ਜੋ ਸਤ੍ੂਪ ਦੇ ਪੱਥਰ 
ਹੇਠ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਬਚਿਆ ਰਿਹਾ । ਇਸ ਦਾ ਲਿਖਣ-ਕਾਲ ਦ੍ਜੀ ਜਾਂ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਅਲ- 


ਮਾਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 


ਇਹ ਤਾਂ ਇਤਿਹਾਸ ਤੋਂ` ਭਲ) ਭਾਂਤ ਪਰਗਟ ਹੈ ਕਿ 103 ਈ:.ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ ਚੀਨ 
ਵਾਲਿਆਂ ਕਾਗਜ਼ ਬਣਾਇਆ । ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ] ਤਾਂ , ਲਿਖਣ .ਲੋਈ ਬਾਰੀਕ ਕਪੜਾ ਹੀ ਵਰਤਦੇ 
ਸਨ ਜੇਹਾ ਕਿ ਯੂਨ ਨ) ਸੈਨਾਪਤੀ ਨਿਆਰਕਸ ਨੇ (3935 ਈ: ਪੂ:) ਲਿਖਿਆ ਹੈ । ਕਾਗਜ਼ _ 
ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਹੁਨਰ ਚੀਨੀਆਂ 751 ਈ: ਤਕ ਲੁਕ ਈ ਰਖਿਆ । ਸਮਰਕੇਦ ਦੀ ਜੋਗ ਸਮੋ” 
ਚੀਨ] ਕੰਦੀਆਂ ਤੋਂ” ਅਰਬਾਂ ਨੇ ਕਾਗਜ਼ ਬਣਾਉਣਾ ਸਿਖਿਆ ਤੇ ਫਿਰ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਨਾਲ ` ਹੀ ਇਹ 
ਹੁਨਰ ਹਿੰਦ ਆਇਆਂ ।ਹੂੰ ਰ੍ 

ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਕਾਗਜ਼ ਉਤੇ ਲਿਖੀ ਸਭ ਤੋ“ ਪ੍ਰਾਣ ਪੋਥੀ 1%243-224 ਦੀ ਲਿਖੀ ਲੱਖ 

. ਹੈ । ਮਿੱ: ਬੈਵਰ ਨੂੰ ਮੱਧ ਏਸ਼ੀਆ (ਯਾਰਕੌਦ) ਤੋਂ ਹਿੰਦ ਦੀ ਗੁਪਤ ਲਿੱਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਚਾਰ 

ਪੁਸਤਕ ਮਿਲੋਂ ਸਨ, ਇਹ ਪੰਜਵੀਂ ਸਦੀ ਇ ਲਿਖੇ ਦੱਸੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਕਾਲੀ ਸਿਆਹੀ ਨਾਲ ਲਿਖੋ 
ਹੋਏ 300 ਈ: ਪੂਰਬ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਅੱਖਰ ਮਿਲੇ ਹਨ.।$ 

ਇਹ ਪੁਰ'ਣੇ ਸ਼ਿਲਾ ਲੇਖ, ਤਾੜ-ਪੱਤ੍੍‌ ਤੇ ਭੌਜ-ਪੱਤਾਂ ਉਤੇ ਲਿਖੀਆਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਖਤਾਂ 
ਇਸ ਗੱਝ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਨਿੱਗਰ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹਨ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਲੋਕ ਲਿੱਪੀ ਦੇ ਹੁਨਰ 
ਵਿਚ ਚਿਰੈਕਾਲ ਤੋ" ਕਮਾਲ ਰਖਦੇ ਆਂ ਰਹੇਂ ਸਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਵਿਦਿਆ ਨੂੰ ਸਦੀਆਂ 
ਤੋਂ` ਲਿੱਪੀ ਰਚ ਕੇ ਕਮਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਿਹੋ ਹੀ ਨਹੀ, ਇਹ ਲਿਖਣ ਦੇ ਸ਼ੌਕੀਨ ਲੌਕ 
ਢੇਰਾਂ ਦੇ ਢੇਰ ਪੋਥੀਆਂ ਲਿਖਦੇ ਤੇ ਧਰਮ-ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਵੰਡ ਵੀ ਛੱਡਦੇ ਸਨ । ਸੱਤਵੀ' ਸਦੀ 
ਵਿਚ ਚੀਨੀ ਯਾਤਰੂ ਹਿਉਨਸਾਂਗ ਵੀਹ ਘੋੜਿਆਂ ਉਤੇ 657 ਪੁਸਤਕਾਂ ਲੱਦ ਕੇ ਲੈ ਗਿਆ ਸੀ 
ਤੈ ਇਵੇ' ਹੀ 655 ਦਈ: ਵਿਚ ਮੱਧ ਭਾਰਤ ਦਾ ਪੁਰੰਠੋਪਾਯ ਸਾਧੂ ਡੇਢ ਹਜ਼ਾਰ ਤੋ” ਉਤੋਂ ਪੰਥੀਆਂ 
ਚੀਨ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਲੌ ਗਿਆਂ ਸੀ ।" ਜੇ ਇਤਨੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਲਿਖੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ; 
ਤਾਂ ਹੀ ਅਜੇਹਾ ਹੋਇਆ । ਉਸ ਸਮੋ” ਪ੍ਰੰੱਜ ਤਾਂ ਸੀ ਨਹੀ` ਕਿ ਇਕੋ ਦਾਂਬ ਨਾਲ ਲੱਖਾਂ ਕਿਤਾਬਾਂ 
ਤਿਆਰ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ । ਇਸ ਤੋਂ` ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਜਿਥੇ ਲਿਖਣ ਦਾ ਕਮਾਲ ਹਾਸਲ ਸੀ, 
ਉਥੇ ਸ਼ੌਕ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸੀ ! ਵਿਹਲ ਤੋਂ ਸੁਖ ਸ਼ਾਂਤੀ ਕਰਕੇ ਅਜੇਹੇ ਕੌਮਲ ਹੁਨਰ ਚੈਗੀ ਸਫਲਤਾ 
ਤੋਂ ਪੂਜੇ ਹੋਏ ਸਨ । 


31038 133001 & 170₹08271, (0੩097, 90128) 2. 2% 
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ਛਾਪਾਖਾਨਾ ਨ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਕਸ!ਚਤਾ ਰੱਖਣੀ ਤਾਂ ਔਖੀ ਸੀ । ਇਸੇ ਲਈ ਇ। 
ਬਹਿਮੀ ਲਿੱਪੀ ਦੀ ਲਿਖਾਈ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਦੇਸ ਦੇ ਹਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿਚ _ ਭਿੰਨ ਭੇਦ ਵਧਦਾ ਗਿ% 
ਜੋ ਸਦੀਆਂ ਬਾਦ ਅੱਡ ਅੰਡ ਲਿਪੀਆਂ ਦੋ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮੂਰਤੀਮਾਨ ਹੋਇਆ । ਅੱਖਰਾਂ ਵਿੱਚ ਛੋਗ 
ਪੈਣ ਦੇ ਮੌਟੇ ਮੋਟੇ ਇਹ ਕਾਰਣ ਆਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ-- 

1. ਹਰ ਲਿਖਾਰੀ ਢਾ ਅੱਖਰਾਂ ਨੂੰ ਸੋਹਣਾ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਸ਼ੌਕ । 

2. ਹੌਲੀ ਰੌਲੀ ਜਾਂ ਸਮੋ' ਦੀ ਬੱਚਤ ਲਈ ਕਾਹਲੀ ਲਿਖਣਾ । 

5. _ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਜਿਰਾਂ ਉਤੇ ਲਕੀਰ ਲਾਉਣੀ ਯਾ ਨਾਂ ਲਾਉਣੀ । 
ਕਲਮ ਚ੍ਰੋਕੇ ਜਾਂ ਬਿਨਾਂ ਚੁਕੇ ਹੀ ਲਿਖੀ ਜਾਣਾ । 

` ਨ. ਜਿਸ ਚੀਜ਼ ਉਤੇ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ ਅਸਤ । ਜਿਵੇ” ਭੋਜ-ਪੱਤਰਾਂ ਉ? 

ਗੋਲ ਲੀਕਾਂ ਚੌਗੀਆਂ. ਪੈਦੀਆਂ ਸਨ ਤੇ ਜਿਧੀਆਂ ਘੁੱਟ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧਾਤਾਂ, ਪੁੱਥਤਾਂ ਤੇ ਖੱਠ 
ਆਦਿ ਉਤੇ ਲਿਖਾਈ ਕਰਨ ਦਾ ਅਸਰ ਭਿੰਨ ਤਿੰਨ ਪੈਦਾ ਸੀ । 

6. _ਹਰ ਲਿਖਾਰੀ ਦਾ ਨਿਜੀ ਪ੍ਰਭਾਵ' ਤੇ ਆਪਣੀ ਨਵੀ" ਕਰਮੀਕੀ ਛਾਂਟਣਾ । 

ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਇਕੋ ਬਹਿਮੀ ਦੇ ਦੇਸ-ਭੇਂਦ ਨਾਲ ਕਈ ਰੂਪ ਬਣਾਏ । ਬ੍ਰਹਿ£ 
ਬਾਦ ਕੁਝ ਔਰਤਾ ਗੁਪਤ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਸਮੋ” 'ਗ੍ਰਪਤ ਲਿੱਪੀ' ਚਲਦੀ ਰਹੀ ਤੇ ਛੋਵੀ' ਤੋ" ਨੇਵੰ 
ਸਦੀ ਤਕ 'ਕਟਿਲ ਲਿੱਪੀ” ਦਾ ਰਿਵਾਂਜ ਫਿਹਾਂ । ਫਿਰ .10ਵੀ ਸਦੀ ਦੋ ਲਾਗੇ ਚਾਗੇ ਅੱ 
ਅੱਡ ਸੂਬਿਆਂ ਵਿਚ ਸਾਡੀਆਂ ਵਰਤਮਾਨ ਲਿੱਪੀਆਂ ਵਿਕਸਤ ਹੋਈਆਂ ਤੋ ਇਜ ਸਮੇ ਹੀ ਦੇਵ 
ਨਾਂਗਰੀ ਨੇ ਯੂ. ਪੀ., ਸੀ. ਪੀ., ਮੱਧ ਭਾਰਤ ਤੇ ਾਜਸਥਾਨ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਨਿਵੇਕਲਾ ਰੂਪ ਧਾ 
ਕੋ ਅਰੋਭਕ ਕਦਮ ਟਿਕ'ਏ । 

ਦਸਵੀ' ਸਦੀ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਨਾਂਗਰੀ ਦੀ ਕੋਈ ਲਿਖਤ ਨਹੀ” ਮਿਲਦੀ, ੫੦ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲ ਅਮੰਦ ਲਿਖਣ ਲਈ ਬਹਿਮੀ, ਖਰੋਸ਼ਟੀ, ਗ੍ਰਪਤ ਤੇ ਕੁਟਿਲ ਆ! 
ਲਿਪੀਆਂ ਹੀ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ ਯਾਂ ਫਿਰ ਢੇਸ-ਭੇਂਦ ਨਾਲ ਨਾਗਰੀ, ਸ਼ਾਰਦਾ, ਬੰਗਲ 
ਪਸ਼ਚਮੀ, ਮੱਧ ਪ੍ਰਦੇਸੀ, ਤੌਲਗ੍ਰ, ਕੈਨੜੀ, ਕਾਲਿੰਗੀ, ਤਾਮਲ ਤੇ ਵਟੋਲਤ੍ਰ ਆਦਿ ਦੇ ਪੂਰਾਂ 
ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਸ। । 1030 ਦੀ: ਵਿਚ ਐਲਬਰੂਨੀ! ਨੇ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਸਿਧਮਾਤ੍੍‌ਰ 


ਹੰਮਹਿਮੂਦ ਗਜ਼ਨਵੀ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਦੇ ਢੋ ਵਿਦਿਆ-ਰਤਨ ਸਨ, ਫਿਰਫੌਸੀ ਤੇ ਐਲਬਰੂਨੀ 
ਅਬੂਰੇਹਾਨ ਮੁਹੰਮਦ ਐਲਬਰੂਨੀ ਦਾ ਜਨਮ ਸਤੋਬਰ 973 ਈ: ਨੂੰ ਮਧ ਏਸ਼ੀਆ ਵਿਚ ਯੂਤਾ 
ਸਾਗਰ ਕੰਢੇ 'ਖੀਵ' ਨਾਮੀ ਥਾਂ ਤੋਂ ਹੋਇਆ । ਵਡਾ ਹੋਂ ਕੇ ਇਹ ਅਲੀ ਬਿਨ ਮਾਮੂਨ, ਵਾਲ 
ਖੁਵਾਰਜ਼ਮ ਪਾਸ ਰਿਹਾ; ਇਥੇ ਹੀ ਇਸ਼ ਦਾ ਪਰਸਿਧ_ਫਿਲਾਸਫ਼ਰ ਬੂ ਅਲੀ ਸੀਨਾ ਨ 
ਮੋਲ ਹੋਇਆ । ਜਦੋ“ ਮਹਿਮੂਦ ਗਜ਼ਨਵੀ ਨੇ ਖੁਵਰਜ਼ਮ ਦੀ ਸਲਤਨਤ ਜਿਤ ਕੇ ਆ 
ਅਧੀਨ ਕਰ ਲਈ ਤਾਂ ਅਲਬਰੂਨੀ :ਨੂੰ ਗਜ਼ਨੀ ਲਿਮਾਂਦਾ ਗਿਆ । ਇਸ ਤੌ ਪਿਛੋ 7 
(1017 ਈ 2) ਮਹਿਮੂਦ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬ ਆਇਆ ਤੇ ਇਥੇ ਕਈ ਵਰ੍ਹੋ ਰਿਹਾ । 1030 ੧ 
ਵਿਚ ਗੋਜ਼ਨੀ ਪਰਤਿਆ ਤੋਂ ਸਤੇਬਰ 1049 ਈ: ਵਿਚ ਉਥੇ ਹੀ ਦੇਹਾਂਤ ਹੋਇਆਂ । 
' __ ਇਕ ਵਿਦਵਾਨ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵਚ ਅਲਬਰੂਨੀ ਦੀ ਕਲਮ ਕਦ) ਹਬਥੋ` ਬਾਹਰ ਨਹੀ' 
ਰਹਿੰਦੀ ਤੋਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਕਦੀ ਪੋਥੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ-ਨਹੀ' ਸੀ ਜ ਦੀਆਂ । ਉਸ ਦੀਆਂ 1 
ਪੁਸਤਕਾਂ ਲਿਖੀਆਂ ਦਸੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ “ਅਸਰੁਲ ਬਾਕੀ” 'ਕਾਨੂੰਨਿ ਮਸਊ, 
ਤੇ 'ਤਹਿਕੀਕੁਲ ਹਿੰਦ" ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹਨ 1"ਅਸਰੂਲ ਬਾਕੀ” ਵਿਚ ਏਸ਼ੀਆ ਅਫਰੀਕਾ ਡ੩ 
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ਨਾਂਗਰ, ਅਰਧ-ਨਾਂਗਰ, ਮਲਵਾਰੀ, ਮੈਧਵ, ਕਰਣਾਟੀ, ਅੰਧਰੀ, ਦਾਵੜੀ, ਗੌੜੀ (ਬੋਗਲਾ), 
ਲਾਟੀ (ਗੁਜਰਾਤੀ) ਤੇ ਭਿਖਛਕੀ ਆਦਿ 11 ਲਿੱਪੀਆਂ ਦੀ ਗਿਤਤੀ ਕੀੜ] ਹੈ । ਉਹ ਲਿਖਦਾ 
ਹੈ ਰਵਾਇਤ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਪਹਿਲੇ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਯਾ ਭੁੱਠ ਚੁਕੀ ਸੀ, 
ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪਿਛੋ ਵਿਆਸ ਪਾਰਾਸ਼ਰ ਨੇ ਪੰਜਾਰ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਵਰਣ- 
ਮਾਲਾ ਫੋਰ ਲੱਭੀ । ਕਈ ਲੌਕ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਪਹਿਲੇ ਤਾਂ 
ਥੇੜ੍ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਪਰ ਹੌਲੀ ਹੌਲ) ਵਧਦੀ ਗਈ । ਇਹ ਸੋਭਵ ਹੈ, ਸਗੋ` ਮੈ ਅਜੇਹਾ ਹੋਣਾ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ । ਯੂਨਾਨੀ ਵਰਣਮਾਲ' ਪਹਿਲੇ 16 ਅੱਖਤਾਂ ਦੀ ਬਣੀ ਸੀ, ਫਿਰ ਵੀਹ 
ਤੋਂ ਹੋਰ ਪਿਡੋ' ਸੁਕਰਾਤ ਵੇਲੇ 24 ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਹੋ ਗਈ ਸੀ । 

ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੇ ਅੱਖਰ ਬਾਹਲੇ ਹੌਣ ਦੇ ਦੌ ਸਬੱਬ ਹਨ, ਇਕ ਤਾਂ ਉਹ 
ਹਰ ਅੱਖਰੇ ਲਈ ਜਿਸ ਦੇ ਪਿਛੋ ਲਗ ਮਾਤਰ ਆਉਦੀ ਹੈ, ਵਖਰਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਮੁਕੱਰਰ ਕਤਦੇ ਹਨ । 
ਦੂਜੇ ਹਿੰਦ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨ ਅੱਖਰ ਇਤਨੇ ਹਨ ਜਿਤਨੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਬੋਵੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ` । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀ' ਬੁਲਾ ਵੀ ਨਹੀ” ਸਕਦੇ ਤੇ ਨ ਰੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦੂਜੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਨਾਲੋ` ਫਰਕ 
ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । 

ਹਿੰਦੂ, ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਵਾਂਗ ਖੱਥਿਓ” ੜੇ ਨੂੰ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਤੇ ਪਾਲ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਲਿਖਦੇ ਹਨ । 
ਹਰ ਅੱਖਰ ਦੇ ਜਿਰ ਉਪਰ ਲੀਕ ਹੈਦੀ ਹੈ ਜਿਜ਼ ਨਾਲ ਅੱਖਰ ਹੋਠਾਂ ਵਲ ਲਟਕਾਇਆ ਦਿਜਦਾ 
ਹੈ, ਲਕੀਰ ਤੌ ਉਪਰ ਖਾਲੀ ਲਗਾਂ ਮਾਤਾਂ ਹੈਦੀਆਂ ਹਨ 1] . 

ਫਿਰ ਇਹੋਂ ਲੇਖਕ ਲਿਖਤ ਹੈ, 'ਹਿੰਦੂ ਆਪਣੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੇ ਅੱਖ ਂ ਨੂੰ ਐਕਾਂ ਦੀ ਥਾਂ 
ਕੌਮ ਵਿਚ ਨਹੀ' ਲਿਆਉਂਦੇ ਜਿਵੇ' ਕਿ ਹਿਥਰੂ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੀ ਤਰਤੀਕ ਨਾਲ ਅਸੀ' 
ਅਰਬੀ ਅੱਝਰਾਂ ਨੂੰ ਕੌਮ ਵਿਚ ਲਿਆਉ”ਦੋ ਹਾਂ ।' ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਜਿਵੇਂ ਅਲੱਗ ਅਲੱਗ ਇੜ਼ਾ/ਕਆਂ ਦੋ 
ਅੱਖਰਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਕਲਾਂ ਅੱਡ ਅੱਡ ਹਨ ਤਿਵੇ" ਹੀ ਗਿਣਤੀ ਦਸਣ ਵਾਲੋਂ ਹਿੰਦਸਿਆਂ ਦੀਆਂ 
ਵੀ ਸ਼ਕਲਾਂ ਅੱਡੇ ਅੱਡ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਐਕ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਜੋ ਹਿੰਦਸੇ ਅਸੀ' ਵਰਤਦੇ ਹਾਂ, ਇਹ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਸਭ ਤੋ' ਸੋਹਣੇ ਔਕਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਲਏ ਗਏ 
ਹਨ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਅੱਡ ਅੱਡ ਕੌਮਾਂ ਨਾਲ ਮੋਰਾ ਵਾਹ ਪਿਆ, ਸੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੇ ਗਿਣਤੀ- 
ਵਾਚਕ ਤਰਤੀਬੋ ਨਾਮਾਂ (ਟਿਕਾਈ, ਦਹਾਈ, ਸੈ'ਕੜਾ) ਅ ਦਿ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਜ ਤੋ' 
ਮਲ੍ਹਮ ਰ੍ਰੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਕੌਮ ਹਜ਼ਾਰ ਤੋਂ' ਅਗੇਂ ਗਿਣਨਾ ਨਹੀ ਜ'ਣਦੀ । ਅਰਬ ਲੋਕ ਵੀ 
ਹਜ਼ਾਰ ਤਕ ਹੀ (ਨਾਮ) ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਮਜ਼ਮੁਨ ਉਤੇ ਮੈ' - ਇਕ ਅੱਤ ਕਿਤਾਬ ਲਿਖੀ ਹੈ । 
ਆਪਣੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਜੋ ਹਜ਼ਾਰ ਤੋ ਵਧ ਗਿਣਨਾ ਜਾਣ ? ਹਨ, ਉਹ ਹਿੰਦ-ਵਾਸੀ ਹਨ, ਜੌ ਕਿ 
-=<ਵ₹0ਤੇ ਯੂਰਪ ਦੋ ਭ੍ਰਗੋਲਕ ਅਤੇ ਇਤਹਾਸਕ ਸਮਾਰ ਰ ਹਨ, 'ਕਾਨੂਹੰਨ ਮਸਉਦੀ” ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਭੁਗੋਲ ਖਗੋਲ ਦਾ ਮਹਾਂ ਕੌਸ਼ ਹੈ । “2ਹਿਕੀਕਲ ਹਿੰਦ” ਵਿਚ 7ਵੀ' ਤੋ" ॥1ਵੀ' ਸਦੀ ਤਕ ਦੇ 
ਹਿੰਦ ਦੇ ਹਾਲਾਤ ਹਨ । 

ਡਾ: ਸਚਾਯੂ ਨੇ 1818 ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਉਲਥਾ ਕੀਤਾ ਤੋ ਹੁਣ ਇਸ ਦੇ ਹਿੰਦੀ, 
ਉਰਦੂ ਤਰਜਮੇ ਵ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ।. 





ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਜਨਮ ਪਰੇ ਵਿਚਾਰ (ਜੀ. ਬੀ. ਜਿੰਘ) ਪੰਨਾ 6. ਐਡੀਰ਼੧ (1914) 
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।ਹੋਣਤ। ਵਾਚਕ ਨੰਬਰ ਨੂੰ 28ਵੇ” ਥਾਂ ਤਕ ਲੂੰ ਜਾਂਦੈ ਹਨ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਉਹ 'ਪਰਾਰਧ' ਕੰ; 
ਹੂੰ, 0 

ਔਲਬਰੂਨੀ ਜੇਹੇ ਬਿਦੇਸ਼ੀ ਵਿਦਵਾਨ ਦੀ ਇਤਨੀ ਲੰਮੀ ਚੌੜੀ _ ਰਾਇ ਦੇਣ ਡੌਂ' ਸਾਡਾ 
ਮਤਲਬ ਇਤਨਾ ਹੀ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੇ ਲੌਕ ਲਿਪੀ ਦੇ ਹੁਨਰ ਅਤੇ ਐਕਾਂ ਆਦਿ ਵਿਰ 
ਭਲ] ਤਾਂਤ ਸਿਆਣੇ ਸਨ ਅਤੇ 11ਵ" ਸਦੀ ਤਕ ਇਥੇ ਕਿਤਨੀਆਂ ਹੀ ਲਿਪੀਆਂ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋ 
ਚੁਕੀਆਂ ਸਨ । ਜਦੋਂ ਅਸੀ” ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਦੁਸਵੀ', ਗਿਮਾਰ੍ਹਵੀ" ਸਦੀ ਵਿਚ ਸਾਡੀਆਂ ਵਰਤਮਾਨ 
ਪ੍ਰਾਤਕ ਬੋਲੀਆਂ ਨਿਖਾਰ ਲੈ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਲਿਖਣ 
ਲਦ ਦੇਸ-ਭੇਟ ਨਾਲ ਲਿਪੀਆੰ ਵੀ ਅੱਡ ਅੱਡ ਚਲਦੀਆਂ ਤੇ ਠੀਕ ਅਜਿਹਾ ਹੀ ਹੋਇਆਂ । 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਹਮੀ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ--ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀਆਂ ਤੋਂ ਹੀ ਸਾਡੀਆਂ ਹੁਣ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ 
ਵਿਕਸੀਸਾਂ । ਹੁਣ ਅਸੀ" ਵਰਤਮਾਨ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਵੇਰਤੀ'ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਜੇਹਾ 
ਜਿਤਰ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ । 

1. ਖੋਗਲਾ--ਇਹ ਬੈਗਾਲ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ, ਇਸੇ ਦ! ਇਕ ਰੂਪ ਅਸਾਮ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਹੈ । 
ਮਿਥਲਾ ਦੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਇਸੇ ਦੇ ਜ਼ਰਾ ਬਦਲਵੇਂ' ਕੂਪ ਦੀ ਵਰਤੋਂ' ਹੈ । 

ਨ ਉੜੀਆ--ਉੜੀਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਰਤਦੀ ਲਿਪੀ ਤੇ ਥੋਗਲਾ ਨਾਲ ਕਾਫ਼ੀ ਮਿਲਦੀ 
ਜੁਲਦੀ ਹੈ । 

3. ਕੈਥੀ--ਕਾਇਸਥ -ਮੁਨਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਵਰਤਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ 'ਕੈਥ੍ਹੀ' ਪੈ ਗਿਆ 
ਤੋ ਬਿਹਾਰ ਢੇ ਜਨ-ਸਾਧਾਰਣ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਆਮ ਵਰਤੋਂ” ਹੈ । ਇਮ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਕਈ ਵਾਰ 
'ਬਿਹਾਰੀ” ਵੀ ਆਖ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ` 

4. ਦੋਵ ਨਾਗਰੀ--ਕਿਸੇਂ ਸਮੇ ਮੱਧ ਭਾਰਤ ਦੇ ਉਜੈਨ ਨਗਰ ਨੂੰ “ਦੇਵ ਨਗਰ” ਕਿਹਾ 
ਜ਼ਾਂਦ' ਸੀ ਤੇ ਇਹ ਬ੍ਰਹਮਣੀ ਸਭਿਅਤਾ ਅਤੇ ਵਿਦਿਆ ਦਾ ਗੜ੍ਹ ਸੀ । ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ 
ਵਰਤੀ ਜਾਂਣ ਵਾਲੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਨਾਂ ਦੇਵਨਾਗਰੀ” ਪਿਆ ਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਸ਼ਾਸੜ੍ਰ ਲਿਖੇ ਜਾਣ ਕਰ 
ਕੇ ਪਿਛੋਂ ਇਹ 'ਸ਼ਾਸਤ੍ਰ ਕਹੀ ਜਾਣ ਲੱਗੀ । ਕਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਢਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਪੂਜਾ ਕਰਨ 
ਵੇਲੋਂ ਜੌ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਸੰਕੇਤਕ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਉਲੀਕੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਉਸ ਰੇਖਾ-ਚਿੜ ਨੂੰ “ਦੋਵ ਨਗਰ! 
ਆਖਿਆ ਜੱ ਦਾ ਸੀ । ਇਸੇਂ ਤੋਂ ਵਿਕਾਸ ਕਰਕੇ ਦੇਵ ਨਾਂਗਰੀ ਬਣੀ ।' ਯੂ. ਪੀ. ਤੋ ਚਲ ਕੇ 
ਬਿਹਾਰ ਤਕ ਇਸ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ ਤੇ ਹੁਣ ਤਾਂ ਰਾਸ਼ਟਰ-ਭਾਂਸ਼' ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੋਣ ਕਾਰਣ 
ਇਹ ਦੇਸ਼ ਭਰ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ । ਕਿ 

5. ਗੁਰਮੁਖੀ--ਖੰਜਾਂਬ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਲਿਪੀ ਹੈ ਜੌ ਪੂਰਾਣੀ ਸ਼ਾਰਦਾ ਟਾਕਰੀ ਨਾਲ ਰਲਦੀ 
ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਅਗੇ ਕਰਾਂਗੇ । 

6. ਮੌੜੀ --ਮਰਾਨਾ ਦੇਸ਼ `ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ, ਸਿਰ ਤੇ ਲੰਮੀ ਲੀਕ ਖਿੱਚ ਕੇ ਲਿਖੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

7. ਗੁਜਰਾੜੀ--ਗੁਜਰਾਤ ਕਾਠੀਆਵਾੜ ਤੇ ਕੱਛ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੈ । ਪਹਿਲਾਂ 
ਸਿਰ ਉੜੇ ਲਕੀਰ ਖਿਚੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ, ਹੁਣ ਟਾਈਪ ਵਿਚ ਇਹ ਲਕੀਰ ਛੱਡ ਦਿਤੀ ਗਈ ਹੈ । 


[ "ਭਾ: ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ, ਪੰਨਾਂ 119, ਕਿਤਾਬੁਲ ਹਿੰਦ ਪੈਨਾ 223-997 


(ਉਲਬਾਕਾਰ ਸਦ ਅਸਗਰਅਲ, ਔਜਮਨਿ ਤਰੱਕੀ ਉਰਦੂ ਦਿਲ) 
ਹਿੰਦੀ ਸ਼ਬਦ ਸਾਗਰ, ਪੰਨਾ 1 624 
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9. ਤੋਲਗੂ --ਤਿਲੌਗਾਨਾ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ, ਮਦਰਾਸ ੨” ਦੇ ਪੂਰਤੀ ਸਪੁੰਦਰੀ ਕੈਦੇ, 
ਹੈਦਰਾਬਾਦ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਤੇ ਦੱਖਣੀ ਭਾਗ ਅਤੇ ਮੱਧ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੇ ਦੱਖਣੀ ਹਿੱਸ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ” ਹੈ । ਰ੍ 

9. ਤਾਮਲ--ਤਾਮਲ ਦੇਸ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਮਦਰਾਸ ਦੋ ਉਪਰਲੈ ਹਿਸੇ, 
ਦੱਖਣੀ ਪੂਰਬੀ ਭਾਗ ਆਰਕਟ, ਤਿਚਨਾਪਲੀ, ਤੌਜੌਰ, ਮਦਰਾਂ ਤੋਂ ਟ.ਵਣਕੌਰ ਆਦਿ ਦੇ ਹੋਠਲੋਂ 
ਹਿਸੋਂ ਵਿਚ ਹੈ । 

10. ਮਲਿਆਲਮ--ਕੇਰਲ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ, ਮਾਲਾਬਾਰ, ਕੌਂਚੈਨ ਤੇ ਟਾਵਨਕੌਰ 
ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੈ ! ਦਰਅਸਲ ਇਹ “ਗੌੌਥ ਲਿਪੀ" ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਘੜੀਸਵਾਂ ਰੂਪ ਹੈ । 

11. ਤੁਲ੍ਹ--ਇਹ ਮਲਿਆਲਮ ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਰੂਪ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋ ਦੱਖਣੀ ਕੌਨੜ 
ਦੇਸ ਵਿੱਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਲਿਖਣ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । 

12. ਕਨੜ--ਇਹ ਕਰਨਾਟਕ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ । ਮੈਸੂਰ, ਕੁਰਗ, ਨੀਲ ਗਿਰੀ ਅਤੇ ਬੈਬਈ 
ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੇ ਦੱਖਣੀ ਕੋਨੇ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੈ । 

13. ਗ੍ਰੇਥ ਲਿਪੀ--ਤਾਮਲ ਵਾਲੋਂ ਖਿੱਤੇ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਲਿਪੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਗੌਥ ਲਿਖਣ ਲਈ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ੧੧ 

14. ਉਰਦੂ--ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਇਹ ` ਇਕੋ ਇਕ ਸੱਜੋ ਤੋਂ` ਖੱਥੋ ਨੂੰ ਚਲਣ ਵਾਲ) ਲਿਪੀ 
ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਚਲਾਈ । 
ਔਗਰੇਜ਼ੀ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਦਫਤਰੀ ਵਰਤੋ" ਵਿਚ ਲਿਆ ਕੇ ਸ਼ਕ ਪ੍ਰਰਾਰਿਆ । ਅਜ ਵੀ ਹਿੰਦ 
ਵਿਚ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਇਸ ਦੀ ਵਰਝੌ' ਬਾਕੀ ਲਿਪੀਆਂ ਨਾਲੋ" ਕਿਤੋਂ ਵਧ ਹੈ । 
ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੀ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਹੀ ਮਲਕਾ । 

ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ 

1. ਸ਼ਾਰਦਾ--ਪੈਜਾਬ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਲਿਪੀਆਂ--ਸ਼ਾਰਦਾ, ਟਾਕਰੀ, ਲੰਡੇ ਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ 
ਆਦਿ ਮੁਖੀ ਹਨ । ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੇਸ ਰਮਣੀਕ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਮਨ ਦਾ ਟਿਕਾਣਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਪੁਰਾਣੇ 
ਜ਼ਮਾਨੇ ਤੋ` ਵਿਦਿਆ ਦਾ ਭਾਰ ਕੇ'ਦਰ ਰਿਹਾ ਸੀ । ਵਿਦਵਾਨ ਲੋਕ ਸਰਸ੍ਤੀ ਯਾ ਸ਼ਾਰਦਾ ਦੇਵ) 
ਦੋ ਜ਼ਿਆਦਾ ਉਪਾਸ਼ਕ ਹੋਵੇ ਸਨ । ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਲੋ' ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲ) ਲਿਪੀ ਦਾ ਨਾਂ 

` 'ਸ਼ਾਂਰਦਾ' ਪੈ ਗਿਆ । ਮੂਲ ਸ਼ਾਰਦਾ ਲਿਪੀ ਦਸਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਆਸ ਪਾਸ 'ਕ੍ਰਟਿਲ ਲਿਪੀ" ਤੇ 

ਨਿਕਲੀ ਤੇਂ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਸ਼ਮੀਰ ਤੇ ਪੋਜਾਬ ਵਿਚ ਰਿਹਾ । ਇਸੇ ਵਿਚ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ ਹੋ 

ਕੇ ਵਰਤਮਾਨ ਸ਼ਾਰਦਾ ਲਿਪੀ ਬਣੀ ਜਿਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੁਣ ਕਸ਼ਮੀਰ ਵਿਚ ਘਟ ਗਿਆ ਹੈ ਤੇ ਉਸ 
ਦੀ ਥਾਂ ਦੇਵਨਾਗਰੀ, ਗੁਰਮੁਖੀ ਯਾ ਟਾਂਕਰੀ ਨੇ ਲੈ ਲਈ ਹੈ । 

[ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀਯ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ, ਪੇਨਾਂ 129 

ਮੋਰਾ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੀ ਸਾਰਦਾ ਲਿਪੀ ਇਸ ਤੋ" ਵੀਂ ਅਤੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 

ਹੈ ਤੋਂ ਇਸ ਦਾ ਮੁੱਢ ਸਰਸ਼ੁਤੀ ਨਦੀ ਕੌਢੇ ਵਸਣ ਵਾਲੇ ਵਿਦਵਾਨ ਲੋਕਾਂ ਹਥੋਂ" ਹੋਇਆ । ਸਰਸਤੀ 

ਨਦੀ ਤ' ਪ੍ਰਯਾਗ ਤਕ ਗੈਗਾ ਜਮਨਾ ਦੀ ਵਾਦੀ 'ਬ੍ਰਿਮਾਵਰਤ' ਕਹਾਉ”ਦੀ ਸੀ, ਚਾਹੇ ਬ੍ਰਹਿਮਾ 

ਦੋ ਨਾਂ ਕਰਕੇ, ਚਾਹੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦ। ਬਹ੍ਤੀ ਵਸੋ" ਕਰਕੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤੀ'ਦੀ ਲਿਪੀ 'ਬ੍ਰਹਿਮੀ' 

ਅਖਵਾਈ । ਇਹੋ ਬ੍ਹਿਮੀ ਪੈਜਾਬ ਦੀਆਂ ਉਪਰੋਕਤ ਲਿਪੀਆਂ ਦੀ _ਐਮਾ ਹੈ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾ 


“ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀਯ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ, ਪੈਨਾ 130-133 
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ਪੈਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲ ਦਾ ਪੁਰਾਣੀ ਵੇਦਤ ਬੋਲੀ ਨਾਲ ਘਣੇਰਾ ਸਬੋਧ ਹੈ ਤਿਵੇਂ ਪੰਜਾਬ ਦੀਜਾਂ ਲਿਪੀਆਂ 
ਵ। ਬਾਕੀ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਦੀਆਂ ਦਿਪੀਆਂ ਨਾਲੋ ਆਪਣੇ .ਮੂਲ ਸੋਮੇ-ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਜ਼ਿਮਾਦਾ ਮ਼ੁਸ਼ਾਟਬਤ 
ਰਖਦੀ ਮਾਂ ਹਨ ਕਿਤੇ ਕਿ ਪੈਜਾਬ ਹੈਸੀ ਜੋ ਸਭ ਦਾ ਥਬਾ । ਸਰਸੁਤੀ ਨਦੀ ਦੇ ਉਰਾਰ ਦੇ ਪਾਸੇ 
ਜੋ ਲੋਕ ਵਦੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਨਦੀ ਦਾ ਪਿਆਰ, ਸ਼ਰਧਾ ਉਪਾਸਨਾ ਵਿਚ ਪਲਟ ਚੁਕਾ 
ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਬਣੀ ਦੀ ਦੇਵੀ ਨੂੰ 'ਸਰਜ੍ੜੀ' ਯਾ 'ਸ਼ਾਰਦਾ ਦੋਵੀ' ਆਖ ਕੇ ਅਰਾਂਧਵੇ ਸਨ । 
ਇਸੇ ਤੋਂ ਬਦ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਨਾਂ ਸ਼ਾਰਦਾ' ਰਖਿਆ । ਇਹ ਸਰਸੁਤੀ ਕੰਢੇ 
ਵਸਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ੮ ਪਜਾਕ ਦਾ ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕਾ ਛਡ ਕੇ ਕਸਮੀਰ ਪਹਾੜ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਅਤ 
ਵਾਦੀ ਵਿਚ ਜ' ਵਸੇ ਤੇ ਉਧਰ ਆਪਣੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਨਾਂ 'ਸ਼ਾਰਦਾ” ਰਖਿਮਾ । ਇਹ ਸਰਸੁਤੀ 
ਕੰਢੇ ਵੱਸਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ਹੀ ਪੌਜਾਬ ਦਾ ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕਾ ਛੱਡ ਕੇ ਕਸ਼ਮੀਰ ਪਹਾੜ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਅਤ 
ਵਾ ਵਿਚ ਜਾਂ ਵਸੇ ਤੋਂ ਉਧਤ ਆਪਣੀ ਲਿਪੀ 'ਸ਼ਾਰਦਾ”, ਨਾਲ ਲੈਦੇ ਗਫੇ । ਇਹ ਠੀੜ ਹੈ, 
ਇਸ ਦਾ ਨਵਾਂ ਰੂਪ ਦੇਵਨਾਂਗਰੀ ਦੇ ਜਨਮ ਸਮੇ' ਬਣਿਸਾ । ਜੇਹਾ ਕਿ ਪੈਡਤ ਗੌਰੀ ਸ਼ੋਕਰ ਦੀਰਾ 
ਚੁੰਦ ਓਝ' ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਦੇਵ ਨਾਗਰੀ ਦੀ ਕੋਣ ਸ਼ਰਦਾ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦਮਵੀ' ਸਦੀ ਵਿਚ 
ਕਸ਼ਮੀਰ ਤੇ ਪੈਜ'ਥ ਵਿਚ ਹੌਣ ਲਗ ਪਿਆ ਸੀ ,$ ਜ਼ਟਦਾ ਦਾ ਸਤ ਤੱ ਪਹਿਲਾ ਲੇਖ ਦਸਵੀ' 
ਸਦੀ ਦਾ ਹੀ ਮਿਲ ਸਕਿਆ ਹੈ ਤੇ ਇਹ ਜਾਂ ਅਜੇਹੇ ਹੋਰ ਲੇਖ ਜ਼ਿਮਾਂਦ' ਜਿਰਾਹਾਂ, ਚੌਥੇ ਤੋਂ ਕੁੱਲ੍ਹ 
ਆਦਿ ਤੌ ਮਿਲੋ ਹਨ ,? 
£. ਟਾਕਰੀ--ਇਹ ਪੈਜਬ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਪੀ ਦ। ਸ਼ਰਦਾ ਵਰਗਾ ਹੀ ਘੜੀਸਵਾਂ 
ਪਹਾਂੜੀ ਰੂਪ ਹੈ ਜੋ ਜੈਮੂ ਤੇ ਹੌਰ ਪਜਾਕ ਦੇ ਉਤਰ ਵਲ ਦੇ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕੇ ਵਲ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ । 
ਕਾਂਗੜੇ ਲਾਗੇ ਦੀਆਂ ਪਹਾੜੀਆਂ ਵਿਚ ਇਸ ਲਿਪੀ ਦੋ ਕਈ) ਪੁਰਾਣੇ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖ ਵੀ ਮਿਲੇਂ ਹਨ / 
ਪਹਾੜ ਦੇ ਅੱਡ ਅੱਡ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਅੱਡ ਅੱਡ ਰੂਪ ਹਨ । ਮੱ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ 
ਵਰਤੀ ਦਾ ਕੂਪ 'ਡੌਗਰੀ' ਤੋਂ ਚੰਬੇ ਵਿਚਲਾ ਰੂਪ “ਚੰਬਿਆਲੀ ਅਖਵਾਉ' ਦਾ ਹੈ ।$ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 
ਦਾ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਠਾਕਰ-੦ਾਜਪੂਤ 'ਚੌਧਰੀਆਂ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ “ਠਾਕਰੀ' 
ਪਿਆ ਤੇ ਇਹੋਂ ਵਟ ਕੇ 'ਟਾਕਰੀ” ਲਫਜ਼ ਬਣਿਆ । ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਠੀਕ ਨ ਹੋਵੇ । ਅਸਲ ਗੱਲ 
ਇਹ ਜਾਪਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਸਮੋ' ਪੈਜਾਬ ਵਿਚ ਟੱਕ ਜਾਤੀ ਦਾ ਬੜਾ ਜੋਤ ਰਿਹਾ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਤੋਜ ਪ੍ਰਤਾਪ ਦਾ ਗੜ੍ਹ 'ਟੈਕਸਿਲਾ' ਸ਼ਹਿਰ ਸੀ ਤੇ ਪੈਜਾਬ ਦੇ ਬਹੂਤ ਸਾਰੇ ਹਿਸੇ ਨੂੰ “ਟੱਕ ਦੇਸ” 
ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 
ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਪੋਥੀਆਂ ਵਿਰ ਇਸ “ਟੱਕ ਦੇਸ਼' ਦੀ ਬੋਲ] ਨੂੰ 
'ਟੱਕੀ ਯਾ ਟਾਕੀ' ਕਿਹਾਂ ਗਿਆ ਟੈ, ਸੋਭਵ ੨ ਇਸ .ਬੋਲੀ ਲਈ ਵਰਤ ਜਾਂਦੀ ਲਿਪੀ ਹ 
'ਟਾਕਰੇ` ਜਾਂ “ਟਾਕਰੀ” ਕਹਾਈ ਹੋਵੇ । 
9. ਲੰਡੋ--ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਠਦਾ, ਟਾਕਰੀ ਆਦਿ _ਲਿਪੀਆਂ ਤੋ" ਇਲਾਵਾ ਖੈਜਾਬ ਦੇ 
. ਵਪਾਰੀਆਂ ਵਿਚ ਲੈਡੇਂ ਯਾ ਮਹਾਜਨੀ ਲਿਪੀ ਦਾਂ ਬਹੁਤ ਵਰਤਾਰ` ਦਿਹਾਂ ਹੈ । ਵਪਾਰੀ ਲੌਕ ਸਮੋ" 
ਤੇ ਮੇਹਨਤ ਦੀ ਬੱਚਤ ਲਈ ਅੱਖਰਾਂ ਉੜੋਂ ਓ ਲੀਕਾਂ_ ਖਿੱਚਦੇ ਸਨ ਅਤੋ ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਲਗ ਮਾਤਰ 
ਲਾਉ'ਦੇ ਜਨ । ਇਸੇ ਕਾਹਲੀ ਦਾ ਸਿਟਾ ਲੰਡੌ ਅੱਖਰ ਚਲੋ, ਮਹਾਜਨਾਂ ਯਾ ਸਰ'ਫਾਂ ਦੇ ਵਰਤਣ 
ਹੰਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀਯ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ-ਪੈਨਾ 68 
#ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀਯ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ ਪਨ 75 
ਉਪਰ. ਭਾ. ਲਿ. ਮਾਲਾ, ਪੈਨਾ 130 
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ਕਰਕੇ ਇਹੋ 'ਮਹਾਜਨੀ' ਯਾ 'ਸਰਾਫੀ” ਅੱਖਰ ਕਹਿਲਾਏ । 

ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਅਜੇਰੀਆਂ ਸੌ ਦੇ ਲਗਭਗ ਵਪਾਰੀ ਲਿਪੀਆਂ ਹੌਣਗੀਆਂ 1 ਪੈਜਾਂਬ- 
ਵਿਚ ਵੀ ਸਰਾਫੀ, ਮਹਾਜਨੀ, ਖੋਜਾ, ਅਰੋੜਾ, ਲੰਮਾ--ਵਾਸੀ, ਮੁਲਤਾਨੀ, ਬਹਾਵਲੀਪਰੀ, ਪਰਾਚਾਂ, 
ਉੱਚੀ, ਰੋਹੜੀ, ਸਿੰਧੀ, ਸਾਰਿਕਾ, ਥਲੀ ਤੇ _ਕੀਰਕੀ ਆਦਿ_ ਕਈ ਭਾਂਤ ਦੇ ਅੱਖਰ ਵਹੀਆਂ 
ਖਾਤਿਆਂ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਹਨ ॥ ਹੈਨ ਇਹ ਸਭ ਲੰਡਿਆਂ ਦਾ ਅਦਲਿਆ-ਬਦਲਿਆ ਰੂਪ ਹੀ 
ਅਤੋਂ ਲੰਡੇ ਖੁਦ ਵੀ ਸਾਹਿਤਕ ਕੌਮਾਂ ਲਈ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਸ਼ਿਕਸ਼ਤੇ ` 
ਵਾਲਾ ਵਟਿਆ ਰੂਪ ਹੈ । 

ਇਹ ਤਾਂ ਹੋਈਆਂ ਖੈਜਾਬ ਦੇ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕੇ ਤੇ ਵਪਾਰੀਆਂ ਵਿਚੇ ਵਰਤੀ'ਦੀਆਂ 
ਲਿਪੀਆਂ, ਹੁਣ ਅਸੀ” ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਲ ਆਉਂ'ਦੋਂ ਹਾਂ 1 ਰ 

4. ਗੁਰਮੁਖੀ-- ਖੈਜਾਬ ਦੇ ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਕਿਸ਼ ਲਿਪੀ ਦਾਂ 
ਵਰਤਾਰਾ ਸੀ ਤੇ #ਉਸ ਦਾ ਕੀ ਨਾਂ ਸੀ, ਇਸ ਬਾਂਰੇ ਜ਼ਰਾ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ । 
ਔਐਲਬਰੂਨੀ ਨੇ ਜੋ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ 11 ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ ਇਕ 
“ਮਰਧਨਾਗਰੀ' ਨਾਂ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ । ਇਸ ਬਾਰੇ ਉਹ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 'ਸਿਧ ਮਾਤ੍੍‌ਕਾ' ਅਤੇ 
ਮਾਲਵਾ (ਉਜੋਨ) ਵਿਚ ਵਰਤੀਦੀ “ਨਾਗਰ” ਲਿਪੀ ਦੇ ਮੋਲ ਤੋ ਬਣੀ ਹੈ ਤੇ ਇਹ 'ਭਾਟੀ 
ਦੇਸ" ਅਤੇ ਸਿੰਧ ਦੇ ਕੁਝ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।" ਜੋਹਾ ਕਿ ਇਹ ਪ੍ਰਗਟ ਹੀ ਹੈ ਤਿ 
ਭੱਟੀ ਰਾਜਪੂਤਾਂ ਦੀ ਵਜ ਕਾਰਣ ਬਠਿੰਡੇ ਵਲ ਦਾ ਇਲਾਕਾ 'ਭਾਟੀ ਢੋਸ" ਜਾਂ 'ਭਟੀਆਂਣਾ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਥੋ” ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ ਭਟਿਆਣੀ, ਜੋ ਕਿ ਖਜਾਬੀ ਦੀ ਉਪਭਾਖਾ ਹੈ । 
ਇਸੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਨਾਂ 'ਅਰਧਨਾਗਰੀ' ਸੀ, ਜਿਸ ਨੂੰ 
'ਭਟਾਖਰੀ' ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਗੱਲ ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ ਕਿ ਦਸਵੀ” 
ਗਿਆਰੂਵੀ” ਸਦੀ ਵਿਚ ਬਠਿੰਡਾ ਇਕ ਭਾਰਾ ਰਾਜ ਕੇ'ਦਰ ਸੀ । ਇਥੋਂ” ਦੇ ਹੀ ਰਾਜੇ ਜੋਪਾਲ ਤੇ 
ਅਨੰਗਪਾਲ ਆਦਿ ਨੇ ਮਹਿਮੂਦ ਗਜ਼ਨਵੀ ਨਾਲ ਟਾਕਰਾ ਲਿਆ ਸੀ । ਸੋ ਇਸ ਥਾਂ ਦੀ ਲਿਪੀ ਦੀ 
ਪੈਜਾਬ ਭਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂਤਾ ਹੋਣੀ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਸੀ । ਇਸੇ "ਕਰਕੇ ਐਲਬਰੂਨੀ ਨੇ ਇਸ ਦਾ 
ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ । ਭਾਰਤੀ ਲਿਪੀ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਬੈਡਿਤ ਗੌਰੀ ਸ਼ੈਕਰ ਹੀਰਾ ਚੋਦ ਓਝਾ ਨੇ ਇਹ 
ਮੈਨਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ ਮੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪੁਸਤਕਾਂ ਨਾਗਰੀ ਨਾਲ “ਮਿਲਦੀ ਇਕ ਪ੍ਰਾਣ) ਲਿਪੰ 
ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ । ਇਸੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪੁਸਤਕਾਂ ਲਈ ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਲਿਪੀ 
ਵਰਤਮਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਪੀ ਬਣੀ । ਇਹ ਕਥਨ ਵੀ ਉਸ ਪੁਰਾਣੀ ਅਰਧਨਾਗਰੀ ਜਾਂ ਭਟਾਖ3] 
ਲਿਪੀ ਵਲ ਸੈਕੌਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਤੋ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ । ਚ੍ਰੈਕਿ 
ਅਰਧਾਨਾਗਰੀ ਦੀ ਅੱਖਰ ਮਾਲਾ ਸਾਂਡੇ ਸਾਮੂਣੇ ਨਹੀ', ਇਸ ਉਤੋਂ ਬਹੁਤ ਜ਼ੌਰ ਨ ਦੇ ਕੇ ਇਹ ਵੀ 
ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹੋਂ 'ਸਿਧ ਮਾਤ੍ਰਿਕਾ' ਜਾਂ 'ਸਿੱਧ” ਲਿਪੀ ਹੀ ਸਾਡੀ ਗੁਰਮੁਖੀ 
ਲਿਪੀ ਦੀ ਵਡੇਰੀ ਹੋਵੇ । 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਨਾਂ ਤਾਂ ਭਾਵੇ' ਪੌਜ ਚਾਰ ਸੌ ਵਰ੍ਹੇ ਤੌਂ ਵਧ ਨਾ ਪੁਰਾਣਾ ਹੋਵੇ ਪਰੰੜ੍ਹ ਇਸ ਦੀ 
ਲਿਪੀ ਦੇ ਅੱਖਰ ਢੇਰ ਪੁਰਾਣੇ ਹਨ । ਈ. ਪੀ. ਨਿਊਟਨ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੈ'ਤ 


____ ਹੂੰਗ਼ੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਂਸ-ਪੈਨਾ 106 
“ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ-ਪਨਾ, 81 
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“ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਘਟ ਤੋਂ ਘਟ 21 ਅੱਖਰ ਤਾਂ ਮਾੜੇ ਮੋਟੇ ਫਰਕ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲੋਖਾਂ ਵਿਚ ਦਿਸ 
ਹੀ ਪੈਂਦੇ ਹਨ । ਛੇ ਦਸਵੀ' ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਦੇ, ਬਾਰਾਂ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਈ. ਪੂਰਬ ਦੇ,. ਅਤੇ ਤਿੰਨ 
ਪੈਜਵੀ' ਸਦ ਈ. ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਮਿਲ ਪੈ'ਦੇਂ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਮੋਨਣਾਂ ਪਵੇਗ' ਕਿ ਪੈਜਾਬ 
ਵਿੱਚ ਦੇਰ ਤੋ' ਲਿਪੀ ਕਲਾ ਚਾਲ੍ਹ ਸੀ ਤੋ ਇਸੇ ਦਾ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਵਟਿਆਂ ਬਦਲਿਆ ਰੂਪ 
ਮੌਜੂਦਾ ਲਿਪੀ ਹੈ । 


ਇਸ ਸਮੋ” ਪੈਜਾਬ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਲਿਪੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਹੈ । ਵਹੀ ਖਾਤਿਆਂ ਤੌਂ” ਬਿਨਾਂ ਪੰਜਾਬੀਆਂ 
ਦਾ ਬਾਕੀ ਕਾਂਰ ਵਿਹਾਰ, ਚਿਠੀ ਪੱਤਰ ਤੇ ਸਾਰੀ ਸਾਹਿਤਕ ਲਿਖਤ ਇਸੋਂ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ 'ਗੁਰਮੁਖੀ' ਨਾਂ ਨੇ ਕਈ ਫਿਰਕ'/ਪ੍ਰਸਤ ਦਿਮਾਗ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਕੇ 
ਖੜੇ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦੋ ਸਰਬ-ਪ੍ਰਵਾਣ ਹੌਣ ਵਿਚ ਕੁਝ ਕੁ ਅਟਕਾ ਪਾ ਛਡਿਆ ਹੈ । ਉਹ ਲੋਕ 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਤਾਂ ਸਿਖਾਂ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਬਣ'ਈ ਸੀ, ਅਸੀ” ਇਜ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਅਪਣਾਉਣਾ । 
ਹੁਣ ਵੀਚਾਰਨ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਤਾਂ.ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕੀ ਇਹ ਲਿੱਪੀ ਸਿਖ ਗੁਰੂਮਾਂ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ 
ਹੀ ਕਾਂਢ ਹੈ ਯਾ ਇਹ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਚਲੀ ਆਰਹੀ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀ ਦਾ ਬਢਲਿਆਂ 
ਸੁਧਰਿਆਂ ਰੂਪ ਹੈ ? ਜੇ ਕਰ ਸਿਖ-ਗੁਰਹਮਂ ਨੇ ਹੀ ਇਜ ਦੀ ਘਾੜਤ ਘੜੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਕੀ ਅਜਿਹੀ 
ਸਾਦੀ ਸਚੁੱਜੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਵਰਤ“ ਕਰਨਾ ਪਾਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ? ਬਥਿਦੇਜ ਤੋ' ਆਏ ਜਰਵਾਣਿਆਂ 
ਅਰਬੀਆਂ, ਈਰਾਨ।ਆਂ ਦੀ ਲਿੱਪੀ ਦਾ ਇਕ ਜੁਪ-ਉਰਦੂ` ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਪ੍ਰਵਾਣ ਕਰਨ ਵਿਚ 
ਕੌਈ ਹਿਚਕਚਾਹਟ ਨਹ)” ਹੁੰਦੀ ਪੇਰ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਉਪਕਾਰੀ ਮਹਾਂਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਕਿਰਤ ਤੋ` 
ਨੱਕ ਵੱਟਣਾ ਹੀ ਚੰਗਾ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ । ਇਹ ਗੱਲ ਕਿਸੇ ਸ੍ਰੌਮਾਨ ਵਾਲੇ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਭਲ] ਨਹੀ” 
ਮੰਨੀ ਜਾ ਸਕਦੀ । ਪਰ ਹੁਣ ਤਾਂ ਖੋਜ ਨੇ ਉਹ ਸਬੂਤ ਸਾਮੂਣੇ ਲਿਆ ਦਿਤੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋ" 
ਇਹ ਗੱਲ ਚੋਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿੱਪੀ ਕੋਈ ਨਵੀ` ਕਾਂਢ ਨਹੀ, 
ਇਹ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ-ਉਡੰਹੂੀ ਦ। ਹੀ ਇਕ ਸੋਵਰਿਆਂ ਸੁਧਰਿਆ ਰੂਪ ਹੈਂ । ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ 
ਪ੍ਰਸਿਧ ਲਿੱਪੀਆਂ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲ/ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੈ-- 


ਸ਼ਾਰਦਾ--੬ ਸ਼੍ਰ, 89 ਵਿਅੰਜਨ--37 

ਟਾਕਰੀ--2 ਸ੍ਰ, 33 ਵਿਅੰਜਨ--37 ੜ ਨਹੀ' ਹੈ 
ਲੋੜੇ --3 ਸੂਰ, 27 ਵਿਅੰਜਨ--30 

ਗੁਰਮੂਬੀ --੩ ਸ੍ਰ, 32 ਵਿਅੰਜਨ--3$ !$! ਲਹੂ 


ਇਨਾਂ ਚਹੁੰਆਂ ਲਿੱਪੀਆਂ ਦੀ ਅੱਖਰ-ਗਿਣਤੀ ਵੀ ਜਿਥੋਂ ਰਲਦੀ ਹੈ, ਉਥੇ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੀਆਂ ਅੱਖਰ-ਸ਼ਕਲਾਂ ਵੀ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਵਪਾਰੀ ਲਿੱਪੀ ਲੰਡਿਆਂ ਨੂੰ ਛਡਕੇ ਜੇ ਅਸੀ” 
_” `_ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਲਿੱਪੀਆੰ ਸ਼ਾਰਦਾ ਤੇ ਟਾਕਰੀ ਨਾਲ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਟੀਫੇ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਗ੍ੜ੍ਹਾ ਸਬੋ੍‌ਧ ਜ਼ਾਂਹਰ ਹੋਵੇਗਾ । ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਸੱਤ ਅੱਖਰ ਸ਼ਾਰਦਾ ਨਾਂਲ ਬਿਲਕੁਲ ਜਾਂਝੇ ਤੇ ਬਾਂਰਾਂ 
ਕਾਫੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਦੂਰ ਦਾਂ ਸਾਕ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਸਮੇ` ਨਾਲ ਬਾਕੀ ਰੂਪ ਬਦਲ ਗਏ ਹਨ ਪਰ 
ਟਾਂਕਰੀ ਨਾਲ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰ ਵਧੇਰੇ ਰਲਦੇ ਹਨ । 
ਉਂ, ਹ, ਖ, ਗੱ, ਘ,ਟ, ਠ, ਡੇ, ਤ, ੧, ਪ, ਫ, ਭ, ਰ, ਵ, ਇਹ 15 ਅੱਖਰ ਤਾਂ ਟਾਕਰੀ 
ਤੈ ਗ੍ਰਰਮੂਖੀ ਦੇ ਸਾਂਝੇ ਹੀ ਹਨ । ਬਾੜੀ ਪੰਜ--ਚ, ਢ, ਦ, ਧ, ਲ ਕਾਫੀ ਮਿਲਦੇ ਅਤੇ ਛੁ--ਕ, 


5।। 5800000130]501011। ੬0 ੧311013151018।/6% 901181.੮0।੧ 


227 


ਛ, ਜ, ਵ, ਮ, ਯੇ ਕੁਝ ਕੁਝ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਸਿਰਫ ਅੱਠ ਅੱਖਰ ਨਹੀ ਮਿਲਦੇ ।ਊ ਲਗ' 
ਮਾਤ੍ਰਾਂ--ਅੰੱਕੜ, ਦੁਲੈਕੜ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਇਕੋ ਜੇਹੇ ਹੀ ਹਨ, ਤੇ ਹੌੜੇ ਕਨੌੜੇ ਵੀ ਪੁਰਾਣੇ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਗ੍ਰੜ੍ਹੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਇਹ ਮਿਟਾ ਕੱਢਣਾ ਗ਼ਲਤ ਨਹੀ" ਕਿ ਟਾਕਰਾੰ ਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ 
ਦੋਵੇ' ਭੈਣਾਂ ਹਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਪਸ ਵਿਚ ਡੂੰਘੀ ਸਾਕੇਦਾਰੀ ਹੈ । ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਜੋ ਅੱਠ 
ਅੱਖਰ ਟਾਂਕਰੀ ਨਾਲ ਨਹੀ ਰਲਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਈ ਸ਼ਰਦਾ, ਮਹਾਜਨੀ ਤੇ ਕਈ ਪੁਰਾਣੇ 
ਸ਼ਿਲਾ-ਲੁੱਖਾਂ ਵਿਚ ਥੋੜੇ ਬਹੁਤ ਫਰਕ ਨਾਲ ਪਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਇਜ ਤੋ ਇਹ ਗੱਲ ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਜਿਧ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵੋਦਕ ਜ਼ਮਾਨੇ ਤੋ 
ਹ ਲਿੱਪੀ ਮੌਜ਼ੂਦ ਸੀ ਤੇਂ ਇਸ ਨੇ ਸਮੇ' ਦੇ ਚੱਜ ਨਾਲ ਕਈ ਰੂਪ ਬਦਲੋਂ । 

ਜਿਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਵੇਦ ਰਚੇਂ ਗਏ, ਜਿਸ ਧਰਤੀ ਨੇ (ਕੁਰਖੇਤ ਵਿਚ) ਗੀਤਾ ਵਰਗਾ ਗਿਆਨ 
ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਜਿਸ ਧਰਤੀ ਨੇ 'ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ” ਜੇਹੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਤੀ ਵਿਗਿਆਂਨਕ ਤੇ 
ਸੰਪੂਰਣ ਵਿਆਕਰਣ ਰਚਣ ਵਾਲ਼ੇ ਪਾਣਿਨੀ ਜੈਜੇ ਵਿਦਵਾਨ ਪੈਦਾ ਕਰਕੇ ਦਿਤੇ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲੌਕਾਂ 
ਦੀ ਸੁਰਸਤੀ ਨਦੀ ਹਿੰਦ ਭਰ ਵਿਚ 'ਬਾਣੀ ਦੀ ਦੇਵਤਾ' ਮੰਨੀ ਜਾਂ ਕੈ ਪੂਜੀ ਜਾਂਦੀ ਹੋਵੇ, ਇਹ 
ਕਦੀ ਹੋ ਨਹੀ ਸਕਦਾ ਕਿ ਉਹ ਲਿਖਣ ਦੇ ਹੁਨਰ ਤੌ ਅਣਜਾਣ ਜੋਣ । ਆਂਰੀਆਂ ਤੋ 
ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਧਰਤੀ ਦੇ ਉਚੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਮਾਲਕ ਆਦਿ ਵਾਸੀ ਵੀ ਲਿਖਣ ਵਿਹ 

_ ਚੌਗੇ ਪ੍ਰਬੀਨ ਜਨ । ਮੌਹਿੰਜੇਦੜੋ, ਹੜੱਪਾ ਤੋ ਮਿਲੀਆਂ ਧੁਰਾਣੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ 

ਸਬੂਤ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਇਕ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਸਚਾਈ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਲਿਖਤ ਵਿਦਿਆ 
ਪਹਿਲਾਂ ਤੋ ਹੈ ਜਾਰੀ ਸੀ ਤੋਂ ਉਸੇ ਗੱਦੀ ਦੀ ਵਾਰਸ ਗ੍ਰਰਮੁਖੀ ਹੈ । 


ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ 

ਜੇਹਾ ਕਿ ਅਸੀ' ਉਪਰ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਚੁਕੇ ਹਾਂ ਕਿ ਉਤਰੀ ਭਾਂਰਤ ਦੀਆਂ ਵਰਤਮਾਨ 
ਲਿੱਪੀਆਂ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ ਬ੍ਰਹਿਮੀ ਤੋ ਹੀ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤੀ ਸ਼ੋਕ ਦੀ 
ਗੁਜਾਇਸ਼ ਨਹੀ । ਬਹਿਮੀ ਤੋਂ“ ਗੁਪਤਾ ਲਿੱਪੀ ਤੇ ਗੁਪਤਾ ਤੌ ਕ੍ਰਟਿਲ ਤੇ ਸਿੰਧੂ ਲਿਪੀ ਦੇ 
ਅੱਖਰਾਂ ਤੋਂ ਅਗੋਂ ਸ਼ਾਰਦਾ, ਟਾਕਰ] ਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਆਦਿ ਦਾ ਵਿਕਾਂਸ ਹੋਇਆ । ਲਗਭਗ 
500 ਦ: ਦੇ ਲਾਗੇ ਦੀ ਲਿੱਖੀ ਇਕ ਪੁਸਤਕ 'ਉਸ਼ਣੀਸ ਵਿਜਯ ਧਾਂਰਣੀ' (ਧਾਰਣੀ-- 
ਤਾਂਤਿਕ ਬਚਨ) ਜਾਪਾਨ ਛੋ ਹੌਰ ਯ੍ੂਜ਼ੀ ਮਠ ਤੋਂ` ਮਿਲੀ ਹੈ ਜੌ ਕਿ ਭੋਜ ਪੱਤਰ ਉਤੇ ਲਿਖੀ 
ਹੋਈ ਹੈ ! ਇਸ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਇਕ ਮੁਕੌਮਲ ਭਾਰਤ) ਵਰਣਮਾਲਾ ਦਰਜ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਕੁਝ 
ਵਿਦਵਾਨ ਕੁਟਿਲ ਤੇ ਕੁਝ ਸਿਧੇ ਲਿੱਪੀ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਖਿਆਲ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਦਾ 
ਉਤਾਰਾ 'ਭਾਰਤੀਜ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿੱਪੀ ਮਾਲਾ” ਗਰੈਥ ਦੀ 19 ਨੌਕਰ ਪਲੋਟ ਵਿਚ ਦਿਤਾ ਗਿਆ 
ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ 894. ਈ: ਦੀ ਜੌਂਧਪੁਰ ਵਾਲੀ ਲਿਖਤ ਦੇ ਅੱਖਰ 23 ਨੰਬਰ ਪਲੰਟ ਵਿਚ 
ਦਿਖਾਏ ਗਏ ਹਨ, ਉਹ ਵੀਂ ਸਾਡੇ ਲਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧਿਆਨ ਦੇ ਮੁਥਾਜ ਹਨ 1 19 ਨੌਬਰ ਪਲੋਟ 
ਦੇ ਨਖਰ ਤੱਕ ਕੋ ਇਹ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਸਮੇ' ਗੁਰਮੂਖੀ ਵਾਲੇ ਅੱਧਿਓ” 
ਵਧ ਅੱਖਰ ਅਜ ਵਾਲਾ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰ ਚੁਕੇ ਸਨ । 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਤੇ ਸਿਧ ਲਿੱਪੀ 


ਸਿਧ ਮਾੜਿ੍‌ਕਾਂ ਜਾ ਸਿਧੈ ਲਿੱਪੀ ਢਾ ਪੁਰਾਣਾ ਹਵਾਲਾ ਐਲਬਰੂਨੀ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 'ਕਿਤਾਬੁਲ 
ਹਗੂਰਮ੍ਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੋ ਢਿਕਾਸ--ਸ..ਜੀ: ਬੀ. ਸਿੰਘ, ਪੰਨਾਂ 96 
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ਹਿੰਦ' (1030 ਈ:) ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਉਹ ਲਿਖਦਾ ਹੈ “ਸਭ ਨਾਂਲੋ' ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਚਲਤ 
ਲਿੱਪੀ' “ਜਿਧ ਮਾਤਿ੍‌ਕਾ” ਹੈ ਮਿਸ ਨੂੰ ਕਈ ਕਸ਼ਮੀਰ ਵਿਚੋ ਨਿਕਲੀ ਦਸਦੇ ਹਨ । ਕਸ਼ਮੀਰ 
ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਬਨਾਰਸ ਤੇ ਮੱਧਦੋਸ ਯਾ ਕਨੌਜ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹੋਂ ਅੱਖਰ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ ।' ਸਿਧ ਮਾਤ੍ਰਿਕਾ ਦਾ ਲੋਫਜ਼ੀ ਮਾਮਲਾ ਹੈ ਸਿਧਾਂ ਦੀ ਲਿਪੀ । ਪਹੁੰਚੇ ਹੋਏ ਬੋਂਧੀ ਭਿਖੂਆਂ 
ਜਾਂ ਸਾਧੂ ਸੈਤਾਂ ਨੂੰ 'ਸਿੱਧ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਧੂਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਲਿਪੀ ਸੀ ਸਿਧੈ 
ਲਿਪੀ ਜਾਂ ਸਿਧ ਮਾਤਿਕਾ । ਢੌਸੋ 'ਸਿਧ ਮਾਤਿਿਕਾ” ਇਕ ਤਾਂਤ੍ਰਿਕ ਦੇਵੀ ਦਾ ਵੀ ਨਾਂ ਹੈ, ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋਤਰ ਵਿਦਿਆ ਦੋ ਹਮੈਤੀਆਂ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਂ ਤੇ ਹੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਨਾਂ ਰੱਖਿਆ ਹੋਵੇ 
ਜਿਵੇ ਕਿ ਅਗੇ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋਵੇਗਾ । ਇਸ ਸਿਧੈ ਲਿਪੀ ਦੀ ਕਿਸਮਤ ਇਤਨੀ ਚਮਕੀ ਕਿ ਇਹ 
ਬੌਧੀ ਭਿਖੂ (ਤੇਤਰੀ) ਇਸ ਨੂੰ ਚੀਨ ਜਾਪਾਨ ਤਕ ਲੈ ਗਏ । 1837 ਈ: ਵਿਚ ਇਕ ਜਾਪਾਨੀ 
ਭਿੱਧੂ ਸੋਗੇਨ ਨੇ ਪੰਜ ਜਿਲਦਾਂ ਵਿਚ ਇਕ 'ਆਸ਼ਰ ਜੋ” ਨਾਂ ਦਾ ਗ੍ਰੌਥ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਸੀ, 
ਇਸ ਵਿਚ ਚੀਨੀ ਤੇ ਜਾਪਾਨੀ ਬੋਧੀ ਅਚਾਰਯਾਂ ਦੀਆਂ ਸਿਧੈ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ ਦੁਰਲਭ 
ਹੱਥ-ਲਿਖਤਾਂ, ਪੁਰਾਣੇ ਮਠਾਂ ਮੰਦਰਾਂ ਦੀਮਾਂ ਲਾਇਬਰੋਰੀਆਂ ਵਿਚੋਂ' ਲੈ ਕੇ ਸੰਕਲਿਤ ਕੀਤੀਆਂ 
ਗੋਦੀਆਂ ਸਨ । ਰ੍ 

ਦਰਅਸਲ ਚੀਨ ਦੇ ਬੋਧੀ ਮੰਦਰਾਂ ਫਿਚ ਸਿਧੇ ਲਿੱਪੀ ਨੇ ਧਾਰਮਕ ਦਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਕਾਫੀ 
ਪੂਜਨੀਕ ਥਾਂ ਹਾਸਲ ਕਰ ਲਈ ਸੀ । ਕਾਰਣ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਮੰਤ ਜੋਤ ਲਿਖ ਕੇ 
ਅਗੇ ਇਕ ਇਕ ਅੱਖਰ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਅਧਿਆਤਮਕ ਅਰਥ ਦਿਤੇ ਜਾਂਦੋ ਸਨ । ਕਈ ਵਾਰ ਦੀਵਾਰ 
ਉਤੇ ਕੋਈ ਗੋਲਾਕਾਰ ਬਣਾਂ ਕੇ ਦਰਮਿਆਨ ਕੋਈ ਅੱਖਰ ਲਿਖ ਲਿਖ ਕੇ ਉਸ ਵਿਚ ਧਿਆਨ 
ਟਿਕਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸ । 'ਅ' ਅੱਖਰ ਦੀ ਆਦਿ ਵਿਚ ਆਉਣ ਕਾਰਣ ਸਭ ਤੇ" ਵਧ ਵੜਿ- 
ਆਈ ਸੀ, ਇਸ ਵਿਚ ਮੰਤਰਯਾਨ ਦੇ ਸਭ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਮੰਨਿਆ ਜੱਦਾ ਸੀ । ਆਮ 
ਚੀਨੀਆਂ ਵਿਚ ਹੁਣ ਤਕ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੂਲ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਇਤਨੀ ਮਾਨਤਾ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਲੰਮੇ 
ਸਫਰ ਤੇ ਜਾਣ ਸਮੇ ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੀਜ-ਮੰਤਾਂ ਨੂੰ ਸਹਾਇਕ ਵਜੋ” ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲਿਜਾਣ ਪੁੰਨ 
ਸਪਝਦੇ ਹਨ । 

ਸਾਨੂੰ ਲਿੱਪੀ-ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਿਆਂ ਇਸ ਪੱਖ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸ _ਲਈ 
ਇਹ ਸਤਰਾਂ ਵਧਾਉਣੀਆਂ ਪਈਆਂ ਤਾਂ ਕਿ ਪਤਾ ਲਗ ਸਕੇ ਕਿ ਇਢ੍` ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਹੋਣ 
ਕਰੋਕੇ ਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਮਨੌਰਥਾਂ ਦੀ ਸਿੱਧੀ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਚੀਨੀਆਂ ਨੇ 'ਸਿਧੈ ਲਿਪੀ” ਨੂੰ ਬਹੁਤ 
ਸ਼ੈਦਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਲਿਖ ਕੇ ਰੱਖਣ ਤੇ ਸੈਭਾਲਣ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

ਉਪਰੋਕਤ “ਆਸ਼ਰ ਜੋ ਗੋਥ ਦੋ ਆਧਾਰ ਤੇ ਹੀ ਸਿਧੈ ਲਿੱਪੀ ਯਾ ਸਿਧ ਮਾਤ੍੍‌ਕਾਂ ਦੀ 
ਪੂਰੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦਾ ਉਤਾਰਾ ਡਾ: ਰਘਵੀਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਇਕ ਲੌਖ ਵਿਚ ਦਿਤਾ ਹੈ ੧ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਅੱਖਰਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਤਸੱਲੀ ਤੇ ਹੈਰਾਨੀ ਵੀ ਹ੍ਰੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਗ੍ਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਾੜੇ ਅੱਖਰ ਕਿਤਨੇ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਕਿਤਨੇ ਅਜੋਕੇ ਅੱਖਰਾਂ ਨ ਲ ਹੂ-ਬਹੂ ਮੋਲ ਖਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਸੋ_ਸਿਧੈ ਲਿੱਪੀ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਰਲਦੀ-ਮਿਲਦੀ ਵੇਖ ਕੇ ਇਸ ਸਿਟੇ ਤੇ 
ਪਹੁੰਚਣ ਤੋ" ਸੋਕੋਚ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ ਕਿ ਗੁਰਮੁਖੀ ਨਾਂਲ ਇਸ ਲਿੱਪੀ ਦਾ ਬਹੁਤ ਨੇੜੇ ਦਾ 
ਰਿਸ਼ਤਾਂ ਹੈ । .. 

ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਾਚਾਨ ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਵਿਦਿਅਕ ਰਵਾਇਤਾਂ ਤੋ ਵੀ ਇਸ ਮਤ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹੁੰਦੀ 


(ਜਪਤ ਸਿੰਧੂ, ਪਟਿਆਲਾ (ਚੀਨ ਔਰ ਜ਼ਾਂਪਾਨ ਮੋ" ਸਿਧ ਲਿਪੀ--ਨਵੈਬਰ 1954) 








5।। 53000] 301 501011। 1019੧ ੧310115॥0119% 9181.60।। 


249 


ਹੈ । ਆਮ ਪਾਠਬਾਲਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਦੇਣ ਤੋ` ਪਹਿਲਾਂ ਮੰਗਲਾਚਰਣ ਵਜੋ" 
'ਓਅ ਨਮੋ ਸਿੱਧੇ" ਦਾ ਮੰਤੁ ਰਟਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, (ਇਸ ਦਾ ਪੁਰਾਣਾ ਰੂਪ “ਨਮਾਂ: ਸਰਬ- 
ਗਿਆਂਯ ਸਿਧੇ” ਉਪਰੋਕਤ ਚੀਨੀ ਗੰਥ ਵਿਚ ਆਈ ਸਿੱਧ ਲਿੱਪੀ ਦੇ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਵੀ ਦਰਜ਼ 
ਹੈ) । ਇਹ ਮੰਤ ਅਜ ਕਲ ਵੀ ਪਾਂਧਿਆਂ ਦੇ ਨਵੇ' ਚੇਲੇ 'ਓਨਾਂ ਮੌਸੀ ਧੌਂ” ਕਰਕੇ ਦੁਹਰਾਉ ਦੇ 
ਹਨ, ਭਾਵ” ਇਹ ਗ਼ਲਤੁਲ ਆਮ ਹੀ ਹੈ । 

ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੈ 'ਪੱਟੀ" ਲਿਖੀ, ਉਸ ਵਿਚ ਸੱਸਾਂ ਅੱਖਰ ਪਹਿਲੇ ਰੱਖਿਮਾ ਹੈ, 
“ਓਅੰਕਾਰ” ਨਾਮੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਦ! ਕ੍ਰਮ “ਓਸ ਧ ਝੁ ਏ' ਕਰੜੇ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਅਮਰ 
ਦਾਸ ਦੀ ਪੱਟੀ', 'ਸਿੰਧਡਈਐਂ ਸਿਮਰਹਿ ਨਾਹੀ” ਨਾਲ ਚਲਦੀ ਹੈ । ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ 
ਜੀ ਦੀ 'ਬਾਵਨ ਅੱਖਰੀ' ਵਿਚ ਅੱਖਰ ਕਰਮ 'ਓ ਸ ਹ ਝ” ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਤੌ" ਪਤਾਂ 
ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ . ਓਅੰ ਸਿਧੋ' ਮੰਤ੍ਰ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਚਾਲੂ, ਲਿਪੀ ਸਿਖਿਆ ਦੇ ਅਰੈਭ ਵਿਚ ਆਮ 
ਰਟਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਇਹ “ਸਿਧ ਲਿਪੀ' ਦਾ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਨਿਸ਼ਾਨ ਹੈ ਸੀ 1 ਸੌ ਗੁਰੂਆਂ 
ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਜਿਸ ਲਿੱਪੀ ਦਾ ਜਿਵੇ" ਵਰਤਾਰਾ ਸੀ,. ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ 'ਅੱਖਰੀ 
ਬ ਣੀਆਂ” ਵਿਚ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਕੇ ਇਸ ਕੜੀ ਨੂੰ ਜਿਵੇ" ਤਿਵੇ' ਚਲਦਾ ਦਿਖਾਇਆ ਹੈ । 

ਇਸ ਤੱ ਅਨਮਾਨ ਕਰਨਾ ਸ਼ਾਇਦ ਉਕਾਈ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਨਹੀ” ਕਿ ਪੰਜ/ਬ ਵਿਚ ਵੀ 
"ਸਿਧੇ ਲਿਪੀ” ਦਾ ਜ਼ੌਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸੇ ਦੀ ਉਤਰਾਂਧਿਕਾਰੀ ਗ੍ਰਰਮੁਖੀ ਹੈ । ਪੈੱਤੀ ਅੱਖਰਾਂ 
ਵਿਚੋ" 20-25 ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਮੋਲ ਕੋਈ ਅਕਾਰਣ ਘਟਨਾ ਨਹੀ, ਇਹ ਇਕ ਇਤਿਹਾਸਕ 
ਰਿਸ਼ਤੇ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈ । ਸਾਰਦਾ ਲਿਪੀ ਨਾਲ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਏਕਤਾ ਵੀ ਇਹੋਂ ਸਪਸ਼ਟ 
ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਲਿਪੀਆਂ ਇਕੋ ਘਰਾਣੇ ਦੀਆਂ ਰੋਣ ਕਾਰਣ ਪਰਸੈਪਰ ਡ੍ਰਘਾ ਰਿਸ਼ੋਤਾ 
ਰੱਖਦੀਆਂ ਹਨ । ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਸ਼ਾਰਦਾ ਵੀ “ਜਿਧੋ ਲਿਪੀ” ਤੋ” ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਰਵੁਂ । ਯਾਂ ਪਿਛੋ” 
ਜਾ ਕੇ ਬੋਧੀ ਲਿਪੀ--'ਸਿਧੰ” ਦਾ ਹ ਬ੍ਰਾਹਮਣੀ ਨਅ 'ਸ਼ਾਰਦਾ' ਪਿਆ ਹੋਵੇਂ । 

ਇਸ ਬਾਰੇ ਹੌਰ ਵਧੇਰੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਪੜਤਾਲ -ਦ ਲੌੜ ਹੈ । ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ 
ਲਈ ਸਿਧੈ ਲਿਪੀ ਦਾ ਚਿਤ ਅਗੇ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ :-- 


ਡੇਢ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹਾਂ ਪੁਰਾਣੀ 
ਸਿੰਧ ਲਿੱਪੀ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦਾ ਗੁਰਮੁਖੀ ਰੂਪ 


ਸਿੱਧੇ ਅਕਸ਼ਰ : 
ਨਮ : ਸਰਵਗਿਆਯ ਸਿੱਧੇ 
ਅ ਆਇ ਈ ਉ ਉਰਿ ਰੀ ਲਿ੍‌ ਲੀਏ ਐ ਓ ਐਂ ਅੰਅ 
ਕਖ ਗ ਘ ੜੁ ਚ ਛ ਜ ਝ ਵ 
ਟ ਠ ਡ ਢ ਣ ਤ ਥ ਦ ਧ ਨ 
ਪਫ ਬ ਭ ਮ ਯ ਰ ਲ ਵ 
ਸ਼ਖ਼ਸ ਹ ਯ 
ਕ ਕਾ ਕਿ ਕੀ ਕੁ ਕੂ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਕੌ ਕੋ ਕੇ 
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ਸੈ ਲਿਪੀ-ਵਿਕਾਸ ਇਕ ਦਿਨ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ, ਸਦੀਆਂ ਦਾ ਕੌਮ ਹੈ । ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਗੁਰਮ੍ਖੀ ਦੇ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਬਾਰੇ ਕਿਸੇ ਅਜੇਹੇ ਵਖਰੇ ਮੱਤ ਨੂੰ ਸਥਾਪਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀ ਜੋ 
ਬਾਕੀਆਂ ਤੋ ਬਿਲਕ੍ਰਲ ਨਿਰਾਲਾ ਹੋਵੇ । ਤਾਸ਼ਾ ਤੇ ਲਿਪੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸਮਾਜ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ 
ਨਾਲ ਨਾਲ ਚਲਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਹੋ ਮੰਨਣ ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਜਿਵੇ" ਜਿਵੇ' ਹੋਰ ਇਲਾਕਿਆਂ 
ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਬਦਲ ਬਦਲ ਕੇ ਸਾਡੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਲਿਪੀਮਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ, 
ਤਿਵੇ' ਹੀ ਗ੍ਰਰਮੁਖੀ ਦੇ ਅੱਖਰ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ । 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਨਾਂ ਸਸਕਾਰ 

'ਗੁਰਮੁਖੀ' ਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਲਿਪੀ ਬਾਰੇ ਕਾਫੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਟ੫ਲੇ ਲਾਏ ਹਨ ਪਰ 
ਗੁੱਲ ਬੜੀ ਸਿਧੀ ਸਾਦੀ ਹੈ । ਜਿਵੇ ਬਹਿਮਾਵਰਤ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਬ੍ਰਹਿਮਾ ਤੋ 
'ਬ੍ਹਮੀ” ਨਾਂ ਪੈ ਗਿਆ, ਜਿਵੇ" ਦੋਵ ਨਗਰ (ਉਜੈਨ) ਦੀ 'ਥਾਂ, ਜਾਂ “ਨਾਗਰ” ਬ੍ਰਹਮਣਾਂ ਵਲੋ 
ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਲਿਪੀ _ਢੈਵਨਾਂਗਰੀ ਆਖੀ ਜਾਣ _ਲਗ ਪਈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਰੂਸਤੀ ਕੰਢੇ 
ਵਸਦਿਆਂ, ਸ਼ਾਰਦ ਨੂੰ ਧਿਆਉਣ ਵਾਲੇ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ਾਰਦਾ ਲਿਪੀ ਤੇ ਟੱਕ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਵਰਤਣ 
ਕਰਕੇ ਟਾਕਰੀ ਅਖਵਾਈ । ਸ਼'ਇਦ ਬੌਧੀਆਂ, ਜਿਧਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ ਨੇ ਇਸੇ ਨੂੰ 'ਸਿਧ ਮਾਤ੍ਰਿਕਾ” ਦਾ 
ਨਾਂ ਦਿਵਾਇਆ । ਜਦੋਂ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੇਠ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਤੇ ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਪੀ ਦਬ 
ਗਈ ਤਾਂ ਦੇਸ ਦਾ ਸ੍ਰੋਮਾਨ ਜਗਾਉਣ ਵਾਲੇ ਗੁਰੂਆਂ ਨੇ ਇਥੋ ਦੀ ਲਿਪੀ ਨੂੰ ਫਿਰ ਸੁਰਜੀਤ ਕੀੜਾ । 
ਚੂਕਿ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਲੌਕ ਗੁਰਮੁਖ ਆਖੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ, ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋ` ਨੇ ਇਸ ਢ: ਨਾਂ 
“'ਗੁਰਮੂਖੀ' “ਪਾਇਆ । ਇਹ ਗੁਰਮੁਖ ਜਿਖ, ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਕੈਠ ਕਰਦੇ ਤੇ ਥਾਂ ਥਾਂ ਇਸ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਚਾਰਦੇ ਸਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਬਾਣੀ ਲਿਖਣ ਦੀ ਵੀ ਲੌੜ ਸੀ, ਸੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਸ ਸਮੋ" ਦੀ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਲਿਪੀ ਨੂੰ ਇਸ ਕੰਮ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਤੇ ਇਸੇ ਵਧੇਰੇ ਵਰਤੋ” ਨੇ ਨਵਾਂ 
ਗ੍ਰਰਮਖ] ਨਾਂ ਮਸ਼ਹੂਰ ਕੀਤਾ । ਇਕ ਗੱਲ ਹੋਰ ਵੀ ਮੋਰੇ ਅਨੁਮਾਨ ਵਿਚ ਆਉਦੀ ਹੈ ਕਿ ਭਗਤੀ 
ਲਹਿਰ ਸਮੇ ਪਰਮਾਰਥ ਮਾਰਗ ਦੇ ਪੰਧਾਉ ਜੋਗੀ, ਨਾਥ, ਸਾਂਧੂ ਸੈਤ ਹਿੰਦ ਭਰ ਵਿਚ ਇਕ 
ਸਾਂਝੀ ਜਿਹੀ ਬੋਲੀ ਵਰਤਦੇ ਸਨ ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ 'ਸੋਤ-ਭਾਖਾ' ਯਾ_“ਸਧੁਕੜੀ' ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾਂ ਸੀ । 
ਬਾਬਾ ਸੀਚੇਦ ਨੰ “ਜੁਗਤਿ ਕਾ ਟੋਪ ਗੁਰਮੁਖੀ ਬੋਲੀ" ਇਸੇ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ ਇਸ ਸਾਧ- 

ਹ'ਜਨਮ ਪੱਤਰੀ ਖਾਬੇ ਨਾਨਕ ਕੀ” ('ਸੰਮੜ ੧੫ ਮਿਤੀ ਵੈਸਾਖ ਸੁਦੀ ਪੰਚਮੀ ਪੇਂਥੀ (4. 
ਵਿੱਚ “ਗੁਰਮੁਖੀ” ਪਦ ਭਲਾ ਪੁਰਸ਼ ਤੇ ਲਿਪੀ ਦੌਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ । (1) 'ਗੁ 
ਅੰਗਦ ਕਹਿਆ ਭਾਈ ਲਾਲਾ ਪੰਨ੍ਹ ! ਤੂੰ ਸਿਖ ਹੈ” ਗੁਰਮੁੱਖੀ ਹੈ”, ਭਾਈ ਬਾਲੇ ਨਾਲਿ ਦਾ 
ਤਲਵੰਡੀ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੀ ਜਨਮ ਪੱਤਰੀ ਲੈ ਆਉ ।' ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹ ਪਦ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ 
ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ _ਹੈ--'ਇਹ ਚਾਲ ਨਿਰਾਲੀ ਗੁਰਮੁਖੀ” (2) ਇਹ ਜਨਮ ਪੱਤਰੀ 
ਪਹਿਲੇ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ ਵਿਚ ਸੀ, ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੋ ਮਹਿਮੇ ਖਹਰੇ ਦੇ ਹੱਥ ਸ੍ਰਨੇਹਾ ਦੇ ਕੇ ਪੌੜੇ ਮੋਖੇਂ ਨੂੰ ਸਦਿਆ 
ਤੋਂ ਉਸ ਤੌ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖਾਈ । 'ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਉਸ ਤ'ਈ' ਜਨਮ ਪੱਤ੍ਰੀ ਦਿਖਾਈ, 
ਉਹ ਤੜਿ ਤੜਿ ਵਾਚਦਾ ਗਇਆ । ਗੁਰੂ ਬਹੁਤ ਪੂਜ ਹੋਇਆ । ਗੂਰੂ ਕਹਿਆ ਪੜਾ ! ਏਹਿ 
ਅਸਾਨੂੰ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਛਰੀ” ਲਿਖ ਦੇ । 

ਲਿਪੀ ਲਈ ਇਹ 'ਗੁਰਮੁਖੀ' ਪਦ ਬਾਬੇ ਮੌਹਨ ਵਾਲੀਆਂ ਪੋਥੀਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਵਰਿ?' 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 
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ਬੈਲੀ ਦਾ ਨਾਂ ਸੋਤ ਭਾਖਾ ਪੈ ਗਿਆ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਤਿਵੇਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਧਾਂ ਗੁਹਮੁਖਾਂ ਵਿ ਵਰਤੀ 

ਜਾਂਦੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਨਾਂ 'ਗੁਰਮੁਖੀ' ਧੈ. ਗਿਆ ਹੋਵੇਂ । ਚੂਰੰਕਿ ਗ੍ਰਰਮੁਖ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣਾ ਹੈ ਅਤੇ 
8ਵੀ', 9ਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਜੋਗੀਆਂ ਨਾਥਾਂ ਦੇ ਰਚੇ ਪੁਰਾਣੇ ਅਪਤੁਸ਼ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਵੀ ਇਸ.ਦੀ 
ਵਰਤੋ” ਅਮ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ! 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ 

ਜੋ ਕਈ ਸੱਜਣ 'ਗੁਰਮੁਖੀ' ਲਫਜ਼ ਦਾ 'ਗੁਰੂ ਦੋ ਮੁਖੇ" ਨਿਕਲੀ ਲਿਪੀ' ਅਰਥ ਕਰਦੇ ਹਨ, 

_ ਉਹ ਠੀਕ ਨਹੀ” ਬਣਦਾ ਕਿਉ'ਕਿ ਮੂੰਹੋ" ਤਾਂ ਬੋਲੀ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ, ਲਿਪੀ ਨਹੀ” । ਦੂਸਰੇ ਗੁਰੂ 

ਨਾਨਕ ਸਹਿਬ ਨੇ ਆਸਾ ਰਾਗ ਵਿਚ 'ਪੱਟੀ” ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਜੋ ਬਾਣ ਲਿਖੀ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ 
ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਇਸ ਪੁਰਾਣੀ ਵਰਣਮਾਲਾਂ ਦੋ ਸਾਰੇ ਅੱਖਰ ਆ ਗਏ ਹਨ । ਜਿਵੇ ਅੱਜ਼.ਕਲ ਸੀਹਰ- 
ਫੀਆਂ ਯਾ ਪੈੱਤੀਸ ਅੱਖਰੀਆਂ ਲਿਖਣ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ“ ਪਿਛਲੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ 
ਆਧਾਰ ਤੋਂ 'ਅਖਰਾਵਤ', ਪੱਟੀ, ਬਾਵਨ-ਅੱਖਰੀ ਯਾ ਬਾਵਨੀ ਆਦਿ ਰਚਨਾਵਾਂ ਰਚੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ 
ਸਨ । ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਆਸਰੇ ਕਵਿਤਾ ਰਚਣ ਦਾ ਰਿਵਾਜੇ ਸੀ । !1ਵੀ” ਸਦੀ ਦੇ 
ਕਵੀ ਮਾਂਸਊਦ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕਵਿਤਾ ਲਿਖੀ ਸੀ । 

ਜਿਵੇ' ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਹੌਰ ਪੁਰਾਣੇ ਕਾਵਿ-ਰੂਪਾਂ, ਵਾਰਾਂ, ਬਾਰ/ਮਾਹਿਆਂ ਦੀਂ.ਅਲਾ- 
ਹੁਣੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਕਵਿਤਾ ਲਿਖੀ ਤਿਵੇ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੇ ਅਧਾਰ ਉਤੇ ਵੀ 
'ਮੁੱਟੀ' ਨਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾਂ ਫਚੀ । ਇਸ ਵਿਚ ਗ੍ਰਰਮੂੱਖੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੇ 55 ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਹੈ, ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਉਹੋ ਆਏ ਹਨ ਜਿਵੇ' ਅੱਜ ਕੱਲ ਅਸੀ” ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬੋਲਦੇ ਹਾਂ, ਜਿਵੇ" ਸ਼ੱਸਾ, 
ਕਕਾ ਆਦਿ । ਇਸ ਤੋ ਪਹਿਲੇ ਲਿਖੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਵਨ ਅੱਖਰੀ ਵਿਚ ਵੀ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਨਾਂ 
ਕੱਕਾਂ, ਖੱਬੀ ਕਰਕੇ ਹੀ ਆਉਦੇ ਹਨ । ਸੋ ਗ੍ਰਰਮੂਥੀ ਲਈ ਇਹ ਕੋਈ ਵੱਖਰੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ” । 
ਲੋਕ ਵਰਤਾਰੇ ਦੀਆਂ ।ਲੁਪੀਆਂ ਵਿਚ ਅੱਖਰ ਗਿਣੜੀ ਵੀ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 34, 37 ਹੀ ਸੀ, ਜਿਵੇ" 
ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹ ਹੈ-- 

ਨਾਨਾ ਖਿਆਨ ਪੁਰਾਨ ਬੇਦ ਬਿਧਿ, ਚਉੜੀਸ ਅੱਛਰ ਮਾਹੀ । 
ਬਿਆਸ ਬਿਚਾਰ` ਕਹਿਓਂ ਪਰਮਾਰਥ, ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਰ ਨਾਹੀ । 

ਨਾਲੇ ਜੇਹਾ ਕਿ ਪਿਛੇ ਜਨਮੇ ਸਾਖੀ ਵਿਚ ਜ਼ਿਕਰ ਆਇਆ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਜੀ ਨੇ ਭਾਈ) 
ਪੈੜਾ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਜੀ ਦੀ ਜਨਮ-ਪੱਤ੦) ਨਾਂਗਰੀ ਤੋਂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਉਤਾਰਨ ਲਈ 
ਕਿਹਾ । ਇਸ ਤੋਂ” ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਭਾਈ ਪੈੜਾ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਤੌਂ ਜਾਣ ਸੀ ਜੋ ਕਿ 
ਦੋਸ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਸਨ । ਰ੍ 

ਜੇ ਕਰ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਜਨਮ ਸਾਖੀਆਂ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਵਾਰਤਾ ਹੀ ਠੀਕ ਮੰਨ ਲਈ ਜਾਵੇ ਕਿ 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਇਸ 'ਪੱਟੀ' ਰਾਹੀ' ਆਪਣੇ ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਵਾਲੇ ਪਾਂਧੇਂ ਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿਤਾ 
ਤਾਂ ਇਸ ਤੋ” ਇਹ ਤਾਂ ਆਪਣੈ ਆਪ ਹੀ ਸਿਧ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਕਿ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਬਚਪਨ ਸਮੋ 
(1476 ਈ.) ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਪਾਠਸ਼ਾਲਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਸੇ ਲਿਪੀ ਰਾਹੀ' ਵਿਦਿਆ ਪੜ੍ਹਾਈ .ਜਾਂਦੀ 
ਸੀ, ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਇਸ ਪ੍ਰਚਲਤ ਵਰਣਮਾਲਾ ਆਸਰੇ ਇਹ ਆਤਮ-ਗਿਆਨ ਦੀ 
ਬਾਣੀ ਉਚਾਰੀ । 5੍ ੂ 

ਸ..ਜੀ. ਬੀ. `ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ . ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ ਸਿੱਧ ਕਰਦਿਆਂ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਦੇ 
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ਸਮੋ“ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਪਿੰਡ ਹਨ੍ਹਰ (ਜ਼ਿ. ਲੁਧਿਆਣਾ) ਵਿਚ ਰਾਇ ਫਿਰੌਜ਼ ਦੈ ਪੁਰਾਣੇ 
ਮਕਬਰੇ ਦੀਆਂ ਕੰਧਾਂ ਉਤੋ ਲਿਖੀ ਸੈਨ 1470, 1490, 1397, 1501, 1216, 
1587 ਈ.) ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਖਤ ਦੇ ਚਿਤ੍ਰ _ਟੇਰੇਸ ਕਰਕੇ ਦਿਤੇਂ ਹਨ _[ਦੇਖੋਂ, ਗੁਰਮੁਖੀ 
ਲਿਪੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਪੰਨਾ 170 ਉ] । ਹਨੂਰ ਦੇ ਇਜ ਮਕਬਰੇ ਉਤੇ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਖਤ ਬਾਰੇ ਸਭ ਤੱ ਪਹਿਲਾਂ ਸਰ ਅਤਰ ਸਿੰਘ ਭਦੌੜੀਏ (1883-1899 
ਈ.) ਨੇ ਡਾ. ਲਾਇਟਨਰ ਨੂੰ ਦੱਸ ਪਾਈ ਸੀ ਕਿ ਉਥੇ 1419 ਈ. ਦਾ ਵੀ ਇਕ ਸ਼ਿਲਾਲੌਖ ਹੈ । 
ਸਰਦਾਰ ਸਮੰਹਥ ਨੋ ਆਪ ਰਾਇਲ ਏਸ਼ੀਆਇਿਕ ਸੁਸਾਇਟੀ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੇ ਇਕ ਲੱਖ ਵਿਚ 1276 
ਈ. ਦੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਖੜ ਦਾ ਵੀ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਦੋਵੇ” ਲਿਖਤਾਂ ਸਮੇ” ਦੇ ਗੋੜ 
ਨਾਲ ਖੁਰ ਭੁਰ ਗਏ]ਆਂ ਹਨ । 

ਦਿਸ ਤ” ਇਲਾਵਾ ਲਾਲਾ ਸ਼ਿਵਦਿਆਲ਼ ਐਮ. ਏ. ਨੇ ਮਿਝੀ 13 ਜੁਲਾਈ 1915 ਦੇ 
'ਟਿਬਿਊਨ` ਵਿਚ ਇਕ ਲੋਖ ਰਾਂਹੀ' ਦੱਸਿਆ ਸੀ ਕਿ ਕਾਂਗੜੇ, ਗਇਆ ਤੇ ਹਰਦੁਆਰ ਦੇ 
ਪਾਂਡਿਆਂ ਦੀਆਂ ਵਹੀਆਂ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਸਹਿਬ ਤੋ` ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਜੇਹੀ ਲਿਖਤ ਦੇ ਨਮੂਨੇ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਅਜੇਹੇ ਸਬੂਤਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਵਿਚ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ ਉਤੇ ਸ਼ੱਕ ਕਰਨ ਦੀ 
ਗੰਜਾਇਸ਼ ਨਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ । ਇਹ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਪੀ ਗੁਰੂ-ਕਾਲ ਤੌ” ਵੀ ਢੇਰ ਚਿਰ ਪਹਿਲਾਂ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਤੇ ਸਤਿਗੁਰੂਆਂ ਆਪਣੇਂ ਬਾਣੀ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤ 
ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪ੍ਰਸਿੱਧੀ ਦਿਤੀ । 

ਚਕਿ ਗੁਰੂ ਅਗਦਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ .ਦੀ ਬਾਂਣੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ- 
ਇਤਿਹਾਸ ਦੀਆਂ ਸਾਖੀਆਂ ਲਿਖਵਾਉਣ ਲਈ ਇਸੇ _ਲਿਪੀ ਨੂੰ ਵਰਤਿਆ ਤੇ ਪ੍ਰਚਾਰਿਆ ਸੀ, 
ਇਸ ਲਈ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਗੱਲ ਚਲ ਪਈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਲਿਪੀ ਦੀ ਕਾਢ 
ਕੱਢੀ । ਇਹ ਮੰਨਣ ਵਿਚ ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਕੋਈ ਇਤਰਾਜ਼ ਨਹੀ” ਸੀ, ਜੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੇ 
“ਪੱਟੀ ਵਿਚ ਇਸ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਨਾ ਕੀੜਾ ਹੁੰਦਾ ਅਤੇਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ 
ਤੋ''ਵੀ'ਪਹਿਲੇ' ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖਾਂ ਯਾ ਵਹੀਆਂ ਵਿਚ ਲਿਪੀ ਦੀ ਵਰਤੋ` ਨਾ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ । 
ਨਾਲੇ ਸਿਧੰ ਲਿਪੀ, ਸ਼ਾਰਦਾ ਅਤੇ ਟਾਂਕਰੀ ਨਾਲ ਗ੍ਰਰਮੁਖੀ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਵੀ ਇਸ ਦੀ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ ਉਤੇ ਮੋਹਰਾਂ ਲਾਉ'ਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਅਸੀ” ਪਿਛੋਂ ਕਰ ਚੁਕੇ ਹਾਂ । 

ਦੇਵਨਾਗਰੀ, ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਮੂਲ ਨਹੀ 

ਹੁਣ ਇਕ ਗ਼ਲਤ ਮਨੌਕਲਪਤ ਵਿਚਾਰ ਦਾ ਖੋਡਨ ਕਰਨਾਂ ਵੀ ਇਥੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਨੂੰ ਦੇਵ-ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨਣ ਵਾਲੋਂ ਪੁਰਾਣ ਪੰਡਤਾਂ ਦਾ ਜਿਵੇ" ਇਹ ਖਿਆਲ ਰਿਹਾਂ ਹੈ ਕਿ ਸਭੇ ਬੋਲੀਆਂ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ੩” ਨਿਕਲੀਆਂ ਹਨ ਤਿਵੇ` ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੁਰਾਂਤਨਤਾ ਦੋ ਹਾਮੀ ਇਹ ਵੀ ਆਖਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਮੌਜੂਦਾ ਲਿਪੀਆਂ ਢੇਵਨ'ਗਰੀ ਵਿਚੋ ਨਿਕਲੀਆਂ ਹਨ, ਗ੍ਰਰਮੁਖੀ 
ਲਿਪੀ ਵੀ ਇਸੇ ਤੌ“ ਬਣੀ ਹੈ ।" ਭਾਰਤੀ ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ ਮਹਾਨ ਖੋਜੀ ਸ੍ਰੀ ਗੋਰੀ ਸ਼ੋਕਰ ਹੀਰਾ ਚੋਦ 








ਹਗੁਰਮਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਜਨਮ ਤੋਂ ਵਿਕਾਸ, ਪੰਨਾਂ 136 ਤੇ 151 

“ਕੋਸਵ ਦੇਵ ਮਿਸਰ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, “ਅਸੀ ਇਹ ਵੀ ਨਿਰਭੋ ਹੋ ਕੇ ਅਨੁਮਾਨ ਨਾਲ ਕਹਿ 
ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ (ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ”) ਲਿਪੀਆਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੋ 
ਹੋਈ ਹੈ ।” ਫਿਰ ਅਗਲੋ ਪੰਨੇ ਉੱਤੇ ਇਹੋ ਲੇਖਕ ਥਿੜਕਦਾ ਹੋਇਆ ਆਖਦਾਂ ਹੈ, “ਮੈ ਇਸ 
ਮਜ਼ਮੂਨ ਉਤੇ ਬਹੁਤੀ ਸੋਚ ਵਿਚਾਰ ਨਹੀ ਕੀਤ] ਤੋ ਨਾ ਹੀ ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਇਸ ਕੋਮ ਲਈ ਇਤਿਹਾਸਕ 
ਸਮੱਗਰੀ ਹੈ। [ਨਾਗਰੀ ਅੰਕ ਔਰ ਅਕਬਰ, ਪੰਨਾ 28 - 29] 
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ਓਝਾ ਇਸ ਵਿਚਾਰ ਨਾਂਲ ਸੈਮੇਤੀ ਨਹੀ” ਰਖਦੇ ! ਉਹ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਦਾ ਜਨਮ-ਕਾਲ ਦਜਵੀ' 
ਸਦੀ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ, ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਲਿਪੀਆਂ ਵੀ ਇਸੇ ਸਮੇ" ਨਿਬਾਰ 
ਵਿਚ ਆਉਣੀਆਂ ਸ਼ਰੂ ਹੋਈਆਂ । 


ਜੋ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਵੀ ਸਮਾਨਤਾ ਪਰਖੀ ਜਾਵੇਂ ਤਾਂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ 18, ਟਾਕਰੀ ਦੇ 12 ਤੇ 
ਸ਼ਾਰਦਾਂ ਤੋ 11 ਅੱਖਰ ਨਾਗਰ ਨਾਲੋ" ਵੀ ਬ੍ਰਰਿਮੀ ਦੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਨੇੜੇ ਦਿਸਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਕਿ 
ਭਾਰਤੀ ਲਿਪੀਆਂ ਦੀ ਮਾਂ ਹੈ । ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਦਾ ਵੀ 
ਨਾਗਰੀ ਨਾਲ ਮੈਲ ਨਹੀ' ਬਹਿੰਦਾ, ਜਿਥੋਂ ਨਾਗਰੀ ਦੇ 52 ਅੱਖਰ ਕਹੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਥੇ ਦਹ 
ਲਿਪੀਆਂ 35-36 ਤੋ ਵਧ ਅੱਖਰ ਨਹੀ ਰੱਖਦੀਆਂ । ਅਸਲ ਗੁੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸ ਲਿਪੀ 
ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣੜ। ਉਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਅਨ ਸਾਰ ਹੀ ਨੀਅਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਜਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਦੇ ਅਨਕੂਲ ਹੀ ਇਥੋ" ਦੀ ਲਿਪੀ ਬਣੀ । 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਸਮੋ" ਹੀ, ਜਾਪਦਾ ਹੈ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਨਿਕ'ਸ ਸ਼ੁਰੂ ਹੈ ਗਿਆਂ ਸੀ, 
ਵਾਂਧਾ ਘਾਟਾ ਤਾਂ ਬਾਦ ਵਿਚ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ। ਇਹ ਮੰਨਿਆਂ ਨਹੀ' ਜਾ ਸਕਦਾ ਕਿ ਵੇਦਕ 
ਸਾਹਿਤ ਦੋ ਰਚਣਹ'ਰਿਆਂ ਦੀ ਉਲਾਦ ਕਿਪੀ ਤੌ ਵਾਂ ਸੀ ਤੋਂ ਦਸਵ)' ਸਦੀ ਦੀ) ਜੰਮੀ ਨਾਗਰ 
ਤੋ ਅੱਖਰ ਉਧਾਰੇ ਲੈ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਪਣਾ ਡੰਗ ਸਾਰਿਆਂ । ਦਸਵੀ' ਸਦੀ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਇਥੇ 
ਜੋ ਸਿਧੈ ਲਿਪੀ ਪ੍ਰਚਲਤ ਸੀ, ਉਸੇ ਤੋਂ` ਸ਼ਾਰਦਾ, ਟਾਕਰੀ ਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਆਦਿ ਦਾ ਵਿਕਸ 
ਹੋਇਆ । ਇਸ ਲਈ ਨਾਗ਼ਰੀ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜਨਮ-ਦਾਤੀ ਆਖਣਾ ਕੌਰੀ ਕਲਪਨਾ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ 
ਸੰਪ੍ਰਦ ਇਕ ਵਹਿਮ ਦਾ ਸਿਟਾ ਹੈ । 


ਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਠੀਕ ਨਹੀ' 

ਬਾਵਜੂਦ ਇਸ ਦੇ ਕਿ ਸੰਦੀਆਂ ਤੋੱ' ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ ਤੇ ਸਹਿਤਕ ਲਿਖਤਾਂ 
ਲਈ ਗ੍ਰਮ੍ਖੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਸਫਲ ਵਰਤੋ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ ਕਈ ਲੋਕਾਂ ਹੁਣ ਫਿਰਕਾਪ੍ਰਸਤੀ 
ਦੇ ਅਸਰ ਹੇਠ ਦੀਵਾਨੇ ਹੋ ਕੇ ਇਹ ਰਾਗ ਅਲ'ਪਣਾ ਸ਼ੌਰੂ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ ਕਿ ਪਜਾਂਬੀ ਖੋਲੀ 
ਨਾਗ਼ਰੀ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਦੇਖਣਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕੀ ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਅਜੇਹੀ 
ਵਰਤੋ” ਰਹੀ ਹੈ ? ਜੇ ਨਹੀ" ਰਹੀ ਤਾਂ ਹੁਣ ਇਹ ਤਬਦੀਲੀ ਕਰਨ ਦੀ ਕੀ ਲੋੜ ਪੈਂ ਗਈ ਹੈ ? 
ਸਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਨਾਗਰੀ ਦੀ ਵਰਤੋ` ਕਦੋਂ ਵੀ ਆਮ ਪ੍ਰਚਲਤ ਨਹੀ” ਹੋਈ । 
ਵਹੀਆਂ ਖਾਤਿਆਂ ਵਿਚ ਲੰਡੇ ਚਲਦੇ ਆ ਰਹੇ ਹਨ ਤੇਂ ਬਾਕੀ ਕਾਟ-ਵਿਹਾਰ ਲਈ ਗ੍ਰਰਮਖੀ । 


ਅਗੋਂ" ਲਈ ਲਿੱਪੀ ਦੀ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀ ਕਰਨੀ ਵੀ ਕੋਈ ਪਾਪ ਨਹੀ” ਜੇ ਕੋਈ ਸੰਖ ਯ' 
ਲਾਭ ਹੋਵੇ । ਪਰ ਜੇ ਲਾਂਭ ਦੀ ਥਾੰ ਹਾਨੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਇਹ ਤਬਦੀਲ ਲਈ ਜ਼ੋਤ ਲਾਉਣਾ ਸਿਆਣਪ 
ਨਹੀ" । ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਲਈ ਦਰਕਵੀ” ਤੇ ਚੰਗੀ ਲਿਪੀ ਉਹ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ 
ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰੇ । ਨ ਉਸ ਵਿਚ ਅਜੋਹੇ ਵਾਧੂ ਚਿਨ੍ਹ ਹਣੋ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਸ 
ਬੌਲੀ ਵਿਚ ਹੀ ਕੌਈ ਥਾਂ ਨ ਹੋਵੇਂ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਅਜਹੇ ਚਿੰਨਾਂ ਦਾ ਘਾਟਾ ਹੋਣਾਂ ਚਾਹਾਂਦ' ਹੈ, ਜੋ 
ਉਸ ਬੋਲੀ ਦੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋਣ । ਨਾਗਰੀ ਚੂੰਕਿ ਪੰਜ'ਬੀ ਬੋਲੀ 
ਦੀਆਂ ਲੌੜਾਂ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰੱਖ ਕੇ ਬਣਾਈ ਗਈ ਲਿਪੀ ਨਹੀ', ਇਸ ਲਈ ਬਾਵਜੂਦ ਚੰਗੀ ਲਿਪੀ 
ਹੌਣ ਦੇ ਇਹ ਪੰਜ'ਥੀ ਲਿਖੜ ਦਾ ਕੰਮ ਸਾਰ ਨਹੀ` ਸਕਦੀ । 
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1. ਨਾਗਗੀ ਦੋ 52 ਅੱਖਰ ਹਨ ਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ 38 । ਜੇ 35 ਨਾਲ ਕੋਮ ਚਲਦਾ ਹੋਵੇ 
ਤਾਂ 17 ਹੋਰ ਸਿਖਣ ਦਾ ਸਿਆਂਪਾ ਕਿਊ ਗੁਲ ਪਾਇਆ ਜਾਵੇ । 

2. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਗਰੀ ਅੱਖਰਾਂ ਗ, ਥ, ਯ, ਤੇ, ਗੁ, ਦੁ, %, ਜਰ, ਆਦਿ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਲੋੜ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਸ਼ਕਲਾਂ ਦਿਮਾਗ ਉਤੇ ਕਿਉ” ਲੱਦੀਆਂ ਜਾਣ । ਰ੍ 

3. ਘ, ਝ, ਢ, ਧਤੇ ਭ ਦੀ ਜੋ ਅਵਾਜ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੈ, ਉਹ ਨਾਗਰੀ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ 
ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ ਨਹੀ? ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ । ਇਹੋਂ ਹਾਲ ਦੁਲਾਂਵਾਂ ਤੋਂ ਕਨੌੜੇ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਦਾ ਹੈ । 

4. ੜ ਦੀ ਪੰਜਾਂਬੀ ਵਿਚ ਖਾਸ ਨਿਰਾਲੀ ਧੁਨੀ ਹੈ, ਨਾਂਗਰੀ ਵਿਚ ਇਸ ਆਵਾਜ਼ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਗਟਾਉਣ ਲਈ ਕੋਈ ਚਿੰਨ੍ਹ ਨਹੀ" । ਗੌੜ੍ਹਾ, ਘੋੜਾ, ਅੜਿੱਕਾ, ਖੜਕਾ, ਪੜ੍ਹਨਾ, ਪੜ੍ਹਾਉਣਾ ਕਿਵੇ" 
ਜਿਥਿਆ ਜਾਵੇਗਾ ? 

5. ਨਾਗਰੀ ਦਹਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਪ੍ਰਗਣ ਕਰਨ ਲਈ ਅੱਖਰ ਨੂੰ ਦੂਹਰਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜਦੋ" ਕਿ . 
ਗੁਰਮੁਖੀ, ਅੱਖਰ ਦੇ ਸਿਰ ਤੇ ਅੰਧਕ ਲਾ ਕੇ ਹੀ ਇਹ ਕੋਮ ਬਣਾਂ ਦੇ'ਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਤੇ" ਸਮ” ਤੇ 
ਥਾਂ ਦੀ ਬੱਚਤ ਦਾ ੂਹਰਾ ਲਾਭ ਹੈ । ਛਾਪੋ ਲਈ ਤਾਂ ਹੈ ਹੀ ਚੌਗ੍ਰਣਾ ਫਾਇਦਾ । 35 ਦ੍ਹਰੇ 
ਅੱਖਰਾਂ ਡੇ" ਬਚੇ । 

6. ਟਿੱਪੀ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਆਪਣਾ ਨਿਵੇਕਲਾਂ ਹੈ, ਹਿੰਦੀ) ਵਿਚ ਜੋ ਬਿੰਦੀ ਹੈ, 
ਉਸ ਦੀ ੧ ਵਾਜ਼ ਇਤਨੀ ਦੱਬਵੀ' ਨਹੀ' ਜਿਤਨੀ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

7. ਨਾਗਰੀ ਵਿਚ ਅਜੇ ਤਕ ਝ, ਣ, ਅ ਅਤੇ ਪੈਰੀ' ਰਾਰੇ ਦੇ ਇਕ ਤੋ' ਵਧ ਰੂਪ ਚਲੋ 
'ਆਉਂਦੇ ਹਨ । ਰ੍ 

8. ਪ੍ਰੰੱਸ ਦੇ ਦਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ” ਤਾਂ ਨਾਗਰੀ ਦੀ ਕਮਜ਼ੌਰੀ ਨੂੰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵੀ ਮੰਨਿਆ 
ਹੈ । ਸੀ ਚਤੁਰਸੇਨ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਲਿਖ ਤੋ ਹਨ--'ਦੇਵ ਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਲਿਖਾਈ ਦੇ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ` ਜਿੰਨੀ 
ਪ੍ਰਣ ਹੈ, ਉਤਨੀ ਹੀ ਪ੍ਰੰੱਸ ਦੇ ਛਪਾਈ ਦੇ ਦਿਰਿਸ਼ਟੀਕੋਨ ਤੌ ਅਧੂਰੀ ਹੈ । ਰ 

[ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਰ ਸਾਹਿਤ ਕਾ ਇਤਿਹਾਸ, ਪੰ. 33 
ਜੇ ਨਾਗਰੀ ਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰ-ਲਿਪੀ ਬਣਾਉਣਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਸੋਧ ਕਰਨ 
ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ ।” `__ [ਲਿਪੀ ਵਿਕਾਸ, ਕਿਰਤ ਰਾਮ ਮੂਰਤੀ ਮੋਹਰੋੜ੍ਹਾ 
ਕਈ ਇਹ ਆਖ ਦੇਦੇ ਹਨ ਕਿ ਖ਼ੌਜਾਬੀ ਦੀ ਲੱੜ ਅਨ੍ਸਾਰ ਨਾਗਰੀ ਵਿਚ ਕੁਝ ਵਾਧੇ 
ਘਾਟੇ ਕਰ ਲੈਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । ਜੇ ਇਰ ਪੁਆੜ੍ੇ ਕਰਨੇ ਹਨ ਤਾਂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਨੂੰ ਕਿਉ ਛੱਡਿਆ 
ਜਾਵੇ, ਜੋ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਵਾਂਗ ਸਿਧੀ=ਜਾਂਦੀ ਸਰਲ ਤੇ ਸੁਚੱਜੀ, ਸੌਹਣੀ ਲਿਪੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸ 
ਵਿਚ 11 ਹਜ਼ਾਰ ਦੇ ਲਗਭਗੇ ਕਿੱਸੇ ਕਿਤਾਬਾਂ ਦਾ ਲਿਖਤੀ ਰੀਕਾਰਡ ਵੀ ਸਾਂਭਿਆ ਪਿਆ ਹੈ । 
ਇਜ ਬਾਪ ਦਾਦੇ ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ਨਾਲੋਂ” ਲੁੱਕਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖਰਾ ਕਰਕੇ ਕਿਉ” ਗਰੀਬ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ? ਪੌਡਤ 
ਨਹਿਰੂ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ “ਕਿਸੇ ਅਮੀਰ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਪਿੱਛੇ ਵਾਲੇ ਬੌਲੀ ਲਈ ਲਿਪੀ ਦੀ 
ਅਦਲਾਂ-ਬਦਲੀ ਕਰਨੀ ਇਕ ਅਹਿਮ ਤਬਦੀਲੀ ਹੈ । ਕਿਉਂ'ਜੋ ਲਿਪੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਇਕ 
ਜ਼ਰੂਹੀ ਐਤਰਗਤ ਭਾਗ ਹੈ । ਲਿਪੀ ਬਦਲ ਦਿਓ, ਹੋਰ ਦੇ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ, ਹੌਰ ਦੀਆਂ ਹੌਰ 
ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਤੋ ਹੋਰ ਹੋਰ ਖ਼ਿਆਲ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਖਲੋ'ਦੇ ਹਨ । ਪੁਰਾਣੇ ਅਤੇ ਨਵੇ' ਸਾਹਿੱਤ ਵਿਚਕਾਰ 
ਇਕ ਨ ਸਰ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਰੋਕ ਆ ਖੜਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਪੂੂਰਾਣਾ ਸਾਹਿਤ ਇਕ ਮਰ ਚੂਕੀ ਬਿਦੇਸੀ 
ਭਾਰਾ ਵਾਂਗ ਲਗਣ ਲਗੁ ਪੈਦਾ ਹੈ ।” 
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ਅਸਲ ਵਿਚ ਹੋਰ ਬੌਲੀ ਅਪਣੀ ਹੀ ਲਿਖੀ ਵਿਚ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਿਖੀ ਪੜ੍ਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, 
ਦੂਜੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਪੁਸ਼ਾਕਾ, ਜੋ ਦੂਜੀ ਬੋਲੀ ਲਈ ਹੀ ਬਣਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਮੰਲੋਮੱਲੀ ਪਾ 
ਕੇ ਸਾਂਗ ਨਹੀ' ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 1 ਪੈਜਾਬਣ ਦਾ ਸਹੀ ਲਿਬਾਸ ਕੁੜਤੀ ਸਲਵਾਰ ਹੀ ਹੈ, ਸੜੀ 
ਸਾੜ੍ਹ ਤੇ ਅੜੀ ਐਗੀਆ ਇਸ ਨੂੰ ਨਹੀ ਫਬਦੀ । ਜੇਂਹਾ ਕਿ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਪੋਜਾਬੀ 
ਬੋਲ) ਵਿਚ ਮਰਦਾਵੇ“ ਗੁਣ ਹਨ, ਸੌ ਅਜੇਹੀ ਮਰਦਾਵੀ” ਪ੍ਰਭੁਤਾ ਤ ਲੱਛਣਾਂ ਵਾਲ) ਬੋਲੀ ਨੂੰ 
ਨਾਂਗਰੀ ਵਾਲਾ ਜ਼ਨਾਨਾ ਪਹਿਰਾਵਾ ਨਹੀ' ਪੁਗਦਾ । ਨਾਲੇ ਆਪਣਾਂ ਕਿਉ" ਕਈ ਛਡੇ ਜਦੋ ਕਿ 
ਚੰਗਾ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੋਵੇ । 


ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਠੀਕ ਨਹੀ` 

ਨਾਗਰੀ-ਭਗਤ ਹਿੰਦੂਆਂ ਵਾਂਗ ਮੁਸਲਮਾਨ ਵੀ ਇਸਲਾਮ ਨਾਲ ਅਰਬ ਈਰਾਨ ਤੋ 
ਆਈ ਲਿਪੀ ਨਾਲ ਹੀ ਬੱਝ ਗਏ । ਜਿਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਫਾਰਸੀ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਜ਼ਕਾਨ-ਉਰਦੂ 
ਨਾਂ ਹੇਠ ਵਖਰਾ ਢਾਂਚਾ ਬਣਾ ਬੈਠੀ, ਉੱਥੇ ਲਿਪੀ ਵੀ ਰਤਾ ਮਾਸਾ ਫਰਕ ਨਾਲ ਸਾਮੀ ਖਾਨਦਾਨ 
ਦੀ ਹੀ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋਈ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਜੌ ਮੁਸਲਮਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ ਹੋਏ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੀ ਰਚਨਾ 

. ਇਸੇ ਵਿਚ ਲਿਖੀ । ਅਜ ਤੋਂ`ਢਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹਾ ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਇਕ ਸਾਮੀ ਬੈਸ ਦੀ ਲਿਪ- 

ਖਰੌਸ਼ਠ) ਕੁਝ ਸਦੀਆਂ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਅਪਣਾ ਸਿੱਕਾ ;੧ਲਾ ਗਈ ਸੀ ਪਰ ਫਿਰ ਉਸ ਦਾ ਬੀ ਨਾਸ਼ 
ਹੋ ਗਿਆਂ 1 

ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਹਾਲੇ ਅਜੇਹੀ ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹੀ, ਉਸ ਨੈ ਤਾਂ ਇਸਲਾਮੀ ਤਹਿਜ਼ੀਬ 
ਨਾਂਲ ਥਾਂ ਥਾਂ ਹਿੰਦ ਭਰ ਵਿਚ ਪੈਰ ਜਮਾਏ ਹੋਏ ਹਨ । ਐਗਰੇਜ਼ੀ ਰਾਜ ਸਮੇ ਕਈ ਸੂਥਿਆਂ 
ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਅਰਸਾ ਉਰਦੂ ਜ਼ਬਾਨ ਦਫਤਰੀ ਬੋਲੀ ਰਹਿਣ ਕਰ ਕੌ ਟਿਸਦਾ ਹੋਰ ਵੀ ਰੌਹਥ 
ਬਣ ਗਿਆ ਤੇ ਖੈਜਾਬ ਵਿਚ ਤਾਂ ਵਿਦਿਅਕ-ਮਾਧਿਅਮ ਹੌਣ ਦਾ ਵੀ ਇਸੋਂ ਨੂੰ ਮਾਣ ਮਿਲਿਆਂ । 
ਅਜੋਹਿਆਂ ਕਾਰਣਾਂ ਕਰਕੇ ਉਰਦੂ ਦਬਾਨ ਤੇ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਤਾਂ ਚੌਗ! ਬਣ ਗਏ 
ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆਂ ਕਿਤਾਂਥਾਂ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਪੁਰਾਣ) ਲਿਪੀ ਗ੍ਰਰਮੁਖੀ ਵਿਚ ਹੀ ਛਪਦੀਆਂ 
ਰਹੀਆਂ । ਹਾਂ, ਕੁਝ ਕਿੱਸੋਂ ਜ਼ਕੂਰ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਹੌਏ । 


ਫਾਰਸੀ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਿਕਸ਼ਤਾ ਲਿਪੀ ਹੈ, ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਸ ਲਈ 'ਲਿਖੇ ਮੂਸਾ ਪੜ੍ਹੇ 
ਖੁਦਾ' ਦੀ ਕਹਾਵਤ ਚਲ ਪਈ ਹੈ । ਖੁਦ ਮੁਸਲਮਾਨ ਲਿਖਾਗੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਕਮੀਆਂ ਨੂੰ ਮੈਨਦੇ 
ਹਨ । 'ਉਰਦੂ'. ਪੱਤਰ ਦੇ ਐਡੀਟਰ ਸਾਹਿਬ ਲਿਖਫੇ ਰਨੁ-'ਮੁਝੇਂ ਅਕਸਰ ਉਰਦੂ ਕੀ ਕਦੀਮ 
ਕਿਤਾਬ ਕੇ ਮੁਤਾਲਏ ਕਾਂ ਇਤਹਾਕ ਹੌਤਾ ਹੈ, ਪੁਰਾਨੋ ਇਲਫਾਢ ਕੇ ਸੋਹੀ ਪਢਨੋ , ਔਰ ਸਹੀ 
ਤਲੱਫਜ਼ ਕੇ ਦਰਿਆਫੜ_ ਕਰਨੇ ਮੇ” ਬੜੀ ਦਿੱਕਤ ਹੋਤੀ ਹੈ । ਅਗੌਰ ਲਾਤੀਨੀ ਯ: ਨਾਗਰ 
ਹਰੂਫ ਮੈ" ਯੋਹ ਤਹਿਗੀਰੇ' ਹੋਤੀ` ਤੋ ਇਤਨੀ ਦਿੱਕਤ ਨ ਹੌਂਤੀ ।' ਫਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੰ: ਸੱਯ ਦ ਅਲੀ 
ਬਿਲਗ੍ਰਾਮੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, 'ਪਹਿਲਵੀ ਤੇ ਫਾਂਰਸੀ ਵਾਂਗ ਉਰਦੂ ਵੀਂ ਉਨ੍ਹਾ ਅਭਾਗ)ਆ ਬਲੀਆਂ 
ਵਿਚੋਂ' ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੱਖਰ ਦੂਜੀ ਜਾਤੀ ਤੋ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹਨ ਤੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੱਖਤਾਂ ਦ' ਜ਼ਬਾਨ 
ਨਾਲ ਕੋਈ ਸਥੋਧ ਨਹੀਂ” ਹੈ । ਅਰਥਾਤ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਜੋ ਸ਼ਬਦ (ਅਵਾਜ਼ਾਂ) ਹਨ, ਉਨ੍ਹ' ਲਈ) 
ਅਖਰ ਨਹੀਂ ਤੇ ਕਿਸੋ ਕਿਸੇ ਆਵਾਜ਼ ਲਈ ਕਦੀ ਕਈੀ-ਅੱਖਰ ਹਨ, ਜਿਵ'--ਸੇ, ਸੂ ਮਾਏ, 
ਸੀਨ ਵਜ਼ੀਰਾਂ !' ਰ 
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ਇਹ ਇਤਰਾਜ਼ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਇਕੇ ਅਵਾਜ਼ ਲਈ ਬਹੁਤੇ ਅੱਖਰ ਹਨ ਜਿਵੇਂ, 
। ਸ਼ਾਲ, ਜ਼ੋਇ, ਦੇ ਜ਼ੇ, ਤੇ ਦੋ ਹੋ । ਇਹ ਗੱਲ ਵੀਂ ਗ਼ਲਤ ਨਹੀ” ਕਿ ਜਿਥੋ' ਇਹ ਚਿੰਨ ਟੁਰੇ, ਉਥੋ” 
' ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਲਈ ਇਹ ਭਿੰਨ, ਭਿੰਨ ਚਿੰਨ੍ਹ ਠੀਕ ਹੋਣਗੇ ਪਰ ਸਾਡੇ ਲਈ ਤਾਂ ਇਹ 
ਹ ਦ੍ਹਰੇ ਤੀਹਰੇ ਹੀ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੇ” ਕੇਵਲ ਇਕੋਂ ਹੀ ਲੋੜੀ ਦਾ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਕ 
ਖ਼ਮੀ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਇਹ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਬਿਨਾਂ ਜ਼ੋਰ, ਜ਼ਬਰ, ਪੇਸ਼ ਦੈ ਲਿਖਣ ਦਾਂ ਰਿਵਾਜ਼ 
ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਮਲਕ, ਮਿਲਕ, ਮੁਲਕ ਯਾਂ ਚੌਰ], ਚੂਰੀ ਆਦਿ ਇਕੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਲਿਖਿਆ ਜਾਏਗਾ, 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਪਤਨ ਵੇਲੇ ਅੱਟੋ -ਸੱਟ ਤੋ” ਹੀ ਕੌਮ ਲੈਣਾ ਪਵੇਗਾ । ਜੋਂ ਨੁਕਤੇ ਨ ਲਗਣ, ਜੇਹਾ ਕਿ 
ਕਾਤਬ ਆਮ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤਾ 'ਆਂਲ੍ਹ ਬੁਖ਼ਾਰਾਂ` ਵੀ 'ਉਲ੍ਹ ਬੇਚਾਰਾ" ਹੀ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰੈ । 
ਕਈ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਲਈ ਚਿੰਨ੍ਹ ਵੀ ਨਹੀਂ” ਜਿਵੇ' ਣ ਤੇ ਝ ਆਦਿ । ਪੈਜ ਬੀ ਦਾ ਤਾਣਾ, ਕਾਣਾਂ, ਪਾਣ 
ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਤਾਨਾ, ਕਾਨਾ, ਪਾਨ ਲਿਖ ਹੋਵੇਗਾ ਜਿਸ ਨਾਲ ਅਰਥ ਦਾ ਅਨਰਥ ਹੌਣ ਦੀ ਪੱਕੀ 
ਸੈਭਾਵਨਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਘ, ਡ, ਢ, ਭੁ, ਧ ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਮਹਾਂ-ਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਵੀ ਸਹੀ 
ਨਹੀ” ਲਿਖੀਆਂ ਜਾਂ ਸਕਦੀਆਂ । 

ਪ੍ਰੰਸ ਦੇ ਨੁਕਤੇ ਤੋ" ਫਾਰਸੀ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਸੂਰਤ ਗੋਲ ਤੇ ਚੌਰਸ ਨਾ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਚੰਗਾ ਟਾਈਪ ਵੀ ਨਹੀ' ਬਣ ਸਕਿਆ । ਅਜਿਹੇ ਘਟਿਆਂ ਕਰ ਕੇ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਪੌਜ਼ਾਬੀ 
ਲਈ ਪੁਗਦੀ ਨਹੀਂ ਤੋ ਨਾ ਹੀ ਹੁਣ ਮੌਜੂਦਾ ਹਿੰਦ ਵਿਚ ਇਿਜ ਦੀ ਉਹ ਮਹੱਤਤਾ ਰਹੀਂ ਹੈ । 
ਕਈਆਂ ਨੇ ਰੋਮਨ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਪਜਾਬੀ ਲਿਖਣ ਦੀ ਸਿਫ਼ਾਰਸ਼ ਵੀ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ ਵੀ 
ਅਜਿਹੇ ਘਟ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਥੋ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਨ ਦੀ ਹੁਣ ਲੜ ਨਹੀ' ਭਾਸਦੀ । 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਹੀ ਠੀਕ ਹੈ 

ਪਜਾਬੀ ਲਿਖਣ ਲਈ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਮੁਕਾਤਲੇ ਦੀ ਹੋਰ ਕੋਈ ਢੂਕਵੀ” ਤੇ ਸੋਪੂਰਨ ਲਿਪੀ 
ਨਹੀ' । ਮੁਕੋਮਲ ਲਿਪੀ ਵਾਲੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹੀ ਖੂਬੀਆਂ ਇਸ ਵਿਚ ਪਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ-- 

1. ਗੁਰਮੁਖੀ ਇਕ ਫੁਨੈਟਿਕ ਯਾ ਧੁਨਿਕ-ਲਿਪੀ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ 35 
ਮੂਲ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਲਈ 38 ਹੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਮੌਜੂਦ ਹਨ । ਪੰਜ ਬੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਕੇਂਦੀ ਅਜੇਹੀ ਆਵਾਜ 
ਨੇਹੀ', ਜਿਸ ਲਈ ਇਸ ਵਿਚ ਅੱਖਰ ਨਾਂ ਹੋਵੇਂ । 

2. ਇਕ ਅਵਾਜ਼ ਲਈ ਇਕੋ ਅੱਖਰ ਹੈ, ਢੋਹਰ ਨਹੀ" । 

3. ਇਕ ਅੱਖਰ ਇਕੋ' ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਢੋਹਰ ਜਾਂ ਰਲਾਉਟ ਨਹੀ" । 

4. ਚੌਗੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਇਹ ਵੀ ਖੂਬੀ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦਾ ਹਰ ਅੱਖਰ ਇਕ ਦ੍ਰਜ ਤ` ਬਿਲਕੁਲ 
ਨਿਆਰੀ ਸ਼ਕਲ ਦਾ! ਹੋਵੇ, ਭ੍ਰਲੇਖਾ ਨਾ ਪਾਵੇ ! ਗ੍ਰਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਇਸ ਕਸਵੱਟੀ ਉਤੇ ਪੁਰੀ 
ਉਤਰਦੀ ਹੈ । 

“5, ਹਰ ਬੋਲੀ ਦੰਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਅੱਖਰ ਹੈਦੇ ਹਨ । ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਲਿਪੀ 
ਕਰਤਿਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਬਿਦੇਸੀ ਬੋਲੀ ਲਿਖਣ ਦਾ ਕੋਈ ਮਨੋਰਥ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ ਪਰ ਜੇ ਕੋਈ 

-ਲਿਪੀ ਇਹ ਕੋਮ ਵੀ ਸਾਰ ਦੇਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਜ਼ਿਆਂਦਾ ਚੰਗੀ ਤੇ ਗੁਣਵੇੜੀ ਸਮਝਣ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ । ਗ੍ਰਰਮੁਖੀ ਨੇ ਅਜ ਤਕ ਕਦੇ ਕਿਸੇ ਬਿਦੇਸੀ ਅਵਾਜ਼ [ਲਿਖਣ ਲਈ ਅਯੋਗਤਾ ਯਾ ਅਸਮਰਥਤਾਂ 
ਨਹੀਂ” ਦਿਖਾਈ । (ਲੋੜ ਪੈਣ ਤੇ ਆਪਣੇ ਅੱਖਰਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਰਤਾ ਮਾਸਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਲਾ ਕੇ ਕੌਮ ਸਾਰ 
ਲਿਆ ਹੈ ਜਿਵੇ” ਸ਼, ਜ਼ ਆਇ) ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਫਾਰਸੀ ਤੋਂ ਬ੍ਰਿਜ-ਭਾਖਾ ਦੀਆਂ ਕਈ ਕਿਤਾਬਾਂ 
ਗ੍ਰਰਮੂਖੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ ਹੋਈਆਂ, ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਨਿੱਗਰ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹਨ । 
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6. ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਲਿਪੀਆਂ ਵਾਂਗ ਇਸ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਵੀ ਵਿਗਿ- 
-ਆਨਿਕ ਹੈ । ਇਸ ਦੀਆਂ ਅੱਥਰ'ਂ-ਪਾਲਾਂ ਨੂੰ ਅਵਾਜ਼-ਅਜਥਾਨਾਂ ਅਨ੍ਸਾਰ _ਵਿਉ'ਤਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ । ਰ੍ 
7. ਇਕਹਿਰੇ-ਤੇ ਛੋਟੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਸਦਕੇ ਮੋਹਨਤ ਤੇ ਸਮੋ ਦੀ ਬੱਚਤ ਹੁੰਦੀ-ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਡਿਉਢੀਆਂ ਦੂਹਰੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਹੀ ਨਹੀ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦੀ ਲਿਪੀ ਵੀ ਇਸ 
ਅੰਗੁਣੋ' ਬਚੀ ਹੈ । ਕੋਵਲ ਰ ਜਾਂ ਹ ਦੀ ਕਿਤੋਂ ਕਿਤੋਂ ਪੈਰੀਂ ਵਰਤੋ” ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

8. ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਇਕਸਾਰਤਾ, ਪੱਧਰਾਈ ਡੇ . ਸੁੰਦਰਤਾ ਵਿਚ ਗ੍ਰਮੁਖੀ ਬੇਮਿਸਾਲ ਹੈ । 
ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦਾ ਟਾਈਪ ਵੀ ਦੈਵ-ਨਾਗਰੀ ਨਾਲੋਂ” ਵਧੇਰੇ ਸ੍ਰੰਦਰ ਹੈ । 

9. ਚੋਗੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਲੱਛਣ ਇਹ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਸਰਲ, ਸੌਖੀ ਤੇ ਗ੍ਰੰਝਲ- ਰਹਿਤ ਹੌਵੇ । 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਵਾਂਗ ਸਿੱਧੀ ਪੱਧਰੀ ਤੇ ਥੋੜੀ ਮੋਰਨੜ ਅਤੇ ਥੋੜ੍ਹੇ ਸਮੋ“ ਵਿਚ ਅਸਾਨੀ 
ਨਾਲ ਲਿਖੀ ਸਿਖੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ $ । ਸੀ ਮਦਨ ਗੋਪਾਲ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਨੁਕਤੇ ਤੱ ਗੁਰਮੁਖੀ ਨੂੰ ਨੂ 
ਹਿੰਦ ਭਰ ਦੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਵਿਚੌ` “ਸਭ ਤੋਂ! ਵਧ ਅਸਾਨ” ਆਖਿਆ ਹੈ ।ਨ 


10. ਤੇਜ਼ ਲਿਖਣ ਵਾਸਤੇ ਕੁਝ ਅੱਖਰਾਂ ਤੋਂ ਸਿਵਾ ਬਿਨਾਂ ਕਲਮ ਚੁਕੇ ਲਿਖੋ ਜਾਣ ਦਾ 
ਗੁਣ ਵੀ ਇਸ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈ । 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਬਾਰੇ ਰਾਵਾਂ 

ਉਪਰ ਅਜੀ" ਭਾਵੇ' ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪਹਲੂਆਂ ਤੋ ਇਹ ਨਿਰਣਾ ਕਰ ਹੀ ਚੁਕੇ ਹਾਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਲਿਪੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲਈ ਢੁਕਵੀ` ਲਿਪੀ ਇਕੇਂ ਇਕ ਗੁਰਐਖੀ ਹੀ ਹੈ ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ 
ਸ਼ੈਕਾਵਾਦੀਆਂ ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਤਸੱਲੀ ਲਈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਰਾਵਾਂ ਦਰਜ ਕੀਤੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ / ਇਸ ਤੋਂ` ਇਸ ਦੇ ਹੋਰ ਗੁਣਾਂ ਤੇ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਈਆਂ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗੋਗਾ । 

1. ਜੋਜ਼ਫ ਡੇਵਿਡ ਕਨਿਘਮ (1848) 

'ਇਸ ਸਮੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਜੋ ਲਿਪੀਆ ਚਾਲੂ ਹਨ, ਗੁਰਮੁਖੀ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਇਕ ਹੈ 
ਕਿਉ'ਕਿ ਸਿਖ ਗ੍ਰਰੂਆਂ ਇਸ ਨੂੰ ਵਰਤ” ਵਿਚ ਲਿਆਂਦਾ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ ਕਦੇ ਕਦੇ 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਹੀ ਦੂਜਾ ਨਾ ਹੈ ।' 

(ਸਿਖੋ ਇੰਤਿਹਾਂਸ, ਜ਼ਮੀਮਾ ! 
2. ਲਾਲਾ ਬਿਹਾਰੀ ਲਾਲ (1864) 

'ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਵਿ ਕਰਕੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਏਸੇ ਲਈ 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੀ ਬਰਣਮਾਲਾ ਪੈੱਤੀ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਬਰਣਮਾਲਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। 

(ਪੰਜਾਬੀ ਬਯਾਕਰਣ, ਪੰਨਾਂ 1 
$. ਜੌਹਨ ਬੀਮਜ਼ (18792) 

“ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਣ ਲਈ ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਅੱਖਰ 'ਗੁਰਮਖੀ' ਸਦਾਉ'ਦੋ ਹਨ ।” 

(ਏ ਕੋਪੈਰਿਟਿਵ ਗਰਾਮਰ 

;ਭਾਸ਼ਾ, ਪੰਨਾ 3। 
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4. ਈ. ਪੀ. ਨਿਊਟਨ (1898 ਈ:) ਰੱ 

“11੧੦ ।੩02082ਇ ਜਾ060 38 8]00੬6॥ _ਜ361) 80086 ਚ੩214;003) 
100601000 019 10॥]੩੭ ੪॥% 0੦76੦ 080168 2ਗਮੂੰਕਨ, 38 ੧੩੪੩੮ 
ਜ3111€3) 30 ਦ0%6 18 £1੧0ਜ॥੧ ੪੩ 010 9071100191 60878607. (ਪੰਨਾ 1 

16 ਜ1। ੬ ੪੦੯੮ 69੩6 $06 87787120711336 03 16668 ੪2੬ 38 
ਗ੦7੦ ੩੧8੯61008016 01870 086 08 61੧੬ ੧2133), 81]9040066". 

(ਪੰਜਾਬੀ ਗ੍ਰਾਮਰ, ਪੰਨਾਂ 8 
5 ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ (1918) 

']੧੧ 10॥]੩੧ 1062&6076 ੩੪ 0੩੦੩417 8830 60 08 ੧॥3666॥ 331 
(ਭਧ7॥1011੧ ੪1]108068......--..... - ੨੦੨੪੪ ੪ 19860€ਹ 0) 1806 86₹੮381 
1੧7੬0੩ਊ€੪ ]18₹੦ 0662. ਜਾ?1066॥ 1੩ ਕ077੧0੬]0.' 

(3, $, 0 £03% ਜਿਲਦ ਨੌਂਵੀ', ਭਾਗ 1. ਪੰਨਾਂ 624 
6. ਪੰਡਿਤ ਗੌਰੀ ਸ਼ੋਕਰ ਹੀਰਾ ਚੰਦ ਓਝਾ (1918) 

ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਮਹਾਜਨਾਂ ਤੋ ਹੋਰ ਮਾਮੂਲੀ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲੇ ਲੰਡਾ . ਲਿਪੀ ਪ੍ਰਚਲਤ 
ਸੀ, ਇਸ ਵਿਚ ਸ਼੍ਧ ਪਾਠ ਨਹੀ ਸੀ ਹੂੰਦਾ, ਇਸ ਲਈ ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਜੀ ਨੈ ਆਪਣੇ ਧਰਮ- 
ਗ੍ਰੰਥ ਦੀ ਸ਼ੁਧੀ ਲਈ ਸ੍ਰਰਾਂ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ-ਲਗਾਂ ਵਾਲੀ ਨਵੀ” ਲਿਪੀ ਬਣਾਈ । ਇਸ ਨੂੰ, ਗ੍ਰਰਮੁਖੀ 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ੜੇ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ -'ਜੰਬ ਵਿਚ ਵਧ ਰਿਹ ਹੈ ।' 

(ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀਯ ਲਿਪੀ ਮਾਲਾ, ਪੰਨ 130 
7. ਪ੍ਰ: ਦੁਨੀ ਚੋਦ (1924) 

'ਪੰਜਾਬੀ ਜਿਆਦ' ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚੇ ਹੀ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਗ੍ਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ 
ਹਿੰਦੀ, ਰਾਜਜਸ਼ਾਨ) ਤੇ ਫਾਰਸੀ ਆਦਿ ਵੀ ਲਿਖੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਵੇ ਰੋਮਨ ਲਿਪੀ ਵਿਚ 
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤੋ" ਇਲਾਵਾ ਯਰਪ ਦੀਆਂ ਹੌਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵੀ ਲਿਖੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 

(ਪੰਜਾਬੀ ਔਰ ਹਿੰਦੀ ਕਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਨਾ 31 
8. ਮਾਂ: ਗਾਂਧੀ 

'ਇਸ ਵੱਲੋ ਬੰਗਾਲ ਲਈ ਬੋਗਾਲੀ, ਪੰਜਾਬ ਲਈ ਗਰਮੁਬੀ, ਸਿੰਧ ਲਈ ਸਿੰਧੀ, 
ਉਤਕਲ ਵਾਸਤੇ. ਉੜੀਆਂ, ਗੁਜਰਾਤ ਲਈ ਗ੍ਰਜਰਾਤੀ, ਆਂਧਰ ਵਿੱਚ ਤੌਲਗੂ, ਤਾਂਮਲਨਾਦ ਵਿਚ 
ਤਾਮਲ, ਕੇਰਲ ਵਿਚ ਮਲਿਆਲੀ ਤੇ ਕਰਨਾਟਕ ਵਿਚ ਕੌਨੜਾ ਲਿਪੀ । 

(ਨਵ ਜੀਵਨ 21.7,1927 


9. ਮੁਨਸ਼ੀ ਮੌਲਾ ਬਖਸ਼ ਕੁਸ਼ਤਾ (1939) 

“ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਇਕ ਨੁਕਸ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਦੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਵਿਚ ਸਹੀ ਤੌਰ 
ਤੇ ਅਦ' ਨਹੀ" ਕੀਤਾਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਅਰ ਜੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਅਦਾ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ 
ਜਾਏ ਤਾਂ ਪੁਰੀ ਕਾਮਯਾਬੀ ਨਹੀ" ਹੁੰਦੀ । ਲਿਖਣ-ਸ਼ੈਲੀ ਦਾ ਦੂਜਾ ਢੌਗ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰ ਹਨ; 
ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਬੁੱਕ ਨਹੀ' ਕਿ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਵਰਤਾਉਂ ਪੰਜਾਂਬੈ ਬੋਲੀ ਵਸਤ ਬ੩ 
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_ ਸੁਖਾਲਾ ਤੋਂ ਅ9੧ ਫਹਿਮ ਹੈ ਤੋਂ ਇਸ ਵਿਚ ਜੌੜ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਣਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ` ਹਨ ਤੇ ਅਵਾਜ਼ਾਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਲਹਿਜੇ ਮੁਤਾਬਕ ਨਕਲ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨੇ 1” 
£ (ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਗੀਰੇ, ਪੰਨਾ 49 
0. ਡਾ: ਬਨਾਰਸੀ ਦਾਜ (1941) 
“ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਣ ਲਈ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਚਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਬਹੁਤ ਘਟ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੀਆਂ ਸਿਰਫ ਪੰਜ ਸੱਤ ਕਿਤਾਬਾਂ ਹੋਣਗੀਆਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਦੋ ਢ€ੀ ਸੌ ਬਰਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਦੇਵ- 
ਨਾਗਰੀ ਹਰਫਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ੮੧ ਆਪਣੀ ਲਿਪੀ 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਹੈ। ਏਸ ਲਈ ਇਹਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਵੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਦਾਂ ਰਿਵਾਜ ਸਿਰਫ ,ਪੰਜਾਬ 
ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੈ ।” (ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਤੇ ਉਹਦਾ ਲਿਟਰੇਚਰ, ਪੰਨਾ 190 
11. ਪੰ. ਅਜੁਧਿਆ ਸਿੰਹ ਉਪਾਧਿਆਇ 
'ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਅੱਖਰ ਰਾਜਪੂਤਾਨੇ ਦੋ ਮਹਾਜਨੀ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੇ ਸ਼ਾਰਦਾ ਅੱਖਰਾਂ ਨਾਲ 
ਮਿਲਦੇ ਜੁਲਦੇ ਹਨ । ਸੌਲ੍ਹਵੀ' ਸਦੀ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਜੀ ਨੈ ਇਸ ਦੀ ਸੋਧ ਕੀਤੀ, ਜਿਸ ਦਾ 
ਸਿਟਾ ਗ੍ਰਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰ ਹਨ ।' (ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਔਰ ਸਾਹਿਤ ਕਾ ਵਿਕਾਸ, ਪੰਨਾ 2£ 


12. ਪ੍ਰ: ਧੀਰੇ'ਦਰ ਵਰਮਾ 

'ਲੰਤਿਆਂ ਦੀ ਲਿਪੀ ਬਹੁਤ ਅਧੂਰੀ ਸੀ, ਇਸ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਵਿਚ ਅੰਖ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਗੁਰੂਆਂ 
ਇਸ ਦਾਂ ਸੁਧਾਰ ਕੀਤਾ, ਇਹ ਸੋਧਿਆ ਰੂਪ ਗ੍ਰਮੁਖੀ ਹੈ । ਅਜ ਕਲ ' ਪੰਜ'ਬੀ ਬੋਲੀ ਦੀਆਂ 
ਪੁਸਤਕਾਂ ਇਸੇ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਛਪਦੀਆਂ ਹਨ ।' (ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਔਰ ਲਿਪੀ, ਪੰਨਾ 85 


15. ਸੀ ਰਮ ਮੂਰਤੀ ਮੋਹਰੋਤਰਾ 

“ਨਾਗਰ ਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੋ ਅੱਖਰ ਸੋਹਣੇ ਤੋਂ ਨਿਸਚਤ ਹੋਣ ਵਿਚ ਸਮਾਨ ਹਨ ।” ਲੇਤਕ 
ਨੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਨਾਗਰ] ਨਾਲੋ ਵੀ ਕਈ ਅੱਖਰ ਵੱਧ ਸਰਲ, ਸੁੰਦਰ ਕੇ ਨਿਸਚਤ ਹੋਣ ਦੀ 
ਸਾਖ ਭਰੀ ਹੈ । (ਲਿਪੀ ਵਿਕਾਂਸ, ਪੰਨਾ 70 


14. ਪੰਡਤ ਕੇਸ਼ਵ ਦੇਫ ਮਿਸਰ ਰ 
“ਹਿੰਦ ਦੀਆਂ ਪੰਜ ਬੋਲੀਆਂ (ਬੈਗਾਲੀ, ਮਰਾਠੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ) ਦੀਆਂ 
ਲਿਪੀਆਂ ਉਤੇ ਹੀ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨੀ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ ।' ਅਗੇ ਲੇਖਕ ਨੈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਪਰਸਪਰ 
ਟਾਕਰਾ ਕਰਦਿਆਂ ਥਾਂ ਥਾਂ ਗ੍ਰਰਮੁਖੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤ/ ਹੈ। 
(ਨਾਗਰੀ ਅੰਕ ਔਰ ਅਕਸ਼ਰ, ਪੰਨਾ 25-35 


- 
ਟੇ 


15, ਬਾਬੂ ਰਾਮ ਸਕਜੈਨਾ 


'ਸ਼ੇਰਦਾ ਤੋਂ: ਹੀ ਵਰਤਮਾਨ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਤੇ ਟਾਕਰੀ ਲਿਪੀਆਂ ਦੀ ਪੈਦਾਇਸ਼ ਹੋਈ ਤੇ 
ਹ ਅ _ ਨ, << ੭ ੨ 9] 
ਗੁਰਮਖੀ ਦੇ ਵਧੇਰੇ ਅੱਖਰ ਵੀ ਇਸੇ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
(ਸਾਮਾਨਯ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਨਾ 180 
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16. ਸੀ ਰਪ੍ਰਲੈਦਨ ਸ਼ਾਸਤ 
'ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਹੈ ਤੇ ਇਹ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚੇ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ / 
(ਪੰਜਾਬ ਮੈ” ਹਿੰਦੀ ਕੀ ਪ੍ਰਗਤੀ, ਪੰਨ 50 
17. ਸੀ ਦੇਵਿੰਦਰ ਸਤਿਆਰਥੀ 
“ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ 'ਧੈੱਤੀਨ ਕਹਾਉ'ਦੀ ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ 
ਇਸ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦਾ ਕੈਮ 35$ ਅੱਖਰਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਚਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਨਕਤੇ ਤੋ ਇਹ ਬੋੜੀ 
ਸੱਖਿਪਤ ਲਿਪੀ ਹੈ ।” ਵੈਸੇ ਇਸ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਪੰਜਾਂਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹਰ ਲੌੜ ਦਾ ਧਿਮਾਨ 
ਰਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ।” (ਦੇਵਨਾਗਰ, ਤ੍ਰੌਮਾਸਕ ਪੱਤ ਪੰਨ'ਂ $0 
18. ਪੰਤਿਤ ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ ਦਾਖਾ 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਜਨ, ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਸਹੀ ਸਹੀ ਲਿਖਣ ਦਾ ਹੈ ਪਰੋੜ੍ਹ ਇਸ ਵਿਚ 
ਦੁਨੀਆਂ ਭਰ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵੇ ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ ਸੋਹੀ ਸਹੀ ਲਿਖੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ।' 
(ਸਾਹਿਤ ਸਮਾਚਾਰ, ਮਾਸਕ. ਪੱਤਰ ਫਰਵਰੀ 1953 


19. ਬਰੀ ਮਦਨ ਗੌਪਾਲ 

'ਦੁਤ ਲਿਖਣ ਦੀ ਬੀਮਾਰੀ ਬੈਗਾਲੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ ਤੇ ਮਰਰੱਟੀ ਵਿਚ ਵੀ _ਆ_ਗਈ ਹੈ । 
ਇਸ ਨੇ ਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਵੀ ਔਖ' ਕਰ ਰਖਿਆ ਹੈ । ਸਿਰਫ ਗ੍ੁਰਮਖੀ ਵਾਲੋਂ ਬਚੇ ਹਨ । ਇਸੇ ਕਰ 
ਕੇ ਜਿਤਨਾ ਗੁਰਮੁਖੀ ਪੜਨਾ ਅਸਾਨ ਹੈ, ਉਤਨਾ ਹੌਰ ਕੋਂਦ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਲਿਖਾਵਟ ਨਹੀਂ... 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਨਾਲੋ” ਵੀ ਸੌਖੀ ਹੈ । (ਭਾਸ਼ਾ, ਪੰਨਾ 3 1 


20. ਪ੍ਰਿੰਸੀਪਲ ਜੌਧ ਸਿੰਘ 
“ਇਕ ਵਿਗਿਆਨ ਮੋਈ ਲਿਪੀ ਦੀ ਜਿਫਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੌ ਅੱਖਰ ਲਿਖੋ ਜਾਂਣ ਉਹ 
ਇਕ ਤੋ ਵਧ ਅਵਾਜ਼_ਦੇ ਲਖਾਇਕ ਨ ਹੋਣ । ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਅੱਖਰ ਅਜੇਹਾਂ ਹੋਵੇ ਜੋ ਲਿਖਤ 
ਵਿਚ ਤਾਂ ਆ ਜਾਵੇ ਪਰ ਉਚਾਰਿਆ ਨ ਜਾਵੇ । ਅਜੇਹੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਨੂੰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ 
੧0॥606 ਧੁਨਿਕ ਲਿਪੀਆਂ ਆਖਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਅਜੇਹੀਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਵਿਚੋ 
ਇਕ ਹੈ । ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰ ਸਾਦੇ, ਥੋੜੇ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਲਈ ਸਭ ਤੋ ਵਧੀਕ ਯੋਗ ਹਨ ।” 
(ਪੰਜਾਬੀ ਦੂਨੀਆਂ, ਪਟਿਆਲਾ ਮਈ 51] 


21. ਡਾ; ਰਘੁਵੀਰ 

ਪੰਜਾਬੀ ਜਾਂ _ਗਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ, ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਹਿੰਦੀ, ਮਰਾਠੀ, (ਨੋਪਾਲੀ) ਸ਼ਾਰਦਾ, 
ਤਿਬਤੀ, ਬੈਗਾਲੀ, ਉੜੀਆ, ਨੌਦੀ, ਨਾਗਰੀ, ਛਪ ਆਦਿ ਵਾਂਝੂ ਗੁਪਤ ਲਿਪੀ ਦੇ ਰਾਹੀ' 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬ੍ਹਿਮੀ ਵਿਚੋਂ''ਈ ਨਿਕਲੀ ਹੋਂਈ ਹੈ । ਤੇ %ਸੀਂ ਜੋ ਕੁਝ ਬੋਲਦੇ ਹਾਂ, ਭਾਰਤ ਵਤਸ਼ 
ਦੀਆਂ ਹੋਰਨਾਂ ਲਿਪੀਐ' ਵਾਂ ਏਸ ਲਿਂਪੀ ਵਿਚ ਵੀ ਓਵੇ' ਈ ਲਿਖ ਦੇਦੇ ਹਾਂ-..-..। ਸਾਡੇ 
ਕੌਲ ਆਪਣੀ ਲਿਪੀ ਹੁੰਦਿਆਂ ਸਾਨੂੰ ਕੀ ਲੌੜ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀ” ਦ੍ਰਸਰਿਆਂ ਦੋਸਾਂ ਦੀਆਂ- ਲਿਪੀਆਂ 
ਲਈਏ । ੍ਰਸਰੇ ਦੇਸ ਦੀ ਲਿਪੀ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਹਾਨੀਆਂ ਉਤੇ ਅਸੀ` ਲੋਕ ਵਿਚਾਰ 
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ਨਹੀ ਕਰਦੇ । ਏਸ ਦਾ ਸਿਟਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਬਿਦੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸਾਡੀ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਮੱਲਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਦੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਮਨ ਦੇ ਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੇ 
ਮੰਸਮਰਥ ਕਰਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਵਿਸ਼ਯ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲ] ਦੀ ਉਨਤੀ ਲਈ ਜੀਵਨ ਮਾਰਨ 
ਝਾ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਹੈ । ੍ `.`[8ਪੰਨਾਂ ` 

'ਬਾਰੂਵੀ ਬਿਰ ਸਦੀ ਤੋਂ" ਲੈ ਕੇ ਸੌਲ੍ਹਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਤੀਕਰ ਪੰਜਾਂਬੀ ਲਿਪੀ ਨੇ ਆਪਣਾ 
ਹੁਣ ਵਾਲਾਂ ਰੂਪ ਅਵਸ਼ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲਿਆ ਹੋਵੇਗਾ ਭਾਵੇ ਉਸ ਸਮੇ" ਦੇ ਸਾਨੂੰ ਕੋਈ ਲੇਖ 
ਨਹੀ” ਮਿਲਦੇ । ਤਾਂ ਵੀ ਸਾਡਾ ਨਿਸਚਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਬਪਾਰੀ ਲੋਕ ਏਸ ਲਿਪੀ ਨੂੰ 
ਆਪਣੇ ਲੇਖੋਂ ਪੱਤੇ ਲਈ ਵਰਤਦੋਂ ਰਹੇ ।' __ [70 ਬੰਨਾ 

'ਭਾ: ਕਾਨ ਸਿੰਘ ਨਾਭਾ ਨਿਵਾਸੀ ਦਾ ਇਹ ਕਥਨ 'ਪੰਜਾਂਬੀ ਬੋਂਲੀ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ 
ਸਾਰਦਾ ਅਤੇ ਟਾਕਰੀ ਤੋ ਨਿਕਲੀ ਹੈ” ਠੀਕ ਨਹੀਂ” । ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਵਿਕਾਜ ਸਾਰਦਾ ਅੜੇ 


ਟਾਕਰੀ ਦੇ ਨਾਲੋਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀਆਂ ਵਿਚੋ ਹੋਇਆ ਹੈ ।... ..ਪੰਜਾਂਬੀ ਦੇ ਕਈ 
ਅੱਖਰ ਟਾਕਰੀ ਜਾਂ ਸਾਰਦਾ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ . ਪਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਨਾਲ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । [71 ਪੰਨਾ, ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ (ਮਾਸਕ ਪੱਤ) ਜ਼ੂਨ 1936 
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'ਪੰਜਾਂਬੀ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ 
(1) ਪੰਜਾਬੀ.ਸਾਹਿੱਤ 


ਜਿਵੇ` ਬਿ੍‌ਛ਼ ਬ੍ਟਿਆਂ ਤੋਂ ਵੇਲਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਫੁਲਾਂ :ਫਲਾਂ ਤੋ ਹ੍‌ਰੈਦੀ ਹੈ ਤਿਵੇ' 
ਕਿਸੇ ਬੌਲੀ ਦੀ ਉਚਤਾ 'ਤੇ ਵਡਿਆਈ ਸਾਹਿਤ ਤੋ ਪਰਖੀ `ਜਾਂਦੀ ਹੈ !। ਜਾਹਿਤ' ਬਗੈਰ ਬੋਲੀ 
ਬਾਂਝ ਹੈ। ਬੋਲ ਚਾਲ ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਹਨ ਪਰ _ਜਾਹਿਤਕ ਸ਼ਾਨ 
ਨਾਲ ਜਗਮਗਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਵਿਰਲਆਂ ਹੀ ਹਨ । ਭਾਵੇ ਕੌਈ ਬੋਲੀ . ਕਰੋੜਾਂ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੋ 
ਦਿਲਾਂ ਦੀ ਮਲਕਾ ਵੀ ਹੋਵੇ ਪਰ ਸ਼ਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਕਾਲੀਦਾਸ, ਸ਼ੈਕਸਪੀਅਰ ਜਾਂ ਵਾਰਸ ਦੇ ਉਹ 
“ਰਾਣੀ ਨਹੀ ਬਣਦੀ । ਬੁਧੀਵਾਨ ਸਧੰਹਤਕਾਰ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਅਮਰ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਜਾਂ ਭਾਵਾਂ ਨੂੰ 
ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਨਗੀਨੇ ਵਾਂਝ ਜੜ ਦੇਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਹੋ ਸੁਹਜ-ਸੁਆਦ ਭਰਿਆ ਸ੍ਰੋ-ਪ੍ਰਗਣਾਵਾ ਸਾਹਿਤ 
ਬਣ ਨਿਖਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਗਗਨਾਂ ਨੇ ਤੇ ਗਗਨਾਂ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਲੈ ਆਉਦਾ ਹੈ । ਇਉ” 
ਹੌਣ ਨਾਲ ਸਾਹਿਤ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਚਮਕਾਉ'ਦਾ ਤੇ ਬੋਲੀ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ । ਦੋਵੇ ਪਰੰਸੇਪਰ `।ਏਜ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਓਤਪੋਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਿਖੇੜਨਾ ਅਸੈਭਵ ਜੇਹਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ॥ 
ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲ) ਆਪਣੀ ਸਾਹਿਤਕ ਅਮੀਰੀ ਕਾਦਣ ਹਿੰਦ ਦੀ ਕਿਸੇ ਸੂਬਕ ਬੋਲੀ ਤੋ 
ਘੱਟ ਨਹੀਂ, ਸਗੋ ਕਈਆਂ ਤੋ“ ਵਧ ਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ -ਕਾਰਣ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ' ਅਮੀਰ ਪਿੱਛਾ । 
ਪੰਜਾਬ, 'ਸਾਹਿਤ' ਦੀ ਜਨਮ ਭੂਮੀ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਦੁਨੀਆਂ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ" ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸੰਹਿਤ- 
ਵੇਦ ਇਥੇ ਹੀ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ । ਸੋ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਨੂੰ ਤੇ ਪੰਜਾਂਬੀ ਬੋਲੀ `ਨੂੰ' ਇਹ ਸਾਹਿਤਕ ਗੌਰਵ 
ਵਿਰਸੇ ਵਿਚ ਮਿਲਿਆ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਂ ਦਾ ਜਾਇਆ--ਹਰ ਬਾਲਕ, ` ਨੱਢਾਂ,` ਮੁਟਿਆਰ'` ਬੁੱਢੀ. ਬੁੱਢਾਂ ਸਾਹਿਤਕ 
ਸਰੌਦੰ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਬਿਤਾਉ'ਦਾ ਹੈ । ਲੌਰੀਆਂ ਕਿਕਲੀਆਂ` ਵਿਚ' ਜੈਸਿਆ ਪਲਿਆ 
ਤੇ ਘੋੜੀਆਂ, ਸੋਹਲਿਆਂ ਵਿਚ ਵਡਾ ਹੋਇਆ ਪੰਜਾਬੀ, ਅਲਾਟ 1ਆਂ ਦੇ ਵੈਣਾਂ ਵਿਚ ਆਪਣੀ 
_ ਸੈਸ਼ਾਰ--ਯਾਤਰਾਂ ਪੂਰੀ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਕੋਈ ਘੜੀ ਨਹੀ ਜਦ` ਉੱਸ ਦੇ ਬੁੱਲ੍ਹ ਕੁਝ ਗ੍ਰਣਗੁਣਾ 
ਨ ਰਹੇ ਹੋਣ । ਇਸ ਗਣਗੁਣਾਉਣ ਵਿਚ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਅਨੰਤ 'ਰਾਜ ਛਪੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ `ਜੋ ਉਸ ਦੇ 
ਬੋਲਾਂ ਨੂੰ 'ਸਾਹਿਤ ਬਣਾਉਂਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਉ ਪੰਜਾਬੀ ਲੌਕ-ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਧਾਰਾ ਤਾਂ ਥੜੇਂ 
ਚਿਰਾਂ ਤੱ ਵਗਦੀ ਆ ਰਹ ਹੈ ਤੇ ਬੜੀ ਪਰਾਣੀ ਚੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਲੌਕ--ਗੀਤ, 
ਬੋਲੀਆਂ, ਟੱਪ, ਛੋਦ, ਸਿਠਣੀਆਂ, 'ਲੌਕ - ਬੁਝਾਰਤਾਂ, ਲੌਕ-ਵਾਰਤਾਂ--ਬਾਤਾਂ ਤੇ ਲੋਕ-ਅਖਾਣ 
ਜੋਗਲੀ ਫੁਲਾਂ ਵਾਂਡੁ ਖਿੜਦੇ ਵਿਗਸਦੇ ਆਏ ਹਨ; ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ -ਮਾਲੀ' ਹਨ ਲੋਕ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋ 
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ਇਲਾਂਵਾ ਸਾਹਿਤਕ ਬਾਗਬਾਨੀ ਦੇ ਜਾਣਕਾਰਾਂ ਹੋਰ ਵੀ ਸੈਕੜੇ ਬਾਂਗ ਲਾ ਕੇ ਆਪਣੀ ਬੌਲੀ ਨੂੰ 
ਮਨੌਹਰ ਫਲਾਂ ਫੁਲਾਂ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੈ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਰਸ਼ਕਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਾਗਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ” ਤੱਕਿਆ, 
ਉਹ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ 'ਜਾਹਿਤਕ ਗਰੀਬੀ' ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਜੌ ਠੀਕ ਨਹੀ'। ਇਸ ਲਈ 
ਤਾਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਨਵੀਨ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਭੰਡਾਰ ਦੇਖਣਾ ਹਿਤਕਾਰੀ ਹੈ । ਹੁਣ ਪੰਜਾਬੀ, ਸਾਹਿਤ ਤੋ” 
ਇਲਾਵਾ ਸਿਖਿਆ ਤੇ ਰਾਜ ਪ੍ਰਬੋਧ ਦੋ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਵੀ ਆਪਣਾ ਯੌਗ ਸਥਾਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਰਹੀ 
ਹੈ, ਇਸ ਨਾਲ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਹੋਰ ਵਿਕਾਸ ਹੌਣਾਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਈਆਂ ਧਿਆਨ ਗੋਚਰੇਂ ਕਰਨੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ, ਜੋ ਕਿ 
ਕੁਝ ਕਰ ਇਉ” ਗਿਣੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ :-- 

1. ਹੜੱਪਾ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤੀ ਤੇ ਰਿਗਵੇਦਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦਾ ਵਾਰਿਸ ਅਤੇ ਸਰਸ੍ਰਤੀ ਦੇਵੀ 
ਦਾ ਹਮਵਤਨ (ਜਾਂ ਸਹੋਦਰ) ਪੰਜਾਬੀ ਸਮੰਹੱਤ, ਵਿਸ਼ਵ ਵਿਆਪਕ ਸੱਤਾਂ ਦੇ ਗੀਤਾਂ ਨਾਲ ਗੁੰਜਦਾ 
ਮਨੁਖ ਨੂੰ ਮੁੱਢ ਤੋ" ਮਸਤੀ ਤੋਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਿੰਦਾ ਆਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਅਜੇਹੇ ਜੀਵਨ-ਤੱਤ 
ਮੌਜੂਦ ਹਨ, ਜੋ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਟੋਕ ਬਣੇ ਰਹੇ ਹਨ । 

2. ਇਹ ਸਾਹਿਤ ਲੌਕ-ਜੀਵਨ ਤੋਂ ਲੋਕ-ਰੁਰੀਆਂ ਦਾ ਦਰਪਣ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ 
(ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਂਕ) ਕਲਪਤ ਵਡੇਰਿਆਂ ਦੇ ਸਤੋਤਰ ਜਾਂ (ਫਾਰਸੀ ਵਾਂਝ) ਅਮੀਰਾਂ ਦੇ ਕਜੀਦੇ 
ਲਿਖਣ ਦੀ ਥਾਂ ਜਨ-ਸਾਧਾਰਣ ਦੋ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਚਿਤਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ 1 ਕੀ ਅਧਿਆਤਮਕ, ਤੇ 
ਕੀ ਸੋਸਾਰੀ ਇਹ ਸਾਹਿਤ ਵਧੇਰੇ ਲੋਕਵਾਦੀ ਹੈ । 

3. ਪ੍ਰਕ੍ਿਤੀ-ਚਿੜਣ ਇਸ ਦਾਂ ਇਕ ਹੌਰ ਖ਼ਾਸਾ ਹੈ ਜੋ ਜਿਥੇ ਇਸ ਨੂੰ ਸੁਹਜਵਾਨ 
ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਪਾਠਕ ਦੀ ਵ ਸ਼ੁਹਜ-ਤਿ੍‌ਪਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

4. ਗੁਰੂਆਂ ਸੌਤਾਂ, ਭਗਤਾਂ ਅਤੇ ਸੂਫੀ ਦਰਵੇਸ਼ਾਂ ਦਾ ਚਚਿਆਂ ਇਹ ਸਾਹਿਤ ਏਕਤਾ, 
ਸਾਂਝੀਵਾਲਤਾ ਤੇ ਪਰੇਮ ਦਾ ਸੁਨੋਹਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਵਿਜ਼ਵ-ਸਾਂਝ ਅਤੇ ਮਨੁਖੀ ਏਕਤਾ ਇਸ 
ਦੇ ਮੁਢਲੋ ਨਿਸ਼ਾਨੇ ਰਹੇ ਹਨ । 

5. ` ਇਹ ਸਾਹਿਤ ਆਦਰਸ਼ਵਾਦ ਤੇ ਯਥਾਰਥਵਾਦ ਦਾ ਅਨੌਂਖਾ ਸੰਗਮ ਹੈ । ਆਤਮ 
ਮੰਡਲ ਦੇ ਅਸਮਾਨੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਚਿਤਰਦਿਆਂ ਘਰੇਲੂ ਉਪਮਾਵਾਂ ਤੋਂ _ਰੂਪਕਾਂ ਰਾਹੀ" ਧਰਤੀ ਦਾ ਰੰਗ. 
ਭਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੀ ਝਾਕੀ ਦਰਸਾਂਦਿਆਂ ਗਗਨੀ ਨਜ਼ਾਰੇ ਹੇਠ ਉਤਾਰੇ ਗਏ ਹਨ । 

ਇਸ਼ਕ ਹਕੀਕੀ ਵਿਚ ਇਜ਼ਕ ਮਜ਼ਾਜੀ ਦਾ ਰੋਗ (ਅਧਿਆਤਮਕ ਕਾਵਿ ਵਿੱਚ ਸ਼ਿੰਗਾਰੀ 
ਅਲੰਕਾਰਾਂ ਰਾਹੀ') ਅਤੇ ਇਸ਼ਕ ਮੇਜ਼ਾਜੀ ਵਿਚ ਇਸ਼ਕ ਹਕੀਕੀ ਦਾ ਜੌਹਰ (ਜਿਵੇ ਹੀਰ ਵਾਰਸ 
ਵਿਚ 'ਚੀਰ ਰੂਹ ਤੇ ਚਾਕ ਕਲਬੂਤ ਜਾਣੋ" ਆਦਿ) ਦਿਖਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ । 

6. _ਇਸ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਬੌਧਿਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਹੈ, ਜਿਸ ਰਾਹੀ ਅਨੇਰੇ ਖੂੰਜਿਆਂ 
ਨੂੰ ਭਰਮ ਬੁਲੋਂਖੇ ਤੇ ਵਹਿਮ ਸ਼ੌਕੇ ਮੇਟਕੇ ਨੂਰੋ-ਨੂਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਗੁਰੂ-ਬਾਣੀ, ਸੋਤ ਬਾਣੀ ਤੇ 
ਸੂਫ਼ੀ ਬਾਣੀ ਇਸ ਢਾ ਪਰਮਾਣ ਹਨ । 

?. ਬਰੁ-ਭਾਂਤਾ ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵੀ ਇਸ ਦਾ ਵਿਸੇਸ਼ ਅੰਗ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਗੁਰੂ 
ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਤੋਂ ਕਿੱਸਾ-ਸਾੰਹਤ ਵਿਚ ਮਨੁਖ ਚਰਿਤਰ ਦਾ ਅਨੌਕ ਪਰਕਾਰੀ ਚਿਤਰਣ । 

8, _ਅਟੱਲ ਸਚਾਈਆਂ ਦੀ ਮੀਨਾਕਾਰੀ ਕਾਰਨ ਇਹ ਸਾਹਿਤ ਸਦਾਚਾਰਕ ਸਿਖਿਆ ਦਾ 


ਭੁੰਡਾਰੁ ਹੈ! 
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9. ਨਿਰਾ ਉਪਦੋਸ਼ਾਤਮਕ ਵੀ ਨਹੀ, ਆਪਣੇ ਕਲਾਮਈ ਗੁਣਾਂ ਨਾਲ ਭ੍ੂਸ਼ਿਤ ਹੋਇਆਂ 
ਸੁਹਜਫੈਤ ਤੋ ਰੂਪਵੈਤ ਵੀ ਹੈ । 

10. `ਚਾਰੋ ਇਹ ਅਧਿਆਤਮਕ ਹੈ ਚਾਹੋ ਕਿੱਸਾ ਸਾਹਿੱਤ, ਇਸ਼ ਦੇ ` ਮੁਖੀ ਪੱਖ ਸਦਾ 
ਅੱਗਰਗਾਮੀ ਰੁਚੀਆਂ ਨੂੰ ਬਲਵਾਨ ਤੋ ਉਤਸ਼ਹਤ ਕਰਦੇ ਰਹੇ ਹਨ । ਗ੍ਰਰੂਆਂ ਦੀ ਜਾਗ੍ਰਤੀ 
ਲਹਿਰ ਸਦਕੇ ਬਾਕੀ ਭਾਰਤ ਨਾਲੌ' ਇਥ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਭਾਵ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਬਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਗਟ 
ਹੋਏ, ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਥੋ" ਦੇ ਸਹਿਤ ਦੀ ਪਰਧਾਨ ਰੁਚੀ ਪ੍ਰਗਤੀਵਾਦੀ ਹੈ । 

11. ਇਹ ਸਾਹਿਤ ਵਕਤੀ ਮਸਲੇ ਲੈ ਕੇ ਵੀ ਅਮਰ ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਪੱਲਾ ਰਹੀਂ ਛਡਦਾ, 
ਇਜੋਂ ਖ਼੍ਰਬੀ ਇਸ ਦੀ ਹਸਤੀ ਨੂੰ ਚਿਰੈਜੀਵ ਬਣਾਂਦੀ ਹੈ । 

12. ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਭਾਰਤੀ ਆਤਮ ਗਿਆਨ, ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਈਰਾਨੀ ਰਮਾਂਣਿਕ ਰੋਗ ਤੇ 
ਅਗਰੇਜ਼ੀ ਸਾਹਿਤ ਵਾਲੀ =ਰਲ ਚੇਤਨਤਾ ਇਸ ਦਾ ਗੌਰਵਮਈ ਸਰੂਪ ਸਿਰਜ ਰਹੇ ਹਨ । 

13. ਬਾਵਜੂਦ ਪਰੈਪਰਾਈ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ, ਅਰਬੀ ਫਾਰਸੀ ਅਜਰਾਂ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਪਰਛਾਵਿਆਂ ਦੇ ਇਸਦਾ ਅਪਤੋਸ਼ ਵਾਲ' ਘਰੇਲੂ ਰੈਗ ਇਕ ਵੱਖਰੀ ਛਬ ਬੋਨ੍ਹਦਾ ਇਸ ਦੇ ਨਿਜਤਵ 
ਨੂੰ ਵਿਲਖਣ ਬਣਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

14. ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੋ ਪੁਰਾਣਕ ਹਵਾਲੋਂ ਜਿਬੇ ਇਸ ਨੂ ਪੜੇ ਦੀ ਪਰੋਪਰਾ ਨਾਂਲ ਜੋੜ 
ਕੇ ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ ਬਣਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਥੇ ਅੱਗਦਗਾਮੀ ਅੰਸ਼ ਇਸ ਨੂੰ ਆਧੁਨਿਕਤਾ ਨਾਲ ਵੀ ਜੋੜ 
ਰਹੇਂ ਹਨ । 

15, ਨ ਨਿਰਾ ਸਿਧਾਂਤ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਹੈ, ਨ ਬਾਹਰਲੀ ਸ਼ੋਖੀ ਦਾ, ਨ ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਕਮਫ਼ੋਰੀ 
ਹੈ ਨ ਕਲਾ ਦੀ ਘਾਟ, ਸਗੋਂ` ਵਿਸ਼ੋ-ਵਸਤੁ ਤੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਜਾਵਾਂ ਰਖ ਕੇ ਇਸ ਦੀ ਕੌਚਨ ਕਾਇਆ - 
ਬਣਾਈ ਗਈ ਹੈ । 

16. ਇਸ ਦਾ ਵਿਆਪਕ ਆਚਰਣ ਸਾਮੂਹਕ ਰੈਗ ਵਾਲਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਨਿਜੀ ਰੋਗ 
ਇਸ ਨੂੰ ਮਾਰਮਿਕ ਬਣਾਂਦਾ ਹੈ ਫਿਰ ਰੀ ਪੰਚਾਇਤੀ ਗੁਣ ਇਸ ਦ' ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿਰਸਾ ਹਨ । 

17. ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕਾਂ ਤੋ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਖੁਲ੍ਹਾਂ-ਭਰੇ ਆਚਰਣ ਵਾਂਝ ਇਹ ਸਾਹਿਤ ਕਿਸੇ 
ਨਵਾਬੀ ਕੈਦ ਦਾ ਪਾਬੈਦ ਨਰੀ', ਇਹ ਰਵਾਇਤੀ ਵਿਚਾਰ-ਲੀਹਾਂ ਤੇ ਛੋਦ-ਲੀਹਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ 
ਖੁਲ੍ਹੇ ਮੈਦਨੀ' ਵਿਚਰਦਾ ਇਕ ਸੈਲਾਨੀ ਚਰਿਤਰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਆਧੁਨਿਕਤਾ ਦਾ 
ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਲੱਛਣ ਹੈ । 

16. _ਸੈਂਸਕ੍ਰਿਤ, ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਫਾਰਸ ਦੇ ਕਾਵਿ-ਰੂਪ ਕਸੀਦਾ, ਸਤੰਤਰ, ਭਜਨ, ਸ਼ਬਦ 
ਬਾਰਾਂਮਾਹ, ਕਾਫ਼ੀ, ਸੀਹਰਫੀ, ਗਜ਼ਲ) ਛੱਦਾਬੇਦੀ (ਦਵਈਆ, ਰੁਬਾਈ, ਬੈ'ਤ, ਕਬਿੱਤ, ਸੌਨਟ) 
ਤੇਂ ਆਲੈਕਾਰਕ ਬਿਆਨ ਇਸ ਦਾ ਰੂਪਕ ਗੁ ਲਦਸਤਾ ਐਸਾ ਸਜਾਉ'ਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਵੈਨ 
ਸੁਵੈਨੇ ਆਰਿਆਈ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਸੈਗਮ ਲਗਦਾ ਹੈ । 

19. ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿੱਤ ਵਧੇਰੇ ਰਾਗਾਂ ਵਿਚ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਸਰਦੀ ਲੌ ਦਾ ਧਾਜ਼ਨੀ 
ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਨਵਾਂ ਗੀਤ-ਸਾਰਿਤ ਵੀ ਇਸੇ ਗੁਣ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕਰ ਰਿਹਾਂ ਹੈ । 

$0. ਇਸ ਵਿਚ ਜਿਥੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਰੂਪ-ਮਹਾਂਕਾਵਿ, ਖੰਡੇ ਕਾਵਿ (ਜਪੁ), ਬੀਰ 
ਕਾਵਿ (ਵਾਰ), ਮਸਨਵੀ ਤੋ ਕਿੱਸੋਂ ਮਿਲਦੇ ਹਨ, ਉਥੇ ਆਧੁਨਿਕ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਅਨੋਕ-ਭਾਂਤੀ 
ਰੂਪ--ਕਹਾਣੀ, ਨਾਵਲ, ਨਾਟਕ, ਜੀਵਨੀ, ਸਫ਼ਰਨਾਮੇ ਤੈ ਲੇਖ ਨਿਬੋਧ ਆਦਿ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹਨ । 
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(2) ਪੰਜਾਬੀ ਪੱਤਰਕਾਰੀ 

ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ ਨਿਤ-ਵਰਤਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਜਿਉ” ਦਾ ਤਿਉ” ਜਾਂ ਟੀਕਾ ਟਿਪਣੀ 
ਸਮੇਤ ਪੱਤਰ ਦੁਆਰਾ ਥਿਆਨਣ ਦਾਂ ਨਾਂ ਪੱਤਰਕਾਰੀ ਹੈ । ਪਰੋੜ੍ਹ ਹੁਣ ਪੱਤਰਕਾਂਰੀ ਸੇਮਾਚਾਰਾਂ 
ਜਾਂ ਸਮਾਚਾਰਾਂ ਦੀ ਆਲੋਚਨ' ਤਕ ਸੀਮਤ ਨਰੀ' ਰਹੀ; ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ ਹਰ ਪਾਸੇ ਦੀਆਂ 
ਗੌਭੀਰ ਖੋਜਾਂ ਵੀ ਇਸ ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿਚ ਆ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਮਨੁਖ ਆਪਣੇ ਵੀਚਾਰਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ 
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਲੌਕ-ਰਾਜੀ ਯੁਗ ਵਿਚ ਚੂੰਕਿ ਲੰਕ-ਰਾਇ ਦੀ ਸਭ ਤੋ“ ਵਧ ਮਹੱਤਤਾ ਮੰਨ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਪੱਤਰਾਂ ਨੂੰ ਲੋਕ-ਰਾਇਿਂ ਘੜਨ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ` ਵਧੀਆ ਹਥਿਆਰ ਬਣਾ ਕੇ ਵਰ- 
ਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸੇ ਰਾਜਨੀਤਕ ਮਦਦ ਨੇ ਪੱਤਰਕਾਰੀ ਨੂੰ ਅਸਮਾਨੀ” ਚਾੜ੍ਹ ਦਿਤਾ ਹੈ ।੧ 

ਸਭ ਤੋਂ“ ਪਹਿਲਾਂ ਚੀਨ ਵਿਚ ਪੱਤਰਕਾਰੀ ਢਾ ਮੁਢ ਬੱਭਾ । ਛਾਂਪੋ ਦਾ ਮੌਢੀ ਵੀ ਚੀਨ 
ਹੀ ਹੈ ਇਨ੍ਹਾਂ 102%1--48 ਵਿਚ ਛਾਪੇ ਖਾਨੇ ਦੀ ਜੁਗਤ ਤੋਰੀ । ਚੀਨ ਦਾ ਪੁਰਾਣਾ ਅਖਬਾਰ 
'ਕਿੰਗ ਚਾਊ' ਸੀ. ਜੋ ਡਂਢ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹਾ ਲਗਾਤਾਰ ਚਲਦਾ ਰਿਹਾ । ਇਸ ਤੌ ਬਾਦ 'ਪੇਕਟ 
ਗਜ਼ਟ' ਦਾ ਨਾਂ ਆਉਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਉਥੇ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੋ ਤੋ ਚਾਲੂ ਹੈ ।-- ਚੀਨ ਤੌ ਸਿਖਿਆ 
ਲੰ ਕੇ 1285 ਵਿਚ ਯੂਰਪ ਵਾਲਿਆਂ ਲੱਕੜ ਦੇ ਠੱਪੋ ਦਾ ਢੰਗ ਤੋਰਿਆ । 1439 ਵਿਚ 
ਜਰਮਨੀ ਵਾਲਿਆਂ ਲੱਕੜ ਚੇ ਅੱਖਰ ਬਣਾ ਕੇਂ ਛਾਪਣ ਦੀ ਵਿਉਂਤ ਚਲਾਈ ਤੋਂ ਸਭ ੩` ਪਹਿਲ 
1455 ਵਿਚ ਬਾਂਇਬਲ ਛਾਪੀ । 

ਯੂਰਪ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਸਪਤਾਹਕ ਅਖਬਾਰ “ਵੀਕਲੀ ਨਿਊਜ਼' 1622 ਵਿਚ ਲੰਡਨ ਤੋਂ 
ਨਿਕਲਿਆ ਤੇ 1702 ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਪੱਤਰ 6007486 ਚਾਲੂ ਹੋਇਆਉ । 1690 ਵਿਚ 
ਅਮਰੀਕ' ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਪਰਚਾ ਹਿਕਲਿਆ ।” 1780 ਏਈ: ਵਿਚ ਕਲਕੱਤੇ ਤੋ ਹਿੱਦ ਦ” ਪਹਿਲਾ 
ਅਖਬਾਰ 'ਬੰਗਾਲ ਗਜ਼ਟ' ਜੌਮਜ਼ ਆਗਸਟਸ _ਹਿਕੀ ਨੇ ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ, ਐਡੀਟਰ ਦੇ ਨਾਂ “ਤੇ 
ਇਸ ਨੂੰ 'ਹਿਕੀ ਗਜ਼ਟ' ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਪਹਿਲਾ ਉਰਦੂ ਪੱਤਰ 'ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ' ਕਲ ਭੱਤੇ 
ਤੋ' 1810 ਵਿਚ, ਦੂਜਾ “ਜਾਏ ਜਹਾਂ ਨਾਮਾ 1822 ਵਿਚ ਨਿਕਲਿਆ। ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਪਹਿਲਾ 
ਪਰਚਾ “ਉਦੰਤ ਮਾਰਤੰਡ” 30 ਮਈ 1826 ਨੂੰ ਚਾਲੂ ਹੋਇਆ । 1818 ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ 
ਬੰਗਾਲੀ ਪੱਤਰ, 'ਬੋਗਾਲ ਗਜ਼ਟ”, 1830 ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਗ੍ਰਜਰਾਂਤੀ ਪੱਤਰ 'ਬੋਬਈ ਵਰਤਮਾਨ 
ਤੇ 1837 ਵਿਚ ਮਰਾਠੀ ਪੱਤਰ “ਦਿਗ ਦਰਸੇਨ' ਨਿਕਲਿਆ । 1829 ਵਿਚ ਇਕ 'ਬੈਗਦ੍ਹਤ 


;ਪੱਤਰਕਾਰੀ ਵਿਚ ਅਮਰੀਕਾ ਸਭ ਤੋਂ' ਅਗੇ ਹੈ, ਉਥੋ` 25 ਹਜਾਰ ਤੇ ਉਤੇ ਪੱਤਰ 
ਨਿਕਲਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਵਿਚ 2100 ਰਜ਼ਾਨਾ ਪੱਤਰ, 11472 ਸੌਗਜ਼ੀਨਾਂ ਤੇ ਬਾਕੀ ਹਫਤਾ- 
ਵਾਰ ਹਨ । ਰੋਜ਼ਾਨਾ-ਪੱਤਰਾਂ ਦੀ ਰੌਜ਼ ਲਾਗਤ % ਕਰੌੜ 20 .ਲੁੱਖ ਹੈ, ਸੈਗਜ਼ੀਨਾਂ ਦੀਆਂ ਕੁਲ 
ਕਾਪੀਆਂ ਹਰ ਮਹੀਨੇ ਅਠਾਰਾਂ ਕਰੌੜ 60 ਲੱਖ. ਲਗਦੀਆਂ ਹਨ । 20 ਮੈਂਗਜ਼ੀਨ ਅਜ਼ੋਹੇ. ਹਨ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਹਰ ਇਕ ਦੀ ਵਿਕਰੀ ਦਸ ਦਸ ਲੁੱਖ ਦੇ ਕਰੀਬ ਹੈ । “ਗੈਡਰਜ਼ ਡਾਇਮੈਸਟ” ਦੀ 
-90 ਲੱਖ ਕਾਪੀ ਲਗਦੀ ਹੈ, ਸਪਤਾਹਕ 'ਲਾਇ-,' ਦੀ ਚਾਲੀ ਲੱਖ । ਨਿਊਯਾਰਕ ਡੋਂਲੀ 
ਨਿਊਜ਼ (ਸਚਿਤ) ਦੀਆਂ 20 ਲੱਖ ਤੇ ਨਿਊਯਾਰਕ ਟਾਇਮਰ ਦੀਆਂ 5 ਲੱਖ ਕਾਪੀਆਂ ਰੋਜ਼ 
ਖਪਦੀਆਂ ਹਨ । | [ਧੱਤਰ ਔਰ ਪੱਤਰਕਾਰ, ਪੰਨਾਂ ੭0 

--ਪੱਤਰ ਸੈਪਾਦਨ ਕਲਾ--ਪੰਨਾ 10-15 ਰ 

62006 600॥ਊਮੋ੦% 10020800%80 ]7.. 13, 24 

ਧੱਤਰ ਸੰਪਾਦਨ ਕਲਾ---ਪੰਨਾਂ 20 
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ਪੱਤਰ ਨਿਕਲਿਆ, ਇਹ ਬੈਗਾਲੀ; ਹਿੰਦੀ ਤੋਂ ਫਾਰਸ) ਤਿੰਨੇ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵਿਚ ਛਪਦਾ ਸੀ । 185੬ 
` ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਰੋਜ਼ਾਨਾ-ਪੱਤਰ 'ਸਮਾਚਾਰ ਸੁਧਾ ਵਰਖਕ” ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ; ਜੌ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਤੋ 
ਬੈਗਾਲੀ ਦੋਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਸੀ ।! ਇਸ ਸਮੋ' ਕਲਕੱਤਾ `ਚੂੰਕਿ ਰਾਜਧਾਨੀ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ 
ਬਹੁਤੇ ਅਖਬਾਰ ਇਥੋ” ਹੀ ਚਲੋ । ਕਲਕੱਤੋਂ ਨੂੰ ਨੂੰ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਪੱਤਰਕਾਰੀ ਦੀ ਜਨਮਕਭੂਮੀ 
ਆਖਿਆ ਜਾਂ ਸਕਦਾ ਹੈ ।] 

“ਪੰਜਾਬੀ ਪੱਤਰਕਾਰੀ' ਜ਼ਰਾ ਢੋਰ ਬਾਦ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਕਿਉਕਿ ਅੰਗਰੇਜ਼ ਦਾ ਕਦਮ ਸਭ 
ਤੋਂ” ਪਿਛੋਂ' ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪਿਆ । 19ਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਇਹ ਲੁਧਿਆਣੇ ਆਏ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੋ ਆਸਰੇ ਹੀ ਇਥੇ ਈਸਾਈ ਮਿਸ਼ਨ ਵਾਲਿਆਂ ਦਾ ਕੇਦਰ ਖੁਲ੍ਹਿਆ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਿੰਮਤ ਨਾਲ 
ਸ਼ਾਇਦ 1845 ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਛਾਪਾ ਲੁਧਿਆਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਮਿਸ਼ਨ ਵਾਲਿਆਂ ਹੀ ਈਸਾਈ ਮਤ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ 1866 ਵਿਚ ਲੁਧਿਆਣਿਓ” 'ਚੌਪੱਤਰੀਆਂ` 
ਨਾਂ ਦਾ ਪਰਚਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ । 

1867 ਵਿਚ ਆੰਮਿਤਸਰ ਤੋਂ" 'ਅਖਬਾਰ ਸ੍ਰੀ ਦਰਬਾਰ ਸਸੰਹਬ' ਨਿਕਲਿਆ ਤੇ 1880 
ਵਿਚ ਲਾਹੌਰ ਤੌ' ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਅਸਲੀ ਠੈਠ ਪੱਤਰ 'ਗ੍ਰਮੁਖੀ ਅਖਬਾਰ, (ਹਫਤੇਵਾਰ) ਚਾਲ੍ਹ. 
ਹੌਇਆ, ਇੱਸ ਦੇ ਮੌਢੀ ਪ੍ਰੋ: ਗੁਰਮੁਖ ਜਿੰਘ ਸਨ । 1881 ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਸਕ ਪੱਤਰ 
'ਵਿਦਿਆਰਕ', 1913 ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਤੋਮਾਸਕ 'ਪੰਜਾਂਬੀ ਫੁਲਵਾੜੀ', ਤੋਂ 1912 ਵਿਚ 
ਪਹਿਲਾ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਪੱਤਰ 'ਬੀਰ' ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਹੋ ਇਆਂ 1 ਪੰਜਾਬੀ ਪੱਤਰਾਂ ਦੇ ਪੂਰੇ ਹਾਲ ਚਾਲ ਦੇਖਣ 
ਲਈ “ਪੰਜਾਬੀ ਪੱਤਰ ਕਲਾ' ਪੁਸਤਕ ਦੋਖਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । 7.?-80 ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਵਿਚ ਪੰਜ ਛੇ 
ਸੌ ਅਖਬਾਰ ਤੌ ਪੱਤਰ ਨਿਕਲਣਾ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸ੍ਰਚਕ ਹੈ ਕਿ ਪੱਤਰਕਾਰੀ `ਨੋ ਆਪਣੀ ਮਾਤ- 
ਭਜਾ ਲਈ ਅਮੂਕ ਉਤਸ਼ਾਹ ਦਿਖਾਇਆ ਤੋ ਜਬਨ ਨੂੰ ਮਾਂਜਣ .ਸਵਾਰਨ ਵਿਚ ਢੇਰ ਹਿਸਾ 
ਪਾਇਆ ਹੈ ਇਜ ਨੂੰ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾਂ । 
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ਸਰ ਜਾਰਜ ਇਬ੍ਰਾਹਿਮ ਗੀ ਅਰਸਨ 


ਭਾਰਤ) ਭਾਜ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਗੌਰਵਪੂਰਣ ਤੋ 
ਤੇ ਟਨ ਨਾ ਹੈ । ਭਾਵੈ” ਮਾ : ਤੌ _ਪਹਿਲੋ ਸਰ ਵਿਲ।ਅਮੇ ਜੋਹਨ, ਵਿਲੀਅਮ ਕੋਰੀ, 
ਬੀਮਜ਼ ਆਦਿ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਭਾਰਤ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸੋਬੋਧੀ ਕਾਫੀ ਕੌਮ ਕੀਤਾ ਸੰ 
ਪਣ __ਗੀਅਰਸਨ _ ਨੂੰ ਕੌਈ ਨਹੀ 
ਪਹੁੰਚਦਾ । ਆਪ ਦਾ ਜਨਮ ਆਇਰਲੈੰ'ਡ 
ਵਿਚ ਤਬਲਨ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਲਾਗੋ ਇਰ 
ਮਾਮੂਲੀ ਪਿੱਡ ਵਿਚ ਸੱਤ ਜਨਵਰੀ 1851 
ਈ. ਨੂੰ ਹੋਇਆਂ । ਇੰਡੀਐਨ ਸਿਵਨ 
ਸਰਵਿਸ ਦਾ ਕੌਰਸ ਕਰਕੇ ਆਪ 137: 
ਵਿਚ ਭਾਰਤ ਆਏ ਤੇ ਬਿਹਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ 
ਲਗੇ । 1886 ਵਿਚ ਓਰੀਐ'ਟਲ ਕਾਂਗ 
ਦੀ ਵਿਆਨਾ ਵਿਚ ਇਕੱਤ੍ਤਾ ਹੋਏ 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਫੋਜਲਾ ਹੋਇਆ ਕਿ ਭਾਰ; 
ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਦੋਸ਼? ਭਾਸ਼ਾਈ _ਸਰਵੇਖਟ 
ਕਰਵਾਉਣ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ 
1894 ਵਿਚ ਇਹ ਕੰਮ ਸ਼ਰੂ ਹੋਇਆ 
ਰ ਇੰ ਤੇ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਇਜ ਦੇ ਮੁਖ 
ਬਾਂਪੈ ਗਏ । ਇਉ” “ਲਿੰਗਇਸਟਕ ਸਰਵੇ ਆਫ਼ ਫ ਇੰਡੀਆ ਦਾ ਕੈਮ 1928 ਵਿਚ 55 ਵਰ੍ਹਿਅ 
ਅਦਰ ਮੁਕੰਮਲ ਹੋਇਆ । ਇਸ ਸਹਾਨ ਗ੍ਰਥ ਦੀ 11 ਜਿਲਦਾਂ ਤੇ ਕੁਲ 2। ਭਾਗ ਹਨ 
ਬਰਤਾਨਵੀ ਸਰਕ'ਰ ਨੈ ਇਸ ਮਹਾਨ ਵਿਦਵਤਾਪੂਰਣ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਤੋਂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਕੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸ; 
ਨੂੰ 'ਆਰਡਰ ਆਫ਼ ਮੈਰਿਟ" ਦਾ ਖਿਤਾਬ ਦਿਤਾ ਜ਼ੋ ਹੁਣ ਤਕ ਕੈਵਲ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਬੰਦਿਆਂ ਨੂੰ ਹ 
ਮਿਲਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਇਕ ਹਕੀਕਤ ਹੈ ਕਿ_ਕਿਸੇ ਵੀ ਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਇਤਨੀਆਂ ਵੌਨਸੁਵੈਨੀਐ 
ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਬਾਰੇ ਅਜੋਹਾ ਸਵਿਸਤ੍ਤ--ਅਧਿਐਨ ਵਾਲਾ ਗ੍ਰੰਥ ਹੌਰ ਨਹੀ ਲਿਖਿਆ : ਗਿਆਂ। 190: 
ਵਿਚੇ ਨੌਕਰੀ ਤੱ“ ਰੀਟਾਇਰ ਹੌਕੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇਸ਼ ਚਲੇ ਗਏ ਤੇ ਆਪਣੇ ਨਿਵਾਂਸ ਸਥਾਨ .: 
ਹੀ ਸਾਰਾ ਕੌਮ ਕਰਦੇ ਚਹੇ । 90 ਵਰ੍ਹੇ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿੱਚ 8 ਮਾਰਚ 1941 ਈ. ਨੂੰ ਆਪ ਦ 
ਦੇਹਾਂਤ ਹੋਇਆ । ਆਪ ਦੇ ਛਪੇਂ ਕੁਲ ਪੁਸਤਕਾਂ, ਟੌਕਟਾਂ ਤੇ ਖੋਜ-ਪੱਤਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਤਿੰਨ 
ਦੇ ਲਗਭਗ ਹੈ । 'ਲਿੰਗੁਇਸਟਕ ਸਰਵੇ ਆਫ ਇੰਡੀਆ” ਤੌ ਇਲਾਵਾ ਏ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆ; 
ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਲੰਗੁਏਜ (ਚਾਰ ਜਿਲਦਾਂ), ਦੀ ਮਾਡਰਨ ਵਰਨੌਕਲੁਰ ਲਿਟ੍ਰੇਚਰ ਆਫ਼ ਹਿੰਦੁਸਤਾ; 

27% 
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ਤੇ ਬਿਹਾਰ ਪਿਜ਼ੈੱਟ ਲਾਈਫ ਆਦਿ ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹਨ । 'ਸਰਫੇ' ਦੀ ਘੰਹਲੀ ਜਿਲਦ ਦ' 
ਪਹਿਲਾ ਭਾਗੇ ਇਸ ਪਾਸੇ ਹੋਏ ਕੌਮ ਤੋਂ ਹੌਰ ਯੋਜਨਾਂ ਦੇ ਵਰਵਿਆਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰ” ਦੇਣ ਵਾਲ਼: 
ਹੈ , ਦੂਜ਼ਾ ਭਾਗ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਸ਼ਬਦ ਭੇਡਾਰ ਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 168 ਸ਼ਬਦ ਲੰ ਕੇ 368 
ਭਾਵਾਂ ਤੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤੀਦੇ ਰੂਪ ਦਿਤੇ ਗਏਂ ਹਨ . ਅੱਠਵੀ' ਜਿਲਦ ਦੇ ਪਹਿਲ 
ਭਾਗ ਵਿਚ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਲਹਿੰਦਾ) ਢਾ ਵਟਣਨ ਹੈ ਤੇ ਨੌਵੀ` ਜਿਲਦ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਭਾਗ ਵਿਚ 
ਪਦਾਬ ਦਾ । ਕੰ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਤੋ ਅਣਜਾਣ ਲੋਕਾ ਇਹ ਵੀ ਦੋਸ ਲਾਇਆ ਹੈ ਕਿ 
ਅਗੇਜ਼ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੂੰ ਇਸ ਪਾਂਸੇ ਇਸ ਲਈ ਨੀਅਤ ਕੀਤਾ ਸੀ ਤਾਂ ਕਿ ਭਾਰਤੀ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਅਨੌਕਤਾ ਦਿਖਾ ਕੈ ਸਿੱਧ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਕਿ_ਇਥੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਏਕਤਾ ਸੌਭਵ ਨਹ” । 
ਪਰ ਉਦੋਸ਼ ਅਜੇਹਾ ਨਹੀ ਸੀ, ਸੈਕੜੇ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਨਮੂਨੇ ਵਿਕੱਤਰ ਕਰਕੇ 
ਭ'ਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਸਮਗਰੀ ਜੁਟਉਣਾ ੧, ਜਿਸ ਦਾ ਅਹਿਸਾਨ ਭੁਲਇਆ 
ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਨਹੀ । ਗੀਅਰਸਨ ਨੇ ਚਾਲੀ ਵਰ੍ਹੇ ਖਰਚ ਕੇ, ਜੋ ਕੁਝ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤਾ, ਉਹ 
ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ- ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੋ ਸਦਾ ਕੌਮ ਆਉਦਾ ਰਹੇਗਾ । 
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(2) ਅਤਿਕਾਂ ੍ 
(੧ ੯੨. & 
_ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ੩ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਜੰਟਿਜ ਧਕਿਕਟ ਚੀ 'ਗਥਕੀਂ ਕੰਗੈ ਚਧਜਿ ਕਿਚ਼ੀ ਕਰਕਿ _ਜੌਟਿਜ ਚੇ ਨੀਂ ਫੂਕੰ; ਜ 
ਯਸੰਜ, ਵਗਕ, ਕਕਿਫੁ ਘੋਵਿ ਥੀ ਧਕਿਗਦੇਂ _ਕੀ ਫਕਧਚਿ _ਯਧਜੀ ਯਧਜੀ _ਕ।ਕਿ ਮਥਕੰ 
ਚੈ ਭੂਕੰ ਟੈ । ਕੁਜੀ ਜਕਗਕ ਚੰਟਲੂਜ ਧਕਿਕ੨ ਕੀ ਸਸਗੀਂ `ਕ ਯਸ਼ ਮੀ ਜੱਟਲ੍ਰਰ ਸੇ ਜਈਂ ਰੂਕੋ 
ਭਜ ਧਕਿਕਦ ਥੀ ਅਬਗੀਂ `ਕ੍ਗੇ _ਫੂਸ `ਜੱਠਲੂਰ ਕਗ ਘਬੂਜ਼ਿਕ ਧਕਿਕਜਿੰਜ ਦਧ ਜਜੀਂ ਕਦ 
ਬੁਕਹੇਂ । 

'ਧਕਿ ਚੰਦਜੂਜ ਐ ਬਸਜਜਜਕ `ਚ ਜੇ ਸ਼ਿਯਜੀ `ਯੁਜਰੀ ਕਿਨਜੂ ਠਧਕਕਧ ਬੀ ਸੋਂ ਕਨੀਂ 
ਭਨ ਸ਼ਿਜ--ਬਬਹੁ `ਕੁਜ਼ ਕੇ ਸੌ ਥੀਜੀ ਯਜੀ ਧੀਂ ਗੀ ਗਲ ਦਕੀਕਕਦ ਕਦਜ ਲੀਗ ਕਿ 
ਚਜਕ ਜ਼ਗਕ ਕਬਿ 'ਮ਼ਕਜੀਧ 'ਬਥੀਗੀਂ `ਧ< ਬਫ ਫੀਗ, ਕਿਜਜੁ ਠਧਕਗ੨ ਜੇ `ਚ 
ਚੰਗਕਜ ਕੇ ਗੂਜ/ ਕਿਧ' ਯਾ ਕਰੈ ।” ਰ 

ਯੀ ਕਿੱਧੀਕੀ ਕਜ _ਕਰਬਧੇਧੀ ਜੇ ਕਠੂਜ _ਦਰਠਟਰ/ ਗੀਦ ਕੂਫੁਰ; ਚੇ ਕਰ _ਬਾਠਗ਼ ਕਰ 
ਛੁੰਛਜ ਕਿਗ ਟੇ ਥਿਟ੍ਰਿਕੀ ਕੀ ਚਯਜਿ _ਰੰਦਦੂਰ ਚੇ ,ੂਫ ਫੈ । :..ਚੰਟਗ੍ਰ ਭੇ ਧੰਫਿਰ ਟ੍ਰੇਰੇ ਫੂਦ 
ਕਕਧੈਧੀ ਕੀ _ਕਗ ਧਦੂ _ਯਲ੍ਜ॥ ਦਿ ਫ੍ਰਿਕਕੀ ਜੱਵਗੂਜ ਥੀ ਧੂਜੀ ਜਟ੍ਰੀਂ ਫ੍ਰੋ, ਕੀਫਿਕ ਕੰਗਜਕਕੀ ਕੀ 
ਧ੍ਠ ਖਜੂਠਕਗੀਧ ਸਿਜਜ ਫ੍ਰੈ । 

ਕਕਥੇਧੀ ਬੀ ਕੇ ਜਸਜੇ _ਧ੍ਛ ਜਿਠਫਥੰ _ਵਧਠਟ ਨ੍ਰੈ, ਫ੍ਰਿਕੀ ਵੀ ਯਜੇ _ਕਿਧੇਧਗਕੀ ਕਸ 
ਜਟਕੰਬ ਜ਼ ਕੈਕਿਕ _ਬੱਟਗੂਰ ਚੇ ਕੈ, ਕ ੀਕਿ `ਜੱਟਲੂਰ ਚੇ, ਜ ਯਧਸਗ ਚੇ, ਚਜ ਕਗ ਜਨਕਥ 
ਢਫੀ ਥੇਜੀ ਯੋ ਕੀ ਕਿਚੀ ਯਕੀਜ ਕੀਜੀ ਚੇ ਫ੍ਰੀ ਨੂੰ ਧਲਗ ਟੂ ।... 

ਜਿਠਕਥੌ ਧਣ ਜਿਕਜ/ ਲਿ ਠ੍ਰਿਕੀ ਯੰਜੀ ਯਰਧਥਕੀਂ ਥੀ ਫੁਕ ਕਿਚੇਬਗ ਕਹੇ ਚੱਟਦੂਰ ਸੋਂ 
ਜ ਫੂੱਫ ਕ₹₹ ਚਜ ਯਬਗੀਂ ਸੇ ਸ਼ੋਜ਼ਜ 'ਬੜ੍ਹਿਧੇ ੀ _ਜੱਟਲੂਰ ਕੇ ਜਸਜਾਜਕ ਧਲੁਂ _ਗੋਜੀ 
ਬਜ਼ੀ ਧੀ । 

ਥੇ ਯੀਕ ਜਗੱਕ 12%1--126 
ਛ੦ ਗੁਸ਼ ਕਿਗਜ਼ ਬਸੀ (1961) 
ਕਬੂਜਿਕ _ਜਕਜੀਧ ਘਧੌ ਗਬਕੀਂ ਕੀ ਰਗਚਿ ਗਦਰ ਜਥਗੀਂ ਚੇ ਜੀ ਜਰਂ ਟੂਕ 
ਬੀ, ਕਟਿ ਭਧਜੱਕਗੇਂ ਹੇ ਣੂਕੁੰ ਧੀ । 
ਫ੍ਜਕੀ ਸ਼ਥ ਕਗ ਕਰਿਲੁਚ, 26 
(ਫ੦ ਬੀਕੌਕ ਕਗੰ (1962) 
ਸਿਚ ਸਿਚ `ਕਰਜੀਂ ਛੀ_ਜਥਾਗੋਂ ਕਾ ਕਿਕਗਜ਼ ਥੀਕੇ ਧਰਫ੍ਰਿਿਰਓ -ਗਬ/ਕੀਂ ਚੇ ਜਈਂ 
ਫਰੀ ਕਿਲ _ਯਥ ਥਸੀ_ ਕੰਗੇਕੁੰ ਯਜਮਥਕ ਧ ਕੀਜੀ ਮਿਫਗ, ਚੱਢਜੂਰਿ ਕੀਟ ਚਰ੍ਰਿਸ ਕੇ ਯੋ 
ਬੇਂ ਸਰਿਚਥਿਰ ਝੂਬੰ ਚ ਜੇ _ਚਝਬਰਕਿਫਧਲਿ ਕੇ ਜਿਦ _ਚਟਲੂਰ ਕਗ ਕਸ ਯਕਕਧ ਜਿਧ । 
ਜ ਰੀ ਸਲੂਗੀਂ ਘਰ ਕਿਕਗਜ਼ _ਥੀਬੇ ਜੱਠਗੂਰ ਜੇ ਝੂਗ ਕੀਕ ਜ਼ ਫੀ ਯਬੂਜਿਕ ਜਥਗੀ ਕੀ ਬੀਬੇ 
ਧਦ੍ਰਿਕਿਧਓ ਧਯੂਰੀਂ ਚੇ ।” 
ਕ੍ਰਿਕੀ ਰਕਸਕ, ਕਿਕਗਧ ਕੀ ਦੇਧ, &) 
(ਫ1੦ ਦੁਟਕੇਕ ਥੜ੍ਟੀ (1965) 
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2 
ਸੀ ਧਰਮਵੀਰ . &.-- 

'ਸਾਡੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਲੋਕ ਤਾਂ ਇਹੋ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸਭ ਦਾ ਸੂਲ ਹੈ ਪਰ ਅਜੇਹਾ 
ਮੰਨਣ ਲਈ ਕੌਈ ਪ੍ਰਮਾਣ ਨਹੀ' £ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਆਪਣੇ ਸਮੋ ਦੀਆਂ ਅਜੇਹੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਮਾਂ ਨਹੀਂ, ਭੈਣ ਹੀ ਹੋਵੇਗੀ । ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਚੂੰਕਿ ਉਸਦਾ ਸਾਹਿਤ ਸਭ ਤੋ” ਪੁਰਾਣਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਨੇਮਾਂ ਵਿਚ ਜਲਦੀ ਬੰਨ੍ਹ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਤੇ ਇਸੋ ਕਾਰਣ ਉਸ 
ਦਾ ਚੂਪਘ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ” ਹੋਰਾਂ ਛੀ ਨਿਸਬਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ 

(ਪੰਜਾਬ ਕਾਂ ਇਤਿਹਾਸ, ਪੰਨਾ 27 
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ਉਚਾਰਣ-ਅੰਗ 
ਉਚਾਰਣ-ਸਥਾਨ 
ਉਚਾਰਣ-ਵਿਸੋਸ਼ਤਾਂ 
ਉਪਸਰਗ ਜਾਂ ਸਬੋਧਕ 
ਉਪਬਲ।, ਉਪਭਾਸ਼ 
ਉਲਬਈ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜੇ 
ਅੱਖਰ 

ਅੱਖਰ-ਲੰ ਪੰ 
ਅਧਿਐਨ 
%ਨਨਾਸਕ 
ਅਰਥ-ਸੰਕੋਚ 
'ਰਬ-ਬਣੌਤਰ 
ਅਰਥ-ਵਿਸਤਾਂਰ` . 
ਅਵਸਯ 

ਅਵਾਜ਼ ਜਾਂ ਧਨੀ 
ਅੰਤਮ 
ਮਤਿਰ-ਸਆਸੀ-ਧੁਨੀ 
ਆਗਮ 

ਆਦਮ : 

ਆਵਦੈਸ 

ਸ਼੩ਦ 

ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਮਾਣ 
ਸ਼ਬਦੀ 

ਸ਼ਬਬ-ਜੌੜ ___ 
ਧਿੱਬਦ-ਬਣਤਰ 
ਸ਼ਬਦ-ਭੱਡਾਰ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਸਮਧੁੰਨਕ 
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ਅਦਹਮਾਣ--68, 112, 115 
ਅਪਭੋਸ਼--62, 72, 87, 89 
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217, 265 
“ਅਰਥ ਬਣਤਰ---187, 158 
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ਆਰਯ ਸਪਤਸ਼ਤੀ--59 

ਐਜਪੇਰੈ'ਟੋ--59 
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ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ--91, 94, 100, 110 
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ਸੰਧੀ--3127 
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“ਚਾਰਲਸ ਵਿਲਕਨਜ਼--2% 

ਚਾਂਦ ਬ਼ਰਦਾਈ---115 

ਚਿਤੁ ਲਿਪੀ---230, 291] 

ਚੀਨੀ ਤਿਬਤੀ ਘਰਾਣਾ-- 20 

ਜੈਟਰਜੀ ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਡਾ:--35, 52੪ 


51, 53, 55, 92, 93, 107, 


169, 175, 183, 209, 212, 
226 

ਜਵਾਹਰ ਲਾਲ ਨਹਿਰੂ-- 228 

`ਜਿਊਲਜ਼ ਬਲਾਕ--33, 55, 204 

ਜੀ. ਆਰ. ਹੈਟਰ--427 

ਜੀ. ਬੀ. ਸਿੰਘ--132, 221, 256 

-ਜੋਮਜ਼ ਡੱਈ--138 

ਜੈ ਦੇਵ--116 

ਸੈ ਵੱਲਭ--60 

ਜੋਸ਼ੂਆ ਵਜ਼ਲਦੀਨ--423 

ਜੌਧ ਜਿੰਘ ਪ੍ਰਿ:--262% 

ਜੌਹਨ ਨਿਊਉਟਨ--56, 212 

ਜੈਦਾਵਸਤਾ--52%, 122, 125 

ਝਾਂਗੀ--185 

ਟਕਸਾਲੀ--£01 

'ਟਕਦੋਸ --126, 127 

ਟੱਕੀ--64, 89, 90, 100, 110, 
1523 
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ਟਰਨਰ--36, 99. ਨੀ 
ਟਾਕਰੀ--224, 251-53 
ਟੈਕਸਿਲਾ--127, 177 
ਟੈਗਰਟ--170 
ਟੋਮਸਚੈਕ-- 99 

ਡਬਲਉ ਕੈਰੀ--36 

ਡੀ. ਏ. ਤਿਵੇਦ--ਨ4 
ਡੋਗਰ--199 

ਤਗਾਰੇ --65, 69 

ਤਾਜ ਮੁਹੰਮਦ ਪ੍ਰਿੰ--220 
੩॥ਲ--4$% 
ਤਿਪਿਟਕ--27 
ਤ੍ਰਿਵਿਕਰਮਦੇਵ--61, 69 
ਤੁਰਕੀ--177 
ਤਲ -- 223 

ਤੋਜਾ ਸਿੰਘ ਪ੍ਰਿੰ--206,' 208 
ਤੈਲਗੁ-- 29 

ਦਾਵੜ ਘਰਾਣਾ--21 


ਦਾਵੜੀ--171- 72 
ਦੂਨੀ ਚੋਦ ਪ੍ਰੰ-37, 93, 122, 233, 


262 
ਦੁਹਾ--71 
ਦੇਸੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾਂ- . 68, 69, 105, 
163, 162% 
ਦੇਵਜੇਨ--68 
ਦੇਵਨ'ਗਰੀ---232%, 256-58 
ਦੰਡੀ--68, 66 


ਧ਼ਰਸੇਨ ਵੱਲਭੀ-- 65 

ਧੀਰੇ'ਦ ਵਰਮਾ ਪ੍ਰੈ:--26, 99, 208, 
199, 216 

ਧੁਨੀ ਬਣਤਰ---145, 152 

ਧੁਨੀ ਲਿਪੀ--232 “ 

ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ--੨੬ 

ਨਜ਼ਾਮੀ ਅਰੂਜ਼ੀ ਸਮਰਕੇ ਦੀ--1 12 

ਨਮੀ ਸਾਧੁ--61 

ਨਾਗਰ--67 
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ਨਾਮ ਵੈਵ--116 

“ਨਿਸ਼ੀਥ ਚੁਰਣਿ--- 133 

ਨਿਰੁਕਤ--23, 162 

ਨ੍ਰਰਦੀਨ ਮੁਹੰਮਦ ਔਫੀ--114, 115 

ਪਸ਼ਤੋਂ - 29, 129, 180 

ਪਹਾੜੀ---28 

ਪਤੌਜਲੀ--34, 6% 

ਪੱਤਰਕਾਰ)--270, 271 

ਪ੍ਰਜ਼ੀਸ਼ ਲ੍ਕੀ--172 

ਪਰਮਾਨੰਦ ਬਹਲ--37 

ਪਾਨਿਤ--58-62, 92, 87 

ਪ੍ਰਾਜਿਤ ਸਰਵਸੂ--?8, 89 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਚੰਦਿਕਾ--88 

ਪ੍ਰਾਨ੍ਿਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼---28 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਲਛਣ--88 

ਪਾਲੀ--56, 67, 88, 171, 176 

ਪਾਇਅਲੱਛੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾ--105, 163- 

ਰ੍ 6 

ਪਾਣਿਨੀ--53, 324, 126, 127, 
175, 935 

ਪਿਸ਼ਲ=-੦9, 91 

ਪੀ. ਡੀ. ਗੁਨੋ--35, 69, 146, 189, 

215 

ਪੀਅਰ ਫੁਜ--29 

ਪੁਆਧੀ-- '97 

ਪਸ਼ਪਦੌਤ--68 

ਖੁਰਤਗਾਲ---187 

ਬੈਸ਼ਾਚੀ--੭?3, 58, 91, 93, 9, 
100 

ਪੌਠੋਹਾਰੀ--193 

'ਪੰਜ ਨਦ--127, 128 

ਫ਼ਕੀਰਮੁਰੈਮਦ ਫਕੀਰ--240 

ਢਰਾਂਜ ਬਾਪ--35 

ਢਰੀਦੁੱਦੀਨ ਸ਼ੱਕਰਗੌਜ--! 15, 17 

ਫੈ'ਚ ਇਕਾਡ਼ਮੀ--59 
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ਫਾਰਸੀ--169, 170, 178, 179, 
180, 234, £69 
ਫਿਨੀਸ਼ੀ--233, 234, 237 


ਬੱਜਯਾਨ---68 

ਬੱਡ ਕਹਾ--95 

ਬਨਾਰਸੀਦਾਜ ਡਾ:--31, 37, 222 
2673 


ਬ੍ਹਮਾਵਰਤ--94, 128 
ਬ੍ਹਮੀ--234, 236, 237 
ਬਾਚੜ--67 

ਬਲ੍ਹਮਫੀਲਡ---56, 42 

ਬਾਣ ਭੱਟ--65, 95 

ਬਾਲ ਰੈਗਾਧਰ ਤਿਲਕੋ--52% 

ਬਿਹਾਰੀ ਲਾਲ--36, 2$1 

ਬਿਸ਼ਨ ਦਾਸ--37, 232 

ਬ੍ਰਿਜ ਭਾਸ਼ਾ--18]1 

ਬ੍ਜਿ ਮੋਹਨ ਤਿਵਾਰੀ--27 

ਬਿਜ ਮੋਹਨ ਦਤਾਂਡ੍ਰ੍‌ਯ--93, 477 
ਬੀਮਜ਼---35, 101, 164, 213, 263 
ਬ੍ਰਸ਼ਾਹਰੀ---130 

ਬੇਵਰ--239 


_ਬੈਗਾਲੀ--47 


ਥੈਟੂ-21 

ਭਟਿਆਣੀ-- 196 
ਭਟਿਆਲੀ---199 

ਭਦੇਤ ਆਨੰਦ ਕੌਸਲਾਯਨ--4228 
ਭਰਤ ਮੁਨ--63, 69, 88, 90 
ਭਾਟੀ ਦੇਸ-- 128 

ਭਾਨ੍ਹਦਤ ਪੀ:--212% 
ਭਾਮਹ--62 

ਭਾਰਤੀ ਸੈਵਿਧਾਨ--2409 

ਭਾਵ ਲਿਪੀ--23 2 

ਭੌਜ ਰਾਂਜ--67 

ਮਦਨ ਗੋਪਾਲ---221, 262 
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ਮਦ ਦੋਸ--125, 126 
“ਮੱਧ ਦੇਜ--92, 110 
ਮੱਧ ਅਫੀਕੀ-- ` 
ਮਫਾਠੀ--37 
ਮਲਿਆਲਮ -- 20 


ਮਾਸਦ੍ਰੇਦ ਬਿਨ ਸਾਅਦ--113, 112 


ਮਾਸਉਦੀ-- 131 

ਮਾਰਸ਼ਲ ਜੌਹਨ ਸੌਰ---28 
ਮਾਰਕੌਡੋ--69, 88 
ਮਾਰਕੌਡੇ ਪੁਰਾਣ - 98 
ਮਾਲਵ --96, 97, 128 
ਮਿੱਛ ਦੇਸ-- 128 

ਮਿਰਕਣ ਘਰਣਾ---21 
ਮੁਹੱਜਦੀਨ ਕਾਦਰੀ ਜ਼ਰ--217 
ਮੁਹੰਮਦ ਬਾਕਰ ਡਾ:--219 
ਮਹਿਦੀ ਅਲੀ ਖਾਂ - 219 
ਮੁਲਤਾਨੀ-- 132 

ਮੁੱਲਾਂ ਵਜਹੀ--119 
ਮੈਰਸਲਰ - 2% 
ਮੈਕਡਾਨਲ--56 

ਮੈਲੋਪਾਲੋ ਨੇਸ਼ੀਅਨ-- 21 
ਮੋਹਸਨ ਫਾਂਨ।--13% 
ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਡਾ:--221 
ਮਹਿੰਜਦੜੋ--24, 234 
ਮੋੜੀ-- 232 

ਮੌਲਾ ਬਖਸ਼ ਜ੍ਰਸ਼ਤਾ--430 
ਮੰਗਲਦੋਫ ਸ਼ਾਸਤੀ--26, 101 
ਯਾਸਕ--33, 34% 

ਯੁਆਨ ਚੁਆਂਝ --੭% 
ਯੂਸੀਅਸ--106 
ਯੂਨਾਨ।--177 

ਯੂਰਾਲ ਅਲਣਾਇਕ--20 
ਯੋਧੇਯ-- 128 

ਰਘੁਵੀਰ ਡਾ:--46% 
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ਰੋਵਿਸ਼ੋਕਰ ਸ਼ੁਕਲ---220 

ਰਾਇਲ ਏਸ਼ਿਆਟਿਕ' ਸਰਸਾਇਟੀ -- 
ਰਾਹੁਲ ਸਾਗ੍ਰਿਤਯਾਂਗੀਸ 69 69, 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ -&7`` ਰ੍ 
ਰ਼ਾਜਸ਼ੇਖਰ--60, 66, 95, 96 
ਰਾਜਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਬੇਦੀ--222 


, ਰੋਮਸਰਨ ਦਾ੧--222 


ਰਾਮ ਸਿੰਘ ਪ੍ਰ:--27 

ਰਾਮ ਬਿਲਾਸ ਜ਼ਰਮਾ--101 

ਰਿਗਵੇਦ---53-55 ' ` 

ਰੁਦ੍ਟ--66, 86 

ਰੌਜ਼ ਐਚ. ਏ.--37 

ਲਹਿੰਦੀ--139, 120, 192-9% 

ਲਲਿਤ ਵਿਸਤਰ--235'' 

ਲਾਇਦਨਰ-- 135. 

ਲਾਹੌਰੀ--196, 205 

ਲਿਓਸ ਥੋਮਰੇ --39 

ਲਿ੫--228, 236 

ਲੋਪ--127, 14268 

ਲੰਡੇਂ --222£ 

ਵੱਸਾਫ਼--130 

ਵਰਰ੍ਚੀ--58, 65, 93 

ਵਾਸ਼ਦੇਵ ਸ਼ਰਣ ਅਗਰਵਾਲ -- 70 

ਵਾਹੀਕ ਦੇਸ--125 

ਵਾਕ ਪੜਿਰਾਜ--60 

ਵਾਕ ਬਣਤਰ--125, 156 

ਵਿਉਤਪਤੀ ਵਿਗਿਆਨ-- 164 

ਵਿਦਿਆਪਤਿ-- 219 

ਵਿਪਰੀਤ)--127, 129 , 

ਵਿਲੀਅਮ ਜੌਨਜ਼--52 

ਵਲਨਰ--36, 219 

ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ--22 

ਰਾ 36, 143, 122, 157, 
160, 162, 202, 2 804 
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